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UIT BATAAFSCHE BRONNEN, 


» ' 


Q-elijk in ons vorig deel, geven wg onder dit hoofd het belang- 
rijkste nit de correspondentie van de Bataaf sche staatslieden en gewezen 
staatslieden, voor zoover die onder onze oogen is gekomen. Een 
belangrijke plaats daaronder neemt de ambtelijke en vriendschappel^ke 
briefwisseling in tusschen Schimmelpennninck en van der Goes. 

322. GOGEL AAN CANNEMAN, 15 Nov. 1801 »)• 

Het 8ch\jnt hier, zooTeel ik hoor enzie,doodscherdanheteert\jds 

was en veel meer gegeneerd. Men sch\jnt elkander minder hartelijk genegen 

323. GOGEL AAN CANNEMAN, 25 Nov. 1801 '). 

De gemeenebestgezinde sociëteit, de eenige die nog van de oude 

onveranderlijk is bl\jven bestaan, werkt, zoo ik hoor, thans druk, en dient o. a. 
tot het uitzenden van commissiën om menschen, b\i voorbeeld de Smeth '), 
tot het aannemen van posten te bewegen 

324. BLAUW AAN THEODORÜS VAN LEEUWEN, 25 Nov. 1801 »). 

Over uwe zaken heb ik weinig te zeggen; ik kan ten naastenb\j 

denken, waar dit naar toe moet: ampten onderling verdeelen, ziedaar hetgeen 
waarop het principale van alles zal nederkomen. Deze regeering, als dat moet 
voortgaan, zal veel gelijkenis hebben met die voor het jaar 1748, welke wel 
de erbarmel\jkste was, die ons land ooit gehad heeft. Zat er een Jan de Witt 


1) R. A. (Canneman). — Uit Amsterdam. — Elias Canneman, geweien chef de bureau 
onder Gogel en een van zijn vertrouwdste helpers, bleef bij de verandering van 1801 in dienst 
en werd Griffier bij den Raad van Financiën. Hij bleef in drukke briefwisseling met zijn gewezen 
chef, wiens in&chten in zake het bestuur van *sland8 financiën, en tevens algemeene politieke 
denkbeelden, hij geheel deelde. 

2) Vgl. hiervóór, bl. 164. 

3) Verz.-Valckenaer (L. B.) — Uit Parys. 
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in den Staatsraad, die zon er mogel\jk nog wat van kunnen maken, maar die 
is noch in dien Raad, noch mogelijk in 't geheele land te vinden 

De toon van onzen minister Schimmelpenninck is sedert de nieuwe organi- 
satie verbaasd gemonteerd; h\j sch\jnt dezelfde man niet meer, en de oranje- 
lieden hebben aan z\jn tafel den voorrang; wanneer er b\j toeval een patriot 
onder loopt, spreekt h\j hem nauwelijks aan; het is alsof hü hem genade 
bewees, om hem aan z\jn tafel te zien. Het sp\jt m\j zeer dat de orai^'elieden 
b\j u bedankt hebben : ik heb nog liever geprononceerde menschen , als lieden , 
waarvan men alles kan maken ..... 

Ik heb gezien dat de epigraphe Vrijheid', Gelijhhmd en Broederschap bö u 
afgeschaft is: nu dat vind ik wel, als de daad niet existeert, is het dwaas de 
woorden te behouden. Binnenkort zullen w^j moeten zeggen: ^Edelmogende 
Heeren Spoors, Pijman en Besier": dat gaat den breeden weg op /). 

325. GOGEL AAN CANNEMAN, 16 Febr. 1802 «). 

[Afkeuring van de fmancieplannen der nieuwe regeering]. De negotiatie is tegen 
14^/9 % in het jaar; de 30 millioenen kosten in acht jaar er 20 aan premie en 
renten; nimmer is er in de wereld zoo iets vertoond! Mag een bestuur, om 
het even welk, op deze wijze over de vermogens der ingezetenen beschikken? 
Wil men de renteniers het land uitbannen? Wil men vreemden afschrikken 
om zich hier te vestigen ? Wil men de kooplieden noodzaken om naar Antwerpen , 
Bremen etc. te verhuizen ? Wil men het nationaal bankroet onmisbaar maken , en 
bespoedigen? Dat men dan zoo ruineuse operatiën drijve, en de menschen 
vooraf doe zien, wat zij door verhuizen kunnen profiteeren 

Het land moet weldra een tweede Oost-Indiën worden, alleen geschikt 
om er te komen halen wat men kan , en dan gelukkiger en vrijer oorden op te 
zoeken. Kan men zóó geld negotieeren , dan kan men evenzoo alle eigendommen 
pakken en ten slotte op puinhoopen regeeren en over kraaien en uilen 
heerschen 

326. FEUILLETON UIT ,LE PUBLICISTE" van 25 ventóse jaar X 

(16 Maart 1802) »). 

Le beau-frère du roi de Prusse, Ie prinee d'Orange, selon Pintention du 


1) ,,De Beveren heeft zich in Walcheren extra veel honneurs laten geven. Hij is Ingehaald 
met cavallerij en gewapende burgers. H\j voert op het jacht den wimpel boven de vlag. Z^jne 
collega's zyn dol over die grappen, en willen nu de honneurs voor zulke hooge personnagiên 
regelen" (Erraerins aan Gogel, 26 April 1802; archief-Gogel). 

2) R. A. (Canneman). — Uit Amsterdam. — Over de leening vgl. hiervóór, bl. 2 — 3. 

3) R* A. (W.). — ,,Ik zend u hiernevens een uitknipsel uit de courant om u te doen zien 
met welke politesse de Erfprins van Oranje alhier geaccueilleerd wordt*' (Blauw aan Wiselius, 
Parijs 19 Maart 1802). — „De Erfprins van Oranje Nassau geniet alhier hij voortduring alle de 
egards waarop een bloedverwant van Zijne Pruissische Majesteit aanspraak kan maken. De minister 
Talleyrand heeft den 2^^^ dezer te zyner eere een groot diné gegeven, waarb\j de overige 
Fransche ministers, de meeste leden van het corps diplomatique, verscheiden leden van den 
Staatsraad en de meest marqueerende generaalspersonen adaisteerden. Aangaande de uitzigten 
van den gemelden Prins op het hertogdom van Westphalen heb ik gelegenheid gehad dezer dagen 
den minister Talleyrand te onderhouden, en mag het genoegen hebben u op dat punt volkomen 
gerust te stellen'* (Smits aan van der Goes, 5 Maart 1802; R. A., Buitenl. Zaken 215). 
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premier Consul, re9oit joumellement Ie témoignage de eet empressement 
fraii9ais, dont on a pu remarquer et dans tous les tems les sentimens hospi- 
taliers. Dans Ie salon dit des Etrangers, réunion qui, par Ie concours d'hommes 
des anciennes et nouvelles existences, rappelle la plus douce pensee, la fin 
de la révolution, Ie prince d'Orange a re9u décadi dernier un déjeüner, non 
splendide, mais Ton peut dire élégant, et avec tout Ie tact des convenances 
actuelles. 

C'était un ancien ambassadeur fran9ais, attaché par ses principes diplo- 
matiques a la puissance prussienne, qui lui en faisait les honneurs. 

C'étaient plusieurs jolies femmes qui en faisaient Tagrément; c'était la 
présence d'hommes celèbres, devenant pour Ie prince une nouvelle attention 
qui en rehaussait Ie mérite, tel que Ie sénateur Siéyès et autres. 

C'était enfin une musique harmonieuse, douce, et a laquelle des amateurs 
du premier ordre se sont empressés de concourir, qui en faisait la charme; 
s\joutons que Ie salon des Etrangers donne sur les boulevards, et qu'ils étaient 
couverts, grace a un très-beau soleil, de tout ce que Paris renferme de plus 
distingué en parure. 

Ce déjeüner était encore la réunion préalable d'un voyage a Saint-Germain , 
pour assister k un speetacle dans la maison d'éducation de Mme Campan. 

Aussi Ie Prince d'Orange, après avoir parcouru Ie plus beau chemin de 
France, celui de la ci-devant Normandie; passé sur Ie plus beau pont de 
l'Europe, celui de Neuilly; remarqué cette vieille et respectable machine de 
Marly , dont Ie grand mérite actuel est d'attester tous les progrès des lumières ; 
aprés avoir joui de cette vue unique, celle de la terrasse de Saint-Germain; 
admiré la msgesté de sa forêt, ce prince est descendu dans tine très-simple 
demeure, mais celle de 80 jeunes fiUes, élevées par une femme d'un mérite 
rare, Mme Campan. 

La, dans une salie qui sert aux examens, au travail tout l'été et a un 
speetacle par hiver, on a offert a ses yeux et a son intérêt la. représentation 
d^Esther et une comédie de l'institutrice, appellée la Vieille de la Cabane. 
Sans craindre de se tromper, on peut assurer que jamais, a Saint-Cyr, cette 
belle tragédie n'a été mieux jouée, et que la comédie egale celle de Mme 
de Genlis la plus appréciée. 

üne des demoiselles Auguié (toutes accoutumées a plaire) a surtout 
excité ^enthousiasme dans Ie röle d'Esther; sa déeence, la candeur et la 
beauté de ses traits, ont encore été embellies par la plus heureuse diction; 
Ie sentiment était toigours a sa place, et ce qui m'a paru étonnant, c'est la 
position si variée de ses bras, et toigours parfaite, comme ofirant a Isabey, 
Tun des témoins du speetacle, les tableaux les plus dignes de son crayon. 

Les choeurs d^Esther, musique de Plantade, commen9aient et terminaient 
les actes: elle était analogue a son sujet et c'est assez la louer; elle était 
exécutée de maniere a conserver pendant trois heures la chaleur del'intérêt ^). 


1) In de Notice van F. Barrière , die voorafgaal aan de Mémoires de Madame Campan , 
wordt als „une anecdote presque historique, et que je tiens des amis de madame Campan '*, 
over deze opvoering het volgende verhaald: „ Napoléon, alors consul , ses capitaines, les ministres, 
les premiers personnages de TEtat, se trouvaieiit a ccitc représentation. On y remarquait aussi 
Ie prince d'Orange que Fespoir de revoir la Hollandc, et de faire revivre les droits de sa 
maison, avait, a cette époque, conduit en France. La tragédie d'Esther était exécutée par les 
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Dans Ia comédie, une demoiselle Panelier a joué la vieille comme ce 
rdle pourrait être rendu a la Comédie fran9aise, et elle a peut-être quinze 
années révolues. 

On se doute bien que cette pièce présente la récompense de la vertn 
tombée dans l'indigence; elle est pleine de ces le9ons douces qui instmisent 
si bien les jennes personnes: Ie mérite des contrastes n'y est point oublié: 
ainsi, après des réflexions morales, snccèdent toigours des scènes comiques. 
On venait d'entendre Estber avee tous ses avantages; la comédie a sn encore 
intéresser. 

Enfin, j'aurais tort de taire, mais j'ai oublié Ie nom d'one demoiselle 
de onze ans, qui a joué la petite paysanne avec un naturel constamment 
applaudi: son père la vengera de ma mémoire; car on dit qu'il en est fou. 

Cette fête a été complete par la présence du premier Consul, de sa 
familie, de madame Louis Bonaparte, première élève de madame Campan ^). 

327. GOGEL AAN CANNEMAN, 25 Maart 1802 «). 

Ik geloof niet dat er ooit een meer misnoegd hoopje menseben 

geweest is, als thans de Bataven. Men schrikt om ergens te komen, want 
het geknor is eindeloos; en zelfs de vrede zal vrü onverschillig worden aange- 
nomen. Als het tot illumineeren komt, geloof ik niet dat er een lampje van 
harte branden zal, als van den een of anderen amptenaar die zich nu ge. 
borgen acht 

328. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 10 April 1802 »). 

Ik heb sedert m\jne terugkomst in deze stad, twee gesprekken 

met den Eersten Consul gehad. In het eerste hetwelk eene particuliere audiëntie 
was, betuigde de Consul z\jne oprechte tevredenheid over m^ne efiScacieuse 
medewerking geljjk hü het noemde, tot het gelukkig einde van het Amiensch 


élèves, avec les choBurs en musique: on sait que dans ceuz qui terminent Ie troisième acte, 
les jeunes Israélites se félicitent de rentrer un jour dans la terre natale. Une jeune fille dit: 
„Je reverrai ces campagnes si chères'*; une autre aujoute: „J'irai pleurer au tombeau de mes 
pères". A ces mots, des sanglots éclatent: tous les yeux se portent vers un des points de la 
salie. Ia représentation est un moment interrompue. Napoléon, place sur Ie premier rang, se 
penche vers madame Campan qui était derrière lui, et lui demande la cause de cette agitation. 
„Le prince d'Orange est ici," lui dit-elle; „il a vu dans les vers qu'on vient de chanter un 
rapport touchant avec sa situation et ses vgbux, et n*a pu retenir ses larmes." Le Consul avait 
déjè d'autres vues: Yrawneni^ dit-il, ce n'eat pas le cos de se retoumer" (Brusselsche uitgave 
van 1823, I, 35). Het woord van den Consul klinkt historisch genoeg, indien maar het snikken 
van den Erfprins, diens karakter in aanmerking genomen, niet zoo apocryf voorkwam. — In 
de brieven aan zijn ouders maakt de Erfjprins van den ganschen tocht naar St.. Germain geen 
melding. 

1) Onderteekend: „Par un spectateur de la joumée du 20 ventóse." — De redactie 
plaatst boven het feuilleton de aanteekening : „Nous avons été invites k publier la relation 
qu'on va lire et qui nous est communiquée par une personne connue". 

2) R. A. (Canneman). — Uit Arasterdam. 

3) R. A., Buitenl. Zaken 215. — „Deze stad": Parys. 
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congres. «Vous avez rendu/* zeide hü b\j herhaling, ^de grands services, des 
services décidés." — Ik antwoordde er op ,que j'avais taché de combler les 
voeux du gouvernement batave, en saisissant toute occasion essentielle pour 
remplir les devoirs de plénipotentiaire d'une puissance alliée de la France et 
d'un franc et loyal négociateur;" de Consul hervatte: „je n'ignore pas ce que 
vous avez éte a niême de faire, mon frère me Ta écrit d'Amiens et il me I'a 
confirmé de bouche." De Consul weidde vervolgens in het breede uit in eloges 
van de Bataafsche natie, van derzelver moraliteit, wisheid etc. Ik meende van 
deze dispositie gebruik te moeten maken door hem te herinneren dat het afdoen 
der bewuste objecten van Vlissingen etc. zeer veel tot de toekomstige rust en 
prosperiteit van die natie konde contribueren. De Consul zeide hierop dat 
zulks ten spoedigste zoude geschieden ; dat h\j niet snpponeerde dat men daaraan 
wilde t wafelen; dat hy dezer dagen uitsluitend met eenige allergewichtigste 
objecten geoccupeerd was; dat deze afgedaan z^nde, h\j dadel^k de noodige 
instructie zoude geven. Ik vermoedde toen reeds, dat h\j het object van den 
godsdienst, het concordaat, pausel\jke bulle etc. bedoelde, en sedert ben ik 
in dat vermoeden geconfirméerd. Uit onderscheiden gesprekken zoo met Joseph 
Bonaparte als met den minister Talleyrand moet ik meer en meer gelooven 
dat inderdaad z\jne intentie is om dat werk af te doen. 

Ik zie, na al het gebeurde te Amiens, ook niet wel de mogelykheid 
om dit te ontgaan , maar op welke wyze en op welke conditiên men van meening 
is om het af te doen is m\j nog zoo klaar niet. Om voor de renunciatie aan 
het gemeenschapl\jk recht op de haven van Vlissingen en dat van het houden 
van garnisoen in die stad eenig geld voor de Fransche schatkist te bedingen, 
geloove ik niet dat meer de intentie is, maar het zou m\j niet bevreemden 
dat men b\j die gelegenheid roet eene propositie voor den dag kwam om de 
10.000 man Fransche troepen , welke nu nog in ons land zyn , of immers 
zouden kunnen z\jn, nog eenige maanden ten onze laste te houden. Een 
zekere vraag, welke b\j de tweede audiëntie die ik by hem had hem ontviel, 
deed dit vermoeden in myn geest opwellen. „Votre gouvernement," vroeg hy 
in den loop der conversatie , en als een idee hetwelk hem inviel , „ désirerait-il 
que nos troupes évacuassent tout de suite la Batavie?" Ik wil niet ontkennen 
dat de vraag my eenigzins embarrasseerde; ik antwoordde: „je ne me 
rappelle pas précisement dans ce moment ce que les stipulations existantes 
prescrivent a eet égard; je crois que l'époque des ratifications doit être celle 
de Tévacuation." — ,Oui sans doute," repliceerde de Consul, „mais je croyais 
que Ie gouvernement batave ne serait pas faché de les garder encore quelque 
tems, a cause des expéditions militaires qu'il fait pour ses colonies." — Ik 
antwoordde er op: „il nous reste une tres belle armee batave pour garder Ie 
pays," en hierbij bleef dit gesprek 

329. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 30 April 1802 O- 

[Gesprek met Joseph Bonaparte om aan Ie dringen op ratificatie der afzonderlijke conventie 
betreffende de schadeloosstelling van het huis van Oranje]. Ik gevoelde zeer wel dat op 


1) R. A., Buitenl. Zaken 215. 
IV. 23 
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dit stuk tasschen hem en zyn broeder den Eersten Consul iets onaangenaams 
moest voorgeyallen zijn. «filün broeder/' zeidehy, „heeft nog nooit die separate 
acte tusschen u en mü geteekend in handen gehad; hü kent ze niet als uit 
de promulgatie die daarvan in Holland gemaakt is. H\j heeft met veel 
displaisir gezien de reproches, welke de leden van het Britsche Hoogerhuis, 
uithoofde yan die separate transactie, reeds gehasardeerd hebben, en hü ziet 
in het Huis der Gemeenten daarover geweldige en fletrissante recriminatiën 
te gemoet/* Deze gezegdens wekten al m\jne aandacht op: ik herinnerde 
hem al het gepasseerde te Amiens; ik deed hem gevoelen dat die reproches 
geheel ongegrond waren ; dat het 18^^ artikel van het tractaat aan de contrac- 
teerende part\jen de bloote verplichting imponeerde om voor eene indemniteit 
van het Huis van Oranje te zorgen; dat Eugeland, mits daaraan voldaan 
werd, niets te zeggen had; dat de particuliere acte tusschen hem en m\j 
niets tot Engelands recht, uit art. 18 proflueerende , toe of afdeed ; dat My lord 
Gom wallis zelf (ter gelegenheid dat ik weigerde om het 18^ artikel, zooals 
het b\j het tractaat geconcludeerd was, te admitteeren, om reden dat het te 
vague, te ongelimiteerd was, en dat men in ons land, zonder eene gerust- 
stellende explicatie, daaruit ombrage zoude opvatten) m\j Vij herhaling 
antwoordde dat mijne observatie juist was, maar dat Engeland zich niet in 
de indemnisatiên in Duitschland wilde ingereren, en dus het konde noch 
wilde zeggen dat de Prins niet in Holland maar in Duitschland zoude geïndem- 
uiseerd worden; edoch dat de Bataafsche Republiek, ter wegneming van deze 
zwarigheid, op dit stuk gevoeglijk een separaat arrangement met Frankrijk 
maken konde. Ik deed hem gevoelen dat hierdoor alle inculpatie van ver- 
gauwing of kwade trouw verviel. 

Het resultaat van dit gesprek, na zeer veel argumenten hierover gewisseld 
te hebben, was, dat hij in persoon naar den Minister Talleyrand zoude gaan, 
en zorgen dat ook de separate conventie in de ratificatie gecomprehendeerd 
werd 

Ik ben meer dan ooit overtuigd, dat men nu eerstdaags met bet artikel 
van Vlissingen, limiten en verdere objecten voor den dag zal komen, en er 
is geen twijfel of Joseph Bonaparte zal door den Eersfcen Consul tot de afdoening 
van deze punten benoemd worden. Ik heb zulks uit de laatste conversatie met 
hem duidelijk kunnen afnemen. Ik zag daaruit dat tusschen den Eersten 
Consul en hem over dit onderwerp reeds een vrij gedetailleerde discussie had 
plaats gehad, en uit eenige woorden welke hem ontvielen, kwam het mij 
vrij duidelijk voor, dat men geenzins van het idee afgezien heeft om aan deze 
afdoening eenige financieele vorderingen te accrocheeren. Ik veinsde de meening 
daarvan niet te begrijpen, en herhaalde telkens bij mijne antwoorden , wanneer 
ik bespeurde dat deze snaar aangeroerd werd , dat ik het punt van Vlissingen 
als eene afgedane zaak beschouwde M. 


1) ,, Ik heb gemeend dat het zeer convenabel was om aan Joseph Bonaparte de solemneele 
beloften, om onmiddellijk na de teekening der vrede de bewuste objecten met het Bataafsche 
gouvernement ten genoegen van hetzelve te termineeren, bij eene missive te herinneren. De 
onbegrijpelijk groote occupatiën van den Eersten Consul in dit zeer drukke tijdstip zijn, gelijk 
ik vertrouw, de eenige oorzaak der onaangename vertraging in de afdoening" (Schimmelpenninck 
aan van der Goes, 31 Mei 1802, confidentieel; archief-Schimmelpenninck). 
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330. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 24 Mei 1802 '). 

Ik heb meer en meer reden om te gelooven dat men sinds eenigen tyd 
merkelyk met het werk der indemniteiten gevorderd is. Ik meen u ook te 
kunnen informeeren dat het object der indemnisatie voor het huis van Oranje 
bü dit gouvernement definitivelijk gereguleerd is, en dat dit uit zal komen op 
de cessie aan den Erfprins van de r^jke abdy van Fulde, met de eene of andere 
daaraan grenzende possessie van minder belang. Men verzekert my van zeer 
goede hand dat deze determinatie dezer dagen aan den hier zynden Erfprins 
is gecommuniceerd, en wel op zoodanige wyze dat men tegen dit aanbod van 
hem gevergd heeft eene complete renunciatie aan alle verdere of andere pre- 
tensiën van zyn huis. De Erfprins scheen niet wel tevreden over deze uit- 
komst, en scheen eene meer voordeelige schikking voor zyn huis gevraagd te 
hebben. Ik meen zelfs te weten dat hy tot nog toe zoude geweigerd hebben 
om, tegen die aangebodene acquisitie, de van hem gevergde renunciatie te 
onderschreven. Ik zal eerstdaags in staat zyn om u over dit onderwerp eenige 
nadere bijzonderheden mede te deelen ^). Ondertusschen komt het mö vrü 
duideiyk voor, dat men van de z^jde van het Fransche gouvernement b\j deze 
gedetermineerde schikking zal persisteeren 

331. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 31 Mei 1802 »). 

De Erfprins van Oranje heeft al spoedig na de definitive reguleering der 
indemniteit voor zyn huis deze residentie verlaten; h\j is eergisteren nagt naar 
Londen vertrokken. Ik heb daags voor zyn vertrek met hem by den Pruissischen 
minister gedineerd, en eene vry lange conversatie met hem gehad. Hy kwam 
my voor, nu vry wel getroost heen te gaau. Eenige dagen tevoren gafhy my 
een bezoek. Ik bemerkte uit den loop van een gesprek, hetwelk ik met hem 
had, dat hy personeel nog eeuige kleine objecten meende te liquideeren te 
hebben met de Bataafsche Republiek, waaronder hy zekere aan de kinderen 
van Willem V toebehoorende lyfrenten (zoo ik my niet bedrieg by ons onder 
naam van pillegiften bekend) opnoemde. Ik antwoordde hem , in zeer algemeeue 
termen , dat ik de natuur dier objecten niet genoeg kende om daaromtrent met 
eeuige zekerheid de intentie van het Bataafsche gouvernement te kunnen gissen , 
doch dat ik hem verzekeren konde, dat ons gouvernement altoos aan de prin- 
cipes van eer en billykheid zoude getrouw bly ven. Ik meende voor het overige 
reden te hebben om vast te stellen (edoch ik heb dit van elders en niet directelyk 


1) Archief-Schimmel penninck. — Confidentieele dépêche. 

2) „Het is my voorgekomen dat de Erfprins met veel moeite tot berusting is overgehaald ; 
hij heeft echter begrepen daartoe te moeten besluiten. En indedaad hij heeft wyslyk gedaan , 
want van de Pruissische zyde zoude men zijne langere resistentie ongaarne gezien hebben , en in 
dat geval aan zichzelven overgelaten wordende, had hij welligt niets geobtineerd" (Schimmel- 
penniuck aan van der Goes, 28 Mei 1802; R. A., Buitenl. Zaken 215). — „De portie is naar 
den zin van ons gouvernement, en ook naar den mijnen, veel te gering, en ik heb in mando/ü 
u te verzoeken alle krachten in te spannen om aan het huis van Oranje het best mogelijk 
erfdeel te bezorgen. Wy rekenen dit middeleen der zekerste voor onze inwendige rust" (van 
der Goes aan Schimmelpenninck, 1 Juni 1802, particulier; archief- van der Goos). 

3) R. A., Buitenl. Zaken 215. 
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uit den mond van den Erfprins vernomen) dat zgn overhaast vertrek naar 
Londen voornameI\jk de volgende objecten ten doel heeft: in de eerste plaats 
om de Princesse, z^ne moeder, aan te raden om haar verbluf in Engeland te 
bekorten en zich naar haren gemaal te begeven ; in de tweede plaats om eenige 
schikkingen ten opzichte van het corps, meest uit uitgewekene en in Engelsche 
8old\j overgenomene Hollanders bestaande, te maken. Dit corps zal voor het 
grootste gedeelte, naar ik bemerk, worden afgedankt en slegts een gering uit- 
gekozen gedeelte in 's Prinsen dienst overgaan en hem naar z\jne Duitsche 
Staten volgen. En eindel\jk in de derde plaats zal dit vertrek ten doel hebben 
om ook van het Engelsch gouvernement, op de eene of andere w^ze, eenige 
pecunieele voordeden, bü forme van indemniteit, waartoe ook dat ry'k ingevolge 
het 18^ artikel van het Amiensch tractaat gehouden is mede te werken, te 
obtineeren. Ik heb uit het geheel beloop der conversatie met den Erfprins de 
de allercompleetste overtuiging gekregen (hoezeer ik voor mü sinds lange daar- 
van tamelijk veraekerd was), dat hvj en z\jne geheele familie ten eenemalevan 
alle uitzicht op ons land hebben afgezien. Ik ben evenzeer overtuigd dat ook 
de professie, welke te deze opzichte thans door het Pruissische hof gedaan 
wordt, sinceer is, en dat ook van die zvjde geene de minste intentie, ja zelfs, 
durf ik zeggen, geen de minste begeerte of wensch overbluft, om immer 
het huis van Oranje weder in ons land geêtablisseerd te zien. 

332. HÜYDECOPER VAN MAARSSEVEEN AAN RÖELL, 2 Juni 1802 «)• 

Ik ben Maandag te Utrecht geweest en heb vernomen wie van 

de oude Heeren aldaar bestemd zyn voor het nieuw bestuur, te weten twee 
ridders en twee burgers, en onderde zes patriotten zgn ook geschikte menschen. 
De eerstgemelden zouden , naar het m\j voorkwam , besluiten tot de acceptatie , 
hoewel nog niet geheel gedecideerd ; een of twee zouden alvorens nog eens naar 
'sHage gaan, gelvjk Ram gister derwaarts is gereisd. In Gelderland is de 
nominatie redelijk, doch in het eene quartier beter als in het andere, maar 
men zal daar generaal aannemen. In Overy'sseldedrost van Salland *) en andere 
naar mjjn zin. In Zeeland zal het geheele corps bestaan uit oude Heeren, waar- 
onder echter gewezen patriotten. Ik heb te Utrecht zeer aangeraden, om een 
eenparige resolutie te nemen, om allen aan te nemen of te bedanken; en het 
komt mü nu ook inderdaad voor, dat de generale opinie en verlangst daarheen 
strekt, dat de benoemden zich niet onttrekken; immers die niet, welke nog in 
de beste tyd z\jn en alle nodige faculteiten bezitten om vele jaren en vele 
diensten aan het vaderland te kunnen praesteeren. Dit is zekerlijk geen aange- 
name, noch voordeelige taak, wat het personeele aangaat; en als men daar 
alleen op ziet, zouden de meesten zekerlijk niet balanceeren, maar juist om 
deze redenen, en in dezen nood en verval van de gem eene zaak, wordt de plicht 
om mede tot redding van het vaderland toe te schieten veel dringender, 


1) Archief-Röell. — Uit Maarsseveen. — „De lijsten der nieuwe amptenaren zult gij in 
de courant vinden. Het publiek schijnt daarover zeer wel tevreden; ik ben en blijve zeer zorg- 
vuldig buiten dat alles. De Oranjevrienden soUiciteeren als dol. Tempora mutantur el nos 
mutamur in illis'* (van der Goes aan Schimmelpenninck , 18 Juni i802, particulier; — 
archief- van der Goes). — Voor de lijsten zie Vad. Hist. XLIV, 2fi3. 

2) Bentinck van Diepenheim. 
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immers om zulks te tenteeren; ten einde ook zich naderhand niet te kannen 
reprocheeren door zijn refas gelegenheid gegeven te hebben dat het in minder 
geschikte handen vervalle: ook zal men naderhand, zulks verkiezende, beter 
kunnen veranderen van post, als men er eens in is, als om wanneer men zich 
nu onttrekt mogelijk daarna ergens elders geplaatst te worden: en om hier de 
waarheid te zeggen, voor onze stad is het ook geenzins onverschillig door 
wien hare belangen in den Haag waargenomen worden. 

Van Stralen heeft mü gemeld, met UEd. en Elias *), als waarschijnlijk 
benoemd zullende worden , hierover te zullen spreken , en dat hiJ zeer verlangde 
dat men te zamen hetzelfde besluit mogt nemen, en zoude hij misschien nog 
wel eerst na 'sHage gaan, om met de verdere benoemden aldaar te overleggen 
wat te doen. Men heeft te Utrecht groot berouw zich aan de commissie tot 
het formeeren van een reglement te hebben onttrokken, waardoor hetzelve in 
in ongeschikte handen is gevallen , maar de zaken zijn sedert dien tijd ook veel 
van gedaante veranderd, en vooral de publieke opinie, waardoor veelal de 
menschen geregeerd worden. 

Nu, heer en vriend, ik wensch dat gij en de verdere heeren een goede 
keuze zullen doen ten beste van het vaderland, en waardoor uwe eigene oog- 
merken en genoegens meest bevorderd zullen kunnen worden. In allen gevalle 
risqueert men minder met aan te nemen als te bedanken; van het laatste 
blijft men altoos meester 

333. WISELIÜS AAN DE WINTER, 12 Juni 1802 «). 

De Departementale Besturen staan nu georganiseerd te worden, 

zooals gij uit de nieuwspapieren, die u zekerlyk worden toegezonden '), zult 
hebben gezien. Het is er echter verre af, dat de keuze der personen over het 
algemeen smaken zoude. Het grootste getal van de gesenseerde lieden is 
deswegens niet content, en de rest, bestaande uit de revolutionairen, de 
oranjeklanten en de eeuwige frondeurs, zijn uit verschillende oorzaken daar- 
over zeer knorrig *). En zal ik mijn gevoelen over Holland zeggen, dan 
moet ik bekennen, dat de keuze voor dat Departement miJ verbazend uit de 
hand is gevallen. Ik had wel verwacht, dat men er dezen en genen knappen 
oranjeklant in zou zetten, en dit strookte ook met het aangenomen systema 
van vereeniging; doch geenzins had ik mij kunnen verbeelden, dat het blad 
juist zou zijn omgekeerd geworden, zoodanig, dat men op zijn vingers kan 
berekenen dat de weinige echte patriotten, die in dat bestuur zitting 
krijgen, niets zullen te zeggen hebben, en als nullen in 't cijfer zitten. En 
dit toch is, met de hand te leenen tot de jongste verandering van zaken, 
nimmer onze bedoeling geweest. In hoeverre de vrienden Spoors en Besier 


i) Mr. Pieter Elias. — Hij, van Stralen en Röell namen alle drie de benoeming tol lid 
van het Gedeputeerd Bestuur van Holland aan. 

2) R. A. (W.). — Uit Amsterdam. — Nagenoeg woordelijk hetzelfde schrift Wiselius 
op denzelfden dag aan van Kooten. 

3) De Winter kruiste op dit oogenblik in de Middellandsche Zee. 

t) „De Bataafschc militaire chefs schijnen hier niet zeer tevreden; men heeft kleine 
donnécs, dat die ontevredenheid wordt aangevuurd, en dal er met Parijs correspondentiën ge- 
houden worden, die voor de beide gouvernementen nadeelig kunnen zijn" (van der Goes aan 
Schimmelpenninck, 22 Juni 1802, particulier; archief van der Goes). 
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met zulk eenen gang des werks zich kunnen vereenigen is mü onbekend. Ik 
zou mü echter zeer moeten bedriegen, bijaldien dat alles derzelver volkomen 
goedkeuring wegdroeg. 

Fulda sch\jnt nu de eenige schadevergoediug te zullen z^jn, die men 
voor Willem .destineert, en h\j zal, zegt men, dat maar zonder veel compli- 
menten pakken moeten, of anderzins krygt hü niets. Yelen onder onssch\jnt 
deze vernedering van het Huis van Nassau-Oranje te kittelen, doch my geeft 
dezelve geen genoegen. Ik zoude in eene schitterende plaatsing van den Erf- 
prins, verre van ons af, voor m^jzelven eene geruststellende verzekering 
hebben gevonden tegen de herstelling van dat Huis in de vorige waardigheden 
in onze Republiek. Ik kan immers niet ontveinzen, dat zooals de dingen 
binnenslands loopen, het mi^j toeschiïjnt, dat w\j eerlang hetzelve interne 
staatssystema zullen zien vestigen, dat immer bij ons in stadhouderlooze 
t\jden heeft plaats gehad, en zoo dat gebeurt, dan is het m^ins inziens 
onmisbaar, dat de natie binnen den loop van op z\jn langst eene halve eeuw 
weder schreeuwen moet om het herstel van 't stadhouderschap. Was nu het 
Huis van Nassau-Orai\je in dier voegen geplaatst, dat het nimmer weder tot 
die waardigheid kon worden gebruikt, of liever, dat het belang van de Duitsche 
Rijksvorsten en ook van andere landmogendheden vorderde, om zulk eene 
vermeerdering van macht en invloed van dat Huis niet te gedogen , dan mogt 
het overige gaan zoo het wilde, en misschien ware het dan, vooral b\j eene 
grootere neiging tot het oude foederatieve systema, voor ons land gelukkig 
weder zulk eenen zegsman, als de stadhouders naar den aard van dat ampt 
moesten geweest zyn, te hebben, mits men dan zorgde voor een periodieken 
overgang van het eene adellijke vaderlandsche huis in het ander, en men het 
stadhouderschap bepaalde op den voet waarop de Staten van Gelderland den 
minderjarigen Willem IV tot die waardigheid verhieven. Gij zult misschien zeggen : 
„alle deze dingen ziJn nog verre te zoeken". Het is waar, maar ik geloof 
echter, dat men als staatsman ook voor de nakomelingschap moet zorgen, 
vooral daar onze landsgeschiedenissen zoovele akelige voorbeelden opleveren 
van de doodelijke gevolgen van het leven bü den dag 

Den Bataven wil men (voor Staats Vlaanderen) Huissen, Zevenaar en 
die verdere strook lands in de handen stoppen. Eene fraaie ruiling op mijn eer ; 
van zulke ruilingen gaan er niet veel op het bestaan van een land ')• 

334. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 25 Juni 1802 «). 

De zaak van Vlissingen wordt dagelijks neteliger. De propositie 

is daar geweest, u aan te schrijven om aan den Eersten Consul officieel af te 
vragen cathegorisch antwoord of hy Vlissingen al dan niet gelieft te cedeeren ; 


1) De geheele Bataafsche natie heeft de compleetste overtuiging que Ie grand Bonaparte 
satt tenir parole, doch wenschte dat die held zich ten nutte maakte het spreekvvoord : y,die 
spoedig geeft, geeft dubbel", en de erkentenis zoude in dat geval duizendmaal grooter zijn" 
(van der Goes aan Schimmelpenninck , 22 Juni 1802, particulier; archief- van der Goes). 

2) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — „Het is waarachtig ongelukkig dat 
men in Frankrijk niets doen wil om onze natie eenig genoegen te geven. De gemoederen 
worden generaal verbitterd, en de Franschen raken in haat" (van der Goes aan Schimmel- 
penninck, 29 Juli 1802, particulier; archief- van der Goes). 
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ik heb dat tegengehouden, evenwel moet ik avooeeren dat de tegenwoordige 
staat van die stad ondragelijk is, en dat er onheilen te voorzien zyn uit de 
brutale despotique handelwijze der Fransche geëmployeerden. Neem dit, lieve 
vriend, in serieuse attentie en doe het onmogelyke om de negotiatie aan den 

gang te kriïjgen 

Irhoven van Dam is gister nacht dezer wereld overleden. Z\jne moraliteit 
is te remplaceeren ^); zyne penne en zy'n verstand zoo makkelijk niet. 

335. DAENDELS AAN WISELIÜ8, 29 Juni 1802 «). 

De berichten, die mvj van verscheiden z\jden inkomen, z^jn van dien 
aard, dat ik vrees dat wy nieuwe tooneelen aanstaande hebben, 't zg van 
de eene of andere z\jde, die ik wenschte, dat door tusschenkomst van vrienden 
van 't gouvernement, zooals gy en ik, en die by de malcontenten niet suspect 
zyn, konden worden voorgekomen, zoo wezenlek de omstandigheden van die 
natuur mogten z\jn of worden, dat er met grond voor een uitbarsting te 
vreezen was; maar om hiertoe werkzaam te zyn en zich niet somwylen door 
ongegronde vrees te laten bekruipen en zich bespottelijk te maken, diende 
men nauwkeuriger iuformatiën te hebben, en wel speciaal of 't waar is, dat 
't Fransche gouvernement 't oor leent aan de klachten der malcontenten , en of 
z\j van dien kant appui verwachten? Alle details van die zyde z\jn important 
en kunnen met geene te groote exactitude genoteerd worden. En of 't Fransche 
gouvernement buiten hare ordinaire diplomatie, hier te lande laat rondreizen 
personen, gechargeerd om den staat van zaken op te nemen? en alles wat 
men van hare rapporten, voordrachten en resultaten te weten kan komen. 
Hiertoe heb ik geene occasie, en Amsterdam is daartoe zelfs beter gelegen 
dan den Haag, waarom ik de vryheid durf nemen u te proponeeren of gij tot 
dit goede oogmerk met m\j wilt werkzaam zgn, wanneer ik uwe brieven 
en berichten over Zwolle, onder 't couvert van Jan Timmerman, koopman te 
Zwolle, dagelijks per beurtman verwachten zal, om dus zonder aan eenige 
partij suspicie te hebben gegeven, met volkomen kennis van zaken tot zulk 
een goed oogmerk, als de harmonie en 't vertrouwen te herstellen, te kunnen 
werkzaam ziJn. 

336. BESIER AAN WI8ELIUS, 1 Juli 1802 »). 

Uwe beide brieven heb ik wel ontvangen. Het is moeielijk u 

omtrent het gedane voorstel te raden. De vriend begrijpt zeer wel dat er biJ 
ons niemand is, die aan eenige modificatie (dat is, als ik het wel begrijp, 
revolutionaire remotie van personen) de hand zoude willen leenen , en ik twijfel 
zeer of er onder de Raden twee individus van andere gedachten zouden wezen , 
en zeker geen zes in het Wetgevend Lichaam. 

Van Ermerins en Gogel verwondert mij de zaak zeer; de eerste heeft 
kunnen zijn wat hij wilde , en zeer gaarne hadden wij hem in het Departementaal 


1) Vgl. Brieven van Falcky bl. 147. 

2) R. A. (W.). — Uit Hattem. 

3) R. A. (W.). — Uit den Haag. — De brieven van Wiselius aan Besier z^n niet 
voorhanden. 
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Bestuur g^ehad; ik vooral die zQn karakter meende te kennen en veel van 
hem houd. De tweede heeft niet lang geleden een present met een honorabele 
resolutie van het bewind aangenomen , en ook alleen aan z\jne onverzettelijk- 
heid te danken dat h^j niet gebleven is. Van Hasselt is nul en heeft b\j alle 
menschen zyn crediet verloren, die weten dat hg alles liooglijk approbeerde 
zoolang h\j dacht onder de 12 geteld te zullen worden. Wat gy van pacquetten 
schrift versta ik niet: of als ik dat versta is de aantijging te lomp, te valsch om 
na te gaan. Als de Yeer er toe behoort, is Yalckenaer ook mede in het spel: 
de eerste doet niets zonder den laatste. Doch het is nutteloos over personen te 
schreven; liever gedacht wat er gedaan moet worden 

337. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 2 Juli 1802 O- 

[Noodzakelijkheid eenerineensmelting van partijen]. Tot die ineensmelting behoort 
mgns inziens zeer het beteugelen van de licentie der dagbladen. Hoe kunnen 
de goede en bedaarde vrienden van de vorige orde van zaken in hunne nn 
nieuw aanvaarde bedieningen nuttig zyn , indien z^j drie of vier maal 's weeks 
iu de dagbladen op de hatelijkste manier aan de gemeente voorgesteld worden ? 
Laat men op eene deftige w\jze tegen de mesures van het gouvernement bü 
ons schr\jven zoo vr\j als men wil, maar laat men geen vrijheid van dagelijks 
circuleerende vuile libellen canon iseeren ; dit is niet alleen tegen alle maximes 
van staat voor een klein land als het onze, maar direct contra bonas moi'cs, 
geschikt om ons goede volk te inmoraliseeren ; het is dus evenzeer een object van 
policie als het verbieden van naakt loopen, om een voorbeeld te noemen. Het 
een is zoo vuil als het ander. Men kan zich nauwl\jks verbeelden hoeveel kwaad 
dat verkeerd systema zoowel binnenslands als buitenslands doet: ik bespeur 
dit hier dagelijks. Men wil ons (ik weet dat dit altoos het argument van Besier 
is) assimileeren met het voorbeeld van Engeland, maar lieve God welk een 
onderscheid in duizend opzichten! welk een wereld in vergelijking van onze 
kleine huishouding! welk een gansch ander geheel! welke andere inrichting 
van tribunalen, die illico den beleedigde recht verschaffen en den pasquillant 
geweldig straffen! b\j ons is het middel een eindeloos proces in cas van injurie , 
meer geschikt om zich nog meer verdriet op den hals te halen dan om prompt 
en streng recht te verkrygen. 

Sommige conversatiën welke ik hier dezer dagen op dit sujet gehoord 
heb, doen m\j daarover eens eenige regelen aan u schreven 

338. DE ERFPRINS AAN SCHIMMELPENNINCK, 2 Juli 1802 ^). 

Les événemens qui règlent Ie sort des Etats et confirment l'existence 
des gouvernemens nouveaux produisent je me flatte l'effet si désiré de 
ramener dans la République batave 1'union et la concorde nécessaires a 
son bien-être. C'est dans ce hut et d'après ces principes que la maisou a 
laquelle j'appartiens a travaillé de tout tems et a tous ses moyens. Des circon- 
stances impérieuses ne permettant plus a mon père d'y coopérer, il a taché 


1) Archief-Schiramelpenninck. — Particuliere brief. 

2) Archief-Schimmelpenninck, — Uit Londen. — In Nederlandsche vertaling bij G. Schimmel- 
penninck I, 357. 
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de reudre un demier service a 1'Etat en exhortant les personnes avec lesquelles 
il se trouvait en relation a se prêter a des mesures tendantes a détruire toiite 
differeuce d'opinions. Ce sont ces mêmes sentimens qui me font désirer de voir 
répoque oü nous sommes marquée par Tadoption des moyens les plus conci- 
liatoires et les plus propres a éteindre les haiues et l'esprit de parti , en ralliant 
tous les habitans aux vrais iuterêts de la patrie et en permettant a ceux qui 
en sont éloignés dV rentrer. Ma sollicitude a eet égard porte plus particulièrc- 
ment dans les circonstances actuelles sur cette portion de mes compatriotes qui 
sont aujourd'hui dans la brigade hollandaise a la solde de S. M. Britannique 
et vont être transportes au continent pour y être licenciés. L'appréhension 
extreme oü je suis quMls ne soient perdus pour leur patrie m'engage a vous 
représenter, Monsieur, Tavantage qu'il y aurait a ce que Ie gouvernement, 
consentant a leur rentree , permit de prendre les arrangemens nécessaires pour 
Tassurer, et rendit par une semblable mesure des sujets utiles a 1'Etat, qui 
bien loin de porter avec eux des dispositions malveillantes, seraient au contraire 
des élé.mens de réuuion et de concorde, ainsi qu'une preuve non équivoque 
de ses sentimens patemels. Le lieutenant-colonel de Dopff, qui auraPbonneur 
de vous remettre cette lettre de ma part, est chargé de vous entretenir sur eet 
objet et de regier sa conduite ultérieure sur les conseils et les directions que vous 
voudrez bien lui donner. J'attacfae, Monsieur, l'intérêt le plus vif au succes de 
cette démarche que la confiance que vous m'avez inspirée me porte a faire 
aigourd*hui, et je m'estimerais extrêmement heureux si par votre intervention 
elle pourrait aboutir a rendre a ces braves gens la douceur de revoir leur patrie. 
Il me semble, Monsieur, que ces mêmes principes qui leur ont fait voir leur 
devoir dans leur fidélité et leur attachement au gouvernement sous lequel ils 
sont nés, sont maintenaut garant de la soumission qu'ils auront pour celui qui 
voudra bien les recevoir et dans lequel ils espèrent trouver leur bonheur futur. 

339. WISELIUS AAN DAENDELS, 5 Juli 1802 «). 

Eene korte absentie, welke ik, wegens dringende familiezaken, heb 
moeten maken, is oorzaak geweest, dat ik den uwen van den 29 Juni niet 
eerder dan nu heb kunnen beantwoorden. 

Wat de berichten aangaat, van welke giJ spreekt, die of soortgelijke 
z^jn ook mvj sedert eenigen t\jd ter oore gekomen , zooals ik u mondeling heb 
gezegd, toen g\j u onlangs hier ter stede bevondt. En, hoezeer ik volkomen 
met u instem, dat de w\jze waarop in sommige opzichten gehandeld wordt 
den naam van reactie verdient, en, leed zulks de politieke toestand van 
Europa, misschien eene contra-revolutie met den tjjd zou kunnen te weeg 
brengen langs dezelfde wegen die bü de in ons land zoo veelvuldige over- 
gangen van het stadhouderloos tot het stadhouderlijk bewind steeds z\jn 
gevolgd geworden, ben ik het echter ook daarin met u eens, dat het de 
plicht is van eiken braven vaderlander het zyne toe te brengen, om alles, 
wat naar schokken kan gelijken, te voorkomen. De ondervinding heeft ons 
helaas! te dikwerf geleerd, dat zulke staatkundige trillingen geene resultaten 


1) R. A. (W.) — Uit Ainslerdam. 
IV. 23* 
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van zaken , maar alleen van personen opleveren , en dat deze gemeenlijk óf te 
slecht, óf te dom z^jn om zich van alle factiense denkbeelden te ontdoen en 
alleenlük als eerlvjke staatsmannen te vragen, wat vordert het algemeen 
belang des Bataa&chen volks? Daarenboven kennen wü beiden te wel de 
menschen, die op het Fransche staatstooneel belangrijke rollen spelen, dan 
dat wü immer te goeder trouw zouden kannen gelooven, dat het gouver- 
nement dier Republiek , of liever de groote bedr^jf-al , die nu , zoovele jaren , 
het rad der buitenlandsche zaken aldaar heeft gedraaid, in z^jne bemoeiingen 
met ons inwendig stelsel ooit het geluk onzes lands ten oogmerk kan 
hebben, maar dat bijzonder voordeel en de verwachting van minderen tegen- 
stand in z\jne plunderingen en onrechtvaardigheden te zullen ontmoeten, 
daarvan alt\jd de eenige roersels geweest zyn en in *t vervolg zyn zullen. 

Ik breng alle deze consideratiên hier bü, niet om ontwerpen van de 
hand te w\jzen; want ik zie er het nut en de prijzenswaardige bedoelingen 
zeer wel van in; maar om ons voor den geest te stellen, hoe voorzichtig men 
in alles zal moeten te werk gaan, en welke gevaarlijke klippen men hebbete 
vermijden. Het ongelukkige Zwitserland levert ons zulke vreeselijke voorbeelden 
en niet min geduchte leeringen op, et periculo alteriua qui aapit^ iUe sapiL 
Inmiddels heb ik alle reden, om te gelooven, dat de malcontenten niet alleen 
bij dat gouvernement appui vinden, maar ook, dat hetzelve werkelijk bezig 
is, om zich te laten informeeren nopens den volksgeest in de onderscheiden 
deelen onzer Republiek, en dat die informatiën voor den dadelijken stand der 
zaken niet gunstig kunnen zijn; hiervan houd ik mij verzekerd. Zullen wij 
dierhalven ons oogmerk bereiken, dan moeten er handen worden aan 't werk 
geslagen, en, daar ik den meesten grond meen te hebben om te gelooven, 
dat er wel leden in het gouvernement zijn, die met ons in denkbeelden niet 
geheel en al verschillen, zou men misschien van dien kant het gevoeglijkst 
de zaak kunnen aanpakken. Ik wil evenwel daarin niets doen, zonder vooraf 
uw gevoelen daaromtrent te weten, en zonder uwen raad te hebben ingenomen 
omtrent de wijze waarop men het werk zal aanleggen. Het is het belang van 
u zelven, die evenzeer als ik hebt medegewerkt tot de geschiedenis van 
12 Juni, zoowel als het mijne; het is het belang des lands, dat ons gebiedt, 
zooveel mogelijk te verhoeden dat er een andere 22 Januari geboren worde. 
Laat ons daarom • vertrouwelijk te zamen werken , om zulke noodlottige 
uitersten te voorkomen, en meld mij spoedig, hoe gy meent dat ik, 
gezamenlijk met Valckenaer en andere vrienden, ten meesten nutte zal kunnen 
werkzaam zijn. 

340. SCHIMMELPENNINOK AAN VAN DER GOES, 6 Juli 1802 '). 

Ik zend u hier ingesloten de beloofde copie van den brief door miJ aan 
den Eersten Consul geschreven. Indien ik voor den 14 Juli aanstaande daarop 
geen antwoord ontvang (gelijk het waarschijnlijkst is) zal ik gelegenheid hebben 
om er hem op dien dag, hetzij op de audiëntie of na het middagmaal , over te 
onderhouden. Ik zal er hem dan alles van zeggen hetgeen er van te zeggen 


l) Archief-Schiinmelpenninck. — Confidenlieele dépêche. — De bijlage in Nederlandsche 
\ertaling bij G. Schim mcipenninck I, 355. 
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yalt, en ik stel vast dat ik dan wel z^jne bedoelingen op de eene of andere 
wüze zal kunnen ontdekken. 

Nu omstreeks acht dagen geleden had ik eene zeer geanimeerde confe- 
rentie met den minister over het object der Fransche troepen in ons vaderland. 
Ik weet niet of ik by dit gesprek wel altoos de noodige bedaardheid gehouden 
heb; doch het is somtijds onmogelijk om dit te doen, en ik heb niet kunnen 
merken dat dit eenig kwaad effect gedaan heeft. Heden ochtend met iemand, 
die met het ministerie van oorlog in relatie is, daarover sprekende, verzekerde 
die mü dat aan den generaal Victor de stellige intentie van het Fransch 
gouvernement aangeschreven was om alle Fransche troepen uit ons land terug 
te doen trekken, en dat inderdaad daartoe sinds eenigen t\jd de wezenlijke 
preparatoire mesures genomen worden. Ik zie gaarne uwe informatiën, wtlke 
mü kunnen onderrichten wat hiervan al dan niet zy, te gemoet 

[Bijgevoegd :] 
SGHIMMELPENNINGK AAN DBN BBBSTBN CONSUL, 5 Juli 1802. 

Si quelque chose peut egaler Ie sentiment d'admiration que vousinspirez 
a Tunivers, c'est peut-être celui de la confiance sans bomes qu'excitent Tassu- 
rance de votre bienveillance et les promesses qui en sont résultees. 

Se reposer sur les promesses du Grand Bonaparte c'est se reposer sur Ie 
génie qui con9oit et sur la force qui sait toigours exécuter a propos ce que 
Ie génie a con9u. 

Profondément pénétré de ces sentimens , je viens vous rappeler 1'engagement 
solemnel et sacré que vos vertus ont contracté envers ma patrie et que votre 
inviolable équité ne tardera point de remplir. 

Geci, général Consul, suffit sans doute pour retracer a votre souvenir 
rhistoire du congres d'Amiens, et particulièrement tout ce que vous avez promis 
d'exécuter après la signature de cette paix que sans vous TEurope n'aurait pas 
même osé espérer. 

En reclamant aigourd'hui, général Consul, Pexécution de vos promesses, je 
n'ai a craindre de votre part que Ie reproche d'avoir autant différé cette 
démarche, mais n'attribuez point a Vindifférence ce qui a été commandé par 
la confiance. Mon gouvernement s'est flatté qu' en interprétant son sileuce, 
vous ne Ie regarderiez que comme la preuve de son extreme déférence pour 
vous et de son respect pour les importans travaux auxquels vous êtes sans cesse 
livré. Il se plait a croire maintenant que vous pourrez donner quelques instans 
aux objets qui l'intéressent. Déja vous en avez régie Ie principe et vous avez 
fixé répoque immédiate de la signature de la paix pour leur rédaction finale. 
Vous savez combien ils sont justes, simples et faciles. Vous savez que ce serait 
infiniment %jouter au bienfait que d'en hater pour nous la jouissance. 

Je ne me premettrai point de vous fatiguer par des détails. Vous n'ignorez 
pas qu'il s'agit particulièrement de Plessingiie, vous avez senti vous-même com- 
bien il était urgent et indispensable de mettre fin a un ordre de choses incohe- 
rent et absurde, qui chaque jour devient pour nous Ie motif des désagrémens 
les plus facheux et les plus intolérables. 

Veuillez donc, général Consul, accueillir mes respectueuses instances pour 
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l'accomplissement de vos promesses , en chargeant an plénipotentiaire de terminer 
avec moi ces objets. Veuillez répondre a Pattente d'uu peuple qui s'est livréa 
la douce espérance de voir en vous Ie reparateur de toiis les maux qui pendant 
eette longue lutte ont si fortement altere son artificielle et delicate existance. 
De quels sentimeiis de gratitude ne serais-je pas personnellement animé si 
vous daigniez me rendre assez heureux pour annoncer a mon gouvernement 
votre généreuse décision! Je la regarderai éternellement comme Ie temoignage 
Ie plus distingué de la bienveillance dont vous avcz bieu voulu quelquefois 
me douner la flatteuse assurance, et que je mesuisconstammentmontréjaloux 
de mériter par cette conduite franche et loyale qui caractérise si heureusement 
la nation a laquelle je m'honore d'appartenir. 

341. DAENDELS AAN WISELIUS, 7 Juli 1802 ^). 

Den uwen van den 5^^ dezer kome ik te ontfangen, tegelgk met een 
brief van Huig, dien ik de vryheid neem onder uw couvert te beantwoorden , 
zullende gg dezelve wel na lectuur gelieven te cacheteeren en op de post 
doen bezorgen. Het comptoir, waaraan ik Huig adresseer, is hetzelfde, b^j 
't welk ik de ouvertures heb gekregen die ik u heb medegedeeld en die mij 
zeer surpreneerden. Ik weet met u , dat er in den Staatsraad verscheiden leden 
zijn welke met ons van één gevoelen zijn, maar ik twijfel zeer of er onder 
dezen gevonden worden, welke aan uwe verwagting zouden beantwoorden. 
Zoo gij buiten den Staatsraad mocht onder 't oog hebben de Raden of 
het Wetgevend Lichaam, zult gij integendeel er zeer weinig ontmoeten, die 
niet met hart en ziel met u zullen medewerken , en ik ben het volkomen ook 
met u eens, dat hetgeen men door deze klassen vau menscheu kan gedaan 
krijgen, boven alles te prefereeren is. Zoo de anarchisten zich maar sterk 
lieten zien, zou zulks de reactionnisten zeer in de hand werken, doch door 
van haar te detacheeren alle brave menschen kunnen zij naar mijn inzicht 
niet gevaarlijk worden , maar dienen echter niet uit het oog verloren te worden. 

Mij dunkt, dat gij uw plan diende te volgen en sondeeren zoodanige 
leden van 't gouvernement, als giJ onder 't oog gehad hebt, en als men dan 
derzelver gedagten alsmede die van 't groote comptoir vernomen heeft, zullen 
wij in staat zijn op gronden te werken. 

Gelieft mij te antwoorden onder couvert van van Barneveld of naar het 
bij mijn vorigen opgegeven adres. 


1) R. A. (W.). — Uit Hattem. — Huig: llugo Gevers. Het briefje van Daendels aan 
Hugo Gevers is door Wiselius gecopieerd, doch grootendeels onverstaanbaar, daar het lich op 
een vorigen brief aan dcnzelfden beroept. „Er manqucert directe correspondentie", schrijft 
Daendels, „men weet niet hoe 't te Parijs zit; wel hoe de legatie en de generaals in den 
Haag denken. De man die gij moest gaan spreken in den Haag denkt en wil zooals wij, maar 
is zulk een vijand van werken dat hij het aanzoek van den tweeden [in mijn vorig schrijven] 
genoemde heeft van de hand gewezen. Dien tweede moest gij , dunkt mij , dadelijk na ontvangst 
dezes gaan spreken, bekend gemaakt door den eerstgenoemde, en zoo die mensch alsdan even 
openhartig is, als anderen hem gevonden hebben, moet gij niet alleen tevreden zijn met alleen 
zijn brieven te hooren lezen, maar gy moet instecren om te zien de antwoorden, en laten u 
positief opgeven, wat hij denkt dat er al of niet dient gedaan te worden." — „De tweede" zal 
vermoedelijk Marivaux zgn. 
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342. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 8 Juli 1802 »)• 

B\j besluit van 't Staatsbewind , moet ik tot uwe particuliere infonnatie 
voegen, dat er aan onze officieren secrete ordres gezonden zyn om geen ge- 
weld tegen de Franseben te gebruiken ten einde de zaken niet uit haar 
geheel te brengen en het vergieten van schuldeloos bloed te prevenieeren. 

Ik behoef u , m\jn lieve vriend , niet op het hart te drukken om spoedig 
werkzaam te zyn, maar uwe reputatie vordert in deze meer dan gewonen \j ver 
om een voldoende antwoord, dat men met den eourier terug verwacht, te be- 
zorgen. De gemoederen zyn verbazend opgewonden over deze nieuwe gebeur- 
tenis, en ik voorzie onheilen, dus moeten er geene middelen onbeproefd 
worden gelaten om die zaak niet alleen te repareeren, maar om de historie 
van Vlissingen op de eene of andere wijze tot een gewenscht einde te brengen. 
De geheele natie heeft thans het oog daarop en deszelfs rust hangt daarvan af. 

Volgens de berichten die ik dagelijks ontvang gaat de harmonie van binnen 
vry wel. Tegen de libellisten worden strenge maatregelen in 't werk gesteld. 

343. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 9 Juli 1802 '). 

Ik hoop dat de groote Bonaparte, die een ieder kan tevreden 

stellen en zulks ook werkel\jk doet, de inwoners der Bataafsche Republiek 
niet ontevreden laten zal ; onze verlangens z\jn waarlijk zeer gering naar mate 
van de opofferingen die wü sedert 1795 gedaan hebben. De moed raakt bü m\j 
geheel verloren, indien er niet spoediger een voordeeliger uitkijk komt. Hoe 
onschuldig ook, komen g\j en ik in verdenking, van niet het uiterste beproefd 
te hebben. De natie wil niet gelooven , dat er aan onze rechtmatige reclamatiën 
in Frankrijk zoo weinig gehoor gegeven wordt. Indien alles aan de hoeken 
der straten werd aangeplakt zoude de Fransche naam bü de smalle gemeente 
ras in vervloeking z^ju. Men paait nu de menschen met beloften, doch het 
effect moet eindelijk eens komen. 

Ik geloof, mvjn vriend, dat het niet kwaad was deze cordate taal b\j 
voorkomende gelegenheid aan den grooten man te doen hooren; ik verbeeld 
m\j , dat degenen die hem omringen , kwade denkbeelden over dit land trachten 
in te boezemen: het is anders, dunkt mü» onmogelijk, dat h\j ons zoo lang 
laat souffireeren. 

P.S. A propos of niet a propos; naar ik merken kan zal men op geen 
successeur voor u denken, voor dat onze zaken in Par\js zyn afgedaan. 

344. BLAUW AAN WISELIUS, 12 Juli 1802 «). 
Uwe belangrijke missive van 5 Juli, waarde vriend, is m\j wel geworden. 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — By het ingesloten besluit S. 11. (8 Juli) 
wordt Schimmelpenninck aangeschreven zyn beklag te doen over de willekeurige aanhouding 
van een Engelsch schip in de haven van Vlissingen, en worden de Bataafsche autoriteiten aldaar 
gelast, „het vervoeren van voornoemd schip naar Antwerpen quovis meliori mocto te beletten," 

2) R, A, (W.) — Uit Parijs. — De brief van Wiselius is niet voorhanden. 
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Uwe informatiën waren voor mfj geheel vreemd, en ik heb er hier hoegenaamd 
niets van gehoord. Dat is niets buitengewoons, want ik zie zeer weinig Hol- 
landers, en het is meestal biij toeval als ik ze zie. Uwe gevoelens participeer ik 
volkomen, en ik ben met u overtuigd, dat niets dwazer, schadel^ker en ver- 
derfelijker kan wezen in zgne gevolgen. Ik dacht over dat werk sedert lang op 
dien voet. Gaarne zou ik volgens uw verzoek informatiën trachten in te winnen, 
om ze vervolgens u te doen toekomen, maar buiten en behalve dat het voor 
eea particulier in den toestand van zaken zeer moeilijk zou wezen daarin te 
slagen, zoo zou hy zeker door soortgelyke correspondentie zich blootstellen aan 
allerlei kleine tracasseriën en onaangenaamheden. Van dezelve heb ik te veel 
ondervinding, om ze opnieuw te willen beproeven. 

Zeer zeker hebt gy al het gewicht van uw voorstel niet kunnen berekenen, 
omdat gü niet genoegzaam bekend kunt wezen met den toestand van zaken 
alhier. Het is dus geen verschil van gevoelens, maar volstrekte afkecrigheid 
om my met zaken van dien aard in te laten, diemy heeft doen besluiten uwen 
brief aan Schimmelpenninck niet ter lecture aan te bieden. Ik zou toch daar- 
door het air aannemen, alsof ik nuttig zoude willen zyn, en dat betaamt my 
in myne betrekking niet. Altoos zal ik ten dienste van myn vaderland zyn, 
maar dat moet wezen in eene bekende publieke betrekking, nooit meer in de 
hoedanigheid als particulier. Er komen boven en behalve dat passages in uw 
brief voor, welke gevoelens exprimeeren, welke ik twyfel of de heer Schimmel- 
penninck wel participeert, en in dat geval zou ik u zeker by hem compromit- 
teeren. Ik weet niet, of hy van niet gedachten is, dat men de lieden van 1795 
voor het hoofd moet stooten, om de oraiyeheeren te behagen. 

Ziedaar cordaat myne gedachten. Over al hetgeen gy my geschreven hebt 
zal ik de hoogste discretie in het oog houden, want het is onnut daarmede te 
koop te loopen. Zonder eenige positieve renseignementen omtrent dat werk te 
hebben, zou ik haast gelooven, dat het misnoegen principaallyk onder de 
Roomsgezinden huisvest, en dat zy van deze gelegenheid willen zoeken te 
profiteeren , om aan hunnen godsdienst in ons land eenigen meerderen luister by 
te zetten. Die menscheu zyn bekwaam om daarvoor groote opofferingen te doen , 
want een religieus fanatisme brengt ons tot alles heen. Het is mogelyk dat 
daar anderen achter schuilen, maar het komt my voor, dat die menschen zoo 
onbekwaam zyn , dat het my zeer zou verwonderen als dat van eenig wezenlyk 
effect zou kunnen wezen 

Ik heb eergisteren gehoord, dat de heer Nolet van Schiedam alhier ver- 
wacht wierd. Dat kan men by u best weten. 


345. GOGEL AAN CANNEMAN, 13 Juli 1802 O- 

Hier spreekt men van geen revolutie. Men heeft verteld dat ik 

naar Parys was gegaan om die te bewerken. Ik heb er niet aan gedacht 


1) R. A. (Canneraan). — Uit Amsterdam. -— Vgl. hiervóór bl. 178. — Gogel was van 
begin Juni tot 2 Juli afwezig geweest vooreen uitstapje naar zijn geboortestreek Noord -Brabant; 
dat hij zich inderdaad daar en niet te Parijs heeft opgehouden, blijkt uit zyne tijdens de reis 
aan Canneman geschreven brieven. 
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346. BESIER AAN WISELIÜS, 13 Juli 1802 »). 

Ik moet n noodzakeI\jk melden, dat het Syndicaat reeds van de 

woelingen onderricht is en gisteren daarvan heeft kennis gegeven, en dat 
hunne informatiën vry wel met de uwe strookten; alleen meenden z\j geinfor- 
meerd te zyn dat Valckenaer en Daendels naar Parijs vertrokken waren. Op 
het voorstel heb ik nog nader gedacht, en ben inderdaad verlegen. Wilt gij er 
mü of iemand anders van ons over schry ven , zoodat wy u terugschrijven hetgeen 
gü aan Daendels kunt overbrieven of toezenden, dit mag ik l\jden, maar 
dit kan niets anders behelzen dan een developpement van anze bedoeling; dat 
hier en daar gekheden gebeuren kan geen mensch keeren, maar het blijven 
ook maar gekheden. Ondertusschen ben ik zeer nieuwsgierig P. welke twee 
of drie personen met de pacquetten bedoeld worden; want er waren maar vier 
werklieden in het geheel; 2**. op welke wüze het plan eindelyk zoude worden 
uitgevoerd. Tracht bid ik u mjj daaromtrent te onderrichten. 

347. WISELIÜS AAN BESIER, 14 Juli 1802 «). 

Met Huigje Gevers ben ik thans ook in briefwisseling zeer 

toevallig gekomen. Deszelfs jongste brief doet mjj klaarl\jk bemerken, dat er 
eigenlijk nog in vago en zonder bepaald ontwerp wordt gearbeid. Ook schijnt 
die, hoezeer ten uiterste te onvreden, den schrik er van te hebben, om de 
lieve broeders weder met onze zaken te moeien. 

Ik kan u verzekeren , dat Valckenaer zich op Dijkenburg met zyn Fransch 
slon^'e a la Lucullus amuseert en niet denkt om naar Par\js te gaan , dan tegen 
den aanstaanden winter, om dan met het voorjaar, in gezelschap van den 
Dichter *) en van zynen houffon de cour^ den winderigen de Veer, naar Italiën 
te reizen. En wat Daendels aangaat, ware die derwaarts gegaan, ik zoude het, 
dunkt my, weten. 

Evenwel wordt aldaar gewerkt; maar ik kan niet ontdekken door wien. 
Voor Blauw sta ik u in, dat die er zich niet mede bemoeit. Ook staat die 
b\j ïalleyrand evenmin in een goed blaa(^e, als Valckenaer. Heden zeide my 
een der lieden van den tweeden rang, dat Talleyrand op de perspective van 
100.000 smorfioenen, begon te wankelen, en dat h\j by provisie had aange- 
nomen, om Augereau voor de Bataafsche legatie te doen benoemen. 

Gogel is zeker mede h la tête^ en ik geloof, dat, zoo men het huis van 
zekeren apotheker hier ter stede, met name W. van Bameveld *), door ver- 
trouwde lieden en een weinig h la santa Hermandad ^ dat is te zeggen, met 
knechts en andere huisgenooten te winnen, kon laten in oogenschyn nemen, 
er wel het een en ander zou worden ontdekt. Immers is die man de expediteur 
der brieven aan de leden van de hoofddirectie. Tadama is wel thans brand- 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. — De brief van Wiselius waar deze het antwoord op is, 
is niet voorhanden. 

2) R. A. (W.) — Uit Amsterdam. — De brief van Hugo Gevers aan Wiselius is niet 
voorhanden. 

3) Van Kooten. 

4) Vgl. hiervóór, bl. 361. 
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schoon, maar voor die commissie deugt hij evenwel niet. Met de pacquetten ') 
bedoelt men Spoors en van der Goes. Die beiden, zegt men, waren by de 
landing der Russen en Engelschen reeds verkocht, en Hultman heeft te 
Berlijn eenige arUidota specifica contra schrielüatü et schralUatis paroxymnos 
opgedaan. Niemand kan er zich een denkbeeld van maken, wat er niet al 
verteld wordt, om de gemoederen op te hitsen, zoo men het niet met zijne 
eigen ooren aanhoort. Besier, zeggen zij, wil wel het goede, maar heeft geen 
moed genoeg, om zich tegen Spoors te verzetten. Haersolte is braaf en zal 
met hart en ziel mede doen. Bengers kan ook wel worden gespaard, omdat 
hij zich als een eerlijk onpartijdig man gedraagt. Pijman is nul, zoo ook 
Verheyen. De Leeuw is een braaf respectabel man en moet vooral worden 
behouden. Hoogstraten is een kwaadaardige aristocraat en in alle opzichten 
een Regent van '87. Brantsen moet achter de traliën en verantwoording doen 
van z'une ambassade van '94, enz. enz. Dan is het plan om, zoodra Bonaparte 
verklaard wordt te zijn Empe^^mir des Oauhis^ door Engeland , Pruissen , Rusland 
en de Bataafsche Republiek deszelfs erkenning als zoodanig onder anderen te 
accrocheeren aan het retour van Willem YI bij ons, zoo daarvoor immers 
geene vroegere gelegenheid zich aanbiedt. Dit alles heeft Hultman zoo ge- 
arrangeerd. Enfin, ik kan u al, wat zoo in de herbergen, kofiijhuizen, kroegen 
en kitten door zendelingen wordt verspreid, niet overbrieven; maar zeker is 
het, dat de boel fout loopt, bijaldien er geene goede maatregelen kunnen 
worden uitgedacht 

348. WISELIÜS AAN DAENDELS, 14 Juli 1802 «). 

Op eene voorzichtige en discrete wijze mijn voorgestelde ontwerp 

ten uitvoer brengende heb ik bevonden, dat, volgens het gevoelen der door 
niij bedoelde lieden, de zaken verder waren geloopen dan men zich eigenlijk 
had voorgesteld, en dat men werkelijk bezig was met het overleggen van 
maatregelen om het paarc^'e in zijnen overhaasten draf te stuiten, en van 
langzamer hand den anderen kant weder op te wenden. Doch ik heb miJ 
geweldig bedrogen gevonden in de leden der respective Raden en van het Wet- 
gevend Lichaam , en ik geloof waarlijk , dat er onder die zeer weinigen zijn , 
die de handen aan 't werk zouden willen slaan. Wel is 't waar, dat men in 
vele opzichten malcontent is, maar zoodra 't op zaken aankomt, houdt men 
de boot af. 

De reize van Talleyrand naar Plombières komt, mijns inziens, in deze 
omstandigheden zeer mal h propos. HiJ is toch immers altijd de man , door wien 
men moet werken en, zooverre ik heb kunnen nagaan, was er te Parijs, vóór 
deszelfs vertrek, nog geen bepaald resultaat. Weet gij er meer van, dan meld 
het mij; want het is noodig, dat ik au juste geïnformeerd worde, en ik wil 
mij, door vragen, aan iedereen niet bloot geven. 

Nolet van Schiedam is, zoo ik hoor, naar Parijs vertrokken; maar van 
die zending stel ik mij juist geene tooverstukken voor, of het moest ziju, om 
iets ten voordeele der Roomsche kerk te bewerken. Zeker is hij een man 


1) Hiervóór, bl. 356 en 363. 

2) R. A. (W). 
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van geld en kan veel contribueeren tot een fonds; maar diplomatische 
kwaliteiten heb ik nimmer in hem ontdekt. 

Van Hugo heb ik , weinige dagen geleden , eenen brief gehad. Hy denkt 
met mü vr\j consonant. H\j verzoekt m\j u te melden , dat het hem onmogelijk 
is uit de stad te gaan, uithoofde van commercieele werkzaamheden, en h\j 
heeft dus den tweeden genoemde niet kunnen gaan spreken, zooals g\j hem 
had verzocht. 

Deze week heeft er een gerucht géloopen , dat gü zelf naar Parijs waart. 
Zulk een praaije heeft mvj geen pleizier gedaan, omdat het u noodeloos 
compromitteert. 

349. SCHIMMELPENNINCK AAN DEN ERFPRINS, 14 Juli 1802 M- 

Je me suis empressé de faire connaitre au gouvernement d'Etat de la 
Republiquc batave Ie contenu de la lettre que V. A. S. m'a fait Thonneur de 
m'adresser. En rendant compte a V. A. de l'entretien que j 'ai eu avec lui, 
M. Ie lientenant colonel de Dopff a dü vous instruire de la marche que je 
Tai engagé a suivre. Les sentimens de générosite qui animent mon gouver- 
nement et Ie désir qu4I a souvent manifesté d'étouffer tous les germes de 
discorde civile qui ont trop longtems agite la patrie, ne me permettent pas 
de douter qu'il n'emploie tous les moyens qui sont en son pouvoir pour rendre 
des enfants a leur patrie. Je prie V. A. S. de croire que je m'estimerai tres 
heureux, si en contribnant a tout ce qui peut consolider une réconciliation 
générale et la paix domestique qui en doit résulter, je peux justifier Ia 
confiance qu'elle a bien voulu me témoigner et prouver a V. A. S. tout Ie 
prix que j'y attaché. 

Si les grands événemens qui en changeant la face de 1'Europe entière 
ont aussi changé la forme de différens états, ont éloigné votre familie de la 
République, j'ose prier V. A. de croire qu'en désirant que les plus heureuses 
destinces puissent en adoucir les regrets, je forme les vceux les plus sincères 
pour la pro&périté de votre maison, dont Ie nom ne cessera de rt^ppeler de 
grands souvenirs a tous les Bataves, quel que puisse être Ie parti qu'ils ont 
cru devoir épouser dans les dissentions civiles qui viennent d'être terminées. 

3r0. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 16 Juli 1802 «). 

Ik heb den Eersten Consul over de noodzakelijkheid om de absurde 

orde van zaken betreklijk Ylissingen eens eindel^k te doen ophouden, onder- 
houden; ik deed zulks op de vraag welke de Eerste Consul m^ deed over den 
toestand van zaken in onze Republiek, waarop ik antwoordde dat, ten opzichte 


1) Archief-Schiramelpenninck ; in Nederlandsche vertaling bij G. Schim melpenninck 1, 359. — 
y,Er is geresolveerd om den lieutenant-coionel Sandick op morgen naar Antwerpen te zenden 
ten einde zich met den colonel Dopfl' te aboucheeren. De dispositién van *t Staatsbewind zijn 
allerbest , doch men vindt zich voor het oogenblik de handen gebonden uithoofde dat de amnestie 
by de Wetgeving geweigerd is; zoo haast de conventie met Pruissen publiek zal wezen, zal er 
eene nieuwe provocatie tot amnestie geschieden" (van der Goes aan Schimmelpenninck , 16 Juli 
ld02y particulier; archief- van der Goes). 

2) R. A., Buitenl. Zaken 215. 

IV. 24 
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Tan de interieure gesteldheid Tan ons land, alles eene gelukkige wending 
scheen te zullen nemen, edoch dat het urgent was om onze mercantile en 
I)olitieke betrekkingen met deze Republiek op een meer Tasten en wederzijds 
meer Toordeeligen Toet te brengen ; dat onze rust en existentie daarTan geheel 
afhing, en dat ik inzonderheid Terplicht was om op de preestatie Tan zijne 
beloften betrekl\jk Ylissingen te insteeren. Ik Toegde er tot appui alles b\j 
hetwelk de aard der zaak medebracht. Ook wederom by deze gelegenheid her- 
nieuwde de Eerste Consul de Terzekering Tan zjjne intentie om dat stuk 
conform zijn gegCTeu woord af te doen ; doch hoe sterk ik ook insteerde om 
eene meer precise toezegging en bepaling Tan tijd Tan die afdoening, heb ik 
daarin niet kunnen slagen , en op mijne laatste instantie, welke ik na Tele andere 
bij dit gesprek ten dien einde deed, brak de Eerste Consul de couTersatie af 
met te zeggen: 0?et, je finirai eet objet cCune maniere convenabk; dit waren 
letterlijk de laatste woorden Tan den Consul OTer dit onderwerp , en ik heb het 
bij deze gelegenheid niet Terder kunnen brengen. Ik ben en blij Te steeds in 
dezelfde onwrikbare opinie dat ^s Consuls intentie Tolstrekt niet is om de 
tegenwoordige absurde orde Tan zaken te laten subsisteeren ; trouwens dit is 
ook onmogelijk. Indien men met een minder groot man als Bonaparte te doen 
had, zoude men inqniétudes kunnen opTatten, maar ik zal mij dezelve niet 
TeroorloTen in een geTal waarin deze groote man zijn plechtig woord gegeTen 
heeft 

351. BESIER AAN WISELIUS, 19 Juli 1802 «)• 

Uwe missiTC Tan gisteren heeft mij zeer Teel genoegen gegeTen, Tooral 
door mij te ontheffen Tan het pijnlijk geToel dat ik had OTer woelingen Tan 
Daendels, kort nadat hij mij in persoon Tan zijn tcTredenheid had Terzekerd. 
Tegen een ontwerp om met goede en braTe malcontenten in explicatie te komen 
heb ik zekerlijk niets, die gaarne alle refiectiën hoor ; ook boude ik miJ genoeg- 
zaam Terzekerd Tan gelijke dispositie bij alle myne medeleden , meer of minder 
zeker, naar elks personeel temperament en humeur! en ik geloof dus dateene 
couTersatie tusschen een paar Tan die malcontenten en een paar onzer leden 
niet anders dan nuttig kan wezen. Ten minste betuig ik u op mijn eer geen 
een enkel gegrond militair grief te kennen, of immer te hebben hooren noemen. 
Ook is het Bewind deswegens zeer scrupuleus, hoezeer ook 'slands financiën 
het tegendeel Torderen , daar de armee zoo kostbaar is ingericht dat 22.000 man 
nu meer kosten dan Toorheen 45.000 

352. BESIER AAN WISELIUS, 20 Juli 1802 «). 

Van orders aan de posterijen gegeTen weet ik niets, en zooTcr ik mij 
kan herinneren is daaraan nimmer iets gedaan buiten expressen last Tan het 
Bewind. Maar de Syndici zijn zeer actief en bijzonder goed geïnformeerd, 
zoodat het mij niet zoude Terwonderen , wanneer ik binnenkort den een en 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. — Wiselius' missive is niet aanwezig. 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. — Besier*s brief aan Schimmelpenninck is niet bekend. 
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ander naar het ka^'e zie wandelen. Betrouw g\j veilig op m\jne discretie en 
voorzichtigheid. Van Schimmelpenninck heb ik geen antwoord; uit z\jn laatste 
confidentieel schreven aan van der Goes maak ik echter op dat de m\jne wel 
is ontvangen; denkel^k stelt hy het schr\jven uit tot eene zekere gelegenheid, 
die spoedig daar zal wezen. Van der Goes en Hultman behooren zeer zeker 
niet tot de malcontenten. Het kan wel z\jn dat z\j dit of dat gaarne anders 
zonden willen hebben of gehad hebben, maar dat zy zich daarom met eenige 
pogingen tot verandering van personen of zaken zouden willen inlaten houde 
ik voor onmogelijk 


353. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 20 Juli 1802 »). 

Het Staatsbewind heeft begrepen den lieutenant-colonel Sandick 

naar Antwerpen te moeten zenden om met den colonel Dopff over het 
object der afgedankte manschappen te confereeren. Sandick is reeds terugge- 
komen met de boodschap, dat die manschappen op den 7^*° Augustus (en met 
geen mogel\jkheid later) zouden worden afgedankt, dat h\jzelf verlangde in 
den Haag te komen, dat h^ meende zulks met z^ne Engelsche monteering te 
kunnen en te mogen doen; dat indien het Bataafsch gouvernement niet resol- 
veerde de 2000 Hollanders, die onder de 4000 manschappen zich bevonden, in 
ons land te laten komen, h\j alsdan met Bielfeld moest spreken om dezelve 
in Emden te doen debarqueeren. 

Het Staatsbewind over die boodschap rijpelijk gedelibereerd hebbende, 
heeft zich, uithoofde van de geweigerde amnestie, onbevoegd gerekend om 
den colonel Dopff, die ten volle in de termen van de wet is, te permitteeren 
om in 't land te komen , en nog minder bevoegd om over het retour der man- 
schappen te handelen; dan dewijl men dezelven zeer gaarne tot hunne ouders 
en familiên zag terugkeeren, heeft het Staatsbewind dadel\jk besloten de Wet- 
gevende Vergadering b\jeen te roepen tegen aanstaanden Maandag in acht 
dagen, en alsdan onder andere zaken die haast hebben de amnestie opnieuw 
met alle mogelijke aandrang voor te dragen, en wordt die amnestie spoedig 
besloten, dan hoopt men nog t\jd genoeg te hebben om de manschappen in 
ons land te krijgen. De lieutenant-colonel Sandick is gelast den colonel Dopff 
hiervan kennis te geven, zooals ik gelast ben u te verzoeken deze gedwongen 
staat van zaken te brengen ter kennisse dergenen die welwillendheid toonen 
om voorzegde manschappen tot hunne haardsteden te laten terugkeeren 

De rapporten die ik van den heer Caesar heb z\jn oneindig minder 
gunstig dan de uwe; z^jn gedrag in Weenen wordt ook sterk berispt. Hü is 
in gratie b\j den grave van Haugwitz. W\j hadden Bielfeld wel willen houden : 
hü toonde m\j het grootste vertrouwen. 

Zoude Six van Amsterdam ^) geschikt z\jn om uw opvolger te worden? 
Ik ken hem niet, ook weet ik weinig of h\j gelegenheid heeft; hvj is m\j 
opgedragen door brave menschen. 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Bedoeld is Willem Six. 
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354. WI8ELIUS AAN BESIER, 21 JULI 1802 '). 

Het moet evenwel waar z\jii, dat er orders aan de poster\jeii zün geg^even ; 
want zeker man, die in dat werk veel heeft te zeggen en te Dordrecht woont, 
heeft B[arDeyeld?] eigenhandig gewaarschuwd, en op diens motie is biJ het 
zoogenaamde Hoofdbestuur de wyze van correspondentie veranderd. Dat 
Schimmelpenninck niet heeft geantwoord, bevalt m\j geenszins en die zekere 
gelegenheid, tot welke h\j, naar uwe gedachten, het geven van antwoord zou 
uitstellen, is juist iets, waarvoor ik vrees. 6\j bedoelt hiermede immers z\jne 
aanstaande overkomst? Nu, ik zeg u stellig, dat er, voor en aleer dat geval 
plaats hebbe , iets zal moeten worden gedaan. Hierover durve ik in geschriften 
niet uit te weiden, omdat het al te teeder is, en het was dienaangaande, dat 
ik u b\j m\jnen vorigen sprak van u een voorstel te doen tegen Zaterdag of 
Zondag aanstaande. Met dat voorstel meende ik eene entrevue op een plaats 
tusschen den Haag en Amsterdam, en daar het volstrekt noodigis, dat ik van 
alles u met z\jne kleuren informeer, proponeer ik u Zondag tegen één uur te 
komen te Alphen; want naar den Haag te komen, is mvj, vanwege het 
presidium ^), onmogelijk en zoude misschien ook maar opzien baren. Ik zou 
het doen voorkomen , alsof ik met m^jne vrouw en eenige kinderen een klein 
pleiziertochijje ging doen en zou u daar toevallig ontmoeten. 

Ik zie waarljjk maar één eenig middel om u eii m^j zelve die moeite te 
besparen, en dat is, om aan Haersolte, die van Texel over deze stad retour- 
neert en m\j heeft laten zeggen, dat h\j m\j gaarne eens spreken wilde, 
opening te geven van die delicate zaken, welke ik u liefst in persoon wilde 
melden. Het laatste is voor m\j minder verkieslijk, omdat ik op Haersolte 
dat volle vertrouwen niet kan hebben , dat ik op u heb , en dat het daarenboven 
voor m\j zeer bedenkelijk is, m\j aan meer dan éénen persoon bloot te geven. 
Ik zal echter doen hetgeen g\j wilt, en verwacht dus met omloopende post 
uw antwoord op dit alternatief. Ik zoude u, in plaats van Alphen, wel 
Hillegom tot plaats van samenkomst hebben voorgesteld, maar ik ben in 
die kwartieren te veel bekend en er mochten dan soms conjecturen worden 
gemaakt, die m\j niet alleen zouden compromitteeren , maar m^' ook voor 
't vervolg nutteloos maken. 

Gister werd in Doctrina verhaald , dat aan de troepen order was gegeven , 
om zich van scherp te voorzien en geene bevelen te respecteeren, dan die 
zouden komen van twee leden van 't Bewind , geadsisteerd door den secretaris. 
Men besloot hieruit, dat g\jlieden den Raad van Oorlog niet alleen niet 
vertrouwdet, maar zelfs onderling op elkander een kwaad oog hadt. Ook 
bracht men als een horreur te berde, dat bet Bewind den colonel Quaita 
dwingen wilde tot het vragen van pensioen om in deszelfs plaats een oranje- 
klant aan te stellen. Zoo wordt er dagel\jks dan dit, dan dat verteld, om 
ulieden hatel\jk te maken. Ik doe wel zooveel ik kan om de kwade indrukken 
weg te nemen: maar geheel en al durve ik des Bewinds part\j niet nemen, 
omdat ik dan terstond het vertrouwen zou verliezen. 


1) R. A. (W.). — Uit Amsterdam. 

2) Van den Aziatischen Raad, die nog tot 1804 te Amsterdam bleef gevestigd. 
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Kent ^\j ook zekeren Jan Timmerman te Zwolle? O Die moet in eene 
gelijke betrekking staan, als Barneveld. 

355. BESIER AAN WISELIÜS, 22 Juli 1802 «). 

Gisteren morgen communieeerde van der Goes mij eene confidentieele 
van Schimmelpenninck yan den 16, houdende onder anderen: „ zeg aan Besier 
dat ik hem met denzelfden courier zal antwoorden, dat ik wel weet dat 
hier gewoeld wordt, maar even goed dat men er zich niet over behoeft te 
bekommeren". Hierdoor vervalt misschien het pressante onzer entrevue , welke 
m\j Zondag vr\] moeilijk zoude vallen: zoo giJ het echter e republica oordeelt 
mij liever dien dag dan acht dagen later b. v. te spreken, zal ik het miJ ge- 
troosten en verzoek dan per omgaande antwoord. 

Ik kan u evenwel stellig zeggen dat noch van het Bewind, noch van 
de Politie noch van het Syndicaat orders aan de posterij zijn gegeven. Dat 
die ^) en nog een man te Dordt en nog een man uit die stad hier geemployeerd 
niet dengen, weet ik zeer goed en houde hen in mijne gedachten. 

Wat kan men de zaken niet verdraaien ? Om de officieren niet wederom 
in de oude verlegenheid te brengen, daar ook de departementale besturen de 
macht hebben om te laten marcheeren, is men reeds sedert een week of acht 
bedacht geweest op den vorm der patenten, te meer daar het incongru is dat 
in vredestijd de troepen zouden kunnen marcheeren bloot op order van een 
superieur ofiBcier. De armee kan staat maken dat er nimmer een voormalig 
officier zal worden aangesteld, zoolang er op de tegenwoordige kan staat ge- 
maakt worden; en zijn er die toonen dat zij niet te vertrouwen ziJn, zal m^'n 
advies altijd zijn hen dadelijk te demitteeren en de in rang volgende te pro- 
moveeren. 

Mij wordt verzekerd dat Daendels wederom in drukke correspondentie 
is met Brune, door het intermediair van eenen secretaris; ik kan niet ont- 
veinzen dat miJ dit mishaagt. 

356. CANNEMAN AAN GOGEL, 23 Juli 1802 ^). 

Wat de groote Bank betreft, daarvan hoor ik zelfs niet spreken; 

sedert wij zulk een nauwen omgang met de Galliërs hebben , is de soliditeit van 
ons caracter, of liever ons geheels caracter, versleten. Met drift omhelst men 
een idee , en aan die drift te oordeelen schijnt men over alle zwarigheden te zullen 
heenstappen — maar bij den eersten tegenstand dien men ontmoet, dan ligt men in 
't zand, en tracht den tegenstand met zijn ontwerp tevens uit het hoofd te zetten. 
Ik reken niet dat ze er nu ooit komen zal! Jammer maar dat ge zulk een 
kostbareu tijd voor zulk een apengeslacht verkwist hebt. 

Hoe het met de financiën loopen zal, weet grootje! Inclosa een besluit 


1) Hiervóór bl. 355. 

2) R. A. (W.). — Uil den Haag. 

3) 'De „zekere man" uit n*. 354. — Hugo Gevers? 

4) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Een van de geliefkoosde plannen van Gogel was 
geweest de oprichting eener Nationale Bank. 
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van het Bewind, door den Raad (die eenstemmig unitaris is) geprovoceerd O* 
Natuurlijk spuwen de Departementale Ed. Gr. Mog. en Ed. Mog. HH. Staten 
daartegen yuur en vlam, en wat meer is , verzetten zich er tegen. De aanstelling 
van financieele ambtenaren, tot ontvangers toe, zal men bü delegatie aan hen 
opdragen, omdat men geen kans ziet het hun met succes te betwisten. 
Eerstdaags moeten die Heeren met de begrooting der huishoudelijke kosten 
voor de Departementen te voorschijn komen en die zullen z\jn om van te beven ; 
natuurlijk zal een ieder een beur^'e uit de nationale middelen zien te maken! 
Het zal de oude twisten over de quotes doen herleven met al den aankleve 
van dien, en wie, die rust bemint, zal niet au bout de compt^ naar een eminent 
hoofd (h\j zü Stadhouder of wat anders) verlangen? Het beste idéé omtrent de 
afstand van middelen van belasting aan de Departementen voor domestique 
behoeften is mg voorgekomen te z\jn, om hun in sommige middelen, en 
wel in die waarmede niet geknoeid kan worden, een aandeel te geven. Hier- 
door sn\jdt men de mogelijkheid af voor de Departementale Besturen om hunne 
ingezetenen boven die van de andere te beneficieeren , en men interesseert hen 
tevens b\j het hoogst mogelijk rendement van zoodanig middel. De meeste 
willen een aandeel in aUe de middelen, omdat ze dan de beste rol kunnen 

spelen, en ook meer room en minder taptemelk bekomen 

Het deficit kan ook in het volgend jaar niet gering z^jn, en van waar 
het te vinden? Men zal nu een ordinaris en een extraordinaris begrooting 
maken; in het deficit op de eerste moet door gewone middelen van belasting 
worden voorzien, en hiertoe zal men, als dit kan, collateraal en klein zegel bü 
de hand nemen, maar dit reikt niet toe. Voor het extraordinaris zullen de 
neven van Menno wel weer een pilletje vergulden. Wü moeten immers naar den 
bl....m! en dan mogen toch wel eenige kraaien en raven, dronken van het 
bloed der victimes, op de ruïnen van Babyion ten koste van hunne goede 

in8chikkel\jke tydgenooten zich een sort verzekerd hebben! 

Van nieuwe betalingen aan de Franschen heb ik veel booren mompelen, 
maar niets zekers nog vernomen; ook is er b\j den Raad niets van bekend. 
Men spreekt hier veel van een decreet van Buonaparte om de broeders nog 
acht jaren hier te laten, omdat hvj wel ziet dat men niet Franach is! Ik ben 
het ook niet, maar het is met dat al een ellendige politiek om een gouver- 
nement door allerhande tracasseries te indisponeeren, waarvan men afhangt en 
nog v^ftig jaren ten minste moet afhangen, willen w\j eens eenmaal weder iets 
beteekenen. Waarlvjk men kent de colossale macht van Frankrijk niet; ligt 

niet geheel Europa voor haar geknield? Ean Engeland ons immer 

tegen Frankrijk beschermen? 

Van revolutiën spreekt men ook hier zonder ophouden ^), maar wie kan 
van een nieuwe omwenteling iets goeds verwachten ? Waar zjjn de mannen , die 
het roer van Staat zouden aanpakken? Eent g\j ze? En juist dit maakt m\j 
moedeloos zoo dikw\jls ik aan de publieke zaken, ofschoon on vrijwillig, ga 


1) Besluit S. B. van 22 Juli 1802, waarby aan de departementale besturen verboden 
wordt, beschikkingen te nemen op requesten om remissie van pachtpenningen voor domeingoederen. 

2) „Wordt er bij u ook zooveel over Daendeliaaosche revolutiën gesproken? Pauvre 
patrie; ik begin nu meer dan ooit te berekenen dat w\j de branding niet te boven komen en 
op strand zullen geraken*' (Canneman aan Gogel, 10 Juli 1802; archief-Gogel). 
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denken; de eene reactie zal altoos hier eene tweede na zich slepen! Men is 
gek genoeg van zich te yerbeelden,of liever men is zwak genoeg van te vreezen, 
dat gü u a la tête zondt stellen, en dit staat in verband met het vertelsel, 
dat g\j te Parus geweest z\jt met hostile oogmerken. Qïj zoudt niet gelooven , 
hoeveel dit laatste hier ingang vindt. Het eenige wat ik er van zeg, is dat 
men u te veel eer aandoet, want waarl\jk ce serail Ie prcjetcPimécervelé om hier 
nienwe tentamina voor de liberteit in het werk te stellen 

357. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 23 Juli 1802 O- 

6\j hebt, miJn lieve vriend, het postcriptum ^) al te serieus opgenomen. 
W\j allen z\ju in de ziel overtuigd dat er geene spoorslagen noodig z\in om 
uwen iJver voor 'slands belangen op te wakkeren; diergel\jke spoorslagen 
zouden daarenboven noch geur noch gratie hebben. 

Men hoopt en vertrouwt dat gij het werk van Amiens zult eindigen 
alvorens Par\js te verlaten, dat is waarheid; en dew\jl men voorziet dat dat 
werk nog zoo spoedig niet zal eindigen, geeft men zich t\jd om eene keuze 
te doen, die altoos zeer moeilijk wezen zal. Op den heer Six, dien ik 
bgi^eval aan eenige leden van 't Staatsbewind genoemd had, heb ik slecht 
weer gehad: men wil niets dat naar Oranje ruikt, of ooit geroken heeft, te 
Parijs employeeren. 

Besier en Spoors z\jn geinformeerd ten opzichte van Blauw '), doch 
uitsluitsel heb ik niet bekomen. Ik ben personeel vr\j wel met Blauw geweest. 

De generaal Victor heeft b\j eene zeer beleefde en erkentel^ke brief aan 
den President van 't Staatsbewind kennis gegeven van z\jn aanstaand vertrek, 
en die generaal heeft zich tevens geadresseerd aan den Baad van Oorlog met 
verzoek dat hem nog twee maanden van zljn tractement zouden worden uitbe- 
taald, op fundament dat z^jn successeur niet dan na verloop van die twee 
maanden arriveeren zoude. Deze laatste woorden hebben natuurlijk gefrappeerd , 
dew^l dezelve doen veronderstellen dat er een successeur komen zal, en dus 
dat men niet gezind schijnt de troepen zoo spoedig van hier te doen vertrekken. 
Dit heeft bij 't Staatsbewind eene nieuwe onaangename sensatie verwekt, en 
ik heb in mandatis gekregen u te verzoeken om zooveel in uw vermogen is te 
werken dat die successeur terugblyve. Uit loutere discretie heeft men sedert 
eenigen t\jd geen nieuwen aandrang tot spoedig vertrek der Fransche troepen 
gedaan; niettemin zucht men naar dat vertrek, want zoolang z^j hier verblijven 
met de despotieke handelwijze die z\j niet kunnen afleggen, is er geen rust 
te hopen. Semonville die voorheen zoo sterk tegen het verbl\jf van Fransche 
troepen in dit land was, en zich daaroverzoo violent uitdrukte, zal nu mogelijk 
uit liefde voor zyn stiefdochter ^) van een andere opinie zyn geworden. 

Over Dopff heb ik u b\j mijnen vorigen gezegd , alles wat ik wist. Dezen 
morgen heb ik de verzekering gekregen dat hij incognito hier is. 


i) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Hiervóór, bl. 361. 

3) Schimmelpenninck had, op verzoek van Wiselius, aanbevolen Blauw in een of andere 
staatsbetrekking in Nederland te plaatsen. 

4) Gehuwd met den ritmeester de Sparre. 
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358. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 27 Juli 1802 »)• 

Voor eenige dagen ontving ik een brief van 't Nationaal Syndicaat 
waarvan ik u hiernevens, ter uwer speculatie, een copie toekende ^). 

Ik doe hulde aan de vrome inzichten der burgers syndici, maar ik heb, 
salvo Tneliori, begrepen, dat ik in de eventueele gevallen, in hunne missive 
bedoeld, mg in geene directe correspondentie met het Syndicaat heb te be- 
geven, maar dat ik, uit den aard van myn post, m\j eenvoudig aan den 
Secretaris van Staat voor de Buitenland sche Zaken heb te houden. In dit 
systema heb ik de burgers, b\j nevensgaande, gerescribeerd ^). Indien g\j 
begr\jpt dat ik het stuk wel gevat hebbe, cacheteer dan den brief met een 
ouwel, en doe dezelve ten eersten aan 't Syndicaat geworden; indien gü 
begrijpt dat ik het mis heb, zend m\j dan den brief met uwe reflectiën terug 

359. DE MIST AAN WISELIUS, 27 Juli 1802 *). 

Ik vlei m\j, dat de nu genoeg bekend geworden indices van 

mecontentement halt zullen hebben doen maken aan het geoutreerd plaatsen 
van Oranjevrienden. Dit zou ras eene volslagene reactie hebben kunnen 
bewerken. Als men nu van deze halte verzekerd is, dan geloof ik de plicht 
van eiken Bataaf te z^n, alle nieuwe schokken voor te komen. Kunt gü, van 
welke keuze men ook wil, twaalf personen hopen, in massa beter dan deze? 
Glimlachen onze buren niet over onze zwakheid, en kost elke schok, om hem 
te bewerken of voor te komen , alweder niet eenige tonnen , behalve een deuk 
aan het nationaal crediet? Tntelligenti sat 

360. DE WINTER AAN WISELIUS, 28 Juli 1802 »). 

De Patriotten worden veelal zeer slecht beloond, en zien hunne 

hoop eerlang geheel verdwynen, want uit hetgene er gebeurt, is niets als 
eene federative, zeer nuisible aristocratie te wachten 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Particuliere brief. 

2) Brief Tan 9 Juli, met yerzoek op te geven, „welke personen uit ons vaderland, die 
by u gepresumeerd kunnen worden met de tegenwoordige constitutie niet tevreden te zijn , zich 
thans te Parijs bevinden". 

3) Antwoord van 26 Juli: „Ik heb de eer u ter beantwoording uwer geëerde van 9 
Juli 11. te rescribeeren, dat hoezeer er op dit tijdstip vele Bataafsche ingezetenen, en daaronder 
ook eenige weinigen welke de tegenwoordige orde van zaken in onze Republiek met geen gunstig 
oog beschouwen, in deze^stad aanwezig zijn, ik egter tot op dit moment geen de minste werk- 
zaamheid van dien kant kan bespeuren ,' welke van een aard is om eenige ombrage te moeten 
geven. Indien ik in het vervolg iets zoodanigs mocht ontdekken, zal ik aan de^heilzame intentie 
van uwen brief en|aan den regel der correspondentie in mijne qualiteit voldoen, met zulksjop 
de voorzichtigste wijze [door middel van den Secretaris van Staat voor de Buitenlandsche Zaken 
ter kennisse van het gouvernement te brengen, hetwelk alsdan ongetwijfeld u daaromtrent 
onverwyld alle de renseignementen , het Nationaal Syndicaat betrelTende, zal doen toekomen." 

4) R. A. (W.). — Uit den Helder, vóór het uitzeilen naar de Kaap. 

5) R. A. (W.). — Uit Malaga. 
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Hier nn nog b\jkomende dat Frankrvjk ons voor alle onze geledene rampen 
zeer slecht beloont, door het territoir van de Republiek niet te willen vergrooten 
voor het verlies van Staats- Vlaanderen , of ons eenige voordeelen op den Ryn 
of in de commercie op Frankrijk voor het openen der Schelde toe te staan , 
vrees ik dat wij bij een derden oorlog voor de derde keer de coloniën zullen 
verliezen, om die nimmer weer terug te krijgen en gelijk aan Hamburg en 
Genua te worden , dat God verhoede en ik wel wensch niet te mogen beleven. 
Edoch ik kan ook niet anders doen dan wenschen , want om zelf eenig of het 
minste belang weder te nemen in de politiek van ons land heb ik voor altijd 
afgezworen. Ik walg er van en verlang niets meer als een behouden retour in 
Augustus 1803 in 't vaderland. Ik zal altijd miJn plicht als militair ingevolge 
mijn ambt trachten te doen; voor het overige wanneer ik niet meer in de mode 
zal zijn, zal mg niets aangenamer zijn dan in een stillen, braven burgerkring, 
vergenoegd, stille^'es en médiocre, in de vergetelheid voort te leven, belachen de 
m\jne fouten en dwaasheden, alsmede ijdele projecten, zoo van mij als anderen , 
en trachtende om een naderenden ouderdom dragelijk te maken door een gerust 
geweten te hebben *). 

361. DAENDELS AAN WISELIUS, 29 Juli 1802 «). 

Huig klaagt, dat hij op drie brieven geen antwoord heeft bekomen; 
gij hebt hem dus niet geschreven volgens onze afspraak, of uwe brieven zyn 
niet overgekomen. Gelieve hem dus opnieuw te schrijven langs een weg, die 
niet failleeren kan. 

Men meldt m\j, dat de Leeuw en Brantsen ieder een missive van zeer 
verschillenden inhoud met doleances op een en denzelfden dag hebben gedé- 
pêcheerd aan Bonaparte ^). 

Weet gü daar iets af? Of zag een uwer brieven daarop reeds, toen gij, 
vreezende dat de anarchisten in 't spel zouden komen, liet voelen, dat men 
hoop voedde dat leden van 't gouvernement zelve pogingen zouden doen, om 
eene verdere reactie voor te komen? Antwoord my hier eens openhartig en 
zoo omstandig op, als noodig is, om mij een juist idee van zaken te doen 
hebben; en schrijf mij meteen, 't geen nopens het bijeenkomen van 't Wetge- 
vend Lichaam te uwer ooren gekomen is, en waarvan gissingen van zeer 
verschillenden aard worden gestrooid. 

Vóór 't einde der maand verwacht ik een brief van u. 

362. SCHIMMELPENNINCK AAN WISELIUS, 30 Juli 1802 M- 

Ik heb over onzen bewusten vriend aan Besier, Spoora en van derGoes 
geschreven. De laatste heeft my dadelijk een zeer voldoende antwoord gegeven : 


1) ,,lk ben de politiek zoo moede als gespogen spek" (de Winter aan Wiselins, Cagliari 
25 Nov. 1802; R. A. (W.)). 

2) R. A. (W.). — Uit Hattem. 

3) Hiervan is m\j in de Fransche archieven niets voorgekomen; ook niet in dat van 
Brantsen. 

4) R. A. (W.). — De bewuste vriend is Blauw. 

IV, 24* 
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hü betuigde personeel vele redenen te hebben om over onzen gemelden vriend 
tevreden te z^jn; hü had er met bovengemelde twee burgers over gesproken. 
Deze schenen ook vr\j wel gedisponeerd, doch hadden hem geen afdoend ant- 
woord gegeven. Ik bl^jve steeds deze, en soortgelijke benoemingen zeer 
wenschel\jk bescbonwen. Nu er geen quaestie meer zyn kan van het Oranje- 
huis in onze republiek, is een ineeusmelting van alle partyen het eenige 
middel van behoud voor ons kleine land. Ik acht, als men het verstandig 
aanlegt, het zeer gemakkelgk om tot dat heilzaam hut te komen. Indien men 
dien weg niet inslaat, dan wordt men (gel\jk ik uit uwe brieven zeer wel 
heb opgemerkt dat ook uwe opinie is), de verachtelyke speelbal van boiten- 
landsche intrigue. Eendracht is het eenig middel hetwelk ons land nog eene 
existentie onder de volken kan doen behouden 

363. DAENDELS AAN WISELIUS, 5 Aug. 1802 '). 

Uwe aangename van 1 dezer heb ik ik ontvangen, en ben thans zeker, 
dat gil in den Haag reusseeren zult, om door eene coalitie te formeeren van 
leden van 't Bewind, met u en anderen, eene verdere reactie tegen te gaan. 

Ik weet, wat er van de z\jde van den* Staatsraad , dien g\j met de Mist 
hebt gesproken '), reeds gedaan is, schoon zijne pogingen niet van uitwerking 
[zijn geweest], en de aanleg ook nimmer voldoen kon. 

Ik weet, hoe zijn departementale confrater ^) zich heeft uitgelaten; en 
hoe een der twee staatsraden van ons Departement ^) zich sedert eenigen tijd 
gedraagt; bij deze drie kan ik er drie zoo geen vier noemen die zich bijhaar 
zullen voegen , en die den toeval zullen hebben niet alleen van al wat patriot- 
tisch denkt, maar waarachtig, van eerlijke prinslui; want nog heden is mij 
door den zwager van Hofstede, eenbraafOratvJe-man, drie uur boven Meppelt, 
en gisteren avond te Steenwijk door den gewezen secretaris Fledderus ronduit 
gezegd, dat de zaken te ver gepousseerd werden. En als giJ dan de respectabelste 
patriotten aldaar, te Meppelt, in 't Hogeveen en te Ooeverden hoort verhalen, 
in welk een staat van vernedering, verguizing en ongerustheid ziJ zijn, kan 
men eerst het verregaande der reactie bespeuren. 

Zoo gij dus op goede, solide en eerlijke gronden het bovenstaande kunt 
bevorderen, doet gij een waren dienst aan ons vaderland. Ik denk er over 
zooals gij u uitdrukt in uwe laatste, en wensch dus van harten, dat giJ en 
anderen een plan moogt kunnen doen volgen, 't geen alle extremes en vreemden 
invloed weren kan, dat het vertrouwen kan doen herleven, en de zaken tot 
een zekeren graad terugbrengen; er blijft biJ mij echter altoos eene kleine 
huivering over omtrent de oprechtheid van die menschen , maar zoo gij omtrent 
de zaak ten principalen mocht reusseeren , zult giJ miJ ook wel van die huivering 
kunnen genezen. 

De generaals Dumonceau en Daendels hebben gisteren te zamen aan de 
Dieversche brug gegeten. 

Schrijf miJ dikwijls, en help Huig uit den droom. 


1) R. A. (W.). — Uit Hattem. — De brief van Wiselius is niet voorhanden. 

2) Besier? 

3) Queysen ? 
4> Haeraolte 7 
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364. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK, 6 Aug. 1802 ')• 

Ik heb met den yriend Besier voorloopig gesproken over uw verlangen 
om Yoor een korten t^jd herwaarts te komen. H\j was met mjj overtuigd dat 
het zeer nuttig kon z\jn om eens met n te praten, doch begreep dat het 
Staatsbewind daarin nimmer eonsenteeren zoude voordat de negotiatiën over 
Ylissingen begonnen waren, of ten minste dat er iets gestipuleerd was om- 
trent den uittocht der Fransche troepen , en Besier raadde m\j zelfs om thans 
daarover niet verder te spreken. Ik ben te oprecht, lieve vriend, om hier niet 
biJ te voegen dat, hoezeer ik m\j genegen voel om alles tot uw genoegen te 
schikken, het eene onvoorzichtigheid van m\jn kant wezen zoude daar verder 
op aan te dringen. De geheele natie (en dit is zeer oprecht waar) begint te 
mnrmnreeren over het langer verbluf dier Fransche troepen; eene maande- 
lyksche uitgaaf van over de honderdduizend rijksdaalders knelt, doch geefk nog 
minder wrevel dan het gevoel van de dependentie waarin w\j gehouden worden. 
Ook murmureert men over Ylissingen, doch men vertrouwt op Schimmel- 
penninck. Indien g\j nu overkomt, m\jn vriend, zonder dat iets over deze 
objecten geschikt of ten minste in negotiatie is, zal er dan geen kreet tegen 
het gouvernement opgaan? En zal uwe reputatie, daar ikzoojaloersch vanben 
als gy zelve wezen kunt, daardoor niet aangerand worden? Ik geve dit aan 
uwe eigene bedenking over. 

Ik verbeeld m^j dat gü de reize naar Londen over Frankrijk nemen zult; 
dat gü alvorens eenigen t\jd in 't vaderland wilt doorbrengen is zeer natuurlijk 
en buiten de minste reflectie, doch om voor 4 a 5 weken herwaarts te komen 
zonder dat er iets begonnen is van hetgeen dagelijks kan beginnen, dat zal 
verschrikkelijk in 't oog loopen. 

Na al hetgeen Sémonville voor zvjn vertrek aan differente leden van het 
gouvernement gezegd heeft, kan h\ji eenig gevoel hebbende, niet wel terug- 
komen, voordat onze zaken op de eene of andere w^jze geschikt z\jn. Of h\j 
gevoel heeft? Dat is eene andere quaestie. 

Ik geloof niet dat er quaestie van de Winter zgn kan *). Van Styrum van 
Haarlem en W. Quarles z^jn m\j dezer dagen genoemd; echter gelooveikniet, 
dat er b\j 't Staatsbewind serieus om gedacht is. Z\j beiden staan b\j miJ te 
boek voor eerl\jke lieden ; of zy verder daartoe berekend zijn , durve ik niet 
gaaf decideeren. 

Zoo ik van ter z\jde hoor, zal de amnestie in de volgende week bij de 
Wetgeving doorgaan. Dumbar is in dezen de kwade man ^). 

365. SCHIMMELPENNINOK AAN VAN DER GOES, 9 Aug. 1802 *). 

I 

Ik ontving eergisteren van den Minister van Buitenlandsche Zaken ofiicieele 
communicatie van de conventie van den 23 Mei 1.1. tusschen deze Republiek, 


i) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Voor de ambassade te Parys nl. 

3) „De zoozeer verlangde amnestie is dan eindelijk dezen morgen geklonken. Het Staats- 
bewind heeft in dezen zich volkomen gesubmitteerd aan de idees van de Wetgevende Vergade- 
ring'' (van der Goes aan Schimmelpenninck , 13 Aug. 1802, particulier; archief- van der Goes). 

4) R. A. Buitenl. Zaken 215. 
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Zyne Pruissische Majesteit en den gewezen Stadhouder alhier aangegaan , yoor 
zooverre dezelve de belangen van onze Republiek betreft. Ik observeerde bij 
deze gelegenheid aan den minister Talleyrand, dat ik m\j gevleid had, dat ik 
te gel^k eenige ouvertures ten opzichte der voor onzen Staat gedestineerde 
territoriale indemniteiten zoude hebben ontvangen. H\j esquiveerde op eene 
blykbare w^jze deze m\jne aanmerking en alle verdere conversatie daarover, 
door telkens op m\jne herhaalde instantiën ten dien einde te antwoorden: 
„ü'est un objet qui se réglera facilement entre les deux gouvernemens; Ie 
vótre ne se plaindra jamais d'avoir montré de la confiance." Soortgelijke uit- 
drukkingen zijn de gewoue wapenen in de tactiek van dezen Minister; het 
zijn woorden die alles en niets kunnen beteekenen, en de ware njeening kan 
men op zijn best door een zekeren tact, welke men door observatie en gewoonte 
krygt, raden of gissen. Ik geloove dat in dit geval deze woorden moeten doen 
veronderstellen, dat men, hetzij dan eerstdaags of wat later, met onze Republiek 
in eenige positive explicatiën over het regelen der indemniteiten wil komen. 
Misschien wil men het met het object van Ylissingen combineeren en tegelijk 
afdoen. Dat men over dit laatste object eerstdaags met ouvertures voor den 
dag wil komen, kan ik miJ, hoe dikwijls ook in dit stuk teleurgesteld, niet 
beletten te verwachten. Op de laatste audiëntie en inzonderheid in een gesprek 
hetwelk ik met den Eersten Consul na het eindigen van het middagmaal had , 
heb ik hem daarover met zulk een aandrang onderhouden, dat hiJ mij ver- 
klaarde volkomen overtuigd te zijn, dat de tegenwoordige orde van zaken ten 
opzichte' van de haven en stad van Ylissingen onbestaanbaar was en moest 
afgedaan worden. „Comme Talleyrand vient de retoumer,*'zeidehiJ woordelijk, 
« eet objet peut maintenant se traiter.^' Ik insteerde dat hij , hetzij dan aan 
den minister Talleyrand of aan iemand anders die zijn vertrouwen had (latende 
blijken dat ik zijn broeder Joseph bedoelde), ten spoedigste de noodige autori- 
satie wilde geven om over dat stuk met mij te handelen. Het frappeerde mij 
weder ten hoogste om ook biJ deze gelegenheid opnieuw bijkans dezelfde 
woorden uit ziJn mond te hooren , welke miJ reeds bij mijne eerste conferentie 
met hem na mijne terugkomst van Amiens op eene onaangename wijze getroffen 
hadden; hiJ zeide namelijk in den loop van ons gesprek een en andermaal: 
y, Le peu de troupes franfaises que vous avec encore chez vous ne peut pas être 
beaucoup a charge a votre pays; ils vous sont nécessaires, je pense, puisque 
vous envoyez tant de monde dans vos colonies." Ik antwoordde er in substantie 
op, dat vreemde troepen, hoe braaf ook en hoe bemind ook de mogendheid 
mocht zijn tot welke ze behooren, op den duur altoos ondragelijk werden voor 
eene natie, welke volkomen in staat was zichzelve te besturen en welke een 
groot gevoel had dat zij verdiende geheel independent te zijn. „ Vous avez 
cependant observé," voegde ik er bij, „que uotre gouvernement, nonobstant 
répuisement de nos finances, par égard pour vous, n'a pas mis toutl'empres- 
sement dans ses instances pour les faire retirer que notre extreme pénurie 
paraitrait commander." Toen de conversatie precies op dit punt gebracht was , 
brak de Eerste Consul dezelve zeer behendig af, zonder op dit stuk eenig 
stellig antwoord te geven, en toen ik hem meer en meer presseerde om zich 
te expliceeren, begon hiJ het woord over een nietsbeduidend siyet aan een in 
de nabijheid staanden officier te adresseeren. Het is onmogelijk met eenige 
zekerheid te voorspellen welke zijne vues zijn. Hij professeert alomme , en nog 
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onlangs op eene zeer solemneele w\jze ten opzigte van Zwitserland , z\jne intentie 
om eene Yolkomene independentie aan andere landen en volken te laten. Met 
deze verklaring zoude weinig te compasseeren z^jn eene bedoeling om op eenige 
punten van onze Republiek Fransche troepen permanent te houden gestation- 
neerd. Intusschen heb ik nu reeds tweemaal geobserveerd dat , wanneer ik van 
Vlissingen spreek, h\j onmiddelvjk spreekt van de nuttigheid van het prolon- 
geeren van het verblyf van Fransche troepen in ons land , en altoos met allegatie 
van de omstandigheid van onze coloniale expeditiè'n. En dat dit geen losse 
inval is bl\jkt daaruit, dat er tusschen zgne eerste conversatie van dezen 
aard (welke in de eerste dagen van April plaats had) en tusschen deze laatste , 
waarvan ik nu spreke, meer dan vier maanden verloopen z\jn. Intusschen 
sloegen die phrases zoo volmaakt op elkander, alsof de laatste conversatie 
het vervolg van eene diergel\jke van 's avonds te voren geweest ware. 

Om zooveel nut als mogel\jk was van deze conversatie te trekken, 
en vooral ten einde de ouvertures over het object van Vlissingen, welke ik 
ingevolge deze conversatie met den Eersten Consul te gemoet zie , te presseeren 
en te provoceeren, heb ik dadel\jk aan den minister Talleyrand kennis van 
's Consuls gemanifesteerde dispositie te dezen opzichte gegeven; deze minister 
herhaalde m^ z\jne personeele goede gezindheid en begeerte om tot de afdoening 
van dat stuk alles wat van hem afhing te contribueeren. Hjj meende m\j te 
kunnen beloven , dat het voor m\jn vertrek van hier en met m^ zoude afgedaan 
worden. Hy beloofde den Consul te zullen presseeren , en hjj tw\jfelde niet aan 
het goed effect van zjjnen ^'ver in dezen. 

366. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 9 Aug. 1802 O- 

Wat eindel\jk van het werk van Vlissingen worden moet, weet 

ik met geen zekerheid. Ik houd het daarvoor dat men dezer dagen met 
ouvertures zal voor den dag komen; maar eens gesupponeerd dat men bl\jft 
uitstellen, ziehier wat ik dan als laatste poging proponeer: 

In de suppositie dat het Staatsbewind (zonder m\j vooralsnog m^jn brieven 
van recredentie en rappel te geven) m\j een gewoon congé geeft om eens een 
korten uitstap in 't vaderland te doen, zou ik geschikt oordeelen om aan 
Bonaparte te doen weten dat ik permissie gekregen had om eens over te komen ; 
dat ik vóór m^jn vertrek begeerde om een particuliere audiëntie van hem te 
hebben. Op deze audiëntie zoude ik hem in substantie, na al het gebeurde, 
op den man af moeten vragen of h\j dat object al dan niet wilde eindigen en 
wel onverwijld; dat ik m^j niet dispenseeren konde daaromtrent afdoende 
informatie en blaken van de waarheid van die informatie over te brengen; 
dat het Bataafsch gouvernement, altoos tot nog toe de natie gevleid hebbende 
dat men haar recht zoude doen weervaren, nu niet langer zoude kunnen uit- 
stellen om aan die natie den waren staat van zaken en de behandeling, welke 
dezelve ondervond, open te leggen; dat wy zeer wel alle de funeste gevolgen 
daarvan voorzagen , maar dat per slot van rekening de tegenwoordige onzeker- 
heid nog funester was, etc. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Particulier. 
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Welk een effect een toon van dezen aard op een man als Bonaparte 
hebben zal, is moeilijk te voorzien; maar als alles geprobeerd is, moet men 
wel tot het eindeljjke komen. 

Zou het ook z^jn nat kannen hebben dat het Staatsbewind eens en draiture 
een brief aan Bonaparte over dat onderwerp schreef? Niet ak een model, 
maar alleen om a uit te drukken wat ik en gros bedoele , voege ik hierbü een 
soort van schets van zulk een brief ^). Zoo het Staatsbewind iets Tan dien 
aard goüteerde, zou het geschikt z\jn om zoodanigen brief tydig aan m\j, geteekend 
doch ongedateerd, toe te zenden, aan m^j overlatende het moment om denzelven 
in te leveren. Dit moment zou, m^jns inziens, dan eerst daar zyn, wanneer 
ik alle mijne personeele démarches geêpuiseerd had. Wat donkt a van 
dit idee? 


367. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 10 Aug. 1802 «). 

Ik heb weinig vrees voor de woelingen van 't Jacobinismas. 

Schreeuwers zullen er alt^d z\jn ; het beste middel daartegen is naar m\in inzien 
een vost systema te volgen en dat is niet zeer makkelek in de menschen te 
brengen: een ieder wil de zjjnen voorstaan en voorthelpen, en dan wordt het 
bezwaarlijk om alt\jd rechtvaardig te bleven en altyd het ware uut te be- 
vorderen. 

Zoo ik hoor, zal de amnestie deze week doorgaan; men had meer spoed 
gehoopt daar de grootste tegenstrever, namel\jk Dumbar, niet present is geweest. 
Die brave kundige man is, na weinige dagen aan een besloten koliek gesouf- 
freerd te hebben, dezer wereld overleden 

Galkoen van Amsterdam, thans in het Hollandsch bestuur, heeft m\j 
dezer dagen in vertrouwen gezegd, dat hü zich met de missie in Parjjs wel 
wilde chargeeren. Ik heb hem onbewimpeld geantwoord , dat hü , tot de Orapje- 
partü behoord hebbende, daar niet op denken moest; h\j scheen m\jn raisonne- 
ment te vatten en zelfs te approbeeren. Vervolgens vroeg h\j mvj in datzelfde 
vertrouwen om eens aan u te schrijven over zijn persoon in 't generaal , ten 
einde uwe denkenswijze over hem te kennen. 

Ik heb zulks beloofd en aangenomen uw antwoord aan hem voor te lezen. 

De man zegt alles te willen accepteeren en zoude niet avers zijn om 
met ultimo October in 't Staatsbewind te komen. Mijne secrete informatiën 
zeggen dat ditmaal de keuze op Bicker of van Lennep vallen zal. 

Capellen van de Marsch heeft een pensioen geobtineerd van f 4000. 
Alle andere verzoeken van dien aard zijn tot nog toe bij het Staatsbewind 
gewezen van de hand; dit doet velen murmureeren 


1) „ Gt^néral premier Consul , votre génie a donné la paix au monde. Votre fidele 

allié a prouvé qu'il savait apprécier un si grand bienfait, mals pourrait-il se üvrer méme 4 
Tespoir du bonheur que ce bienfait promet, si votre justice et Totre bienveillance ne sehdtaient 
de faire cesser un état de choses qui au sein de Ia paix présente Timage de la guerre, et qu'il 
est impossible de concilier avec Ie repos d*une République qui ne serail pas digne de votre estime 
si elle n'était pas jalouse de son ihdépendance?" 

2) Arcbief-van der Goes. — Particulier. 
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368. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 12 Aug. 1802 '). 

De coarier Verhagen is dezen morgen aangekomen. Ik heb kort daarna 
van zijne medegebrachte dépêches rapport aan het Staatsbewind gedaan , welk 
rapport meer dan een uur geduurd heeft. Gelukkig z^jn alle de conclusiên 
conform aan uwe opinie uitgevallen, en ik ben geauthoriseerd om u nog dezen 
avond een courier te expedieeren, die u een brief zal aanbrengen zonder precise 
datum, met overlating om dezelve b\j den Eersten Consul in te leveren in het 
moment dat u zal convenabel seh\jnen. Ook is dezen morgen besloten den ambas- 
sadeur Schimmelpeuninck te permitteeren om voor een korten tijd herwaarts 
te komen, indien hg het voordeelig voor de belangen van de Republiek 
oordeelt. Eindelijk is ook besloten het tot dusverre verrichte van den ambassadeur 
Schimmelpeuninck te approbeeren en te laudeeren. 

Gij gevoelt, mijn lieve vriend, dat schoon het Staatsbewind volkomen 
hulde doet aan uwe vlijt, ijver en talenten, hetzelve niettemin treurig is over 

de behandeling die wij tot nog toe ontmoeten Alle verdere uitbreiding 

over Vlissingen, zooals ook over het terugtrekken der Fransche troepen, is 
tusschen u en miJ onnut ^). Bij uwe overkomst alhier zult gij oorgetuige kunnen 
zijn, hoe de natie over deze twee punten murmureert. Sommigen verbeelden 
zich dat het Staatsbewind die troepen wel wil houden, en die besparing voor 
de natie niet zoekt. Dus zal men eens genoodzaakt ziJn openlijk te doen kennen, 
dat het Staatsbewind onschuldig is 

Ik verheug miJ oprecht met de idee van u binnenkort te zullen om- 
helzen; ik had nooit durven hopen, dat ik dezen morgen had gereüsseerd om 
uwe overkomst in zijn waar daglicht te kunnen doen beschouwen 

369. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 21 Aug. 1802 »). 

Uit den loop der conferentiën, welke ik dezer dagen met den minister 
Talleyrand, als daartoe door den Eersten Consul geautoriseerd, over het 
object van Vlissingen etc. gehad heb , is het mij voorgekomen dat het Bataafsch 
gouvernement kan staat maken op de twee volgende punten: P. de onver- 
wijlde evacuatie van ons land door de Fransche auxiliaire divisie; 2®. de 
afschaffing van de Fransche douane te Vlissingen, en de renunciatie aan de 
exercitie van alle civile rechten aldaar. 

Maar volgens herhaalde verzekeringen van den minister Talleyrand, zou 
de Eerste Consul in H systema zijn dat hiJ vooralsnog zich niet zoude kunnen 
dispenseeren om eenig garnisoen in Vlissingen te houden. Ik heb telkens 
daarop geantwoord dat daarmede voorzeker niet zoude beantwoord worden 
aan de verwachtingen , welke onze natie en het Staatsbewind uit de solemneele 
beloften van den Consul hadden gemeend te mogen opvatten. 


i) Archief- van der Goes. — Particulier. 

2) „ Daar is in Vlissingen wederom een nieuwe historie voorgevallen die éclat zal maken. 
Eenige vermomde personen hebben een schuit met Fransche douaniers geattaqueerd en aan hen 
ontroofd een partij goederen door voornoemde douanieis geconfisqueerd als Engelsche waren, 
en die zij naar een Fransche haven wilden vervoeren" (van der Goes aan Schimmelpeuninck , 
13 Aug. 1802, particuUer; archief- van der Goes). 

3) Archief-Schimmelpeuninck. — Particulier. 
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De minister Talleyrand sprak ook van eenige argumenten relatiefeenige 
onzer frontier-plaat-sen , welke tussehen de beide gouyernementen moesten ge- 
maakt worden, en welke de aanstaande eyacaatie moesten voorafgaan. Ik heb 
de precise bedoeling hiervan niet kannen vatten, en de minister scheen daar- 
omtrent ook of geen opgeklaarde notiën te hebben, óf immers te affecteeren 
dezelve niet te hebben. Ik heb op precise schriftelyke explicAtiên nopens het 
een en ander geinsteerd, en hü heeft m\i beloofd om mg dezelve aanstaanden 
Dinsdag te zullen geven. Ik vermoede dat dezelve van dien aard zullen z^jn, 
dat ik u dezelve met den courier ülrich onverwyld zal transmetteeren '). 

370. CANNEMAN AAN GOGEL, 28 Aug. 1802 «). 

Schimmelpenninck wordt daaglvjks hier gewacht en ik droom 

alweer dat hy meer dan op wild zal jagen. Ik had dezer dagen met de Vos van 
Steenwijk ®) een zeer confidentieel discours, waaruit ik met fiducie opmaak 
dat er weer nieuwe planeten ontdekt zullen worden; enfin voor den w\jze is 
een woord genoeg. Hy verhaalde my ook dat gy zeker lid van den Aziatischen 
Baad zoudt worden, dat men de hoop om die winkel te debrouilleeren op u 
alleen gevestigd had, en dat men u niet los zou laten; dit laatste sloeg op 
de verzekering die ik hem gaf, dat gy van alle publieke bedieningen rykelyk 
uw bekomst had. Ook ontveinsde hy my niet dat men hem geoffreerd had 
om als ambassadeur naar Parys te gaan, doch beleed my tevens dat hy dat 
schurkenhok te wel kende om er zich aan te wagen. Hy helderde dit op door 
zeer interessante voorbeelden , waarby uwe bekenden Wiselius en van Liebeherr 
niet tot hun avantage paraisseerden 

371. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 28 Aug. 1802 ^). 

• 

Op de conferentie welke gisteren tussehen den minister Talleyrand en 
my heeft plaats gehad, is niets afdoende voorgevallen. De minister informeerde 
my dat een en ander zeer gewichtig en pressant werk den Eersten Consul 
belet had om finaal met hem minister de punten in quaestie af te handelen, 
en dermate t« preciseeren dat hy my die schriftelyk konde overgeven; hy 
verzekerde my tevens dat dit eerstdaags zeer zeker zoude geschieden, üit 
eenige, hoezeer tamelyk vage, uitdrukkingen zou ik moeten opmaken, dat 
er in dat project ook van eene regeling van onze limiten zal gehandeld worden ; 
ik moet dit onder anderen daaruit opmaken, dat de minister zeide dat de 
Eerste Consul op dit moment over de belangen en betrekkingen van en 
met ons land, met de landkaart voor zich^ geoccupeerd was. Toen ik op eene 


1) ff De reserves ten opzichte van Vlissingen en den afmarsch der troepen behagen in 't geheel 
niet, zooals gij licht zult begrijpen. Men zal nimmer of nooit met vrijen wil accordeeren Fransch 
garnisoen in onze frontiersteden , en ik hoop en vertrouw dat gij op de een of andere wijze 
middel zult vinden om den Eersten Consul van die idéé af te brengen " (van der Goes aan 
Schimmelpenninck, 27 Aug. 1802, particulier; archief- van der Goes). 

2) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

3) J. A. de Vos van Steenwijk, thans Thesaurier-Generaal. 

4) Archief-Schimmelpenninck. — Confidentieele dépêche. 
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spoedige afdoening insteerde, en daartoe als een bekomend motief mjjne op-* 
handen z\jnde reis naar de Republiek allegueerde, hernam de minister bjj 
herhaling: «Vous ne partirez pas sans qu'il y ait quelque chose de fait; je ne 
Yons demande que quelqnes jours encore/* Ziedaar den staat dezer zake. Ik 

bl^ve dus steeds in afwachting van dit beloofd stuk 

De burger Sémonville zal ook eerstdaags met het caracter van ambas- 
sadeur naar 's-Hage retourneeren. Deze verhoogde rang is een bl^jk yan 
's Consuls consideratie van het Bataafsche Staatsbewind, en van een gunst 
voor dezen burger 

372. VAN DER GOES AAN SOHIMMELPENNINCK , 31 Aug. 1802 '). 

lederen dag zie ik uwen extra-courier met kalmte te gemoet Dat er 
insidieuse informatien van hier door eenige woelzieke en jaloersche menschen 
naar Par^s gezonden zjjn, is bü mü zonneklaar » en dat men daaruit pretexten 
zal halen , om ons minder loyaal te behandelen dan w\j yerdienen , l^jdt b\j m\j 
geen twijfel. Men waagt de independentie Tan z\jn vaderland meestendeels 
uit n\jd, omdat men niet dit of dat ambt voor z\jn zoon, broeder of neef kan 
bekomen. Het getal Oraiye-beumbten is waarl\jk gering over het geheel, en 
nergens hebben zy de meerderheid; hun gedrag wordt daarenboven overal 
geprezen; niettemin wordt geschreeuwd. 

De generaal Daendels, de heer van Leyden en eenige anderen zyn 
tegelijk en onverwacht, zoo ik hoor, in den Hage geparaisseerd , en sedert 
z^n er copieën van brieven vertoond, geschreven, zoo men zegt. in Parys 
door een persoon, die n. b. het geheele vertrouwen van den Eersten Consul 
heeft, waarin gemeld wordt, dat, dew\jl men de principes van het tegen- 
woordig gouvernement niet kan vertrouwen, men genoodzaakt is mesures te 
nemen om de alliantie niet te doen pericliteeren ; dat de minister Semonville 
in den Hage staat te komen om eenige veranderingen te maken, en dat men 
intusschen genoodzaakt z\jn zal hier nog eenige troepen te laten! 

Ik kan kr\jten, wanneer ik denk dat myn vaderland zulke lage wezens 
in z\jn boezem voedt. 

373. GOGEL AAN CANNEMAN , 31 Aug. 1802 «). 

Ik geloof aan den korten duur der tegenwoordige orde van zaken. 

Men schijnt een president, of zooals het ding anders heeten mag, te zullen 
invoeren. Schimmelpenninck heeft altijd de leer der Americaansche constitutie 
gepreekt, en m\j altoos gezegd dat hjj die constitutie nog de beste vond. Wordt 
Schimmelpenninck dan ook een tweede Washington? 

Ik heb gedeclareerd dat ik my in geen revolutie zoude inlaten , welke niet 
de ongelimiteerde eenheid in bestuur , wetten en financiën ten doel en ten onmis- 
baren gevolge hebben moest Het gevoel dat ik heb van een nabyzijnde revolutie 
is vooral oorzaak, dat ik u geen visite kom geven; dit hebt g\j ook al gevat. 
Men krygt m\j zonder de zekerheid der bovenstaande, by mij voor het heil des 


i) Archief-van der Goes. — Particulier. 
2) R. A. (Ganneman). — Uit Amsterdam. 
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yaderlands onmisbare coDditiên, ook op geenerlei wgze meer in eenigen post 
yan bestuur in ^s lands zaken , en dit ia reden genoeg om buiten bereik te blyyen 

als er iets yoorralt 

• 

374. GOGEL AAN CANNEMAN. 7 Sept. 1802 »). 

Er z^jn mensehen , die meenen dat yader van Hasselt en ik onder 

surveillance gesteld zijn. Men doet on<f waarlijk te veel eer, want wtj bemoeien 
ons met geen revoluties. Zoolang het spreken niet verboden is, belief ik echter 
niet te zwjjgen en mvjne gevoelens te verkroppen; doch aanhang zoeken, of nog 
minder aan een anders leibaud te loopeii en nog eens voor anderen de kastanjes 
uit het vuur te halen, zooals op 12 Juni 1798, zoo mal z\jn wij niet meer 

375. BLAUW AAN WISELIÜS, 12 Sept 1802 «). 

Gisteren werd mvj verteld, dat Daendels het wederom had 

willen roeren, en dat hjj te dien einde in den Haag was gekomen. Men 
attribueerde daaraan het buiten activiteit stellen der generaals. Ik denk niet, 
dat men zich hier met de woeliugen van soortgelijke brouillons zal inlaten. 
Ik geloof dat onze Republiek een visibel of een inviaibel hoofd zou noodig 
hebben , om die kleinhartige verdeeldheden onder de patriotten te doen ophouden. 
Ik versta door een invisibel hoofd iemand, die door z\jn genie, keunis in 
's lands zaken en fermeteit de collega's in het bestuur kon heenleiden, waar 
het noodig was. Ik vreeze , dat w\j met rasse schreden naderen tot eene regeering, 
die veel gelijkenis zal hebben met het bestuur na het eindigen van die fatale 
snccessie-oorlog, die Willem de Derde ons tot een legaat heeft nagelaten. 
„ Il faut que j'avoue ," zeide de raadpensionaris Sliagelandt aan Lord Ghesterfield , 
9 qu'a present nous n^avons ni force, ni secret, ni vigueur, ni activité." Inderdaad 
iemand, die het werk eenigszins in 't groot wil beschouwen, moet baloorig 
worden in het midden van zulke pitoyabele geschillen. Het gevolg zal en moet 
er van zijn, dat de Orai\jepart\j , die geserreerd is, dagelijks meer en meer 
veld zal winnen, en ik twijfel er niet aan of de natie, die moede van al dat 
gehaspel is, zal het op hoop van beterschap met genoegen aanzien 

376. GOGEL AAN CANNEMAN, 13 Sept. 1802 »). 
Schimmelpenninck is hier, en passant nsAV Over^saél. Ik heb hem nog niet 


1) R. A. (Gannemaii). — Uit Amsterdam. 

8) R. A. (W.). — Uit Parijs. — „Gisteren heeft het Bewind al de generaals en colonels 
te k::kken geset, seker uit vrees dat deze spitdragers hun uit ressentiment voor dealtegroote 
amitié aan de gele vrindjes, Wighteuaars c. s. bewezen, met een bewgs van amitié en retour 
zouden betalen '* (Canneman aan Gogel , 31 Aug. 1802 ; archief-Gogel) — „UE. zal in de couranten 
gezien hebben eene tg ding dat het Bewind de generaals buiten activen dienst had gesteld. Dit is 
een volstrekte leugen en alleen weder eene uitvinding, om de militairen tegen het gouvernement 
op te zetten" (G. Brantseii aan D. W. A. Brantsen, 3 Sept. 1802; archief-Brantsen). 

3) R. A. (Canneman). — Uit Amsterdam. 
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gezien en zal hem ook niet zien, als ik hem nergens bü toeval ontmoet (en 

ik kom nergens), of dat hy m\j de eer eener visite doet 

In het Sticht gaat het beestachtig toe met remo7eeren. Alles wat maar 
patriot is wordt afgezet 

377. OANNEMAN AAN GOGEL, 24 Sept. 1802 '). 

Men gelooft hier thans algemeen aan de instabiliteit van de thans 

vigeerende orde van zaken. Men verhaalt stellig dat Schimmelpenninck en de 
twee D.'s ^) binnen weinig dagen hier plechtig zich vertoonen zullen, en de 
eerste bestemd is tot hoofd van een nieuw gouvernement. Ook zegt men dat 
Boecop en Bonhomme luitenant-generaals z\jn geworden — men moet ook 
vrienden maken! Oe eerste heeft, zoo men verzekert, alvorens excuus gevraagd 
over zekere beleedigendc expressiën , welke h\j zich op de Besognekamer tegen 
den Gelderschen triumvir had laten ontvallen . . • . • 

378. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 25 Sept. 1802 »). 

Liston heb ik gevonden , zooals ik hem 13 jaren geleden gekend 

heb, dat is te zeggen, hups, billjjk en zeer gezind om vrede en eendracht te 
bevorderen. 

Sémonville wacht ik binnen 8 a 10 dagen in den Hage; wat hij in z\jn 
kraam medebrengt, zal ik geduldig tegemoet zien. 

Het is zeer natuurlijk, m\jn vriend, dat allen die ontevreden z\jn zich tot 
u thans wenden, en dus ondervindt g\j niet dan ontevredenheid. Zeer grooten 
pr\J8 kan ik aan die ontevredenheid niet hechten , als voor m\jzelven overtuigd , 
dat al wat eerlijk en braaf is in den lande begrijpt, dat alle verandering in 
dit tijdstip hoogst gevaarlijk is voor 't vaderland. Ik blijve het daarvoor houden , 
dat jalousie en eigenbelang de hoofdrol spelen. 

Dewijl ik bewust ben dat Carel de Vos bij u is of geweest is, weet gij 
alles wat hem betreft. Ik wacht zijn antwoord met de eerste post en ik vertrouw 
dat h\j zal aannemen 

Gisteren is in de conferentie met P\jman, Spoors en van Haersolte, als 
daartoe benoemd , gearresteerd , dat het caracter der missie in Londen zal wezen 
Extraordinaris Envoyé en Minister Plenipotentiaris: het tractement alles daar- 
onder begrepen bedacht en onbedacht ƒ30.000; doch dat, dewijl Schimmel- 
penninck thans de gedesigneerde persoon is, aan hem daarenboven (zonder 
eenig gevolg voor het toekomende) uit de secrete casse gedurende die missie 
zal worden toegelegd eene jaarl\jksche somme van ƒ 10.000. 

ƒ30.000 is in mijn oog zeer weinig, schoon het ƒ 8000 meer is dan 
men vóór de revolutie betaalde, doch men wil niet anders. 

Het rapport zal Maandag in *t Staatsbewind geschieden en zeer denkelijk 
conform het rapport worden geconcludeerd. 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Daendels en Dumonceau. 

3) Archief- van der Goes. — Particulier. — Schimmelpenninck was thans op zijn landgoed 
in Overijsel. 


379. CANNEMAN AAN GOGEL, 27 Sept. 1802 O- 

Ofschoon ik heden weinig t\jd over heb, moet ik u de nouvellea du 
jour^ hoezeer die u gedeeltelijk bekend moeten zgn, communiceeren. In m\jne 
laatste meldde ik u dat Daendels en Dumonceau met Schimmelpenninck 
eerstdaags hier verwacht werden. Dit schijnt nu volstrekt zeker te zvjn. Een 
officier van een der generale divisie-staven is ook bvj my uit naam der driemannen 
officieel hunne aanstaande overkomst tot verandering der publieke zaken 
komen aankondigen. Hjj zeide m\j tevens in Tnandatis te hebben om deze 
zelve ouverture aan Appelius, Scheffer en de Bordes te doen. De gezichten 
z\jn hier merkelijk veranderd. Spoors is absent, zoo men voorgeeft naar 
Eoukerk, doch zoo men wil naar Overijssel om Schimmelpenninck nog te 
detourneeren. Gockinga is naar Groningen met hetzelve but vis-a-vis Dumonceau. 
Brantsen is ook afwezig. Verheyen is ziek en de president P[üman] machtig 
en peine — de hovelingen van den Baal z\jn schrikkelijk abaUu en zijn uniquement 
occupéa de toumer camquel Men vraagt bü dit alles waar zal het op neerkomen , 
en hieromtrent verschillen de antwoorden, de beste berichten komen neer op 
een Bewind van v\jf menschen met een President en Yice-president; permanent 
Schimmelpenninck voor de eerste post, een algemeen stelsel van belastingen, 
en administrative departementale besturen. Men destineert U een eminente 
charge. De orai^jevrienden zullen niet geheel worden uitgesloten, doch ook 
maar zeer enkele, nimmer zich gesignaleerd hebbende, zouden gevaar loopen 
van vertrouwd te worden. 

De modus quo wordt niet opgegeven; vermoedelijk zal de apparitie van 
de beide DD. verzeld gaan van een huisarrest der patronen de la vieiUe cour 
en dadel\jk van de proclamatie van een nieuwe orde van zaken gevolgd worden. 

Het is een zonderlinge samenhang. Schimmelpenninck was zoo men 
zegt uit Parijs komende geheel in den geest van het nog agoniseerend 
gouvernement, en had zich geprêteerd om Daendels te corrumpeeren. Op het 
Loo zou h\j eigenlijk omgezet wezen. Pour moi je n*y croia rien. Ik geloof dat 
Schimmelpenninck hier den grooten man in z\jn Italiaansche politiek geimiteerd 
heeft, en eerst alles heeft willen prepareeren in het diepste geheim, alvorens 
te edateeren: aane ^a, aa conduite dans la réeidence ne a^ex/plique guèrea. Dat h\j 
zich prêteert om h la iête i^ komen, is in het oog van verstandigen een 
bew\J8 dat h\j zeker is van appui te vinden, en dat de executive moyens niet 
falen kunnen; zonder dat zou hij immers zich niet wagen — dus raisonneert 
men in 't publiek. 

Sémonville is nog niet hier; het eigenlijk t\jdstip is nog onbepaald. 
Men gelooft echter dat het evenals de coup van 12 Juni een coup de foudre 
z\jn zal. De armee is geheel in den geest eener omwenteling, en het regiment 
van Waldeck heeft gemarcheerd over Hattem , alwaar de colonel b\j Daendels 
gelogeerd heeft. 

Besier is ook nog krank. Het Syndicaat is werkzaam et par conaéquence 
vaus tremblez pour les trois ülustres proscrits. Van der Hoop *) heeft gezegd op 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Lid van het Syndicaat 
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de Besognekamer, dat zvj met hun kop speelden; maar zouden de koelbloedige 
Dumonceau, de calculeerende Schimmelpenninck wel immer van een jongens* 
streek, een coup de jeunesae bü de posteriteit beschuldigd worden? 

380. CANNEMAN AAN GOGEL, 29 Sept. 1802 '). 

Heden heb ik niets naders vernomen. Bang is men zeker, adres 

aan de uitloving van 1000 rjjders ; dat is een leep stulge. Of Brantsen by 
Schimmelpenninck, Spoors b\j Daendels en Gockinga b\i Dumonceau slagen 
zullen of geslaagd z\jn, zal de t^d leeren. Ik eindig met te beamen: mocht 
verandering verbetering z\jn; maar wie ziet het einde aan de verwarring in 
Baby Ion? Sémonville, zegt men, is reeds in het land en bvj den vriend Schim- 
melpenninck. Hier is alles stil en wachtende op de gebeurtenissen van den dag 
die aanbreken zal: niet allen met evenveel geduld en koelbloedigheid; alle 
passiên, alle aandoeningen z\jn tevens in het spel. 

Uw raisonnement over het vertelsel dat men u een eminente charge wilde 
geven, bilUjk ik volkomen, hoewel ik wel eens zwak genoeg ben van alleen 
m\j te occupecren met de genoegens die uwe verplaatsing naar het ooievaarsnest 
tengevolge zou hebben 

381. BESIER AAN WISELIÜS, 3 Oct. 1802 «). 

M\jne wetenschap omtrent de bewuste zaken is niet veel; m\jne ziekte 
heeft m\j daarvan den draad haast doen verliezen, te eerder omdat ik meende 
dat na de ronde verklaring van Daendels in uwe presentie gedaan , men van 
die z\jde gerust konde wezen. Ondertusschen z\jn sedert die bulletins in de 
wereld gekomen, welke juist diezelfde zaken behelzen, waarvan in die eigen 
conversatie quaestie was. Met dat alles gelove ik voor mq dat Daendels niet de 
causa movem^ maar, zonder dat h\j het vermoedt, het bloote werktuig van 
anderen is, slim genoeg om hem van zvjne zwakke zvjde aan te tasten. Ik 
denke hierbij echter in geenen deele aan Schimmelpenninck, die behalve z^jne 
altijd gemanifesteerde gevoelens over het nadeelige van alle veranderingen, 
zich gedurende z^n jongst verbl\jf alhier zoo rond mogel\jk geëxpliceerd heeft 
niet alleen, maar ook dadel\jk nadat hü kennis van het bulletin gekregen had , 
hetzelve en de gevoelens hem daarin toegeschreven, b\j missive heeft gedesa- 
voueerd. Myn vermoeden valt veel meer op Yalckeuaer, wiens verblijf de 
verzamelplaats is van alle bekende misnoegden, die zelfs onder de boeren stookt 
tot zelfs aan den R\jnkant. W\j verwachten Daendels en Dumonceau hier om 
hunne sentimenten positief te vernemen en dienovereenkomstig te handelen. 

382. GOGEL AAN .CANNEMAN, 4 Oct. 1802 «). 
Misschien is bij de aankomst van deze de kogel reeds door de 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Vgl. hiervóór, bl. 24. 

2) R. A. (W.) — Uit den Haag. — n^et komt mij voor dat de historie met de beide 
generaals ccne zachte en aan weerszyden vrij convenable wending zal nemen. Men sch\jnt over 
en weer tamelijk tevreden en gecalmeerd. Intusschen is er tot nog toe niets gedecideerd" 
(Schimmelpenninck aan een bevriend Amsterdammer, toe Laer , den Haag 5 Oct. 1802; R. A. (W.)). 

3) R. A. (Canneman). -- Uit Amsterdam. 
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kerk. Daendels is dezen morgen vroeg naar den Haag gereisd ; gisteren hebben 
zjj hier met een aantal officieren in den Doelen in de Doelenstraat gegeten. 
Schimmelpenninck is hier en affecteert er zich niet mede te bemoeien. Ik heb 
geen der drie gesproken, maar R. O is gisteren b\j mvj geweest en ook bij 
van Hasselt, en ik heb toen vernomen dat er nog geen algemeen besloten 
plan scheen te zvjn. Schimmelpenninck zal er misschien wel een gereed hebben , 
maar die wacht eerst den uitslag af. Vive la prudence et la diploTnatie! '). 

Ik heb aan R. gezegd, dat m\j voorkwam het ordelijkst en best zonde 
z\jn , de zaak te brengen in statu qtu> zooals die was op 15 September 1801 : 
dat is , dat Ermerins en van S winden met by voeging van Goldberg en m\j en 
assumtie van een v\jfde, zich als uitvoerend Bewind constitueerden ; voorts dat 
de nog ongeplaatste leden der beide kamers werden opgeroepen, en dadelijk en 
onverwijld een nieuw gebouw werd geprojecteerd, ampel omschrijvende wat 
elk vak van bestuur niet mag doen ; dat dan alle organisatiën uit deze constitutie 
gesproten dadelijk werden vernietigd, de departementale besturen weder ge- 
constitueerd uit de getrouw gebleven leden, enz. enz. Ik zoude hierop eenig 
antwoord gekregen hebben, maar het is niet gearriveerd; ik geloof dus dat 
men er niet van gediend wil ; peut-ètre cela ne cadre-t-^l pas avec les vues du grand 
homme derrihre les coulisses. Eén ding is zeker: de boel is te ver gegaan. Ik heb 
er m\j nog niet mede bemoeid; doch gaat men tot daden van geweld o?er, 
dan wordt het plicht. Het moet dan , al was het met bloed , beslist worden of 
Orai^'e of de patriotten het land regeeren zullen. Als Daendels gearresteerd 
wordt, moet het buigen of barsten. 

Hier wacht alles de revolutie af, en niemand, misschien geen één mensch 
in Amsterdam, kiest de part\j van de overheerschers. 

Bezield met den wensch dat alles buiten m\j zal kunnen en mogen afloopen, 
gedecideerd om, kan het z\jn, m\j met niets te bemoeien en bvj m^jn zaken te 
blijven, ben en blyve ik de gezworen v\jand van Oranje, aristocratie en ver- 
warring , en ben bereid dat>gene te doen en te wagen , wat ik meermalen gedaan 
en gewaagd heb. 

Schr\jf m\j morgen eens hoe het zit. Men zegt dat Schimmelpenninck 
morgen ook in den Haag zal komen. 

383. OANNEMAN AAN GOGEL, 6 Oct. 1802 »). 

Dat ik u gisteren niet geschreven heb, was niet voortspruitende 

uit het volslagen gebrek aan nieuws (hoewel dit anders genoeg ter verschooning 
was), maar werd veroorzaakt door een besoigne over de petitie, waarvan ik 
eerst na tienen ben thuis gekomen. 

Zonder dit incident zou ik u gemeld hebben, dat g\jkwal\jkgisietdtitop 
ontvangst der uwe van den 4***" de kogel reeds door de kerk zou zyn ; dat niets 
gebeurd was dat hiernaar geleek ; dat er geen plan scheen aanwezig te z\jn ; dat 
alles van loutere toevallen bleef afhangen ; dat er geene combinatie vanpersonen, 
van denkbeelden, noch moyens was, enz. Ik zou u voorts gezegd hebben dat 


1) Rant? 

2) Boven de i schrijft Gogel een u, zoodat men het woord ook kan lezen duplomatie, 

3) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 
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ik het met u volkomen eens ben, dat het eenmaal bealUi moei z^n^ voor aüooa^ 
dus ten minste voor onzen leeftijd , wie en welke part\j het bestuur van zaken 
zal in handen hebbeu; ik zou u tevens geobserveerd hebben, dat ik niet 
geloofde men immer in het 8tatu8 qtw komen zou, daar deconstitutie van 1798 
te zeer gevallen was in de publieke opinie door de pogingen van kwalvjk- 
gezinden om ze belachelijk te maken, dan dat men dit tot een cardinaal punt 
zou kunnen stellen; dat ook het getal en de reputatie van de leden van de 
Eerste Kamer te luttel was om daarmede voor den draad te springen ; dan dit 
alles is nu overtollig en kan geen materie van discussie meer uitmaken, daar 
volgens mvjne waarnemingen de geheele zooveel gerucht makende historie reeds 
(dank z\j de schikkende en plooiende geest van den excelleerenden diplomaat) 
met eene assopiatie is voleindigd, zoodat uwe narichten van gisteren ^), al waren 
die dan ook maar voorzeggend, niet ongegrond z^jn bevonden. Het onverwacht 
arrivement van Dumonceau uit Amsterdam baarde terstond veel opzien en ver- 
wondering; het was tegen de afspraak met Daendels gemaakt en geschiedde 
op de persuasie van Schim melpenninck, die N. B. hem gegarandeerd had, dat 
hy geen gevaar van arrest liep; men spreekt van een declaratoir door de beide 
hopmannen ten genoegen van den Koning van het oude hof (zoo noemt het 
domme Haagsche canaille ons brave twaalfbal) geteekend, en nu gaan z\j (zoo 
geen boutefeus het middel vinden om het gebhischte vuurivje weder door eenige 
lucht te doen uitbarsten) bedaard en rustig respectivel\jk naar Hattem en Gronin- 
gen — de bescheiden en nadenkende lezer beoordeele verder. 

Sémonville is ook onverwachts gearriveerd; dat heer zal zich vermoedelijk 
gehaast hebben om wat te verdienen, volgende daarin les grands exemples dana 
la vaste carrière des iniquitéa! 

Veel geleerdheid of metaphysische bespiegelingen zal ik niet uitkramen ; 
wat ik van de zaken denk , kunt g\j licht beseffen. De rencontre tusschen P\jman 
en Daendels moet vreemd geweest z\jn; de eerste was laag en avoueerde dat 
h\j een arme bliksem was, en gaf zooveel te kennen alsof h\j het om den broode 
deed; voelt gg u by zulk een verhaal niet van eerbied doordrongen voor de 
landsvaderen ! 

Men mompelt van oogmerken om b\j de eerste bijeenkomst der wetgevers 
op 15 dezer een voorstel tot simplificatie in de uitvoerende macht te doen; 
mats je vous déclare que je vHy comprends rien. Wiselius is a costi de confident 
van Daendels geweest; houd die schelm wel in het oog; h\j was de groote man 
van den 18 September en heeft, zoo men wil, de hand in het fraaie magazijn 
gehad, waarin men trachtte de foederalistische pil te vergulden. Een lieve 
jongen! o wat kunnen wy op onze patriotten roem dragen. 

384. SMITS AAN VAN DER GOES, 7 Oct. 1802 «). 

Door den Minister van Buitenlandscbe Betrekkingen gisterenavond tot 
eene conferentie genoodigd zynde en my te dien einde bö hem vervoegd 


1) „Beide uwe waarde, mijn vriend, van 4 en 5 courant zijn mij op z\jn tijd geworden*' 
(aanhef van dezen brief). — Die van 5 Oct. is niet bewaard. 

2) R. A., Bnitenl. Zaken 215. — Op verzoek van Talleyrand zond Smits copie van deze 
dépêche aan Schimmelpenninck toe. y,Men heeft den Eersten Consul trachten te overreden dat 
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hebbende, gaf by mij te kennen dat de Eerste Consul in ervaring gekomen 
was, dat er in ons land een zekere part\j existeerde, welke yoornemens scheen 
om de aldaar heerschende orde van zaken omver te werpen en den tegen woordigen 
regeeringsvorm tegen een anderen te verwisselen ; dat deze party alle middelen 
in het werk stelde om hunne projecten by de natie ingang te doen vinden, 
te dien einde uitstrooiende alsof eenige personen, die om hunne braafheid en 
vaderlandsliefde by den volke algemeen bemind en geacht worden, zich aan 
het hoofd dier onderneming zouden bevinden, ja dat men zich zelfs niet ontzag 
om van zyn naam daartoe misbruik te maken en het deed voorkomen alsof 
hy zoodanige oogmerken zoude willen begunstigen; dat de Eerste Consul hem 
gelast had om zyn misnoegen dienaangaande aan den dag te leggen, en te 
verklaren dat hy niet gaarne in de Bataafsche Republiek dezelfde tooneelen 
van verdeeldheid zoude zien vertoonen, die het ongelukkig Helvetisch gemeene- 
best thans opleverde; dat de volken van het vredestydstip moesten gebruik 
maken, niet om nieuwe regeeringsvormen in te voeren, maar om de actueel 
aanwezige meer en meer te bevestigen ; dat hy dus , ingevolge dat principe , verre 
af was van de hand te leenen aan eenig project hetgeen tot bouleverseering van 
het tegenwoordig gouvernement by ons te lande zoude kunnen strekken , maar 
dat hy integendeel, wanneer men onverhoopt tot eenige dadelykheid mocht 
komen en hy verplicht werd zich met de inwendige zaken van het land te moet-en 
bemoeien, tot soutien van het tegenwoordig gouvernement alle die middelen 
zoude aanwenden welke in zyne macht waren. De Minister informeerde my dat 
hy heden aan den ambassadeur Sémonville order zoude geven om de dispositie 
van den Eersten Consul ter kennisse van het Staatsbewind te brengen , en ver- 
zocht my tevens om u ook van myne zyde ten spoedigste en wel met extra 
caurier verslag te willen doen van hetgeen hy my officieel en op expressen last 
van den Eersten Consul kwam te communiceeren. Het is dientengevolge dat ik 
de eer heb u deze met den burger Beaulieu toe te zenden ^). 

385. BESIER AAN WISELIUS, 12 Oct. 1802 «). 

Uwe brieven zyn wel ontvangen. Het was dacht my noodeloos u den 
afloop der zaak te melden nadat die uit de missive der beide generaals zoo 
duidelyk was op te maken. Het Bewind toch was besloten volstrekt niets 
toe te geven, en zoo de generaals Donderdag het hoofd niet in den schoot gelegd 


gy waarlyk in een plan van regeerin|^verandering deeldet, en dat het oogmerk zeUa was om de 
groote directie van het land in uwe handen te brengen. Talleyrand gaf my zulks te kennen, er 
byyoegende dat de Eerste Consul u vuor een al te eerlijk man kende om te gelooven datgyin 
eenige intrigues yan dergelyken aard zoudt kunnen deelen, en de grootste achting Toor u ge- 
voelde , doch nimmer de hand zoude leenen in eenige verandering van den tegenwoordigen regee- 
ringsvorm, maar integendeel het actueel gouvernement souteneeren de toute la force quHlaen 
tnatf»" (Smits aan Schimmelpenninck , 7 Oct. 1802; archief-Schimmelpenninck). 

1) Den volgenden dag was Smits met andere leden van het corps diplomatique op audiëntie 
by den Eersten Consul die de vermaning van Talleyrand herhaalde : ,,, Recommandezchezvous/* 
zeide hy my, „qu*on se tienne tranquille. L*Europe a besoin de repos; il ne /aut plus bou- 
leverser les gouvememens. Qu*on cherche è consolider ceuz qui existent " ** (Smits aan van der 
Goes, 8 Oct 1802; R. A., Buitenl. Zaken 215). 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. — De brieven van Wiselius zyn niet voorhanden. 


389 

hadden, zouden er andere maatregelen z\jn genomen, waartoe de besluiten 
reeds gereed waren. Immers was het volstrekt noodzakelijk liever desnoods 
alles te wagen dan te gedogen dat de regeering door haar eigen militairen 
gedwongen werd, hetgeen wel de horrendste omstandigheid is, waarin een 
land kan komen; en er is dus niets ingekomen, hetgeen aan de afdoening 
het air van accoord of compositie konde geven. Men heeft hun alleen gezegd 
dat men alsnog evenals alt\jd hunne zoowel als ieders bezwaren wilde 
hooren en overwegen. Ondertusschen , wat men u dan ook w\js moge maken , 
zjjn en worden m^ne vermoedens omtrent den eersten aanlegger van alles 
dagelijks meer en meer bevestigd en biJna tot evidentie gebracht Lag ik des 
Wegens niet onder de formeele verplichting van geheimhouding, ik zoude 
u spoedig overtuigen * 

386. HUGO GEVERS AAN WISELIUS, 21 Oct. 1802 »)• 

Zoo er ooit eene zaak eene singuliere tournure genomen heefb, is 't d 
laatste met Schimmelpenninck en de D.'s. Ik weet dit raadsel niet te ont- 
knoopen , niettegenstande ik m\j deswegens zeer gepijnigd heb : *t hapert gewis 
aan mvj , doch een mensch is zoo niet of h\j wenscht wel eens elucidatie ; 
misschien kon UEd. m\j die geven en dan zoudt gij m\j ten hoogsten ver- 
plichten. Yier weken geleden kwam ik aan 't O.-I. Huis, maar g\j waart 
naar Texel, dat m\j leed deed, want mondeling doet men veel af. Hebt g\j 
Daendels gesproken na z\jn aanz\jn in de residentie? Antwoord m\j eens 
openhartig, en vervrool\jk 't hart van uwen bedrukten vriend door goed 
nieuws, die gelvjk te voren 't welz\jn des vaderlands boven alles stelt: zal 
't patriotismus den boventoon zingen of moet er zooveel oranje-aristocratie 
mede gemêleerd z\jn, dat er eene lutte blijve bestaan, waardoor 't ware 
systema eeuwig in gevaar z\j? Ik solliciteer UEd. vriendelijke rescriptie op 
de zaak ten principale, namel^k welke de reden geweest z\j van 't arrange- 
ment (want dat geloof ik), en dan hoe 't zelve gesloten z\j 

387. DAENDELS AAN SCHIMMELPENNINCK, 28 Oct. 1802 «). 

M\jn waarde Schimmelpenninck. Door C. [de] Yos [van Steenwijk] ben 
ik van uwe aankomst te Parvjs geïnformeerd, en haaste m\j, u den tegen- 
woordigen staat van zaken te melden. Van alle de aan u gedane verzekeringen 
ten aanzien der armee is tot hiertoe niets gekomen. In plaats van ons te 
hooren, heeft men Dumonceau en m\j een memorie van grieven doen 
inleveren, waarop geen dispositie is gevallen, en men gaat intusschen voort 
de armee verder te indisponeeren ; men heeft onze secretarissen afgedankt, en 
de tractementen onzer staven met acht, zes en vierhonderd gulden gereduceerd. 

In 't politieke gaat 't iets minder slecht, en men kan uit alle handelingen 
zien, dat er een roe voor de schoorsteen gevreesd wordt, doch juist daarom 
worden er alle mogelijke middelen gebezigd om een ieder te preoccupeeren 


1) R, A. (W.)» — Uit Dordrecht. — Het antwoord van Wiselius is niet bekend. 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Voor Schimmelpenninck's antwoord 
van 16 Nov. zie G. Schimmelpenninck I, 323. 

iT. 25* 
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tegen den man, die naar mvjn inzien de eenige is die ons land nog eens tot 
rust, eendracht en welvaart kan brengen. 

De aitheemschen spelen daarin eene groote rol, en %\j worden zelfs 
geholpen door de zoodanigen onder onze luiden die een hooger vlucht zoeken. 
In één woord de zaken loopen zoo uiteen , dat het er ellendig zal uitzien , als 
men eens serieus over het simplifieeren van onze staatsmachine zal denken. 
Daarbü komt dat sommige oude Oranje-Regenten het hof beginnen te maken 
aan de Franschen, en voorgeven, dat z\j een volkomen afkeer van de Engelschen 
hebben, wegens haar gedrag tegen den Stadhouder, terw\jl onze respectabelste 
patriotten den Franschen ambassadeur geheel negligeeren, waarom hy hen 
balanceura noemt, waarmede niet te handelen is, die tnsschen Engeland en 
Frankr^k door gaan en de chimérique idees hebben, van hun land van een 
ieder independent te willen maken. 

Terwvjl ik deze zaken observeer en naga, zit ik verder volkomen stil, 
zie de leden van 't Staatsbewind , Sémonville en de voornaamste leden der 
oppositiepartij f maar wachte my zorgvuldig om eenig pretext, veel minder 
reden, tot misnoegen te geven. 

Oumonceau is dadelyk naar Groningen geretourneerd, doch ik ben naar 
Hattem geweest om myn vrouw af te halen, die hier eenige weken denkt 
te passeeren 

388. VAN DER GOES AAN SOHIMMELPENNINCK, 29 Oct 1802 ')• 

Met een waar genoegen heb ik uw goed arrivement vernomen. Carel de 
Vos is voorgisteravond laat in den Hage gearriveerd. Heden heeft hy a&cheid 
by 't Staatsbewind genomen en den eed gedaan, en op morgen vertrekt hy naar 
Parys. Van niyn kant heeft er dus geen ophouden plaats gehad, zooals gy 
merken zult uit de stukken die hy u moet aanbrengen , namelyk uwe instructie 
voor Engeland en den rappelbrief voor den Eersten Consul. De credentiebrief 
voor Engeland zal volgen, üit het besluit van 't Staatsbewind, dat ik u officieel 
toezend, zult gy ontwaren wat men van u verlangt, myn vriend, alvorens 
gy den rappelbrief overhandigt. Het spyt my dat gy in uw eersten brief niets 
hebt aangeroerd van de negotiatie met den minister Talleyrand , reeds geopend 
voor uw vertrek uit Parys. Het Staatsbewind had zich daarop stellig verwacht. 

Het Staatsbewind heeft nu de officieele kennis van de benoeming van een 
nieuw état-major by de Fransche troepen in deze Republiek; dit kan er waar- 
achtig niet door; ik hoop dat gy zult slagen en dat struikelblok spoedig uit 
den weg ruimen. Tot nog toe heb ik soigneus vermeden , om hiervan tegenover 
de Engelsche en Russische ministers met een enkel woord te reppen, doch 
indien wy geen gehoor krygen, zal ik weldra last ontvangen, om by alle 
mogendheden van Europa instantiën te doen, ten einde hunne goede diensten 
by den Eersten Gousul aan te wenden om ons te doen genieten de indepen- 
dentie, die ons by de tractaten is toegekend. 

Naar ik merken kan schynt men van alle kanten, ten minste van alle 


1) Archief-van der Goes, — Particuliere brief. — Een ofQcieele van denzelfden datum 
gelast hem, zyn brief van rappel niet te overhandigen eer hy van den juisten staat der onder- 
handeling omtrent Vlissingen enz. verslag zal hebben gedaan ,,en daarop naderen last zal 
bekomen hebben" (R, A., Leg. 727). 
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eerl\jke kanten, zeer genegen tot harmonie, uwen goeden brief heb ik aan 
Lublink gezonden ^). De generaal Daendels is met z\jn vrouw in den Haag; 
dit is alles wat ik van hem gehoord heb. 

M\jne correspondentie dagelyks uitgestrekter wordende, zal ik u niet 
meer zoo regulier kunnen schreven als ik gewoon was; dit, dunkt m\j,isook 
minder noodig in Engeland. 

389. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 4 Nov. 1802 «). 

Ik heb bvj m\jne dépêches, welke ik de eer gehad heb u sinds m^ne 
terugkomst te doen toekomen, geen bijzonder gewag gemaakt van het object 
van Ylissingen enz. , omdat ik buiten de mogelijkheid was en nog ben om iets 
te kunnen voegen bü het mondeling rapport door m\j aan het Bewind desaan- 
gaande gedaan , veel min om daaromtrent iets afdoende te kunnen melden. Bü 
mvjne successive conferentiën , welke ik na mgne terugkomst in deze stad met 
den minister Talleyrand gehad heb, heb ik hem herhaaldelijk gevraagd of h\j 
nu in staat was om m\j ter hand te stellen het project, hetwelk de idees van 
den Eersten Consul omtrent de regeling van die objecten moest conteneeren, 
en hetwelk hy my reeds gedurende meer dan vier weken voor myu vertrek 
naar ons vaderland beloofd had te zullen geven, en mü bi^ m\jne afreize toe- 
gezegd had m\j te zullen toezenden, il et antwoord daarop was, dat de Eerste 
Consul hem nog geene nadere instructién had gegeven, en dat hij dus nog niet in 
staat gesteld was om zich daarover verder te kunnen inlaten. Hvj nam intusschen 
weder aan om van dez3 m\jiie nadere instantiën aan den Eersten Consul verslag 
te doen. Ik gaf hem biJ eene der laatste gesprekken over dit sujet mondelinge 
informatie van het aanstaande arrivement van m\jn successeur en van m\jn 
op handen z\jnde vertrek, en verzocht hem om ook uithoofde van die omstan- 
digheid b\j den Consul te willen aandringen op eene onverwijlde afdoening, 
met bijvoeging dat, ingeval ik het genoegen mocht hebben van door het 
ontvangen der zoolang beloofde ouvertures te ondervinden eene ernstige 
meening om dit stuk te termineeren, ik alsdan m\jne residentie alhier zoolang 
zoude continueeren als tot de afdoening van die negociatie noodig was; terwijl 
ik integendeel, ingeval men langer met vage uitdrukkingen bleef tergiverseeren om 
tot precise en afdoende explicatiën te komen , het daarvoor zoude moeten houden , 
dat men gezind was om b\j aanhoudendheid het realiseeren der zoo plechtige 
mondelinge als schriftelijke ofBcieelo beloften , op de solemneelste w\jze en bü de 
allerplechtigste gelegenheden , onder anderen b\j het teekenen van den vrede te 
Amiens gegeven, zoowel als de executie der existeerende tractaten , te eludeeren. 
Ook deze dringende instantiën werden met een stilzwijgen of met zoodanige 
onbeteekenende vage phrases , welke met een stilzwijgen gelijkstaan , beantwoord. 

Ik heb uit alle deze omstandigheden moeten opmaken dat er geen schijn 
van apparentie is, dat de Eerste Consul gezind is om het object van Ylissingen 
op dit moment af te doen: alle de beloften daartoe, zoo door hemzelven in 
persoon als door den minister Talleyrand in zyn naam aan mjj gedaan, bl\jken 
weder geen het minste effect te hebben. Waaraan dit toe te schrijven z\j. 


1) Deze brief van Schimmelpenninck aan Lublink is niet bekend, maar zal een aanmaning 
tot eendracht hebben ingehouden. 

2) R. A., Buitenl. Zaken 315. 
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nadat men reeds begonDen had zich in eene onderhandeling in te laten, weet 
ik niet met eenige zekerheid : doch hoe kan men zich verwonderen dat men de 
zaak van Ylissingen op geene voldoende w^jze wil arrangeeren, als men moet 
ondervinden dat men , tegen de duidelijke letter der reeds ezisteerende tractaten 
aan en niettegenstaande het effect daarvan zoo herhaaldelijk en zoo energiek 
als solemneel gereclameerd is, ons met Fransche troepen blvjft bezwaren , welke 
reeds sinds zoovele maanden het lund moesten geëvacueerd hebben? Zoolang O 
het systema blijft voortduren om geen het minste gewicht aan verbintenissen 
tusschen sterken en minder sterken te hechten; zoolang het voor eene groote 
staatkunde gehouden wordt om aan plechtig gegevene beloften en officieel gecon- 
tracteerde engagementen geen de minste executie te geven, wanneer de 
praestatie daarvan met bijzondere vues niet overeenkomt; zoolang, met één 
woord, Europa niet wederkeert tot zoodanige soort van equilibre van macht, 
waaruit weder een soort van recht der volken en egards voor kleinere en 
grootere mogendheden geboren wordt ; ook zoolang zie ik voor onze Republiek 
geen schijn van gegronde hoop op eenige wezenlijke independentie, noch op 
het solide fixeeren der ware betrekkingen tusschen dezelve en dit land. Het 
Staatsbewind zal zich herinneren het tafereel, hetwelk ik m\j verplicht geacht 
heb, bij m\jne laatste apparitie, van de staatkunde en dispositie van dit 
gouvernement in het algemeen en jegens onze Kepubiek in het bijzonder 
aan het zelve voor te hangen; dit was niet anders dan de repetitie van de- 
zelfde taak welke ik ieder jaar persoonlijk volvoerd heb. Hoezeer deze 
algemeene consideratiên mogen sch\jnen niet directelvjk tot het eigenlijk 
object thans in quaestie, namelijk dat van Ylissingen, te behooren, zoo staan 
echter de gevolgen welke daaruit resulteeren in een nauw verband met het- 
zelve, en de zoo willekeurige weigering, om eens eindelijk aan de heiligste 
verplichtingen te voldoen, vindt daarin, en in niets anders, hare treurige 
explicatie. Het is mogelijk, ja misschien allerwaarschijnlijkst , dat de verre- 
gaande verwijdering, welke er sinds eenige weken zoo zichtbaar plaats heeft 
tusschen dit gouvernement en het Britsche, den Eersten Consul weder 
dadelijk in het denkbeeld gebracht heeft om, alvorens deze wederzjjdsche 
dispositiên eene meer gunstige wending nemen, niet van het exerceeren van 
eene militaire influentie in ons land af te zien, ten einde zich , b^j eene onver- 
hoopte rupture met Engeland, des te beter van de staatkunde der Bataafsche 
Republiek te kunnen verzekeren. Ik houd den Eersten Consul voor soortgelijke 
consideratiên zeer vatbaar, ofschoon dit niet anders dan als eene gissing, alleen 
uit een hoofdsom van combinatiën resalteerende, en geenszins als iets waarom- 
trent ik eenige positive notiën pretendeere te hebben, moet geconsidereerd worden. 
De minister Talleyrand, met wien ik eergisteren bepaaldelijk gesproken 
heb over de ongunstige impressie, welke het lang verblijfder Fransche troepen 
in ons land te weeg bracht, vooral daar het weder afzenden van den generaal 
Montrichard en van een état-miyor beschouwd werd als eene demonstratie om 
dat verblijf nog niet zoo spoedig te willen doen ophouden , antwoordde mij dat 
de Eerste Consul, ten tijde van miJn laatste vertrek naar ons vaderland, hem 
stellige order had gegeven om m\j te zeggen dat z\jne intentie was om de 
Fransche troepen onverwijld uit ons land te doen trekken; dat hiJ minister 


1; Het hier volgende, tot: „zeer vatbaar", reeds bij G. Schimmelpenninck I, 329. 
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zich verzekerd hield dat in die intentie geen de minste verandering ontstaan 
was, en dat h\j geloofde dat, aangezien het grootste gedeelte dier troepen voor 
de expeditie naar Louisiana bestemd was, de retardementen, welke het pre- 
pareeren dier expeditie schenen te verzeilen, de eenige oorzaak van het langer 
verblijf der Fransche troepen in ons land uitmaakten. De renseignementen, 
welke ik van het Departement van Oorlog op dit punt heb bekomen , schijnen 
mvj toe hiermede vrjj wel overeen te komen, en men begrijpt ook daar dat de 
meer vroege of late evacuatie van ons land door de Fransche troepen geheel 
en al met de expeditie naar Louisiana in verband staat. 

390. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 4 Nov. 1802 «)• 

Hoe is het mogel\jk, m\jn waarde vriend, dat het Staatsbewind niet op het 
begrip gevallen is en niet stellig gesupponeerd heeft, dat de eenige reden van 
m\jn stilzwijgen over Ylissingen alleen daarin gelegen was, dat er niets nieuws 
van te zeggen was f Hoe is het mogelijk, dat men zich kan verbeelden dat ik op 
dat stuk niet alles zoude zetten hetgeen \jver en kunst vermogen? Hoe kan 
men eindelijk begrepen dat ik deze stad zoude willen verlaten, zoolang er de 
minste hoop overbleef dat men waarachtig ernstig gezind is om dat werk met 
mvj af te doen? Z^jn er dan behalve motives van vaderlandsliefde en plicht 
(zoo men al eens snpponeerde dat dit niet reeds genoeg ware) geene motives 
van gepermitteerde ambitie, en van andere aangenaaraheden welke het teekenen 
van tractaten verzeilen, welke immers zeer zeker niemand, die niet van z^jn 
verstand beroofd is, lichtvaardig zich zal laten ontglippen, en welke dus ook 
m\j minder geëmpresseerd zouden maken om deze stad te verlaten, indien ik 
het minste raisonnabel uitzicht had van dat werk te kunnen afdoen? Dat der- 
halve het Bewind mvj recommendeerde of gelastede om Par\js niet te verlaten 
zookmg ik eenige hoop konde blijven cojicipieeren dat men dit werk ernstig binnen 
een gezetten tijd wilde termineeren, dit was natuurljjk; maar wie toch kan die 
ernstige intentie beter beoordeelen dan ik zelve, die dat stuk sinds eenen zoo 
langen t^'d gevolgd heb, die de menschen onder m\jne oogen dagel\jks heb? 
Ik gevoel meer dan iemand al het onbetamelvjke van deze behandeling van de 
Fransche zijde; ik gevoel ook, niet minder dan het Bewind, alle de penible 
resultaten welke voor ons land en voor het gouvernement daaruit moeten 
volgen; maar ik bid u, wat is er te voegen by alle de démarches welke er te 
Amiens, en na mvjne terugkomst van daar, zoo door mondelingen aandrang 
van mvj aan den Eersten Oonsul, door brieven van mvj aan hem zei ven geschreven , 
door brieven van m\j aan z\jn broeder Joseph, wiens teekening onder de solem- 
neele Amiensche belofte staat, door successive notes daarover aan Talleyrand, 
ja door plechtige instantiën door het Bataafsche gouvernement by deszelfs 
brieven aan Bonaparte zelve gedaan? Ik bid u, recapituleer dit alles nog eens; 
laat het Bewind alle deze stukken eens geaccumuleerd voor zich leggen , en laat 
men m\j dan, in Gods naam, zeggen, wat er bvj al dit nog te doen z\j? Ik 
achte het stuk geêpniseerd, totaal geëpuiseerd, en voor dit moment het hut 
onbereikbaar. Ik zegge voor dit moment j want het is mogel\jk dat erteeeniger 
tvjd, hetz\j dan eerstdaags of wat later (want het is even onzeker dat dit 

1) Archief-Schim melpenninck. — Particuliere brief. — Grootendeels bg G. Schimmel- 
penninck I, 331. 
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moment binnen acht dagen als binnen acht weken of later komen zal) een 
voordeeliger wind zal waaien; de eenige kunst hier is het moment, hetwelk 
meestal van zelve komt, te saisisseeren ; dat moment door dwangmiddelen of 
iets dat daarnaar zweemt te willen verhaasten , is onmogelijk en veelal schadelijk. 
Ik betreure deze waarheden, maar ze bleven maar waarheden. 

Toets nu hieraan, m^jn beste vriend, welk een houding het zoude hebben 
om te willen dat ik hier bl\jve totdat die objecten zullen zyn afgedaan? Het 
zou er zoo verre af zyn dat men daarmee het begeerde hut zoude bereiken, 
dat ik mü integendeel verzekerd houde dat zulks een tegenovergesteld effect 
zoude teweeg brengen, en al wat men er hierin zoude vinden, zou z\jn een 
blijk van machtelooze gemel\jkheid. Intusschen kan nu het Bewind m\jn verblyf 
hier doen verlengen of verkorten naar goedvinden. Indien ik myn brieven van 
rappel niet overgaf, dan zou hetzelve daaromtrent de keus niet hebben , want 
dun moest ik onvermydclyk eene geheele maand tot de volgende audientiedag 
wachten. Ik ben overtuigd dat het Bewind deze omstandigheid niet geweten 
heeft, en ik zal dus zoo handelen als ik mö verzeker dat het Bewind, indien 
hot hier present was en op deze omstandigheid had kunnen bedacht zyn, my 
zoude gelast hebben te handelen, en ik zal het nader besluit afwachten in 
het volkomenste vertrouwen dat men de zuiverheid myner intentie recht zal doen. 

Het houden der Fransche troepen in ons land is schreeuwend. Ik heb 
aan Talleyrand daaromtrent, met al het accent van het gevoel hetwelk deze 
behandeling moet te weeg brengen, de impressie opengelegd welke dit by onze 
natie en alomme maken moet. Hy weet er niet op te antwoorden, en daar 
blyft het b\j. De generaal Yictor sch\jnt eerstdaags, immers binnen een week 
of twee, naar ons land te zullen afreizen, om zich, zoo hy zegt, met het 
grootste gedeelte der in ons land zynde Fransche troepen naar Louisiana te 
embarqueeren ; de generaal Montrichard heeft order gekregen om in zyn plaats 
het commando van nu af op te nemen. Deze Montrichard is dezelfde welke de 
Fransche troepen voor circa twee a drie maanden uit Zwitserland naar Frankrijk 
teruggebracht heeft; mocht hy' ook spoedig de terugleider derzelve'uit ons land 
zyn, zonder dat er ooit pretext kwam om dezelve er weder in te brengen. 
Het middel, hetwelk giJ aanroert, om by alle mogendheden instantiên te doen 
ten einde dezelve hunne goede diensten aanwenden om ons land van de Fransche 
militaire influentie te bevrijden, acht ik zeer radicaal en zeer bedenkely'k: 
misschien vooral ontijdig. Welk effect zulks hier zoude doen is niet gemakkelijk 
te berekenen. Veel goeds zou ik er miJ niet van beloven durven 

Ik voor my zie alles, op dit moment, tamelijk zwart , misschien te zwaar- 
moedig in, en mijn voorname grond daarvoor is dat ik geen de minste intentie 
zie om eens te rusten, om eens op te houden, om ook anderen een draaglijke 
existentie te gunnen, en met zyne eigene gelukkige en brillante positie te- 
vreden te zijn. Ik vreeze dat er nog vele bouleversementen zullen plaats hebben 
alvorens Europa tot een staat van evenwicht kome, en ik verbeelde my' dat al 
wat onze staatkunde zal vermogen , moet bestaan in de kunst om aan al wat ons 
omringt belangneming te inspireeren, en het verder louvoyeerende te houden 
in hoop van een beter toekomende ^). 


1) „Gisterochtend arriveerde de courier Beaulieu met uwe dépêches van den 4i^^^. Uit 
het besluit van H Staatsbewind zult gij zien dat nu alles naar uw verlangen geschikt is. Wat 
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391. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK, 16 Nov. 1802 '). 

Deze brief zal denkelijk de laatste zyu, mijn waardste vriend, dien ik u 
naar ParQS zal afzenden, dewijl ik m\j verbeelde, dat g\j uwe afscbeidsaudientie 
gehad hebbende niet meer lang vertoeven zult. 

De zaak, die m\j op 't oogenblik het meest occupeert, is m\jn eigen 
zaak, en ik wil u dezelve niet langer verbergen. Ik behoeve u niet te betoogen 
dat de post, die ik thans bekleed, m\j niet aangenaam is en dat ik dezelve 
b\jna gedwongen tot nog toe heb waargenomen. Met tijdstip thans daarz\jnde 
om dien slaafschen post op eene decente wijze te kunnen verlaten en de gelegen- 
heid voorhanden om op eene voor m\j geschikte w\jze, zonder iemand nadeel 
toe te brengen, te kunnen worden geplaatst, heb ik daarvan gebruik gemaakt. 
In éen woord , ik heb de leden van het Staatsbewind gesolliciteerd om de vacante 
missie in 6erl\jn« Ik heb wel vriendelvjke oppositie gerencontreerd, doch ik 
vertrouw dat er geen zwarigheid wezen zal om myn verzoek in te willigen. 
De gezondheid van m\jn lieve vrouw vordert verandering van lucht, en dus is 
haar verlangen even groot als het mijne om hier uit te komen 

Wat zal ik u, m\jn vriend, over de gesteldheid van zaken in ons land 
vertellen? '). Ik zie en spreek zeer weinig menschen buiten de diplomatie; 
niettemin hoor ik tot m\jn leedwezen , dat er nog veel misnoegen is en dat de 
woelingen niet geheel ophouden. Dat het zoo bl\jven kan als het nu is , geloof 
ik nooit, maar ik geloof er bvj, dat het tegenwoordig tijdstip geenszins geschikt 
is om verandering in den staat van zaken te brengen 

392. SCfflMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 26 Nov. 1802 »). 

Bvj het overgeven van m\jne brieven van rappel ^) had ik met den 

Consul, die mg b\j die gelegenheid vele flatteuso verzekeringen van zyne achting 
gaf, eene vr\j ampele conversatie over de situatie van ons vaderland. H\j verzekerde 


de zaken betreft, ben ik bedroefd , dat er niets te vorderen is. Van onze inwendige gesteldheid 
hoor ik volmaakt niet spreken. Daendels is zoo ik hoor altoos in den Hage, want gezien heb ik 
hem niet. Ik tw^fel hard of er wel quaestie geweest is van een reize [van Daendels] naar Parijs,.,.. 
Vergeet niet, mijn lieve vriend, in uwe laatste dépêches te melden, dat gij nieuwe pogingen 
gedaan hebt om de zaken van troepen, Vlissingen, scha vergoeding ingevolge het tractaat van 
1796 etc. etc. te termineeren" (van der Goes aan Schim melpenninck , 9 Nov. 1802, particulier; 
archief- van der Goes). 

1) Archief- van der Goes — Particuliere brief — „Uw oprechte vriend Maarten van der 
Goes raakt secretaris van Staat af en gaat in plaats van Hultman naar Berlijn. Men zegt hij 

heeft er zelf om gevraagd Men doodverft Quarles met dit ministerie'* (Canneman aan 

Gogel, 17 Nov. 1802; archief- Gogel). 

2) „Daendels schijnt in den Haag zoo lang geblaft te hebben, totdat men hem een brok 

heeft toegesmeten Het stedelijk bestuur en de rekenkamer alhier zyn door fatsoenlijke 

menseken van den ouden stempel vervangen; bgna al wat naar patriot geleek heeft men er uit 
gebonsd. Intusschen zijn do nieuw aangestelden op twee of drie na niet bekwaam , noch gewoon 
om te werken" (Ermerins aan Gogel: Middelburg 21 Jan. 1803; archief-Gogel). 

3) R. A., Buitenl. Zaken 215. 

4) Op 15 Nov. te St. Cloud. — Schimmelpenninck vertrok 27 Nov. uit Parijs naar Londen. 
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op de stelligste w\jze dat h\j in deszelfs welvaart een wezenlek deel ham, en 
bet duurzaam gelnk van hetzelve wenschte. Ik hervatte daarop, dat het geheel 
van hem afhing om dien wensch gerealiseerd te zien. Ik herinnerde hem de 
objecten, welker afdoening, om dat voor ons heilzaam doel te bereiken , indis- 
pensabel waren, en ik noemde hem Ylissingen, een tractaat van commercie 
en de onmogelijkheid om, uithoofde van ouzen kommerlgken financieelen 
toestand , langer met vreemde troepen bezwaard te bleven. Ik herinnerde hem 
eindelijk z\jne plechtige beloften. H^* beantwoordde al dit met zeer algemeene 
uitdrukkingen; h\j verzekerde in geenen opzichte van intentie daaromtrent 
veranderd te z\jn, er bijvoegend dat alleen de omstandigheden daaromtrent 
eeuig uitstel genecessiteerd hadden. Toen ik hem nader de onmogelijkheid 
aandrong om de Fransche troepen te onderhouden en dit niet alleen op de 
tractaten, maar ook op onze uitgeputte schatkist bleef appuyeeren, antwoordde 
hü met een zekeren glimlach: ,vous avez beaucoup de ressources, 1'industrie 
de la nation batave et son caractère cal me et sage lui feront surmonter toutes 
ces difficultés,'* en h\j eindigde de conversatie met eene herhaling van zyne 
intentie, om de verplichtingen der tractaten en z^jne gegeven beloften te zullen 
realiseeren, zoodra de omstandigheden zulks toelieten 

393. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK , 14 Dec. 1802 «). 

Met een oprecht genoegen heb ik uw gelukkig arrivement in Londen 
vernomen. Aan uwe goede receptie konde ik niet twijfelen uit hetgeen ik van 
den heer Liston verstaan heb. Die brave man is naar miJn inzien alleszins 
geschikt voor den post dien hiJ hier bekleedt. Hij ziet onze staat van zaken 
zoodanig als dezelve is, en uit onze conversatiën daarover schijnt het miJ toe , 
dat hij geen ander voornemen heeft dan zich daarnaar te gedragen. 

Wij moeten in dit tijdperk de dagen van Tromp en de Ruyter vergeten 
en maar al onze vermogens inspannen om ons overgeschoten boedeltje in 
rust biJ den andere te houden en ons eigen lands devies nooit vergeten. 
Men schijnt die eendracht thans ernstig te willen bevorderen. De Hemel neige 
daartoe alle harten. 

De Fransche ambassadeur gedraagt zich minzaam voor 't oog, doch 
beschuldigt ons achter de rug van Anglomanie. De misnoegden van aUe 
partijen zoeken biJ hem heul en troost en hij rebuteert niemand. 

De benoeming van den generaal Montrichard met eene nieuwe generale 
staf, deszelfs arrivement in den Qage, zijne ordres om aldaar het hoofd- 
kwartier te plaatsen, en zijn verlangen om wederom Fransch garnizoen in 
die residentie te brengen, zijn alle zaken die uwen successeur in Parijs vrij 
wat bezigheid zullen verschafiPen; met ieder post wordt hem nieuwe aandrang 
gezonden om werkzaam te zijn . ^ . . . ^). 


1) Archief- van der Goes« — Particuliere brief. 

2) „Wat moet het met Montrichard worden? Als er nu een gouvernement was, dat meer 
voorstanders had dan het gering getal vleiers en ambtjagers (La Pierre bij voorbeeld) — en op dit 
gespuis is toch geen staat te maken — dan ware het zaak om vol te houden. Maar nu — er wordt 
waarachtig geen trnan gestort, al kuierde het bestuur des lands cum annexia morgen naar 
Ham of Gayenne" (Gogel aan Ganneman, 17 Oec. 1802). — Over La Pierre hiervóór, bl 174. 
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394. VAN DER GOES AAN SOHIMMELPENNINCK , 31 Dec. 1802 O- 

De plaatsing van den generaal Montrichard met z\jn hoofdkwartier in 
den Hage door den Franschen oorlogsminister, is op onze reclamatie dadelijk 
teruggetrokken. Men heeft dezelve doen voorkomen als een errmr de bureau^ 
en wü hebben het daarvoor aangenomen. 

Op onze reclamatie om alle Fransche troepen terug te trekken is nog 
geen antwoord ingekomen, en ik voorzie duidelijk dat de Eerste Consul hier 
nog 3 a 4000 man zal willen houden, en (zooals ik door Sémonville verstaan 
heb) tot t\jd en w^jle dat het tractaat van Amiens zyn volledig beslag zal 
hebben gekregen. Wat hieromtrent b\j het Staatsbewind zal besloten worden 
is nog zeer speculatief. 

Uw brief over Apostool is in advies gehouden totdat de commissie uit 
het Staatsbewind, bestaande uit de leden Hoogstraten, Besier en Brantsen, 
rapport zal hebben uitgebracht op eene nota van den Engelschen Minister 
Liston, in het laatst van October aan m\j ter hand gesteld , waarb\j die Minister 
in korte woorden voorstelt, om den handel tusschen beide de Staten te stellen 
op denzelfden voet als voorden oorlog, daartoe aannemende het 10^ artikel van 
het tractaat van 1788. Naar m\jne iuformatiën worden de Engelsche schepen 
in onze havens behandeld op den voet als in dat artikel vermeld staat, en 
hetzelve is alleen in het tractaat geplaatst om aanleiding tot een commercie- 
tractaat te geven. Ik heb die zaak zoo geheim mogelijk behandeld om geen 
ombrage aan de Franschen te geven. 

De vriendelijke oppositie die ik van velen m\jner landgenooten ontmoet 
in het plan om m\jn lastigen post tegen de missie in Berl\jn te ruilen , doet m\j 
aarzelen , dit ontveinze ik niet ; doch een finaal besluit , om af te zien van 
hetgeen ik begr\jp dat m\i veel gelukkiger kan maken dan ik tegenwoordig 
ben, is nog niet genomen 

395. DE VOS VAN STEENWIJK AAN VAN DER GOES, 19 Jan. 1803 «j. 

Ik vind mü verplicht u per courier te communiceeren hetgeen m\j gisteren 
wedervaren is: des avonds om zes uur ontving ik eene missive van den minister 
Talleyrand, verlangende dat ik m\j een uur daarna b\j hem zoude vervoegen, 
waarop ik m\j ten gemelden uur en plaats hebbende gesisteerd, zeide m\j 
gemelde Minister, dat h\j van den Eersten Consul uitdrukkelijke last had m\j 
te communiceeren, om zulks officieel ter kennisse van het Bataafsche gouver- 
nement te brengen , „dat de Fransche troepen niet eerder het Bataafsche territoir 
verlaten zouden, voordat aan alle deelen van het tractaat van Amiens voldaan 
was en dat alle stipulatiën uit hetzelve resulteerende waren vervuld ". Waarop 
ik m\jne bevreemding te kennen gaf met te zeggen, ,dat de conventie van 29 


i) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — Bij dépêche van 24 Dec. had Schimmel- 
penniDck bericht, dat Lord Hawkesbury bezwaar maakte in de toelating van den benoemden 
Bataafschen consul-generaal Apostool, indien niet zekere commercieele arrangementen tusschen 
de beide staten voorafgingen, waarover Liston in la&t had te handelen in den Haag (R. A., 
Buitenl. Zaken 344). 

2) R. A., Buitenl. Zaken 216. 

IV. 26 
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Augustus 1801 het verblijf der Fransche troepen in de Bataafsche Republiek 
zeer uitdrukkelijk bepaalde tot aan de definitive conclusie der vrede met Engeland ; 
dat direct na de teekeuing en uitwisseling der ratificatiên van dat tractaat van 
vrede ook dientengevolge successive instantiën (lioe7.eer zonder vrucht) door het 
Bataafsche gouvernement tot evacuatie van gemelde troepen waren gedaan; 
dat men van de z\jde van het Fransche gouvernement nooit deze singuliere 
explicatie daaraan gegeven had, noch de vervulling der gemaakte stipulatiên 
door die uitvlucht had zoeken te esquiveeren; dat men zelfs aan mynen 
predecesseur meermalen beloften gedaan had , om de Fransche troepen spoedig 
het Bataafsch grondgebied te doen verlaten; dat dus het gevoelen, hetwelk 
men thans manifesteerde, niet alleen met de letter van het tractaat en met de 
deswegens exteerende conventiên strijdig was, maar ook met den zin en intentie, 
door het Fransche gouvernement meermalen aan den dag gelegd, niet was 
overeen te brengen.'* Waarop de Minister mjj repliceerde tot mgne groote 
verwondering: «Dat er noch door hem, noch door iemand aan mgnen predeces- 
seur zoodanige beloften waren gegeven; dat dezelve daarop niet geïnsteerd, 
zelfs nimmer daarvan gesproken had." Waarop ik te kennen gaf, „dat er echter 
door mvjnen predecesseur te dien einde nota's waren gepresenteerd, welke 
nog voorhanden waren, en die het geavanceerde van den Minister moesten 
doen in tw\jfel trekken ". Blijvende de Minister b\j zyn gevoelen persisteeren , 
erkende h\) echter dat de ambassadeur Schimmelpenninck op 't punt van z\jn 
vertrek zjjnde over dit object met hem had geconfereerd; dat de Eerste Consul 
zoodra Malta en Egypte waren geëvacueerd, alsdan niets meer verlangen 
zoude dan aan het Bataafsch gouvernement te toonen, dat hü bereid was de 
gemaakte stipulatiên gestand te doen, en dadelijk orders aan de troepen zou 
geven om de Bataafsche Republiek te verlaten. Nadat nog eenige woorden 
over deze materie gewisseld waren , brak de Minister dit discours af met te 
zeggen: „dat de Consul de woorden van de conventie aldus interpreteerde en 
daarvan door geene argumenten af te brengen was , en dat h\j deswegens geene 
reclames meer konde verwachten " 

396. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 25 Jan. 1803 '). 

De druk yan het Fransche gouvernement op ons laat zich meer 

en meer voelen. De Eerste Consul wil geene reclamatün meer haoren om de 
Fransche troepen terug te trekken. De Eerste CorkSulz(ünüt dulden dat de BcUcuifsche 
rescriptién van natuur veranderd xvorden. Deze waren de laatste woorden door 
den minister Talleyrand aan onzen ambassadeur toegevoegd. Evenwel vertrouw 
ik door plooien en schikken te zullen bewerken, dat de mesure, ten opzichte 
der Bataafsche rescriptién gedecreteerd , zal bl\jven stand houden, en dat het 
getal der hier verbl^vende Fransche troepen zich zal bepalen op twee halve 
brigades ieder groot 1800 man (waarvan een vierde absent) , die gecommandeerd 
zullen worden door een brigade-generaal, en wel uiterlijk voor den t\jd van 
nog een jaar. 

De leden van het Staatsbewind zjjn hierover niet eens denkende, doch 


i) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — Over de Bataafsche rescriptién hiervóór, 
bl. 51 vv., 190 w. 
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de meerderheid heeft deze, naar m\jn inzien, voorzichtige schikking goedge- 
keurd. Onze ambassadear in Par\js zal, zoo ik vreeze, niets, ja volstrekt niets 
kunnen afdoen; de man is vol \jver, doch men reprocheert hem eene zeer 
verregaande zuinigheid in z\jne levenswijze 

De voornemens om nieuwe titulatures in Frankrijk te introduceeren , z^n 
geac^'ourneerd. Eene violente spotprent in Parijs rondgedragen is (volgens 
Sémonville) daarvan de eenige reden. Niemand liever dan ik zoude aan den 
Eersten Consul den titel van Empereur des Gaules geven ; de keizerlijke mantel 
zoude hem mogel^k andere denkbeelden kunnen doen hebben 

De eensgezindheid onder de fatsoenl^jkefUeden vordert merkelijk, wat de 
samenleving betreft. Aan velen kan ik vergeven nog aan het oude te denken , 
dewyl ziJ met het nieuwe hun bestaan verloren hebben ; marchand qui perd ne 
peut jMW rire 

397. SCHIMMELPENNINOK AAN VAN DER GOES, 6 Febr. 1803 »)• 

Ik heb gemeend onze sustenue ten opzichte van het escader in 

de Ylieter aan de Engelschen overgegeven en door den vice-admiraal Mitchell 
in naam van den Prins van Oranje opgeó'ischt, in het midden te moeten 
brengen. Uit eenige gesprekken, welke ik te Parys met den Erfprins over dit 
object gehad heb, meende ik te kunnen opmaken, dat het Britsche gouverne- 
ment eenigszins verlegen was in het adopteeren van eene mesure omtrent dit 
escader, en zelfs meende ik uit eenige uitdrukkingen van den Erfprins te 
kunnnen opmaken, of men van de z\jde van het Engelsch gouvernement wel 
eens een of andere directe of indirecte propositie tot vereffening van dit object 
aan hem of z\jn vader gedaan had. Ik observeerde destijds b\j herhaling aan 
den Erfprins, dat ik niet konde beseffen, op welk een grond en met welk 
soort van welvoeglijkheid h^ of z\jn heer vader over een esquader zoude 
kunnen transigeeren , hetwelk het eigendom van eene Republiek was, waarin 
z\j beiden geboren waren. De Erfprins scheen m\j toe compleet de onbetaam- 
l\jkheid en onvoegzaamheid daarvan te penetreeren , en verklaarde b\j herhaling 
dat h\j begreep dat het Britsch gouvernement geen recht had om die schepen , 
in z^n vaders naam genomen, te houden, maar ook tevens dat h\j noch z\jn 
vader daarover zonder concurrentie van het Bataafsch gouvernement met het 
Britsche konde transigeeren. H\j stond toen op z\jn vertrek naar Engeland , en 
zeide dat h\j zou trachten te ontdekken waarop het oogmerk van het Britsch 
gouvernement met betrekking tot dit escader mochte neerkomen, en h\j ver- 
klaarde zich zeer bereid om, voor zooverre van hem afhing, in dezen het recht 
van de Bataafsche Republiek te helpen bevorderen. Intusschen kan ik nog niet 
ontdekken dat h\j te dien opzichte alhier of actief geweest z\j óf iets uitge- 
voerd hebbe. De Pruisische gezant baron Jacobi-Eloest verklaart m\j daarvan 
niets te weten, en betuigt personeel mede de zaak in hetzelfde oogpunt, hier- 
voor gedeveloppeerd , te beschouwen; h\j nam aan om er aan den Erfprins 
over te schryven en alle informatiën daaromtrent te vragen, fly informeerde : 
my dat in of omstreeks de maand Juni 11. reeds door den heere Addingt<fti:; 


i) R. A., Buitenl. Zaken 344. 
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een voorstel in het Parlement gedaan was om de somme van (zoo h{j meende) 
tweemaal honderd duizend ponden sterling te accordeeren, om te verdeelen 
onder de equipage welke gediend had op de Eugelsche vloot, welke het escader 
in de Vlieter genomen had, en hü meende te weten dat dit voorstel bü het 
Parlement was goedgekeurd en de gevraagde somme aan de equipage geaccor- 
deerd, en zulks op grond dat dat Bataafsche escader als goede pr\js moest 
geconsidereerd worden. Ik zal op dit punt alle mogelijke informatie nemen, 
want het komt m\j speculatief voor dat juist deze démarche door den heere 
Addingten moet gedaan z\jn ten t^de of zeer kort na de laatste reis van den 
Erfprins naar Londen 


398. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 23 Peb. 1803 ')• 

Twee historiën die veel verdriet en alleronaangenaamste scènes 

veroorzaakt hebben, z\jn nu afgedaan, namel\jk die der Fransche auxiliaire 
troepen waarvan wü nog, tot het einde van het loopende jaar, twee halve 
brigades in sold\j houden; en de zaak der Bataafsche rescriptiën, die nu op 
reclamatie van 't Fransche gouvernement vrijwillig en niet geforceerd zullen 
verwisseld worden. Of de finantie op deze w^jze zal geholpen z^n, moet 
de t\jd leeren; ik spreek alleen voor dit jaar, want blijven de zaken op den 
tegenwoordigen voet, dan moet het deficit voor het volgende nog 15 millioenen 
z\jn ^). Men spreekt dagelijks van bezuiniging, doch ik zie niet dat men het 
nog eens is, om de zaak in 't groot aan te tasten en de marine, de armee 
en de fortificatiën te verminderen, het eenige middel naar m^jn inzien om 
een goede balans tusschen inkomst en uitgaaf zonder nationaal bankroet te 
bevorderen, en op die w\jze te komen tot een staat van neutraliteit, die alleen 
onze existentie in de tegenwoordige gesteldheid van Europa kan verzekeren. 

Zoudt g\j geen kans zien om eens te ontdekken de denkwijze van het 
Engelsch gouvernement op het stuk van neutraliteit voor deze Republiek, 
indien de Eerste Consul te permo veeren was om ons dezelve van z\jn kant te 
accordeeren? De garantie van zoodanig tractaat door Pruissen en Rusland 
zie ik niet moeilijk, wanneer Engeland en Frankrijk het daarover eens konden 
worden. Wees zoo vriendelük my uwe gedachten hierover bij gelegenheid mede 
te deelen, alsmede of g\j m^j iemand kunt opgeven waardoor in Par\js kan 
gewerkt worden in H groot. Onze ambassadeur (in vertrouwen gezegd) schijnt 
mij de manniettewezendoorwien het minste kan worden uitgericht. Sémonville 
is dus tot nog toe de eenige met wien ik handelen kan, en onder zekere 
mitsen zal hij alles ondernemen, doch zijn crediet schijnt gering, en naar het mij 
voorkomt is hij niet breed met den schatrijken Talleyrand 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

^ 2) „Van de laatste geldnegotiatie hier te lande *heeft men goede gedachten; de bons van 

,1 Van /DO, die aan ieder verwisselaar van een Bataafsche rescriptie gegeven worden, zijn reeds 

; •* *.«voor f 90 gelcocht, en dat om zeker te zijn van loten in de loterij te hebben. Dit toont wederom 

; t ten duidelijkste dat de Bataafsche natie zooveel passie heeft voor loteryspelen als de Spanjaarden 

voor stierengevechten*' (\an der Goes aan Scliimmelpenninck , 2 Maart 1803, particulier; 

archief-van der Goes). 
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399. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 8 Maart 1803 '). 

Ik heb uw laatste van 1 Maart met veel genoegen ontvangen. Niets kan 
naar m\jn inzien onze Republiek voor onheil beter redden dan neutraliteit, al 
was het maar voor eenige jaren, üw idee om den man in questie op eene 
vooraichtige w^jze te doen polsen en door hem *) te doen polsen, keur ik 
allerbest. Sémonville weet dat neutraliteit ons verlangen is, h\i heeft volgens 
z\jne loflü^e gewoonte daarover confidentieele conversatiën gehouden met de 
Engelsehe en Russische ministers, en onder anderen aan den laatste gezegd 
dat Bonaparte daar wel in komen zoude, indien men de fortificatiên der forte- 
ressen liet vervallen en de armee verminderde , doch gy weet hoe weinig men 
op alle die vertellingen staat kan maken, en hoe gevaarlek het worden kan 
zich te veel uit te laten. M\j dunkt dat de conditiën, van wat aard ook, van 
de Fransche z^de komen moeten, en dat w\j niet vooruitloopen moeten met 
hetgeen w\j wel zouden willen doen, om tot de zaak te komen. Ik ben het 
met u volmaakt eens dat met geld thans niet kan gewerkt worden, en dat 
Andréossy dien weg niet zoude behooren in te slaan. Liston heeft aan 
Sémonville beduid dat de neutraliteit van dit land vry voordeeliger aan 
Frankrijk dan aan Engeland wezen zoude; die ontdekking heeft m\j geen 
displeizier gedaan. 

Ik heb mij verwacht op het humeur van Engeland over het Fransche 
stuk*); gelukkig komt het mij voor, dat Engeland met een nieuwen oorlog op 
dit tijdstip niet veel kan winnen, en dat Bonaparte geen oorlogsschepen heeft. 

Hier blijft alles op denzelfden voet voortgaan: haken en oogen zijn er 
in menigte en die zullen er ook wel blijven. Daendels blijft woelende en de 
armee ontevreden. 


400. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 10 Maart 1803 '). 

Ik kan u, met volkomen zekerheid, als het resultaat van een ofdcieele 
conferentie informeeren, dat men van deze zijde, in het onverhoopte geval 
van eene rupture met Frankrijk, zeer gedisponeerd is om aan ons land eene 
neutrale existentie te laten, ingevalle het Fransche gouvernement daaromtrent 
tot zoodanige schikkingen zou willen concurreeren , waardoor hetzelve afziet 
van eenige militaire preparatiën tot operatiën of expeditiën uit ons land of 
uit onze havens. Het zou er dus maar op aankomen of het Fransche gouver- 
nement tot eenig arrangement van dien aard zoude te brengen zijn. Dit 
komt miJ niet waarschijnlijk voor, doch misschien zou het Bewind het oirbaar 
vinden om het te beproeven, hetwelk, als eene delicate materie, met de 
uiterste voorzichtigheid zoude moeten geschieden. 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — Den particulieren brief van Schimrael- 
penninck van i Mairt heb ik nergens aangetroffen. 

2) Door Andréossy, Fransch gezant te Londen. Zie het vervolg. 

3) Consulair verslag aan het Wetgevend Lichaam, waarin beweerd wordt dat Engeland, 
aan zichzelf overgelaten, geen ooriog tegen Frankrijk meer kan voeren, en thans geen bond- 
genoot zou vinden op het vasteland. Over den indruk, door dit stuk in Engeland gewekt, had 
Schimmelpenninck's officieele van 1 Maart geloopen. 

4) Archief- van der Goes. — Confidentieele dépêche. 
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401. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 10 Maart 1803 »)• 

Ik heb, beste waardige vriend, niets bvj m\jne confidentieele kunnen 
noch willen zeggen over de w\jze op welke men, in cas van onverhoopte 
ruptnre , te Par\js zou kannen polsen over onze neutraliteit. Ik heb dit niet willen 
doen omdat ik geen 8ch\jn noch schaduw van air wil hebben om m\i in een 
zaak in te dringen welke zeer natuurlijk aan een ander behoort; dus laat het 
Bewind , en gy vooral , beoordeelen of het mm quo een geschikten weg heeft 
om te Parijs te tenteeren. Zoo ja , dit zou mvj het aangenaamste zyn ; zoo neen , 
dan weet ik tot nog toe geen geschikter dan door middel van Andréossy , aan 
wien ik dan in mandatis zoude geven om te beginnen met de zaak als 
wenschelïjk in generale termen voor te stellen, en te vragen of men eenig 
idéé had dat voor zoo iets convenabele termen zouden te fixeeren z\jn, met 
bijvoeging dat, ingevalle de Eerste Consul dacht dat er termen voor waren, 
en dus dat het een object van arrangement konde worden, men gereed was 
om iemand met afdoende instructiên te munieeren om het met hem onmiddellgk 
tot stand te brengen. Ik wacht hierop uwe w^'ze van zien. 


402. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 15 Maart 1803 «). 

De lang verlangde Engelsche posten van 8 en 11 Maart zgn dezen 
morgen klokke 10 uur gearriveerd; de agiotage , altoos spoedig onderricht, had 
laatstleden Zaterdag reeds tijding van de boodschap van Z\jne Britsche Majesteit 
en van de importante daling der Engelsche fondsen. Onverwijld heb ik aan 
het Staatsbewind gecommuniceerd al hetgene aan eene zoo talr^ke vergadering 
gecommuniceerd kan worden, en het overige waar zulks behoorde. De drift 
en naar m^n inzien verkeerde opvatting van de periode waarin van onze 
havens gesproken wordt, is oorzaak van hetgeen waarover ik u officieel 
schrijve ^), Schoon ten overvloede , kan het geen kwaad dat gü die mondelinge 
communicatie aan den Engelschen minister namens ons gouvernement geeft. 
Uwe conversatie ^) en uwe pogingen b^j dien minister z\jn op hare rechte 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. — Boodschap aan het Lagerhuis, 7 Maart: 
„His Majesty thinks it necessary to acquaint the House of Commons that, as very considerable 
military prepara tions are carrying on in the ports of Francc and Holland, he has judged it 
expediënt to adopt additional measures of precaution for the security of his dominions." 

3) Aanschry ving , in dato 15 Maart, om in Engeland bekend te maken, ,,dat er in de 
havens der Bataafsche Republiek behalven twee ellendige fregatten die gedestineerd zijn om 
ongeveer 4000 man Fransche troepen naar de Louisiana over te voeren, geene quaestie is van 
eenige militaire preparativen hoe ook genaamd , noch van de Fransche , veel min van de Bataafsche 
zijde" (R. A.,,Buitenl. Zaken 124). 

4) „Ik heb Lord Hawkesbury, op de kennis welke ik van het personeel caracter van den 
Eersten Consul meene te hebben, verzekerd dat de oorlog onvermijdelijk was, indien van de 
z\jde van het Britsche gouvernement gedeclareerd werd dat men, uithoofde van eene verandering 
in de politieke omstandigheden, of uithoofde der gemanifesteerde ambitieuse vues van het 
Fransche gouvernement, vooralsnog de evacuatie van Malta weigerde*' (Schim melpenninck aan 
van der Goes, 11 Maart 1803, officieel; R. A., Buitenl. Zaken 344). 
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waarde bg het Bewind geschat, en moeten invloed maken bq het Engelsch 
goavernement, komende van u, die het karakter van den Eersten Consul 
grondig kent. Ik voor my blyve veel hoop voeden, dat de zaken van den 
Franschen kant niet zullen gebroken worden, niet omdat men daartoe geen 
lust heeft, maar omdat de Fransche marine zeer zeker in de desperaatste 
desorder is; dat men aan de Jacob\jnsche generaals weder emplooi zal moeten 
geven, en dat men kan calculeeren dat de oorlog wederom generaal worden 
moet; aan dit laatste is bg mij geen tw\jfel. 

In alle geval m^'n lieve vriend, oordeelen w\j het dringender dan ooit 
om op neutraliteit voor ons te werken, en dus verzoek ik u op het ernstigste 
om den door u voorgestelden weg in te slaan en te beproeven, en zelfs te 
doen onderstaan, welke voorwaarden men voor die neutraliteit zoude willen 
bedingen in Frankrijk, mits compatibel met de neutraliteit die Engeland 
ons zoude willen accordeeren. Na alles r\jpel\jk overdacht te hebben begrijpen 
w\j , dat Andréossy het beste kanaal is. Noch hier, noch te Par\js kan ik iets 
met vrucht ondernemen, en ik zie niet, waarom de geheele negotiatie niet in 
Londen zoude kunnen worden behandeld, en ingeval van goede dispositie, 
geheel tot stand gebracht. Ten einde de secretesse over deze materie te kunnen 
bewaren, heb ik volmacht genoeg gekregen om te handelen naar mjjn beste 
vermogens, en die dicteeren m\j het hierboven gemelde. 

Tot dusverre had ik geschreven, wanneer de Fransche ambassadeur met 
zijn secretaris Desmazières zich lieten aandienen. 

Zijn boodschap was om mij mondeling en niet schriftelijk te communi- 
ceeren, dat de Eerste Consul, gezien hebbende de boodschap van Zijne 
Britsche Majesteit, prompte voorziening moest daarstellen; dat hij, ambassa- 
deur, dienvolgende moest faire connaUre au gouvernement batave^ dat de Eerste 
Consul het indispensabel oordeelde om 15.000 man Fransche troepen in de 
Bataafsche Republiek te zenden , zoo om dezelve te protegeeren , als om aldaar 
middelen in gereedheid te brengen om Hannover te attaqueeren, verder om 
in Holland te verzamelen alles wat tot eene groote embarcatie noodig was, 
indien Engeland zich par Ie fait in een hostilen staat tegen Frankrijk stelde. 
Dit ziJn zoo te zeggen de eigen woorden van de dépêche die ik (in groot 
vertrouwen) gelezen en herlezen heb. Verder hield die dépêche in den last 
om aan Liston te communiceeren dat ingeval van rupture de Bataafsche 
Republiek genoodzaakt zoude worden hare havens geheel voor Engeland te 
sluiten; — en eindelijk, dat hij ambassadeur devaü ètablir queVinUntionsvncire 
van den Eersten Consul was om den vrede te behouden indien Engeland aan 
het tractaat van Amiens gestand deed en Malta ontruimde; en deze dépêche 
eindigde met de aanmerkelijke woorden: La France peut Ure dêchirée mate non 
intimidée. 

Gij kunt licht gevoelen, mijn waarde vriend, welke sensatie dit stutge 
op mijn ziel gemaakt heeft. Ik zie het aan als een kanonschot van alarm, en 
om op zijn beurt te intimideeren. Ik heb , zoo ik meen , Sémonville overtuigd 
dat indien de Eerste Consul met de daad 15.000 man in dit land zendt, Engeland 
ongetwijfeld den oorlog declareeren zal, en dat, zoo deze zaak publiek wordt, 
ons nationaal crediet een schrikkelijken stoot krijgt; maar hiermede kan ik 
Bonaparte niet naar bed zenden. Ik heb het Bewind nog niet gesproken, üit 
Parijs is niets ingekomen, doch de post moet ieder oogenblik arriveeren. 
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Intusschen oordeel ik het beste eu het voorzichtigste om deze communicatie 
vooralsnog te secreteeren, en dusdanig zal dezen avond laat m\jn advies aan 
't Staatsbewind z\jn. 

Adieu, ik ben te veel aangedaan en opgewonden om meerder te zeggen. 

403. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 15 Maart 1803 '). 

Ik haast m\i om u te transmitteeren de copie van een m\j uit Parys 
gecommuniceerd stuk, inhoudende de essentieele en meestal letterlijke punten, tot 
welke de Eerste Consul op het vernemen der boodschap van Zyne Britsche 
Mdijesteit aan 't Parlement besloten heeft. Hü zal die voorgenomen mesures 
realiseeren, indien men niet tot voldoende explicatiê'n komt. Ziehier het stuk: 

1^. Si S. M. Britannique entend parier dans son message de l'expédition 
de Helvoetsluys, tout Ie monde sait qu'elle était destinée pour 1'Amérique, et 
qu'elle allait partir pour sa destination ; mais d'après Ie message de S. M. 
1'embarquement et Ie départ vont être contremandés. 

2®. Si nous n'avons pas des explications satisfaisautes sur les armemens 
en Angleterre, et s'ils ont effectivement lieu, il est naturel que Ie premier 
Consul fasse entrer 20.000 hommes en Hollande, puisque la Hollande est 
nommée dans Ie message. 

3^. Former un camp sur les frontières du pays d'Hanovre et reunir de 
nouveaux corps de troupes a ceux qui étaient d^ja embarqués pour TAmérique. 

4^. Former plusieurs camps a Calais et sur les divers points de la cöte. 

5^. Maintenir une armee franfaise en Suisse. 

6®. Faire passer une nouvelle force en Italië pour occuper Tarente. 

7^. Mettre 1'armée fran9aise sur Ie pied de guerre; mouvement tellem ent 
considerable qu'il sera un objet d'agitations pour toute TEurope. 

Le résultat de tous ces mouvemens sera d'aigrir davantage les deux nations. 

Quant aux differends dont il est parlé dans le message de 8. M. Britan- 
nique, on ne pense pas qu'on ait prétendu sérieusement en Angleterre se sous- 
traire a Texécution du traite d'Amiens sous la protection d'un armement 
militaire. 

Het is te hopen dat het Britsche ministerie in de conduite der appli- 
catiën , welke nu niet langer kunnen uitbleven , die voorzichtige directie moge 
adopteeren, welke alleen in staat zal z\jn het realiseeren van alle de hier 
bovengemelde en soortgelijke allerzorgel\jkste mesures nog t\jdig te prevenieeren. 

404. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 18 Maart 1803 «). 

Nadat Sémonville en ik de donderende Fransche dépêche, waarvan ik u 
bij myne laatste van den 15**" verslag gedaan heb, 24 uren secreet gehouden 
hadden, z\jn w\i geconvenieerd om dezelve in de volgende bewoordingen ter 


1) Archier-Schimmelpenninck. — Cunfidentieele dépêche. 

2) Axchief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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kennisse van *t Staatsbewind te brengen : „ Si 1' Angleterre se mettait dt fait 
en hostilité avec la France , Ie premier Cunsul se trouverait obligé de prévenir 
son agression; alors il couvrirait la Batavie par 15.000 Hommes, s'emparerait 
de 1'électorat de Hanovre et préparerait dans les ports de la Hollande tous les 
moyens d'embarcation susceptibles de menacer PAngleterre.'* 

Het mondeling antwoord hierop door m\j gegeven en in dien zin in onze 
notalen gebracht, is ten naastenb\j in de volgende bewoordingen geweest: 

,Le gouvernement batave apprend avec la plus vive dooleur les craintes 
confues par Ie premier Consul sur la stabilité de Ia paix; il est plein de 
confiance dans les mesures qu^adoptera Ie gouvernement francais pour prévenir 
une ruplure ainsi que Tespère encore Ie premier Consul, rupture qui par les 
intentions manifestees du premier Consul a l'égard de cette Bépublique entra!- 
nerait dans Ie moment actuel non seulement sa ruine totale par la perte de 
ses vaisseaux et de ses colonies, mais foumirait a I'Angeleterre des ressources 
infinies pour soutenir la guerre. Il supplie toujours Ie premier Consul de 
n^envoyer des troupes qu'è l'instant oü tont espoir serait évanoui , afin de ne pas 
porter avant Ie tems Ie coup mortel au crédit, auxassurances et au commerce.'' 
Sémonville, die zich in deze oogenblikken zeer genegen toont om te calmeeren 
en ons te dienen, heeft hierover en over den staat van 't land op een alleszins 
voldoende wyze naar Parys geschreven. 

De sensatie is zeer groot b\j de commercie; alle ondernemingen z\jn 
gestaakt ; alle schepen , die de negotianten in Engeland hebben , moeten , geladen 
of ongeladen, naar onze havens terugkeeren; z\j hebben meer vrees voor 
oorlogslust biJ Engeland dan b\j Frankr^k. Over het geheel nochtans sch\jnt 
er bjj het denkend gedeelte der natie meer hoop dan vrees M 

405. AANTEEKENING VAN VAN DER GOES, 21—24 Maart 1803 «). 

Nadat ik in den loop van 'omtrent twee maanden menigvuldige amicale 
conversatiën met den Bus-Eeizerl{jken minister grave van Stackelberg gehouden 
had, zoo om 's mans caracter te leeren kennen, als om te toetsen z\jnedenkens- 
w\jze over deze Republiek, heb ik op gister, 20 Maart, eene vertrouwelijke, 
doch ernstige conferentie met hem gehad. De staat van 't land alstoen in 't 
breede verhandeld en deszelfs neutraliteit als het eenige redmiddel beschouwd 
zQnde, heeft de grave van Stackelberg op m\jn verzoek aangenomen daarover 
aan den Russischen Keizer te schr^'ven en Hoogstdeszelfs goede diensten daar- 
toe in te roepen. 


i) ,,Ik kan wel begrepen, dat het bij u te Amsterdam op de eerste tijding machtig zal 
gespookt hebben en geen wonder, want bij een vernieuwden Engelschen oorlog kan ons land 

de nadeelige gevolgen niet berekenen Sedert lang wordt hier gemompeld, dat de 

Bataafsche Republiek maar ingeiyfd behoorde te worden. Ik heb, om de waarheid te zeggen, 
nooit veel waardg aan zulke discoursen gehecht, omdat het in mij niet kan opkomen te geloo ven 
dat het gouvernement alhier zulke bedoelingen kan hebben , die noodwendig ten gevolge zouden 
moeten hebben eene importante emigratie van de gegoedste lieden uit ons land, maar bijzonder 
ook , dat alle onze coloniên in Oost en West zich dadelijk zonder slag of stoot onder Engelsche 
heerschappij zouden begeven, en mij dunkt dat men in dat geval niets zou overhouden als een 
berooid moerassig land met meer dan een miUiard guldens aan schulden beladen** (Blauw aan 
Wiselius, Parijs 18 Maart 1803, R. A. (W.)). 

2) Archief-van der Goes. 

iT. 26* 
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Op heden 21 Maart is graaf yau Stackelberg m^' komen vertoonen de 
minuat van zijne dépêche over dat onderwerp, dewelke in den allerbesten zin 
was opgesteld, en is dezelve, na eenige kleine veranderingen, tusschen ons 
beiden gearresteerd om op morgen in cgfer naar Petersburg verzonden te worden. 

Op 24 Maart 1803 heeft de grave van Stackelberg mü voorgelezen zijne 
minuut-dépêche om des anderen daags naar zyn Hof gezonden te worden, 
bevattende nadere aandrang en eenige nieuwe argumenten tusschen ons gecon- 
certeerd, om Z\jne Eeizerlgke Majesteit tot de neutraliteit van deze Republiek 
te decideeren, w\jders voordragende dat deze negociatiën niet wel hier over 
dat object konden gehouden worden, uithoofde van het personeel caracter van 
den Franschen ambassadeur Sémonville, en dat Pargs of Londen daartoe de 
geschiktste plaatsen waren. 

406. INSTRUCTIE VOOR PONTOI, 22 Maart 1803 »)• 

De heer Pontoi zoude naar Parijs kunnen vertrekken als een voornaam 
reiziger, b\j het Bataafsch Gouvernement hooggeacht om z\jne braafheid en 
kunde, vooral in commercieele zaken, en genegen om de Republiek daarin 
van alle mogelöke dienst te i\jn. 

Op deze w^'ze zoude z\jn komst aan den ambassadeur de Vos worden bekend 
gemaakt. 

Het oogmerk is, verkeerde impressie en jaloesie te prevenieeren. In 
z^'ne gesprekken met den ambassadeur de Vos, zoude h^ dienen te handelen 
naar bevind van zaken. Aan den ambassadeur zelven zoude allengskens alles 
kunnen worden vertrouwd, doch hetzelfde vertrouwen durve ik niet te stellen 
in alle de personen die met den ambassadeur werken. 

Het groote oogmerk is: 

1®. Om onderricht te z\jn van de denkenswvjze van het Fransche Gouver- 
nement over deze Republiek en deszelfs Gouvernement, en de verkeerde denk- 
beelden die aldaar heerschen^ alsof wij naar Engeland overhsllen, weg te nemen. 

2^. Om te beproeven of er geene voordeelige veranderingen op het stuk 
van commercie voor ons zouden te bekomen z\jn. 

3^. Of het Fransche Gouvernement te bewegen zoude z\jn om aan deze 
Republiek de neutraliteit te accordeeren en op welke voorwaarden. 

Het zoude aan de hmdey het beleid en doorzicht van den Heer Pontoi te 
kort zijn gedaan, indien men hem wilde voorschrijven op wat wijze hij den staat 
van dit land moet doen kennen, en welk voordeel Frankrijk van ome neutraliteit 
zoude kunnen trekken. 

Zoohaast de Heer Pontoi ondervond dat de eene of andere volmacht hem 
benoodigd was, zoude zoodanig document hem spoedig kunnen bezorgd worden. 
De Heer Pontoi zal z^ne rapporten overzenden dan, en wanneer h\j zulks 
noodig oordeelt, en geene brieven van eenig belang in het pacquet van den 
ambassadeur doen sluiten, zelfs geene gec\jferde. 

Wel te doen beseffen hoe 't zenden van meer troepen in dit land, door 
Engeland zou worden aangezien als een daad van hostiliteit 


i) Archief-van der Goes (minuut in de hand van van der Goes; het curtieve is toegevoegd 
door Bicker). — Vgl. over de zending van Pontoi: Yreede, Diplomatie 11^, 3^. 
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Te doen begrijpen van hoeveel nut het voor Frankryk ia ingeval zij in oorlog 
raken met Engeland , dat wij netUraal blijven , zoo voor behoud van onze Oost- en 
West-Indische cokmièn, ome sehepen^ onze commercie als om aan hen binnendom* 
alle noodwendigheden voor aanbouw van schepen als anderszins te bezorgen, 

407. VAN DER GüES AAN SCfflMMELPENNINCK, 22 Maart 1803 '). 

De courier van Sémonville om den inmarsch van Fransche troepen 

op dit grondgebied te suspendeeren is op den 18^®° in Parys gekomen volgens 
een telegraphisch bericht dat h\j gisteravond ontvangen heeft, luidende; „Votre 
courrier est arrivé hier a 4 heures; je demande aigourd'hui la suspension de 
1'entree des troupes, demain vous aurez la réponse." Dat antwoord moet dus 
ieder oogenblik hier arriveeren; is er suspensie van den inmarsch, dan is er 
groote hoop; heeft er inmarsch plaats, dan vreeze ik alles ^). 

Lieve vriend! Sémonville heeft tot antwoord dat de troepen niet op ons 
grondgebied zullen komen voordat het eerste kanonschot door Engeland gegeven 
is, oiïi onze commercie zoo lang mogelvjk te sparen. Nu is er hoop. 

Het artikel uit Leiden in de courant van Luzac van 22 Maart is, na 
ingewonnen informatiên, bevonden gedicteerd te z\jn door een eigenhandigen 
brief van Sémonville, om op de fondsen, waarin hy speelt, te werken. Deze 
handelwijze maakt dat het allermoeilQkst is om de waarheid uit een opeen- 
stapeling van canailleries op te visschen. Die vriend zal eindigen met zich- 
zelven door zQne eeuwigdurende intrigues geheel te verliezen '). 

408. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 25 Maart 1803 *). 

Hier heeft men vr\j algemeen een licht mutsje. T\jd gewonnen is 

veel gewonnen; Rusland kan dan tusschenbeide komen, en Rusland wil dat 
met Malta gehandeld wordt zooals b\j het tractaat van Amiens bepaald is, en 
dat Frankr\jk het Ottomanisch ryk ongeschonden laat en de independentie 
van andere mogendheden respecteert. Aldus raisonneeren onze politieken. 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Het volgende later op den dag of wel van den ochtend van 23 Maart. 

3) Gallicisme (se perdre). — Sémonville blijkt speculant d la baisse : ., Nous apprenons 
que la France," luidt het aangehaald artikel, ,,a demandé au gouvernement batave de faire 
immédiatement les dispositions nécessaires pour Tentretien d*un corps considérable de troupes 
franyaises, qu'on dit étre déja en marche vers nos frontières. Quoique cette mesure ne soit 
encore que conservatrice, elle démontre combien Ie gouvernement francais, malgré Ie silence 
garde par ses joumaux, attaché d'importance a ce qui s*est passé en Angleterre. Il parait que 
Tarmée frangaise, destinée a couvrir la HoUande en cas d*invasion, et sans doute aussi è faire 
partie d*une expédition générale contre TAngleterre, sera repartie dans les principales villes de 
Ia Hollande; on ignore encore oü sera établi Ie quartier général. X<es préparatifs sémi-hostiles 
n'attendent pas méme la déclaration de guerre, et, sans intervention d'un génie tutélaire, les 
amis de Thumanité semblent navoir, dans peu de jours, qu'a gémir sur son sort." — „Al 
hetgeen gij bij Luzac en andere courantenschrijvers van den oorlog verteld vindt, zijn opgeraapte 
leugens; alleen verzonnen of onmatig vergroot door den aartsschurk Sémonville om zijn beurs 
te maken*' (Canneman aan Gogel, 23 Maart 1803; archief-Gogel). 

4) Archief*van der Goes. — Particuliere brief. 
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Sétnonville heeft zich in finantieele speculatiën verward , waaruit ik zal trachten 
hem te helpen om het verspreiden van gekke geruchten, waardoor hg zich 
redden wil, te prevenieeren. Ik heb van dien kant veel verdriet 

409. TALLEYRAND AAN DE VOS VAN STEENWIJK, 4 germinal an XI 

(25 Maart 1803) O- 

Le soussigné, ministre des relations extérieures , est chargé de faire connaitre 
a monsieur l'ambassadeur de la République batave que les mouvemens qui 
depuis quinze jours présagent une rupture entre la France et TAngleterre 
et l'arrivée de deux frégates anglaises devant Helvoetsluys pour s'opposer ala 
sortie de tout batiment francais permettent de penser qu'il y a eu en Angleterre 
des projets sur Tile de Walcheren. Le premier Consul a donné en conséquence 
Pordre a un corps de troupes de se rendre è. Breda, de garnirTile de Walcheren 
et de se porter dans tous les points du territoire batave qui seraient menacés 
par des croisières anglaises. Le gouvernement batave est pénétré sans doute 
de Ia nécessité de se tenir en garde, et il n'ignore pas Ie peu defoiqu'on pent 
avoir a la parole d'un gouvernement qui a donné 1'ordre de réoccuper le Gap 
en pleine paix et sans ancune déclaration préalable de guerre. Le premier 
Consul se repose donc avec toute confiance sur le soin que mettra le gouver- 
nement batave a seconder les mesures prises pour la défense commune, et poar 
empêcher que le territoire ou le pavillion des deux pays puissent être outragés. 

410. „PRO JET DE NEUTRALITÉ, OU MOTIFS QUI DOIVENT 
ENGAGER LA FRANCE A NOUS L'ACCORDER", 27 Maart 1803 «). 

Quelles que soient les raisons qui aient engagé l'Angleterre aux mesures 
liostiles qu'elle vient de prendre avec tant de précipitation , il ne faut qu'une 
portion bien médiocre de bon sens politique pour se convaincre que cette 
précipitation même ne peut avoir pour objet entre autres que de s'assurer 
dès 1'entrée de la guerre de tous les dédommagemens que la position actuelle 
des deux puissances qu'elle menace peut lui fournir. 

Ces deux puissances sont la France et la HoUande. Le message du Roi 
Ie prouve sans réplique, et certes il ne faut encore qu'une portion bien 
médiocre de ce bon sens politique dont je viens de parier, pour découvrir 
le motif secret qui nous a procuré l'honneur d'être nommé dans ce message. 

En effet Ia France présente a 1' Angleterre peu d'objets de dédommage* 
ment a prendre sur elle; mais quelle est au contraire notre position a eet 
égard? Aussitöt la paix conclue a Amiens, Pesprit mercantil qui nous est 
inherent s'est réveille chex nous, et nos chantiers se sont mis aussitöt en 
mouvement; non pour former des armemens hostiles, comme le message du 


1) H. A., Buitenl. Zaken 216 (bij dépêche van de Vos van Steenwijk van 28 Maart 1803). 

2) Archief-Schim melpenninck. — Door J. A. Tinne, en door dezen by briefje van 27 
Maart 1803 aan Spoors toegezonden ten behoeve van de Vos van Steenwijk en Schimmelpenninck, 
om er in de Fransche en Engelsche pers mede te werken. — Bij Vreede, Diplomatie IV^, 
bijlagen bl. 3, gedrukt naar een onvolledige copie in het archief- ran der Goes. Het stuk in 
Schimmelpenninck's archief is het origineel. 
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Roi pourrait Ie faire croire, mais pour refaire notre marine marchande, et il 
est de notoriété publique que même dès la signature des préliminaires , Ie 
gouyernement s'est pressé a donner ordre de ceder des chantiers de Tamiraute 
a cetiz du commerce tous les ouyriers dont on pouvait se passer, et même de 
foumira ces demiers tout Ie bois de construction qui s'y trouTait. Le résultat 
en a été que dans ce moment se trouvent en pleine mer, avec de riches 
cargaisons, plus de 400 batimens marchands, et que l'on U été étonné en 
Angleterre qu'une nation qu'on croyait épuisée, ait pu trouver les fonds 
nécessaires pour suivre si töt son penchant hereditaire et relever a ce point 
son commerce. Yoila donc en premier lieu ce qui a ezcité a la fois la cupidité 
et la jalousie des Anglais; il leur est essentiel que tout cela tombe entre 
leurs mains avant de retoumer dans nos ports. 

Mais ce n'est pas tout. On sait avec combien de répugnance les Anglais 
nous ont rendu nos possessions d'outre-mer; on sait les efforts qu'ils ont fait 
après cela pour continuer encore pendant quelque tems leurs relations avec 
nos colonies américaines , surtout pour le coton , efforts dans lesquels ils ont 
également échoué. Ces colonies sont actuellement en notre possession , et pour 
en faire affluer ici le plus tot possible les riches productions, nos gouvernans 
ont même permis au commerce de se servir de vaisseaux batis dans Tétranger, 
dont plusieurs ont été naturalisés pour cela. Yoila ce qui a fait monter encore 
Ie nombre des vaisseaux employés a chercher ces productions a plus de 100. 
Tous ces vaisseaux richement chargés doivent eire actuellement sur leur 
retour; il est donc essentiel pour les Anglais que tout cela tombe entre leurs 
mains avant d'arriver dans nos ports. 

Enfin ces colonies mêmes, n'est il pas essentiel aux Anglais de pouvoir 
les attaquer avant que nous soyons en mesure de les défendre? Et remarquez 
que les Anglais les ayant pris la première fois au nom du Prince d'Orange 
et n'ayant pu par conséquent les traiter hostilement pendant le tems qu'ils 
en ont été en possession, ont été ensuite forcés de les rendre telles qu'elles 
étaient au moment de la paix; c'estl^a dire dans un état de prospérité beaucoup 
plus grande que lorsqu'elles sortaient de nos mains, grace a 1'argent et au 
nombre d'esclaves qu'ils y ont jetés. Ces colonies, actuellement qu'ils peuvent 
les prendre en leur propre nom, ont donc en ce moment une doublé valeur 
pour eux. Peut-on douter par conséquent encore un moment du but de leur 
précipitation , et de 1'honueur que le Boi nous a fait de nous nommer dans son 
message? Et leur motif secret pour cela (bien différent du motif ostensible et 
puéril qu'ils mettent en avant) ne saute-1-il pas aux yeux? 

Ce serait donc certes un bon tour ajouer aux Anglais (qu'un me pardonne 
cette expression banale dans une circonstance aussi grave) si l'on pouvait 
escamoter au moins ce motif ostensible ; et la chose ne me parait pas impossible , 
pourvu qu'on s'y prenne bien, et qu'on ne perde point de tems. 

Sans doute qu'une simple déclaration de notre part de vouloir rester 
neutres dans cette contesiation , quand même nous la ferions au su et avec 
1'approbation du premier Consul, ne serait d'aucun effet en Angleterre. On 
nous y objecterait toujours, et avec raison ce me Bemhle , notre vAlioiiGe offensive 
avec la France, et notre dépendance d'elle. Il faudrait donc quelque chose de 
plus, et même ce serait peut-être le moment, de mettre un terme a cette 
alliance offenaive^ qui ne peut jamais être d'aucun avantage pour la France 
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(trop puissante pour avoir besoin de s'appuyer sar un aassi faible roseau), 
mais è laquelle nous pouvons être beauconp plus utiles dans un état de neutralité , 
au lieu qu^un état de guerre foumit a l'Angleterre un moyen de nous piller 
et de se dédommager a nos depens des fraix de ses guerres avec la France. 
Sans cependant aller si loin pour Ie moment, il me semble qu'il suffirait que 
Ie premier Consul fit une déclaration ou verte et officielle, par laquelle il nous 
dispensat durant cette nouvelle contestation de toutes les obligations resultantes 
de Dotre alliance avec la République fran^aise, en donnant ordre en même 
tems a ses troupes de se retirer du territoire de la République batave. Je Ie 
demande si une pareille déclaration, a laquelle il faudrait donner la plus grande 
piiblicité, ne mettrait pas un aussi habile négociateur que M. Schimmelpenninck 
en état d'öter aux yeux de la saine partie de lanationanglaisejusqu'aTombre 
méme de tont motif de nous comprendre dans les hostilités? Et si Ie ministère 
britannique oserait encore après eela a la face de l'Europe se servir de celui 
de notre alliance avec la France pour nous envelopper dans la guerre ? J'avoue 
que pour obtenir une pareille déclaration de la France il faudrait se résoudre 
en secret, et cela n'est que juste, a quelque nouveau sacrifice pécuniel, mais 
dont cependant Ie montant ne devrait se payer, que dans Ie cas que cette 
déclaration fCit acceptée par TAngleterre. 

Je Ie répète donc, si Ton représente la chose dans son véritable point de 
vue au premier Consul , il est impossible qu'il ne s'aper^oive du doublé avan- 
tage que ce projet lui offre, puisque par une pareille déclaration il force Ie 
ministère britannique ou a se prostituer a la face de 1'Europe par une agres- 
sion ipjuste en vers nous, ou bien & se priver, en respectant notre neutralité, 
de tous les moyens de se dédommager aux dépens de notre commerce et de 
nos colonies ^). 

Mais, me dira-t-on peut-être, une pareille neutralité ne raccourcira-t-elle 
pas la ligne d'attaque par laquelle Ie premier Consul veut menacer les cotes 
de 1' Angleterre d'une invasion ? Sans m'expliquer sur la possibilité d'une pareille 
invasion dans 1'état actuel de la marine anglaise, qu'il me soit permis de 
demander si pour Ie but de la tenir cependant toujours en échec mr ce point ^ une 
étendue de cotes, telle que celle qui s'étend depuis Brest jusqu'a Cadsant, 
hérissée de troupes de débarquement et de bateaux plats, n'est pas plus que 
sufiBsante pour cela, puisque cette étendue a également l'avantage de menacer 
a la fois 1'Irlande, la Manche et la Mer du Nord? Mais, dira-t-on encore, une 
pareille neutralité rompra du moins la ligne prohibitive aux manufactures 
anglaises que Ie premier Consul veut étendre depuis la mer adriati que jusqu'a 
Hambourg et Brême. J'avoue que cette objection est de plus de poids. Cependant 
il me semble qu'il serait possible de la réduire a peu de chose. D'abord nos 
vaisseaux , quand même les Anglais en voudraient faire usage , ne peuvent étre 
d'aucune utilité pour introduire leurs marchandises dans les ports gamis de 
troupes fran9aises, puisque les commissaires fran9ais sont la pour s'en saisir, 
OU s'opposer a leur débarquement. Et quant a ce qu'a la faveur de notre 
neutralité, ils en jetteraient dans ce pays-ci pour les faire passer ensuite par transit 
en AUemagne, il ne sera pas difiQcile encore aux Fran9ais d'en empécher Ie 
passage au dela de nos frontières, sans même porter atteinte a notre neutralité 


1) Het volgende niet bij Yreede. 
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en insaltant notre territoire. En effet puisqa'également Tintention du premier 
Consul est d'envahir Ie pays de Hannovre, qu'est-ce qui Tempêehe avec Ie nombre 
de troupes qu'il a a sa disposition, de cerner si bien notre République depuis 
Venlo jusqu'au Dollard, que rien n'en puisse sortir que ce que les commis- 
saires franfais, places sur toutes les avenues, voudront bien y laisser passer? 
mesure a laquelle, si je ne me trompe, la France devra également se borner 
a regard des villes de Hambourg, £mden et Brême, si Ton ne veut se brouiller 
tout de bon avec la Prusse et les puissances du Nord, ou du moins les faire 
pencher a la fois du cóté de TAngleterre. Le seul débouché pour les manufac- 
tures anglaises se reduirait donc a leur consommation dans la République même. 
Or je le demande , le chétif avantage qui leur reviendrait de cette consomma- 
tion interieure chez nous (qu'il serait encore facile de diminuer beaucoup par 
des moyens que les Anglais ne ponrraient jamais faire passer pour des infrac- 
tions a la neutralit^) peut-il contrebalancer les avantages bien plus grands 
qui reviendraient de cette neutralité a la République batave et a la République 
franfaise elle-même? Et toute 1'Europe ne se réunira-t-elle 'pas par conséquent 
pour admirer la sagesse de la politique du premier Consul de s'être ménage 
ainsi a lui-même des ressources infinies dans la prospérité d'une petite républi- 
que marchande, dont l'existence intéresse toutes les puissances, qui ne peut 
subsister sans son commerce et ses colonies, et que la modération du premier 
Consul aura sauvée par conséquent d'uiie ruine totale; prospérité qui sera dès 
lors son ouvrage, et dont la France n'a rien è redouter tant qu'elle possède 
la Belgique, puisque par cela même il est toi^jours en son pouvoir de disposer 
de son sort, et de la faire servir a ses vues. 

Et quant au gouvernement batave, je n'ai pas besoin d'igouter je crois, 
que soit que 1'Angleterre aceepte la déclaration de neutralité, soit qu'elle ne 
1'accepte pas, il aura toigours lieu de se féliciter aux yeux de la nation et de 
l'Europe entière, d'avoir ten té la démarche; car dans le premier cas on ne 
peut disconvenir que la République ne soit sauvée et même ne prospère; et 
dans le second, c'est a dire si TAngleterre lui refuse la neutralité, iln^apas 
un seul homme dans la République qui ne soit obligé de se lever contre elle, 
et par conséquent toutes les forces et toutes les ressources de la République 
sont dès lors a la disposition du gouvernement batave et de la France. 

411. SEMONVILLE AAN VAN DER GOES, 7 germinal an XI 

(28 Maart 1803) '). 

Le soussigné ne peut différer un instant a annoncer a Monsieur le 
secrétaire d^Etat que d^après les infractions de tout genre que semble se 
permettre TAngleterre aux traites jurés, particulièrement la réoccupation du 
Cap de Bonne Espérance, le premier Consul s'est déterminé a mettre le 
territoire batave a Tabri des entreprises qu'on peut toi^jours redouter de la 
politique de ce gouvernement. Six esquadrons de cavalerie, six bataillons 
d'infanterie et un train d'artillerie se rendent a Breda pour se porter partout 
oü leur présence deviendrait nécessaire. 


i) R. A., Buitenl. Zaken 234. 
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Le premier Consul en demandant au gouvernement batave de prendre 
immédiatement toutes les mesures convenables pour Pentretien de ces troupes 
destiuées uniquement a la défense du pays, a chargé Ie soussigné de lui 
donner Tassurance formelle que ces troupes seront retirées a l'heure même oü 
les circonstances douloureuses qui en ont déterminé Tenvoi, auront fait place 
a un état de paix solide. 

412. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 28 Maart 1803 »). 

Beste vriend ! Ik schrjjve deze regelen in groote haast met een ontstelde ziel. 

Gisteren is uwe depêche van den 22"**^ met het daarbij behoorend pacquet 
betrekkelijk de fatale historie van de E^aap ingekomen, en twee uren daarna 
was die historie aan 't publiek bekend door de Engelsche couranten en maakte 
groote sensatie. In den laatsten nacht arriveerde bij Sémonville een courier met 
eene voor hem vrij onaangename dépêche, waarbij gelast wordt onmiddellijk 
te commuiiiceeren hetgeen in de nevensgaande note ') gemeld staat. Dadelijk 
is een courier door mij naar Parijs gezonden om de ofiBcieele communicatie 
van Lord Hawkesbury betrekkelijk de contra^orders op den 16 November 
gegeven, ter kennisse van den Eersten Consul te brengen, en om op alle 
mogelijke wijzen te betoogen de noodlottige gevolgen die een overhaaste 
inraarsch van troepen voor onze commercie en scheepvaart zoude kunnen 
hebben. 

Sémonville, die zich in dezen wel gedraagt '), heeft aan Liston 
verzekerd, dat zoohaast men tijding had dat de Kaap overgegeven was, de 
troepen zouden terugtrekken. Ik heb Liston gebeden de zaken zoo zacht en 
zoo kalm mogelijk voor te dragen; hij heeft zulks beloofd en ik hoop dat hij 
woord zal houden. De brave Stackelberg zendt ook heden een courier naar 
Petersburg , doch die reize is zoo lang ! HiJ heeft van den beginne af zich 
het werk met welmeenendheid aangetrokken, ik hoop dat uw Russische 
collega ook zijn best doet om water aan te brengen. 

Ik maak gebruik van den courier van Liston om u deze te doen geworden ; 
de Hemel schikke alles ten beste! 

413. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 29 Maart 1803 *)• 
De gevoeligheid van 't Staatsbewind zult giJ aan het Engelsch 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. — Bij dépêche van 22 Maart (bij G. 
Schimmelpenuinck, II, 13) had Schimmelpcnninck bericht gezonden van de vertraagde overgave 
der Kaap de Goede Hoop. 

2) Ons vorig nummer. 

3) „Sémonville heb ik voor 't oogenblik onder een goede plak; dan daar is niet veel 
staat op te maken" (van der Goes aan Schim melpenninck, 5 April 1803, particulier; archief- 
van der Goes). 

4) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — „De hoop op vrede verdwynt geheel. 
])e Fransche troepen zijn werkelyk in aanmarsch. Liston heeft verklaard illico den Haag te 
zullen veriaten , zoodra hij tijding heeft dat die gasten op ons territoir staan. De Oranje blixems 
zijn zeker bij u, als hier, uitgelaten van vreugde*' (Gnnneman aan Gogel, 30 Maart 1803; 
archief-Gogel). 
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ministerie doen kennen volk omen naar nwe gewone zeer zachte w\jze ; dat verstaat 
zich. Het oogmerk van het beslnit [tot beklag] is grootendeels om in onze notalen 
te doen blaken, dat w\j niet als suikerkoekjes opeten, hetgeen de Engelschen 
ons aandoen , en onze reclamatiên alleen tegen Frankrijk richten. Ontegenzeglijk 
is het, dat de Engelschen oorzaak z\jn van den inmarsch der troepen , die ons 
onaangenaam z^jn en die wü met zooveel moeite en kunst hadden afgekeerd. 
Sapienti aat. 

Even voor het sluiten dezes is de Fransche post gearriveerd, die zeer 
pacifiek is , en onze waarde ambassadeur sch^nt niets van de Kaapsche historie 
te weten *). 

414. SCHIMMELPBNNINOK AAN VAN DER GOES, 8 April 1803 «). 

Ik heb eergisteren zoo met Lord Hawkesbury als met eenige 

andere leden van 't ministerie een zeer lange en zeer gewichtige conferentie 
gehad over de behandeling welke onze Republiek in de gesupponeerde alter- 
native van een oorlog tusschen Engeland en Frankrjjk van de z\jde van het 
Britsche gouvernement te wachten had. Lord Hawkesbury declareerde m\j , dat 
het de intentie geenszins was om ons land in de oorlogsverklaring tegen Frank- 
rijk te comprehendeeren ; dat h$ niet tw^felde of Z. M. zou aan den heer 
Liston in dat geval order geven om te declareeren, dat Z. M. niets tegen onze 
Republiek had, en dat het z\jn wensch was de vrede met dezelve te bewaren, 
mits het Fransche gouvernement ons territoir in zooverre wilde respecteeren, 
dat er geen hostile preparatiën op onze kusten of in onze havens gemaakt 
werden. Ditzelfde wordt m\j door de onderscheidene leden van 't ministerie 
geconfirmeerd ; maar de Fransche houding en de reeds gemanifesteerde vues 
van dat gonvemement laten geen de minste hoop overig dat w^ ingevalle van 
oorlog er buiten zullen kunnen blijven. Intusschen zou het winnen van eenige 
weken t\jds in die rampzalige omstandigheden nog zeer precieus z\jn, en nog 
veel tonnen schats aan onze commercie kunnen sauveeren. 

415. CANNEMAN AAN GOGEL, 9 April 1803 »). 

Yan . vrede of oorlog is nog niets met zekerheid te melden. 

Bonaparte neemt maatregelen om dadelijk Hannover in bezit te nemen, en 
Spoors verzekerde mrj dat hiertoe de marsch der Franschen naar ons land ook 
strekken moest; evenwel hü avoueerde er m\j tevens bij, dat de capitulatie 
van de Mist Bonaparte in het denkbeeld gebracht had, dat dit met Engeland 


1) „Reeds zyn twee bataiüons infanterie in Breda aangekomen; deze laesie hebben w\j te 
danken aan de laesie die de Engelschen ons ten opzichte van de Kaap hebben aangedaan Nu 

hopen wy , ongelukkige slachtoffers, dat Engeland dit niet zal wreken door eene nieuwe laesie 

Niets hoegenaamd is ons van 't Fransche gouvernement gecommuniceerd, als de note over de 
troepen; die behandeling kan moeilijk door den beugel. Onze man in Parijs schijnt aldaar in 
*t geheel niet geteld te worden*' (van der Goes aan Schimmelpenninck, 1 April i803,partifcuK(^,. 
archief-van der Goes). ' ^ - 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Gonfidentieele dépêche. 

3) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

IV. 27 
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zoo beknoeid was, en dat dit hem zoodanig: had geïrriteerd, dat bij in een 
inommt de fureur gezegd had : f en ferai qtmtre dipartemens / — in dit trarisport 
had Augereau hem gevonden, en daaruit waren ook die (voor onze indepen- 
dentie zoo vereerende) orders om Vlissingen in staat van beleg te stellen, 
geresulteerd 

416. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 12 April 1803 >). 

Laat ons, myn waardige beste vriend, den moed behouden! De hoop op 
een gelukkiger wending van zaken verlevendigt zich op dit moment. Ik heb 
gisteren (dit geheel en alleen onder ons) een brief van Joseph gekregen , 
waarbü h\j mjj prêsseert om hem te bleven informeeren omtrent de precise dispo- 
sitiën te Londen. Hy schrijft onder anderen: , Je vous prie de vous^assurer 
que nous désirons la conservation de la paix; tout arrangement compatible 
avec l'honnenr sera accueilli , faites-en les assurances les plus positives. Nous 
sommes sincères dans Ie désir de la paix. Je vous Ie répète, et j'en atteste 
l'estime et l'amitié que je vous ai voués." — Met dat al is het stuk in quaestie 
moeilijk te bedistelen, doch ik herhaal het, elke dag van deze week is een 
veelbeteekenende dag. 

De familie van Bonaparte wenscht om daizend redenen vrede , echter ben 
ik altoos bevreesd voor den gruwelijken inborst van Bonaparte 

417. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 12 April 1803 »)• 

De Fransche generaals laten hunne troepen, die vrij talrijk worden, 

in en door de Republiek marcheeren naar goeddunken, zonder voorkennisse 
of permissie van 't Bataafsche gouvernement en geheel buiten weten van 
Sémonville. Deze arbitraire handelwijs komt voorzeker niet voort uit orders 
van den Eersten Consul, maar uit wraak van Montrichard omdat men aan 
zijne geldvorderingen geen gehoor wil verleenen. 

Violentie kunnen, en willen wij ook nietgebruiken,maarwij protesteeren 
eu stellen de generaals verantwoordelijk voor hunne daden en ondernemingen. 

Ik hoop ten sterkste dat er een conciliatoir gevonden zal worden , waarbij 
Engeland Malta genist kan evacueeren, want zoolang er Britsche troepen op 
dat eiland zallen blijven , zoolang zal Bonaparte de Bataafsche Republiek niet 
van Fransche troepen ontlasten, en uit eene aanhoudende weigering om die 
troepen te soldeeren, waartoe men hier geresolveerd schijnt, kan verregaande 
ruzie geboren worden. 

Onze tegenwoordige staat van zaken is verschrikkelijk, ook zijn alle de 
gemoederen aan 't gisten; dan, van dien staat hoop en vertrouw ik zeker 
dat partij zal kunnen getrokken worden, indien er geen rupture komt. GiJ 
kunt de snaren daartoe spannen in Engeland, en ik verzuim niets om zulks 
bij Rusland te doen. Den rechten man daartoe hebben wij hier en ik ben met 
h^mc in de beste verstandhouding; hiJ verzoekt miJ dikwijls u te raden zijn 
^Kouden collega niet te negligeeren. Wij moeten geheel van Fransche troepen 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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verlost worden en Vlissingen gebracht zooals het was voorden oorlog, namelük 
geheel aan ons, al was het ten koste van onze fortiiicatiën , die Bonaparte 
altoos in 't oog steken en die h\j verlangt dat w\j geheel laten vervallen. 
Heeft de oorlog plaats, dan zal het ten minste mijne taak niet meer wezen 
om bezorgenissen ten beste van den lande te hebben, want ik durve u yr^ 
stellig verzekeren , dat het Staatsbewind in dat geval wordt afgedankt of ge- 
remplaceerd door een Fransch proconsul of prefect 

418. PONTOI AAN DEN EERSTEN CONSUL, 22 germinal an XI 

(12 April 1803) »). 

Le soussigné, autorisé par Ie gouvernement de la Bépublique batave, 
a Thonneur de soumettre au premier Consul quelques considérations sur la 
position actuelle de cette Bepublique, et son sort éventuel en cas de guerre 
avec l'Angleterre. 

Les revenus en totalité, augmentés d'un dixième, ne rendent au plus 
que 68 millions de francs. Les charges courantes sont de 115 a 120 millions; 
ainsi un deficit annuel de 50 millions en tems de paix. 

Les colonies dans les deux Indes sont sans défense suffisante. On s'y 
préparait; le tems peut manquer. Elles sont nos demières ressources, enviées 
des Anglais ponr leur coton, nécessaire a leurs manufactures. 

La perte de Java, peuplée de quatre millions d'ames , rendrait les Anglais 
maitres de 1'Orient; Batavia en est le demier boulevard. Celle de nos colonies 
d'Amérique; rendues a regret, leur donnendt une prépondérance dangerease 
dans cette partie du monde. La guerre contre nous serait donc leur jeu , et la 
prise de nos possessions solides et mouvantes leur foumirait de nouveaux 
moyens de la soutenif. 

Le comraerce particulier serait anéanti. Plus de 200 millions sont assurés 
en HoUande pour compte franfais, espagnol, batave etc.; perdus, il n'y a 
point de place de commerce qui püt y résister. Le commerce des neutres 
serait dépendant, précaire et géné; il faudrait acheter en Angleterre tont ce 
dont on manquerait ponr la consommation et Paliment des fabriques et des 
manufactures de France. La HoUande privée de commerce, de ses colonies, 
de ressources quelconques, accablée sous le fardeau des impöts ordinaires et 
extra ordinaires on forcés, périrait promptement. Ce ressort brisé, la machine 
s'arrêterait. 

Tont le numéraire de la République n'atteint pas 150 millions de francs; 
le reste n'est que papiers perdant plus ou moins snivant Topinion de leur 
solidité. 

Tel est dans la plus exacte vérité le tableau de la République batave, 
dont la population totale s'élève a peine a 1.850.000 ames, pouvant seconder 
son allié par son travail, — nuUe absolument, privée de ce qui constitneson 
existence. Il ne reste a la République d'autre espoir que dans la magnanimité 
du premier Consul. C'est pour Tinvoquer que le soussigné lui présente ce 
mémoire an nom de son gouvernement. 


1) R. A. Buitenl. Zaken, 217. — ,, Cette pièce était destinée pour étre remise au premier 
Consul le 22 germiral an XI. L'occasion ne s*en est pas présentée" (noot van van der Goes). 
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Cet espoir serait dans la neutralité que Ie premier Consal lui accorderait 
en cas de gnerre ayec notre ennemi naturel. Les avantages qui en résulteraient 
si TAngleterre y accédait, seraient que nous pourrions pourvoir a Ia süreté 
de nos colonies, aider Ie commerce de France, êtr<5 en état de reconnaitre, 
durant la gnerre, la protection du premier Consul par une convention secrète , 
mesnrée sur nos forces, et quand nous ne gagnerions qu'une aunée, ce tems 
suffirait pour mettre bien des choses en süreté. Si PAngleterre nous refuse 
cette neutralité , Ie gouvernement batave manifestera a 1'Europe et a sa nation , 
que Ie premier Consul ayant consenti a la neutralité, s'était déclaré de nouveau 
Ie protecteur et Ie conservateur de la Bépublique, tandis que PAngleterre en 
serait Ie destructeur. 

Le gouvernement acquitté pour lors envers sa nation par les seules 
mesures qui lui restaieiit a prendre, remettra sa destinée ultérieure aux soins 
de la Providence et du premier Consul. 

419. CANNEMAN AAN GOGEL, 18 April 1893 '). 

De Ylissingsche historie begint men algemeen als de eerste 

annonce van een revolutie in dit land te beschouwen ; de Franschen te Gorcum 
en te Utrecht kondigen uitgebreider plannen aan dan men primitief vermoedde, 
en de toon van Montrichard, die gisteren aan den Raad van Oorlog heeft 
geschreven dat het delibereeren over de betaling der troepen hem verveelde 
en dat h$ overmorgen geen antwoord hebbende z\ine manschappen militairement 
zou inleggen, versterkt al die soup9ons. Het sch\jnt maar al te zeker dat het 
dom concept om buiten Bonaparte b\i Engeland eene neutraliteit te bewerken , 
den val van dit apengeslacht zal na zich slepen. Er circuleert zelfs een gerucht, 
doch hetwelk ik kunstig uitgedacht denke door de broeders en de warme 
adherenteu in dit land , dat men Ylissingen en otage aan Engeland had willen 
geven, en dat dit oogmerk de hostile handelwijze van Bonaparte had ge- 
provoceerd 

420. TALLETRAND AAN DE VOS VAN STEENWIJK, 23 germinal an XI 

(13 April 1803) «). 

J*ai re9u la lettre en date d'hier que vous m'avez fait l'honneur de 
m'écrire ^) et je me suis empressé de la mettre sous les yeux du premier Consul. 

Le premier Consul ayant été informé que les troupes hoUandaises avaient 
capitulé au Cap, d^une maniere aussi extraordinaire qu'inattendue, et qo'une 
escadre anglaise s'était présentée devant Pembouchure de la Meuse, c. ad. sur 
le rivage et dans les mers même de la Hollande, pour y bloquer Pexpédition 
fran9ai8e, a vu avec nn extreme règret que le gouvernement batave n'eüt pas 
fait sur-le-champ des dispositions suffisantes pour mettre Tile de Walcheren, 
Ia place de Flessingue et celle d'Helvoetsluys en état de défense; et pour 
empêcher toute surprise de la part d'une nation dont la conduite est tout a 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

8) R. A., Buitenl. Zaken 216 (bij dépêche van de Vos van Steenwijk van 15 April 1803). 

3) Met beklag over het in staat van beleg verklaren van Ylissingen door generaal Monnet. 
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fait inexplicable , il s*est vu forcé a prendre de lai-même les mesures indispen- 
sables qu'ezigeait la gravité des circonstances. 

S'il est un tems pour les négociations et pour les ménagemens diploma- 
tiqnes, il en est nn oü les gouvememens sages et prévoyans, après avoir fait 
tont ce qui est compatible avec 1'hoDnenr, doivent aller au plus pressé et mettre 
d'avance a Tabri de toute inquiétude des points faibles et qui se trouvent menacés 
avant même Touvertare des hostilites. 

D^ailleurs les interets propres que la République fran9aise a dans Fles- 
singue, n*ont pas permis au premier Consul de négliger aucun moyen d'en 
assurer la défense. Il a fait partir a la bate Ie général de brigade Monnet, et 
sans lui donner aucune instruction de détail, il 1'a chargé de répondre sur sa 
tête de la süreté d'une place dont la conservation importe également auz deux 
Répnbliques, et Ie gouvernement batave n'a pu être étonné qu'un officier 
chargé d'une pareille responsabilité, ait mis quelque rigueur dans 1'exécution 
des ordres qu'il juge nécessaires au salut du poste qui lui est confié. Ueütété 
plus désirable que Ie gouvernement batave eüt déja pris de son cdté des mesures 
plus efficaces pour la défense des cötes, pour la sureté du port et des chantiers 
d'Helvoetsluy s , menacés par la présence d'une croisière qui ne peut avoir que 
des vues hostilcs. 

Le gouvernement batave n'a pu oublier que les troupes &an9aises avaient 
effectivement évacué la Batavie, que celles restées sous les ordres du général 
Victor et destinées pour la Louisiane n'avaient été retenues que parlesglaces, 
que les deux brigades demeurées a Breda sous les ordres du général Mont- 
richard devaient quitter la Hollande au moment oü Ton eüt appris 1'exécution 
du traite d'Amiens et Tentière évacuation des postes qui devaient être remis 
aux Bataves. Les dispositions différentes qui ont eu ou qui auront lieu, sont 
et serout la conséquence de la conduite de TAngleterre. 

Le premier Consul essaye tous les moyens qui peuvent empêcher le 
renonvellement de la guerre, et parmi les raisons qui lui inspirent Textrême 
modération qu'il porte dans cette querelle, il faut mettre en première ligne le 
sentiaient qu'il a des pertes que pourrait éprouver la Batavie par la reprise 
des hostilites. Kien de ce qui intéresse cette puissance ne peut être étranger 
au gouvernement fran9ais, et il se fait une loi d'y veiller. Mais si enfin le 
gouvernement britanniqiie veut la guerre, elle ne pourra être évitée, et il ne 
restera aux alliés qu'a se confier a la justice de leur cause et a Ténergie de 
leurs peuples. Les troupes hollaudaises ne ponvant suffire a défendre le pays 
contre les incursions de 1' Angleterre , la France sera empressée d'y pourvoir, 
et certainement Ia Batavie ne pourra manquer de mettre la confiance Ia plus 
entière'dans les mesures prises par le gouvernement francais, et montrera un 
vif désir de les secouder pour assurer le succes de la cause commune. 

42L VAN DER G0E8 AAN SCHIMMELPENNINCK , 15 April 1803 '). 

De violen tien, die door de Franschen gepleegd worden, stelt de 

ambassadeur Sémonville op rekening van de Fransche generaals, wanneer h\j 
tegen de Engelsche en beide Keizerlijke ministers spreekt. Ik wil wel gelooven 

1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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dat zalks voor het grootste gedeelte waarheid z\j, doch intusschen moeten 
wü de humiliatie ondergaan. Ons gouvernement van niets communicatie 
gekregen hebbende, bl\jft bedaard doch ferm weigeren de hand tot iets te 
leenen, uitgezonderd het onderhoud der troepen die hier inmarcheeren. Soldü 

zal volstrekt niet betaald worden 

Pontoi, zeer groot vriend van Bicker, is in Pargs om commercieele 
belangen, en zal tevens trachten onzen goeden ambassadeur behulpzaam te 
z^n in de tegenwoordige netelige omstandigheden. Sémonville verzekert dat 
Lacuée, dezen morgen van hier naar Hamburg vertrokken, hem stellig ver- 
klaard heeft dat alles wat Bonaparte omringt, vreedzaam denkt 

422. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 19 April 1803 '). 

Thans worden te Par\js de zaken voornamelijk behandeld tusschen 
Whitworth en Joseph Bonaparte. Ik heb dit zeer aangeraden ; gü zult gemak- 
kelijk de reden daarvan beseffen. Hawkesbury wacht daarvan iets goeds voor 
de vrede. Nu is er tenminste alles op gezet wat er op te zetten is. Ik heb 
in 't laatst der gepasseerde week een vertrouwd vriend (wel eens meer met 
succes in gewichtige oogenblikken gebruikt) naar Parijs gedépêcheerd om dit 
werk verder aan te binden: in een tijdstip zoo allergewichtigst als het tegen- 
woordige moet men zich niets te verwaten hebben. 

423. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 19 April 1803 «). 

In eene conferentie voorgisteren avond met den Franschen 

ambassadeur en eenige leden van 't Bewind ten mijnen huize gehouden , heeft 
hü ons voorgelezen eene dépêche van Talleyrand waarbü ^^^ wordt aan- 
geschreven om te insteeren op de soldü der ingemarcheerde troepen, en zulks 
te doen in schrifte, indien h\j mondeling niet reusseerde. Deze dépêche was 
van 14 April , doch by P. 8. van den 15**^ wordt gezegd , , il vaut mieux 
que vous ne donnez point d'oiBce pour la solde des troupes avant d'avoir 
re9u des ordres ultérieurs." Deze apóstille confirmeert dat men in Parys niet 
alle volgende dagen op dezelfde -wyze denkt. Intusschen weigert men hier 
ferm de betaling. In voormelde conferentie heeft Sémonville voorgelezen (want 
op zijn woord wil men hem niet altjjd geloof accordeeren) een anderen brief 
van Talleyrand, waarby die minister hem te kennen geeft dat de Bataafsche 
ambassadeur zeer ongeschikt voor z\jn post is, dat z\j elkander niet kunnen 
verstaan, en dus verzocht dat hy door een ander mocht vervangen worden. 
Van het eerste was men hier overtuigd; het laatste, hoe noodzakelyk, zal 
allermoeielykst zyn, dewyl er thans geen meerder stof te vinden is dan zes 
maanden geleden. 

Het Staatsbewind heeft besloten eene deputatie uit haar midden aan den 
Eersten Consul te zenden, indien hy op onze grenzen komt. Brantsen en 
Bicker zyn daartoe gedoodverfd. Men wil met geweld dat ik de derde zy ; 
dit behaagt my weinig omdat ik er geen nut in zie, evenwel vreeze ik dat 
men zal persisteeren 

1) Archief-van der Goes. — Confidentieele dépêche. 

2) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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424. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 22 April 1803 >)• 

In den laatsten nacht arriveerde een courier b\j Sémonville , aUeen (zoo h^j 
verzekert) medebrengende een brief van den Franschen oorlogsminister, 
inhoudende commanicatie dat de troepen ait Gorkum en andere plaatsen 
orders hadden om zich zonder ostenaatie te begeven naar Nijmegen, alwaar z(j 
op den 9 floréal moeten vergaderd z\jn, zoodat Montrichard op z\jn best twee 
battaillons in Breda hondt. 

Naar m\jn calculatie kan deze verplaatsing geen ander inzicht hebben dan 
om in cas van rupture dadel\jk in Hannoverland te rukken en den Pruissischen 
koning voor te komen 

Sémonville heeft tot nog toe geene nieuwe orders om soldvj voor de 

troepen te vragen. In voormelden brief van den Franschen oorlogsminisier 

' wordt ook alleen gesproken van nouriture ei logement , hetgeen sedert lang 

onder de hand bezorgd wordt, om de ingezetenen zooveel mogelijk van vexes 

te bevröden *). 

425. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 26 April 1803 »). 

Het sp\jt m^ recht dat Vos niet beter te Par^s heeft gereüsseerd. 

Ik vefzekere u, dat alle m\jne vrienden te Par\J3 b\j m\jn vertrek gedispo- 
neerd waren om hem te accueilleeren, inzonderheid ook Lord Whitworth, met 
wien ik, in drie a vier dagen t\jds, op eene allerfamiliaarste voet geraakt 
was, van wien ik te Parijs veel partij zou getrokken hebben, en van wien ik 
gehoopt had, dat Vos ook veel part\j zoude hebben kunnen trekken. 

Zonder ooit in Vos uitstekende talenten te hebben gesupponeerd , dacht 
ik dat alle z\jne reizen buitenlands in Frankrijk, Duitschland, Zwitserland, 
Italiën, Engeland, Noord-America, en God weet waar al niet, hem niet 
slechts kennisse van vreemde talen, maar ook menschenkennisse zouden 
gegeven hebben. Op de Leidsche academie had h\j nog al gebrilleerd. Sinds 
dien t\jd had ik hem zelden gezien. Kortom, ik wist maar geen beteren, en 
ik heb hem zelf wel gezegd : , m\jn vriend , voor zooveel ik tot uwe benoeming 
mochte gecontribueerd hebbeu , schrijf zulks niet toe aan eenige suggestie van 
vriendschap, ook niet aan m\jne opinie, dat g\i er volmaakt voor berekend 
z\jt, maar daaraan, dat ik in dit moment geen beteren er voor wete te kr\jgen.'^ 
Ik heb gemeend, beste vriend, om u b\j deze gelegenheid dit eens te schrijven 
om u te verzekeren dat de personeele affectie tusschen Vos en m\j eigenlek 
niet geè'xisteerd heeft, en waarlijk het is geen vriendschapsdienst aan iemand 
gedaan, als men hem, in deze omstandigheden, als ambassadeur naar Parijs 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. — 7 floréal is 27 April. 

2) ,,De Fransche generaal heeft heden f 15.000 voor soldij gevraagd, onder belofte van 
restitutie, maar het is geweigerd, omdat men het niet had, en niet vermocht te geven. Er 
is hier tijding, hoewel niet officieel, dat de Franschen voorleden Vrijdag in den Haag zijn 
binnen gerukt. Men heeft al sedert eenige weken gemompeld van eene aanstaande verandering 
en dat er een Consul zou komen, en dat het een Franschman zou wezen. Hy breke den hals 
zoo H waar wordt** (Ermerins aan Gogel, Middelburg 24 April 1803; archief-Gogel). 

3) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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zendt. Wie hem, casu quo^ zal moeteu en willen remplaceeren weet debemel! 
M\jn naar Parijs gereisde zendeling is nog niet terug, H\j is dagelijks 
met Josepb Bonaparte, die hem verzocht heeft nog eenige dagen te ver- 
toeven. Joseph Bonaparte doet al wat h\j kan voor vrede, en bl(jft hopen. 

426. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK , 26 April 1803 »). 

Uit Par\js is, zooveel ik heb kunnen navorschen , niets ingekomen , 

dan orders aan de Fransche generaals in dit land, om zorg te dragen, dat de 
gedeelten dezer Republiek, die voor een coup de main vatbaar zvjn, met 
defensie worden voorzien, en het zUn juist die orders, waarb\i w\j l^delgk z\jn 
en blijven, die mvj doen veronderstellen dat men in Parijs verwacht dat het 
Engelsch ministerie met het antwoord laatstelijk gegeven of nog te geven geen 
genoegen nemen zal. Ik voor m^j houde b^jna onmogelijk dat Bonaparte eene 
Engelsche bezetting op Malta zal dulden 

Liston gedraagt zich volmaakt wel, en de goede verstandhouding tusschen 
hem, Stackelberg en Sémonville blijft altijd heerschen. 

P. S. Liston is m(j komen communiceeren de overgave van de Kaap op 
21 Februari; een eztra-courier heeft hem die tyding aangebracht. 6ü gevoelt 
hoe aangenaam dezelve is. 

427. SCfflMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 29 April 1803 ^). 

Gisteren ochtend is m^jn afgezonden vriend van zijn tocht naar Parijs terug- 
gekeerd. Joseph Bonaparte had alles gedaan wat mogelijk was voor vrede, en 
kon met Whitworth wonderlijk wel overweg. Verscheidene zeer ernstige ge- 
sprekken waren tusschen hen goed afgeloopen , en er was veel van te wachten 
geweest als dat had kunnen voortduren, maar de Eerste Consul was, biJ het 
verslag van een der laatste gesprekken, razend op Joseph geworden, en deze 
van zijn kant om die behandeling ook op zijn beurt zoo gevoelig, dat hiJ aan 
den Eersten Consul antwoordde dat hiJ het vervloekte om zich er langer mede 
te bemoeien. Deze scène was Zondagavond gebeurd , en sinds dien tijd was Joseph 
er buiten. Deze omstandigheid had de weinigen, die daarvan geinformeerd 
waren, zeer bedroefd. Talleyrand was nu weer in 't gareel gespannen. Ookhij 
protesteert voor vrede te werken, doch men heeft te Londen niet alleen geen 
vertrouwen, maar zelfs een aversie van dien man 

A propos van het waarschijnlijk opkramen van C. de Vos. Laat men, 
bid ik , niet vergeten om den braven Comps aan zijn successeur te recomman- 
deeren. Die goede brave mensch ligt miJ zeer aan 't harte. Ik ken zijne deugd- 
zame qualiteiten en zijn ijver voor de belangen welke hem geconfieerd worden. 

428. 8CHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Mei 1803 >)• 
Beste waarde vriend! Heden gaat met een vertrouwd vriend en met 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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dezelfde paquetboot, welke deze overbrengt, eene confidentieele af, welke u 
allergewichtigste , doch tevens zeer critieke informatien zal overbrengen. Ik 

twijfel niet of die brief zal n geljjktjjdig met dezen in handen komen 

De laatste acht a veertien dagen , welke ik hier gepasseerd heb , zal ik nooit 
vergeten. Ik geef de hoop nog niet geheel verloren; ik heb gisterenavond, na 
Lord Hawkesbnry gesproken te hebben, weder een wel meer geëmployeerden 
expresse met een ampele instructie en dépêche Parijswaarts gezonden. Ik zal 
er voor m\jn aandeel alles op zetten, en dan gelaten aan de Voorzienigheid 
overgeven. 

429. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Mei 1803 M- 

• • 
Ik ontving gisteren (Maandagavond 2 Mei) met een expresse , die Vrijdag- 
nacht elf uur van Par\js vertrokken was , het hier navolgend bericht , hetwelk 
ik u verzoek te beschouwen als geene mindere authenticiteit hebbende dan 
een ofiBcieel bericht: 

, Paris ce 30 avril. — La négociation se trouve dans une position qui 
laisse pen d^espoir. Vous savez que Lord Whitworth avait d'abord proposé de 
laisser Malte en toute souveraineté et sans restriction a 1'Angleterre. Vous 
savez aussi que Ie premier Consul a repoussé si loin cette condition qu'il n'a 
pas même voulu entrer en discussion sur cette base. Les instructions subséquentes 
que Lord Whitworth a re9ues étaient de proposer uu moyen terme , c. a d. de 
garder milüairemevU et pour un tems indéfini les forteresses de Malte et de 
laisser Ie gouvernement civil au grand-maitre. On lui a fait sentir dans les 
conférences qui s'en sont suivies, que cela était injuste et contraire au traite, 
et on l*a engagé a demander des instructions plus modérées. Il purait Tavoir 
senti et a envoyéuncourrierpourlesdemander. Ces nou veauxordres sont ven us; 
ils contiennent VuUimaium qui suit: P. la possession militaire de Malte pour 
dix ans; 2^. la petite ile de Lampeduse (c'est une petite ile située a 40Iieues 
de Malte environ, elle n'est pas habitée, mais son sol est assez fertile et elle 
peut offrir une station na vale ; elle a 4 lieues de circonférence environ) ; 3^. l'évacua- 
tion de la Hollande par nos troupes. Cet ultimatum était accompagné d'une 
déclaration d'exiger que les bases fussent convenues et signées dans Ie délai 
de sept jours , dont Ie demier sera 3 mai prochain. 

On a taché d'en venir a des modifications , mais inutilement. On a demandé 
d*avoir cet ultimatum par écrit, mais Lord Whitworth Parefusé, disautque ses 
ordres lui prescrivaient de Ie proposer verbalement. 11 a même refusé de Ie 
donner dans la forme d*une note verbale non signée. 

Voila Tétat des choses. Vous voyez combien il est critique. Faites ce que 
vous croyez pouvoir faire dans les circonstances pour qu'on puisse continuer 
les explications, et donner hardiment les assuifances les plus solemnelles que 
Ie premier Consul , pour maintenir la pacification , fera tout ce qui soit compa- 
tible avec l'exécution du traite, avec l'honneur et la süreté de la France/' 

Ik heb mö hierop dadelijk by Lord Hawkesbnry begeven , die my compleet, 


1) Archief-van der Goes. — Confidentieele dépêche. 
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ja letterlgk dezen staat van zaken confirmeerde, en ook in specie verklaarde 
dat Lord Whitworth', ingevalle de zaak niet op, heden 3 Mei gearrangeerd en 
geteekend was, dien eigen dag Purijs moest verlaten. Lord Hawkesbnry , toen 
ik hem het onbillyke in de vordering van eene tiepjarige possessie van Malta 
en de onmogeI\jkheid dat Bonaparte daarin zoude consenteeren voorhield, 
repliceerde daarop , dat er geen andere zekerheid voor de veiligheid van Malta 
tegen eene Fransche onderneming te vinden was; dat het middel van de 
garantie impraticabel geworden was; dat de orde van St. Jan zich niet 
konde mainteneeren etc. etc. 

Gjj ziet hieruit hoe zorgelijk de zaak geschapen staat , en hoe nabü de 
beslissende ontwikkeling is. M\j blüft altoos nog deze vonk van hoop over, 
dat Lord Whitworth, niettegenstaande z\jn ostensibel ultimatum , eene geheime 
instructie moge hebben , welke hem nog eenige meerdere ruimte op het stuk 
van Malta overlaat, en dat daarin nog eene gelukkige aanleiding tot het 
vinden van een rnezzo termine moge opgesloten liggen. 

430. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK , 3 Mei 1803 »). 

Sémonville heeft gister b\j eene breedvoerige note soldij voor de 

Fransche troepen gevraagd, en hangende de deliberatiên een voorschot, 
geproportionneerd naar het groot getal troepen dat zich thans hier bevindt en , 
zoo ik meen, 17.000 man bedraagt. Wat de vergadering in hare hooge wis- 
heid daarover besluiten zal durve ik niet voorspellen. 

De Vos zal voorzeker terugkomen en de jonge heer van Dedem zal hem 
gaan remplaceeren provisioneel, met het caracter van minister ad interim '). 
Deze historie heeft niet weinig onaangenaamheden verwekt. Het doet mvj 
leed te moeten erkennen, dat, hetzvj wy oorlog krygen, hetzij wy vrede 
behouden, het allermoeilijkst, zoo niet onmogelijk zal zyn, het schip te doen 
zeilen, zooals het bemast is. God gave, dat ik op eene eerlyke wyze uit m\jn 
tegenwoordige positie konde geraken! 

De deputatie , die benoemd is om den Eersten Consul te complimenteeren 
wanneer h(j in Brussel komt , bestaat uit de Heeren Brantseu , Bicker, en m\jn 
persoon, ik behoef u niet te zeggen, dat w\j die commissie niet dan zeer 
gedwongen hebben aangenomen. 

431. ERMERINS AAN GOGEL, 4 Mei 1803 »). 

Nadat men hier de soldy geweigerd had aan den Franschen 

generaal vanwege het Departementaal Bestuur, heeft hy zich geadresseerd 


i) Archief van der Goes. — FtirticulieFe brief. 

2) „Besier en eenige anderen hebben zich vooruitj^czet om mij weder op het groote 
tooneel te doen verschijnen, en met succes. Men heeft Talloyrand laten sondeeren; het antwoord 
is, tot spijt en tegen verwagting van sommigen, extra voordeeiig geweest, en ik marcheer 
weder naar Parijs ad interim totdat men kundiger zal gevonden hebhen, dewijl Vos er tan 
gedegoüteerd schynt en met congé komt. De Oranjevrienden hadden Six willen hebben en zijn 
uit het veld geslagen" (van Dedem van de Gelder aan Wiselius, 3 Mei 1803; R. A. (W)). 

3) Archief-Gogel. — Uit Middelburg. — Vgl. hiervóór, bl. 419 noot. 
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aan de regeering van Vlissingen, die de gekheid heeft gehad van alles wat 
in stadskas . was over te. geyen. Bg den commissaris van de Marine insteerde 
h\j ook om de kas, maar die heeft geweigerd; h^j wilde de boeken hebben, 
maar die z\jn hem ook geweigerd; nu heeft h\j de Lands comptoiren te 
Vlissingen qnasi in beslag genomen, en er schildwachten Yoor gezet ;hvj heeft 
aan den ontvanger der convooien aldaar verboden eenige uitgaven te doen 
zonder z^jne schriftelijke orders, maar die heeft hem geantwoord, dat hü de 
orders van z\jne superieuren zou obedieeren en ge^n andere. Aan het Departe- 
mentaal Bestuur heeft h\j ook doen weten , dat hij geweld zou moeten 
gebruiken als men hem geen geld fourneerde; men heeft beleefd big ven 
weigeren, omdat men geen order had van 't gouvernement, doch op z^jne 
instantie heeft men een lid met den secretaris naar den Haag gezonden, om 
de intentie van 't gouvernement te vernemen. 

Een particulier persoon te Vlissingen, te weten Louyssen, heeft hem 
f 16.000 uit zvjne particuliere kas geschoten. 

De generaal is voorts in z^ne uitdrukkingen zeer beleefd, en zit zelf in 
de engte, omdat de soldg voor 't volk werkelijk ten achteren is. 

ê 

432. SCfflMMELPENNINOK AAN VAN DER GOES, 6 Mei 1803 M- 

Hier heeft men geen de minste intentie om ons den oorlog te 

declareeren, maar de onverm\jdelüke force des choaesy de Fransche bedreven 

in ons land enz. zullen er ons, tegen onzen en tegen der Engelschen zin, 
in sleepen. 

433. VAN DER GOES AAN 8ÉM0NVILLE, 9 Mei 1803 «). 

C'est avec Ie plus vif interêt que Ie gouvernement d'Etat a vu par la 
note que S. E. l'ambassadeur de la République fran9ai8e a fait l'honneur de 
remettre au soussigné Ie 1^ mai (11 floréal) combien 1'état actuel des choses 
fixait les soins et la sollicitude du premier Consul et les nouveaux droits 
qu'il acquerrait a la reconnaissance de TEurope par ses efforts pour conserver 
la paix. 

Pour en assurer Ie succes, la prudence et une saine politique lui dictaient 
sans doute de prendre sans délai les mesures de süreté, que Ie message et les 
préparatifs hostiles de 8. M. Britannique provoquaient. 

La Republique batave comprise dans l'organisation de ces mesures, Ie 
gouvernement d'Etat se fit un devoir de les seconder de tous ses moyens. A la 
première inquiétude manifestée pour la Zélande par Ie général franfais, 
commandant les troupes auxiliaires au service de la Republique, un renfort 
fut immédiatement envoyé dans Tile de Walcheren. Et si la prise de possession 
militaire ce cette ile par les troupes fran9aises n'y eüt pas rendu impraticable 
toute mesure ultérieare , Ie gouvernement batave ne se serait pas bomé a celle-ci. 
Il ne négligera rien pour mettre lesportsetlescötes,déjapresqueinaccessibles 


1) Archief-van der Goes. — Confidentieele dépêche. 

2) R. A.y Baitenl. Zaken 111. — Over de nota van Sémonville zie hiernaast , n*. 430. 
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par elles-mêmes, dans an état de défense propre a prévenir des tentatives, 
contre lesquelles au reste les arznemens parement maritimes préparés en 
Angleterre rassuraient déja saffisamment. 

La prévoyance du gouyernement s'étendit jusqu'ti ses possessions les plus 
éloignées, et rassembla une force na vale dans les mers de l'Inde. Les circon- 
stances commandaient dans ces mesures une circonspection qui prévenait toute 
démonstration hostile; mals les intentions du gouvernement ne pouvaient pas 
être donteuses. 

Dans Ie tems que Ie Gouvernement d*Etat se flattait d'inspirer parcett« 
conduite une confiance méritee, quelle ne fut pas sa surprise de voir des 
troupes fran9aise8 couvrir Ie territoire batave sans aueune demande et sans 
aucun consentement préalable. Le gouvernement se rendrait responsable è la 
nation, s'il passait sous silence cette violation manifeste d'une indépendanee 
si souvent et si solemnellement garantie, et cette in&action formelle des 
traites subsistans , particulièrement de la convention du 29 aoüt 1801 , l'article 3 
de cette convention stipulantezpressément, qu^en cas de nkeasüé U corps auaMiaire 
des troupes frangaises en Batavie pourra être augmerUéj bien entendu pourtant 
que cette augvientation ne pourra avoir lieu que du consentement des deux gouver- 
nemens^ et d^après la demande préalable du gouvernement batave, 

Gonstemé d'une lésion si ouverte de la foi des traites, aggravée encore 
par la conduite arbitraire des généraux fran9ais, le peuple batave se demande 
quels sont donc les sentimens du premier Consul vis-a-vis de son fidele allié? 
Le gouvernement francais considère-t-il la République batave comme un état 
dont rindépendance est reconnue et sanctionnée, comme une puissance libre 
et alliée, ou la considère-t-il comme un état sur lequel et contre lequel on 
peut exercer une autorité illimitée? Dans le premier cas, Ie seul qu'admette 
cette multitude de prote»tations renouvelécs a chaque instant et encore récem- 
ment dans la uote de Tambassadeur de Ia République fran9aise au nom du 
premier Consul, et qui attestent que telle est son opinion et sa volonté ^)i\e 
gouvernement batave a Ie droit irréfragable de réclamer Tobservation des traites 
réciproques, religieusement observées de son cóté, au dela même desesforces. 

Il n'a pas examiné si d'après ces traites il serait tenu a l'eutretien des troupes 
que le gouvernement francais a jugé convenable d'envoyer sur le territoire 
batave. Il a pourvu sans délai a leur subsistance et a leur casemement, pour 
donner au premier Consul une marque non équivoque de la pleine et entière 
confiance qu'il mettait dans ses plans. Mais, si Purgence du moment légitime 
cette condescendance , le Gouvernement d*Etat se doit a soi-même, a la nation 
qui lui a confié ses interets, et a Tindépendance de la République , de persister 
dans son refus relativement a la solde des troupes fran9aises entrees sur son 
territoire contre la lettre expresse des conventions. Et les principes d'équité et 
de justice qui caractérisent le premier Consul lui sont garans, qu'il approuvera 
dans cette déclaration le langage de la franchise, de la dignité nationale et 
du devoir. 

Cependant après avoir déféré a ce que ce devoir exige, le gouvernement 


1) y,Le premier Consul a voulu Ia liberté de la Batavie; la Batavie sera libre et défendue 
contre des rivauz qui ne la ménagent durant la paix que pour la détourner de se prémunir 
contre la guerre" (uit de nota van Sémonville van 1 Mei; R. A., Buitenl. Zaken 234). 
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a résolu de déférer aussi, autant que ses moyens Ie lui permeti^ent, auxmotifs 
développés dans Ia note de S. E. Tambassadeur de la République fran9ai8e. 

OfiBciallement instruit de la crise qui menace 1'Europe, informé quetous 
les e£Pbrt3 et toute la modération du premier Consul pour conserver la paix 
paraissent avoir éte perdus yis-a-7is de TAngleterre, que les négociations pour 
pre'venir une rupture entre elle et la France n'ont produit aucun eflfet, qu'il 
n'y a donc presque plus d'espoir de prévenir une guerre , qui , malgré les plus 
beureux succes, sera toigours si funeste a la République batave et a son 
commerce a peine renaissant, et prévoyant a chaque instant la reprise des 
hostilités, Ie Gouvernement d'Etat ne Toit plus que les interets de la défense 
commune , et dans ces circonstances vent réunir ses efforts è ceux de la France , 
pour b&ter Ie retour d'une paix plus durable. 

Ces circonstances nécessitant 1'augmentation du corps auxiliaire des troupes 
fran9aises, Ie Gouvernement d'Etat propose d'entrer en négociations sur eet 
objet, en prenant pour base les traites subsistans, particulièrement 1'art, 3 
de la convention du 29 aoüt 1801 , et Ie reglement renouvelé au mois de février 
demier , relativement a l'entretien , la solde et Thabillement des troupes fran^aises 
auxiliaires. 

Et pour montrer combien il est jaloux de concourir aux grandes vues 
du premier Consul en pour voyant aux besoinsimmédiats des troupes f ran9ai ses, 
Ie gouvernement s'est résolu a un effort que la situation déplorable des finances 
suf&t pour faire apprécier. Je viens de mettre a la disposition du département 
de la guerre la somme de fl. 120.000, afin de subvenir aux besoins les plus 
urgens du corps d'armée stationné extraordinairement dans cette République. 

Chargé d'informer Y. E. de cette mesure, je dois Ia prévenir que Ie 
Gouvernement d'Etat y attaché la réserve expresse, que la somme ci-dessus 
sera retenue et défalquée de la solde et de l'entretien des troupes auxiliaires 
que la négociation proposée pourra faire passer au service batave. 

434. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 10 Mei 1803 >). 

Ik gevoel zooveel als iemand al het verschrikkelüke van de situatie 
van ons vaderland, en de meer dan netelige positie van het gouvernement. 
Ik ben weder te lang uit ons land geweest om thans nauwkeurig genoeg den 
inwendigen samenhang van zaken en personen te kennen, en dus weet ik 
over de noodzakelijkheid om huiselüke veranderingen al of nietteintroduceeren 
niet te oordeelen, en nog veel minder waarin die zouden moeten bestaan. De 
waarlijk groote zake komt in deze rampzalige t\jden nu maar daarop neer 
om alles te doen wat w\jsheid, bedaardheid en fermeteit aan de hand geven, 
om voor te komen dat w\j onze politieke exsistentie als natie voor altoos en 
onherstelbaar verliezen. Ik wete maar al te zeer, dat die politieke existentie 
op dit moment reeds loutere schijn is; maar door de omstandigheden gesus- 
pendeerd , of geheel en onherstelbaar vernietigd is nog niet hetzelfde. Hoe dit 
laatste te beletten is thans het groote punt. 

1®. Laat in Gods naam ieder Nederlander het schromelijke van de positie 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. 
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van het vaderland gevoelen; niet om door dat gevoel tot wanhoop gebracht te 
worden, maar om aHe kleine nietige oorzaken van inwendige verdeeldheden 
te laten varen, om zich te vereenigen om onze nationale existentie te bewaren , 
om openlijk voor de geheele wereld te toonen , dat dit hoofddoel is. Alle andere 
verliezen, hoe grievend ook, kunnen en zullen verholpen worden (hiervan heb 
ik de moreele zekerheid), als w\j maar als volk kannen blyven bestaan. Laten 
in Godsnaam alle partyen hiervan het recht gevoel hebben , en als onze land- 
genooten voor dit gevoel niet meer vatbaar zjjn mochten (een denkbeeld 
hetwelk ik mg niet wil veroorloven en waarvoor ons God behoude), dan zouden 
ze ook niet waardig z^jn dat een eerlek gevoelig mensch zich aan hun Tot liet 
gelegen liggen. 

2^. Laat men op eene zeer voorzichtige w^ze alle mogendheden een 
recht en belangnemend gevoel zoeken in te boezemen van het groot gevaar 
waarin de politieke existentie van onze Republiek gebracht is; laten ze zich 
toch op alle gepaste w(jze expliceeren dat ze in onze onafhankelykheid belang 
stellen, laten ze het gevaar voor henzelve toch beseflPen. Enfin laat men alles 
doen om de demonstratie van dat systema van disapprobatie over de mishande- 
lingen welke wjj ondervinden b\j alle hoven te doen eclateeren; hierop moet 
onze politiek in deze jammerlijke oogenblikken b^kans geheel neerkomen. 

8^. Ik voor m\j heb geen het minste denkbeeld dat in onze tegenwoordige 
staatsregeling, voor zooverre het inwendig bestuur betreft, eenige merkelijke 
verandering, althans niet biJ forme van eene nieuwe constitutie, moet gebracht 
worden. De ondervinding zoude van zelfs die kleine veranderingen hebben 
aangewezen, en ook dan zouden die allengskens aangebracht en daargesteld zgn 
geworden. Dit is ook het eenige middel om tot een eindelijk geheel te komen. 
Of de organisatie van het algemeen gouvernement, zoo de t\jden zeer moeilijk 
worden (gel\jk maar al te zeker schijnt), blijven kan op den voet zooals die thans 
is, betuige ik niet te doorzien; ik hoop hartelijk dat zulks. mogelijk z\j. Elk 
behoorde, in tijden als deze, zich rondom het gouvernement te vereenigen, . 
hetzelve te ondersteunen en deszelfs bestuur gemakkelijk te maken. Wanneer 
de omstandigheden miJ wederom in ons land terugbrengen, zal mijn rol 
althans exclusief daarin bestaan om al het vertrouwen, hetwelk mijne land- 
genooten mij zoo dikwerf getoond hebben, te gebruiken tot het prediken van 
eendracht; tot het tegengaan van lage intrigue; tot het inboezemen van het 
denkbeeld, dat het ware patriotismus op dit tijdstip bijkans geheel daarin 
bestaat om, elk in zijn kring, mede te werken tot nationale eensgezindheid, 
als het eenige middel om onze onherstelbare vernietiging ab voU te voorkomen. 
Ik kan met geen mogelijkheid in ons land een post hebben, waarin ik half 
zoo nuttig kan zijn als in de hiervorengemelde post van welmeenend, ambteloos, 
neutraal raadsman en, waar 't noodig is, couciliateur. Mijn hoofd en hart zal 
aan die taak en geen andere gewijd ziJn. 

Ik heb ook een brief van van Dedem ontvangen , waarbij hij mij zijne be- 
noeming te kennen geeft. Ik antwoord hem met deze post dat ik gaarne alle 
aanbevelingsbrieven geven zal , en van harte toebrengen (zooveel als van mijn 
goeden wil en goede diensten afhang!;) , tot zijne reussite , en dit is recht 
hartelijk gemeend. Dedem heeft goede qualiteiten , maar hij is jong. Vraagt 
gij miJ: ^weet gy een beter die er geschikt en bereid toe is?" dan antwoord 
ik: ,neen'\ Recommandeer toch m\jn goeden Gomps aan Dedem. 
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435. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 13 Mei 1803 >). 

Men heeft; bier (zegt men m\j) de tyding, dat de Franschen reeds 

feitelijk de handen aan onze publieke cassen in deze en gene steden, waar 
2e ingerukt z\jn, geslagen hebben. Men trekt hier de consequentie daaruit, 
dat onze bondgenooten ons land opnieuw geeonquesteerd hebben. Wanneer 
deze oorlog nu weer uitbarst, dan zal het object van dien oorlog spoedig 
veranderen; men zal al spoedig verklaren dat Malta de accessoire, maar de 
schending van Zwitserlands en Hollands independentie de origineele reden is. 
Maar waar is dan een einde aan een oorlog van dien aard te voorzien? De 
goede hemel alleen weet het. Bedaarde, grootmoedige eensgezindheid onder 
onze landgenooten kan en zal ons alleen redden. Zulk een soort van eensge- 
zindheid, als natuurlek het effect moet z\jn van een zoo zichtbaar algemeen 
gevaar. Het gevoel van de imminente nood van het land, het gevoel van het 
gevaar van onze verdwijning als natie, en de algemeen door alle klassen en 
opiniën van menschen gepronceerde wil van als volk vereeuigd te blijven, 
kan ons alleen redden. Als dit motief niet meer gevoeld wordt, dan zou onze 
natie tot in 't gebeente verrot zyn, en ook dan ontsnapt zy ditmaal de ver- 
nietiging van hare existentie als volk niet. 

Ik vrees maar voor alle de uitwerksels van wanhoop en daaruit voort- 
spruitende confusie. Kan die verm\jd worden, dan kan nog alles te recht 
komen. Ons land kan onnoemelijke schade lyden, onze financiën kunnen 
meer en meer desolaat worden , kortom w\j kunnen nog meer verarmen 
dan w\j reeds z\jn ; — maar welk een onderscheid tusschen al dit en tusschen 
eene onherstelbare vernietiging van onze nationale existentie 


436. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 13 Mei 1803 '). 

Ik doe volmaakt hulde aan het geheel raisonnement, vervat in 

uwe particuliere , en ben van hart en ziel bereid om , zooverre m\jne vermogens 
het toelaten, alles aan te wenden tot medewerking, doch w\j zullen een harden 
stryd hebbeu* 

De oude regenten zgn meestendeels de schikkel\jkste en de cordaatste, 
dit kan ik u in vertrouwen, doch met de grootste oprechtheid verzekeren. 
Velen van de nieuwe spreken altoos van fermeteit, independentie, en pous- 
seeren dien toon dikw\jls roekeloos en zeer onaangenaam voor degenen die 
niet van opinie zjjn om het huis door de glazen te smeten en begr\jpen, dat 
om eene politieke existentie te behouden men op z^jn t\jd moet weten te geven 
en te nemen. Men is dikmaal getenteerd om te gelooven dat die schoone 
raisonnementen een adder in zich voeden. Dit moet veranderen, en wil men 
den boedel b\j den anderen houden, dan moet eene redel\jke inschikkel\jkheid 
niet voor laagheid of veile eigenbaat worden uitgekreten 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
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437. VAN DER G0E8 AAN MEVROUW TALLEYRAND, 13 Mei 1803 »). 

Chargé por rnon gouvernement d*ane commission extrêmement delicate 
pour M. Talleyrand-Périgord , me pardonnerez vous Madame d'avoir recoars 
a TOS bontés. Voici Ie cas. Il y a quelque tems que rambassadeur Sémon- 
ville me fit eonnaitre Ie désir tres prononce de M. Talleyrand que notre 
ambassadeur de Vos van Steenwgk fClt retiré et remplacé par qnelqu'un avec 
lequel on pourrait mieux s*entendre. Le rapport que j^en fis fut éconté avec 
les egards düs a M. Talleyrand , et Teffet en a été que j'ai prié M. Sémonville 
de Youloir s'informer si M. de Dedem serait provisoirement agréable. La 
réponse ayant été affirmative, M. de Dedem est parti et M. de Vos revient. 
Vous trouverez je me flatte Madame dans cette conduite de mon gouvernement 
une preuve évidente de son empressement a entrer dans les intentions de 
M. Talleyrand autant que cela lui est possible. Peut-il espérer en retour que 
M. Talleyrand animé réciproquement du désir de Tobliger voudra se ressouvenir 
des sollicitations réitérées qui doivent lui avoir été faites pour donner une 
autre destination a M. Marivault? 

Telles sont , Madame , les informations que je suis chargé de prendre aussi 
directement que possible pour prévenir des clabaudages qui ne laissent que de 
facheuses impressions. C'est donc a vous, Madame, qui n'avez discontinue de 
me donner des marques de bienveillance , que je prends la liberté de m'adresser 
avec prière de vouloir employer votre crédit pour engager M. Talleyrand a 
arranger cette afifaire d'après les vues de mon gouvernement. Par deux mots 
de réponse vous obligeriez tres particulièrement celui, etc. 

438. ERMERINS AAN GOGEL, 15 Mei 1803 «). 

Het eerst gedeelte uwes briefs van den 9*^ dezer geen bijzonder antwoord 
noodig hebbende, bepaal ik mü nu tot het tweede a{zonderl\jke gedeelte. 

Dat de zaken van ons land zich in vele opzichten zeer ongunstig opdoen , 
zal niemand, die wat doorzicht heeft, ontkennen. Ik houde het ook daarvoor, 
dat er veel van op rekening van 't gouvernement moet gezet worden. 

Intusschen komt het mii voor, dat er voor ons niets ongelukkiger is dan 
9e staat van afhankel\jkheid , waarin w\j door buitenlandsche macht en invloed 
worden gebracht en gehouden. Dit staat zekerlijk ook wederom in verband 
met de zaken van ons inwendig bestuur; maar die beschouwing levert ons 
nog geene geneesmiddel op. Men ziet het kwaad, maar waar is er een arts, 
die ons de gepaste medicijnen zal toedienen? Of, indien dit ondernomen wordt, 
zal ons zwak en bedorven lichaam de crisis kunnen uitstaan van zulke middelen 
als er tot redding noodig zjjn? 


i) Archief-Schimmelpenninck (afschrift). — Talleyrand was in 1802 gehuwd met lijn 
maitresse. Mevrouw Grand, echtgenoote van een gerepatrieerd ambtenaar uit Britsch-Indië f Zwitser 
van geboorte), die, na in een scheiding te hebben bewilligd, op verzoek der dame een postje 
kreeg aan de Kaap de Goede Hoop. Schimmelpenninck en van der Goes hadden destijds deze 
zaak behandeld, en van t^d tot tyd had Mevrouw Talleyrand zich by van der Goes naar de 
inscheping enz. van haar gewezen man geïnformeerd. 

2) Archief-Gogel. — Uit Middelburg — Gogel's brief aan Ermerins is niet voorhanden. 
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Odzo onafhankelijkheid, waaraan zooveel gelegen is, kan vooral door een 
goed inwendig bestuur gepaard met onderlinge eensgezindheid worden bevor- 
derd. Maar hoe komt men tot een goed inwendig bestuur? en wie zal de 
eensgezindheid daarstellen? Zal de groote Bonaparte, die in m\jn oog ver af is 
van waarl\jk groot te z\jn, ons genezen? H\j wil onze onafhankelijkheid niet. 
H\j zal zich misschien met onze zaken wel willen bemoeien, maar met geen 
ander inzicht dan om het tegendeel te bewerken van hetgene ons noodig is, 
en in hoop van nog eenige tonnelyes te distilleeren uit onzen verwarden boel. 

Laat ons evenwel de zaak eens op het schoonste nemen en stellen dat hü 
zich niet anders met onze dingen verklaart te bemoeien dan te zorgen, dat 
de meest verlichte ingezetenen aan de Natie zulke schikkingen voordragen , als 
z\j meenen met het belang des lands meest overeenkomstig te z\jn, en dath\j 
bewerke dat de Natie vr\jelük, zooals het behoort, beslisse, dan nog zie ik 
geene mogelijkheid in den tegenwoordigen stand van zaken om er iets goeds 
van te maken. Er z\jn weinig doordenkende menschen en zeer veel warkoppen. 
De knapsten hebben ieder een afzonderlijk systema. De grootste hoop, ja by na 
allen, calculeeren of er voor hen ook eenig nadeel opzit, dan wel of er niet 
een viscl^'e zou te vangen zjjn, en voor de geringe menschen is er geen 
apparent motief om zich met de brodden op te houden. 

De middelmatigen zelfs zyn indolent. Ieder is moede van 't beschouwen 
der politieke worstelingen, en over het algemeen, hoeveel eerl\jkheid er ook 
in ons land mag wonen , moet men erkennen , dat de Natie laf is. 

Er is manr één punt daar heel de wereld zich aan stoot, dat is de 
overheersching der buitenlanders; die maakt zelfs gisting, doch die gisting is 
gepaard met eene overtuiging van onvermogen, en eene opinie, dat nieuwe 
verandering ons nog lager zou drukken dan w\j reeds gevallen z^jn. 

Na deze generale reflexiën, daar ik niet weet van welken aard die cor- 
respondentie is, die men meent dat tusschen den beroemden man en onzen 
medeburger plaats heeft ^), daar ook de werking van andere knapen niet in 
haren aard en omstandigheden bekend zyn, moet ik u oprecht betuigen niet 
te kunnen bepalen of w\j (naar m\jn inzien) goed dan kwaad zouden doen, 
indien wy ons met de publieke zaken onledig hielden. 

Het komt m\j voor, dat er weinig goed garen van te spinnen is. In allen 
gevalle zou ik meer moeten weten van hetgene er omgaat; ik zou eenig 
apparent vooruitzicht moeten hebben van nuttig te zullen zyn , eer ik gaarne 
nvyn naam zon leenen tot eenige werkzaamheid van dien aard. Want, om 
Donquichotterie te verkoopen of den staatkundigen kwakzalver uit te hangen , 
is geheel aliëen van mynen aard en ook van den uwen. 

1) Bedoeld moet zijn: tusschen Bonaparte en Schimmelpenninck , of wel: tusschen 
Bonaparte en Daendels. — „Het publiek wil, dat Daendels opnieuw in Fransohen dienst is 
getreden en hier te lande in die qualiteit een commando zal krijgon. Dan konde hij wel eens 
het instrument worden van hetgeen gij terecht voorziet ten aanzien van ons inwendig bestuuri 
Nu, dat zou hem niet ongewoon zijn!'' (Smissaert aan Wiselius, 25 Mei 1803; R. A. (W.)). — 
„Ik heb het gerucht vernomen dat Daendels in dienst der Fransche Republiek tot luitenant- 
generaal zou zijn benoemd, en eerlang met Schimmelpenninck de alarmklok zou trekken, 
waarop de sprong door de ton moet volgen" (Canneman aan Gogel, 27 Mei 1803; archief-Gogel). -- 
„De vertelling van Daendels is ook hier en vogue, doch men lacht daarmede" (Canneman aan 
Gogel, 27 Mei 1803 ,/s avonds te 8 uren", na ontvangst van een (niet bewaarden) brief van 
Gogel; archief- Gogel). 

IV. 28 
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De stof is ook böna geheel ongeschikt voor briefwisseling. Gy zult 
misschien niet content wezen, dat ik niets stelligs zeg, maar ik vind ter 
goeder tronw geen termen om stellig te kannen spreken , en ik vrees altijd van 
meer kwaad dan goed te zullen doen aan de ware belangens van ons land 

439. SOmMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 17 Mei 1803 «)• 

De kogel is door de kerk! Wat er van ons land moet worden weet de 
goede hemel en h\j scliikke het ten beste. Wanneer ik alles bedaard nadenk 
dan zie ik wel dat w\j eene p\jnl\jke operatie moeten doorstaan, maar ik zie 
toch ook nog wel uitkomst. Zooals onze situatie nu was (en blijven zoude 
indien er geen totale verandering in Europa kwam) was het ook ondraaglijk. 
Mjjne eenige hoop bestaat daarin dat er uit alle deze jammerlijke worstelingen 
eens weer een systema zal geboren worden, hetwelk ieder op zvjn plaats zal 
brengen en aan kleinere natiën een meer draagl\jke existentie zal bezorgen. 
Algemeen gevoel van algemeen gevaar moet dit uitwerken ; dit kan ik n voor- 
spellen dat van deze z\jde de oorlog in dien geest zal gevoerd worden. 

Houd den vriend Liston zoolang te 's Hage als maar mogelijk is. Beproef 
alles om onze neutraliteit te obtineeren. Laat Liston niet tot haastige stappen 
overslaan I kortom laat ons alles beproeven. 

440. SÉMONVILLE AAN VAN DER GOES , 27 floréal an XI (17 Mei 1803) «). 

L'ambassadeur de S. M. Britannique prés la République fran9aise a 
quitte Paris. 

Cette conduite déterminée par ses instructions a paru au premier Consul 
une démonstration trop évidente des intentions hostiles du gouvernement 
britannique pour ne pas exiger de sa part des précautions de natnre a garantir 
contre toute aggression les propriétés publiques et particulières des Francais 
et de leurs alliés. 

Il a en conséquence chargé Ie soussigné de demander qu'un embargo 
général soit mis par Ie gouvernement d'Etat dans les ports dépendans de Ia 
République batave. 

Le gouvernement est trop intimement lié.d'intention èceluidelaFrance, 
il a trop a coeur de remplir tous les devoirs d'un allié fidele pour ne pas 
coopérer de tous ses moyens a 1'exécution d'une mesure aussi évidemment 
réclamée par les interets du commerce. 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — 12 Mei had Lord Whitworth Parijs verlaten. 

2) R. A., Buitenl. Zaken 234. — ,|Wij zullen bij het antwoord dilayeeren en dan toonen 
het nadeel daarvan; daarentegen de herhaalde \*erzekering geven , dat wanneer het cattis /bad^w 
dadeiyk existeert, wy als eerlyke natie en getrouwe bondgenooten onzen plicht niet zullen zoeken 
te ontduiken. Eene andere nota is reeds in petto om eenige duizenden manschappen te vragen 
om het leger, voor Hannover gedestineerd, te vergrooten*' (van der Goes aan Schim melpenninck, 
17 Mei 1803, particulier; archief- van der Goes). — „Twintig duizend man Fransche troepen ver- 
zamelen zich by Coevorden om op den eersten wenk in Hannoverland te vallen ; zij nemen een 
omweg om het Pruissisch territoir geheel te vermyden. Ik behoeve u niet te zeggen welken 
onaangenamen last onze landgenooten van die gasten moeten dragen" (van der Goes aan Schimmel- 
penninck, 20 Mei 1803; particulier; archief-van der Goes). 
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Le sousaigné est au reste autorisé a déclarer que cette disposition n'ayant 
d'autre but que de les metire a couvert de tous risques, les batimens chargés 
pour le compte de 1'Angleterre ne devront éprouver aucune molestation. 
L'intention du premier Consul est seulement que ces batimens ne puissent 
disposer, jusqu'a nou vel ordre, d'aucune partie de leur cargaison; il serait 
statué par le gouvernement d'Etat sur leur destination ultérieure d'après le 
parti que prendra définitivement le gouvernement anglais. 

Le soussigné prie le secrétaire d'Etat van der Goes , de vouloir bien lui 
faire connaitre sans aucun retard les résolutions de son gouvernement sur la 
demande importante qu'il a 1'honneur de lui transmettre. Il attendra cette 
communication pour expédier son courrier. 

441. VAN DER GOES AAN SÉMONVILLE, 19 Mei 1803 '). 

Le gouvernement batave, toiyours fidele a. son alliance, est pret 

a seconder le premier Consul par tous les moyens qui sont en son pouvoir. 

D'après cette disposition il n'aurait pas hésité un instant de déférer & la 
demande faite par Tambassadeur de la Bépublique fran9aise au nom de son 
gouvernement, de mettre un embargo géuéral dans les ports de la République , 
s'il n'était en état de prouver jusqu'a Févidence, que pour le présent cette 
mesure tournerait uniquement au détriment du commerce batave , et favoriserait 
l'ennemi éventuel aux dépens des interets des deux Républiques. 

Adopter des mesures générales, dans des circonstances qui endemandent 
des particulières, est siyet a trop d'inconvéniens, pour que le gouvernement 
d'Etat ne soit pas assuré que la profonde sagesse du premier Consul lui fera 
accueillir les observations contre celle qui a été proposée. Il sentira bientót 
que si elle peut être d'une haute utilité dans d'autres occasions, elle opérerait 
dans le moment actuel contre son intention. 

Pour prévenir tout ce qui pourrait entrainer des résultats pareils, le 
gouvernement d'Etat avait cru ne devoir pas déguiser la situation vraiment 
critique dans laquelle se trouve actuellement la République batave. Sonministre 
a Paris a dü 1'exposer confidentiellement au ministre Talleyrand. Il doit lui 
avoir mis sous les yeux combien il importait, surtout dans les premiers momens, 
que la République batave, si elle ne pouvait pas s'abstenir de prendre des 
dispositions hostiles contre l'Angleterre, s'attachat du moins soigneusement a 
les dérober a sa connaissance, aussi longtems que celle-ci n'entraverait point 
la rentree des navires bataves. 

Quel est le but des deux alliés? Sans contredit c'est celui de faire a 
1'ennemi tout le mal possible. Il faut donc bien prendre garde de le manquer, 
en donnant a celui-ci occasion de tirer avantage contre nous, de ce que nous 
avions disposé contre lui. 

Si des forces militaires formidables et des préparatifs guerriers ferment 
des moyens efficaces pour atteindre ce but, et sont d'ailleurs dictés par la 
prudence , il n'est pas moins vrai que ces forces et ces préparatifs seront sans 
aucun effet si Ton manque des moyens pécuniaires pour les entretenir. 


i) R. A., Buitenl. Zaken lil. 
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Or s'il est malheareuseinent nne mérité démontrée , c'est répuisement des 
finances de cette République. Il est tel qu'il ne permet aucune mesure a moins 
d'ane nouvelle imposition forcée sur les habitans; mais cette imposition est a 
la lettre impraticable, si on privé cenx-ci des fonds et des ressources qui 
seules peuvent les mettre en état de la payer. 

Une de ces ressources principales, c'est 1'henreuse arrivée et la réalisation 
en argent des riches produits de nos colonies, qui actuellement encore sur 
mer, sont joumellement attendus, ou arrivent d^'a consecutivement dans nos 
ports. Parmi les navircs qui sont en route se trouvent au delii de 40 vaisseaux 
des Indes occidentales et un nombre plus considérable encore des grandes Indes. 

Si un embargo général avait lieu, ce qui serait bientót connu, tous ces 
batimens seraient saisis immédiatement par l'Angleterre et en lui procurantdes 
marins, augmenteraient ses moyens de combattre les deux Republiques. 

Ghaque jour de délai dansladémonstrationostensibledesmesureshostiles, 
est donc un gain réel pour la République batave. Ce délai lui foumit des 
ressources pour pouvoir sootenir la guerre, 'diminue Ie danger pour ses riches 
navires partis depuis peu pour la Gfaine; il donne enfin Ie tems è Tescadre 
envoyée pour 1'intérêt commun dans les mers de l'Inde , d'arriver sans obstacle 
& sa destination. Garantir les propriétés du commerce parait être Ie but que 
Ie premier Consul s'est proposé dans la demande d'un embargo général. Mais 
eet embargo regarde comme une attitude hostile, toumerait tout au profit de 
l'Angleterre; Ie dommage qui en résulterait pour elle serait a peu prés nul. 
La proportion des navires anglais dans les ports de la République est au 
nombre des navires bataves dans les ports de l'Angleterre, comme un a 
quarante, et 1'embargo mis sur les premiers ainsi que Ie séquestre*de leurs 
cargaisons, serait entièrement au préjudice de nos négocians. Leurs correspon- 
dans en Angleterre refuseraient sans doute de payer des marcbandises qu'ils 
n'auraient pas refues, et de Ia une foule de proces ruineux. Un embargo aussi 
général que Ie serait celui qui a été proposé, ne pourrait manqner encore 
d'indisposer les puissances neutres, et donnerait lieu a des plaintes et a des 
demandes d'indemnisation , qu'une saine politique et une sage circonspection 
exigent de prévenir. 

Ce serait cependant bien mal interpréter les dispositions du gouvernement 
batave, si Ton inférait de ces considérations qu'aussitöt que la reprise des 
hostilités nécessitera des mesures ofFensives, il ne veuille réunir loyalement 
ses efForts a ceux de la France. Non , dès a présent même il ne cesse d'organiser 
tout ce qui peut seconder énergiquement son allié, mais par un effet même 
de son désir a coopérer avec lui a maintenir encore s'il est possible ou a 
ramener promptement la paix, il a cru devoir détailler combien 1'embargo 
général dans les ports bataves serait premature et préjudiciable a 1'instant 
actuel. Il se flatte que Ie premier Consul appréciant ces détails, Tapprouvera d'avoir 
différé 1'exécution d'une mesure qui présente des inconvéniens aussi graves. 

442. SPOORS AAN WISELIUS, 19 Mei 1803 »)• 
Ik heb met u een zwaar hoofd over ons arm landje. W\j hadden 


1) R. A. (W.). — Uil den Haag. 
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één derde verloren door den oorlog mei Engeland, één derde door de vriend- 
schap van Frankr\jk , en het resteerende derde bevindt zich in zeer veegen 
staat. Ik ken in de historie geen t\jdstip, alles in aanmerking genomen, 
waarin het er meer bar uitzag- Men moet echter den moed niet verliezen. 
Zonder moed is gewis alles verloren , en met moed scheurt men het er misschien 
nog door. Er bl\jft een flauwe hoop op 't behoud van den vrede , en dan halen 
w\j ten minste voor een t\jd weder adem 

443. SCfflMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 20 Mei 1803 O- 

Laat ons in 'sHeeren naam moed houden. Ik zie nog licht. 

Pruissen heeft stellige order gegeven om hare mediatie te ofFreeren. Die courier 
is eerst heden ingekomen b\j Jacobi-Eloest. Laat men op Petersburg bl\jven 
werken. Ik doe te dien einde alle, e^ zoo ik geloof, effectuense pogingen. 
Engeland is gedecideerd om ons independent te maken — en eerder zal ook 
deze oorlog niet eindigen — dit is uitgemaakt, dus moeten wjj door dien 
br\jberg heen. Moed, geduld en eensgezindheid kunnen en zullen ons redden; 
zonder die zyn wy verloren. 

444. VAN DER GOES AAN SCHIM MELPENNINCK, 24 Mei 1803 «). 

Alle zeilen z^'n en worden nog dagelijks in Europa bijgezet om 

ons neutraliteit te doen genieten. Vl\jt en arbeid z\jn van myn kant niet 
gespaard. Het groot oogmerk met het benoemen van de bewuste commissie 
is, om in alle geval de groote negotiatiën in Par\js te brengen: hier is niet 
te handelen. Talleyrand heeft nu weder verzocht dat de ambassadeur de Vos 
in zyn post niet vervangen worde, en h\j zal bleven. Dedem heeft een les ge- 
kregen tegen overgroote ambitie ; hij zal Parys al spoedig verlaten ; dit geheel 
onder ons. 

Tracht den Russischen gezant te engageeren, dat h\j aan zyn makker te 
Parijs in ons voordeel schryve; van hier geschiedt zulks met den grootsten 
ijver. Het Petersburgsche Hof is zeer wel gedisponeerd, doch tot nog toe 
bitter zwak. Ik hoop dat de Engelschen onze schepen uit Oost en West zullen 
gerust laten; onze argumenten bü Bonaparte zouden anders grootelijks hun 
kracht verliezen, en dan worden w\j gedwongen om aan den dans te gaan. 

Dezen avond zal ik eerst van den goeden Liston ontvangen de nota over 
de neutraliteit; h\j heeft het zeer druk en is juist niet van de gauwsten. 

445. VAN DER GOES AAN TALLEYRAND, 25 Mei 1803 »). 
Il y a environ quinze jours que je pris la liberté d'adresser une lettre a 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Archief-van der Goes. — Particuliere brief — De bewuste commissie is die van Six, 
Jacobson en Blanken; hiervóór bl. 342; over de nota van Liston hiervóór, bl. 341. — ,,De nota 
van Liston ^aat morgenavond met de commissarissen naar Parijs; wij zullen een fraaie somma 
bieden om dezelve te appuyeeren" (van der Goes aan Schimmelpen ninck , 26 Mei 1803 , parti- 
culier; archief van der Goes). 

3) Archief-Schiramelpenninck (afschrift). 
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ane personne qai vous appartient de prés et pour laquelle, düt Y. E. en 
concevoir qnelque jalousie, je ue crains pas d'avouer des sentimeus qu'elle 
veat bien m'assarer partager ua pea. Je me tiens convainea que cette lettre 
a éte portee sous les yeux de Y. £. L'exposé qu'elle renfermait touchant MM. 
Sémonville, de Yos et Dedem étant exactement conforme a la vérité, je n'en 
ferai point ici la répétition. 

Depuis ce tems est arrivé nne dépêche officielle de M. de Yos dans 
laquelle il fait part a mon gouyemement de la maniere flatteuse dont Y. E. 
s'est expliquée sur son compte, et Ie dësir qu^elle avait manifesté de Ie yoir 
conservé comme ambassadeur a Paris et qu'en cas de changement personne 
lui serait moins agréable que M. Dedem, igoutant que si Ie secrétaire d'Etat 
pour les affaires étrangères de cette République désirait des explications 
ultérieures et les demandait en droiture a Y. E., elle serait entièrement dis- 
posée a les lui faire parvenir directement. Mon gouvernement est trop intéresse 
a connutre Ie vrai de la chose pour ne pas se prévaloir avec empressement d'une 
offre pareille. C'est donc pour m'acquitter de ses ordres que j'ai l'honneur de 
m'adresser k Y. E. et que je la sollicite de vouloir bien me communiquer les 
éclaircissemens qu'elle a bien voulu s'engager a donner, et qui seuls peuvent 
dissiper 1'obscurité répandue encore sur 1'incident en question. 

446. DE YOS YAN STEENWIJK AAN YAN DER GOES, 27 Mei 1803 '). 

Bq gelegenheid dat ik deze week b^ den minister Talleyrand dineerde, 
zeide m\) mevrouw, dat z\j van u eene zeer gedetailleerde missive over de 
bewuste zaak ontvangen had, dat die missive op eene mysterieuse w\jze door 
een HoUandsch courier aan haar bezorgd was , dat z\j voornemens was geweest 
dezelve te beantwoorden op eene wjjze , die (zooals z^j geliefde te zeggen) voor 
m\j alle eloges zoude bevatten en zeer disgracieus voor m^n gedesigneerden 
opvolger moest zy n , uithoofde dat z\j te veel participeerde in de onaangename 
historie en het chagrin dat den minister veroorzaakt was door de zoo zeer 
bekende en in Juni 1798 publiek gemaakte missive ; dat de minister Talleyrand 
haar verzocht had zich met deze zaak niet te meieeren, als niet zijnde van 
hare competentie en dezen brief onbeantwoord te laten; dat z\j hare excuses 
deswegens door mü konde laten maken en dat hijy minister, m\j reeds ver- 
zocht had over deze zaak naar 's Hage te schreven ; dat hg alt^d gereed bleef, 
des gevraagd, de noodige renseignementen te geven. Mevrouw zeide: „gelieft 
dit aan m\jn vriend te schrijven, en g\j kunt er b\jvoegen de conversatie die 
tusschen den minister Talleyrand en mevrouw Sémonville eu andere menschen 
gehouden is, ce qu^elle contenaü de fiatteur pour vousetdedésobligeantpourVautre 
monsieur ^^; met herhaling der woorden door den minister op dat tjjdstip 
gebezigd, doch het komt m\j voor dat het onnoodig z^jn zal die uitdrukkingen 
te repeteeren, vermits het niet op woorden maar op de zaak neerkomt, en 
dat de inhoud dezes en de last daarb\j vervat genoegzaam aanduiden dat ik 
aan de ministerieele familie niet ten eenemaal onaangenaam ben. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Particuliere brief. — Origineel, door van der Goes aan 
Schimmelpenninck vermoedelyk bij vergissing met diens brieven afgegeven. 
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447. DE VOS VAN STEENWIJK AAN VAN DEE G0E8, 4 Juni 1803 >)• 

Gisteren heb ik de eer gehad de drie Bataafsche commissarissen aan den 
minister Talleyrand te presenteeren, met verzoek dezelven den ö**" dezer op 
de gewone audiëntie aan den Eersten Consul te mogen voorstellen. Heden 
na den middag om v\jf uur ontving ik van denzelven Minister eene schriftelijke 
uitnoodiging om my dadel\jk aan het Hotel der Buitenlandsche Zaken te willen 
vervoegen, waaraan door m\j voldaan z\jnde, zeide m|j de minister Talleyrand 
uit naam van den Eersten Consul, dat b\j m\j verzocht met een extra-courier 
dezen avond te verzenden, officieel aan m^jn gouvernement te willen te 
kennen geven , gelijk de ambassadeur Sémonville insgelijks was aangeschreven , 
dat de Eerste Consul verlangde, dat de Engelsche minister Liston binnen 24 
uren den Haag verliet ; dat h^j niet onbewust was , dat er van wege Engeland 
voorstellen tot neutraliteit gedaan waren, maar dew\jl h\j door z\jn beleid de 
tusschen het rijk van Groot-Brittannië en deze Republiek gerezene geschillen 
bijna drie maanden had slepende gehouden, binnen welken tijd geen onaan- 
zienlijk getal Bataafsche koopvaardij -schepen in de havens onzer Republiek 
waren binnengevallen en daardoor ons gemeenebest gedeeltelijk was behoed 
geworden van het nadeel dat door het onvoorziens beginnen der vijandelijk- 
heden was te duchten geweest, dat het belang der twee gemeenebesten zoo 
onafscheidelijk aan elkander was verknocht, dat de algemeene zaak met vigueur 
tegen den gemeenen vijand moest doorgezet worden; dat hij, Eerste Consul, 
derhalven overtuigd was, dat men aan het neutraal blijven niet behoorde te 
denken, immers dat hij er niet van hooren kon en derhalven had moeten 
besluiten de drie Bataafsche commissarissen in hunne respective qualiteit 
morgen op de gewone audiëntie aan het Corps Diplomatique te geven niet 
toe te laten; edoch wanneer hij vernomen zoude hebben, dat men in 'sHage 
aan zijn billijk verlangen omtrent het gemelde punt had voldaan , dat hij alsdan 
geene zwarigheid zoude maken gemelde commissarissen zelfs eene buitengewone 
en particuliere audiëntie te geven; dat hiJ voorts vertrouwde dat men in de 
Bataafsche Republiek denzelfden maatregel ten opzichte der Engelschen zich 
op Bataafsch grondgebied bevindende zoude nemen, als men in Frankrijk 
gedaan had; dat voorts deze geheele aandrang gegrond was op eene, zoo hiJ 
zeide, ontdekte zamenzwering tusschen den Engelschen commodore, het bevel 
voerende over de langs onze kusten zeilende Britsche zeemacht , en den Engel- 
schen commissaris zich te Heivoet ophoudende. Ik ben niet in gebreke 
gebleven den minister Talleyrand te doen opmerken, dat het Bataafsch gou- 
vernement steeds op den hoogsten prijs gesteld had het doorzicht en de gema- 
tigde handelwijze van den Eersten Consul om de vijandelijkheden voor te 
komen, en dat het steeds als hun dierbaarste belang beschouwd had met de 
Fransche Republiek in de tegenwoordige toedracht van zaken een lijn te 
moeten trekken , en dat het denkbeeld van onzijdig te kunnen blijven daardoor 
eenige opmerking had verdiend , omdat men zich voorgesteld had dat zulks 
niet alleen gepaard, maar zelfs met Prankrijks belangen overeenkomstiger zou 
kunnen geacht worden , dan wanneer onze Republiek een actief deel in het 


1) R. A., Buitenl. Zaken 216. 
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plegen der v\jandelyklieden nam , en dat het gouvernement uit besef van het 
wezenlek belang der commercieerende ingezetenen van ons Gemeenebest, met 
welker ondergang de totale ruïne der geheele Republiek vereenigd was, zulks 
had gemeend te z\jner verantwoordelijkheid te moeten beproeven , ter voor- 
koming der rampen van den oorlog: doch dat dit geen ingang vindende, men 
zeer bereid bevonden zou worden alle onze vermogens ter bereiking van 
's Consuls doeleinde te verzamelen en op te zetten. Op m\jne aanmerking dat 
dat ik wel gewenscht had dat deze mededeeling aan mvjne mede-commissarissen 
insgelijks was geschied , zeide hy , dat hvj het verkieslijker gemeend had zulks 
hnn niet in persoon te moeten aanzeggen ; wanneer ik verzocht dat h\j , 
minister, m\j zulks in schrifte wilde communiceeren , zoo zeide h\j , dat hjj eene 
mondelinge mededeeling van het gecommuniceerde genoegzaam hield, en wan- 
neer ik voorsloeg om ter gemoetkoming aan myn geheagen in z\jne tegen- 
woordigheid dit in geschrift te stellen, zeide hvj, dat h\j op hetzelve veilig 
vertrouwde en slechts verzocht het volgens m\jn beste onthoud aan mtjn gou- 
vernement met den meesten spoed te willen doen overbrengen. De minister 
eindigde de conferentie met te zeggen, dat h\j inmiddels gereed was om in 
het begin der aanstaande week met de Bataafsche commissarissen over de 
algemeene punten van defensie in onderhandeling te treden, en [deze] zoo 
spoedig mogelijk, tot bereiking van wederztjdsch belang, tot een gelukkig 
einde te brengen. 

448. DE VOS VAN STEENWIJK, SIX, JACOBSON EN BLANKEN 

AAN VAN DER GOES, 15 Juni 1803 «). 

Nadat de heer Talleyrand de commissie op eergisteren by gelegenheid 
van een aanzienlek diner ten eten had gehad, ontvingen w\j gisteren avond 
zeer laat de uitnoodiging van gezegden minister, teneinde op dezen ochtend 
om twaalf uren ons te St. Oloud te bevinden, om alsdan door hem aan den 
Eersten Consul te worden gepresenteerd. 

Deze presentatie heeft dan ook werkelijk plaats gehad , op den bepaalden 
t\jd, en zonder een oogenblik te wachten. De Eerste Consul heeft ons gelieven 
met veel heuschheid te ontvangen , en eene conversatie van volle drie kwartier 
uurs te verleenen, welker merkwaardigen en voor het vaderland gewichtigen 
inhoud wü ons verplicht vinden zoo spoedig doenlvjk tot uwe kennisse te 
brengen. 

W\j moeten beginnen met te melden, dat deze conversatie van de z\jde 
van den Eersten Consul heeft plaats gehad met eene beleefde, bedaarde en 
verhevene waardigheid; en dat de onderwerpen, daarin verhandeld, en 
waarmede het toekomende noodlot van ons Gemeenebest verbonden is, meer 
dan misschien immer heeft plaats gehad, en men veellicht zoude kunnen 
denken , in verscheidene opzichten door vragen en wedervragen zyn gediscu- 
tieerd even gelgk by eene particuliere conversatie zoude hebben kunnen 
geschieden. Behalve hetgeen b\j diergel^jke gesprekken noodwendig van 
wederzijde in het algemeen gezegd moet worden, is het ons voorgekomen. 


1) R. A., Buitenl. Zaken 217. 
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dat de Eerste Consul voornameul\jk ter harte heeft genomen zijne verlangens 
en intentien omtrent drie punten aan het Staatsbewind bekend te doen 
worden. Het eerste van deze punten betreft den innerl\jken toestand van 
onze Republiek. En hieromtrent heeft de Eerste Consul herhaalde reizen ons 
stellig gezegd, dat zyn voornemen in het geheel niet was zich met de innerlijke 
zaken van de Republiek te bemoeien; dat hü daaromtrent geene andere 
begeerte had, dan dat w\j dezelve zonder eenige tusschenkomst van z^nezljde 
zouden bestieren; dat h\j alleen verlangde, dat men zich in de Republiek 
vereenigen en verstaan zoude, teneinde tegen den gemeenen vijand met kracht 
te kunnen handelen, en dat h\j te dezen opzichte niet van gedrag zoude 
veranderen, dan wanneer de groote oogmerken, welke de tegenwoordige 
omstandigheden hem tot eenen duren plicht maakten te bereiken, van onzen 
kant mochten worden niet voorgestaan of tegengewerkt. 

Dit brengt ons van zelve tot het tweede punt, dat v^j in het oog 
hebben, en hetgeen met buitengewonen ernst, en wel drie of vier malen 
door den Eersten Consul is aangedrongen geworden: zulks is de noodzakelijk- 
heid van eene getrouwe medewerking tot de operatiën van den oorlog van de 
zyde van de Republiek. Zonder zoodanige medewerking, w\j mogen het voor 
UE. niet verbergen, zoo zal men het vaderland aan groote onheilen zien 
blootgesteld , en de wederwaardigheden , waarmede het reeds zoo lange jaren 
te worstelen heeft gehad, wellicht spoedig het toppunt zien bereiken. De 
uitdrukkingen, waarvan de Eerste Consul zich hieromtrent telkens heeft 
gelieven te bedienen, kunnen ons te dezen opzichte geene de minste twijfe- 
ling overlaten. 

Het zal aan het Staatsbewind te beoordeelen staan, in hoeverre de 
gekrenkte vermogens van de Republiek zullen gedogen te praesteeren hetgeen 
ons bü deze conversatie is voorgekomen van de z\jde van den Eersten Consul 
volstrektelijk te worden verlangd. Wy hebben gemeend zulks, om het hooge 
gewicht en geheim der zaken, b\j eene kleine secrete nota hiernevens te 
moeten voegen, verzoekende ons daaraan te mogen gedragen. 

6\j zult niet verwonderd zyn dat dit gedeelte van het gesprek b\j ons 
met een beklemd hart is aangehoord geworden; onze beangstheid over het 
noodlot van het dierbaar vaderland zonde echter nog grooter zyn geweest, 
bijaldien niet de Eerste Consul, in geval van eene behoorlijke coöperatie van 
de zijde van de Republiek, veel welwillendheid jegens dezelve had laten 
blijken, en daarbij gevoegd de volmondige verzekering, dat bij den vrede voor 
de belangen van ons Gemeenebest, en bepaaldelijk met opzicht van onze 
coloniën , met al zyn macht zoude worden gezorgd. Deze toezegging is met 
vele openhartigheid en kracht bij herhaling geschied, en wel op zoodanig 
eene wijze dat wij niet nalaten kunnen daaraan gewicht te geven. BiJ dezelfde 
gelegenheid heeft de Eerste Consul zich beroepen op hetgeen bij de negotiatiën 
van het tractaat van Amiens is voorgevallen, en bepaaldelijk op de restitutie 
van Demerary, waarvan (zooals hij geliefde te zeggen, volgens de papieren 
op zijn last uitgegeven) hiJ het behoud nimmer aan de Engelschen had willen 
toestaan , niet verlangende , dit waren zijne woorden , dat alle de opofferingen 
door ons zouden gedragen worden. 

Bij het einde van het gesprek maakte de Eerste Consnl gewag van onze 
volmachten f daarbij voegende, dat wij met den Heere Minister van Btiiten- 
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landsche Zaken verder te handelen zonden hebben , en z\jne begeerte te kennen 
gevende, dat men elkander spoedig zonde knnnen verstaan. Omtrent hetgeen 
verder b\j deze conversatie is voorgevallen , hebben wy nog op te merken : 

1^. dat de Eerste Consul met de nitgepntheid onzer financiën vrg wel 
bekend scheen te zijn; 

2^. dat deszelfs gezinningen in het geheel niet daarheen liepen om de 
Republiek te ecraseeren, en dat deze gevoelens, zoo zü in het toekomende 
plaats mochten hebben, eerst door eene teleurstelling van zyne verlangens 
zullen geboren worden; 

3^. dat het zenden van den admiraal de Winter O of van deszelfs esquader 
naar de Oost-Indien hem eerder heeft gehinderd dan aangenaam is geweest. 
Het is in Engeland zelve , dit heeft de Eerste Consul meer dan eens herhaald, 
dat Engeland gefnuikt en de vrede gezocht moet worden, Aan de mogelgkheid van 
dit oogmerk, en zelfs binnen een niet langen t\jd, te bereiken, scheen deze 
buitengewone man in het geheel niet te twyfelen; 

4^. dat van de neutraliteit niet dan zeer in het voorbijgaan is gerept 
geworden. 

J^ai été un peu fdché de Vespèce de tergiversation de votre gouvernement dans 
les demiers momens^ z\jn de woorden van den Eersten Consul geweest, doch 
èn stemme èn gelaat waren, zoowel b\j deze gelegenheid als b\j het spreken 
over de zending van den admiraalde Winter, verre van alle scherpte verwijderd. 

Van onze z\jde hebben w\j , ten beste van de Republiek , w\j mogen bgna 
zeggen tot deszelfs behoud, tot het behoud van een uitzicht van betere dagen, 
wanneer de vrede eens gesloten zal worden , deze conversatie naar onze geringe 
vermogens trachten te leiden, waaromtrent w\j betuigen moeten, dat behalve 
vele vragen aan ieder van ons afzonderlek gedaan, alles, wat wü vermeend 
hebben te moeten zeggen, met ware toegevendheid en zonder eene enkele 
interruptie is aangehoord geworden. 

Na het verslag van deze conversatie, welke w\j getracht hebben zoo 
getrouwelijk mogelijk over te brengen, bl\jft ons niets over dan de stellige 
orders van het Staatsbewind te verzoeken, hoe ons b\j de conferentiën met 
den heere Talleyrand, die binnenkort en misschien reeds morgen zullen aan- 
vangen, te gedragen^). Wy mogen daarb^ niet verbergen van gedachten te zyn , 
dat de dienst van den lande merkelijk bevorderd, en de mogelijkheid om de 
welwillendheid des Eersten Consuls te bewaren, veel grooter zalz\jn,b\jaldieii 
TBfiL onzen kant hetgeen binnen de grenzen der mogelgkheid is, zonder lang 
te dralen en met een soort van openhartigheid wordt aangeboden 

P. S. W\j vermeenen met grond te kunnen verzekeren , dat de reize van 
den Eersten Consul naar België niet voor aanstaanden Maandag zal plaats hebben. 

[BggeToegd :] 
«SBCBBTE NOTA.'' 

P. 18 a 20.000 man Fransche troepen in de Republiek te plaatsen. 


i) Zie de Jonge, Zeewezen V, 532. Wegens ongesteldheid Het de Winter met toestemming 
van het Staatsbewind het bevel over aan Hartsinck. 

2) Bij besluit van 18 Juni werden de commissarissen gemachtigd „ naar bevind van 
zaken te sluiten en fmaal te teekenen *\ 
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2^. De middelen b\je6n te brengen om, desnoods, 25.000man (te nemen, 
zoo w\j vertrouwen wel begrepen te hebben, uit de voorgemelde troepen met 
de onze vereénigd) uit Texel naar Engeland over te brengen. Eenige oorlog- 
sehepen, fregatten, canonueerbooten ten geleide. 

Dit een en ander is zeer sterk aangedrongen ; en is datgene , waarin 
het, naar ona inzien, van het hoogste aanbelang zal wezen den Eersten Consul 
ter wille te z\jn. 

3^. Nog een expeditie te Ylissingen, doch daarop werd veel minder 
aangedrongen, en zoude ook, geliefde de Eerste Consul te zeggen, gezamenlijk 
en dus voor een gedeelte op Fransche kosten kunnen geschieden. 

Deze expeditie heeft voomamelük kleine vaartuigen noodig, en is op 
verre na niet een zoo cardinaal puut in de conversatie geweest als de Texelsche 
pneparativen. 

N.B. Van een Fransch esquader is in de conversatie niet gesproken. 

449. «OBSERYATIONS que les soussignés n'ont pas eu Ie temps de 
développer, et qu'ils ont Thonneur d'adresser a S. E. Ie ministre des relations 
extérieures, en Ie priant de vouloir bien les mettre sous les yeux du premier 
Consul," 20 Juni 1803 '). 

Quelques loyales que puissent être les intentions du gouvernement batave 
pour agir avec fidélité, dévouement et vigueur contre Teuuemi commun , même au 
dela de la proportion de 8apopulationetde8esmoyens,sesefFortsserontbornés 
par la possibilité de Pexécution, et par la force des circonstances dans lesquelles 
cette Republique se trouve placee. 

Il est de 1'interêt des deux nations que la vérité de ces circonstances soit 
conuue au premier Consul ; nous osons ly outer qu'il importe a sa gloire que ses 
vastes conceptions ne puissent rencontrer des obstacles dans leurs résultats, 
pour s'être repose sur des engagemens,contractes de notre part avec imprudence, 
et sans avoir eu égard aux fEtcultés que nous possédons pour les remplir. 

Nos finances sont dans un état désastreux ei les causes en sont bien connues. 

Notre commerce sans parier des pertes qui ont suivi , en a fait d'immenses 
dans Tannée 1795, lorsque les Anglais se sont partout emparés des vaisseaux 
d'une nation, naguères leurs alliées, même dans leurs ports, oü ils s'étaient 
réfugiés sur la foi des traites. 

Depuis Tannée 1793 jusqu'a la paix d' Amiens les habitans de la Republique 
batave ont payé en contributions extraordinaires a peu prés 25 % , Ie quart de 
leurs biens , et a peu prés la moitié sur la totalité de leurs revenus d^une année. 

Les contributions ordinaires s'élevaient en même tems annuellement a 
plus de 64 millions de francs, soit a environ 37 francs par tête sur les 
1.850.000 ames. 

Nous oserons Ie demander, quelle est la nation qui par attachement a ses 
foyers, par respect, soit pour son serment soit pour sa parole , se serait soumi- 
se a de pareils sacrifices? 

Notre situation depuis Ie traite d'Amiens, notre situation dans ce moment 
présente des plaies non moins profondes. 


1) R. A., BuitenU Zaken 217. — Van de vier commissarissen. 
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L'anuée de la paix d'Amiens nous Favons commencé avec un deficit de 
77 millions de francs; on a trouvé moyen dV parer. 

Cette année-ci a été commencee avec un deficit de 47 millions de francs. On 
était occupé des moyens de lecombler^lorsqueragressionanglaiseestsuryenae. 

Nous ne parlons point des dettes de tous nos départemens, detoutesnos 
villes; celle d' Amsterdam a déja été dans la nécessité de prélever pour ses 
besoins domestiques quatre pour cent sur les capitauz de seshabitans. Cepen- 
dant Ie (^gouvernement s^occupe de remplir Ie vide, et de maniere ou autref 
on tachera d'y parvenir. 

Il faudra en outre trouver les fonds qu'exigeront et les dépenses extra- 
ordinaires de la guerre pour nous mêmes, et les stipulations de la convention 
que nous avons a conclure. Mais ceci est parfaitement impossible sans nouvelles 
contributions extraordinaires, a %jouter au demi pour cent sur nos capitanx, 
et sept pour cent sur nos revenus, que nous avons d^'a a payer cette année. 
La rentree de contributions pareilles dépend en gn^unde mesure de la bonne 
foi et de la bonne volonté des habitans; si celles-ci sont mises a desépreuves 
trop fortes, si Ie signe de ce qui reste encore possible, est outrepassé par 
notre gouvernement, bientot ce qui pouvait encore se faire auparavant deviendra 
impossible; et les impöts chez nous comme partout ailleurs produiront moins 
en revenant trop graves et trop inégaux. 

Quand même Témigration des personnes ne serait pas une suite 'de eet 
ordre de choses, les propriétés totyours ne tarderontpasa8ecacher,lessources 
de toutes les contributions se tariront, et les impositions extraordinaires ne 
seront plus que d'un tres faible secours. 

Enfin les pertes cruelles que notre commerce éprouve dans ce moment 
et dont chaque jour voit se grossir la liste^ en diminuant la masse générale 
de nos fortunes , contribuent a rendre plus difficiles les sacrifices qu'on est appelé 
a faire , et qu'on fera pour abréger une guerre dont la durée , si elle doit être 
longue, ne peut que terminer presque notre ruine entière. 

Dans ce que nous venons de dire il n'y a pas une ligne qui ne soit la 
simple et exacte vérité. 

Le premier Consul a daigné nous écouter avec trop de bienveillance pour 
que nous n'osions pas nous flatter qu'il voudra bien donner encore quelques 
momens de sa pensee a la situation d*un peuple, malheureux sans sa faute; 
et qa'il préservera ce peuple de contracter des engagemens au dela decequ'il 
lui est possible d'exécuter. 

450. ERMERINS AAN GOGEL, 22 Juni 1803 O- 

Beide uwe brieven van den 30 Mei en den 2^ dezer zjjn m\j op 

zün t^jd geworden. Hoezeer ik niets wist van hetgeen er omging, ben ik 
wat de zaak aangaat, het volkomen met u eens, en indien ik myn Vaderland 
voor rampen kan helpen bewaren, wil ik daartoe medewerken. 

Er moet in den Haag iets van belang zyn voorgevallen, maar tot nu 
toe weet ik niet, wat er gebeurd is. Een m\jner vrienden uit Goes schrijft mö van 
een choc in den Haag, zonder te melden, waarin die bestaat; hy teekentzgn 


4) Archief-Gogel. — Van zijn buiten Watervliel bg Middelburg. — Gogel's brieven aan 
Ermerins zijn niet voorhanden. 


441 

datum: het Ie jaar der laatste revolutie; hier vertelde men m\j Zondag zeer 
verward van ontwapening van Hollanders door Franschen in den Haag. 

Indien de verandering in 't Departement van Oorlog ^) het eenige 

is, dat er voorgevallen moet wezen, dan kan men het geen revolutie noemen ; 
dit was m\i omtrent twee maanden te voren verteld, dat gebeuren zou, en 
dat het toen reeds bepaald was, met aanduiding van persoon 

451. CONVENTIE van 25 Juni 1803 «). 

Le gouvernement d'Etat de la République batave, et Ie premier Consul 
de la République fran9aise, président de la République italienne, au nom 
des Républiques fran9aise et italienne, ayant reconnu la nécessité de déter- 
miner d'une maniere précise la coopération de la République batave dans la 
guerre présente contre l'Angleterre, ont nommé pour leurs.plénipotentiaires, 
savoir de la part du gouvernement d'Etat de la République batave: lescitoyeus 
C. de Vos van Steenwijk, ambassadeur de la République batave prés de celle 
fran9aise; W. Six, membre de la commission personnelle pour les affaires des 
Indes orientales , 6. J. Jacobson , membre du conseil de la Marine ; et J. Blanken , 
lieutenant-colonel du génie; 

et de la part du premier Consul, président de la République italienne: 
les citoyens Charles Maurice Talleyrand, ministre des relations extérieures de 
la République fran^aise, et Ferdinand Marescalchi, ministre des relations 
extérieures de la République italienne. 

Lesquels, après l'échange de leur plein pouvoir, sont convenus des 
artieles suivans. 

Art. 1. — Le nombre des troupes fraufaises, qu'entretiendra, nourrira, 
soldera la République batave pendant le cours de la guerre actuelle contre 
l'Angleterre, n'excédera pas dix huit mille hommes, infanterie, cavalerie et 
artillerie compris. 

Ce qui conceme la composition , la nourriture , le payement et 1'entretien 
des dites troupes sera déterminé par un reglement ultérieur, aux termes 
duquel les troupes ne pourront être remplacées, soit en tout, soit en partie , si 
ce n'est du consentement du gouvernement batave. 

Art. 2. — La République batave fournira de soncóté,8eize mille hommes, 
infanterie, cavalerie et artillerie compris, ce qui formera un corps de trente 
quatre mille hommes Francais et Bataves, dont le commandement en chef 
sera confié a un lieuteuant général fran9ais et dont le quartier général ne 
sera point établi & la Haye, étant entendu qu'il n'y aura point de troupes 
fran9aises stationnées dans cette ville, a moins que le général fran9ais n'en 
soit reqnis par le gouvernement batave. 

Art. 3. — De plus la République batave fournira immédiatement ou fera 
construire le plus töt possible , et de maniere que la délivrance des vaisseaux et 


1) Wederoptreding van Pyman aan het hoofd van dit departement. 

2) R. A., Buitenl. Zaken 217. 
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batimens ci-dessoas mentionnés soit commencée aa premier novembre, et 
complètement achevée au mois de décembre prochain: 

1^. Cinq vaisseaux de ^aerre et cinq frégates armées, éqaipées, avec 
les batimens de transports nécessaires pour embarquer vingt cinq mille hommes 
(au nombre desquels il 7 aura neuf mille Bataves) et deux mille cinq eens 
chevauz, afin d'effectuer une descente en Angleterre. 

2^. Cent chaloupes canonnières, armées chacune de trois pièces de vingt 
qnatre, ou de quatre pièces de dix-huit; deux cent cinquante bateaux plats, 
armés chacun d'une pièce de canon ou d'un obusier, et capables de porter 
chacnn soixante ou quatre-vingts hommes ; de sorte que cette seconde expédition 
pourra porter en Angleterre trente six mille hommes, avec. les equipages 
d'artillerie nécessaires, et quinze eens chevaux. 

Tous ces vaisseaux et batimens de chaque espèce qui viennent d'étre 
mentionnés, et qui feront partie de la première expédition , devront être appro- 
visionnés de vivres pour vingt-cinq jours , du moment oü Texpédition mettra 
a la voile. Pour ce qui concerne la seconde expédition, les vivres seront 
coufectionnés sur l'Escaut par la France, et a ses dépens, de même qu*il 
pourra être construit k ses fraix dans les différeus ports d'HoUande, et dans 
les chantiers non employés aux constructions précédentes, Ie nombre de 
chaloupes canonnières et bateaux plats, dont il pourra être besoin pour 
augmenter Ie nombre ci-dessus. 

Et comme après Ie départ de la première et de la seconde expédition il 
ne resterait plus de troupes fran9aises en Batavie, il pourra y être envoyé 
ultérieurement jusqu'a la concurrence de huit mille hommes, mais il est expres- 
senient entendu que la République batave ne sera jamais dans Ie cas de 
solder et d'entretenir au dela des dix-huit mille hommes, stipulés dans la 
présente convention. 

Art. 4. — Il y aura un commissaire batave, chargé des instructions 
particulières de son gouvernement, qui résidera auprès du premier Consul, et 
coopérera sous ses ordres aux expéditions communes, dont Ie premier Consul 
se réserve Ie commandement en chef et la suprème direction. 

Art. 5. — Les Bépubliques fran9aise et batave s'engagent è, ne point 
faire de paix séparée avec TAngleterre. 

La République fran9aise garantit de plus a la République batave 
1'intégrité de son territoir Continental, et la restitution des colonies, qui 
pourraient lui être enievées dans la guerre actuelle. 

Et si Ie sort des armes d'accord avec la justice de la cause que défendent 
les deux Républiques, donne des succes notables aux puissances alliées, la 
République franfaise promet d'employer ses bons offices et son influence pour 
faire restituer l'ile de Ceylan a la République batave. 

Art. 6. — La présente convention sera ratifiée, et les ratifications échan- 
gées dans Tespace de quinze jours ou plus tót si faire se peut. 
Fait et signé a Paris Ie 6 messidor au XI, 25 juin 1803 '). 


i) Volgen de onderteekeningen. 
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452. BESIER AAN DE COMMISSIE NAAR BRUSSEL, 5 Juli 1803 ')• 

De secretaris Bosscha zal ulieden eeae nota van Sémonville toezenden , 
welke h\i op het oogenblik van zgn vertrek naar Ylissingen inleverde. 6ü 
zult er uit zien dat de commandanten der Fransche schepen te Hellevoetsluis 
zich het commando en de politie over de reede, zoo het schvjnt op order, 
aantrekken , en dat men ons wil noodzaken den uitvoer van alle levensmiddelen 
te verbieden. Het eerste is hateljjk en het tweede onmogelyk. Boter en kaas 
z\jn thans de eenige manufacturen waarvoor wjj geld kunnen maken en die 
onze nadeelige balans eenigszins kunnen soldeeren. Kaas gebruiken de Engel- 
schen weinig en onze HoUandsche boter, welke z\j zoo duur betalen, dient 
enkel voor de tafel der weelderigen, geenszins tot approvisioneering hunner 
schepen; en elk vat genever welk in Engeland wordt gesmokkeld vermindert 
de inkomsten van dat gouvernement, terwyl het de onze, zoowel publieke 
als bijzondere, vermeerdert. Ik twyfel niet of men zal op dit onderwerp met 
ulieden spreken, en ik ben daarom verzocht u onder de hand daarvan te 
prevenieeren , ten einde eene prompte repliek in gereedheid te hebben. 

Dezelfde reden welke den invoer van Engelsche manufacturen doet 
verbieden, behoort ons aan te zetten om zoo veel boter, kaas en genever als 
maar mogelijk is naar Engeland te voeren. Dit alles is zoo duidelijk dat ik 
mg niet kan begrijpen hoe het tegendeel in iemand kan opkomen, en echter 
scbynt het noodzakelijk het Fransche gouvernement van deze leer te overtuigen , 
waartoe wü hopen dat g^lieden eene of andere gelegenheid zult vinden en u 
die ten nutte maken ^). 

Een ander punt waarvan gijlieden diendet geïnformeerd te z^jn is een 
project van Victor om het reglement van de 18.000 man zoo kostbaar te maken 
dat het twee millioenen hooger loopt dan op den reeds ruineusen voet van 
1795, inzonderheid door een grooten artillerie-train, in welks aanneming z\jn 
broeder zoude deelen. Om dit te dejoueeren hebben w\j GoUaert naar Gend 
of R\jssel gezonden met een ordentelijk en niet chicaneus berekend reglement, 
teneinde Victor vóór te wezen, welke Bonaparte eerst te Ylissingen spreekt 
Ook hieromtrent te praten waar de gelegenheid gunstig mocht z^n, zoude 
ons aangenaam z^n en nuttig kunnen wezen. 


1) Archief- van der Goes. — Oe commissie naar Brussel, om den Eersten Consul te 
ontmoeten (Brantsen, Bicker en van der Goes), was 30 Juni uit den Haag vertrokken. 

%) „Het is met de laatste dringende nota van Sémonville uit Rotterdam geschreven, 
betrekkelijk het verbod van levensmiddelen, gegaan zooals ik voorzien had. Het Staatsbewind 
heeft besloten dezelve in advies te houden in afwachting van het antwoord op onze consideratiên 
tegen een dergeiyken maatregel. Een punt 't welk in de beoordeeling dezer zaak van het 
uiterste gewicht zoude zijn, is myns inziens dit: Is het de expresse wil van Bonaparte, intreert 
het in z\jne geprojecteerde maatregelen, om den toevoer naar Engeland door neutrale schepen 
langs alle wegen te beletten (in welk geval hg dezelfde mesure te Emden en ten aanzien van 
de Wezer zoude behooren te nemen), of z\|n de herhaalde instantiën bij ons gedaan het effect 
van baatzuchtige Fransche hooge of lage agenten , welke speculatiên zoeken , en de gelegenheid 
om permissiên te verkoopen etc. etc? Dit laatste durft men bij de bekende moraliteit der 
Fransche buitenlands geêmployeerde personen nauwelijks veronderstellen I *' (Bosscha aan van 
der Goes, Si Juli 1803; archief- van der Goes). 
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453. .RAPPORT VAN HET VOORGEVALLENE tusschen den Eersten 
Consul der Fransche Republiek, deu commissaris der Bataafsche Marine , Depar- 
tement Vlissingen , en den kapitein Lemmers , eommandeerende 's lands navale 
macht op de Zeeawsche stroomen, op den 12 van Juli 1803, terstond na het 
arrivement van eerst Hooggemelden aldaar*' '). 

Nadat de Eerste Consul aan den wal was gestapt, reed dezelve van 
's lands dokhaven terstond, zonder het voor hem bestemd hótel.aan te doen, naar 
's lands arsenaal, alwaar h\j door den commissaris, commandant, secretaris en 
eenige Bataafsche zeeofficieren werd opgewacht, en door den bovengemelden 
commandant met eene gepaste aanspraak uit naam van den gemelden com- 
missaris der marine en van hem, commandant, werd verwelkomd, 'tgeen door 
eene buiging werd beantwoord. Weldra informeerde zich de Consul, wie de 
commissaris en commandant waren, 'tgeen door den laatstgemelden werd 
beantwoord. Vervolgens doorliep de Eerste Consul, vergezeld van eene groote 
stoet van generaals en ministers, waaronder ook de minister van Marine, de 
onderscheidene appartementen van het arsenaal , hield den commandant boven- 
gemeld diverse reizen staande , en gaf met ongenoegen te kennen dat hjj meest 
alles ledig bevond en in een tijd, zooals deze, geene voorraad van het noodige 
zag; dat dit hem onbegr\jpel\jk voorkwam en dat hy moest denken, dat het 
gouvernement der Bataafsche Republiek niet wel gezind was ; dat h\j zich van 
alles hier zoude meester maken, want dat Vlissingen hem voor de helft toe- 
kwam en h\j dus dit en alles hieronder begreep te behooren, en dat h\j de 
werkzaamheden zou doen verdubbelen. De commandant bovengemeld repliceerde 
dat het al of niet aanwezig zyn van goederen in dit departement van geene 
consequentie was , alzoo ons het benoodigde ten allen t\jde van de departementen 
van Rotterdam en Amsterdam koude toegezonden worden; dat het gouverne- 
ment direct na het uitbarsten van den oorlog orders had gegeven de voor- 
handen z\jnde vaartuigen tot den dienst bekwaam te maken; dat zulks ook 
met den meesten spoed geschied was, en dat dezelve reeds alle ter defsensie 
van dit en andere eilanden in dit departement geè'mployeerd werden; dat 
hetzelve gouvernement orders had gegeven om het op stapel staand fregat 
Aurora af te bouwen en daartoe meer timmerlieden had doen aannemen, en 
dat mogelijk nog eenige kanonneerbooten alhier zouden vervaardigd worden. 
Hierop repliceerde de Consul zeer weinig, maar zich naar den minister der 
Fraosche Marine wendende, zeide hy, ^men moet zich daarna van alles 
empareeren," welke minister zich hierop zonder antwoord te geven boog. 
Vervolgens vroeg de Consul in het doorloopen der onderscheidene apparte- 
menten aan den commandant Lemmers bovengemeld , « of men hier nog in 
correspondentie was met Engeland," welke dit met „neen" beantwoordde. 
„Of er nog Engelsche goederen ingevoerd werden," welke hierop negatief ant- 
woordde, vermits alle communicatie met Engeland was afgesneden; dat hij. 
Consul, daarop repliceerde: „Ik meen hierdoor of zulks ook met neutrale 
vaartuigen wordt ingevoerd," 'tgeen de commandant mede ontkennend beant- 
woordde, vermits hier bijna geene commercie meer was. 


1) Archief- van der Goes. — Afschrift, vanwege den Raad van Marine aan de commissie 
te Brussel toegexonden. 
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W\jders zeide de Eerste Consul: ,Ik weet dat hier in Ylissingen veel 
Engelschen zgn, is dit zoo ?" De commandant antwoordde ja, maar dat de meesten, 
zoo niet hier geboren, althans sedert vele jaren hier geëtablisseerd waren. 
9 Dit is hetzelfde,'' voerde de Consul hem tegemoet. « Wy zullen ze allen doen 
wegjagen, er moet in Ylissingen geen Eugelschman z\jn.'' Hierop ging de 
Consul naar buiten op de geschutwerf en dezelve overziende zeide hij : „ het 
is een fraai emplacement, maar ook wederom niets," en hierop zich naarden 
commandant keerende vraagde h^j: ^wie is hier aan het hoofd der zaken?" 
'tgeen de commandant beantwoordde : » deze commissaris ", op denzelve wijzende , 
waarop de Consul zeide : „ Zeg hem dan , dat hij aan zijn gouvernement schrijven 
moet, dat ik zeer te onvreden ben, dat er geen meerdere werkzaamheden 
plaats hebben; dat ik zulks met ongenoegen zie en deszelfs gedrag beschouw 
even of zij voor Engeland en tegen ons zijn; dat dat gedrag zeer impolitiek 
was, te meer daar de Engelschen reeds alle hunne schepen tot zelfs de kleinste 
visschersbooten genomen hadden, en dat het dan beter was, dat zij zich ver- 
klaarden, of zij vóór dan tegen wilden zijn," op al hetwelk vorenstaande de 
commandant niets repliceerde. Hierop ging hiJ op 'slands werf, doorliep alle 
departementen van werkzaamheid, altoos hetzelfde on vergenoegde discours 
houdende , en vervolgens zich informeerende „ wanneer het thans op stapel 
staande fregat zoude afloopen." Waarop de commandant hem antwoordde, na 
daarover met den Mr. scheeptimmermansbaas Schuyt gesproken te hebben, dat 
hetzelve met het actueel werkend volk binnen drie maanden te water zoude 
kunnen gaan. Hierop repliceerde hij: , Ik wil dat het binnen veertien dagen 
klaar is, en zal terstond, nadat het afgeloopen zal zijn, een schip van 74 
stukken voor mij daarop doen bouwen." Op het eerste articul repliceerde de 
commandant (deswegen door den voorn. Mr. timmermansbaas Schuyt geïnfor- 
meerd), dat dit, al was het ook met het meeste volk, niet gedaan konde 
worden , maar wel binnen den tijd van ruim een maand. Dit laatste werd door 
hem niet beantwoord, dan in de vorige altijd onvergenoegde manier; sprak 
met den minister van Marine en eenige anderen hem omringende eene wijl 
alleen, en doorliep op dezelfde wijze de geheele werf met hare gebouwen. 

De commandant intusschen met hem discoureerende en ziende dat zijn 
onvergenoegdheid zich tot den commissaris en hem commandant bepaalde, 
induceerde hem dat in dit departement aan den commissaris alleenlijk eene 
executieve macht was toegestaan ; dat de meerdere of mindere werkzaamheden 
niet van hem commissaris dependeerden, maar wel van de orders van zijn 
gouvernement, en dat hij commissaris zich steeds beijverd had, alle dezelve, 
op de ontvangst, met de meeste activiteit en promptitude te executeeren; dat 
hij daartoe altijd bereid bleef, maar zonder die orders ook niets konde doen; 
dat hiJ Consul door deze elucidatie genoegzaam bevatten zoude , dat alle orders 
van 't gouvernement komen moesten. Waarop de Consul min of meer 
vriendelijker dan te voren, en na zich tot den commissaris en commandant 
speciaal gewend te hebben repliceerde: ,,Ik begrijp dit Mijneheeren, maar 
dan moet uw gouvernement orders geven en de commissaris moet er over 
schrijven". Vervolgens begaf de Consul zich naar de sluis, bezag dezelve en 
informeerde zich naar het een en ander dienaangaande , bewonderde de schoon- 
heid van de dokhaven, en zeide: ^Het zoude te bejammeren zijn, zoo men 
daarvan geen gebruik maakte". Vervolgens den generaal Monnet aansprekende, 

IV. 29 
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herhaalde h\j het reeds gezegde : ,, Er z\jn vele Engelschen in deze stad , 
welnu binnen vier dagen moeten zy allen uit dezelve zün". Van de sluis 
wederom naar het arsenaal gaande vraagde h\j: ^Waar het instrument was 
om masten in te zetten''. Waarop de commandant antwoordde, dat zulks 
geschiedde door middel van het oud aldaar liggende schip , of met de gewone 
bokken. «Heb ik nu", vraagde h^j eindelijk, « alles tot het arsenaal en de werf 
behoorende gezien ? '' 't welk de commandant affirmatief beantwoordde. „ Dan 
is het wel " zeide hy , boog zich min of meer, steeg te paard en reed weg. 
Het discours b^j de audiëntie gehouden kwam b\jna wederom op het 
voorgaande uit, zooals dat vanmorgen was gepasseerd op de werf; doch 
hetzelve was ingericht op een anderen toon , en het booze of vinnige in de 
discoursen over ons gouvernement werd nu meer lachender wjjze, en wel 
in presentie van velen behandeld; onder anderen zeide h\j: «Het is onbegrij- 
pelijk, dat het Bataaf sche gouvernement zoo draalt: het heeft geen energie, 
en weet niet wat te doen, maar het best zal dan maar z^jn, dat w\j er ons 
meester van maken, laten bouwen en er verder het noodige gebruik van 
maken, 't geen uw gouvernement niet doen wil, want volgens het tractaat 
behoort ons ulieder arsenaal zoowel als aan ulieden, alsmede de werf". W\j 
repliceerden hierop dat het tractaat slechts sprak van het gemeen z^n der 
haven, en dat er een plaats aan de Franschen gecedeerd was, om werf, 
arsenaal enz. te maken. «Ja", zeide h\j min of meer affirmatief, «maar dat 
zoude men nog moeten bouwen, het is er nu, g\jlieden maakt er geen gebruik 
van, en dus moeten en zullen w\j het doen. Men moest schaamrood worden", 
zeide h\jf al verder, «als men de werkeloosheid zag, die bü uw gouver- 
nement plaats heeft, en het was meer dan t\jd, daarin te voorzien; g\jlieden 
hebt te liellevoet, Texel, en op meer andere plaatsen havenen, en kunt deze, 
te meer daar gvjiieden deze verwaarloost en niet gebruikt, des te beter 
missen." Na nog eenige soortgelijke aanmerkingen te hebben gemaakt, 
begrepen w^j dat de tijd der audiëntie voor ons was geëindigd, waarop wy 
alzoo vertrokken. 

D. Spbblbvbld. 

N. LSMMBBS. 

454. BOSSCHA AAN VAN DER G0ES,.17 Juli 1803 »). 

Schimmelpenninck , door een vriendelijk billet van Talleyrand uitgenoo- 
digd zijnde om te Brussel te komen, is hier geweest, om daarvan kennis te 
geven aan den President van het Staatsbewind en te vragen of men tegen 
die reize ook eenige bedenkingen had. Geene consideratiën daar tegen zijnde, 
ben ik door den President gisteren verzocht om de Staatscommissie van de 
aanstaande aankomst van Schimmelpenninck te informeeren 

Reeds voor dat de President mij daartoe geauthoriseerd had, was mij 
namens Spoors ter hand gesteld het inliggend billet tot hetzelfde onderwerp 
betrekkelijk. Ik gisse dat Schimmelpenninck, die gisteren naar Rotterdam 


1) Archief- van der Goes. — Vgl. hiervóór, bl. 209. — President van het Staatsbewind 
was thans Gockinga. 
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vertrokken is en vandaar no^ eerst naar Amsterdam moet retoureeren, niet 
voor Dinsdag of Woensdag op reis zal gaan 

[Bögevoegd:] 

SPOOBS AAN BOSSCHA, 16 Juli 1803. 

Sühimmelpenninck vertrekt naar Brussel en wel op invitatie van den 
minister Talleyrand. Scbr\jf dus aan de Staatscommissie te Brussel, haar 
daarvan kennis gevende, met instantie echter om vooral geheim te houden 
(zooals w\j hier ook allen moeten doen) op wiens invitatie zulks geschiedt. 
Bezorg tevens een behoorlijke pas en houd het een en ander zoo spoedig 
mogelgk gereed, opdat de reis daarvoor niet vertrage. Doe vooral onze commissie 
opmerken, dat Schimmelpenninck , die uitnoodiging bekomen hebbende , daar- 
van heeft kennis gegeven aan 't gouvernement en dat hetzelve begrepen heeft , 
dat hg daaraan gretig behoorde te defereeren. 

Ik voor mgzelven stel zeer veel prijs op het vertrek van Schimmelpenninck , 
terwgl ik geloof dat de commissie daarvan grootelgks party kan trekken, 
daar niemand de kaart beter kent, 

455. VAN ROYEN AAN VAN DER GOES, 21 Juli 1803 '). 

Het kort verblyf des Eersten Consuls te Vlissingen heeft geene zeer 
aangename gevolgen gehad voor reeds langen tyd geplaagde en ongelukkige 
stad. Twee hoofdzaken attaqueeren directelyk het bestaan en aanwezen der 
stad als zoodanig. De eene regardeert het raseeren van alles dat om de stad 
staat tot op 300 toises, z\jude ongeveer 150 roeden: op dit denkbeeld was men 
in den vorigen oorlog, toen, m\jnes geringen inziens, eene landing in forma 
vry wat apparenter was dan thans , niet gevallen. De generaal Osten , die toen 
gelukkigl\jk commandeerde, zoude zulk eene manoeuvre ook niet in de gedachten 
genomen hebben, daar eene attaque op Vlissingen van de landzyde nimmer 
kan plaats hebben of men moet meester van het eiland Walcheren zyn , en 
z\jn de Engelschen dat, dan kan Vlissingen, al was het twee uren ver rondom 
kaal geschoren, het geen twee dagen .uithouden. Met dat al , zoo men dat ding 
doorzet, z\jn de menschen, die om Vlissingen woonplaatsen, erven, tuintjes, 
moezer\jen, buitenplaatsen etc. hebben, geruïneerd en de stad zelve is uitge- 
hongerd. Over dit punt hebben de brengers dezes, z\jnde leden der Vlis- 
singsche regeering, met den secretaris van Oorlog gesproken, die hen geraden heeft 
naar Brussel te gaan ; zy hebben een brief mede van Vignolle aan Victor , waarbij 
aan den laatstgemelde de dwaasheid wordt gedemonstreerd van zulk een plan. 
Ik hoop dat die brief en uwe goede intercessie, die ik imploreere, het onheil 
zal afwenden *). 


1) Archief-van der Goes. — Uit den Haag. 

2) „De ruïne bepaalt zich tegenwoordig niet meer tot een aanmerkelijke hoeveelheid ter 
neder gevelde hoornen , hosschaadjen, heggen , tuinen en geheel open liggen van velden, moezerijen 
en akkers; ne«n verscheidene puinhoopen hedekken in den omtrek dezer stad de plaatsen van 
zoovele woningen, hedrijven en kostwinuingen. Eene aanmerkelijk ontvolkte stad, havens zonder 
schepen , gesloten pakhuizen , een menigte arbeiders zonder werk , eune tot den bodem geledigde 
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Een ander punt, u in uwe betrekking meer directel^jk aangaande, is het 
bevel van den Eersten Consul ten aanzien der Engelschen zich in Vlissingen 
bevindende; ik heb daarover, behalven hetgeen m\j door de Vlissingsche 
regeeringsleden gezegd is, een brief van onzen vriend Baerts, die ikwenschte 
dat in Brussel b\j u was, omdat h\j meer dan iemand op de hoogte van 
de materie is. Ik zal dien brief extraheeren en in zvjne consideratiên hier 
laten volgen: 

«Het ziet er (zegt h\j) in Ylissingen desperaat uit; de Engelsche koop- 
lieden moeten van hier of hun verbluf 4 f wee d^argenJL koopen ; de handel zelve 
is reeds gewelddadig belet; men laat wel van de z\jde van Monnet zien qu£ 
Vim et Fautre est h vendre sous certaines condiiiona^ doch is dit raadzaam voor 
de menschen, daar z\j morgen zullen verliezen, wat z\j heden gekocht hebben? 
behalven dat de Fransche kapers toch hunne vaartuigen in zee zullen nemen, 
zooals er reeds twee genomen z\jn; die handel moet of geheel nagelaten of 
onbelemmerd gedreven worden. Men sch\jnt niet anders van Ylissingen te 
willen gemaakt hebbeu dan een port militaire ; men zoude misschien met weinig 
moeite dien handel naar Brouwershaven kunnen overbrengen, waar dezelve 
echter niet zoo goed, op verre na niet zoo goed, zoude kunnen gedreven 
worden; maar zullen de menschen daar vry van het Fransche juk z\jn? Daar- 
aan twüfel ik, tenz\j men Bonaparte den waren aard diens handels kondeaan 
het verstand brengen, en z\jn protectie obtineeren. Sed hoc opus, hiclaborest; 
de zaak is echter dubbel waardig voor ons land en voor onze fabrieken van 
genever, duigen, hoepels, etc. dat men het tenteerde. Hoe het z\j, Ylissingen 
en die handel z\jn voor altyd weg, tenz\j men 1^. finale schikkingen met het 
Fransche gouvernement over Ylissingen arrangeert; 2^. den smokkelhandel kon 
sauveeren. Het eerste is reeds geëntameerd geweest in den t\jd, toen Lequoy 
daartoe hier was ^); die stukken z^jn b\j het Bewind en er is veel goeds in; 
men moet er waarl\jk op bedacht z^jn. Ik wenschte voor alles van de wereld, 
dat ik naar Brussel durfde gaan of dat de heer van der Goes m\j ontbood , 
want als ik van den Zeeraad verlof heb, dan zit ik nog voor de kosten zoo 
ik niet gerequireerd word, en dat convenieert my niet. De Duinkerkers zijn 
het die ons den smokkelhandel intrigantelü'k zoeken te ontrooven, en hebben 
daartoe gebruik weten te maken van des Consuls verbluf in hunne stad, door 
denzelven (zeer denkelijk) te beduiden que ce commerce de Flessingue rCest qu'une 
petite leurrey et qvs les Anglais en profitent h leur gré etc. etc." 

Ziedaar woordelijk afgeschreven wat de heer Baerts er van zegt. Ik 
recommandeer u de zaak van meer dan duizend menschen, die met meer dan 
50 vaartuigen tengevolge van 's Consuls mondeling bevel zullen moeten ver- 
huizen uit eene plaats, waar velen hunner niet alleen zelve , maar waar eeniger 
vaders en grootvaders geboren z^jn , en die men er als brave burgers gekend 
en geacht heeft, terwgl z^j èn aan Ylissingen èn aan Zeeland èn aan vele 
steden en plaatsen van Holland en Gelderland importante voordeden door 


stadskasse, yerstoken van deszelfs inkomsten; opgepropte Gods-, proveniers-, wees- en armhuizen 
zonder brood; dit is de waarachtige toestand" (A. F. Clement, D. J. Mathgssen en E. J. van Bel 
aan van der Goes, Ylissingen 7 Aug. 1803; archief- van der Goes) •— Schrgvers zijn dezelfde 
leden van het Vlissingsche stadsbestuur, die naar Brussel waren geweest 
1) Gedenkstukken III, register. 
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huD handel aanbrachten, en zakken gemunt gouds (nimmer papieren geld) 
uit Engeland in onze Republiek overroerden. Voorts recommandeer ik u bren- 
gers dezes; z\j nemen natuurlijk belang in de zaak en het Bewind zelf heeft 
hun geraden de Brusselsche reize te doen. God geve dat zy er het effect 
van hebben! 

456. GESPREK DER DEPUTATIE MET DEN EERSTEN CONSUL, 

23 Juli 1803 0. 

Nadat de Eerste Consul gezegd had dat h\j gevoelig was voor de attentie 
van 't Staatsbewind, begon z\jn discours met aanmaning om alles in 't werk 
te stellen wat aan den gemeenen v\jand afbreuk konde doen, en bijzonder 
om de conventie van 25 Juni stiptelyk te volbrengen. 

Hg toonde verwondering, ja zelfs een soort van ontevredenheid , dat men 
Engeland zoolang gemenageerd had; dat h\j zich dat menagement had laten 
welgevallen zoolang Engeland onze navigatie vr\jliet, doch dat na het nemen 
van onze scheepen hg niet meer onverschillig had kunnen big ven; dat aan 
onze inactiviteit toe te schrgven was, hetgeen in den Haag gebeurd is; dak 
het hem gespeten had prècautiën bg ons te moeten nemen omdat wg dezelve 
verzuimden; dat de Bataafsche Republiek het lot van Frankrgk moest deelen; 
dat indien Frankrgk gelukkig was ons land het ook konde wezen en anders 
niet; dat wg dien stroom moesten volgen. Dat hg onze independentie wilde, 
doch daardoor verstond civile, mercantile en municipale independentie: dat 
eene politieke independentie niet meer te pas kwam zoolang hg meester van 
Belgiën was, en dat wg daardoor geworden waren een satelliet; dat ons 
gouvernement deszelfs positie beter moest voelen ; dat Frankrgk de Bataa&che 
Republiek eenmaal geconquesteerd had, en dat niets gemakkelgker zoude 
wezen, dan zulks voor een tweede maal te doen; dat Europa thans geen 
intrest genoeg in ons stelde om zulks serieus tegen te gaan; dat men wel wat 
schreeuwen zoude, que ce serait 1'affaire de quelques couriers, mais que dans 3, 
4 mois tout serait oublié. Hier maakte de Eerste Consul de definitie van de 
onmacht der continentale mogendheden om hem te wederstaan. Je gouveme, 
zeide hg vervolgens , ^0 millions d'hommes , et mon armee est de 400 mille , quelle 
défense pourriezvous faire, vous avec 20.000 hommes de troupes, qui vous 
coütent 20 millions de francs? Hier werd over onze financiën gesproken; het 
tableau van dezelve scheen hem te frappeeren, en vooral wanneer men hem 
zeide dat de preparatiën voor dezen nieuwen oorlog aan de ingezetenen 2 ^/q van 
hunne bezittingen kostten. Wg beduidden aan den Eersten Consul dat hg een 
zeer slechte acquisitie aan ons land doen zoude. Hg herhaalde alstoen dat 
hg het land niet wilde conquesteeren ; doch dat wg zgne marche moesten 
volgen , en hier viel hg uit tegen een paar leden van ons gouvernement, zeggende : 


1) Archief- van der Goes. — Opgeteekend door van der Goes; vgl. Delprat*s Joumaaly 
Bijdr. en Meded. H. G. XIII, 30i— '07. — De deputatie was sedert 3 Juli te Brussel; de Eerste 
Consul kwam daar pas den 2l«««o. Den 22«t«o dineerde de deputatie bij Talleyrand en verkreeg 
tegen den 23»*«» haar gehoor bij den Consul. „De audiëntie duurde bgna een uur; de minister 
Talleyrand stond aan 's Consuls rechterhand. De president Brantsen maakte een gepast compliment 
en vervolgens werd pe conversatie generaal *' (uit van der Goes* verbaal). 
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Votre FSpurs ') et eiicore un autre dont je ne me souviens pas du nom *) 
semblent vouloir me coDtrarier et toat cela vous attire quelquefois du mal 
messieurs; veulent-ila me braver? je les crois tres fort anglomanes. 

Dit gaf aanleiding om over onhensche rapporten te spreken die zeer 
dikwijls aan den Eersten Consul gedaan werden, dat er vele intriganten en 
misnoegden in ons land waren, dat er correspondentiè'n met Par\is door die 
misnoegde personen gehouden werden, waarb\j het gouvernement of derzelver 
individueele leden in een kwaad daglicht werden voorgesteld; dat men den 
Eersten Consul moest bidden aan geene intriganten gehoor te geven; dat 
hy op dit gouvernement konde staat maken , dat dikwijls eene noodige eenigszins 
uitgerekte deliberatie werd uitgekreten als tergiversatie of kwade wille; dat 
het karakter van de Natie was om eerst rijpelijk te overwegen wat men konde 
presteeren alvorens zich daartoe te engageeren ; dat het tegenwoordig een zeer 
onaangename taak was de hooge posten in de Republiek te bekleedeu. Pour 
moi (zeide ik) je reste dans mon poste parce que des gens probes et comme 
il faut m'y engagent, car je Ie quitterais avec plaisir, et ces deux messieurs 
sont dans Ie même cas; hier werd nog bjjgevoegd dat het gouvernement 
moest gesouteneerd worden om de zaken te kunnen gaande houden in den 
miserablen staat waarin de financiën zich bevonden, en meer andere, en ik 
eindigde op dit stuk met te zeggen: Je prie Ie premier Consul de pardonner 
ma franchise; j'ai voulu lui parier Ie langage de la vérité. Dit werd zeer min- 
zaam opgenomen, doch hy herhaalde toen wederom z\jne klacht tegen M. Spurs. 

In de conversatie over onze armee, waarvan ik hier ben afgeweken, 
zeide de Eerste Consul , dat w\j geen armee noodig hadden , dat eenige bataillons 
in den Haag voor het gouvernement voldoende waren , dat men met zeer 
weinig Fransohe troepen de rust in de Republiek kon bewaren: hierop werd 
hem toegevoegd dat een kleine armee altoos noodzakelijk en minder kostbaar 
was dan Fransche troepen; dat men ook een débouché moest hebben voor 
fatsoenlijke jongelieden uit de landprovinciën die geen kans hadden om in 
de commercie te kunnen komen. Z\jne repliek was: envoyez-lea auxindes. — lis 
ont de la répugnance pour aller aux colonies. — Eh bien, fait^s en des 
marins, une bonne marine convient et a vous et a nous. 

Dit bracht hem op ztjn plan van attaque tegen Engeland ; op de werke- 
loosheid die htj in Vlissingen gevonden had, en eene nieuwe recommandatie 
om stiptelvjk te volbrengen de conventie van 25 Juni , en ter dezer gelegenheid 
zei de Eerste Consul: si je trouve de Fopposition dans mes plans contre 
l'Angleterre , je me ferai César et je conquerrai TEurope entière. 

De conversatie kwam ook over den in- en uitvoer van producten en 
goederen in de havens van de Bataafsche Republiek. W^j verzekerden dat de 
wetten daaromtrent b\j ons religieus zouden geobserveerd worden, doch dat 
zulks geen effect in Engeland konde maken zoolang de Eems, de Wezer en 
de Elve voor hen open waren, en dat op die wyze onze commercie nutteloos 
gesacrificeerd werd. 

Op de volstrekte noodzakel\jkheid om boter, kaas en gezouten vleesch 
met neutrale schepen te blyven uitvoeren, werd door ons ten sterkste aange- 


1) ,, Spoors*' (aanteekening van van der Goes). 

2) „ Besier " (aanteekening van van der Goes). 
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drongen, en ook gebezigd alle de argumenten vervat in de nota van wege 
het Staatsbewind aan den Franschen ambassadeur Sémonville over deze materie 
ter hand gesteld, met bijvoeging dat boter, kaas en genever zoo niet geheel 
de eenige , evenwel de ware en de beste fabrieken waren om het land voordeel 
aan te brengen. 

De Eerste Consul scheen met veel attentie naar onze argumenten te 
luisteren en zeide: nous ezaminerons cela encore. 

Over het esqaader van den admiraal de Winter werd ook gesproken: 
j'aurais voulu ces vaisseauz dans un port de France, zeide hü, ils auraient pu 
servir a mes expéditions. W\j antwoordden dat z\jne intentie daaromtrent ons 
te laat was bekend geworden ; dat die schepen ook niet zonder gevaar in een 
Frausche haven zouden hebben kunnen binnenloopen ; dat dezelve daaren- 
boven zeer nuttig in de Oost waren , en dat wij met de schepen die zich reeds 
daar bevonden, en waarvan de enumeratie werd gemaakt, zoodanige macht 
zonden hebben , dat men in die gewesten offensief tegen Engeland konde ageeren ; 
en hierop werd door den Eersten Consul niets beduidends gerepliceerd. 

Van Spai\je. sprekende zeide de Eerste Consul: Je les laisse tranquilles 
paree que les Anglais ne leur font encore aucun mal , et je continuerai cela 
encore quelque tems: je vous aurais traite de la même maniere 5,8mois,une 
année peut-être, niais ils ont pris vos vaisseaux même avant la dédaration de 
guerre, et alors il fallait agir. 

457. GESPREK DER DEPUTATIE MET DEN EERSTEN CONSUL, 

23 Juli 1803 »). 

Je ne puis vous cacher 1'étonnement que j'ai eu lorsque j'étais a 
Flessingue de voir Ie dénuement total de votre marine; de n'y rencontrer 
aucune activité, tout comme si Ton n'était pas en guerre avec TAngleterre. 
Vos préposés, vos officiers même ne s'en cachaient pas, que la conduite du 
Gouvernement a eet égard leur paraissait incompréhensible. Je pourrais 
admettre tout cela aussi longtems que vous vous flattiez que la paix serait 
conservée, mais aussitót que les Anglais ont pris vos vaisseaux vous devriez 
déployer plus d'énergie. 

Il faut que la France, il faut que 1'Europe entière soit convaincue 


1) Archief-van der Goes. — Opgeteekend door Bicker. — Ook in hel legaat-Bicker op 
hel gemeente-archief te Amsterdam komen eenige aanteekeningen van zijn hand over deze 
reis voor: 

„22 Juli gegeten bij TalJeyrand. Hij was stroef, kort afbijtende en ziet er ellendig uit.* 
„23 Juli audiëntie bij den Eersten Consul. — De Consul is niet groot , mager , bruinachtig 
van vel, donkerbruin haar, ongekapt, een mooi profiel, rustige en statige houding. Hij was 
gekleed met een groenachtig bruin zijden kleed, zwaar in 't goud met eikenbladen en eikels 
geborduurd. Hij heeft verscheidene vragen gedaan, het woord dan aan den een, dan aan den 
ander adresseerende Hij aanhoorde onze antwoorden met aandacht en belang, en hervatte met 
nieuwe vragen. De conversatie was in *t geheel niet styf. Hij nam niet kwalijk dat wij hem 
verscheiden malen tegenspraken; zelfs gebeurde het dat wij hem tusschen in vielen, zonder 
dat het hem scheen te indisponeeren. Op *t laatst der conferentie vroeg hij aan Talleyrand 
onze namen. Wij hebben van Talleyrand en Sémonville vernomen dat hij tevreden was geweest 
over de gehouden conferentie/* 
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si V0U8 yoalez attacher votre sort a Ia France oa a TAngleterre. Yous devez 
abandonner une conduite équivoque. Yous n'avez pas d'indépendance politique 
si longtems que je posséderai la Belgiqae: voas ponvez prétendre une 
indépendance civile, municipale, commerciale , mais Ie reste est une chimère. 
Yous étiez autrefois sous Ia dépendance de 1'AngIeterre. 

Yous devez considérer votre constitution , votre état, comme un état 
commerfant, municipal; votre sort si intimement lié a celui de la France 
comme un satellite l'est a sa planète, comme une comète que Ie tourbillon 
de la France entraine. 

Si la France est heurense vous Ie serez. Si elle est malheureuse vous 
serez écrasés , anéantis. Il faut que vous joignez sincèrement vos efforts anx 
nötres pour combattre I'Angleterre en Angleterre même; il faut joindre de 
nouveaux sacrifices a ceux que vous avez déjè faits pour avoir plus tot la paix. 

Si nous sommes heureux & cette paix, je veux qu'on vous rende vos 
possessions a Oeylan, si cela est possible: oui même plus, vos prétentions. Je 
ne souffirirai pas que I'Angleterre nous fasse la loi, je gouveme 40 millions 
d'hommes, ainsi je ne saurai Ie souffrir. 

Yous devez mettre dans votre conduite de la bonne foi, de la loyauté. 

Il paratt que vous n'êtes pas d'accord dans votre Gouvernement; il y en 
a deux surtout qui entravent toutes les operations; Tun se nomme Spor, il a 
été a la tête de la marine, il a eu en 1799 une correspondance avec les 
Anglais. Yous ne devez. pas employer des moyens de corruption a Paris, c'est 
de l'argent que vous dépensez inutilement. Yous Ie jetez dans 1'eau, vous 
pouvez 1'employer plus utilement. 

Le Gouvernement avait envoyé a Paris un certain Dedem , un petit intri- 
guant, il y avait intrigué auparavant, il ne nous faut pas des gens comme cela* 

M. Yos est un honnête homme, il n'a pas beaucoup de moyens. Yous 
avez Schimmelpenninck, c'est un homme a talens, il s'est bien conduit a 
Paris, a Amiens et a Londres, il vous sert bien, en zich aan Talleyrand 
adresseerende : oü est-ilf dev^elke antwoordde, il sera ici ce soir; toen hernam 
Bonaparte aan ons, il n'a plus a faire en Angleterre, vous pourriez l'employer 
chez nous. Yotre intérêt est d'employer et de développertous vos moyens, pour 
nous aider a faire Ia guerre aux Anglais. Yotre localité convient le mieux a 
ce but, il faut que cela marche. 

La France a conquis une fois la Batavie , cela ne lui coüterait rien de le 
faire une seconde fois, je sais bien que cela ferait crier une couple de mois 
1'Europe , mais je la laisserais crier et on n'y penserait plus. Combien sont les 
interets que vous devez payer tous les ans? — 35 millions. Yous jugez paria, 
premier Consul, que vous feriez une mauvaise acquisition. 

W\j stelden hem voor dat de kosten tot de toebereid selen van oorlog 
voor dit jaar,< vaD nu tot ultimo December, gecalculeerd waren te zullen 
beloopen zooveel als eene belasting van 2 pet. op alle bezittingen der 
ingezetenen kon bedragen. Hy toonde zich daarover verwonderd. Pourquoi 
avez-vous envoyé vos vaisseaux qui étaient a Ferrol aux Indes? pourquoi 
n'avoir pas déféré a mes insinuations de les envoyer en France, a Rochefort 
par exemple? 

W\j allegeerden hem de moeielvjkheid om ze herwaarts te doen opkomen , 
en dat z^jne begeerte ons eerst kennelijk was geworden toen zjj uitgezeild 
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waren, tenminste te laat om contra-orders te geven. Wü toonden hem de 
grootte van onze navale macht in de Oost, wanneer deze schepen er b\j zouden 
z\jn, waardoor w\j in staat waren, niet alleen de Fransche en onze bezittingen 
te dekken, maar zelfs om de Engelsehen in die parages af break te doen. Dit 
scheen hem eenigszins op dit stak genoegen te geven. 


458. GESPREK VAN SCHIMMELPENNINCK MET DEN EERSTEN 

CONSUL, dimanche aa soir, 24 juillet 1803 O. 

B. Voas voila, monsieur Schimmelpenninck, je suis bien aise de vous 
voir. Comment vous portez-vous? 

S. J'ai éte empressé, citoyen Consul, de vous présenter mes hommages. 
Vous paraissez vous porter a merveille. Les grands travauz ne paraissent pas 
vous fatiguer. 

B. Yotre séjour a Londres a été bien court! 

S. Trop court ! Je ne présumais pas que la paix que j'ai eu Thonneur 
de signer durerait si peu de tems. 

B. Mais que se proposent-ils avec cette guerre? 

S. lis ne pretendent pas même de deviner Ie résultat de cette guerre ni 
la suite des événemens, mais ils croyent qu'ils peuvent en toute süreté en 
attendre les chances — ils pensent qu'il vous sera impossible d'attaquer leurs 
deux grandes ressources pour continuer s'il Ie faut longtems cette guerre, 
c'est a dire leurs finances, et leur commerce. 

£. Mais je les gêne beaucoup en éloignant leur pavillon de presque 
tous les ports. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Door Schimmelpenninck opgeteekend. — VerUtald bij 
G. Schimmelpenninck, II, 31. — De deputatie maakte dien avond haar opwachting aan Josóphine. 
,,De Eerste Ck>nsulzich in 't appartement van Mevrouw Bonaparte bevindende naderde hen oogenblik- 
keiijk en begon eene conversatie met de gedeputeerden en den heer Schimmelpenninck, die des 
avonds te voren in Brussel gekomen en ook aldaar geappointeerd was, welke conversatie bijna twee 
uren duurde, en waarbij de heer Lombard, gechargeerd met eene commissie van Zijne Pruissische 
Majesteit, zich ook op het laatste voegde. Tegen elf uren retireerde zich de Eerste Consul, en 
werd onmiddellijk door Mevrouw Bonaparte gevolgd, zoodat de gedeputeerden maar zeer weinig 
woorden tot haar hebben kunnen spreken. In het appartement bevonden zich (buiten de twee dames 
du palais en een menigte generaals en andere personen aan het huis van den Eersten Consul 
geattacheerd) de minister Talleyrand en de ambassadeur Sémonville, die gedurende de conver- 
satie den Consul niet genaderd hebben" (uit van der Goes' verbaal, archief-van der Goes). — 
„ 24 Juli met Schimmelpenninck ten middagmaal bij Talleyrand. 's Avonds bij Mevrouw Bonaparte, 
die op een sofa zat, vóór haar twee andere dames; Talleyrand, Sémonville en Lombard waren 
in het vertrek. Pas hadden wij een zeer kort compliment aan Mevrouw kunnen alleggen, of 
Bonaparte kwam naar ons toe en klampte ons aan , zoodat wij eene generale conversatie van bij 
de twee uren met hem hielden. Hij was de grootste acteur en gaf niet veel gelegenheid tot 
spreken. Het bestond voornamelijk in eene uitbreiding van zijn gehouden gedrag in tegenover- 
stelling van dat der Engelschen. Heel op *t laatst adresseerde hij het woord aan den heer 
Lombard. Geen mensch der verdere omstanders had een woord gesproken; het gesprek was 
meest met ons gehouden. Omtrent elf uur deed Bonaparte een buiging en retireerde zich met 
Mevrouw eu de andere dames in een volgend vertrek" (aanteekening van Bicker;]egaat-Bicker, 
gemeente-archief Amsterdam). — Ook de rapporten van Lombard kan men vinden: Bailleu, 
Preussen und Frankreich II, 183 vv, 

iT. 29* 
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S. lis sont persuadés que cela ne pourra pas leur faire aucun tort réel. 
lis disent que les deux grands ressorts de comtnerce sont pour eux, c^est a 
dire la volonté des cousommateurs sur Ie continent d'ayoir leurs denrées, et 
leur monopole exclusif de fournir ces denrées. 

B. Donnez un peu de développement a ce système. 

S, L'application de ce système vient a ceci, que si vous ne pouvezpas 
óter, par exemple, aux 40 inillions d'hommes que vous gouvemez, la volonte 
de boire du café, de manger du sucre, de se servir d'épiceries, Ie commerce 
trouvera toi\jours des moyens de procurer cette quantite de café, de sucre, 
d'épiceries a 40 millions d'hommes, et comme Ie commerce ne les trouve que 
daas les magasins britanniques , il faut bien qu'il les cherche a Londres et 
qu'il les paye aux vendeurs. Or vos mesures gênent bien les moyens et les 
facilités de 1'importation , mais il ne s'en boit une goutte de café de moins 
pour cela , ni un grain de sucre de moins , — on l'importe par des détours ce 
qu'on iuiportait en droiture. La diflFérence est que l'iraportation e'opère par 
quelques maisons privilégiées , qui savent éluder les lois et les mesures prohi- 
bitives, tandis que dans Ie cas d'un commerce libre, une plus grande quantite 
de maisons y participerait ; en un mot, tous ces détours occasionnent desfrais 
qui rendent la marchandise plus chère, mais ce sont les consommateurs , et 
non pas les Anglais, qui payent ces frais. 

B. Ah ! c'est la leur calcul ! Il y a du vrai dans ce développement. Mais 
leurs jinances? Oomment pourront-ils les faire a Ia longue? 

S, lis pourront les faire aussi longtems qu'ils trouvent les moyens de 
payer les interets de leurs emprunts. La nation ne regarde seulement que cela, 
rien que cela; elle se forme une idéé colossale des richesses pnbliques: elle 
croit la banqueroute impossible, Cette idéé, füt-elle une erreur, y fait vaincre 
toutes les diÊBcultés. 

B. Oui, oui — mais je puis les mettre a tant de dépenses — ilsdoivent 
y succomber a la fin. 

& La circulation, qui est Ie résnltat de leur prodigieux commerce, peut 
longtems faire face a toutes dépenses. 

B, Mais enfin une nation qui est dans Ie cas de se tenir continuellement 
en état de siège contre une invasion ne peut pas manquer de voir son crédit 
se diminuer. D'ail leurs leur imposition sur les dividendes — quelle mauvaise 
mesure — c'est une banqueroute partielle — cela doit occasionner une méfiance 
dans l'étranger — Ie tiers de leur dette nationale est dans l'étrauger — eh bien ! 
les étrangers retirent beauconp leurs fonds. Quel contraste ces mesures, leur 
income-tax, l'imposition sur les rentes, etc., ne doivent-elles pas faire avec mes 
mesures: eh bien! j'ai annoncé que je n'aurais pas besoiu d'aucune imposition 
extraordinaire pour faire la guerre. 

S. Je voudrais que nous puissions en dire autant. 

B, Oh! les Hollandais sont si riches; ils doivent un peu vider leurs 
tonneaux *). 

Van der Goes, On en voit déja Ie fond M. 

B. Enfin, c'est malheureux, mais il faut des sacrifices pour venir aune 


1) Bij G. Sohimmelpenninck , die met de afkortingen voor van der Goes en Lombard 
geen weg schijnt te hebben geweten, z\jn de passages, waar deze worden ingevoerd, niet vertaald. 
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bonne fin ; ce que j'ai fait poar la Hollande a la paix d'Amiens est un garant 
de ce qae je ferais encore pour elle. Il s'agit de grands efforts. Le projet seul 
de descente les met déja a des frais énorroes, et si elle réassit 

S. lis sont pleins de confiance a eet égard. 

B. Oela se peut — maisleursmesuresindiquent pourtantuneinquiétude, 
et cette inquiétude augmente les espérances de nos soldats, qui naturellement 
sont aveutureuz. Quand ils verront la 150.000 hommes sur les cótes prêts pour 
la descente, attendant le moment oü un coup de vent aura fait justicedeleurs 
batimens de guerre 

S. Ils ont une si belle boutique a défendre. 

n. Ils sont trop riches pour se défendre comme il faut. Une nation riche 
se défend toujours mal; d'ailleurs eet état de choses n'est pas compatible avec 
nn état de commerce. Ils s'ennuyeront dans leurs canips — nos soldats au con- 
traire y sont accoutumés. Les leurs, surtout leur railice nationale , deviendront 
tres mécontens — il peut en résulter de grands événemens pour leur gouver- 
nement. La guerre est extrêmement impolitique de leur part; ont-ilsvoulu me 
dépopulariser par la guerre? C'est précisément l'in verse; si une pareille consi- 
dération pouvait entrer dans mon ame, c'est moi qui anrais dft susciter la 
guerre pour satisfaire au génie militaire des Fran9ais. Leur jeu était la paix. 
Ils auraient dü calculer que des habitudes pacifiques paralysentl'esprit militaire, 
qu'un long repos gate les soldats; ils auraient dü se rendre aimables chez les 
puissances du Nord, faire des liaisons avec TAutriche, la Russie, la Prusse, 
et puis après dix ans par exemple, susciter une guerre oü ils auraient pu 
avoir des alliés peut-être. 

S. Ils calculent que la nature de vos opérations militaires ne pourrait 
pas manquer de donner de Tombrage a différentes puissances, de vousentrainer 
dans des difficultés, de vous susciter des ennemis , et de faire renaitre des coalitions. 

B. C'est encore un mauvais calcul — d'abord cela n'arrivera pas — et si cela 
arriverait j'aurais le róle de César a jouer — et je finirais par envahir tout le 
continent. Quand on gouverne une population de 40 millions d'hommes, 
qu'est-ce que des puissances coalisées pourraient contre une force aussi colossale , 
si concentrée, si facilement dirigée vers le but? J'ai fait tout pour conserver 
la paix — j'ai voulu les rassurer sur la Turquie — surTEgypte — faire gami- 
sonner Malte par telle puissance qu'ils voudront — évacuer la Hollande — j'ai 
organisé la Suisse comme ils 1'auraient fait eux-mêmes — enfin ils ont voulu 
la guerre, et quand ils la feront vingt ans ils n'aurontni Malte, niLampedusa. 
Est-ce le Roi qui a été pour la guerre? 

S. Je crois en géuéral que la familie royale, les princes, ont été asscz 
pour la guerre. 

B. Alors la guerre est dirigée contre mon gouvernement — contre moi — 
pour les Bourbons. Ils ne peuvent connaitre la France. 

S. Leur connaissance des affaires du continent est extrêmement bornée ; ils 
paraissent avoir cru pouvoir s'en passer. C'est une force brute , sans direction , 
un bras de fer pen accoutumé a trouver de la résistance. 

B. C'est un pouvoir qui ne sait ménagerrien. La Prusse a voulu garantir 
le Hanovre si 1'Angleterre voulüt s'engager a respecter le pavillon prussien — 
j'y ai consenti — ils 1'ont refusé. Ils peuvent tout. Ils bloquent une rivière. 
C'est le premier exemple dans l'bistorie d'un blocus d'une rivière, (lei 
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s'approchant de Lombard ^), alors élevant Ia voix.) lis passent par-dessas 
toutes les convenances. Quel ton daus leurs papiers pablics ? lis pretendent qu'on 
est obligé de souffrir toutes les insultes de leurs journaux sansriposter;lacour 
de Versailles endurait cela, et ils se trouvent dans la position de dire ou 
faire dire des ii\jures sans en recevoir a leur tour; cela ne doit pas être. Nul 
moyen , quelqu'atroce qu'il puisse être , n'est trop mauvais pour leur politique ; 
ils ont fait assassiner Paul, et déja ils menacent Alexandre 8*il ne marchepas 
mieux dans leur sens. 

Lambard. Oomment, est-ce possible? ont-ils dit cela? ^). 

B. Oui, un de leurs journaux ministeriels a dit demièrement que si 
Alexandre s'égarait comme son père de la bonne route, il ferait bon de se 
rappeler Ie sort de celui-Ia. Aussi protègent-ils tout ce qui est yilain. Les 
puissances barbaresques sont protégées par TAngleterre — vous Ie savez M. 
Schimmelpenninck que j'ai proposé a Amiens des mesures combinées pour finir 
eet abominable brigandage, et vous savez qu'ils s'y sont refusés. 

S. Je me Ie rappelle tres bien. 

B. Eh bien, il est assez bizarre que Ie dey d'Alger vient de leur déclarer 
la guerre et de renvoyer leur consul. 

lei finissait la conyersation , et après quelques phrases pen interessantes 
il salua la compagnie et se retira. 


459. GESPREK DER DEPUTATIE MET DEN EERSTEN CONSUL, 

29 Juli 1803 «). 

Ter gelegenheid van de afscheidsaudiëntie in den avond van den 29"*~ 
Juli, begon de Eerste Consul over Ylissingen te spreken, en zeide dat het 
hem niet mogelijk was de Engelsche familiën aldaar te laten ; dat z\j , aanslagen 
ziende tegen hun vaderland, niet zouden knnnen nalaten daarvan informatiên 


1) Niet vertaald bij G. Schimmelpenninck. — Zie de vorige noot. 

2) Archief- van der Goes. — Opgeteekend door van der Goes; vgl. Delprats Joum(uilf Bijdr. on 
Meded. H. G. XIII, 301 — *04. — Den 26"^i^ had de deputatie tegelijk met een aantal andere personen 
bij den Consul gedineerd, waarbij niets bijzonders voorhiel dan dat de gastheer een groot half 
uur te laat was; even voor het uur waarop hij zijn gasten had bescheiden, was hij te paard 
gestegen om beweging te nemen. Na tafel „ begon de Consul de conversatie met de gedeputeerden 
over objecten van verschillenden aart ; dit duurde een goed half uur, wanneer de kamer zich 
allengskens begon te vullen door dames van de stad bij Mevrouw Tonaparte op het cercle ge- 
noodigd. De mans bleven allen buiten dien kring; de Consul mengde zich onder de mans, sprak 
tot de meesten, en kwam toen in den kring om tot de dames te spreken. Dit afgeloopen zijnde 
retireerden zich de gedeputeerden *\ — 27 Juli iu den schouwburg ; Brittannicus door de artisten 
van het Thé&tre Franyais. „ Het stuk ten einde zijnde begaf zich de Eerste Consul naar de fête 
die voor hem door de commercie van Brussel gegeven werd ; hij behandelde aldaar de twee 
eerste gedeputeerden (de derde [van der Goes] onpasselijk zijnde) met nieuwe distinctie". — 
29 Juli afscheidsaudiëntie; eerst bij Talleyrand Wdar ook Sémonville is. „ De minister Talleyrand 
zegde alstoen dat hij ons wilde prepareeren op eenige punten waarover de Eerste Consul de 
gedeputeerden dien avond wilde onderhouden." De afscheidsaudiëntie duurde een groot halfuur 
„op een zeer vriendelijke toon". 30 Juli vertrek van den Consul, 31 Juli vertrek van de depu- 
tatie; 3 Aug. zyn zij terug (uit het verbaal van van der Goes). 
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te geven ; dat h\j hierin naar z\jn eigen hart oordeelde. Hü erkende volmondig 
de hardheid van die gedwongen verhuizing, doch vergeleek dit met het 
wegzenden van oude lieden, vrouwen en onnutte monden uit een belegerde 
plaats. H\j recommandeerde die Engelsche familiëu aan de zorg van 
't Bataafsche gouvernement om dezelve elders te plaatsen alwaar zg dezelfde 
commercie met Engeland zouden kunnen doen; dat hij die commercie, als 
nadeelig voor Engeland zijnde, niet wilde beletten, doch dat h\j in Vlissingen 
niets van dien aard konde dulden; dat zelfs de civile autoriteiten van daar 
moesten teruggetrokken worden om in geen conflict met de militairen te 
komen; dat w\j daar alleen een commissaris moesten hebben, zoolang de 
oorlog duurde. Alle onze argumenten om den Eersten Consul hiervan af te 
brengen konden niets uitwerken. 

Je ne veux pas faire la conquête de Flessingue, zeid^ de Eerste Consul, 
vous pouvez y faire flotter Ie pavillon batave a cöté du pavillon francais, 
mais cette ville qui n'appartient ni a la France ni a la Batavie doit être 
considérée (iets buitengewoons, de eigenlijke uitdrukking is m^j ontschoten) 
en hier maakte de Eerste Consul een soort van vergelyking met hetgeen 
Maastricht voorheen geweest was. Te dezer gelegenheid zeide hg, il y a 
quelque tems que je vous aurais vendu mes droits sur Flessingue pour 10 millions 
de florins, j'aurais fait une sottise; mais la France en ce moment avaitbesoin 
d*argent: eet état de besoiu était humiliant, je voulais en sortir. Actuellement 
que la France n'a plus ce besoin, je ne vous les céderais pas pour cent 
millions et davantage. Wanneer men hem tusschenbeide repliceerde dat de 
minister Talleyrand 50 millioen francs gevraagd had, zeide h\j, oh! oui mais 
ce n'était qu*une première demande; verder communiceerde de Eerste Consul 
aan ons, dat z^jn voornemen was om Vlissingen aan de landz^de te doen 
versterken. Over de douanes aldaar sprekende zeide hy' : Vous ponvez les placer 
ailleurs, je ne m'y entends pas trop; faites négocier cela a Paris. 

Al verder zeide de Eerste Consul dat h\j van 't Bataafsche gouvernement 
verlangde te koopen het fregat dat in Vlissingen op stapel stond, en hetgeen 
in de arsenalen was, en zulks contant wilde doen betalen in Par\js; dat z\jn 
voornemen was om in Vlissingen voor zg'n rekening te doen bouwen; hiervan 
namen w^j aan rapport te doen. 

Alstoen bracht de Eerste Consul de conversatie op de Bataafsche armee 
en gaf z\jn verlangen te kennen, dat dezelve op zeer weinige duizenden (3 a 
4 mille) gebracht werd, en dat men de fortificatiën der frontiersteden liet 
vervallen; dat h\j zekerheid moest hebben dat die fortificatiën nooit tegen 
Frankrijk zouden kunnen worden gebruikt; dat hvj b\j het terugtrekken der 
Fransche troepen daarvan eene conditie zoude hebben gemaakt ; dat zulks ook 
voordeelig voor onze financiën zoude z\jn; dit bracht ons op de ellendige staat 
van dezelve en op de kostbaarheid der Fransche troepen. Combien vous coütent 
(vroeg hvj) mille hommes de troupes frangaisSs, daarb\j voegende, peut-être 
vous ne Ie savez pas? — Pardon premier Consul, 25 mille hommes ont coüte 
environ 12 millions de fiorins, par consequent mille coütent environ un million de 
francs; c'est Tétat-major qui est principalement ruineuz. — Combien payez-vous 
un général de division? (vroeg h^j), peut-être vous ne Ie savez pas. — On Ie paye 
a raison de 50.000 francs. — Vous vous trompez assurément: vous ne payez pas 
tant. — Pardon. — Eh bien , je Ie mettrai a la paye fran9aise. — Non , il deviendrait 
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notre ennemi et cela ne nous convient pas. — Vous ferez faire Ie reglement a Paris , 
il doit être aussi peu onéreux que possible. 

De Eerste Consul scheen met al dat in 't geheel niet gepenetreerd yan de 
onmogelijkheid om den tegenwoordigen staat yan onze financiën gaande te 
houden, wat w\j daar ook yan mogten zeggen. H^ maakte de grootste éloges 
yan onze administratie; yan de industrie yan de natie, waarmede die yan 
Frankrijk en ook die yan Engeland niet te yergelijken was;ophet yertrouwen 
dat onze commercie had, en wanneer wy alstoen yan een commercie-tractaat 
begonnen te spreken, zeide h\j: croyez-yous pouvoir faire un traite de com- 
merce qui ne soit pas au désayantage de la France? en dit met ja beantwoord 
zijnde, repliceerde de Eerste Consul: je Ie yeux bien; faites négocier. cela par 
nn homme d'esprit qui puisse parier et agir: par Schimmelpenniück. 

In den loop yan deze conyersatie kwam meer dan eens te pas dat wg aan 
(ieu Eersten Consul zeiden, dat hem zeer zeker oyer yerscheidene omstan- 
digheden yerkeerde rapporten moesten gedaan zgn, dat de intrigue dikwijls 
belette dat de zaken direct tot z^jne kennisse kwamen; je yeux Ie croire, zeide 
h\j; dans les cas extraordinaires, écriyez-moi en droiture et faites porter yotre 
lettre par un ofiBcier supérieur auquel je remettrai ma réponse , je fais ainsi 
ayec 1'Empereur de Russie et Ie Roi de Prusse , ne dépensez pas de l'argent a 
Paris pour ayancer yos affaires, cela yide yos trésors et cela ne yous seryira 
de rien, je yous Ie garantis. 

. Meer dan eens zeide h\j ook: je ne suis pas yotre ennemi: je yous yeux 
(iu bien, mais il faut de force que yous suiyiez ma marche. Je ne yeux pas 
faire de nouyelles conquêtes: tout doit ayoir ses limites; quand Louis XIV 
yonlut toujours augmenter son pare de Yersailles on lui fit comprendre qu'il 
faut a tout des limites; celles de la France sont bonnes; en hierop yerhaalde 
de Eerste Consul hoe h\j met Zwitserland gehandeld had. Bg het eindigen 
yan deze conyersatie recommandeerde de Eerste Consul nogmaals dat men de 
gesloten conyentie zoude gestand doen, en dat men hem ten spoedigste een 
officier de manne zenden zonde. 

460. GESPREK DER DEPUTATIE MET DEN EERSTEN CONSUL, 

29 Juli 1803 »). 

Vrgdag 29 Juli 1803 hadden w\j onze afscheidsaudientie b\j den Eersten 
Consul, nadat wy te yoren by Talleyrand, alwaar Sémonyille zich ook beyond, 
eene conferentie hadden gehouden, in welke Talleyrand ons had yoorgehouden 
de onderwerpen oyer welke Bonaparte met ons spreken wilde. 


1) Archief-van der Goes. — Opteekening van Bicker. — Diens aanteckeningen in het 
legaat-Bicker (gemeente-archief Amsfbrdaro) houden nog het volgende in : „ 25 Juli. Met 
Séraonville gesproken over de boter, kaas en vleesch , doch Sémonville was op dit stuk zoo 
glad niet; misschien wilde hij wel het verbod van uitvoer doen subsisteeren , om gelegenheid 
te hebben door het geven van permis zijn beurs te maken". — ,,26 Juli bij den Consul gegeten; 
daarna een uur conversatie. Met Schimmelpenninck praat de Consul nog een half uur door 
aan H venster. Schimmelpenninck, na ons een verslag gedaan te hebben van zijn gesprek met 
den Consul, 't welk hoofdzakelijk nedcrkwam op dnt, *t welk hij eerst met ons gehouden had, 
is 's nachts wederom naar den Haag vertrokken". — „27 Juli in de comedie. De Eerste Consul 
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Nadat w\j aan Bonaparte onze erkentenis hadden betuigd voor de buitenge- 
woon minzame wyze op welke hö ons ontvangen en gedurende ons verblyf 
te Brussel gedistingueerd had , en nogmaals de stelligste verzekeringen hadden 
herhaald van de geneigdheid van het Bataafsch gouvernement om ééne l\jn 
met Frankr\jk te trekken, zeide h\j ons:. Je serai charme de vousvoirconfirmer 
par vos actions les assurances que vous me donnez. Il faut que nous poussions 
la guerre coutre les Anglais avee force et énergie: je souhaiterais a cette fin 
que vous me cédiez la frégate qu'on est occupé a batir a Flessingue, t(*lle 
qu'elle est, je vous la paierai argent comptant a Paris, de même que les 
matériauz et outils qui s*y trouvent dans vos chantiers. Je voudrais faire 
achever cette frégate par des charpentiers fran9ai8 avec toute la célérité possible. 

W\j antwoordden, z\jne intentie aan het Bewind te zullen voorstellen, 
niet tw\jfelende of, indien hem zulks aangenaam kon z\jn, men zeer gaam 
aan hem hulde zoude doen van dat fregat; dat w\j echter meenden dat 
vaartuig zoo spoedig als wie anders te kunnen doen afbouwen. Doch h\j 
bleef daarop insteeren, daarbij voegende: je veux y faire d'autres constructions. 
Il y a quelque tems, que je vous aurais cédé mes droits sur Flessingue 
pour dix millions, j'aurais commis une grande bévue. 

Wfl repliceerden dat er 50 millioen voor gevraagd was, doch hy 
antwoordde, c'était une première demande, c'était dans uu tems oü nous 
avions besoin d'argent, Ie cas est bien changé et actuellement je ne vous 
céderais mes droits sur Flessingue a aucun prix. 

H\j voegde er verder by: Flessingue est tovyours la pomme de discorde, 
les autorités militaires se heurtent avec les autorités muuicipales , on s'échauiFe , 
on passé quelquefois • les bornes, et cela me chagrine, Vous pourriez éviter 
cette lutte continuelle, faites-y flotter Ie pavillon batave a cóté du pavillon 
fran9ai8, tenez-y même garnison batave et un commandant en sous-ordre, 
mais licenciez la municipalité, de même que vos préposés de douane; placez- 
les aillenrs, la oü il vous semblera bon, mais prévenez les bisbilles, les mal- 
entendus que cela occasionne k Flessingue, par Ie contact continuel. 

Toen w\j hem onderhielden over z\jne aanvrage van chantiers en magazijnen , 
dat er volgens tractaat aan de Franschen gegeven was het gebruik van de 
hellingen en gebouwen , voormaals aan de West-Indische Maatschappy behoord 
hebbende, antwoordde h\j: Nous en avons été la dupe, nous pensions que 
c*étaient tous les chantiers et magasins de la compagnie des Indes, depuis 
nous avons vu que ce n*en était qu\me cinquième partie. Flessingue est 
pour nous dans la guerre actuelle avec l'Angleterre d'une importance m^'eure. 
Je veux mettre l'ile de Walcheren au-dessus de toute crainte de la part 
de l'Angleterre, et c'est pourquoi tous les Anglais doivent quitter Flessingue. 
Je sens comme homme tout ce que cette mesure contient de dur et de 
cruel. Je la compare a ce que Ton fait dans une place assiégée, dont 


heeft ons zeer gedistingueerd en door alle de menschen heen door zijn prefect laten halen , om 
dicht bij hem te zitten; in het uitgaan heeft hij ons zeer beleefd aangesproken." — ,,29 Juli. 
Talleyrand legde ons open eenigc punten over welke Bonaparte ons zou onderhouden, ien einde, 
zeide hij , w\j er vooraf op konden denken. Bonaparte hield met ons een vrij lang en familiair 
gesprek, in vtrelke hij zijne intentiën met kraclit, docli tevens met veel minzaamheid, te 
kennen gaf." 
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dont on fait sortir les yieillards, les femmes, les enfans et tontes les bouches 
inutiles. Gela me fait de la peine, mais cela doit être. Je me mets a lenr 
place, si j'étais Anglais ou issu d'Anglais, et que je vis qo'on fit des prepa- 
ratifs hostiles contre ma patrie, je ne pourrais m'empêcher d'en donner connais- 
sance a quelque parent on ami. Qu'oq soulage leur sort, qu'on les indemnise, 
qu'ils fassent leur commerce de contrebande , que je sais a présent être nuisible 
aux Anglais; qu'ils Ie fassent autre part, je ne m'y oppose pas, mais point a 
Flessingue. 

W\j representeerden hem, dat kundige militairen sustineerden , men de 
Engelschen niet kon beletten op Walcheren te landen, en dan van twee z\jden 
Ylissingen zouden attaqueeren , en met hun schepen platschieten. H\j repliceerde: 
je Ie leur empêcherai bien, s'il Ie faut je jetterai une digue a thiyers Tile 
de Walcheren et je les tiendrai éloignés de Flessingue. J'ai déja destiné une 
soinme considérable (ik meen dat h\j zeide 200.000 francs) pour mettre tout 
cela en état de défense, je n'en veux cependant pas a votre droit de souverainete. 

Yous deviez bien diminuer Ie nombre de vos troupes de terre ; elles vous 
coütent beaucoup, elles vous sont inutiles. Employez les épargnes que vous 
ferez par la a votre marine. Vos places fortifiées du cóté du Brabant vous 
coütent aussi des fraix imraenses, sans que cela vous sert derien. Yousn^avez 
rien a craindre de ce cöte: aussi longtems que la France est maltre de la 
Belgique vous pouvez éviter cette dépense. Lorsqu'a la paix je retirerai mes 
troupes de chez vous, j'ezigerai qu'il n'y ait aucun approvisionnement dans 
ces places frontières. Si j'avais retiré mes troupes 1'année demière comme 
c'était mon intention, cela aurait été une stipulation expresse, dont je ne 
me serais pas départi. 

Omtrent onze landmacht werd door ons gerepliceerd, dat w\j dezelve 
grootendeels moesten aanhouden tot een débouché voor de fatsoenlgke families 
van de land-departementen , welke hunne kinderen niet zoo wel b\j de commercie 
konden plaatsen. Qu'on les envoie aux Indes, was z^jn antwoord. — Beaucoup 
n'inclinent pas h y aller. — Faites-en donc des marins, was zijne weder antwoord; 

Combien vous coüte Tentretien des troupes franfaises? Vous nelesaurez 
peut-être pas au juste. — Pardon premier Consul! les 25 mille hommes nous 
coCitaient entre douze et treize millions, par consequent chaque mille hommes 
un demi million de Hollande. — Cela est beaucoup , zeide hü , ils ne nous coütent 
pas tant. — Wü observeerden dat de uitgebreidheid van de Etats-ms^ors het zoo 
kostbaar maakte. — Voulez-vous que je les fasse payer? — W\j maakte daartegen 
de natuurlijke aanmerkingen. 

461. ERMERINS AAN GOGEL, 8 Aug. 1803 »)• 

Van politiek nieuws hoor ik niets: ik wacht ook geen verandering, 

omdat de Franschen het volkomen naar hun zin hebben. Z^j z^jn thans van 
ons geheel meester, zuigen er den laatsten droppel uit, en behandelen ons 
voorts als oud vuil. B\j eene verandering zouden z\j niets winnen, maar 
risqueeren dat er meer veerkracht kwam in 't bestuur, waardoor niet alt\jd 
hunne oppressieve oogmerken zouden bevorderd worden 


1) Archief-Gogel. — Uit Watervliet by Middelburg. 
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462. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 10 Sept. 1803 '). 

Het begint hoog tijd te worden dat gg u in Parys vertoont. Daar begint 
wederom, naar het mg toeschijnt, humeur b\j den grooten man te komen, 
niettegenstaande men hier handen en voeten los geeffc om hem te voldoen. 
De goede Grasveld moet ook gerappelleerd worden indien g\j zulks niet weet 
tegen te gaan. De Eerste Consul beschuldigt hem van verregaande Anglo- 
manie! Ik zal voorzeker die zaak slepende houden 

Verhuell is allerbest ontvangen en men is zeer tevreden in Parijs over 
die keuze ^). 

463. CANNEMAN AAN GOGEL, 18 Sept. 1803 «). 

... . . Wat zegt gü van uw vriend Bijleveld te Vlissingen , door Monnet 
gearresteerd om het aanhalen zoo ik hoor van een Fransch vaartuig? Het 
Bewind heeft een courier naar Parijs gezonden en, naar men zegt, het rappel 
van Monnet gevraagd! Met dat al is Bijleveld een vent zooals la Batavie er 
niet veel oplevert 

. 464. VALCKENAER AAN SCHIMMELPENNINCK, 1 Oct. 1803 *). 

Gü z\jt wederom ontsnapt, ik had over diverse belangrijke zaken u gaarne 

voor uw vertrek onderhouden en geraadpleegd Toen ik b\j de sluiting 

der prelimintkiren m\j in Holland vestigde, rekende ik genoegzaam te zullen 
kunnen bestaan zonder eenigen post te ambieeren, en tot hiertoe heb ik geene 
de minste démarche daartoe gedaan. Maar de 7% op de inkomsten en de 2^8 ^>^ 
op de bezittingen, de depreciatie van alle fictive valeurs, de cessatie van zoo- 
vele bronnen van welvaart, de duurte van alles, z\jn zoovele additioneele 
lasten , die den rentenier drukken en eene geduchte nationale emigratie moeten 
doen vooruitzien, voor zooverre als men zich van vaste panden enz. met de 
minste schade zal kunnen ontdoen. Zoo men dat uiterste niet wil kiezen , moet 
men naar eenig ander bestaan omzien. In dezen stand van zaken wordt mjj 
sedert eenen geruimen tvjd aan de hand gegeven, om de missie naarConstan- 
tinopolen te ambieeren, en men doet mij gelooven, alsof men in 'sHage 
daartoe niet ongenegen z\jn zoude. Gü weet, dat ik den braven van Eooten 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. — Grasveld was thans gezant b\j het hof 
van Portugal. Hij bleef nog in functie tot Dec. 1804. 

2) Over de benoeming van Verhuell zie diens Leven j l, 137, over zijn aankomst te Parys 
(20 Aug.) aldaar, bl. 144. — „ Het schijnt dat de heer Verhuell iu groote gratie staat bij den 
Eersten Consul, dat my zeer lief is" (van der Goes aan Schimmelpenninck , 14 Oct. 1803, 
particulier). 

3) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Over de zaak Bijleveld vgl. de noot hiervóór, op 
bl. 125. — In Oct. 1803 werd Bijleveld benoemd in het Staatsbewind. „Ik ben nieuwsgierig of 
TaUeyrand u gesproken heeft over de benoeming van den heer Bijleveld. Sémonville schijnt 
zeer bedaard op te nemen, dat zijne zijdelingsche insinuatie bij het Wetgevend Lichaam geen 
effect gehad heeft. Dit doet mg vermoeden dat die benoeming, w.nrover zooveel gedisputeerd 
is, stil zal doorgaan" (van der Goes aan Schimmelpenninck, 25 Oct. 1803, particulier). 

4) Archief-Schimmelpenninck. — Van het buiten Dykenburg b\j Noordwgk. 

iT. 30 
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steeds b\i m\j hebbe en weinig of geen vooruitzicht om hem een bestaan te 
bezorgen. Nn zon ik wellicht van Eooten b\j mg kunnen houden als legatie- 
secretaris, en op die wgze voor z\jn bestaan (waaraan dat van vrouw en kin- 
deren nog verknocht blijft) kunnen zorgen. 

Nochtans, indien dezelfde preventie tegen my nog te Parys levendig is 
als vóór drie jaren , zou ik het zeer onvoorzichtig keuren om mü mefc iets in 
te laten , en ik acht dus den eenigen weg in dezen te zyn u daarover in vertrouwen 
te raadplegen; wees zoo goed m(j daaromtrent uwe gedachten eens mede te 
deelen. Zoo de heer Talleyrand my alsnog houdt voor een partiaan de VAngleteire^ 
of voor een antagonist van de Fransche alliantie, zou hg wellicht m\jne 
komst te Gonstantinopolen als nadeelig voor de belangen van de groote natie 
kunnen beschouwen, en in dat geval zou ik het dwaasheid keuren, iets der- 
gelijks te ondernemen Of ik onder Oranje dan onder de patriotten 

behoor, kunt g\j best beslissen, en de Fransclien kunnen zulks best zien uit 
m^jne in druk uitgegevene adviezen in do zaak van den Prins van Oranje 
en van den Raadpensionaris van de Spiegel. De autheur dier stukken kan toch 
nooit met Oranje, noch met het Engelsch systema in compositie treden, noch 
b\j hunnen eventueelen triumph verschooning verkrygen. Doch wat behoeve ik 
argumenten aan de hand te geven, die uwe experientie u ten overvloede zal 
suppediteeren ? Ik schryve u dezen buiten weten van iemand, en ik mag van 
uwe prudentie hetzelve verzoeken O* 

465. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Oct 1803 «). 

Door den minister Talleyrand tot den Eersten Consul geleid en 

denzelven genaderd z\jnde, adresseerde ik hem, by het overhandigen vanmyn 
credentiaal, woordelijk, voor zooverre ik m\j zulks kun herinneren , de volgende 
korte aanspraak: 

, Premier Consul, Président [de la République italienne]! En vous 
présentant ces lettres de créance je m'estime heureux d'être auprès de vous 
Forgane des sentimens de la haute estime et du parfait dévouement que porte 
Ie gouvernement batave ^ votre personne et de ses voeux pour Ia prospérite 
de ce magnifique empire dont votre génie a fixé les destinées. Ce gouvernement 
a Tunisson avec la Nation entière a laquelle je me fais un honneur d'appartenir, 
est intimement convaincu qu*engagés dans la même cause, Ie véritable interêt 


1) „Men is zeer overtuigd dat gij geen anglomaan zyt; men verkUart zeer wel te weten 
dat gij altoos een y veraar vaor de alliantie tasschen deze en onze Republiek geweest zijt, en 
men wil gelooven dat gij dit nog zijt. Men ging zelfs verder en men zeide wel te weten dat gij 
in 1794 en in \ begin van 1795 zelfs wel voor eene reunie der beide landen zoudt geïnclincerd 
hebben, en aan uwe anti-oranjegezindheid was geen schyn van twyfel; maar men voegde er 
met hetzelfde accent by dat men even zeer verzekerd was van uwe personeele ongunstige opinie 
over de tegenwoordige constitutie en algemeene orde van zaken thans in dit land plaats hebbende , 
van uwe meer dan koele, meer dan onvriendelijke dispositie jegens dit gouvernement en vooral 
jegens de voornaamste tegenwoordige hooge geêmployeerden van hetzelve, en van uwe oude 
liaisons met dat soort van tegenwoordige malcontenten , welke y schoon thans niet als gevaarly k , 
echter steeds als zeer onaangenaam beschouwd werden" (Schim mei penninck aan Valckenaer, 
Parys 14 Oct. 1803; archief-Schimmelpenninck). 

S) R. A., Buitenl. Zaken, 216. 
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de HOS deux états s'identifie, et il De restera pas en arrière dans les effbrts 
pour sortir honorablement d'une Intte aassi imprévuc que particulièrement 
désastrueuse pour la Batavie. C'est la Ie sentiment général dans mon pays; et 
comme ee sentiment est autant Ie résultat de la réflexion, qu'un mouvement 
de coeur, vous, Premie^ Consul, qui savez apprécier les hommes et leschoses, 
vons ne douterez pas de sa solidité. Les diSBcultes de ma patrie sont fi^randes, 
mais un pays qui a droit a votre amitié n'est pas sans ressource et pent 
attendre av^ec confiance un dénouement heureux. Elle ne sera pas vaine cette 
attente, puisqu'il vous appartient de tromper les espérances des ennemis de 
la France et non pas celles de vos alliés. Quant a moi, Premier Consul, une 
flatteuse expérience me rappellera toujours que pour mériter votre approbadon , 
ma conduite devra être marquée par ce respect qui est dü a 1'illustre chef 
d'un puissant empire, et par cette franchise et loyauté qui, en faisant Ie 
premier devoir d'un ambassadeur batave, me paraissent inséparables du 
caractère de Thomme indépendant. Yoila, Premier Consul, les sentimens que 
je désirais exprimer; si je les énonce faiblement, votre indulgence Tattribuera 
a 1'émotion que je ne puis cacher dans cette circonstance solemnelle. On peut 
approcher de grands monarques avec respect mais sans émotion , je sens dans 
ce moment, qu'il est different quand on approche un grand homme*^ 

De Eerste Consul beantwoordde deze aanspraak op de vriendelükste en 
voor mü vereeréïidste w^jze. H\j verklaarde dat m^ne komst hem zeer aan- 
genaam was, en, onder anderen, zeide h\j dat hü het altoos tot een genoegen 
rekende dat ik krachtdadig tot het treffen van een vrede had medegewerkt 
waarvan hiJ de duurzaamheid gehoopt had, dan welke trouweloos was verbroken , 
en dat hü , in deze omstandigheid , met veel genoegen zag dat ik b\j hem de 
tolk was van de gevoelens van het Bataafsche gouvernement, met welks 
vereende poging h\j zeker stelde, dat men op eene honorable en voor beide 
landen gelukkige w\jze uit de tegenwoordige moeiel\jkheden zoude geraken. 
Vervolgens gaf my de Eerste Consul zyn genoegen te kennen over den geest 
van activiteit in de oorlogspreparatiën , welke er thans in onze Republiek 
plaats hadden. 

466. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 7 Oct. 1803 >)• 

Het Staatsbewind heeft m\j verzocht u te schr\jven om alle moeite 

aan te wenden ten einde de afdoening van het reglement over het onderhoud 
der 18.000 man Franschen te bespoedigen , uithoofde dat door een langer opont- 
houd de zaken alhier hoe langer hoe meer verward worden. De Eerste Consul 
en de minister Talleyrand hebben zich daarover in Brussel zeer favorabel geuit , 
en nu de zaak met Lacuée en Regnault geschikt is, zoekt de intrigue een stok 
in 't wiel te steken en het werk te vertragen. Tracht, m\jn lieve vriend, die 
intrigue uit den weg te ruimen en tot de teekening te komen, waartoe g\j 
volkomen geauthoriseerd z^jt 

Ik word schromel\jk geplaagd door de Amerikanen om uitvoer van kaas. 
Wil de goedheid hebben die zaak indachtig te z\jn; de schepen wachten en 
het kwade seizoen nadert 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. 
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467. VAN DER GOES AAN SCfflMMELPENNINOK, 12 Oct. 1803 O- 

Uwe schoone en mannelijke aanspraak heeft effect gemaakt bü den 

grooten man, hiervan heb ik zeer goede informatie ontvangen Hier 

houdt men zich verzekerd dat de landing dit jaar nog zal ondernomen worden ; 
onze toerustingen worden met den grootsten ü^er doorgezet en naar myue 
informatiën z\jn dezelve vr\j meer gevorderd dan in Frankrijk. 

De Fransche officieren van het Haagsche garnisoen beginnen wat veel den 
baas te spelen, b\jzonder in het theater, alwaar gisteravond wederom eene violente 
scène voorgevallen is. Indien daaraan geen perk wordt gesteld , zal men moeten 
reclameeren het artikel van de laatste conventie, waarbvj met ronde woorden 
bepaald staat dat er geen Fransch garnisoen in den Haag wezen zal. Konde 
men verkregen eene recommandatie van hooger hand tot wijzer gedrag, zoo 
zouden mogel^k vele onaangenaamheden kunnen geprevenieerd worden 

468. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 18 Oct. 1803 «). 

Zoo ik geïnformeerd ben, wilde de Fransche commissaris te Amsterdam 
met de aldaar binnenkomende schepen handelen, zooals in Rotterdam geschiedt, 
alwaar de commissaris (zooals de Rotterdamsche berichten verzekeren) reeds 
ƒ111.000 in mceo heeft, doch men is geresolveerd zulks met fermeteit tegen 
te gaan. Indien de zaak gepousseerd wordt , zal ik in 't geval wezen u hierover 
nader te moeten onderhouden, en in staat stellen om onder het oog van den 
Eersten Consul te brengen de manigances van zvjne geêmployeerden 

Wees indachtig, lieve vriend, om b^ de eerste gelegenheid te spreken 
over het artikel kaas. Gekruide kaas gaat voorzeker niet naar Engeland; de 
Amerikanen laten m\i ook niet los 

469. VAN STRALEN AAN SCHIMMELPENNINCK, 29 Oct 1803 »). 

Ik had u, waarde neef *) en vriend, reeds gezonden, wat ik u beloofd 
had ^) , zoo het alleen van m\j had afgehangen , maar ik wacht van eene echte 
hand nog eenige cijfers, die ik u binnen zeer kort denk te zenden. Ik wilde 
u voorloopig melden, dat wü, naar m\jn inzien , in 't finantieel met harde schre- 
den achteruitgaan. Aan het hoofd van de zaken in Holland in de tegenwoordige 
orde van zaken zynde en daardoor dagelijks met den braven Canneman (want 


i) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — Over het aanhouden van Engelsche 
waren in den Bataafsche havens vgl. hiervóór, bl. 78. 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Vóór zijn vertrek had Schimmelpeu- 
ninck van Stralen verzocht, hem bouwstoffen te zenden voor een vertoog over den fmancieelen 
toestand der Republiek. Van Stralen was lid van het gedeputeerd bestuur van Holland en bemoeide 
zich daar met name met de financieele zaken. 

4) De relatie was als volgt: Schimmelpenninck*s schoonvader Mr. P. C. Nahuys was her- 
trouwd met de weduwe van een ouderen broeder van van Stralen (zie van Akerlaken, Hendrik 
van Stralen bl. 149 noot). 

5) Uit deze woorden blijkt, dunkt m\j, dat van Akerlaken het ten onrechte voorstelt 
(bl. 148) alsof het initiatief van van Stralen was uitgegaan. 
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die dirigeert daar ^) alleen de groote zaken) in onderhandeling, doen w\j te 
zamen het onoiogelüke om het werk der betalingen aan den gang te houden. 
De uitgaven vermenigvuldigen zoodanig en gaan de inkomsten zoo zeer te 
boven, dat met de dagelvjksche heffingen, met beleeningen en allerhande 
kunsten, ik eene stagnatie in de betalingen zeker tegemoet zie. En wat moet 
er dan gebeuren ? Het koorn wordt groen gegeten ; daar is nog een schat van 
onbetaalde schreeuwende schulden. De petitie voor 1804 is b\ina gereed, zal 
weinig minder zyn dan 80 millioen en een schrikbarend tekort geven van 
45 millioen, dat niet anders kan worden gevonden dan met 5 & 6% op de 
bezittingen behalven de loopende ^2% en 7% op de inkomsten, daarbij de 
nog dagelijks toenemende stedel\jke lasten en verarming van duizende inge- 
zetenen. Indien gü , en g\j alleen , niet kunt effectueeren groote verminderingen 
in onze uitgaven van oorlog, en tevens in de schandelvjke kostbare binnen- 
landsche depenses, z^jn w\j binnenkort verloren, 't Getal van lieden, zelfs 
Regenten, die dit gelooven en gevoelen, is zeer klein, maar daardoor is het 
niet minder ongelukkig en niet minder zeker. Ik til niet zwaar aan de 
wereldsche zaken , maar kan u zeggen nooit ongeruster te z\jn geweest dan in 

dit oogenblik 

Dassevael eu Canneman verzekeren u van hun respect. Dit z^n m\jne 
twee waardige vrienden. Z\j penetreeren zeer het gewicht der omstandigheden. 

■ 
470. WOORDEN VAN DEN EERSTEN CONSUL TOT SCHIMMEL- 

PBNNINCK, ± 1 Nov. 1803 «). 

La guerre ne sera pas longue» Je suis sör d'y arriver avec 60.000 hommes, 
lis ne peuvent pas nous empêcher de sortir — Ie tr%jet est si court — onn'a 
qu'a voir — on voit la terre. Il se peut qu'un certain nombre périsse, 10.000 
peut-être, mais un assez grand nombre arrivera tres certainement. 

lis ne comptent pas sur ce nombre. lis ne pensent qu'a 25.000. 

A combien croyez-vous que peut monter leur total de la levée en masse ? 
Ces levées en masse ne valent rien — on l'a toigours vu — la Pologne — la 
Hollande — en France même — cette afifaire de Jemmapes — Dumouriez n'a 
vaincu que par une armee de 100.000 contre peut-être 7000 — encore n'a-t-il 
pu achever les ennemis. 

Il va se passer d*étranges événemens (plusieurs fois). Quand vous y étiez — 
croyait-on en Angleterre a ce qui arrive maintenant? ^). Quand j'arrive la avec 
50 a 60.000 hommes, que croyez-vous que Ie roi fera? Est-il mon ennemi 
personnel? Le prince de Galles que pense-t-il de la guerre? Il va se passer 
d'étranges événemens. 


i) Bij den Raad van Financiën nl.; niet bij Holland. 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Opteekening door Schimmelpenninck ; zonder datum. — 
Vertaald by G. Schimmelpenninck II, 42 — Daar wordt, zeker naar mondelinge overlevering, 
medegedeeld dat het gesprek plaats had „eenige dagen vóór eene inspectiereis door den Eersten 
Consul naar Boulogne ondernomen." Deze reis duurde van 3 tot 18 November 1808. — Ook uit 
de confidentieele dépêche van Schimmelpenninck aan van der Goes van 3 Nov. (ons volgend 
nummer) blykt, dat het gesprek omstreeks 1 Nov. plaats had. 

3) Deze zin bij G. Schimmelpenninck niet vertaald. 
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T croirait*on a la descente? Personne que moi, j'ose Ie dire, pourrait 
Tentreprendre. 

La g^aerre, quelle folie de leur part de l'entreprendre. lis auraient dü 
attendre — paralyser l'esprit militaire — faire revenir les habitudes de paix — 
faire prendre Ie gout des aisances, de familie a nos généraax. Mais que croyez- 
vous si j'y suia avec 60.000 hommes? Que fera-t-ou a Londres? J'imagine que 
tont sera dans Ie plus grand désordre — je présume que je les battrai — que 
j'en tnerai beaucoup — ferai beaucoup de prisonniers — puis'le désordre 
s'emparera de Londres — ^ il y a beaucoup de canaille — Ie pillage les allumera — 
puls on criera h la trahison; nn armee battue n'a jamais tort, on en vent au 
chef. On ne se fait pas d^dée d'une grande armee en déroute; Ie nombre 
augmente Ie désordre. La magistrature m'appellera pour obvier auz désurdres — 
cela se fait toujour comme cela — je l'ai vu toujours — au Caire c'était la 
même chose. Après une défaite, après la gloire perdue Thomme commence a 
penser a sa vie, a ses femmes et enfans, k ses possessions. 

Quelles sont les classes d'bommes a qui on pourrait parier en pareille 
circonstance? Les aldermen qui sont*iIs? Quelle est leur politique? Lapopulace 
de Londres quel esprit a-t-elle? Pourrait-on former en Angleterre une régence 
intermediaire? Quels hommes fallait-il employer? Francis Burdett? ') Ya-t-il 
dans ce pays-l& un parti qui aimerait a changer Tordre de choses actuel? 

Le gouvernement anglais a-t-il eu dès Ie commencemeut une idéé de 
rompre la paix? Lord Whitworth — comment est-il vu? Je suis convaincu 
qu'il a joué un róle faux ici. 

Oh! il a joué un róle d'intriguant ici, assez fin même, employant tres 
adroitement des moyens tres astucieusement calculés, faisant par mille détours 
parvenir a mol des idees qu*il voulait me duggérer, tantöt ofifraut des sommes 
immenses pour corrompre, 12 a 15 millions, tantót me faisant suggérer Tidée 
que PAngleterre était disposée de me seconder dans un projet de perpctuer 
le pouvoir dans ma familie. Puis il n*est pas véridique : il a dénaturé sous bien 
de rapports la conférence que j'ai eue avec lui, et qui a été promulguée dans 
les pièces exhibées au parlement — nous étions exactenient assis comme nous 
voici — il était la oü vous êtes, la, exactement la. J'avais les plus loyales 
intentions; j'ai commence la conversation par lui dire: Mylord, la niarche des 
choses entre les deux pays n*est pas bonne, Taigreur augmente a vue d*Q?il 
sans que de part ni d'autre on s'en doute peut-être. Je vois que cela nous 
entraine a la guerre peut-être sans le vouloir. Puis il est vrai , je lui ai parlé 
sur le ton toujours indecent de leurs papiers publics. Mais il a reudu tout 
cela, sans mentir tout a fait ou en tout, dans un esprit tout difPérent. Puis 
je n'ai jamais dit que j'aurais pu ou voulu prendre 1'Egypte. Voici ce que je 
lui ai dit: si tandis que vous aviez, contre le traite, 3 ou 4000 hommes a 
Alexandrie, j'avais y envoyé 5 ou 6000 Fran9ais avec ordre pour en chasser 
les vötres, puisqu'ils y étaient contre le traite, toute PEurope aurait applaudi 
et aurait dit que j'aurais eu raison. Voila ce que j^ai dit. 

Que croyez-vous, si dans le moment j'écrivais au roi pour lui proposer 
la paix encore? — dans une lettre bien faite lui représenter les calamités dans 




1) Het bekende radicale parlementslid in Engeland; voorstander van het algemeen 
stemrecht en éénjarige parlementen. 
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Ia perspective — 1'interêt de TEurope — Ia gaerre sans véritable objet — Ia grande 
responsabilité, enfin quelque chose de ce genre, tom'ours bien calcnlé pour la 
delicatesse et pour 1'honneur national? Qael effet présumez-vous que cela 
aurait? Gela les rendrait-il plus fiers? Le prendraient-ils pour de la erainte? 
Qu'en pensez-Yous? 

Pour quel homme me prennent les Anglais? Pour an homme cruel? un 
homme féroce? Ah! tant mieuz — je vous demande cela parce que s'ils pensaient 
qu'après une bataille gagnée je yiendrais a Londres tner leurs femmes et 
enfans, cela les rendrait désespérés — mais quand ils ne me croyent pas si 
méchant, ils se résigneront plus facilement. 

Que deviendra TEurope quand TAngleterre sera conquise? Les puissances 
devraient vouloir finir Ia lutte — leur intérêt devrait le leur dicter, mais ce sont 
les plus grands imbéciles du monde. C'est de la dernière imbécilité! Pour 
moi , je ne veux pas rester en Angleterre , je ne veux pas en faire Ia conquête 
pour la garder — je diviserai les royaumes — I'Irlande doit être séparée — 
TEcosse aussi — alors on peut les laisser faire. 

On croit généralement que mon arrière-pensée est d'aller en Irlande? 
n'est-ce pas — n*est-ce pas? On croit que je ferai faire cette expédition pour 
rirlande — de chez vous et de Brest. 

Les Anglais se sont plus a imaginer que je voulais encore faire une 
expédition pour TEgypte — ils sont bien fous. Ma foi , cette expédition a plntót 
éte un roman que toute autre chose , une espèce de croisade chevaleresque — ma 
gloire m'était dans ce tems incommode a Paris; je cherchais a me procurer 
une expédition extraordinaire plutót interessante pour I'humanité que pour 
la France — presque une expédition pour la terre sainte. 

Je crois que si je n'avais pas été trop libéral après le message du 8 mars, 
que j*aurais pu conserver la paix. J'aurais dü leur montrer tout de suite les dents. 
Je crus Yoir qu'en raison de ma facilité leurs prétensions devenaient plus fortes. 

47L SCHIMMELPENNINOK AAN VAN DER GOES, 3 Nov. 1803 *). 

Het komt m\j in 't algemeen voor, dat, naarmate het t^dstip 

der groote onderneming tegen Engeland of tegen Ierland schijnt te naderen, 
men in diezelfde mate meer zwarigheid in die onderneming en minder waar- 
schijnlijkheid aan de reussite daarvan ontdekt. 

Voor eenige maanden , voor zooverre ik toen op eene distantie heb kunnen 
merken, scheen de algemeeue kreet hier te z\jn , dat de onderneming weliswaar 
stout was, dat dezelve veel menschen zou kosten, maar dat ook de reussite 
zeker was. Ik kan niet merken dat dit tegenwoordig het geval is. Ik voor mj 
heb er een zwaar hoofd over. De Eerste Consul intusschen spreekt op een 
toon van deze onderneming alsof h\j onveranderlijk gedecideerd is om dezelve 
te beproeven, en wel bepaaldelijk op Engeland. Als men Ierland noemt, heb 
ik dikwijls opgemerkt dat h\j driftig antwoordt: »non, c'est a Londres, a 
Londres oü nous devons aller et finir." Intusschen vermeerdert deze houding 
mijn vermoeden, dat, ingevalle er iets zakel\jks ondernomen wordt, zulks niet 
Engeland, maar Ierland ten doel zal hebben 

De Eerste Consul bl\jft alles, in dien eigen geest, met diezelfde energie 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Gonfidentieele dépêche. 
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en met verpletteringf van alles wat zich tegen zijneyues kant, dirigfeeren, welke 
de Staatscommissie te Brussel van nab\j in hem heeft kunnen ontdekken. 

In onderscheidene gesprekken, welke ik dezer dagen gelegenheid gehad 
heb met hem te houden , heb ik wel gemeend te kunnen opmerken eene teyre- 
denheid over de efforts, welke ons land aanwendt, en over de activiteit, welke 
aldaar gedeployeerd wordt. Maar ik bespeure, tot myn leedwezen, tevens, dat 
h\j de belooning daarvan altoos tot den vrede schijnt te willen a^journeeren.Hü 
professeert overal met veel accent, z\jn oogmerken om ons land weder gelukkig 
en groot te willen maken ; maar altoos voegt h\j er b\i , dat de tegenwoordige 
positie van zaken geene menagementen van hetgeen hü noemt kleine belangen 
gedoogt; dat de oorlog kort moet duren en dat daartoe buitengewone mesures, 
ongehoorde efforts en opofferingen noodig z(jn ; kortom het is en bl\jft tot nog 
toe hetzelfde systema, hetwelk ik altoos hier geobserveerd heb, namel^k: 
Frankrijk en deszelfs geallieerden z\jn nog in geen eigenl\jke civile en politieke 
positie; het is essentieel nog niets dan een loutere militaire positie, waarvan 
Frankrijk het groote militaire camp en de ongelukkige geallieerden (ons land 
in de eerste plaats) de voorposten uitmaken. Naar deze beschouwing worden 
alle objecten bü hem gedecideerd, en dat zal niet door remonstrantiën en 
discussiën, maar door evenementen en omstandigheden moeten veranderen. 

De Eerste Consul schijnt dezer dagen zeer door familieonaangenaamheden 
getroffen te zjjn geweest. Z\jn broeder Lucien (zoo men verzekert) heeft zich 
ten huwelvjk begeven met een vrouw, aan welke de Eerste Consul ongaarne 
den naam van zuster geeft. Dit evenement sch\jnt in de familie Bonaparte 
dezer dagen eene geweldige sensatie gemaakt te hebben 

472. CANNEMAN AAN GOGEL, 7 Nov. 1803 '). 

Het is nog altoos de petitie die m\j bezig houdt, en waarvan de 

moeiten alleen opgewogen worden door de zorgen welke het totaal epuisement 
der kassen, de opeenstapeling van ontzettende daagljjksche uitgaven, en de 
schandelijke opbrengst der 2 percents belasting veroorzaken. Dit laatste vooral 
heeft m\j veel geoccupeerd; een vergelijk tusschen de fumissementen in de 
!• en 2^ term\jn der 8 jarige hefi^g en deze 1^ term\jn der 2 percents heeft een 
resultaat opgeleverd dat revoltant is. Zaterdagavond is daarover in onze 
Raadkamer besoigne gehouden met de finantieele sectie uit het Bewind. 

In dat besoigne is besloten tot het onverwijld voordragen aan de wet- 
geving van maatregelen ter verbetering van de opbrengst der 2^ termen , be- 
staande P. in het dadelijk vergen van den eed bü die 2^ termijn, met order 
tot gijzeling en sequestratie van dengene en z\jnen boedel die weerspannig 
is. Dit laatste ') wordt in de departementen aangevuurd door voorname lieden , 
groote heeren, Departementale Ed. Mog. bestuurders enz., en wel met het 
perfide oogmerk om daardoor het groote but waaraan hier sedert lang ge- 
arbeid wordt, naaml\jk het réèntroduceeren (schrik niet! maar neen! g\j hebt 
het zelf b\j voorgevoel in 1801 al geprognosticeerd) hetréintroduceermderquotesj 
zeg ik, te bespoedigen; dit moest aanvangen met elk departement z\jn aandeel 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Wederepannigheid nl. 
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Mj repartitie toe té w\jzen in de extraordinaire behoeften of liever in het 
deficit van 1804, want ik gis op goede gronden dat de gewone begrooting 
9 a 10 millioen de vaste inkomsten excedeeren zal! en die repartitie zou tot 
basis hebben, let wel, de extraordinaire quotes vóór de amalgame aanwezig! 
en dan konden de Departementale Staten ieder in den hare zorgen dat het 
geld er kwam. Dit waarlijk wel doordachte, voor de arme Hollanders en voor 
de agoniseerende Republiek (indien nog een c^jnsbare provincie van de dingster 
naar's werelds oppermacht een Republiek mag heeten!) doodel^jke plan is 
intusschen voor 't oogenblik gepostponeerd , en wordt nu verbrouwen en ver- 
bakken in een ander ding, te weten, een plan van quotisatie naar zekere 
uiterlüke kenteekenen n. b. van een ieders bezittingen O, te effectueeren n. b. in 
de departementen , echter de hoofdtrekken door het Nationaal Bestuur a priori 
te fixeeren. Dit laatste project tracht men alom smakelijk te maken door een 
éblouissant tafereel op te hangen van de meerdere egaliteit die er dan geob- 
serveerd kan worden, en die nu geheel en al niet bestaat. Dit laatste is in 
facto onwaar, want de proportie tusschen de fumissementen in de respective 
districten, zoo nauwkeurig mogelijk nagegaan, bl\jffc tot hiertoe dezelfde, 
ofschoon het verloop derheffingen,deels door verarming deels door toenemenden 
onwil, palpabel is. 

Dit project is tot hiertoe niet in scriptis b\j het Bewind gedeveloppeerd ; 
maar het zal eerlang verschenen, en dan ook in Raads handen komen; ik deel 
het u dan mede en raadpleeg u confidentieel wat te zeggen , wat te doen , om 
het te bouleverseeren. Ik heb tot hiertoe met succes gemanoeuvreerd om b\j 
Holland de matadors op te zetten en hun den angel te doen bemerken die 
onder het gras schuilt, zoo zelfs dat men m\j begint te vreezen en te haten 
h peu pria zooals men u gevreesd en gehaat heeft! Men heefb m\j door de 
tweede hand trachten te winnen, neer te zetten, tot bedaarde afwachting en 
dan tot onpartijdige beoordeeling van het plan uitgenoodigd , en dit laatste zal 
ik dan ook doen 

473. VERHUBLL AAN 8CHIMMELPENNINCK, 8 Nov. 1803 «). 

Gisteren heb ik de eer gehad b\j den Eersten Consul te dineeren , 

welke zijn hoofdkwartier een klein uurtje van hier heeft, en ben daarvan 
teruggekeerd ten hoogste vergenoegd en vol admiratie over de gepaste en 
magnifique wyze, waarop Hoogstdezelve het groote werk envisageert. Thans 
beloof ik m^j meer dan ooit een gewenscht succes. Z\jn tegenwoordigheid 
inspireert vertrouwen en geeft leven aan alles (dat ik geloove hier benoodigd 
te z\jn). Het militaire is zeer opgewonden, en hun illustre chef , die het groote 
talent bezit om in alle dassen neder te kunnen dalen, voert dien geest tot 
den hoogsten top, door een minzame aanspraak, zorgen voor hun goed onder- 
hond en soins voor de zieken 


1) „Slen is *t in 't Bewind over verandering in de heffing (die zeer weinig opbrengt) 
niet eens. Men wil personeel gaan quotiseeren, en daarin is veel goeds. Maar hoe kan en zal 
men kooplieden quotiseeren? En waar zal men in de koopstedeu ordentelijke lieden vinden tot 
dit werk? Weet gij voor deze kwalen remediên?" (van Stralen aan Schimmel penniuck , 29 Oct. 
1803; archief-Schimmelpenninck). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Boulogne. 

iT. 80* 
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474. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK, 9 Nov. 1803 «)• 

De finantiën van het land maken het onderwerp nit waarmede 

men zich hier het meeste bezig houdt. Het eerste kwartaal van de loopende 
heiSng yan 2 % heeft nauwelgks de helft opgebracht van hetgeen men 
verwachten kon. Daar is thans een plan om te quotiseeren dat ook aan 
zwarigheden onderworpen is, doch voorzeker geld zal leveren. Tegen de 
emigratie is reeds iets in de wereld . .«^ . . 

B\jleveld zal accepteeren, niettegenstaande dat Sémonville alle onder- 
handsehe ressorts laat spelen om het te prevenieeren. Ik kan en wil m\j daar 
niet mede bemoeien, en begrijp ^^^ indien het Fransche gouvernement er 
eenigen pr\js op stelde, men u daarover wel een enkel woord zou hebben 
gezegd. 

Over het reglement ^) is het Bewind vr\j wel tevreden, en naar mijn 
inzien met recht 

Ik had haast vergeten dat Sémonville nog niets betrekkelijk kaas ontvangen 
heeft. Volgens zijn zeggen verlangt hij sterk naar liberale instructiên op dat 
stuk. Alle mogendheden zijn gewoon zekere quantiteit kaas bü ons te nemen, 
en dus krijg ^^ dagelijks doleances over de strengheid der wet 


475. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK, 11 Nov. 1803 »). 

üit de couranten zult gij zien de mesures die genomen ziJn om 

de loopende helling kracht bij te zetten. Ik vreeze dat er vele valsche eeden 
geschieden zullen; men spreekt daarover op eene zeer luchtige wy'ze, en dit 
toont, tot mijn leedwezen, dat de natie zich demoraliseert. 

Sémonville beweegt zich nog, onder de hand, met ijver tegen Bijleveld: 
ik persisteere met mij daar niet mede te bemoeien; ik had de zaak wel anders 
gewenscht, doch daar was drift bij 't werk en men luisterde naar geen rede. 


476. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINOK, 17 Nov. 1803 *). 

Op het oogenblik ontving ik de importante commissie van den Eersten 
Consul waarmede Hoogstdezelve miJ wel wil vereeren. Verre boven mijne 
verdiensten om het commandement en chef over de flottille in Vlissingen op 
mij te nemen en alles tot de naderende executie der expeditie te bereiden en 
te dien opzichte direct met Hoogstdezelve te handelen. 

De confiance welke de illustre chef in mij stelt, vereert mij ten hoogste. 
Ik hoop dat ons gouvernement deze distinctie in geen verkeerd licht zal 
beschouwen, en men mi^ justice zal doen van te gelooven, dat mij niets in 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Vgl. hiervóór, n-, 466. 

3) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. — Vgl. n*. 50. 

4) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Boulogne. 
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de wereld dierbaarder is dan mijn vaderland wel te dienen, hetwelk ik geloof 
dat nimmer beter kan geconstateerd worden dan met alle kracht te werken 
aan de nitvoering der groote kr\jgsoperatie welke de beide Republieken naar 
hunne beider vermogens moeten dragen en gezamel\jk helpen uitvoeren. 

Dezen nacht vertrek ik over Calais langs de kust naar Zeeland en zal m\j 
van daar met den meesten spoed naar den Haag begeven 

477. VERHÜELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 20 Nov. 1803 ^). 

Heden dezen middag beu ik in Ylissingen aangekomen. Vermoeid en 
bijna ongesteld van verdriet zooals ik de zaken vinde , heb ik echter van m\jn 
plicht geacht een courier aan den Eersten Consul af te vaardigen , om Hf ogst- 
denzelve den staat der zaken bier te kennen te geven. Ik heb deze gelegen- 
heid niet willen laten voorbijgaan om UHEG. mede au fait te stellen. 

UHEG. verbeelde zich dat na alle gunstige berichten, welke wy telkeus 
over onze armade ontvangen hebbeu , er nog geen een vaartuig dan 't geen op 
deze werf is gebouwd , hier is. 

De Eerste Consul heeft m\j met de bijzondere destinctie vereerd om m\j 
commandant en chef der flottille te benoemen , welke hü geloofde dat grooteu- 
deels reeds hier was, maar er bevindt zich niets dan de onnoozele veertien 
ponen hier gebouwd. 

Ik zal in allerijl naar den Haag toe reizen en aan 't gouvernement het 
groote belang voorstellen, 't welk de Eerste Consul aan onze medewerking 
hecht, en zoo men hier niet naar luisteren wil, zal ik m\jn retraite vragen en 
betreuren 't lot van myn vaderland. Uwe verhevene verdiensten zullen in dit 
geval kunnen iutercedeeren, waardste ambassadeur, om den Eersten Consul te 
doen begrijpen dat het retardement uit geen kwade geneigdheid, maar uit de 
orde van zaken biJ ons voortvloeiende is 

478. VAN STRALEN AAN SCHIMMELPENNINCK, 21 Nov. 1803 «). 

Ik heb, zeer geachte neef, h\j m\jn vorigen in 't generaal een treurig, 
doch waarachtig tafereel gegeven van de b\j den dag zinkende financiën van 
dit land. Begaande cijfers komen uit het echt canaal van den biJ u zoowel 
als bij mij bekenden braven man *). Gij kunt daar volkomen op aan. Maak 
hiervan het gebruik 't geen gij wilt. Doe het met éclat, doe het zooals het nog 
niet gedaan is, en dat men zy'n oogen toch niet sluite voor het helderst licht ; 
dat men den Eersten Consul toch niet bedriege of hem doe staat maken op 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Ylissingen. 

2) Bij van Akerlaken, Hendrik van Stralen ^ bl. 148; de tabellen aldaar, bl. 144 (het eeu 
en ander naar van Stralen's archieO* ^^ stukken werden bezorgd door van der Goes. , Gister 
heb ik voor het eerst van myn leven eene conversatie gehad met den heer van Stralen; hij 
schijnt mij een man van kunde met wien zeer wel te spreken en te handelen is. Dy de eerste 
bekwame gelegenheid zal ik u van zijnentwege zendeneenige stukken betrekkelgk onze financièn. 
Hij heeft zich getoond een admirateur en welmeenend vriend van u te zijn, waardoor hij mijn 
hart gestolen heeft" (van der Goes aan Schimmelpenninck, 22 Nov. 1803; particulier). 

3) Ganneman. 
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H geen men hem ook in deele niet kan prsesteeren Ik beken, het is 

minder moeilijk de kwaal op te geven, dan de remedie daar te stellen, doch 
het eerste is niettemin volstrekt noodig te kennen. Hiertoe wordt gvj nu bü 
dezen in staat gesteld, op eene zoo gedetailleerde w^jze en tevens in een zoo 

kort bestek, als ik niet geloof dat iemand [anders] in ons land kan weten 

De remedie kan in niets anders bestaan , dan in buiten- en binnenlandsche 
reductie. De daarstelling hiervan beveel ik aan uwen invloed. Ik wensch dat 
uw vermogen daartoe aan uwen goeden wil meer en meer evenredig moge 
worden ..... 

[By gevoegd de volgende vyf tabellen :] 

N^. 1 — Tableau van de sedert A^ 1788 tot 1798 in de provincie 
Holland door geforceerde heffingen gelichte penningen: 

A^ 1788 de 25* penning of 4 pet. van de bezittingen ƒ 53.350.000 

, 1793 de 2 maal 100* penning of 2 pet. , , , „ 19.325.000 

, 1795 zes ten honderd » . » . 50.390.000 

. 1796 , . . , . . . 44.720.000 

, 1797/8 de2maal80* penning of 2^8 pet. » , , , 16.760.000 

jf 0^ 2 — Tableau van de door het Nationaal Bestuur over de geheele 
Republiek uitgeschreven belastingen sedert 1797, zoo op de bezittingen als 
inkomsten: 

Op de bezittingen: 

Ao 1798/9 vöf ten honderd (rentegevend) ƒ 57.050.000 

N. B. de condemnatiën er niet onder begrepen. 

y, 1 800 drie ten honderd (rentegevend) , 32.575.000 

„ 1801 twee ten honderd (17 millioen rentegevend) . . . , 20.633.000 

y, 1802 ^/a ten honderd (don gratuit en duurt nog 7 jaren) „ 5.300.000 

„ 1803 Va « r, . n het 2« tot 8* jaar) . , 4.500.000 

„ 1803 twee ten honderd (don gratuit) 18.000000 

Op de inkomsten: 

A^ 1797 8 pet. (rentegevend) zonder de kosten *) van het 

onderzoek ƒ 7.170.000 

1798/9 10 pet. (don gratuit) , ^ , ^ » , 7.173.000 

1800 3 pet. (idem) duurt 25 jaren en is in 1801 en 

1802 telkens met 1 pet. geaugmenteerd . . . , 2.490.000 

1800 2, 4 en 7 pet. gradueel (don gratuit) „ 4.630.000 

1801 4 pet. 2« van de 25 jarige heffing (don gratuit) . „ 3.145.000 

1802 5 pet. 3« van de 25 jarige heffing idem . „ 3.940.000 

1802 2 pet. don gratuit duurt 8 jaren „ 1.580.000 

1803 5 pet. 40 van de 25 jarige heffing don gratuit . , 3.500.000 
1803 2 pet. 2<> van de 8 jarige heffing idem . „ 1.400.000 




1) By van Akerlaken verkeerdeiyk : „boeten". 
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NO. 3. — Capitaal: >) 


Schulden Holland tot 1796 ƒ 455.000.000 

Gewesten idem , 155.000000 

, Geueraliteit, O.- en W.-I. Compagniën, 

Admiraliteiten , last- en veilgeld , (be- 

halven de rescriptiën) « 150.000.000 «) 

Van 1796 tot 1798 , 100.000.000 

Van 1798 tot 1803 , 213.000.000 

« Rescriptiën resteerende „ 26.000.000 

N. B. Van deze recriptiën moeten ƒ3.000.000 in 1804 
worden afgelost, zijnde dit de laatste termijn 
der b\j de creatie jaarl\jks losbaar gestelde; 
de overige ƒ 23.000.000 maken uit het actueel 
kapitaal der rescriptiën na den vrede losbaar, 
z\jnde daarvan niet gedecorteerd de ƒ 12.000.000 
in de vrijwillige negotiatie van 1803 ge- 
employeerd, welke slechts als geconverteerd 
beschouwd worden. 
Lijfrenten , oO-jarige renten , etc. ; gecalculeerd . . ^ 27.000.000 

Totaal . . . ƒ1.126.000.000 


N^. 4. — Presumtive staat der behoeften van de Bataafsche Republiek 

over den jare !804: 

gewoon buitengewoon 

1* Summe. Algemeen Bestuur ƒ 808.922 ƒ 255.600 

2* , Buitenl. Betrekkingen , 568.754 , 124.000 

3* , Defensie te Water „ 3.824.445 , 4.491.720 

4* , Defensie te Lande „ 6.668.866.2.11 . 12.398.621 

5* . Financiën ») , 28.760.000 . 4.955.000 

6« . Binnenl. Zaken , 283.900 . 85.300 

7* . Algemeene Waterstaat , 251.455.8 , 889.420 

8« , Aziatische Bezittingen » 2.738.230.6 

9* a Americaansche Bezittingen » 4.000.000 

10* , Levantsche Handel , 42.035 


ƒ 41.166.342.10.11 ƒ 29.979.926.70.11 *) 
, 41.166.342.10.11 

Totaal ... ƒ 71.146.268.18.06 


i) Deze tabel ontbreekt bij van Akerlaken. Ik voeg haar by naar archief-Schimraelpenninck. 

2) Totaal der schulden tot en met 1795 dus 760 millioen. 

3) „Dit is nog niet precies op te maken, doch is daaronder niet begrepen de negotiatie 
en loterg van a*. 1803, waartegen de 10^^ verhooging [op de verponding] ook niet in computatie 
wordt gebracht" (noot van Canneman). — Vgl. de noot by Canneman's brief aan Gogel van 
11 Dec. 1803. 

4) De stuivers en penningen komen niet uit. 
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N*^. 5. — Interessen : 

Oude Staatsscliulden : 
Ordinaris interessen en lijfrenten 
Interessen van schulden en lasten van de coloniën in Zuid-America 

Nieuwe schulden. 

ƒ G.000.000. Heffing 1798, 1799 a SV^ pet. 

. 32.333.333. , 1800 a SVg , 

, 17.000.000. , 1801 a 3^/2 , 

. 18.000.000. Vrijw. Neg. Dom. 1801 a 4 pet. 

, 33.000.000. VriJw. Neg. 1802 a 5 

, 13.200.000. Loterij 1802 ^2^1^ « 

, 26.500.000. VriJw. Neg. 1803 a 3 

N.B. door dexe Negotiatie is gecreëerd 
eene nieuwe schuld van ƒ 39.805.000 
a 3 pet., doch wordt alhier alleeu ge- 
nomen dat gedeelte waaruit een nieuw 
bezwaar gesproten is, z\jnde het 
overige gedeelte slechts als geconver- 
teerde schuld aan te merken. 

, 13.200.000. Loterö 1803 a 2 W2 pct. . 330.000 



f 26.293.000 

2aid-America 

, 107.000 


ƒ 26.400.000 

1 

ƒ 2.100.000 


, 970.000 


, 595.000 


, 720.000 


, 1.650.000 


, 330.000 


, 795.000 



ƒ 7.490.000 
ƒ 33.890.000 

479. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 23 Nov. 1803 '). 

Gisteravond klokke 10 uur arriveerde by ray, zeer onverwacht, de schout- 
bij-nacht Verhuell door den Eersten Consul uit Boulogne herwaarts gezonden 
met ample macht en instructie, om hetgeen w\j ons verbonden hebben voor 
de expeditie te leveren , bijeen te zamelen en te commandeeren en den Eersten 
Consul door onmiddellijke rapporten au courant te houden van den staat der 
zaken alhier te dezen opzichte. 

De heer Verhuell heeft hier gevonden de beste dispositiën om al wat 
mogelijk was bü te brengen, dat aan de intentiën van den Eersten Consul 
konde bevorderlijk ziJn. 

Het voornemen van voornoemden schout-bij-nacht is, om onverwijld z\jn 
eerste rapport over te zenden , en daarbij den staat van zaken naar waarheid te 
doen kennen , dan vermits er eenige onoverkomelijke zwarigheden zich opdoen 
in de uitoefening van een gedeelte der verlangens van den Eersten Consul, 
zullen die zwarigheden in dat rapport ook niet worden verzwegen, en dewijl 
het mogelijk is, dat de Eerste Consul u daarover hetzij direct of in direct onder- 
houde, is goedgevonden u bekend te maken met het rapport van Verhuell, 
doch alleen tot uwe particuliere informatie en om u ca^su quo in staat te stellen 
onze belanden in dezen voor te staan. 

De afspraak is, dat de heer Verhuell mij dat stuk zal toezenden, zoodra 
hij daarmede gereed is, en dan laat ik den courier onverwijld vertrekken 


1) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. 
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480. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 2^ Nov. 1803, 

.klokke 9 uren" O- 

Ik was naar Yerliuell gegaan om van hem te ontvangen de informatiën 
in m\jne nevensgaande ^) gemeld. Ik heb den man gevonden werkende met de 
koorts op 't l\jf en in de grootste agitatie. Doctor Mirandolle kwam in , terwyl 
ik daar was en beval hem ernstig alle werk te staken en dadelyk in 't bed te 
gaan. Van dezelfde opinie zgnde, heb ik aangenomen u te verzoeken om met 
den meesten spoed den Eersten Consul hiervan te prevenieeren , en hem de 
verzekering te geven, dat de schout-by-nacht geen oogenblik zal verzuimen 
hem van alles behoorlek rapport te doen, wanneer hü zich in staat zal bevinden 
om te werken , hetgeen zeer mogelijk morgen of overmorgen wezen zal. Mirandolle 
was van gedachten dat 24 uren rust en z\jn recept zekere beterschap zouden 
opleveren; ik^'wensche zulks van ganscher harte. De groote boodschap van 
dezen courier is dus om den Eersten Consul kennisse te doen dragen van de 
ziekte van Verhuell, en daardoor het achterblijven van zijn rapport. 

481. GESPREK VAN SCHIMMELPENNINCK MET DEN EERSTEN 

CONSUL, 24 Nov. 1803 «). 

B. Bonsoir, M. Schimmelpenninck , comment vous portez-vous? 

S, Parfaitement bien, premier Consul, et vous paraissez aussi avoir 
rapporte une belle santé après votre course a Boulogne. 

B. Le mouvement me fait du bien. Et madame Schimmelpenninek? oü 
reste-t-elle donc ? elle vous laisse longtems seul — (lachend :) êtes-vous brouillés 
ensemble? 

S^ Pas autant que vous Tétes avec le Roi d'Angleterre; la pais est assez 
solide entre ma*femme et moi. 

B. Tant mieux. Je sais que vous faites bon ménage ensemble; j'aime 
les heurenx ménages. 

S. Nous tachons de nous en tenir a nos moeurs bataves a eet égard. 

B, Vous faites tres bien (hierop ging hij zitten). Asseyez-vous , M. 
Schimmelpenninek; je voudrais un pen parier avec vous de nos affaires. Vous 
savez que j'ai envoyé l'amiral Verhuell en Hollande. Je Tai chargé du comman- 
dement de la flottille a Flessingue. Je viens de recevoir de lui un rapport: 
il n'a presque rien trouvé a Flessingue, quatorze chaloupes canonnières — a 
Rotterdam je crois soixante — par ei par la quelques-unes — mais il s'en faut 
beaucoup qu'il y ait apparence que le nombre soit complet dans le délai stipulé. 
Vous rappelez-vous le traite? Tout doit être complet au mois de décembre. 

8, Oui , je connais les stipulations du traite. 

B, Eh bien! je ne suis aucunement rassuré que tout sera pret; j'avais 
beaucoup compté sur votre exactitude dans 1'exécution des engagemens pris. 

fi^. '^ Nous méritons tout a fait cette opinion favorable , nous sommes fidèles 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 

2) Ons voorgaande nummer. 

3) Archief-Schimmel penninck. — Opteekening van Schimmelpenninek. — Vertaald hij 
G. Schimmelpenninek II, 48. 
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aux traites; il n'y a rien que l'impossibilité absolne qni nous poorrait faire 
retarder et ce retard nous affligerait plus que vous. 

B, Il serait facheuz, je vous Tavoue, que cela arrivait. Cela dérangerait 
mes combinaisons. Votre gourernement en serait responsable. 

S. Comme, par suite du traite, Ie contre-amiral Verhuell a étéparfcicu- 
lièrement chargé des objets militaires qui en résultent, cette mission, et sa 
présence ici, m^ont naturellement dispensé de suivre les détails de ces objets, 
mais j'en sais cependant assez pour me convaincre que chez nous tout est 
animé d*un vrai désir de vous contenter, qu'il se fait tout ce qui dépend du 
zèlo et de la bonne volonté. Nous connaissons tres bien Timportance de déployer 
tous les efforts que nos moyens rendent praticables. En un mot notre gouver- 
nement est déterminé de faire tout ce qui est possiblef mais c'est aussi la 
oü se trouvent les bomes de ses devoirs et de sa responsabilité. Dn'existepas 
d'obligation au dela du possible. 

B, Mais il faillait penser a cela au moment qu*on traite — pourquoi 
promettre ce qu'on pretend ne pouvoir pas exécuter? 

S, Je vous prie de me dispenser de répondre a cette observation. 

B. Du tout — je ne vous en dispense pas ; pourquoi vous en dispenserais-je ? 

S, Je ne croyais pas, premier Consul, que vous étiez sérieux quand 
vous me faisiez cette question; mais puisque vous désirez une réponse de ma 
part, vous me permettrez de vous observer, que vous êtes trop généreux et 
trop magnanime pour que vous pourriez vouloir oublier la position relative 
oü se trouvaient les parties contractantes au moment oü Ie traite, dont vous 
réclamez Texécution littérale, fut négocié; je dirai seulement que les parties 
contractantes ne se trouvaient pas en mesure egale; pour bien négoeier, il est 
fort heureux de pouvoir faire valoir les argumens, et après les argnmens une 
volonté pour les appuyer. Tous ces avantages étaient de votre cdté. Nos 
négociateurs n'étaient pas tout a fait dans Ie même cas (hier bespeurde de 
ambassadeur een oogenblikkel\jken glimlach in 't wezen van den eersten Consul , 
die echter dadelijk weer een ernstige plooi aannam). Nous n'avions pas une 
armee batave sur territoire fran9ais; cela donne beaucoup de poids aux 
argumens d'un négociateur. 

B. (op ernstigen toon). Je u'ai pas eu intention de me pré valoir de ma 
position. J'ai cru les arrangemens équitables. 

S. Permettez-moi de vous assurer qu'ils ne Ie sont pas; qu'ils nous 
imposent des obligations qui surpassent nos moyens. Nous sommes épuisés: 
nos ressources n'existent plus. 

B. Comment épuisés? Il y a abondance d*argent a Amsterdam; ils en 
ont assez pour verser dans Ie dernier emprunt américain ^). 

S. Cela ne prouve pas du tout qu'il y a abondance d'argent ; mais cela prouve 
que Ie peu d'argent qui y est ne trouve pas d'emploi par la nullité des affaires 
de commerce. Cela tient a la même cause qui fait que Fescompte des lettres de 
change est tres bas. Tout cela ne prouve qu'une stagnation dans les affaires. 

B, Oh, c'est vrai. Cette observation est juste. Mais revenons a notre 


1) Waarschijnlijk bedoelende de geldleening hy Hope & Co. op de Amerlcaansche schulden 
uit de cessie van Louisiana spruitende" (noot van Schimmelpenninck). — Vgl. Correspondance de 
Napoléon , IX , 342. Op de G4 millioen francs door Amerika te betalen schoot Hope er 52 voor. 


477 

objei Je désire que voas ezpédiez un courrier pour rendre compte de notre 
conTersation ; faites sentir a votre gouvernement Timportance et Turgence du 
cas. Qu'on vous dise enfin ce qu*ils pensent faire, et a quoi je pourrai m'attendre. 

& Ce courrier partira demain, premier Oondul. 

B. Il y a encore un objet dont je vonlais vous parier. Vous savez que 
votre gouvernement, auz termes du traite, doit me livrer un certain nombre 
de chaloupes canonnières, peniches, et cetera. Eh bien; ou veut ezpliqnercet 
article de maniere quon ne livrera que ces batimens en nature, sans les 
équiper. On veut m'en donner la propriéte. Je vous avoue que je n'ai jamais 
attaché cette signification-la a cette stipulation. J'ai entendu: comtraction et 
équipement d la charge efet70<rer^/)tifr2i9ue,maisaussi comme armementauziliaire, 
comme propriéte batave — destinée a porter pavillon batave. 

S. Je connais parfaitement Tarticle dont vous parlez, premier Consul; 
il me parait évident que l'ezplication que Ie gouvernement batave y attaché, 
est celle qni s'y trouve consignée par Ie tezte. Mais ce ne sont pas des 
chicanes, ni des subtilités dont nous voudrions nous servir pour nous dispenser 
d'uüe chose a laquelie vous paraissez attacher de l'importance — mais c'est dans 
Ie fait rimpossibilité dans Tezécution. Les moyens nous manquent. Je vous 
prie de ne pas considérer ce que je vous dis comme une finesse diplomatique : 
notre épuisement est total; mon devoir m^oblige a ne vous rien cacher. Nous 
sommes sur Ie précipice; vous aurez Ie chagrin de nous voir succomber 
financiellement. Nous nous sommes mines avec ordre, systématiquement. Cela 
même a retardé la chute, mais cela ne la rend pas moins inévitable. 

B, (overluid lachende). Elle est nouvelle cette phrase — comment dites-vous 
miner systématiquement f Tidée est neuve. 

S. Oui premier Consul , systématiquement ; nous nous minons avec ordre. 

482. SCfflMMELPBNNINCK AAN VAN DER GOES, 25 Nov. 1803 ^). 

Ik ezpedieer u dezen courier op ezpresse begeerte van den Eersten Consul , 
met wien ik gisterenavond in z^jn cabinet eene zeer ampele conferentie gehad 
heb, waartoe h\j m\j door den minister Talleyrand had uitgenoodigd. 

De Eerste Consul opende dadelijk het gesprek met my te kennen te 
geven, dat h\j geïnformeerd was dat het getal canon neerbooten en plat boomde 
vaartuigen, tot welker levering de Bataafsche Republiek zich b\j het tractaat 
van 25 Juni 1803 verbonden had, op verre na niet gereed was, en dat hij 
voorzag, dat zonder eene verdubbeling van eflforts , men in gebreke zoude blijven 
in de vervulling van het gecontracteerde engagement; dat eene eventueele 
teleurstelling van dien aard , op het tijdstip waarop het moment der realiseering 
der groote ezpeditie tegen den vijand met snelle schreden naderde, eene zeer 
ontrustende misrekening in z\jne militaire combinatiên en in het ensemble der 
operatiën zoude veroorzaken; dat h\j« kennende de accuratesse aan onze natie 
en aan ons gouvernement eigen in het vervullen van genomen engagementen, 
zich volkomen in zyne berekeningen op de punctueele prsestatie van het beloofde 
verlaten had , en dat hy ook nog niets anders verwachtte. Hy sprak van tyd 


3) R. A., Buitenl. Zaken 216. 
IV. 81 
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tot tyd op een veelbeteekenenden toon, schoon altoos met een zeer bedaard 
en minzaam accent, van het fachense yan eene eventueele teleurateliing en 
yan de responsabiliteit , welke zalks inyolveeren zoude. Hij verzocht mü om dit, 
uit z\jn naam , op de alleryriendelvjkste , doch tevens allerpressantste w\jze het 
Bataafsch gouvernement te doen gevoelen , en in den naam der gemeeue belangen 
der beide landen, en vooral in den naam van het bizonder belang van ons 
vaderland, waaraan hü verklaarde geattacheerd te z^jn en welks geluk en roem 
h\j wezenlijk bedoelde, aan te dringen. 

Yervolgens sprak de Eerste Consul met een bizonderen ernst over de 
meening van het gestipuleerde bü § 2 van het 3^ artikel van het gementioneerd 
tractaat. H^j verklaarde te goeder trouw bü het contracteeren van dat artikel 
begrepen te hebben, dat het de wederz\jdsche intentie was dat de Bataafsche 
Republiek zich niet slechts met den aanbouw, maar ook met het équipement 
der bg de gemelde § 2 van art. 3 gementioneerde canonneerbooten enz. zoude 
belasten. Van den anderen kant (liet hjj er op volgen) verklaar ik even open- 
hartige dat ik nooit begrepen heb dat de Bataafsche Republiek die vaartuigen 
als een eigendom aan Frankrijk zoude leveren; integendeel ik heb begrepen, 
dat alle die vaartuigen zouden zyn en blyven Bataafsch eigendom, dat ze 
Bataafsche vlag zouden voeren, met een woord dat het eene Bataafsche 
flottille zoude z\jn, welke, als eene bondgenootschappelijke macht, tegen den 
gemeenen vijand zoude medewerken; en ik declareer plechtig, zeide h\j, dat, 
ingevalle het Bataafsche gouvernement het artikel in dien zin wil aannemen, 
ik mü nooit den eigendom van een enkel dier vaartuigen zal aanmatigen. Hü 
appnyeerde vervolgens zeer sterk en zeer lang op de meer honorabele houding 
voor ons land om het artikel in dien zin op te vatten en te ezecuteeren; hy 
hoopte, dat men dit voelen zoude, en verzekerde, dat men zich zulks nooit 
beklagen zoude. 

Ziedaar, in substantie, en zooveel woordeI\jk als m\jn geheugen toelaat, 
het zakel\jke van 's Consuls voordracht; il£ antwoordde hem dat ik, door de 
zending van den vice-admiraal Verhuell , die bgzonder met de militaire objecten 
was gechargeerd, natuurlek geheel buiten de details van al wat daartoe 
betrekking had, was gebleven, en dus omtrent het precise van den geavan- 
ceerden staat der militaire preparatiën niet geïnformeerd was ; dat ik intusschen 
er zooveel in het algemeen van meende te weten, waaruit ik mg volkomen 
van den ijver, goeden wil en effbrts om het beloofde te volbrengen konde 
overtuigen ; dat ik mg ook direct vleien dorst , dat de Eerste Consul die zelfde 
overtuiging had; en, voegde ik er bg, niets hetgeen mogelijk is, zal ongedaan 
bleven; maar ook dat is de linie waarbg alles ophoudt. Het Bataafsch 
gouvernement (vervolgde ik) is zeer gedecideerd om zich buiten alle respon- 
sabiliteit vis-a-vis van de natie, en buiten alle gegronde reproches van zgnen 
geallieerde te houden, maar, ik herhale, alles houdt op als men de linie der 
physieke en moreele mogelgkheid wil overschrijden. De Eerste Consul zeide O 
dat hg de moeilijkheid van onze positie wel gevoelde, maar dat de oorlog, 
wel gevoerd wordende, maar zeer kort zoude zgn; hij begreep dat deze 
vermeerdering van uitgaven niet noemenswaardig was in tegenoverstelling der 
motieven welke het gouvernement daartoe moesten determineeren. Hg auctori- 




1) Het hier Tolgende, tot: „de cette lutte*', reeds bg G. Schimmelpeiminck , II, 55. 
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seerde ni\j om het Bataafsch gouvernement te verzekeren dat h\j hetzelve 
deze meerdere uitgaven op eene ruime w^ze zoude doen besparen door het 
zenden van een minder getal troepen in ons land dan dat waartoe het subsidie- 
tractaat hem recht gaf. Ik kwam telkens terug op de volstrekte noodzakelijk- 
heid om onze uitgaven te verminderen; op de onmogelijkheid om het gaande 
te honden; op de zekerheid dat w\j er onder zouden bezwgken. Votre pays 
(zeide de Consul hierop) u'aura jamais lieu de se plaindre des effoVts qu'il a 
faits dans cette lutte; vous pouvez en assurer votre (Gouvernement. 

Ik observeerde hem, dat ik vreesde dat w\j de worsteling niet zouden 
kunnen uithouden, en reeds vóór de eventueele goede uitkomst zouden 
bezwijken ; ik voegde er herhaaldelijk b^j : Vous aurez Ie chagrin , premier Consul , 
de nous voir succomber: vous dovez Ie craindre autant que nous: c'esfc mon 
devoir qui m'oblige i vous Ie prédire. H^ beantwoordde dit altoos met te 
zeggen: Je vous assure que la guerre ne sera pas longue, et que vous 
sortirez avec honneur et avec avantage de cette lutte. 

Over deze schijf lï^P ^^ui weder8z\jden de conversatie: ik voerde, in den 
loop derzelve, ook telkens aan de noodzakelijkheid om het ellendig overschot 
van onze bijkans verdwenen commercie van die menigvuldige entraves te 
bevrijden waaronder ze geheel moest bezwijken. HiJ verklaarde zich daartoe 
bereid voor zooverre zulks met zijn gedecideerd systema om den Engelschen 
handel te benadeelen overeen te brengen was. Ik zal order geven (zeide hij) 
dat men de interieure navigatie niet noodeloos belemmert door de schippers 
te willen verplichten om te wachten naar het terugkomen der manifesten van 
Parijs, over welk object ik eene note van u gelezen heb (dit was de note 
welke ik op den 21 November 11. gepresenteerd en waarvan ik u met mijne 
dépêche van den 21 November 11. (No* 23) de copie gezonden heb) ^). 

Ik nam vervolgens de gelegenheid waar om hem te insinueeren dat een 
raisonnabel en liberaal tractaat van commercie in ons land zeer veel pleizier 
zoude doen. Croyez-vous (hervatte hij) qu'on puisse en négocier un qui soit 
véritablement d'une utilité réciproque et qui ne sendt pas a notre desa vantage ? 
Ik antwoordde natuurlijk, dat ik daarvan volstrekt overtuigd was. Ik merkte 
zeer duidelijk, dat hij in lange na die overtuiging niet had , en dat hij overhelde 
tot de ongelukkige opinie dat een prohibitief systema aan Frankrijk convenieert 
Dit is althans het gezet systema van den minister Chaptal '). Na over dit onder- 
werp eenigen tijd gesproken te hebben, eindigde de Consul daarover met te 
zeggen: eh bien! parlez-en avez M. Talleyrand, je Ie veux bien pourvu que 
cela ne soit pas au détriment de notre commerce et de nos fabriques. 

Bjj het scheiden herhaalde hij zijn verlangen, dat ik het resultaat dezer 
conferentie met een extra-courier aan u zoude toezenden, en hij recommandeerde 
mü om al het gewicht daarvan te doen voelen; hij verzocht bepaaldelijk om 
op een spoedig antwoord te insteeren, waaruit hij op eene duidelijke en 
peremptoire wijze konde opmaken wat hij te wachten had , en waarop hij konde 
staat maken. Alle détails (zeide hiJ ten slotte) heb ik aan den vice-admiraal 
Verhaell opgegeven; die zal zeer omstandig mijne intentie en verlangen aan 


1) Nota van 20 Nov. tegen belemmeringen aan de Bataafscho scheepvaart op Antwerpen, 
Gent, Bruwel enz. in den weg gelegd. 

S) Minister van binnenlandsche laken. 
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uw gonvemement kuDiien developpeeren ; deze conferentie heb ik voornamelijk 
verlangd om a van het gewicht, hetwelk ik er in stelle, te overtuigen en om 
door Q de démarches van den heer Verhuell biJ uw goavernement te appuyeeren. 
Ik zie met verlangen het resultaat te gemoet. 

Dit nauwkeurig verslag dezer conferentie maakt het onnoodig om er iets 
b^ te voegen. Het Bewind zal al het gewicht en de urgentie der zaak pene- 
treeren, en ik ken deszelfs systema om in den veegen staat, waarin ons iand 
zich bevindt, alles te doen wat niet onmogel^k is. 

483. VAN DER GOES AAN SOfflMMELPENNINCK , 25 Nov. 1803 >). 

De heer Verhuell ligt nog in dezelfde koorts, waarmede ik hem eergisteren 
avond gelaten heb ; deze omstandigheid is in alle opzichten zeer facheus 

In geen cabinet schijnt men tot nog toe geloof te slaan aan de expeditie 
tegen Engeland, — de vrienden hebben zeker met Verhuell niet gesproken, 
want die man heeft de compleetste convictie èn van de onderneming èn van 
de reussite. 

Het uitbleven van het geratificeerd reglement kost ons duizenden , zooals 
m^ verzekerd wordt; dus hoop ik dat Regnault spoedig arri veeren zal. 

484. VAN DER GOES AAN SOfflMMELPENNINCK, 29 Nov. 1803 O- 

Mjjne ofiScieele ') is het resultaat van eene conferentie op gisteravond 
gehouden in den Raad van Indien, alwaar de zieke schout-bij-nacht Verhuell 
logeert, en waarvan wjj dezen morgen in het Staatsbewind hebben rapport 
gedaan. De penne van m\jn departement is in deze dépêche alleen copiïst 
geweest, doch de chef zeer actief. 

Tusschen ons gezegd sch\jnt m\j de brave Verhuell zoo niet ombrageus, 
ten minste zeer cauteleus ; en niets is naar mijn inzien noodzakelijker dan dat 
onze rapporten in deze tijden coïncideeren , dewijl anders met de beste intentiên 
de beste zaken zouden kunnen bedorven worden. 

Zaterdagavond heeft Verhuell een courier gezonden aan den Eersten 
Oonsul , doch niet voor gisteren avond heb ik kunnen zien wat h^j over den staat 
van zaken geschreven had; dit was zeer uoodig te weten om in de conferentie 
niets te bepalen, dat in contradictie kwam met z^jn brief. Gij kunt, mijn 
lieve vriend, stellig verzekeren, dat wij vol goeden wil en goede trouw zgn 

485. VAN DER GOES AAN SCHÏMMELPENNINCK , 4 Dec. 1803 »)• 

In vertrouwen en geheel onder ons moet ik u zeggen, dat het 

mij uit meer dan eene omstandigheid is toegeschenen , dat de Raad der Marine 
niet die vigilantie getoond heeft in de toebereidselen, die ik verwacht had. 
Men had de zwarigheden dadelijk onder het oog van 't Bewind moeten brengen; 
zulks is niet geschied. Bij het berekenen der kosten van executie van de 
conventie, is wel degelijk gerekend op de manschappen voor de vaartuigen; 


1) Archief-van der Goes. — Particuliere brief. 
S) Zie onze inleiding. 
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na legt men dat het onmogelijk is manschappen te leveren; waarom zulks niet 
eerder gezegd? en zoo met meer andere dingen. 

De Noord- Amerioaansche reclamatie ') wordt door n meesterlijk behandeld. 
fSémonville heeft daarover nog geene aanschrijving gekregen, maar wel een 
brief door Talleyraud geteekend, doch naar mijn gedachten niet uit zijn koker, 
om Sémonville attent te maken op onze aanhoudende commercie met Engeland. 
Sémonville zweert mg , dat hij over dat punt in geen twee maanden een enkel 
woord geschreven heeft. Ik heb hem niet ontveinsd, dat het mij evenwel 
voorkwam, dat die dépêche, die ik gelezen heb, van hier gedicteerd was; hiJ 
noemde Marivault Het is ongelukkig, dat men eeuwig met kleine canailleries 
te vechten heefb. 

486. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 6 Dec. 1803 «). 

De nota van Talleyrand bij uwe dépêches van den 2^ per extra courier 
overgezonden, heeft naar mijne opinie tot oorsprong hetgeen de schout-bij- 
nacht Yerhuell in stilte aan den Eersten Consul geschreven heeft. Ik zeg in 
stilte, want den dag dat hij een courier afzond was ik des middags klokke één 
uur bü hem, zonder te ontwaren, dat hij voornemens wus dienzelfden avond 
een courier af te zenden. Die achterhoudendheid kan schadelijk worden. Dat 
Yerhaell aan den Eersten Consul geschreven heeft, dat men hier verder 
gevorderd had kunnen zijn, is zeer mogelijk, want het is maar zoo; niet uit- 
hoofde van kwade wil, hiervan houde ik mij ten volle overtuigd, maar uit- 
hoofde van convictie, dat de expeditie, dit jaar althans, geen voortgang zoude 
hebben, waartoe de vredetaal, die de Fransche ambassadeur eenige weken 
geleden hield, mogelijk al gecontribueerd heeft. Ik ben over deze historie 
gansch niet op mijn gemak; mijn hoop is, lieve vriend, dat gij door uwe 
talenten en crediet alles zult kunnen redden 

487. CANNEMAN AAN GOGEL, 11 Dec. 1808 »). 

Het Bswind^ amoureus van de quotisatie, heefb met een hamerslag 

gezegd: «het tekort van 1804 zal op die wijze gevonden worden", en zonder 
ona te hooren, het u bekende voorstel ^) en ook dat van Hoogstraten (om als 
don gratuit, hefiSng Holland 1796, het tekort te vinden) gaaf verworpen. 
Aan de Departementale Besturen is reeds gevraagd hoe men ieder in den 
hare ƒ 100.000 zou repartitieeren over steden en dorpen. Ik ontken veel 
minder dan giJ de mogelijkheid eener tauxatie, maar het hangt van te veel 
menschen, van te veel zaken, van te veel omstandigheden af. Ik voorspel, dat 
de onvermijdelijke onbillijkheid dit plan boven alles zal gehaat maken 


i) Omtrent de kaas. 

2) Archief- van der Goes. — Particuliere brief. — Voor de nola van Talleyrand zie onze inleiding. 

3) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

4) „In groot geheim kan ik u zeggen, dat men bij ons geresolveerd is om, nonobstant 
de oppositie van Vos, voor te slaan een geforceerde negotiatie tegen 2Vs PC*-> *ot hypotheek 
hebbende: 1*. een 10^ verhooging op de verpondingen etc., half door eigenaar, half door 
brniker te betalen; 2*. de niet verhypotheceerde goederen van Breda" (Canneraan aan Gogel, 
4 Dec. 1803). 
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488. VERHUELL AAN SCHIMMBLPENNINCK , 13 Dec. 1803 »)• 

Eindelyk zgn mijn krachten weder zoo ver gevorderd, dat ik mö weder 
het sensibel genoegen kan geven zelf de pen op te vatten om mü met u te 
onderhouden. 

Naarmate ik in staat gesteld word om de zaken weder in persoon na 
te kunnen gaan en my niet meer blootelijk op de rapporten van anderen be- 
hoeve te verlaten, zoo ontwaar ik, dat al m^jn \jver, dat al mijn zèle om ons 
land van dienst te z\jn en den Eersten Consul, welke ik waarachtig overtuigd 
ben dat gunstige denkbeelden omtrent ons voedt, in deze heilzame geneigdheid 
door een krachtdadige medewerking in dezen oorlog en getrouwe uitoefening 
onzer verbintenissen te houden, geheel machteloos zal z^jn. 

Die autoriteiten waarvan ik alle ondersteuning, waarvan ik alle faciliteit 
in de uitoefening mijner missie moest ontvangen en welke tot heden toe niet 
nagelaten hebben, zie ik dat door een geest gedreven worden welke gansch 
niet quadreert met de m\jne. 

Van den beginne af aan , nadat ik uit m\jn ziekte komende even zooveel 
krachten had om ze te kunnen dicteeren, heb ik de zwarigheden welke mg 
voorgesteld z\jn , in de uitvoering van 't geen dat ik in name van den Eersten 
Consul vroeg met zooveel deelneming in den ongelukkigen staud daar zich het 
land in bevindt, voorgedragen, dat ik volkomen verzekerd ben dat geen onzer 
landgenooten dit met meer \jver had kunnen voorstaan. 

Volkomen berustende in de goede trouwe van hen waarvan ik de voor- 
stellingen ontvang, zoo zie ik echter nu dat ik m\j niet alleen teleurgesteld 
vind, maar dat ik de speelbal geworden zonde z^jn van een sinistere lang 
voorbereide samenweving van misdadige ontwerpen. 

Weet dan, m^n hooggeachte vriend! dat het stuk van het équipement der 
flottille , waarover ik zooveel woorden gewisseld en letters geschreven hebbe, ge- 
premediteerd als een zwarigheid is voorgedragen en men de geheele wereld in het 
denkbeeld heeft trachten te brengen alsof dit een geheel vreemde zaak was welke 
de Eerste Consul vroeg, terwijl de stukken onder mü berustende z\jn,datwel 
degelijk terstond na het sluiten der conventie dit mede onder de kosten der expe- 
ditie is gerekend en de summa van f 891.000 daartoe is bepaald, en f 675.000 voor 
het transport der paarden, 't welk men ook verkeerdelijk als een nieuwen eisch 
heeft voorgedragen. Het is op den staat der expeditie en dit lijdt geen tegen- 
spraak. Wanneer nu int\jds behoorlijk zorg was gedragen tot de aanwerving 
van die manschappen, wanneer intijds was zorg gedragen om de nodige vaar- 
tuigen te bezorgen, wanneer men op de werven datgeen gedaan had *t welk 
moest geschieden, namelijk te gelijk aan beide de soorten van vaartuigen te 
werken welke de Republiek moest leveren, zoo zouden wij thans in staat 
zijn om met fatsoen aan onze verbintenissen te voldoen; — nu maken wiJ een 
ellendig figuur, wij ontblooten onze kusten en wij verdienen 't ongenoegen 
van den Eersten Consul. Myn ziel is opgevuld met smart over dit laag en 
schandelijk bedrog, want anders is het niet. Wat buiten de sectie van de 
marine is heeft er geen deel aan en mogelijk zelfs alle de leden niet, maar 


1) Archief-Schim melpenninck. — Uit den Haag. 
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het bederf schuilt daar. Het diepe en heilig yertrouwen dat ik in de groot- 
moedigheid van uw edel karacter stelle heeft m|j dit er doen nederschrijven 
zooals het in m\jn hart ligt, zonder eenige bedenking te maken 

489. VERHUELL AAN SOHIMMELPENNINCK , 16 Dec. 1803 '). 

De verstandige en doorziende man welke u den wezentl^ken 

staat van ons verdorven finantiewezen gesappediteerd heeft, is wel zoo goed 
geweest m\j mede daaromtrent in te lichten , en ik betuig u , dat ik terugdeinsde 
toen ik dien ellendigen staat van nab\j gezien hebbe. Het jaar loopt ras ten 
einde en met veel zorgen zal het werk voorzeker nog een paar maanden in 
beweging bleven, maar alsdan moeten er efflcaciense middelen kunnen aange- 
wend worden of de machine ebranleert. 

Uwe superieure talenten, gedesinteresseerdheid, onpartijdigheid en ver- 
heven manier van denken en zien, mgn hooggeachte vriend, z^jn zonder 
vleierij in staat om het zinkend vaderland een reddende en weldadige hand 
te bieden , en ondersteund door den wil van den Eersten Consul , hetzelve uit 
z\jn drukkenden nood te helpen. De hoop welke ik steeds in den grond van 
m\jn hart koestere, dat de groote man welken ik tot in mijn ziel zoozeer hoog- 
schatte, en die menschelijkerwijze ons lot in handen heeft, ons wil behouden, 
verdrijft menig duister denkbeeld. Maar even zoozeer voer ik de overtuiging 
met mij mede, dat zoo deze oorlog door ons niet met de heiligste trouw ge- 
voerd wordt, en alle militaire operatiën met de levendigste energie worden 
ondersteund, wij niets te hopen hebben en men de billijkste verwijtingen zal 
doen. 't Geen ik in raijn vorige zonder eenig beding daaromtrent aan u medege- 
deeld hebbe is niet de overdenking van een avond, maar de combinatie van 
de week welke ik opgesloten in mijn kamer heb doorgebracht, en uit de veridiekste 
bewijzen opgemaakt ^) 

490. OPSTEL VAN SOHIMMELPENNINCK, tweede helft Dec. 1803 »). 

Gewone berekening van kosten, naar een staat van vrede; 

1* Somme. Algemeen Bestuur. — Tractementen van ambtenaren, onder- 
houd der gebouwen , staatsdrukkerij en hetgeen verder onder de eerste somme 
op de petitie wordt gebracht: ƒ 1.000.000. 

2* Somme. Buitenlandsche Zaken. — Ambtenaren , buitenlandsche missiën , 
presenten aan de Barbarijsche mogendheden enz.: ƒ 1.000.000. 


1) Archicf-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. 

2) „De schout-bij-nacht VerhueU is voorgister van hier naar Vlissingen vertrokken, in 
de vaste persuasie dat de Eerste Consul aldaar spoedig arriveeren zoude. Uit een gesprek dat 
ik met den heer VerhueU den dag van zyn vertrek gehouden heb, is het mij voorgekomen, 
dat hy niet zeer tevreden was over den ijver, dien hij bij de marine ontmoet heeft, om onze 
engagementen te volbrengen. Ik hoop , dat men hier al het mogelijke zal aanwenden om gereed 
te z\jn, en anders voorzie ik groot ongemak, en dan zullen, vreezeik,de goeden met de kwaden 
deelen, alles ten nadeele van den lande" (van der Goes aan Schimmelpenninck , 90 Dec. 1803, 
particulier). 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Autograaf voor eigen gebruik. 
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3^ Som me. Marine. — Tractementen der ambtenaren , het corps mariniers 
en artilleristen , het instituut der cadets , voortzetting en onderhoud van maritime 
werken, te zamen ten minste ƒ 800.000; vast corps officiers ƒ 300.000; 
onderhoud van werven , gereedschappen en hospitalen ƒ 300.000 ; aanbouw van 
een schip van linie, 2 fregatten en 4 mindere vaartuigen: ƒ 1.600.000. — Zoo 
men 'slands navale macht wil houden en brengen op 20 schepen van linie, 
30 fregatten en 40 mindere vaartuigen , kan men voor jaarl\jkschen aanbouw 
niet minder stellen, en dan zal nog bovendien het gewoon onderhoud der 
voorhanden zgnde schepen ten minste moeten bedragen: ƒ500.000. Eindel^k 
jaarlüksche indiensthouding van 3000 man troepen ƒ 500.000. — Totaal : ƒ4.000.000. 

4* Somme. Landmacht. — Tractementen van ambtenaren , scholen , maga- 
z^nen, fortificatiên , militaire pensioenen, gagementen etc. ƒ 1.600.000; onder- 
houd van een armee van 20.000 man: ƒ6.000.000; totaal ƒ 7.600.000. 

5^ Somme. Finantie. — De jaarl^ksche interessen bedragen nagenoeg 
ƒ 30.000.000. Tractementen van ambtenaren, politieke pensioenen eet.: ƒ 400.000; 
totaal ƒ 30.400.000. 

Dan echter is onder dit capittel niet begrepen: 1^. de aflossing der 
Bataafsche rescriptiën met 1804; 2^. de drie negotiatiën als 1 van 3% en 2 
van 3V8% op de 25jarige heffing; 3^. de negotatiën van 5% en 2Vt% op de 
achtjarige heffing; 4^. de negotiatie op de domeinen. 

Waaromtrent te reflecteeren: 

Ad 1^. Dat met 1804 het losbare vóór den vrede afloopt, zijnde de 
interessen van de Bataafsche rescriptiën na den vrede gebracht onder de 
30 millioen. 

Ad 2^. Zoo deze fondsen niet worden gesubsidieerd, moet de belasting 
van 5 % op de inkomsten nog ongeveer 40 jaren duren , zijnde onder de voor- 
noemde 30 millioen zoo min voor interest als aflossing iets berekend. 

Ad 3^. Deze negotiatie , waarvoor insgelijks onder de 30 millioenen niets 
is gesteld, kan met de voorgestelde 8 jaren afloopen. Zelfs mocht er een vrij 
aanmerkelijk overschot zijn, zoo men het fumissement van het eerste jaar, 
hetwelk in contanten gedaan is, had kunnen opleggen, doch dit is meerendeels 
tot andere einden moeten worden gebruikt. 

Ad 4®. Deze negotiatie, welke ook niet onder de voornoemde 30 millioen 
gesteld is, kan zoo ongeveer zich zelve bedruipen, doch na verkoop van alle 
de nationale domeinen (die van Nassau daaronder echter niet begrepen) zal 
ook eerst die negotiatie kunnen afloopen. 

6* Somme. Binnenlandsche Zaken. — Nationale ind strie, onderwijs, water- 
werken, subsidie aan Zeeland en hetgeen verder hieronder hoort: ƒ 1.500.000 

7* Somme. Oost en West, Levant etc. — Het is volkomen onzeker, wat 
daarvoor dient gesteld te worden , vermits zulks van tijden en omstandigheden 
afhangt ; hetgeen voor de Oost alleen is geprojecteerd bedraagt ruim 3 millioenen ; 
echter brengt men alleen: ƒ 2.500.000. 

Recapitulatie. — 1« somme: ƒ 1.000.000; 2« somme: ƒ 1.000.000; 
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» somme : ƒ 4.000.000 ; 4« somme : 7.600.000 ; 5« somme : f 30.400.000 ; 6* somme : 
ƒ 1.500.000; ?• somme: ƒ 2.500.000; totaal ƒ 48.000.000. 

flierbü komt: aflossing der Bataafsclie rescriptiön 1804: ƒ 3.000.000. — De 
petitie voor de landmacht bedragende 18 millioen en die voor de marine 
13 millioen, kan men. na aftrek van het gewone, de kosten van den oorlog 
tenminste berekenen op ƒ 20.000.000. — Het achterstallige , veroorzaakt door te 
geringe consenten, of door mindere opbrengst van het geconsenteerde dan 
men had gecalculeerd, bedraagt niet minder dan ƒ 24.000.000. En alzoo te 
zamen f 47.000.000; zoodat de wezenlijke behoefte is ƒ 95.000.000. 

De inkomsten bedragen nagenoeg na aftrek der departementale kosten 
ƒ 33.000.000. Er blijft mitsdien een deficit van niet minder dan ƒ62.000.000 '). 

Dan gesteld, men kon de aflossing der Bataafsche rescriptiën voor éën 
jaar verschuiven , men kon met het achterstallige blijven dralen , en men kon 
niet alleen worden ontheven van het onderhoud der Fransche troepen '), maar 
ook van de verdere oorlogskosten , en alzoo het benoodigde brengen tot hetgeen 
hiervoren is bepaald 'ter somme van ƒ 48.000.000, zoo blijft er toch na aftrek 
der inkomsten van ƒ 33.000.000, een jaarlijksch deficit van ƒ 15.000.000. 

Dit deficit te vinden zal zeer bezwaarlijk zijn. Ik ontken niet, dat men 
door bezuinigingen, door de nieuwe ordonnantie op 't collateraal en zegel, 
door een nauwer toezicht op sommige middelen in de groote steden, als 
wijnen , en sterke dranken , door het introduceeren van een generaal koffie- 
en theegeld en het generaliseeren van mogelijk nog andere middelen, 4 a 5 
millioen (doch dit is dan ook wel het hoogste) zou kunnen inkorten. 
Maar er zal toch alt^'d een deficit op het ordinaaire zijn van nagenoeg 
10 millioen. 

Men schijnt gereed dit te vinden door een derde op de intressen te 
retrancheeren '), dan dit middel komt mij, bij indenken, hoogst schadelijk 
voor. De inkomsten zullen naar rato verminderen ; er zal een algemeene kreet 
opgaan; men zal duizende menschen ruineeren; het middel drukt op de 
onegaalste wijze en honderd andere bedenkingen meer, waaronder nog speciaal 
deze in aanmerking komt: dat daardoor eens voor altijd de weg om vrijwillig 
te negotieeren is afgesneden. 

En hoe men 't ook keert of wendt, men zal daartoe genoodzaakt zijn. 

Beter komt het mij voor te blijven betalen zoolang men kan, en door 
nieuwe vrijwillige negotiatiên of zachte geforceerde heffingen zoo lang mogelijk 


1) „Dexe 62 mitlioen zouden bedragen tusschen de 7 en 8 pet. van ieders bezittingen 
of ongeveer 80 pet van ieders inkomsten. Aan deze soort van belastingen is niet te denken, 
niet alleen omdat inkomsten en goederen reeds voor een ruim aantal jaren buitengewoon 
zyn belast, boven de enorme verhooging van andere gewone belastingen, maar ook omdat 
de natie reeds circa 400 millioen aan dergelijke belastingen heeft opgebracht en genoegzaam 
is geêpuiseerd '* (noot van Schimmelpenninck). 

2) „De Fransche troepen kosten thans nagenoeg 8 millioen. Volgens het reglement met 
Augereau konden 10.000 man kosten 3 millioen; in diezelfde proportie moesten i 8.000 man niet 
meer kosten dan f 5.400.000. En echter was de soldaat in 't oerstgemeld reglement ongelijk beter 
behandeld dan de Franschen in hun eigen land en onze inlandsche troepen zelf. De Fransche 
soldaat is ook thans niet beter behandeld; de zaak zit enkel in de administratie" (noot van 
Schimmelpenninck). 

3) Dit beteekent niet: „Men schijnt in de Bataafeche Republiek gereed te z^jn om," enz. 
maar: „Oppervlakkig beschouwd is men gereed viranneer men", enz. 

IT. 81* 


486 

den boel gaande te houden. Er bl^ft altijd mogelökheid van vrede « welke 
nieuwe bronnen van welvaart opent en bet opbrengen dragelijker maakt; behalve 
dat de Oost- en West-Tndische bezittingen, bg een goede directie, merkelijk 
kunnen contribneeren tot tegemoetkoming in het deficit. 

Ik voel wel, dat men aan de Fransche z\jde zal aanvoeren, dat wij in 
het bondgenootschap geen nut aanbrengen, maar schade en last, zoo men ons 
niet alleen moet subleveeren van het onderhoud der Fransche troepen, maar 
ook tegemoet moet komen in de overige kosten van den oorlog. 

Daarop weet ik niet anders te antwoorden, dan: 

P. dat het de schuld der Franschen is, die ons in deze situatie hebben 
gebracht, en men niet kan genieten en te goed houden; 

2^. dat wtj door onze esquaders in de Oost en in Europa eene zeer aan- 
zienlijke vijandelijke macht blijven bezig houden, ook zoo wij niet boven het 
ordinaire gaan; 

3^. dat wij tot de flottille het bijna onmogelijke hebben bijgedragen en 
nog bijdragen ; 

4^. dat wij voor *t Fransche gouvernement nuttig kunnen zijn, zoo het- 
zelve zich bedient van onze werven, om daarop voor zijne rekening, doch onder 
onze directie, te laten bouwen. Deze werven zijn binnen korten tijd in dier 
voege te organiseeren, dat wij., behalve andere vaartuigen, 'smaands een 
schip van linie kunnen' leveren *). 

491. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 11 Jan. 1804 •). 
Aan uwe aanschrijvingen om den schromelijken toestand van onze 


i) In de hand van Willem Six, over wiens aanwezigheid te Parys in April 1804 raenne 
het vervolg van het hoofdstuk , komt onder de papieren van Schimmelpenninck nog het volgende 
opstelletje voor met het opschrift Memoranda: 

„AVij zyn 1.850.000 menschen. In 1802, het eerste jaar van den vrede van Amiens waren 
onze gewone inkomsten minder dan onze uitgaven 36 millioen'gulden, of mim 77 miUioen 
francs. Het deficit ten tijde van den heer Necker, wanneer de [notabelen beroepen zijn, was van 
56 roillioen francs. 

In 1803 waren onze gewone inkomsten minder dan onze uitgaven 2'2rmillioen gulden, of 
47 millioen francs, ruim. 

Men mag onze gewone inkomsten berekenen op 32 millioen gulden. Ai hetgeen meer 
uitgegeven moet worden, dient uit extraordinaire middelen te worden gevonden. 

In 1803 hebben wij uit te geven en op te brengen gehad 55 Vs millioen gulden of juist 
30 gulden per hoofd; welke 30 rulden, de drie francs berekend tegen 28 stuivers, uitmaken 
ruim 6474 francs. 

Men berekent de populatie van de Fransche Republiek somtijds op 36, somtijds op 33 en 
somtyds op 30 millioen menschen, doch men kan, zoo ik geloof, gerusteiyk het middelgetal 
van 33 millioen tot grondslag nemen. 

Ondertusschen blijkt uit de bijlage N. N. dii compte du Trésor Public dat op het exercice 
de Tan X opgebracht is fr. 500.018.316, of iets meer dan 15V6 francs per hoofd; waaruit volgt 
dat de opbrengingen b\j ons, in evenredigheid van de populatie, viermaal zoo groot als die in 
Frankr\jk geweest zijn." 

2) R. A., Buitenl. Zaken 218. — By aanschrijving van 23 Dec. 1803 was Schimmelpenninck 
gelast, „bij den Eersten Consul te betoogen de volstrekte onmogelijkheid voor deze Republiek, 
om langer te volharden in de bekostiging van zoo drukkende en 'slands financiën totaal 
abimeerende oorlogsoperatiön , als waartoe de Eerste Consul gewild heeft, dat de Bataafeche 
Republiek zich by tractaat van den 25 Juni 11. zoude verbinden" (R. A., Leg. 737). 
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finantien op de meest dringrende WQze ter kennisse van den Eersten Consul 
te brengren, en aan denzelven 70or te honden de onmogelükheid om langer 
de al te onerease engagementen na te komen, is niet alleen door mg voldaan , 
maar ik heb, op dat stuk, b\j herhaalde conferentiën met den minister van 
de Buitenlandsche Taken en in onderscheidene gesprekken met den Eersten 
Consul zelven alles gezegd wat daaromtrent met mogelijkheid te zeggen valt 
Ik heb hem een tekort tusschen onze ontvangsten en uitgaven van circa veertig 
millioen gulden voorspeld, en hem de physieke onmogelijkheid voorgehouden 
om dit schrikbarend deficit te kunnen vinden. Op den 24 November des ge- 
passeerden jaars had ik in eene conferentie met den Eersten Consul, welke 
meer dan twee uren duurde, eene allergunstigste gelegenheid om hem over 
den staat onzes lands, en bepaaldelijk over onzen wanhopigen financieelen 
toestand te onderhouden; ik deed hem eene accurate enumeratie van alle onze 
aacrifices; ik schetste hem het beloop van alle in ons land gedane extraordinaire 
heffingen, en ik verzekerde hem op de plechtigste en stelligste w^'ze, dat ons 
finantiewezen zonder z\jne hulp zoude instorten, en dat deze catastrophe zeer 
nabü was. Ik kan niet zeggen, dat ik den Eersten Consul geheel ongevoelig 
van dit alles vond. De voorspelling van een deficit van omstreeks 40 millioen 
scheen hem te frappeeren; m\jne observatiën dat w\j oneindig meer verarmd 
waren dan door de vertooning van de ellendige overblijfsels van vorige welvaart 
niterlvjk scheen; dat een geest van orde, onze natie zoo eigen, den val lang 
yerseboven had , doch dat dezelve daarom even zeker was ; alle deze en soort- 
gelgke observatiën schenen hem wel te treffen; vooral scheen h\j getroffen 
door m\jn zeggen: que la nation batave ne paraissait pas anssi rainée qu'elle 
rétait réellement, par la seule raison que nous nous sommes ruines systema- 
tiquement et avec ordre. 

Dan hoezeer ik moet besluiten , dat h\j m\jne reflexiën zoo bij die als 
bü volgende conferentiSn over hetzelfde object met deelneming aanhoorde, 
heb ik er nooit eenig ander effect uit kunnen deriveeren dan zeer algemeene en 
vage troostwoorden, meestal neerkomende op eene verzekering, dat de oorlog 
maar zeer kort zoude duren; dat deze efforts niet lang noodig zouden z\jn; 
dat een goede vrede alles zoude goedmaken; dat h^j ons land eene brillante 
existentie verzekerde, en meer soortgelijke verzekeringen. Op m\jne observatie , 
welke ik hem b\j eene der conferentiën na het aanhooren van alle die beloften 
maakte, dat onze Republiek, door het in duigen vallen van derzel ver finantie- 
wezen, reeds verloren zoude zjjn voordat die vroolijke uitzichten zouden 
gerealiseerd kunnen worden, antwoordde h\j, dat hij spoedig hoopte gelegen- 
heid te hebben om de Republiek finantieel te gemoet te kunnen komen. Tot 
iets verder dan deze vage verzekering heb ik het niet kunnen brengen; de 
minister Talleyrand herhaalt dezelve biJ elke gelegenheid dat ik hem over dit 
zelfde onderwerp onderhoude, maar laat het ook daarbij berusten. Ik heb 
gemeend ^) u van dezen staat van zaken op eene zoo gedetailleerde wijze te 
moeten verslag doen, ten einde het Staatsbewind te convinceeren , dat er geen 
het minste wezenlijk effect van de herhaling van dezelfde verzekeringen van 
onzen wanhopigen financieelen toestand, van dezelfde instantiën om in onze 
uitgaven verlichting te obtineeren, te wachten is. 


i) Van hier tot het slot reeds gedrukt bü G. Schimmelpenninck II, 58. 
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Maar wat middel blijft er dan in dezen staat 7an zaken oTer om te 
beproeven? Aan de eene z\jde bevindt zich eene machtige en overheerschende 
geallieerde, welke aan het effect der engagementen, door misbmik van hare 
maclit gedicteerd, niet wil rennntieereu ; aan de andere een zwakke bond- 
genoote, zoodanig door de voorbeeldelooze opofferingen en efforts uitgeput, 
dat ze nu onder den lasfc van die engagementen bezwijkt en in de volstrekte 
onmogelijkheid gebracht; is dezelve te kunnen bljjven nakomen! 

Indien dit de waarachtige staat van zaken is; indien het Bewind met 
volkomen kennis van zaken overtuigd is dat het deficit, uit de begrooting 
der Staatsbehoeften resulteereude , noch met ordinaire noch met uitvoerlgke 
extraordinaire heffingen te vinden is, dan komt de zaak letterlek hierop neer: 
dat of de groote objecten van uitgaven moeten weggenomen of verminderd 
worden, of dat dezelve onbetaald zullen big ven; dat is met andere woorden, 
dat het finantieel gebouw zal instorten, de troepen onbetaald, en de in tressen 
onvoldaan zullen big ven Deze catastrophe is zoo schrikbarend, de gevolgen 
daarvan zoo onberekenbaar maar zeer zeker zoo fataal voor het land, dat ik 
geloof, dat het gouvernement geen oogenblik moet verzuimen om dit aanna- 
derende evenement aan deszelfs geallieerde te commnniceeren en derzelver 
t\jdige hulp in te roepen. En deze démarche, als door den grootsten nood 
geprovoceerd , zal dan ook op de solemneelste w\jze geschieden moeten. Zoodanig 
beschouw ik een directen stap van gouvernement tot gouvernement, en ik 
bedoel bepaaldelijk een brief van het Staatsbewind aan den Eersten Cionsul , 
waarbg hetzelve met de sterkste trekken de situatie van ons vaderland schetst; 
de onmogelijkheid om aau de gedicteerde engagementen langer te voldoen 
aantoont; op de gevoegel\jkste wgze eene verlichting daarin voorslaat, maar 
ook tevens op den fermsten toon declareert geen kans meer te zien om door 
eenige middelen of operatiên van finantie in die uitgaven te kunnen voortgaan , 
en daarom zich verplicht te rekenen den Eersten Consul daarvan te prevenieeren, 
met bijvoeging van zich liever alle de onverdiende gevolgen van dezen nood- 
zakelüken stap te willen getroosten dan langer de hand te leenen aan zulke 
ongehoorde exactiën als waardoor nu sinds eenige jaren de goede ingezetenen 
zich uitgemergeld hebben. Ik heb, om des te gemakkelijker mijne idees te 
developpeeren , een zoodanigen project-brief ontworpen , welken ik de eer heb 
hiernevens te voegen O, denzelven aan de wikking en het wijs oordeel van 
het Staatsbewind submitteerende. 

Ik vind het noodig om het Bewind wel te doen remarqueeren, dat ik 
dezen stap considereer als ten uiterste gewichtig, als ten hoogste delicaat en 
zelfs van dien wisselvalligen uitslag, dat dezelve van de serieuste, ja van de 
ongelukkigste gevolgen kan zijn. Hij komt toch op niets minder neer dan op 
eene solemneele verklaring van in de onmogelijkheid gebracht te zijn van 
gecontracteerde engagementen te kunnen nakomen; op eene weigering om 
de uitgaven, uit die engagementen voortspruitende, langer te continueeren; 
en op de communicatie van een ferm genomen besluit van liever alles te 
willen afwachten dan het volk langer door ondragelijke geforceerde heffingen 
uit te putten. En dit zal de taal zijn van het Bataafsch gouvernement aan 
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Bonaparte, die, men ontTeinze zich dit niet, menschelijkerwüze het lot van 
ons vaderland in z^n hand heeft! 

Maar hoe bedenkelijk de stap ook zu\ bl\jft er één andere over en is 
het gevaar, indien dezelve niet beproefd wordt, minder groot? Indien het toch 
indedaad waar is, dat het gouvernement de zaken op den voet der tegen- 
woordige uitgaven niet gaande kan houden, dan immers zal onmisbaar met 
de daad zelve gebeuren, hetgeen door den bedoelden brief zoude voorspeld 
worden. En z\jn de gevolgen van het ongenoegen van Bonaparte minder te 
dachten, wanneer hü door den slag zelven gewaarschuwd wordt , dan wanneer 
h\j b\j een solemneel stuk, hetwelk den toon van deftigheid met dien van 
diep gevoel en ware vaderlandsche fermeteit paart, van die aanstaande cata- 
strophe geprevenieerd ^ordt? Zal in allen gevalle het Bewind door eene 
démarche als deze geene anders te verwachten reproches ontwijken? Zal 
hetzelve zich niet beter voor de natie, voor de t\jdgenooten en het nageslacht 
kunnen verantwoorden? Ik kom altoos tot dit beslissend motief terug: indien 
de catastrophe inevitabel is zonder een onverwijld redres en gunstige mede- 
werking van de zgde van dit gouvernement, indien het deficit zoo exorbitant 
is, indien eindelijk het Bataafsch Bewind en Wetgevend Lichaam de ingeze- 
tenen door meerdere ondragelijke en onuitvoerlvjke mesures langer noch kan 
noch wil uitmergelen, en indien derhalven de complete stagnatie aanstaande 
is en de confusie en calamiteiten daarvan onafscheidbaar, kort ophanden z\jn , 
dan acht ik de démarche van eeneindispénsablenoodzakel\jkheid; — maarm\jn 
raisonnément berust ook geheel op de incontestable waarachtigheid van deze 
Buppositiën, welke ik op de informatiên mü daaromtrent gesuppediteerd , en 
pp de assertiën in uwe dépêches en resolutiën van het Bewind vervat, als 
ontw(jfelbare waarheden aanneem. Ik heb niet noodig aan te merken, dat 
ook deze démarche van dien aart is, dat het Bewind éénmaal tot de afzending 
van den brief aan den Eersten Consul besloten hebbende, op geene w\jzevan 
deszelfs determinatie kan terugkomen , maar met eene beraisonneerde fermeteit 
alle de gevolgen van dezen stap zal 'moeten afwachten. 

Ik acht het noodig hier nog b\j te voegen, dat ik b\j den project-brief 
ten opzichte van de difierente positiën dersommen, van het totaal der schulden , 
te betalen in tressen enz., de données gevolgd heb, welke ik daaromtrent uit 
zeer goede bronnen heb geput, dan welker precise bepaling ik wel expresselvjk 
aan het nauwkeurig onderzoek van het Bewind moet submitteeren. 

Eindelijk moet ik hier nog b\jvoegen, dat de eenige reden, waarom ik 
geoordeeld heb dat deze démarche behoorde te geschieden directelyk van 
gouvernement tot gouvernement, en niet doormiddel van deszelfs ambassadeur, 
gelegen is in het motief van meerdere solemniteit, welke ik in eene zoo 
gewichtige omstandigheid meer met den aart der zake overeenkomstig acht; 
terw\jl ik tevens verklaar, dat, ingevalle het Bewind daaromtrent van eene 
andere opinie ware , en begreep dat het meer convenabel was dat deze démarche 
of b\i eene note of b\j een brief door m\j aan den Eersten Consul te schr\jven , 
geschiedde, ik er mg een eer van zal maken, om mji van deze taak te 
kweten, in welk laatste geval ik alleen maar met een stellige order van het 
Bewind tot het doen van deze démarche, met approbatie van de gronden in 
den project-brief gedeveloppeerd , zoude wenschen gemunieerd te z^jn. 
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492, SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 11 Jan. 1804 «)• 

Ziedaar, mün waarde en beste vriend, eene officieele depêche welke ik 
mij verbeelde dat ernstige deliberatiën zal provoceeren — de geproponeerde 
stap is allergewichtigst, allerbedenkelijkst, en kan niet anders dan door een 
nood, welke geen keus overlaat, gejastificeerd worden. 

Ik verbeelde mj], dat gü den brief lezende en herlezende, denzelven 
zult bevinden te zgn een stuk volmaakt voor het oogmerk berekend. Ik verbeelde 
my, dat gjj er kracht van raisonnement, gevoel, deftigheid, en menscheukennis 
in vinden zult. Ik stelle my deze vraag voor: indien iets in de wereld in staat 
is om het hart van Bonaparte te roeren, en hem te provoceeren tot een voor 
ons land conservatief systema, moet het dan niet deze stap, op deze wyze 
aangelegd, zyn? Ik bid u doe deze vraag aan u zelven, en beantwoord die; — 
wijders doe ik nog deze vraag: indien deze stap het billyk bnt niet bereikt, 
is het dan niet bewezen , dat men toch geresolveerd is ons compleet te bederven , 
en dat er menschely kerw jjze niet aan te doen is ? en als het onwederroepely k 
tot den loop der dingen behoort, dat ons ongelukkig land moet vallen, dan 
nog blyft het in de macht van wyze bestuurders om by dien val groot en 
wijs te zijn. Het is niet altoos in onze macht om een gelukkige rol te spelen, 
maar men is altoos in staat om een edele en waardige rol te spelen. Vraagt 
men my wat ik bedoele met den zeer mogelijk kwaden uitslag van deze stap? 
mij dunkt gy' penetreert die volmaakt. Zie hier cordaat myn opinie. Indien 
de Eerste Consul door deze solemueele démarche getroffen wordt, en indien 
derhalve bij hem eene gunstige dispositie geboren wordt, dan zal hy tot 
arrangementen komen, welke het drukkende der tegenwoordige engagementen 
verminderen; maar blyft hij gezind om ons uit te mergelen, dan zal hy dezen 
stap beschouwen en uitkryten als voortkomende uit een geest van anglomanie, 
van resistentie aan zijn vues, van trouwloosheid in 't nakomen van verbinte- 
nissen; misschien wel als het uitwerksel van een heimelijk doel om buiten 
den oorlog te raken, om een neutraliteit te kunnen negotieeren, en meer 
dergelijke imputatiën; en ziende dat dit tegenwoordig gouvernement gedeter- 
mineerd is om niet meer het uitmergelend instrument te willen zyn te zynen 
dienste , zal hy of door het seconderen van eene revolutionnaire operatie in ons 
land een nieuw gouvernement creëeren, of hy zal het land conquesteeren , 
provisioneel onder een Fransch militair bestuur brengen, of dadelijk aan 
dit land rcunieeren. Ziedaar, zonder eenige bewimpeling, den mogelyken 
kwaden uitslag opgegeven. Ik stelle u dit zoo duidelijk voor om u te over- 
tuigen , dat ik mij geen illusiën make omtrent de natuur der démarche ; maar 
ik bekenne even openhartig, dat ik geen ander middel wete te beproeven, 
ik beschouwe dit stuk als een noodkreet welken ons gouvernement, op den 
rand des verderfs waarop het vaderland gebracht is, aanheft; en ik voege er 
by, dat mijn geheel raisonnement altoos gebouwd is op de aanneming der 
stellingen door het Bewind opgegeven: namelijk dat het defect met geen 
mogelijkheid kan gevonden worden — dat noch ordinaire of vrijwillige impositiën 
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en financieele operatiën mogelijk, eu de extraordinaire geforceerde heffing 
onaitToerI\jk geworden zvjn; en dat gevolgI\jk Bonaparte, zoo h\j niet door 
dezen solemneelen brief geadverteerd wordt, toch met den slag zei ven zal 
gewaarschuwd worden. 

Ik make er mj nog een plicht van hier te herhalen, dat ik er mü een 
eer van zal maken als ambassadeur den brief te schrijyen, indien het Bewind 
zulks verkiesl^ker vindt, mits ik met een stelligen eu precisen last tot zulk 
eene gewichtige en solemneele démarche gemunieerd worde In beide gevallen 
toch in bet onTerm\jdel\jk, en het is tevens natuurlek, dat de stap allerserienste 
conferentien tusschen den Eersten Consul en m\j zal provoceeren, waartoe ik 
mij volkomen gemoedigd verklare. De Eerste Consul is volkomen overtuigd 
van den grooten prvjs welken ik op zyn achting en welwillendheid stelle , maar 
ik heb hem ook tevens b\j alle gelegenheid doen bl\jken, dat ik er daarom 
een hoogen pr\js op stelle, omdat ik steeds gehoopt heb, dat m^jn vaderland 
daarvan eenige diensten en goede uitwerksels zoude ondervinden. 

Ik zie met verlangen den uitslag der delibenitie te gemoet — mocht 
toch in dit geval een strikt geheim bewaard worden! de démarche kan door 
eene ontijdige promulgatie onbegr\jpel\jk veel van haar kracht en effect 
verliezen. Indien reeds vóór de determinatie en afzending des briefs van de 
Fransche zijde overgebriefd werd wat men te wachten had , dan gevoelt men 
gemakkelijk dat de eerste impressie minder levendig, en waarschijnlijk minder 
gunstig zoude zijn. 

Nog eene zaak, welke gij niet te sterk op de harten van de leden van 
het Bewind kunt drukken : namelijk om tot dezen stap niet te resolveeren , 
zonder de allerfermste determinatie om denzelven vol te houden — niets zoude 
erger zijn dan, na zulk een stap, terug te moeten komen. Laat men alles 
wikken en wegen; al het voor en tegen pondereeren; vooral zich de mogelijke 
ongunstige zijde niet verbergen; maar als men dan nog overtuigd is dat er 
niets anders overblijft, laat men dan ook met een kalm vertrouwen, het 
resultaat van convictie en eerlijkheid, tot den stap komen, en denzelven , eens 
gedaan zijnde, met fermeteit vol houden. 

493. BLAUW AAN WISELIUS, 25 Jan. 1804 »). 

Ik denke , dat men zich mefieeron moet van alle de tegenstrijdige 

geruchten, die over ons land verspreid worden. Dan eens spreekt men van 
de oude Uoog Mogende Heeren te herstellen meteen stadhouder aan het hoofd, 
en dan eens van een geheel nieuwe organisatie met een president a la téte. 
Schimmelpenninck houdt een diep stilzwijgen, en het zou zelfs indiscreet zijn, 
om hem er naar te vragen. Ik geloof, dat hij verlegen met het werk is, en 
in 't geheel niet happig is, om in de gesteldheid van zaken eene hooge 
waardigheid op zich te nemen. Men gevoelt hier wel, dat men dupe geweest 
is van de laatste nog subsisteerende organisatie. Ik geloof ook wel, dat men 
zoekt bij eene nieuwe organisatie beter op zijn hoede te zijn; maar hoe dat 
aan te leggen? Ik weet het niet, maar hetgeen miJ zeker schijnt, is, dat er 
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green redding voor ons land kan geboren worden, als men de natie niet van 
die verbazende extra lasten kan ontheffen 

494. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 25 Jan. 1804 »)• 

De particuliere berichten waarmede ik door den Eersten Oonsnl 

vereerd ben, zjjn geenszins tevreden over de vordering in de verzameling voor 
het benoodigde der flottille. Hetgeen thans gebeurd is heb ik vooruit gezien, 
het konde niet anders z\jn. Iemand van wege deu Eersten Consul hier 
komende om de flottille te inspecteeren moest op het eerste gezicht een 
vreemd contrast gewaar worden, ziende aan de eene z\jde een activiteit om 
zich te organiseeren en in staat te stellen welke ^ker irreprochabel is, en 
aan deu anderen kant te moeten vernemen dat er zoovele noodwendigheden 
ontbreken aan eene macht, hoezeer nog niet op helft verzameld en nu reeds 
aanzienlijk. Dit ter kennisse van den Eersten Consul komende konde dit niet 
anders dan ontevredenheid veroorzaken. 

Zonder in de oorzaken der vertraging te treden heb ik aan 't Staats- 
bestuur nogmaals opgegeven wat m\jns bedenkens de middelen zijn, welke in 
't werk dienden gesteld te worden om alle obstakels op te heffen, en aan de 
wenschen van den Eersten Consul te voldoen met het benoodigde te foumeeren. 
Het seizoen is ongunstig voor alle militaire operatiën, en gebiedt, dat men thans 
meer dan op andere t\jden niets voorb\j dient te laten gaan, en zoo de 
ordinaire wegen niet toereikend z\jn, men extraordinaire in moet slaan om 
het but te bereiken. 

De groote sacrifice is gedaan. De vaartuigen zijn er gedeeltelijk, en het 
overige noodig tot de constructiën bevindt zich in onze macht; het zijn dus 
thans kleinigheden, welke de verdiensten van 't groote uitmaken. Zal men 
dan om deze te sparen een zoo zeer gewenschte harmonie tusschen de twee 
Republieken storen? Den treurigen toestand van ons finantiewezen bejammer 
ik ten hoogste, dan ik zie geen ander middel om onzen zinkenden staat te 
redden , dan een gelukkig einde vau dezen oorlog. De uitkomst van dien hangt 
van den uitslag der expeditie af; meu moet dus alles aanwenden, om de 
middelen daartoe alle mogelijke kracht bij te zetten. Mijn opinie blijft nadat 
ik dit werk duizende malen door gedacht heb , altijd dezelve , dat onze vijanden 
niet in staat zijn ons te beletten de vereenigde standaards der beide Repu- 
blieken op hunne kusten te planten. 

Ik hoop, dat ik welhaast de levendige satisfactie zal hebben ÜEd. te 
kunnen melden , dat er niets aan den staat onzer met zooveel moeite verzamelde 
macht ontbreekt, en wij redenen hebben ons te vleien, daarover goedkeuring 
te ontvangen. 

495. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Febr. 1804 •). 
Het is mü niet mogelijk de gewaarwording uit te drukken, welke de 
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inhoud der nevensgaande note, gisteren b\j m\j ontvangen, in myn ziel ver- 
wekte. Dit'* acht ik zeker, dat eene gesteldheid van zaken, als die van ons 
land op dit tijdstip is, b\j geen mogelijkheid langer kan voortduren. Het komt 
mii van eene dringende noodzakelijkheid voor om tot de ware source, welke 
tot soortgelijke bezwaren aanleiding geeft , te komen . De allerpromptste en aller- 
cordaatste explicatiên z\jn indispensabel , en daar de ambassadeur Sémonville 
instructiën schijnt bekomen te hebben in denzelfden zin dezer note, zal zich 
daartoe de gelegenheid reeds van zelve aangeboden hebben. 

De generaal Marmont is door den Eersten Consul benoemd om de expeditie, 
welke uit ons land tegen den vijand gedestineerd is, te commandeeren. De 
generaal Yictor behoudt het commando der in ons land blijvende Fransche 
troepen. 

[B^gevoegd de nota van Talleyrand:] 

Le soussigné ministre des relations extérieures se voit chargé d'adresser 
au citoyen Schimmelpenninck , ambassadeur de la République batave, des 
observations dont il ne pourra manquer d'apprécier 1'importance. 

Le premier Consul se reposant sur les engagemens pris par la République 
batave sMtait attendu que dans Ie courant du mois de décembre demier la flottille 
de guerre serait entièrement organisée; et le mois de jauvier étant a son terme , 
il a eu un yif regret de voir qu'aucun des engagemens contractés k eet égard 
ne soit rempli. 

Indépendamment de cinq vaisseaux de guerre, de cinq frégates et des 
batimens de transport nécessaires pour 25.000 hommes et 2500 chevaux, la 
Hollande devait fournir: 

1^. 100 chaloupes canonnières armées de 3 pièces de 24 ou de 4 de 18: 
il n'en existe a Flessingue que 19 , toutes dans le plus mauvais état et dont 
une partie est incapable de naviguer; 

2^. 250 bateaux canonniers: il n'en existe que 109, sans equipages et 
sans artillerie; 

3^. des écuries pour transporter 1500 chevaux: il n'y en a aucune de 
préparée. 

Aiusi les deux expéditions du Texel et de Flessingue ne sont pas plus 
avancées 1'une que l'autre. L'efiFet d'un pareil retard est d'apporter de graves 
dérangemens dans les projets du premier Consul et il lui est impossible de n'en 
pas exprimer sa sincère douleur. 

On ne peut supposer que le gouvernement batave n'ait pas la volontéde 
tenir ses engagemens. Si c'est le pouvoir qui lui manque, si n*ayant le moyen 
de faire aucun des efforts que réclamerait la conservation de ses coloniesdans 
les deux Indest il se voit forcé de les livrer au hazard, comment après un 
pareil sacrifice la Hollande dénuée d. ce point de ressources en tout genre 
pourrait — elle souteuir un gouvernement national et Tindépendance de son 
pavillon? ou ne resterait-il d^a d'espérance de sauver l'indépendance et 
l'intégrité de la puissance batave qu'en voyant arriver a la tête des affaires 
des hommes plus confians dans les ressources de leur pays et plus habiles a 
les employer? 

Il en coüte extrdmement au premier Consul de s'arrêter a des réflexions 
aussi douloareuses et d'ordonner qu'elles soient transmises au gouvernement 
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batave: mais dans des circonstances les plus importantesquiaient jamais existé; 
quand il n^ a plus uu moment a perdre et que Tintérêt des deux pays reclame 
les mesures les plus promptes et les plus énergiques , Ie premier Consul s'est 
I>ersuad6 que Ie citoyen Schimmelpenninck étant empressé d'user de touteson 
influence pour faire apprecier la situation actnelle et les maax que les passions 
et l'imprévoyance de quelques hommes peuvent produire, il serait impossible 
qu'un pareil avis, dans un moment aussi décislf, n'eüt point pour effet de 
donner aux efforts du gouvernement batave une impulsion et une activité qui 
puissent les porter immédiatement jusqu'a 1'entière exécution des engagemens 
contractés par la convention du 5 messidor. 


496. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Febr. 1804 ^). 

Het zal ten uitersten nodig z^n, m\jn waarde vriend , dat men in ons land 
zich op de hoogte, of liever op de laagte onzer omstandigheden stelt, en in 
Godsnaam die ellendige jalousies, kleine oneenigheden en hatelijkheden aan 
een zvjde stelt, welke onze ellendige staat nog ellendiger maken. Als de instorting 
van ons ongelukkig vaderland (hetwelk God verhoede) door menschel\jke kragten 
niet te keeren is, laat men dan ten minsten zich buiten alle reproches voor 
onze natie en voor geheel Europa en 't nageslagt stellen, en laat men geen 
pretexten door miserable onderlinge oneenigheden geven. Yan deze z\jde 
blijft onophoudelijk de beschuldiging voortduuren dat men b\j ons niet met 
al den ijver, welke te verwagten is, tot de voltooiing der armamenten mede- 
werkt; m\j dunkt deze reproches waren gemakkelijk af te snijden door de 
compleetste dispositie over alle onze overgebleven middelen biJ forme van 
delegatie in handen van hen te stellen welke zich over gebrek aan zèle of goeden 
wil beklagen; dit zou dan ook de responsabiliteit van het comité der marine 
(waarover men zeer te onvreden schijnt) en van het Bewind merkelijk ver- 
minderen, en het zou dan te bezien staan of zij die nu denunciateurs schijnen 
te zijn, de zaken energiquer zouden weten te behandelen — kortom het is 
allerurgentst dat men zich bij ons als één man vereenigt , dat men ter bevordering 
der expeditie en ter vervulling der engagementen doe wat immer mogelijk 
is, dat men miserabele jalousies verbanne, en dat men toch in 's Hemels 
naam zich buiten reproches stelle voor de natie. 

Ik heb eergisteren een ample conversatie met den minister Talleyrand 
over onze situatie gehad; ik heb hem bij die gelegenheid gezegd hetgeen ik 
hem honderdmalen sinds mijne terugkomst alhier op het hart gedrukt heb, 
dat wij onder onze uitgaven bezwijken zouden , dat de ressources ophielden, dat 
het boven bereik van menschelijke kunde was het deficit te vinden. Ik bemerke 
uit zijn antwoorden dat hij zeer ongunstig over de geprojecteerde mesure van 
quotisatie dagt, ja dat hij dezelve geheel verkeerd, geheel dwaas conside- 
reerde; — het is waarschijnlijk dat dit ook het denkbeeld van den Eersten 
Consul is. Ik antwoordde dat ik geheel buiten de financiëele operatiên was 
en dus neutraal mijne opinie konde zeggen; dat deze hierop uitkwam dat 


i) Archief^Schimmelpenninck. — Particulier. — Komt (doch zonder het P. S.) reeds 
Toor by G. Schimmelpenninck II, 80. 


495 

ongetw\jfeld vele zwarigheden, vele hardigheden, vele ongel\jkheden in de 
executie van deze mesure opgesloten waren, maar dat het gemakkelijker 
was in onze situatie mesures van finantiën te censureeren, dan andere aan 
mindere inconreniënten onderhevig uit te vinden. Ik voegde er b\j dat de zwarig- 
heid in de zaak zelve gelegen was — dat het geld niet meer te vinden was — 
dat vrijwillige contributiëu zonder quotisatie niets noemenswaardig opbragten, 
en dat myn opinie was dat de zaak op dien voet niet vol te houden was. 
Op alle soortgelyke raisonnementen weet men eigenlijk niets te antwoorden , 
en men vordert er niets mede. Ik ziejuist gebeuren hetgeen ik u voorspeld heb, 
namelijk dat m\jn verbluf alhier voor het land van geen nut, en voor mjj van 
een doodel\jk verdriet zoude z\jn, en ik wil niet ontkennen dat ingevalle deze 
situatie geen betere keer neemt, ik volstrekt geen ziel heb om dit uit te 
houden. Nog eens, m\jn waarde vriend, laat men zich in ons land als 
wgze menschen verstaan ; laat men eens recht de zaken inzien , miserabele 
kleinigheden , kibbelarijen , jalousies voor den drang der omstandigheden 
laten verdwenen — met één woord, Iaat men geen schijn van pretext geven 
om, door misbruik van magt, ons land te mishandelen, en als men zich als 
mannen gedraagt en buiten reproches stelt, laat men dan met een ferme en 
waardige houding het lot van ons land afwagten. 

P.S. Communiceer den inhoud dezes, waar gvj 't nodig denkt 

497. ERMERIN8 AAN GOGEL, 5 Febr. 1804 »)• 

Ik heb hem gesproken, dien g\j zoudt willen spreken; l^j is 

voornemens over veertien dagen naar de plaats z\jner residentie te vertrekken. 
Hü verlangt om met u te* praten : zoo ras z\jne zaken het toelaten is h\j 
voornemens naar Amsterdam te gaan , en wil u opzoeken. Het zal hem evenwel 
pleizier doen, indien gü voor dien t^jd by hem wilt komen. H\j is overtuigd, 
dat, indien men buiten 's lands den teugel los laat, de paarden hier aan 
't hollen zullen gaan. Hy is er verre af, om al het gebeurde goed te keuren. 
Hier heeft h\j dezer dagen nog een van de bollen ouderwets de waarheid 
gezegd, wegens de onbehoorlyke behandelingen den patriotten aangedaan. 
Met dat al is h\j met m\j van gevoelen, dat de tegenwoordige positie van 
ons land met betrekking tot de overige mogendheden van Europa niet geschikt 
is, om veranderingen in onze zaken daar te stellen, en dat men risqueert ons 
land nog lager te doen zinken. De vreemden zien gaarne dien tuimelgeest by 
ons woelen, omdat wy daardoor meer en meer onder het juk worden gebragt, 
terwyl ministers en generaals daardoor nu en dan nog al eens een lekker 
brol^e bekomen 

498. VAN DER GOES AAN SOHIMMELPENNINCK . 7 Febr. 1804 »). 
Ik ben van differente zijden geïnformeerd, dat er woelingen 


1) Archief-Gogel. — Uit Middelburg. — „Hy»* is het nieuw gekozen M van het 
Staatsbewind y Bijieveid. 

2) Archief-yan der Goea. — Particulier. 
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plaats hebben onder de warme misnoegden. De Amsterdammers zouden hunne 
conciliabules hebben b^j den Fransehen commissaris Gohier, en de Hagenaars 
by den heer Hahn. Ook is de Fransche ambassadeur m\j gister komen 
informeeren, dat eenige van dat soort van misnoegden, xonder personen te 
noemen, hij hem geweest waren en hem onder de grootste vleitaal yoor den 
Eersten Consul hadden te kennen gegeven , dat de principiën verguisd wierden 
en de vr\jheid te veel beperkt; dan dat hij ambassadeur daarop alleen 
geantwoord had , dat liet hem een groot genoegen was te vernemen , dat men 
voor den Eersten Consul een welverdiende hoogachting voedde, doch dat 
Bonaparte een man was die alt\jd een groote stok naast hem had, om daar- 
mede duchtig toe te takelen degenen die bewegingen maakten of onrust 
zogten te verwekken , en dat de vrienden daarop hunne bvjhebbende papieren 
hadden ingepakt en vertrokken waren. 

Dat het schip van den Staat, getuigd zooals het thans is, lang zal 
zeilen, geloof ik nooit, en hoezeer ik anti-presidentsch ben geweest, zie ik 
allenskens dat nood daartoe zal dwingen 

499. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 10 Febr. 1804 »)• 

Ik wil hopen en zelfs vertrouwen, beste vriend, dat het zenden van 
den eerleken en braven van Royen 'naar Vlissingen, waarop ik sinds lang 
onder de hand getamboerd heb, dog hetgeen (ik weet niet waarom) tot nu 
toe gecontrecarreerd was, eene cordate explicatie in uwen en mijnen geest 
zal teweeg brengen , en dat zig dan de zaken , de expeditie betreffende , provi- 
sioneel wel schikken zullen. Ik heb verscheide vertrouwelijke conversatiën met 
van Royen gehad, en hvj vertrekt dezen agtermiddag in de beste dispositiën. 

Ik ben het werk, mogelijk nog veel erger dan gij, moede, maar wij 
mogen in dit allerongelukkigst tijdstip de eerlijken in den lande niet ver- 
laten, en aan dat gevoel alleen moeten wij ons nog eenigen tijd opofferen. 

Ingevolge mijne informatien zal de Wetgeving de nader opgehelderde petitie 
van het Staatsbewind accordeeren, doch de modus quo om de deficieerende 
somma te vinden is nog niet bepaald *). 

500. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 11 Febr. 1804 «). 

De stukken die u deze extra-courier zal aanbrengen zullen u eene nieuwe 
violente handelwijze doen kennen. De ambassadeur Sémonville heeft mij dezen 


1) Archief-yan der Goes. — Particalier. 

2) „Uit de indecisie die thans plaats grypt moet een totale stagnatie reeulteeren. De een 
wil een geforceerde heffing van 4 % op de bezittingen bij wijze van quotisatie, k peu prés als 
in 1802 gemengd y en dan als don gratuit; anderen willen slechts 2 % als don gratuit en een 
miilioen tien twaalf vrijwillig; anderen willen alles vr\j willig; een vierde alles geforceerd, maar 
rentegevend. Intusschen zitten wij in het zweet" (Canneman aan Gogel, 27 Febr. 1804; archief- 
Gogel). — Voor het plan dat ten slotte werd aangenomen zie Notulen Wetg, Lichaam op 17 
Maart 1804; vgl. hiervóór, blz. 88. 

3) Archief- van der Goes. — Particulier. — De stukken betroffen „eene geweldige aan- 
randing die, onder voorgeven van Engelsche goederen in beslag te nemen, aan de eigendommen 
en bezittingen van ingezetenen in onderscheidene plaatsen van Zeeland en Brabant door Fransche 
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morgen beloofd, dadel\jk naar Vlissingen en Antwerpen te zullen schrüven, 
om de zaken niet uit haar geheel te brengen. 

De burger Jan Eykenbroek speelt in deze historie een groote rol , en het 
is een zaak 7an geld. Semonrille sch^nt daarvan overtuigd en heeft mü zelfs 
in presentie van Jacobson geraden u dit te doen kennen om er in uw gesprek 
met den minister Talleyrand gebruik van te kunnen maken. 

Ik denk dat het misnoegen van den Eersten Consul sterk zal verminderen 
wanneer h\j de laatste rapporten over den staat der expeditie in onze havens 
zal ontvangen hebben; ik moet oprecht zeggen tegenwoordig niet anders te 
ontmoeten dan goeden wil en \jver. Tegen physique onmogelijkheden , om alles 
op een bestemden dag b\jeen te hebben, zooals z\jn tegenwinden, is niet te 
praten. 

Ik heb met den waardigen van Stralen niet kunnen spreken over uwe 
geprojecteerde note en andere stukken over onze finantiën, omdat zoodra 
dezelve in de vergadering gelezen waren, de eed van secretesse hoofd voor 
hoofd is afgevorderd. Niemand in 't Bewind twyflfelt of de gepetitioneerde 
somma is nog wel in 't land te vinden indien men alle ingezetenen kan dwingen , 
niet alleen om te betalen, maar om hun rigtig aandeel op te brengen; in dit 
laatste zit de groote hic. 

De houding van uw project was in m\jn oog admirabel, doch van de 
physique onmogel^kheid ben ik niet overtuigd, en nog veel minder van de 
emergie om de gedane stap vol te houden. Ons gouvernement is gansch niet 
bemind b\j onze natie, en wat men daarvan moge zeggen, daar is geen ver- 
trouwen onder de leden. Vandaar wrijvingen die den boedel wat vroeger of 
wat later in de war zullen helpen. Yoeg hierbij de part\j geest, die naar m\jn 
inzien niet dan bü eene volgende generatie kan uitgedoofd z\jn , vooral wanneer 
de personen die revolutiën gemaakt hebben aan 't hoofd van zaken zijn; dit 
is maar zoo m\jn lieve vriend! 

501. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK , 14 Maart 1804 '). 

Gisterenmorgen ben ik weder met een gedeelte der flottille, bestaande 
uit dertien canonneersloepen , in Ostende aangekomen. De v\jand , wiens groote 
magt het toelaat om deze passage zeer moeielyk te maken , had Zondag zestien 
schepen, zoo fregatten, schepen van linie als andere vaartuigen in 't gezigt 
van Walcheren. Daar ik echter begr\jp dat w\j alle middelen moeten aanwenden 
om hunne overmagt nul te maken, zoo ben ik 'snagts om twaalf uur uit- 
gezeild en werd tegen drie uur in de voorhoede der linie geattaqueerd. Onge- 


militairen en geëmployeerden dezer dagen geschied is" (R. A., Leg. 737). — „Geen nieuws als 
van geweldenarijen der Franschen, Te Middelburg heeft de generaal Poinsot een doctor die den 
eed wegens de heffing geweigerd had en in gijzeling zat, door militairen laten ontslaan enden 
bode eigenhandig de bus afgerukt en die vertrapt; des anderen daags deed hij het stadhuis en 
het huis van den bode doorzoeken om dezen naar Vlissingen aan Monnet voor een present op 
te zenden. De doctor in questie pracliseert te Middelburg doch is sedert eenigen t\jd aan 't 
Fransche hospiUal annex. Hij heet Rocher" (Canneman aanGogel, 28 Maart 1804; archief-Gogel). 
1) Archief- Schimmelpenninck. — Uit Oostende. — Vgl. De Jonge, Zeeweten V, 551; 
lieven van Verhuell I, 201 vv. (voor de juiste data rie echter De Jonge). 
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lakkig raakten drie schepen in de voorhoede elkander aan boord, waardoor 
zü , na de vijand toehoudende , geen genoegzame defensie konden doen , echter 
zoodanig dat h\j niet verkoos ons te volgen. Dit klein gevegt dnarde b\JDa een 
half uur; van onze z\jde hebben w\j zes dooden en acht geblesseerden. De 
Fransche soldaten hebben een uitnemende bravoure getoond, zoo ook onze 
schepelingen, inzonderheid de eerste luitenant Ossewaarde, dien ik aan den 
Baad der Marine als m\jn kapitein van de vlag zal vragen. Met den ^dag zagen 
w\j dat het twee fregatten , een brik en een kotter geweest z\jn , waarmede 
w\j te doen hebben gehad, welke ons tot voor Ostende gevolgd z\jn, alwaar 
weder een canonnade is voorgevallen die echter over en weder niet veel schade 
heeft; toegebragt. 

Reeds bl\jf ik de streelendste vooruitzigten voeden dat, zoo w\j den tvjd 
mogen hebben onze equipage een weinig te formeeren, onze trotsche vijanden 
zullen gevoelen dat wvj niet van onze voorvaderen gedegenereerd z^n. 

502. VAN DER G0E8 AAN SCHIMMELPENNINCK, 20 Maart 1804 O- 

De generaal Marmont heeft in utrecht negen groote huizen 

gevorderd, onder bedreiging van schrikbarende inkwartiering. Niet alleen 
aldaar, maar overal heeft die toon de gemoederen vreeslijk opgewonden, en 
indien er geen middel is om hem tot de overtuiging te brengen dat men de 
menschen niet uit hun huizen kan jagen, is het voornemen van het Bewind 
om daarover direct aan den Eersten Consul te schreven , die in alle geval niet 
approbeeren zal dat z\jne generaals daden van geweld doen die den Franschen 
naam meer en meer doen vervloeken 

503. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 23 Maart 1804 «). 

Gister heeft het Staatsbewind negen leden benoemd om den 

tegenwoordigen Aziatischen Raad te vervangen. De personen, op welke de 
keuze gevallen is, z\jn de volgende: IJzendoom, Nederburgh en Scholten van 
't oude bestuur van de Oost; de Mist, Brouwer en Keizer, van het tegenwoor- 
dige; Schorer, van Stralen en Mollerus, gezonde neutrale koppen. 

504. VERHÜELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 1 April 180 i «). 

Uwe goedkeuring over het gebeurde in onzen overtogt naar Ostende van 
een gedeelte der flottille stel ik op den hoogsten pr\js 


1) Archief- van der Goes. — Particulier. — „Toutes les fois que je vis les troupes logees 
d'ime maniere malsaine, je les fis sortir de leurs casernes et loger chez l'habitant, jusqu*& ce 
que des quartiers convenables fussent préparés" (Mémoires du Duc de Raguse (Paris 1857) II, 
223). — „De generaal Marmont is voorgister weder hier [in den Haag] gearriveerd en zal tot 
Vrijdag vertoeven. De menschen in dit land kunnen zich nog niet gewennen aan den grooten 
toon van dien braven generaal" (van der Croes aan Schimmel penninck, 3 April 1804, particulier; 
archief-van der Goes). 

2) Archief-van der Goes (particulier). — Over het voorbijgaan van Wiselius hiervóór, 
bl 95 vv. — De op bl. 96 bedoelde memorie is Wiselius' Beroep op fiet Bataafache Volk 
(Amsterdam by W. Holtrop), gedagteekend 2 April 1804. 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Vlissingen. — De secretaris de Koek is Hendrik 
Merkus de Koek (1779—1845), zoon uit het eerste huwelijk van J. C, de Koek, de latere 
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Ik heb b\j deze kleine rencontre eenige zeer estimabele jonge menschen 
leeren kennen , onder welke ik vooral ook rekene den secretaris de Eock , welken 
bet gonvernement op de flottille by m\j geplaatst heeft. Uit eigen beweging 
is h\j m\j overal gevolgd, tot zelfs in den donkeren nagt in een roeisloep 
onder het vuur des v^ands om op een andere canonneersloep over te gaan, tot 
terugleiding der linie. Ja mede is hjj met m\j in een open sloep in 't gezigt 
der v^andeiyke kraisers uit verkiezing van Ostende naar Yiissingen geroeid. 
Hü had hier weder gelegenheid een klein gevegt te zien tusschen twee onzer 
peniches, die op de hoogte van Blankenberge door zeven Engelsche sloepen 
en een kotter werden geattaqueerd, doch zoo wel door de rijdende artillerie 
van de wal en het vuur dat z\j maakten werden begroet, dat zij af moesten 
wijken. Hij verzoekt mij u zeer van zijn hoogagting te verzekeren. 

De affaire van den luitenant Olyve zult gij wel uit de couranten gezien 
hebben ^). De conduite van dien officier zoude in de dagen van de Ruyter 
zelf opmerking verdiend hebben 

Onze armade vordert steeds. Het aannemen van mijn voordragt om de 
volontairen uit de armee op de flottille te plaatsen , bezorgt ons zeer goed volk , 
daar ik bizonder over tevreden ben. De equipagiën te vinden blijft altijd een 
moeilijke zaak, doch vlei ik miJ dat wij daardoor geheel in staat zullen komen. 
Dat de Eerste Consul u zijne tevredenheid over onze vorderingen wel heeft 
willen te kennen geven, baart in Holland het hoogste genoegen. Onze wapenen 
zullen, hoop ik, gezegend worden en ons in staat stellen om Hoogstdezelven 
aan te toonen, dat hoezeer wij gevallen zijn , ons zeewezen altijd van het hoogste 
aanbelang voor Frankrijk zal zijn en wiJ daarom alleen reeds verdienen 
gesouteneerd te worden 

505. CANNEMAN AAN GOGEL, 3 April 1804 «). 

Men spreekt hier veel van sprongen, en noemt ookl. J. A. Gogel 

als tot de mannen van het spel behoorende 

506. VAN DER PALM AAN WISELIUS, 3 April 1804 •). 
Ja, mijn vriend! het ongelijk den patriotten aangedaan begint 


luitcnaut-gouverneur-generaal van Ned-Indiê en minister van binnenlandsche zaken. Hij was 
eenigen tijd aan de Bataafsche legatie te Parijs verbonden geweest en door Schimmelpenninck 
bij brieven van 5 Mei 1800 aan van der Goes, de Winter en Spoors warm aanbevolen (archief- 
Schimmelpenninck). 

i) De luitenant-ter-zee J. Olyve verdedigde in den nacbt van 23 op 24 Maart 1804 voor 
Golijnsplaat 'slands kanonneergaljoot de Schrik gedurende twee uren tegen zeven Britsche 
vaartuigen en kwam daarbij om. Reeds in den aanvang van het gevecht zwaar in het aangezicht 
gekwetst, was hij evenwel het bevel biyven voeren (De Jonge, Zeewezen V, 586). 

2) Archief— Fagel. — Uit den Haag. — „Het gerucht van nabijzgnde revolutie groeit aan". 
(Oinneman aan Gogel, 10 April 4804) — „Heden heb ik met Crans gegeten die mij gesproken 
heeft van een entrevue bij Valckenaer waar Sampie [Wiselius] en Valpes [de Vos van Steenwijk] 
ook waren, en Huig [Gevers] ook gevraagd doch niet verschenen is. By de zonnebloemen lange 
gezichten" (Canneman aan Gogel, 41 April 4804). — „Wiselius is heden te paard van Noordwijk 
[waar Valckenaer woonde] naar Amsterdam rydende gezien" (Canneman aan Gogel, 20 April 1804). 

3) R. A. (W.) — Uit den Haag. — Van der Palm vras op dit oogenblik lid van den Raad 
yan Binnenlandsche Z:iken. 


500 

eindelük yolkomen te gelijken naar verraad aan het patriotismus zelve gepleegd, 
en eene volkomen herleving van het oud oligarchisch systhema. Dit] kan zoo 
niet, en er moet verandering komen, niet alleen om de schandelijkste ver- 
drukking tegen te gaan, maar ook om des vaderlands wil, dat anders met 
grooter schokken , en welligt geheel verlies z\jner onafhankelijkheid , bedreigd 
wordt. Intusschen betuig ik niet door te zien , van welke z\jde dit best ziJ aan 
te vangen, zonder de groote onheilen van verwarring, stremming en wat niet 
al te risqueeren. Ik wenschte dat het Staatsbewind, gaarne of ongaarne, kon 
gepersuadeerd worden om van systhema te veranderen, en tot de door hetzelve 
bezworen grondbeginsels terug te keeren ; die daartoe geen lust had kon immers 
heengaan? Ik wenschte, dat het als een eerste stap tot dat einde deszelfs 
besluit tot aanstelling van een nieuwen Aziatischen Raad eclatant terugnam , of 
althans nader besloot dien nieuwen Raad provisioneel en tot nader aanschrijving 
buiten werking te laten , met verzoek aan den ouden Raad om tot nadere dis- 
positie te conti iiueeren. Ik wenschte, dat vrees voor buitenlandsch desaveu , 
en voor binnenlandsch niet minder misnoegen , daartoe de propositie in het 
Staatsbewind deed ter tafel brengen , en desnoods doorzetten. Ik wenschte dat 
de Orai^jeklanten in alle collegiën daardoor zóó verschrikkelijk boos wierden, 
en men in hunne boosheid hen zoo cordaat en republikeinsch bejegende, dat 
zij , ziende onze haring braadt niet meer , het besluit namen om naar huis te 
gaan. Ik wenschte ~ maar helaas! wat kan men al pia vota en dedderia in 
weinig regelen bü malkanderen brengen 

507. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 4 April 1804 »)• 

üwe laatste dépêches brachten mij de orders aan om wegens de 
Marmontsche vexatiën te Utrecht de gepaste klagten te doen. Ik had reeds 
te voren op eene confidentiëele w^jze daarover aan Talleyrand geklaagd; die 
man haalt de schouders op — ik zal er nu ten eersten eene note over 
inleveren, en om alles te doen hetgeen eenige kans van succes overlaat zal ik 
de note communiceeren aan den Conseiller d'Etat Lacuée die met mij de 
articles canvenus geteekend heeft ■) — als die daarin geen redres kan bezorgen , 
dan is het maar niet te krijgen : die man is voor ons land met billijke en 
amicale gevoelens bezield; met al dat stelle ik het bijkans onmogelijk om 
in dezen recht te obtineeren — dit zit er tegen een generaal , wie hiJ ook zijn 
moge, maar niet op. Het systhema is geheel militair — het civile moet 
geheel onderdoen — dit zijn harde waarheden; maar het is op dit moment 
maar zoo en niet anders — wij zijn beide al te oud om de zaken anders te 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Particulier. — Gedeeltelgk by G.SchimmelpeimincklI, 
83. — De aanschrijving tot het doen van beklag over het vorderen van huizen door Marmont 
is van 28 Maart. 

2) Vgl. hiervóór, no« 466 en 474. — Ter voldoening aan het tracteat van 25 Juni 4803 
vvaren 4 Nov. 4803 tusschen Schim roelpenninck en Lacuée artikelen geteekend op het onderhoud 
der 48.000 man Fransche troepen die gedurende den oorlog legen Engeland in de Bataafsche 
Republiek zouden verblijven; zg waren 22 Nov. door Bonaparte bekrachtigd. — Deze artikelen 
van 4 Nov. komen in afzonderlijken druk voor {Articles conventu pour VadministrcUion des 
diX'huit mille hommes de troupes franQaises employés en Batavie, octavo). 
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beschoawen als ze zijn, hoe leel\jk zulks dan ook moge wezen O — ons land 
heefb in 't oog van dit gouyemement geen politique existentie — zelfs geen 
civile existentie — dit land is het groote militaire kamp, en het onze is 
een militaire arant-poste. Ik heb n voor jaren reeds geschreyen dat dit de 
quintessence van de politiqne alhier is , en dit zal zoo bl\jven zoo lang er nog 
een zweem van oppositie van de z\jde van een gedeelte van Europa tegen de 
tegenwoordige orde van zaken alhier OTerbl\jft. Als eens eenmaal dat ophoudt, 
eens eenmaal de vrede weer daar is, eens eenmaal de successie alhier geklonken 
en alom erkend is — dan eerst en niet eerder zal ons land van deze z\jde 
meer liberaal , meer genereus behandelt worden — maar zoo lang er de minste 
spanning blgfi;, en zoo lang men van elders aan dit gouvernement personeele 
ombrage geeft, is ons lot rampzalig. Laat ons dus met een kloekmoedig 
geduld een betere wending van zaken in Europa, en daarmede een redding 
▼oor ons arm land afwachten , en zoo w\j dit kloekmoedig geduld niet hebben , 
moeten wy er uit loopen en de boel laten varen. Ik voor my walge er van, 
en wensche met een uitgestrekt verlangen naar uitkomst, aflossing en retraite! 
Ik gevoele, onder ons gebleven, al het chagrin hetwelke zoovele gegronde 
klachten, als ik eiken postdag over de mishandelingen welke ons land onder- 
vindt ontvange, en de meestal vruchtelooze pogingen welke ik in 't werk 
stelle , mjj hier doen ondervinden , m\jne constitutie geheel ondermijnen , en 
m\jn humeur bederven. Ik- zegge hier van t\jd tot t\jd dat ik het niet lang 
hier maken zal, en als ik merke dat ik van geen nut meer kan z\jn als ik 
tot nog toe ben, spoedig om een aflossing zal vragen. 


508. BESIER AAN WISELIÜS, 5 April 1804 «). 

Drie woorden over de groote zaak. Dat ik zeer te onvrede ben 

over den tegenwoordigen gang van het werk en over de kleinhartigheid en 
den bekrompen geest van velen der voorname werklieden zal ik u niet behoeven 
te verzekeren. Maar of tot verbetering daarvan een ommekeer van zaken noodig 
is, en vooral of die ons tegenwoordig nuttig is, daaraan twijfel ik zeer. Zoo 
iets kan toch zonder Frankrvjks medewerking niet geschieden , en deze daartoe 
in te roepen is alweder onze afhankl\jkheid vermeerderen , waartoe ik tot geen 
pr\js besluiten kan. Maar daarenboven kan ik niet gelooven dat Frankrijk 
thans in zoo iets zoude geven. Ik weet zeer wel dat men alle misnoegden hoort 
en eene zekere hoop gc^ft, doch dit is het oude kunstje divide et imperaj 
waarvan men zich hier te lande maar al te zeer met goed gevolg bedienen kan , 
gemerkt den woeligen geest onzer natie en het eeuwig twisten onder de 
patriotische partij. 

Marmont denkt om geene politieke verandering en protesteert daartegen 
bij elke voegzame gelegenheid 


1) „Ik ben het compleet met u eens op het stuk der Fransche generaals, doch sommige 
van myn goede bewindslieden kunnen zich dat niet aan 't verstand brengen " (van der Goes 
aan Schimmelpenninck, 14 April 1804 , particulier; archief- van der Goes). 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. 

IV. 82* 
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509. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 6 April 1804 '). 

M\jn diner op gister met den generaal Marmont is wel uitgevallen ; 

b\j was zeer hups en yriendelvjk. De goede man wordt verschrikkelijk aange- 
vallen door alles wat misnoegd is; alle hoop van die vrienden is, dat b^' het 
gouvernement zal doen springen en de schoften het stuur van zaken in handen 
geven. Ik houd dien generaal w\js geuoeg om zich daarmede niet te bemoeien 
en vooral niet wie de zaken van onze Oost-Indische bezittingen besturen moet, 
want de keuze der nieuwe leden voor den Aziatischen Raad sch\jnt een der 
groote articulen t>e z^jn van de klachten, welke men in z^'nen schoot brengt. 
Verscheidene waar ik het niet van verwachtte spelen daarin een slechte rol ; de 
Hogendorpianen zgn de groote aanstokers, terw^l al wat eerlyk en fatsoenlek 
is zich zeer tevreden houdt, dat men eerlijke en fatsoenlijke lieden in een zoo 
important en interessant vak geplaatst heeft 

510. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 20 April 1804 «). 

Wat er van dien Aziatischen Raad nog worden moet, zal te 

bezien staan. Twee nieuwbenoemde leden, Schorer en Nederburgh, hebben 
reeds bedankt, en de anderen bl\jven huiverig om het werk aan te slaan. Van 
Stralen heeft m^ dezen morgen daarover zeer cordaat gesproken. De intrigues 
die er plaats hebben z\jn verregaande, en de middagmalen die de heeren 
Besier, de Vos, Wiselius, van Eooten b\j den heer Valckenaer houden, 
zouden haast doen gelooven, dat er ook schoten uit dien hoek kwamen. 
Semonville heeft m\j verzekerd dat h\j over de Aziatische historie niet 
geschreven heefb aan Talleyrand, begrijpende dat dezelve buiten de competentie 
van hem ambassadeur is. Ik zoude hiervan geene melding maken indien hj 
mö niet stellig verzocht had u daarvan te prevenieeren 

511. WILLEM SIX AAN VAN DER GOES, 28 April 1804 »). 

Je ne pense pas que pour Ie moment il existe la moindre idee 

de nous incorporer. Il faudrait même, je crois, des changemens assez grands 
dans la situation des affaires de TEurope, pour que cette mesure devint même 
probable 

Places comme nous sommes, je crois que Ie seul parti qui nous reste a 
prendre c'est de remplir fidèlement nos obligations envers la France , en faisant 
des représentatious décentes contre les abus de pouvoir subaltemes. Le seul 


4) Archief-van der Goes. — Particulier. 

2) Archief-van der Goes. — Particulier. — „Zoo ik van goeder hand meen te weten, 
wordt de heer Wiselius door zijn vriend Besier geabandonneerd. Men werkt nog om Nederburgh 
en Schorer te engageeren om aan te nemen. Van Stralen en Mollerus hebben geaccepteerd " 
(van der Goes aan Schimmelpenninck, 27 April 180i, particulier; archief-van der Goes). — „De 
Aziatische Raad wordt heden geïnstalleerd. Allen hebben aangenomen behalve Schorer** (van 
der Goes aan Schimmel penninck, 1 Mei 1804, particulier; archief-van der Goes). 

3) Archief- van der Goes. — Geschreven tijdens een verblijf te Parijs, en overgebracht 
„par une main süre'*, gelyk in den aanhef staat. 
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moyen de pouvoir se refaire a la paix, est d^être loyal avec Ie premier Consul 
a qoi rien n'écbappe, malgré Fimmensité des objets il a a surveiller. 

Je suis yéritablement et intimement bien avec Schimmelpenninck , et pour 
autant que nous nous sommes expliqués nos idees, j'ai Hen de penser que vons 
en serez satisfait. Caetera vei'bcUim. 

512. SCHIMMELPENNINCK AAN WISELIUS, 4 Mei 1804 »)• 

Ik beb uwe waarde letteren van den 16 der vorige maand benevens de 
b\jlagen wel ontvangen. Gü gevoelt gemakkelijk dat m^jne tegenwoordige 
betrekkingen bet voor m\j onvoegzaam maken om in geschillen van dezen aard 
partö te kiezen. Dit echter staat mü vr^ te zeggen dat de niet weer ingekozen 
leden, en dus ook g\j, volkomen gerechtigd waart om de passagiè'n van den 
brief van het Wetgevend Lichaam, welke voor eene min of meer injurieuse 
interpretatie vatbaar waren , op eene energique en waardige w^ze te releveeren '). 
Ik had wel gewenscht dat in uw Beroep eenige personaliteiten ') en ook eenige 
gehasardeerde uitdrukkingen omtrent de door u gesustineerde onwettigheid van 
den nieuwen lUad ^) niet waren ingeslopen. Intusschen zal ik met deze zelfde 
post in den door u begeerden zin naar 'sHage schrijven, en het zal m\j een 
wezenl^'k genoegen geven , indien ik mocht kunnen contribueeren tot alles wat 
hatelijkheid verminderen en verbittering voorkomen kan. 

513. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 11 Mei 1304 ^). 

Ik ben volkomen in uwe w^jze van zien betrekkelijk het voorgevallene 
met den Aziatischen Baad, en in alle geval ten sterkste tegen alles wat naar 
politique vervolging zweemt. 


1) R. A. (W.)> — De brief van Wiselius is niet voorhanden , maar zal een verzoek hebben 
ingehouden om tusschenkomst tegen de vervolgingen, waarmede hij gedreigd werd ter zake van 
z\jn brochure. 

2) Op 23 Maart 1804, denzelfden dag dat de benoeming van leden voor den nieuwen 
Aziatischen Raad bekend gemaakt werd, verscheen in de couranten de brief door het Wetgevend 
Lichaam korten tijd te voren aan het Staatsbewind geschreven, ten geleide van de goedkeuring 
der begrooting voor het loopende jaar. Hierin werd geklaagd over „de voorbeeldelooze duisterheid, 
onder welke de verantwoording van de onmeetlijke geldsommen, aan den Raad der Aziatische 
Coloniên bij successive begrootingen geaccordeerd, bij voortduring verborgen ligt", en gedreigd 
dat daarmede in het vervolg geen genoegen zal worden genomen. 

3) B.V. tegen van Stralen, „die in den jare 1799, bij gelegenheid van de landing der 
Engelschen en Russen, eene openlijke verstandhouding met die woeste en bloodgierige vijanden 
heeft gehouden, en misschien de doodstraf op geene andere wijze ontgaan is, dan omdat hij zich 
aan de nasporingen van de Hooge Militaire Vierschaar destijds heeft weten te onttrekken" 
(Beroep, bl. 23). 

4) „Ik houde m\j voor ten onregten uit mijnen post gestooten, het en ware men plegtiglyk 
wilde verklaren, dat werklyk de tegenomwenteling daargesteld en de oorlog tegen de Patriotten 

niet alleen aangevangen is, maar dat ook reeds de Oranje-factie zegeviert Zonder eene 

zoodanige erkentenis van het dadelijk dadrzijn eener tegenomwenteling, zal ik mijzelven steeds 
bl\jven beschouwen als met m\jne gereraoveerde medeleden uitmakende den wettigen Azia- 
tischen Raad " (Beroep, bl. 24). 

5) Archief van der Goes. — Particulier. — Den 16*«» April had de Procureur-Generaal 
Elout provisie van justitie tegen Wiselius gevraagd ter zake van zgne bewering van onwettigheid 
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Ik meen zeker te weten, dat het Staatsbewind ook in dezen passief 
gebleven is. Yan ter z\jde heb ik wel gehoord dat de fiscaal van 't Nationaal 
Gerechtshof een decreet van apprehensie gevraagd heeft, doch ik twijfel hard 
of dat decreet zal worden verleend ; dan op die deliberatie is het zeer moeilijk 
te influenceeren , exempli gratia de histoire van Spoors die u zeker bekend 
zal wezen O- 

Tegen den generaal Marmont wordt verschrikkelijk geschreeuwd; indien 
ik aan het vierde dat m\j gezegd wordt geloof moet slaan, zoekt h\j hier 
te lande op alle w\jze de onrust te bevorderen, om zich grooter macht te doen 
opdragen. Hoe dit op den duur gaan zal weet de Hemel; het was te wenschen 
dat hem van hooger hand werd te kennen gegeven, dat h\j in geen geeon- 
questeerd land commandeert 

514. GOGEL AAN MARMONT, 13 Mei 1804 ^). 

Dans la dernière entrevue que j'ai eu l'honneur d'avoir avec vous, vous 
me demandiez les raisons qui ont aliéné les esprits de mes compatriotes de 
Tattachement a la France. Je vous en ai cité quelques-uns , mais ayantdepuis 
récapitulé, j^ai cru qu'il pourrait être utile de rédiger par écrit quelques 
réfiections a ce si\jet 

P. La réduction des capitaux immeuses quWaient les Hollandais sans les 
fonds de France. Beaucoup de personnes ont été totalement ruinées, surtout 


van den nieuwen Aziatischen Raad. By resolutie van 25 April daaraanvolgende werd de propo- 
sitie van den Procureur- Generaal, ,,zooals dezelve is gedaan'*, door het Nationaal Gerechtshor 
afgewezen. Hierop kwam Llout 3 Mei met een anders geredigeerde propositie voor den dag , thans 
ter zake van hoon en beleediging. Den 7^^^ Mei declineerde het Nationaal Gerechtshof ook deze 
propositie „zooals die is gedaan", doch besloot „niettemin aan den Procureur-Generaal vry en 
onverlet te laten, om, daartoe termen vindende, het misdadige, hetwelk naar zyn oordeel in 
het geschrift [van Wiselius] zoude resideeren, meer b\jzonder en bepaald aan den Hove voor te 
dragen , en voorts te dier z ike zoodanig nader verzoek te doen als hij zal te rade worden ** Thans 
kwam de Procureur-Generaal niet terug (R. A., Nat. Gerechtshof, 8). 

1) Den 9d«a Jan. 1804 verzocht de Procureur- Generaal El out provisie van justitie tegen 
het lid van het Staatsbewind Mr. Jacob Spoors, ter zake dat deze den hoofdofficier van den 
Haag, Mr. A. J. La Pierre (den gewezen agent van politie onder de constitutie van 1798), ten 
huize van hem, Spoors, verzocht zijnde, onder bedreiging van lichamelyke mishandeling gedwon- 
gen had eenig aan hem. Spoors, ontstolen zilverwerk, dat te Haarlem was aangehouden cu 
waarop hij. La Pierre, beslag gelegd had, uit dit beslag te ontsla.in. Den ll^en Jan. besloot het 
Nationaal Gerechtshof den Procureur-Generaal te machtigen te dezer zake te informeeren ten 
overstaan van commissarissen uit den Hove, blijvende het verzoek om provisie van justitie voor- 
alsnog in advies. Den 23><>«<^ Jan., na verhoor van Spoors' huisknecht en werkmeid, die de 
voorstelling van La Pierre bevestigden, herhaalde de Procureur-Generaal zijn verzoek, waarop 
30 Jan. eene gunstige beschikking werd genomen. Spoors loochende de bedreiging maar over- 
tuigde den Procureur-Generaal niet, die 9 Maart verzocht Spoors te ontvangen in ordinair proces, 
hetgeen 15 Maart werd toegestaan. Het proces, waarin de Procureur- Generaal Spoors vervallen- 
verklaring van alle door hem bekleede ambten en bedieningen eischte, werd behandeld met 
gesloten deuren en eindigde in Jan. 1805 met ontslag van rechtsvervolging (R. A., Nat. Gerechts- 
hof 8 en 143). — „Al wordt Spoors niet gecondemneerd bij gebrek aan bewijs, dan blijft er 
toch zulk een vlek op zijn naam dat zijn crediet onherstelbaar bedorven is' (Ermerins aan 
Gogel, begin Mei 1804; archief-Gogel). 

2) Arcbief-Gogel. — Uit Amsterdam. 


505 

de celles qui avaient donné leur argent a rentes viagères. L'on s^en sert pour 
faire comparaison avec les Anglais qui jusqu'a présent ont payé régulièrement. 

2^. Les assignats qui ont également eausé des pertes immenses, parce 
qu'on 7 avait assez généralement confiance. 

3®. Les corsairages ou qu^il me soit permis de Ie dire les pirateries des Franfais 
ttiêrae dans nos eaux interieures depuis 1795 jusqu'a l'avènement du du premier 
Consul, et les horreurs qui ont eu lieu Hen dans les condamnations desprises. 

4^. La conduite de quelques individus francais de toutes les classes, 
depuis les représentans du peuple jusqu'aux moindres conducteurs de chevaux. 
O'est surtout a cette cause que dès Ie premier jour de la reVolution on doit eu 
grande partie Tétouffement de l'esprit national. Il n'y a rien qui opère plus 
vivement et s'oublie moins que d'être traite avec mépris et hauteur. A l'époque 
désignée les sept buitièmes de la nation étaient contens et bien aises de Tentrée 
des Franfais, la joie éclatait partout, Ton croyait trouver des frères. En peu 
de jours une politique erroneuse fit tout changer de face, et Ton commen9a a 
haïr, a regarder comme des oppresseurs cès Fran9ais qn'on avait célébrés comme 
libérateurs peu de tems au paravan t. Les nouveaux magistrats ne conservaient 
pas OU avec peine la confiance du peuple, et Ie parti anglo-orange en profita 
sinistrement pour jeter les germes de la défiance. Deux ou trois mois après la 
révolution ce parti osa déja se montrer de front ouvert , et des écrits séditieux 
paraissèrent joumellement. Depuis lors , les cbefs de la révolution , amis de la 
Fmnce , n'ont pu repreudre leur ascendant et u'ont jamais recou vré en plein 
la confiance publique. 

5^. Les révolutions suivantes tant du 22 janvier que dn 12 juin 1798, 
dans la première desquelles, et les événemens qui ont succédé, Ie ministre de 
France a eu beaucoup de part, ont aussi contribué a éloigner quelques esprits. 
L'on se rappelle entre autres une insinuatiou donnée a un des membres de la 
commission nommée pour former une constitution , „ que Ton n'aimerait pas de 
voir établir ici une constitution meilleure que celle de France." 

6®. Le délai mis a Taccomplissement du traite de la Haye quant a la 
restitntion a la République d'une portion de territoire équivalente aux pays 
cédés dans la Flandre, Maestricht, Yenlo etc. 

7^. La connaissance qu'on a que la France doit a la République quelques 
millions de florins, pour restitution de débours, dans un temps qu'annuUement 
le gouvernement batave est dans la dure nécessité de lever des contributions 
forcées qui écrasent le peuple, et que d'après les rapports officiels et publics, 
les finances de Ia France se trouvent dans un état qui surpasse peut-être en 
moyens celui de toutes les autres nations. 

8^. La décison qui óte a la Bépublique batave Ia possession des domaines 
provenans de Ia maison de Nassau dans Ia Belgique, cédées a celle-ci par le 
traite et des décisions successives. 

9^. La révolution de 1801 par la part qu'y ont eue le général Augereau 
et le ministre Sémonville; Ia conduite que ce dernier a généralement tenue 
depuis, paraissant favoriser I'ancien parti ou du moins lui témoigner des egards 
distingués. Enfin toutes les calamités qui sont résultées de cette révolution, 
Pétat malheureux oü se trouve actuellement Ia nation, et, parce que cela 
touche de plus prés, les cinq millions de fiorins payées alors a Ia France et 
le million au général Augereau pour satisfaire les arriérés des armées. 
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10^. L'on attribue a ce que nons coütent nos liaisons avec la France, 
les contributions forcées énormes sous lesquelles Ie peuple batave gémit depnis 
la révolution, et qui vont a plas da tiers de toutes les fortanes particalières ; 
la misère qui est montée a une hauteur qui fait trembler, qui ruine les finances 
de toutes les villes et va en angmentant de jour en jour sans qu'on peut 
prévoir la fin ni des uns ni des autres; enfin la part que la Bépublique 
batave a dans Ia guerre actuelle, que Liston et les Anglomanes avaient 
divalgué pouvoir être prévenue par leconsentementdelaFraneealaneutralité, 
comme c'est Ie cas de l'Espagne; par conséquent la perte du faible reste de 
notre marine marcbante, des riches retours des colonies, de quelques-unes 
de ces colonies mêmes, et des dépenses au-dessus de nos forces que cette 
guerre nous oblige de faire, dans un moment oü presque toutes les ressources 
manquent. 

11^. Un des griefs les plus sentis, et par conséquent celui sur lequel 
on s^appuye Ie plus, c'est qu'autrefois Ie commerce avec la live gauche du 
Bhin et la Belgique était considérable et mutuel; nous fournissions mille 
objets fabriqués ou bruts, et par contre la masse de manufactores qu'il y a 
dans ces pays, trouvaient dans et par ce pays-ci leur principal débouché. 
Les loix fran9aises ont frappe de prohibition la plupart de nos articles qui 
faisaient subsister des milliers de gens. Tels sont les sucresraffinés,le8 tabacs, 
les cuirs apprêtés, Ie genièvre, la draperie, les étoffes de tout genre, Ie sel 
raffiné, sans nommer une infinité d'autres que faisaient partie du petit 
commerce des marchands détailleurs. D'autres articles ont été imposés de droits 
équivalens a la prohibition. Les vaisseaux, ceux même de 1'intérieur, ont 
été chargés du tonnage etc, tandis que de notre cóté rien de cela n'existe 
contre les manufactures, navigation, produits de la France, dont la consom- 
mation et Ie débouché sont considérables dans ce pays-ci , de sorte que dans 
Ie fond nous sommes pour Ie commerce avec la France de beancoup plus 
mauvaise condition que du tems de nos traites avec les Rois. Depuis la 
révolution il nous a été promis des adoucissemens par un traite de commerce ; 
les fondemens en ont été poses ^), mais sans succes, et la nation a fait 
réellement une perte immense par 1'étendue des limites de la France. — En 
outre la prohibition de la sortie des grains de la Belgique, du tems qu'ils y 
abondaient, tandis qu'ici on touchait a la disette, et que les prix étaient 
excessifs. 

12^. L'explication donnée a Tarticle du traite de 1795 sur Ie port de 
Flessingue, Pétablissement des douaniers fran9ais dans cette ville; quelqnes 
infractions faites tant la qu'ailleurs par ces demiers sur Ie droit des nations; 
enfin des abus de pouvoir, exercés de tems a autre par eux, et que Ie 
gouvernement fran9ai8 ne pourrait que désavouer lui-même 

515. VALCKENAER AAN WISELroS , 14 Mei 1804 «). 
Ik heb heden eene conversatie van ruim één uur lang met den 


1) Zending van Lubbert in 1799 {Gedenkstukken III, 54). 

2) R. A. (W). — Uit den Haag, waar Yalckenaer met zijn huisgenooten de kermis mede 
maakte. — „De generaal Marmont wil met s\jne jonge gemalinne te Amsterdam komen, en 
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vriend Marmont gehad. H\j is, ni\jns oordeels, zeer wel bekend met de 
rampen waaronder w\j zuchten, en derzelver oorzaken. Edoch, h\j heeft geen 
den minsten precisen last om redres te helpen bewerkstelligen, en sch^'nt 
zig te flatteeren dat de actueele menschen door hem en z\jne autoriteit 
genoeg bedwongen, en tot het volvoeren van alle plans, aan Frankrijk nuttig 
of dienstig, dienstbaar gemaakt kunnen worden. Hü oordeelt alle verandering 
in form of personen thans ongesaisonneerd , hoezeer hy de noodzakelykheid 
daarvan erkent. Hö verlangt nog nadere en meer precise informatiën over 
personen , besluiten en zaken. Ik weet ze niet te geven , bö mangel van nauw- 
keurige en onpartijdige data. 

Ik ga weder naar huis, overtuigd mijn burgerplicht volbracht te hebben , 
en trek de slaapmuts over de ooren, om weder in te slapen tot zes maanden 
na den algemeenen vrede. De man is welgezind, wel gedisponeerd om te 
hooren en aan het hoofdcomptoir alles te rapporteeren, maar tot niets ge- 
autoriseerd 

516. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 15 Mei 1804 «). 

Mevrouw Marmont bevindt zig sedert eenige dagen in den Haag. 

Ik vrees dat die goede vrouw zeer geisoleerd zal blijven , dewijl deszelfs gemaal 
van de gewone etiquette afgeweken zijne, en aan niemand eeue. visite gebragt 
hebbende, ook niemand Haar Ed. zal gaan zien. De generaal Marmont gaat 
over het geheel wat straf te werk, en ik voorzie, dat er eerstdaags klachten 
tegen hem naar Parijs zullen worden ingebracht, particulier over het plaatsen 
van z\jn hoofdkwartier in den Haag, strijdig met de duidelijke letter van het 
tractaat. Indien de intentie van Bonaparte niet is om hem hier geheel despoticq 
in alles te doen handelen en den boel omver te werpen , waarvan in zijn état- 
miyor zoo ik geinformeerd ben, vrij opentlijk gesproken wordt, was het 
wenschelijk en voor de gemeene belangens zeer dienstig, dat aan hem door 
of van wegens den Eersten Consul bij eene vriendelijke missive werd te kennen 
gegeven welke Hoogstdeszelfs ware intentiën zijn, want zoo ik merk zijn de 
opiniën van dien generaal in geenen deele overeenkomstig met de instructiën 
die aan den ambassadeur Sémonville, volgens zijn herhaald aveu , gegeven zijn 
geworden ten opzichte van dit land. Sémonville ziet, voelt, en ondervindt dit 
alles, doch is naar mijne ondervinding veel te bang om er eene cordate expli- 
catie over te durven vragen 

517. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 17 Mei 1804 «). 
Wederom ben ik met een aanzienlijk gedeelte der Bataafsche flottille 


sou Diet ongaarne daar eenige beleefdheid, en beter accueil genieten. Zou men hem geen féte 
kunnen geven? Een partij met mooie jachten op het U? Waarom hem niet een fond de cave, 
in beste bordeaux, bourgogne en anderen wijn, gezonden tot een proeQe, al waren hel slechts 
3 è 400 flesMshen?" (Yalckenaer aan WiaeUus, 13 Mei 1804; R. A. (W.)). — Over het accueU 
in den Haag lie ons volgende nummer. 

1) Archief-van der Goes. — Particulier. 

2) Archief Schimmelpenninck. — Uit Oostende. — Vgl. De Jonge, Zeewwen V, 554 vv.; 
Leven van Verhuell l, S16 vv. 
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hier binnen geloopen. Oisteren morgen ging ik met een vloot van 58 zeilen 
van onder 't land van Gadsant, daar ik de vorige dag gekomen was, onder 
zeil. Op de hoogte van Heyst gekomen zynde reneontreerde ik een vijandelijk 
fregat en brik, die zeil op ons maakten. De wind veranderd zijnde werd ik 
geaoodzaakt een andere positie te nemen en weder naar mijn vorige plaats 
te keeren, dan ziende dat de twe^. gemelde vaartuigen een der canonneerbooten 
wilden afsneden, veranderde ik van project en wendde weder terug. Tege- 
lijkertijd de geheele divisie van Sir Sidney Smith ziende opkomen, vermeende 
ik dat de eer der Bataafsche vlag vorderde om zee te houden en niet weder 
binnen te loopen. Hieruit volgde dat wiJ welhaast eerst met het fregat en 
brik, en vervolgens met de geheele divisie van Smith, bestaande in een schip 
van linie, vier fregatten, vers9heidene brikken en kotters, waarvan echter 
maar een in 't vuur deelde, geëngageerd raakten. Het engagement begon om 
twee uur en duurde tot tegen den avond , wanneer de v\jand ons op de hoogte 
van bijna een mijl van Ostende verliet na eenigermate ondervonden te hebben 
dat de moaquitos daar met zooveel verachting in 't parlement van gesproken 
werd, slegt geheel ongestraft; kunnen genaderd worden. Onze schade is aan de 
schepen nog al van aanbelang, maar dooden en gekwetsten niet zeer groot. 
Drie canonneersloepen welke ongelukkig averij aan hunne roers bekomen 
hebben en tegen de wal raakten, zijn heden met een zeer harden westenwind 
daar niet afgekomen en zullen eenig gevaar loopen. Vier anderen zijn insgelijks 
door dezelfde reden gedrongen geworden naar Ylissingen te keeren. 

Het gedrag der equipagiën is uitmuntend geweest en inspireert mij met 
het vertrouwen dat wanneer de groote dag zal komen, zij de minsten niet 
zullen zijn. Tot miJn smerte hebben zich twee commandanten van canonneer- 
sloepen met onuitwischbare schande beladen, een met zijn schip benevens ziJn 
equipage te verlaten, en de andere met zulks te willen doen. De nationale eer 
vordert dat deze ellendelingen na alle rigueur der wetten gestraft worden. De 
artillerie welke ons van de wal gesouteneerd heeft was formidabel , en leverde 
een superbe vertooniug op; de geestdrift die de armee bezielt om alles wat 
tot de flottille behoort te sout<eneeren is admirabel en verdient den hoogsten lof. 

De verhefiSng van den illustren held welke al mijn admiratie bezit, 
geeft mij oneindig veel genoegen 

518. VAN DER GOES AAN SOHIMMELPENNIN CK , 18 Mei 1804 ') 

De heer Apostool heeft mij gister aangebracht uwe dépêche n^ 54. Ik 
verbeelde miJ dat de klachten van de Roomschen daarin bijzonder gelegen zijn , 
dat Bataafsch Brabant thans niemand in 't Staatsbewind heeft Ik erkenne 
dat het niet juist in den haak is dat Zeeland, Overijssel en Gelderland in dat 
Bewind ieder twee representanten hebben, die de departementale interessen 


1) Archief-yan der Goes. — Particulier. — Bi| de aangehaalde dépêche (van 11 Mei) 
deelt Schimmelpenninck mede, dat zoowel de Eerste Consul als Talleyrand hem hadden te 
kennen gegeven, „van zeer vele kanten uit ons land klachten te ontvangen , dat de Roomschge- 
ziude ingezetenen in hunne voorrechten verkort , gegeneerd en hard behandeld werden " (R. A., 
Buitenl. Zaken 218). 
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kunnen voorstaan, en dat Bataafsch Brabant niemand heeft ^). Doch met wat 
mogfel^kheid ia dit te verhelpen zonder violente middelen te bezigen? Laatst- 
leden jaar was de kans daartoe vr\j wel geschikt, dan Zeeland niet willende 
consenteeren heeft men de zaak niet durven doorzetten 

519. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 22 Mei 1804 «). 

Ik heb van het Staatsbewind in mandatia gekregen u te verzoeken 

b^ den minister Talleyrand te insteeren om opgave te hebben van de punten 
van beklag b^' den Keizer tegen ons gouvernement ingebracht. 

Ik weet stellig dat door de revolutionnaire party in dit land diverse memo- 
riën aan den generaal Marmont z\jn ter hand gesteld. Sémonville heeft m\j zelfs 
de namen van eenige personen genoemd. De generaal heeft die memoriënmet 
graagte aangenomen, omdat z^'ne tactiek is, aan Bonaparte grieven tegen ons 
tegenwoordig gouvernement te bezorgen , om ca»u qiLo daarvan in z\jne plannen 
gebruik te kunnen maken. De ambassadeur Sémonville verzekert, dat de generaal 
Marmont in dwaling is, en dat Bonaparte dit land in rust en vrede van binnen 
wil houden; ik geloof het laatste. Bonaparte moet overtuigd z^jn , dat alles wat 
hü wil hier zal geschieden, zelfs zonder humeur; alle eerlijke en fatsoenlijke 
lieden z\jn genegen en bereid z\jne voorschriften te volgen, ten einde rustig 
te kunnen leven. Oeen enkele bajonet is noodig om hier zoodanige orde van 
zaken te etablisseeren als de nieuwe Keizer oorbaar vinden zal ®). 

520. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK, 28 Mei 1804 *). 

Indien de Keizer niet kan resolveeren om de revolutionnairen 

alhier een hartelijk woord te doen toespreken, verzeker ik u als man van 
eer, dat al wat eerlek en fatsoenl^'k is, waartoe ik meen te behooren, de 
zaken zullen nederleggen, en dan is de boedel al ras naar de maan. De heer 
Besier is tot geen rede te brengen; de Beveren en Byleveld zyn z^jne 
satelliten in de vergadering, ik moet hët u ronduit zeggen. Wiselius, Gogel, 
etc. etc. stellen hun vertrouwen in Gohier; de generaal Dumonceau speelt 
niet minder z\jn rol, in één woord, redres is ten hoogste noodig. Het kost 
m\j veel, u dusdanige taal te moeten voeren; ik mag niet gaarne iemand 
compromitteeren , doch het water is aan de lippen, en, z^jn de anderen laf 
genoeg om te bleven zw\jgen, zal ik er m\i aan wagen. 


1) Yerheyen was in 1803 afgetreden en vervangen door Bij Ie veld. 

2) Archief-van der Goes. — Particulier. — „ Geen nieuws dan een gerucht dat Bonaparte 
Groot-Keizer wordt en Spanje, Portugal, Napels, Liguriên etc, Zwitserland en ook wij arme 
donders deel van Rome renaissanie zullen uitmaken *' (Canneman aan Gogel, i 7 Mei 1804, archief- 
Gogei). — „Marmont behandelt de apostelen [het Staatsbewind] hoe langer zoo fierder. Hij heeft 
gedreigd twee regimenten hier te doen inrukken zoo men zijn zin niet opvolgde" (Canneman 
aan Gogel, 23 Mei 1804, archief-Gogel). 

3) !25 Mei informeert zich van der Goes of een buitengewoon gezantschap tot het afleggen 
van een compliment bij gelegenheid der verheffing aangenaam wezen zal. Daartoe zullen dan 
waarschynlyk benoemd worden Brantsen, llaersoUe en hijzelf. — 1 Juni antwoordt Schimmel- 
penninck dat het gezantschap aangenaam zal zijn „na aHoop der voorgenomen reize van den 
Keizer naar de kusten** (R. A., Buitenl. Zaken 218). 

4) Archief-van der Goes. — Particulier. 

nr. 33 
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Ziedaar lieve vriend ; hetg^een m\j op het harte ligt ; ik achte en vertrouwe 
u; handel zooals g\j bet beste zult oordeelen. Ik ben tot walgens toe vol van 
hetgeen ik dagelijks moet ondervinden. 

521. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 2 Juni 1804 '). 

Het heeft Keizer Napoleon behaagd m\j z^ne tevredenheid per 

missive alsmede door den minister der marine op een allergracieuste w\jze 
bekend te maken en m\j tevens tot lid van het Legion d^honneur te benoemen 
op eene zoodanige flatteuse w\ize dat m\j de palm der overwinning zelfs niet 
vereerender zoude hebben kunnen overreikt worden. Deze bewezen te ontvangen 
van den grootsten held onzer eeuwe is voor den militair onschatbaar 

Tot mijn leedwezen bespeur ik dat u dezelfde berichten met betrekking 
tot den tegenwoordigen generaal en chef in onze Republiek z\jn toegekomen 
als ik reeds onderscheidene malen ontvangen heb. Het smart m\j dat iemand 
welke het geheele vertrouwen des Keizers geniet zich door verkeerde inductiën 
laat wegsleepen, en wel door lieden, die ik in myn ziel overtuigd ben dat 
vjjanden der goede orde z\jn. De generaal Marmont is een braaf militair, en 
kan niets gemeen met deze ellendelingen' hebben ; het is waarsch\jnl\jk alleen 
noodig om hen voor hem te ontmaskeren, en h\) zal hen even zoozeer verachten 
als w\j en alle braveu doen. De oneindig grootmoedige Napoleon zal noch 
kan immer gedoogen dat ons arm en reeds zoo diep gezonken land opnieuw 
een prooi van deze race van den duivel wordt. Verre het grootste gedeelte 
van onze goede maar zekerlijk ook zwakke Regenten laten zich te veel heen 
en weder slingeren en laten in hun bedrijf een timiditeit doorstralen, die de 
verdenking doet geboren worden, dat men steeds geneigd is kleine opofferingen 
te doen , wanneer men zijne posten maar behouden kan. Vele onzer ongelukken 
zijn hieraan toe te schrijven, en wellicht zallen degene die ons nu dreigen 
daar weder door berokkend worden. Dit te verhoeden is, geloof ik, de plicht 
van ieder, welke prijs stelt om eens weder welvaart en bestendige orde bij 
ons geboren te zien. 

Geen mensch is daartoe beter in staat dan gij , mijn hooggeachte vriend ! 
M^' strikt aan mijn carrière gebonden hebbende zoude het mogelijk ongevoeglijk 
zijn, mij hierin te mêleeren. Zoo het u echter toeschijnt dit gepast te kunnen 
doen, ben ik bereid mij daartoe te prêteeren; ik draag de volkomene convictie 
bij miJ dat de Keizer ons verderf niet wil, maar ons begeert te behouden '). 

Met de laatste post heb ik eene missive aan den heer van der 6oes 
geschreven en daarin te kennen gegeven dat het mij bevreemdt dat men 
bij ons zoo geheel koel blijft over een gevecht 't welk wel geen overwinning 
is, maar in onzen gevallen staat wel eenigszins nationaal diende beschouwd 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Oostende. 

2) y, Sommigen meenen, dat de Oostenrijksche Nederlanden bij onze Republiek souden 
gevoegd worden met den Aartshertog Karel aan 't hoofd; anderen dat een uit de Fransche 
imperiale familie aldus zuu geplaatst worden ; anderen droomen van herstel der stadhouderlijke 
waardigheid , enz. enz. Ik wensch naar geen eminent hoofd , en vooral niet naar een vreemden Heer. 
Indien er ooit een inlander het hoofd moet worden van onze familie, hoop ik niet, dat men ons 
Schimmelpenninck zal opdringen, omdat ik niet geloof dat hy eene redelijke gelijkheid in het 
systema van 's Lands financiën wenscht" (Ermerins aan Gogel, begin Juni 1804; archief-Gogel). 
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te worden, en heb daarbij te kennen gegeven, dat het m\j niet onaangenaam 
zoude z\jn gedurende dezen oorlog een hoogeren rang te bebben, welke m\j 
in vele opzichten kleine moeilijkheden zoude doen vermijden welke ik nu 
ontmoet M- 

522, VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK , 12 Juni 1804 «). 

De minister Talleyrand heeft nog geen enkel woord geschreven , 

voor zooverre mü bewast is, om de intentie van den Keizer, wat de handhaving 
van rust en orde in dit land betreft, stellig te doen kennen. Volgens mjjneinfor- 
matiën zoude ik het hoog t^'d rekenen dat zulks geschiedde. Zeker Bataafsch 
generaal zoude voor toast gedronken hebben „de spoedige val van het tegen- 
woordig gouvernement", en de Texelsche vloot zoude opgewonden worden. 
Ik ben hiervan onderricht door de Franschen, en dus kan ik voor de echtheid 
niet instaan; dan, dat er gewoeld wordt is zeker 

523. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINOK, 19 Juni 1804 »). 

Gister is by meerderheid besloten dat er vier extraordinaris ambassadeurs 
Napoleon zouden complimenteeren, eu zyn dienvolgende benoemd de heeren 
Brantsen, van Haersolte, Schimmelpenninck en uw vriend van der Goes. W\j 
zullen ons in staat stellen om de reize te kunnen aanvaarden wanneer de t\jd 
bepaald zal z\jn. 

Ik ben warm verlangende om eens met u als oprecht vriend te spreken. 
Er z\jn weinigen aan wie ik zooveel vertrouwen geef als aan u. 

524. BESIER AAN WISELIUS, 23 Juni 1804 *). 

Gy spreekt van Sémonville los te laten ; ik kom er ruxnt en Spoors 

is zeker ook z^n vriend niet. Hö ^) is de groote oorzaak van de viermillioen 
welke aan Nassau tot slot van rekening zullen moeten gegeven worden, 
zeggende dat men het te Par^s zoo wil , en dat als wö het hier niet concludeeren , 
het ons daar zeven millioen zal kosten. Ik vermoed dat het tripotage is , en heb 


1) „ Keizer Napoleon heeft weder nieuwen aandrang laten doen om het resteerende van 
de flottille in Vlissingen met manschappen te completeeren. De jalousie van sommigen tegen 
Verhuell en de predilectie voor Marmont maakt dat men veel ijveriger schijnt voor de 
Texelsche dan voor de Vlissingsche expeditie'* (van der Goes aan Schimmelpenninck, 6 Juli 1804, 
particulier; archief-van der Goes). 

2) Archief- van der Goes. — Particulier. — .,Ik weet zeker dat de generaal Dumonceau 
zich stellig heeft uitgelaten, dat de heeren] Besier, Valckenaer en Wiselius aan 't hoofd van 't 
bestuur zouden worden geplaatst. Dat de heer Besier eene despotieke ambitie heeft, heb ik 
honderd malen hooren verzekeren'* (van der Goes aan Schimmelpenninck, 29 Juni 1804, parti- 
culier, archief-van der Goes). 

3) Archief-van der Goes. — Particulier. 

4) R. A. (W.). — Uit den Haag. 

5) Sémonville. — „De heer Bgleveld heeA, in absentie van den heer Oesier, gisteren wederom 
in de vergadering met veel \jver en driA geproponeerd om Yvoy binnen 24 uren den Haag te 
doen ruimen. Gelukkig heeft de president de omvrage kunnen beletten omdat de vergadering te 
zwak was. Sémonville en Caesar protegeeren Yvoy openlijk; de eerste heeA hem naast zich In 
z^ne loge in 't theater geplaatst" (van der Goes aan Schimmelpouninck, 3 Juli 1804, parti- 
culier; archief- van der Goes). 


..JC^ 


■^ilhi 


512 

zeer sterk geïnsteerd om de zaak vooraf onder 's Keizers oog te brengen ; men 
heeft op mijne argumenten gezwegen en b\j meerderheid geconcludeerd. Zoo 
m\jn vermoeden gegrond was en deze zaak door Marmont of Oohier tot 's Keizers 
kennis kon gebracht worden, was hy zeker verloren, vooral als men naar 
waarheid zeide, dat het de natie geweldig stootte dat tegen den ui tdrukkelüken 
afstand b\j het tractaat van den Haag en de gegeven 100 millioen men ons 
dit nu ex post nog liet betalen , te erger daar Frankrijk te Amiens niet gewild 
heeft dat dit door Engeland zoude geschieden, mits w^j niet insteerden op de 
schadevergoeding van de oorlogsschepen in Engelaud aangehouden 

525. SOHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 20 Juli 1804 »). 

Eergisteren na den middag omstreeks vier uren heeft Z. K. M. zich 
eindelijk op reis begeven. Hoogstdezelve schijnt van intentie te z\jn om de 
onderscheidene campe mententen *) te inspecteeren , en de voornaamste zee- 
havens te bezichtigen ^) Sommigen zien in deze reis het onmiddellijk 

beproeven van de groote onderneming tegen Engeland tegemoet, en verbeelden 
zich dat de vloot van Brest met de eerste goede gelegenheid zal uitloopen , en 
dat tegelijkertijd de flottilles, welke te Boulogne en in den omtrek vereenigd 
zijn, zullen trachten over te steken 

De minister Talleyrand heeft gisteren ochtend Parijs verlaten en is naar 
de wateren van Bourbon-F Archambault vertrokken. Zonder voorvallende 
gebeurtenissen welke zijn vroeger retour mochten vereischen , was zijne intentie 
om een zeer lange absentie te makeu. Zeer verlangende om met mijne familie 
een reis naar het vaderland te doen, neem ik deze gelegenheid waar om u 
te verzoeken om dit mijn verlangen ter tafel van het Staatsbewind te brengen 
en voor miJ hoogstdeszelfs gunstige permissie te verzoeken om mij voor 
eenigen tijd naar het vaderland te mogen begeven ^). 

586. VERHUELL AAN SCfflMMELPENNINCK, 30 Aug. 1804 »). 

Hoe gaarne ik gewenscht hadde, gedurende het kortstondig sejour, dat 
ik in den Haag gemaakt hebbe, eenige mogelijkheid te vinden mij voor een 
dag of twee te absenteeren om eene entrevue met u te verzoeken , zoo heb ik 
dit genoegen moeten sacrifieeren aan] de noodzakelijheid om mij weder naar 
de fiottille te begeven. 


1) R. A., Buitenl. Zaken 218. 

2) ,,Six camps seront forroés: un en HoUande, un è Gand, un a Saint-Omer, un k 
Coropiègne, un k Saint-Malo, un k Bayonne '* (Bonaparte aan den minister van oorlog, Bert hier, 
25 prairial au XI (14 Juni 1803), Corr. de Napoléon VIII, 352). — In plaats van Gent was 
later Brugge gekomen. 

3) De Keizer was 21 Juli te Pont-de-Briques, 6 Aug. te Calais, 7 Aug. te Duinkerken, 
11 Aug. te Boulogne, 13 Aug. te Ostende, 16 Aug. weer te Pont-de-Briques , 28 Aug. teSaint- 
Omer, 30 Aug. te Atrecht, 31 Aug. te Bergen, 3 Sept. te Aken, 14 Sept. te Keulen, 19 Sept. 
te Coblenz , 21 Sept. te Mainz , 6 Oct. te Trier, 9 Oct. te Luxemburg en 13 Oct. te Saint- 
Cloud terug. 

4) „ Schimmelpenninck komt hier ; wat komt hij doen ? Ik sta in dubio of ik hem al 
dan niet wil gaan zien" (Canneman aan Gogel, 27 Juli 1804, archief- Gochel). — Het vertrek 
uit Parijs had plaats op 4 Aug. (R. A., Buitenl. Zaken 218). 

5) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Rotterdam. — Ygl. hiervóór, bl. 106 en 235. 
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Reeds zal u m\jne missie b^' ons gouTernement bekend zyn, zoo ook 
dat dezeWe eene mesure op het punt van door het Wetgevend Lichaam te 
worden gesanctioneerd heeft verhinderd, en ik voorts over eenige gebeurtenissen 
welke Keizer Napoleon een rechtmatige reden tot ongenoegen gegeven hebben 
met het gouvernement in explicatie ben getreden. 

Ik behoeve aan u niet te dissimuleeren dat ik een wezenlek leedwezen 
gevoelde, toen ik uit monde van Z. E. M. vernam, dat er in zoovele opzichten 
in ons land verkeerdheden en impolitieke handelingen plaats hebben, die 
verre af zgn van aan zyne gunstige geneigdheden voor 't zelve te beantwoorden. 
Uit den spoed waarmede UHEG. de residentie bü deszelfs komst in 't land 
verlaten heeft, moet ik veronderstellen, dat ook UHEG. daarover niet gunstig 
denkt, en zich daarmede niet hebt willen inlaten. Reeds aangevuurd door een 
\jverige liefde voor m^jn vaderland en een onbepaald attachement aan den 
Keizer heb ik onbewimpeld m\jn meening gezegd, die waarsch\jnl\jk velen niet 
aangenaam geweest is. Dan dit alles doet weinig af als in zoo verre zulks 
betrekkelijk m^'n last was, en het is aan u, hooggeachte vriend ! om meerdere 
diensten tot het veritabele welzijn van het land te doen, en te verhoeden dat 
het geheele spul in de war loopt. Zoo heb ik ook vermeend het m\jn plicht te 
z^jn aan den Keizer te moeten zeggen, dat het vertrouwen van het beste ge- 
deelte der natie op u rust , en u in staat stelt om dezelve voor verkeerdheden 
te behoeden. Zoomede heb ik met den generaal Marmont gesproken , die geene 
andere intentiën kan hebben dan die vaniz^jn illustren meester 

527. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 1 Sept. 1804 '). 

Ik ontvang op dit oogenblik zoo van Talleyrand uit Parijs, als van den 
heer Sémonville uit Aken, een zeer pressante uitnoodiging om m\j onverwijld 
aldaar te laten vinden, alzoo Z. M. mü over eenige objecten, de belangen 
der beide landen rakende, wenschte te onderhouden. Deze invitatie m\j eerst 
geworden zijnde hedenavond Zaterdag 7 uren, en de heer Sémonville m\j 
meldende dat Z. M. gisteren (Vr\jdag) reeds te Aken stond te komen, en 
maar drie of vier dagen meende te blijven , heb ik zoo aan Talleyrand als aan 
Sémonville per zelfde courier geantwoord, dat het mü speet de invitatie zoo 
laat gekregen te hebben, dat het m\j physiquement onmogelijk was geweest 
om spoedig genoeg te Aken te arri veeren, om er Z. M. nog te kunnen 
aantreffen. Welke de punten zijn waarover Z. M. m\j wenschte te onderhouden , 
betuige ik zelfs niet te kunnen gissen ; doch de heer Sémonville zal u b\j z\jn 
terugkomst waarschijnlijk daarvan wel kunnen informeeren. 

528. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 4 Sept. 1804 «). 
Sedert eenige dagen reeds aan lichte koortsen, door een rheumatisme 


1) R. A.y Buitenl. Zaken 218. — Uit *t Ngenhuis. — Particuliere brief, door van der Goes 
evenwel in het archief gedeponeerd. — Voor de invitatie zie hiervóór, bl. 106. 

2) R. A., Buitenl. Zaken 218. — Uit *tNijenhuis. — Bij dépêche van 1 Sept. had van der 
Goes hem kennis gegeven van de boodscliap van Verhuell tot stuiting der onderhandeling met 
Oranje; bij die van 3 Sept. wordt hem aangezegd „dat het Staatsbewind alsnog verlangt dat gij 
u naar den Keizer hetzij te Aken of elders begeeft"; brieven uit Aken zeggen dat de Keizer daar 
31 Aug. in den avond nog niet was aangekomen (R. A., Buitenl. Zaken 125). 
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veroorzaakt, ^gelaboreerd hebbende, vond mü de courier Da Oasse in een yr\j 
hevige koorts te bed liggende toen h\j m\j heden namiddag awe dépêches van 
1 en 3 September 11., beide secreet, ter hand stelde. 

Het doet m^' een wezenlyk leed dat deze omstandigheid het voor m^ 
volstrekt onmogelyk maakt, om my in deze situatie op reis te begeven. M^'n 
medicus vleit mü, onder het gebruik van gepaste middelen en het observeeren 
van rust, met de waarschünl\jkheid van een spoedige herstelling. Zoodra ik 
genoegzaam hersteld zal zyn om te kunnen reizen, zal ik onverw^'ld de reis 
naar s' Hage aannemen en m\j ter dispositie van het Bewind stellen. 


529. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 7 Sept. 1804 O- 

De tijding van uwe onpasselijkheid, die de courier Du Casse ons gister 
morgen heeft aangebracht, is natuurlek met moeite gehoord, doch heeft geene 
de allerminste onaangename reflexie bö de leden van 't Bewind ten gevolge 
gehad, dit kan ik u als eerlijk vriend verzekeren. 

Naar m^jn begrip heeft de Keizer u over zaken van het land in 't generaal 
willen onderhouden, en opheldering zoeken in de tegenstr^dige rapporten, 
die hem sinds eenigen tyd over zaken en personen gegeven z\jn , en aan dien 
kant beschouwd was het zeer zeker allerinteressantst voor de eerleken in den 
lande geweest dat gjj in Aken hadt kunnen z^n ; dan het sch^nt , dat dit niet 
heeft moeten wezen. 

De zaak betreffende het Huis van Oraige.zal zich, zoo ik vertrouw, van 
zelve wel opklaren. De misnoegden hebben die negotiatie tot een pretext 
genomen om het gouvernement hatel\jk te maken. Sedert meer dan twee 
maanden is alles daartoe in stilte op touw gezet en eindel^k (zoo men 
verzekert door zeker generaal) op eene verwonderlijke wjjze aan den Keizer 
voorgesteld. In de couranten heeft men getracht de natie in verkeerde denk- 
beelden te brengen door geheel valsche artikels te plaatsen. Ik kr\jg mede 
over die negotiatie eene r\jke portie van laster, schoon ik daar geen ander 
deel aan heb dan overbrenger te zjjn geweest van den aandrang, dien de 
Fransche ambassadeur en Pruissische gezant gedaan hebben om c]e zaak te 
termineeren. Meer dan vyftig malen hebben die heeren, niet alleen by my, 
maar by de negotiateurs Hultman en de Vos van Steenwyk aanmaning 
gedaan om tot een einde te komen. De meeste leden van 't Bewind zyn door 
die ministers daarover ook diverse malen aangesproken. In één woord, alles 
scheen ten duidelijkste aan te toonen dat Frankryk en Pruissen het zeer eens 
waren om die zaak spoedig te hebben afgedaan. 

Van Sémonville heb ik geene tyding; indien de zaak blyft zitten zooals 
die thans zit, heeft deze heer ambassadeur in mijn oog alle crediet verloren 
en kan met moeite hier blyven resideeren. Ik zie met veel bedaardheid te 
gemoet alles wat hiervan worden moet. 

530. .QUELQUES DÉTAILS HISTORIQUES sur la population, les 


1) Archief-van der Goes. — Particulier. 
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ricbesses et les finances, de la Bépublique batave et de son gouvemement", 
8 Sept. 1804 »). 

Populaiion. — Dénombrement fait eu 1795 en 2124 endroits: la Frise 
161.513 personnes de tout sexe et de tout age; Drenthe *) 39.672; Overyssel ^) 
135.060; Groningue 114.555; Gueldre 217.828 : Brabant 210.723 ; Ze'lande 82.212; 
Hollande 825.996 (dont 217.024 a Amsterdam); Utrecht 92.904; total 1.880.463. 

Reoenua de VEtat: Hollande ƒ20.021.612; Zélande ƒ2.015.870; Frise 
ƒ2.558.628; Gueldre ƒ 1.637.000; Utrecht ƒ 2.047.045; Overyssel ƒ838.722; 
Drenthe ƒ 191.988; Groningue f 1.295.360; Brabant f 1.378.115; douanes 
ƒ 3.000.000; loterie ƒ440.000; timbre (géne'ralité) ƒ35.660; domaines ƒ327.000; 
total ƒ 35.787.000. 

Dont h déduire: Frais d'administration intérieure: Hollande ƒ 892.708; 
Zelande ƒ428.425; Frise ƒ390.075; Utrecht ƒ282.762; Gueldre ƒ331.560; 
Groningue ƒ 378789; Overyssel ƒ 231.715; Brabant ƒ226.083; total ƒ 3.162.117. 

Reste qui entre dans les coffres de VEtat: environ ƒ 32.600.000. 

De ceux-ci il faut déduire ƒ 4.000.000 pour administration des finances , 
rémissions et déductions allouées; reste ƒ 28.600.000, sur lesquels en 1804furent 
aflFectés ƒ 27.537.634 d'intérêts. 

Il restait donc, après payement des objets y relatifs , des revenus ordinaires 
de disponible un million de florins, auquel il faut lyouter ƒ 1.400.000 pour un 
dixième d'augmentation sur quelques impóts. 

Les dépenses de VEtat consistant en frais de gouvernement évalués a 
ƒ1.054.522; affaires étrangères ƒ 684.460; marine ƒ 7.296.175; défense surterre 
ƒ18.733.987: intérieur ƒ238.700; ouvrages hydrauliques ƒ 1.080.865; colonies 
ƒ 5.980.000, OU a peu prés .35 millions, surpassent ainsi les revenus ordinaires 
de ƒ 32.600.000 (somme précisement egale au produit net de tous ces revenus), 
auxquels il faut encore ajonter ƒ 3.000.000 pour Ie payement des rescriptions. 

Outre ces revenus il a été successivement établi une taxe de 5% de tous 
les revenus queleonqnes pendant 25 ans; une dite de ^2% du capital et 
2% des revenus pendant huit ans a commencer de 1802; un impót oudroitde 
consommation d'un sol par livre de chandelles de suif , 3 sols de la livre de 
bougies etc.; afin de payer les capitaux et interets de prés de 100 millions de 
nouvelles dettes non compris dans eeux mentiounés ci-devant. 

La dette fondée montait Ie 31 décembre 1802 a ƒ 903.450.000; Ie total a 
1.100 millions de florins. 

Depuis 1795 les dépenses ont monté , année commune , a plus de 70 millions 
par an ou a peu prés ƒ 40 par tête, ce qui est plus que trois fois ce que payent 
les habitans de 1'Empire fran9ais, dont les revenus et les dépenses devraient 
monter a 2 milliards et 500 millions de francs pour être proportionnés aux 
ndtres, tandis qu'ils ne vont qu'a sept cents. 

Les impóts ordinaires s^élévent en Hollande sur les biens-fonds, les bestiaux, 
les terres labourées , les domestiques , Ie sel , Ie savon , les chevaux et voitures , 
Ie loyer ou passage de voitures et barques, Ie café et Ie thé, Ie tabac, les 


4) Archief-Gogel. — Van Gogel aan Marmont. — Bijlage tot het hiervóór op bl. lil 
gepubliceerde stuk. 

2) „Réunies actuellement en une seule province" (noot van Gogel). . 
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graius, la viande, les tourbes, charbons et bois a brüler, Ie bearre, Ie vin et 
eau-de-yie, la bière, les fraits, les matériaux a batir, Ie saamon et estnrgeon , 
les droits de pesage, la mesare des articles secs O, les cartes, les successions 
coUatérales, les morts et les mariages, la mutation de biens-fonds, vaisseanx 
etc. , Ie timbre , les employés , les douanes , les chandelles , et qnelques autres objets. 

Dans les autres provinces les contributions ou impdts sont différens dans 
chacune, mais roulant la plupart sur les mêmes objets. 

La province de Hollande paye ^1^ dans toutes les charges ordinaires et 
extraordinaires de la Répnblique '). La ville d' Amsterdam seule autant que 
les sept autres provinces ensemble ou un tiers da total dans toutes les 
contributions forcées. 

Ghaque un pour cent des possessions rapporte de 10 a 11 millions de 
florins pour toutes les richesses quelconques et de tont genre de tous les 
individus; chaque un pour cent des revenus excédant ƒ 300 par an pour un 
chef de familie (ceux au-dessous étant libres) répond a ƒ 800.000, ce qui rend 
80 millions pour la masse entière. 

Si a 70 millions de florins, payés a 1'Etat par les individus, on ajoute 
30 millions pour Tentretien des digues, les frais des villes, les pauvres, les 
chaussées, etc, on trouvera que tous les revenus des individus passent annuel- 
lement une fois par les caisses publiques. 

Pour faire face aux dépenses ordinaires, il a été leve en Hollande des 
contributions forcées (accompagnées des recherches odieuses et inquisitoriales 
qu'entrame la nécessité de s'assurer qu'il se commette Ie moins possible de 
fraudes): en 1788 des capitaux 4 %; en 1794: 2 %; en 1795: 6%; en 1796 
6%; en 1797: 2i/«%; en 1798-'99: 5%; en 1800: 3%; en 1801: 2%; en 
1802: 1/,%; en 1803: 2 ^U%; en 1804: 2 1/2%; total 36%; a lavilled'Am- 
sterdam en 1795 : 2 % ; en 1802 : 2 % ; en 1804 : 1 % ; total 41 %. — Des revenus : 
en 1798: 8%; en 1799: 10%; en 1800: 10%; en 1801:4%;en 1802:7%;en 1803: 
7%; en 1804: 7%; total 53%; alavilled'Amsterdamenl804:4%; total 57%. 

Gouvernement et administration : Corps législatif 35 membres, Gonseil 
d'Etat 12, Chambre des comptes 9, Cour de justice suprème 9, Syndicat3, 
Tribunal militaire 12, Conseil des affaires de douane 7, Ministres des affaires 
étrangères , de la guerre 2 , Conseil de la marine 3 , des finances 4 , de l'intérieur 3 , 
des colonies en Asie 9 , des colonies en Amérique 5. 

Département de Hollande 15, conseil député 12, cour de justice 11. 

Zélande: département 9, cour de justice 9. 

Frise: département 12, chambre des comptes 4, cour de justice 12. 

Utrecht: département 10, cour de justice 9. 

Gueldre: département 12, finances 9, cour de justice 9. 


1) De rondemaat. 

2) Op een bijgevoegd staatje rekent Gogel uit dat in elke f 10.000 buitengewone heffing 
op de bezittingen Friesland ƒ650 betaalt, Groningen f 425, Overijsel en Drente te zamen / 500, 
Gelderland ƒ550, Brabant ƒ300, Zeeland ƒ450, Holland ƒ6625 en Utrecht ƒ500; — in elke 
ƒ 10.000 op de inkomsten Friesland ƒ 420, Groningen ƒ 270, Overijsel en Drente te zamen ƒ315 
Gelderland ƒ 475, Brabant ƒ 250, Zeeland ƒ 500, Holland ƒ 7030 en Utrecht ƒ 740. — Per hoofd 
wordt in de belastingen gedragen: in Friesland ƒ 15.80, in Groningen ƒ11.90, in Drente ƒ4.80, 
in Overgsel ƒ 6.70, in Gelderiand ƒ 8, in Brabant ƒ5.80, in Zeeland ƒ24.60, in Holland ƒ25.20 
en in Utrecht ƒ21.50. 
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Groningae: département 12, conseil de finance 3, cour de jnstice 9. 

Overyssel: département 12, cour de justice 7. 

Brabant: département 11, chambre des comptes 5, cour de justice 9. 

Le tout avec un nombre infini de secrétaires, commis et sous-agens de 
toute sorte O. 

Ohaque commune a encore une constitution différente et parta^e une 
partie du pouvoir souverain. On est occupé de faire autant de règlemens 
différens pour la garde nationale. 

Toutes ces constitutions ont obtenu la sanction du peuple de chaque 
département ou de chaque ville de la même maniere que la chef-constitution , 
et c'est aussi sur ce radical que les administrations fondent leur pouvoir et 
disputent celui du gouvernement général. Presque toutes les villes sont 
endettées, plusieurs au-dessus de leur forces. Elles imitent alors le grand 
exemple en décrétant des *contributions ou emprunts forces; dans d'autres 
les impöts sont ezorbitans. Il y a en ces jours 140 maisons en vente 
executoriale a Amsterdam, la plupart pour Timpót arriéré ; il y en a eu beaucoup 
qui n'ont pas rapporté ƒ 100 la pièce, et une contenant deux habitations a 
rapporté ƒ 15. C'est une preuve des plus frappantes de dépérissement. Générale- 
ment les biens-fonds dans les villes ont baisse au tiers de leur valeur, et en 
plusieurs endroits les batimens sont invendables. 

531. SCfflMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK , 

15 Sept. 1804 «). 

Ik beb mtjne reis zeer voorspoedig volbracht. Eergisteren te Wezel aan- 
komende vernam ik daar, dat de Keizer dien eigen dag te Keulen arri veeren 
zoude, alwaar ik dan ook Z. M. gisteren aantrof. Z. M. van mijn komst gein- 
formeerd z\jnde, gaf m\j heden eene audiëntie, welke meer dan twee uren 
geduurd heeft, en welke van een tweede, die op morgen bepaald is, zal ge- 
volgd worden; van die audiëntie zal afhangen wanneer ik zal kunnen retour- 
neeren. Ik zal m\jn terugreize over den Haag moeten nemen, vanwaar ik u 
direct weder schreven zal. Ik kan m\j niet genoeg loueeren over de vriendelijke 
en gracieuse w\jze waarop Z. M. m\j ontvangen heeft 

532. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK, 

17 Sept. 1804 8). 

Gisterenavond verliet ik Keulen en arriveerde hier heden omstreeks vier 
uren. Ik zet direct m\jn reis voort op den Haag. 

Gister had ik met den Keizer een breede conferentie , welke van tien tot 
twaalf uren duurde. De Keizer wil volstrekt niet van eenige betaling aan den 


'. »» 


1) „Chacune de ces huit provinces a une constitution différente; les pouvoirs de Tune 
sont plus ou moins étendus que les autres, mais toutes ont empiété sur la souveraineté 
(noot van Gogel). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Keulen. 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Nymegen. 
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Prins van Oranje hooren, zoodat van dat gesloten tract-aat niets worden zal; 
h\j was onbegrüpel\jk misnoegd op het Bataafsche gouTernement, en wenscht 
daaromtrent een spoedig redres. Ik heb hem met alle openhartigheid mgne 
opinie gezegd, en hem het eenig mogelijk middel, waarop een solide redres 
te hopen is, opgegeven. Hg heeft mü met alle mogelijke attentie gehoord. 
Ik heb hem, wat mü personeel betrof, mijne denkwijze en resolutie in de 
alleronbewimpeldste termen opgengelegd; onze afspraak is geworden, dat w\j 
hetzij te Boulogne, hetzij te Parijs eene nadere conferentie zonden hebben, 
en dat ik alsdan hem een geheel uitgewerkt plan zoude voorleggen, volgens 
hetwelk naar mijn opinie het land op een goeden voet zoude kunnen gebracht 
en de zaken op eene decente wijze zouden kunnen gaande gehouden en gedirigeerd 
worden. Met die boodschap ga ik nu naar den Haag. Het zal zeer druk voor 
mij zijn; doch in twee a drie dagen hope ik die plaats te verlaten, en weer 
naar 't Nijenhuis te vliegen , alwaar ik dan nog een veertien dagen zal kunnen 
doorbrengen, en dan naar Parijs of Boulogne. Ik schrijve u uit den Haag nader. 
Ik ben vooral over het resultaat van de tweede conferentie met den Keizer 
vrijwel voldaan , en ben niet zonder hoop van nog den vallenden winkel weder 
op zijn pooten te kunnen helpen stellen 

533. GOLDBERG AAN GOGEL, 20 Sept. 1804 »)• 

» 

De bok is vet! maar zacht wat, ik ga u iets vertellen, dat niemand, 

volstrekt niemand buiten u weten noch overwegen mag vóór dat w\j elkander 
nader gesproken hebben, dit moet vaststaan, dat is de conditie waarop ik u 
het volgende communiceer, ziehier waarvan de kwestie is: 

De revolutie is door den Keizer vastgesteld en, zooverre ik tot nog toe 
geinforraeerd ben, moet Schimmelpenninck er de ziel, Marmont de uitvoerder 
van zijn; alles met overleg der gematigde republikeinen. Ik ben zeker dat 
Schimmelpenninck m\j van de eersten, misschien de allereersten van dien 
stempel gesproken heeft. Ik heb 't tot een conditio sine qua non gemaakt dat 
ook gij er in zoudt gekend worden , niet omdat ik 't niet geheel en volkomen 
met hem tot den einde toe afdoen kan, maar omdat ik 't amicaal, broederlijk 
oordeel om zoo te handelen; hij is cordaat genoeg geweest dit voorstel direct 
aan te nemen, zooals ge aan het slot dezer zien zult. 

De nieuwe orde van zaken schijnt dan te moeten worden deze: 

Eene wetgevende vergadering, zeer nauw verbonden met eene uitvoerende 
macht geconcentreerd in één persoon, regeerende onder een gezamenl\jken 
grooten titel b. v. van Hoog Mogende Heeren. Deze vergadering zal alle zaken 
van wetgeving en dus ook zoodanige als voorheen provintiale en nu depar- 
tementale objecten van wetgeving waren, behandelen en beslissen, vooral de 
jaarlijksche petitie en rekening. De uitvoerende man zal zich occupeeren met 
alle zaken van uitvoering, dat is, als ik het wel begrepen heb, bij hem zal 
geconcentreerd zijn de eigenlijke regeering volgens bestaande , of door voorzegde 
vergadering te maken wetten, terwijl door hem, b\j uitsluiting en als represen- 
teerende de meergemelde vergadering, zullen behandeld worden de buiten- 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 
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landsche zaken, en alle mogendheden en hunne ministers, ofschoon z^j hunne 
zaken zullen adresseeren aan de genoemde vergadering, in e£Pecte met hem en 
met niemand anders zullen negotieeren en sluiten. Voorts zal men tot redding 
der finantiën invoeren algemeene belastingen, gelijkelijk opgebracht woi'dende in 
de geheele Republiek. Tot dusverre sch\jnen te loopen de bepalingen van den 
Eeizer. 

Nu de zaken, die m\j voorkomen te z\jn particuliere opiniën van 
Schimmelpenninck: 

P. Introductie van departementale besturen, wel zonder wetgevende 
macht, maar met een administratieve ma4:hty constitutioneel bepaald. 

2^. Wel algemeene belastingen, maar niet dtr^c^: provisioneel continuatie 
der oude en belofte (desnoods in de constitutie) tot het invoeren der nieuwe 
en algemeene, zelfs zoo men wil, binnen een korten te bepalen t\jd. Om 
hierin al aanstonds een bl\jk van goede trouw en goeden wil te geven, zoude 
men niet ongenegen zyn de belastingen op 't zegel en op 't collateraal direct 
in te voeren. 

3^. Tot de uitvoering van zaken ministers. 

4^. Reconciliatie en emplooi van de gematigde republikeinen (als 't hun 
belieft), en dulding ook in de regeering van Prinslieden. 

Tot zoover de geheele communicatie van Schimmelpenninck, die voor 
dat alles vr\j rond is uitgekomen, en aan wien ik al aanstonds, hoe rauwmvj 
zyne visite en communicatie ook dezen ochtend voorkwamen, verscheiden 
bedenkingen gemaakt heb, en wel: 

Vooreerst, in het algemeen op de vermenging der wetgevende met de 
uitvoerende macht, hetwelk mij voorkomt monstrueus te zyn en 't geen (heb 
ik Schimmelpenninck . doen observeeren om hem 't ridicule daarvan te doen 
gevoelen) onuitvoerltjk is, wanneer de uitvoerende man niet tevens president 
en wel permanent president der Wetgeving is , en dus in de gelegenheid geraakt 
om deze vergadering, aan welke h\j ongevoelig en malgri !ut verantwoordeiyk 
wordt, te dirigeeren en in 't spoor te houden. Enfin , dit schijnt een onwrikbaar 
punt te zyn, en h^j, die toch waarsch\jnl\ik tot dien noodzaakleken man is 
gedesigneerd, schijnt daaraan zeer weinig te tillen. H\j achtte zelf het presi- 
dium van die vergadering vrvj onverschillig voor dien man , en meende , dat er 
wel formaliteiten uit te vinden zouden z\jn door welke deze vergadering b\j 
eene groote renommée weinig wezenlijke macht bezitten zoude. Aan een andere 
zijde schijnt hiJ volstrekt gebonden te zijn, en dit staat mij weder bizonder wel 
aan: aan de uitsluitende wetgevende macht aan genoemde vergadering, met 
voorbijgang der departementale besturen, toe te kennen. De kracht van dit 
gedeelte van zijn last ten voordeele van ons systema van volstrekte uniteit heb 
ik zoo wel gevoeld , dat die alleen mijne attentie heeft gaande gemaakt en mij 
tot deze onderhandelingen gedisponeerd, en dit punt acht ik zoo zeer een 
gedeelte uitmakende der conditien van den Keizer, dat ik geloof dat wiJ daarop 
onverzettelijk moeten blijven urgeeren , en , noch in den aanleg der staatsrege- 
ling, noch in de redactie der articulen, iets, hoe gering ook, strijdig aan de 
onbetwistbare klaar- en helderheid daarvan, moeten glisseeren. Deze intime 
convictie heeft mij dan ook doen besluiten om ex tempore en ronduit te ver- 
klaren: dat ik niet konde toestemmen de toekenning van eenigerlei constitu- 
tioneele macht aan de departementale besturen, zelfs geen administrative macht, 
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en ik heb van verre doen zien , dat ik in de constitutie liefst van geen depar- 
tementale besturen gesproken zag, en dat wanneer men er al later zoodanige 
institueerde, dezelve geheel ondergeschikt moesten zyn aan de ministers, ieder 
voor z\jn vak. 

Ten aanzien der algemeene belastingen , en de noodzaakl^jkheid van der- 
zelver, zoo niet immediate, ten minste zeer spoedige invoering, heb ik 
insgelijks volgehouden en te kennen gegeven , dat om te ontwaken eene nieuwe 
deliberatie over dat delicate punt in de aanstaande wetgeving, mtjns inziens 
geen beter middel konde worden uitgedacht, dan als eene wet aan te nemen 
en bij de constitutie te erkennen het plan voor algemeene belastingen door de 
voormalige twee kamers tot eene wet gemaakt ^), met bijgevoegde bepaling 
in dezelve constitutie, dat de invoering van dat plan en het vaststellen der 
ordonnantiën wordt bepaald op uiterlijk primo Januari 1806 , en het vaststellen 
der ordonnantiën tot die invoering wordt gedemandeerd aan de uitvoerende 
macht. De directe invoering van de belastingen op *t zegel en 't collateraal, 
mutatis mutandis volgens de daarvan voorhanden zjjnde ordonnantiën, heb ik 
als eene vaste conditie aangenomen. 

Over het derde en vierde punt viel niets te negotieeren; alleen heb ik 
ten aanzien van het vierde punt in bedenking gegeven of 't niet best en 
bill\jkst was eene l\jst te maken van alle de personen uit alle partijen, die, 
hetzij vrijwillig, hetzij gedwongen sedert Januari 1795 tot dit uur toe in 
emplooi zijn geweest en nog zijn, namelijk op den voorgrond. Men was niet 
tegen deze manier, mits men vrij bleef van het maken van dat scrutin, om- 
dat de uitlandigheid ') natuurlijk veel personen had doen uit het oog verliezen. 
Tot daartoe zijn wij gebleven, met de afspraak, dat hij en ik Zaterdag ^) 
aanstaande gezamenlijk of (om alle opzien te mijden) ieder afzonderlijk* naar 
Amsterdam zullen komen ten einde 's avonds tusschen 7 en 8 uur bij u nader 
te converseeren. Daarvan alleen heb ik op my genomen u te verwittigen; ik 
heb echter gemeend u onder de roos het geheele discours te moeten mede- 
deelen , zoo om u voor verrassing te bewaren en tot de conferentie te prepareeren , 
als wel voornamelijk, om, zoo 't u maar eenigszins moogl\jk is, u den tus- 
schentijd ten nutte te doen maken, om naar Zeist of utrecht te reizen en 
aldaar van Marmont zelf zijne lezing te vernemen, hem in 't systema van 
uniteit en speciaal over de macht der departementale besturen en 't invoeren 
der algemeene belastingen te bevestigen , en alzoo Zaterdag volkomen beslagen 
ten ijs te ziJn. Ook verzoek ik, dat gij m\j een billet doet vinden bij mijne 
moeder, waarin ik de versie van Marmont versta. Uwe reize naar Marmont 
en de striktste geheimhouding van 't gecommuniceerde zijn twee zeer essen- 
tieele zaken ; voor het overige heb ik zorg gedragen volkomen in mijn geheel 
te blijven en vooral in deze eerste entrevues niets te indisponeeren. Dat er 
van geen détails gesproken is, b. v. over de manier van verkiezing; over de 
invoering van 't nieuwe plan etc. etc., kunt giJ licht begrijpen , daartoe was de 


1) Goldberg doelt hier op een besluit van de Eerste Kamer van het Vertegenwoordigend 
Lichaam van 3 Maart 180 1 , bekrachtigd door de Tweede Kamer 25 Maart 180'. — Voor nadere 
bizonderheden zie onze inleiding. 

2) Van Schimmelpenninck als gezant te Parijs en Londen. 

3) 22 September. 
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t\jd veel te kort. Ook vond ik 't beter van het w^jsgeerig gedeelte der consti- 
tutie vooreerst niet te spreken, en in deze conferentie meer de rol te houden 
van hoorder dan die van criticus. Ook heb ik tot nog toe zorgvuldig vermeden 
van ons plan van constitutie ^) eenige opening te geven, omdat 't m\j niet 
geheel onmogel\jk voorkomt dat, als ge het met Marmont (die in dezen 
almachtig schynt) kunt ééns praten, de zaak door u en mij alleen en geheel 
naar onzen zin kan gedirigeerd worden. Dus begrijpt gü hoe noodig uwe reize 
derwaarts is! 

Ik denk, dat Schimmel penninck zich nu deze twee dagen ten nutte maken 
wil om hier deu een en den ander te spreken en tot z\jn systema over te 
halen. Maar nHmportej als w\j volhouden en onverzettel\ik op ons stuk staan, 
geloof ik, dat wü dat geheele boeltje in eene generale conferentie wel voor 
onze rekening kunnen nemen; maar ook de allergeringste twijfeling aan onze 
z\jde over de capitale punten kan alles bederven. Adieu, goede reis. 

534. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCillMMELPENNINCK, 

21 Sept. 1804 «). 

Ik heb het hier gedurende de drie dagen van m\jnverbl\jf zoo druk gehad 
dat m\jn hoofd er van omloopt, doch ik moet tevens bekennen, dat ik alle 
menschen, van allerlei denkw\jze, compleet gedisponeerd gevonden heb om, 
de bonne grdce, te komen tot de operatie welke indispensabel noodig geworden is. 
Morgen ga ik over Amsterdam (alwaar ik even zoo lang zal bleven als noodig 
zal zyn om vader Nahuys ®) en de broeders eens te zien) naar Zeist, om met 
generaal Marmont, ten gevolge mijner conversatie met den Keizer , een gesprek 
te hebben; na die conferentie vlieg ik naar 't Nyenhuis, alwaar ik reken nog 
een pleizierige veertien dagen te kunnen doorbrengen. Het overige vertelle ik 
u mondeling 

535. GOGEL AAN MARMONT, 23 Sept 1804 *). 

La conférence avec Ie ministre Schimmelpenninck ayant eu lieu ce matin , 
Ie résultat en a éte que je lui fournirai quelques réflexions sur l'unité a iutro- 
duire dans les finances. Il m'a paru différer sur ce point de beaucoup avec 
moi , et notre conversation a roulé longtems sur la possibilité de les introduire 
et la justice de leur introduction. Sur les autres objets de constitution et des 
formes il n'a été causé qu'en passant, cependant la combinaison des huit ménages 
et un seul ne parait pas être adoptée; pour moi j'y tiens beaucoup, et je crois 
que sans une refonte totale , il n'y aura pas de solidité dans 1'ordre des choses. 

Demain Ie ministre part d'ici; il viendra vous voir a son passage. Je ne 
lui ai rien dit que j'avais été au camp hier, ni de cette lettre ^), mais bien 


1) Zie onze inleiding. 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. 

3) Schimmelpenninck's schoonvader. 
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5) Ons n*. 72 met n*. 530. 
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que je yous avais foumi qnelqaes renseignemens sur Tétat de nos finances. 
A sou retour de sa campagne il reviendra me voir et nous parlerons plus 
amplement. 

J'ai été informé que S. M. l'Empereur avait uu plan de constitution de 
moi. Comme je ne sais pas si celui-ci vient de moi-même ou d'autres qui 
se seraient servi de mon nom, je joins une copie d'une idéé que j'ai donnée 
il y a quelques mois ou plus longtems peut-être et qui est la seule pièce de 
cette nature que je sache être sortie de mes mains. 

J'ai oublié de faire dans ma note précédente O 1& réflexion que dans 
chaque province, il y a des lois civiles et criminellesdifférentes, d'autres poids, 
d'autres mesures, etc. 

[By gevoegd:] 
POINTS DB CONSTITUTION. 

P. üne loi fondamentale et inaltérable, contenant les droits et privileges 
de la nation ou la Magna Charta, tels que sont l'unite de la Bépubliqne, 
I'égalité de droits, la libre élection des représentans ou membres du corps 
législatif , Ie droit de non evocando et autres de même nature , Ie droit de citoyen etc. 

2^. La constitution du gouvernement. L'élection des membres du corps 
législatif a faire par les citoyens sans distinction , dans une nomination a former 
par ceux qui contribuent a un certain degré dans les contributions directes. 

Un conseil d'état ou directoire, composé de cinq membres, formant propre- 
ment dit Ie gouvernement, ayant 1'initiative des lois, assisté de ministres. ün 
Corps légistatif chargé de décréter les lois, composé de 30 ou 36 membres, 
tenant deux séances par an et des séances extraordinaires s'il en est besoiu,a 
être renouvelé tous les trois ans. 

Un haut conseil de neuf membres chargés de veiller que les décrets et 
lois soient conformes a la Magna Charta et constitution , qui tous doivent être 
régistrés par eux pour avoir force de loi, sans cependant pouvoir délibérer sur 
leur teneur s'ils sont conformes k la loi constitutionnelle. 

Une haute cour de justice, d'appel ou cassation; des cours de justice 
d'appel et de prévention dans quelques cas prescrits. 

Des tribunaux criminels de district. 

Des tribunaux civils dans chaque endroit oix besoin en est. 

Des conseils municipaux administratifs pour ce qui conceme les affaires 
locales, et chargés de faire exécuter les lois nationales et les ordres du 
gouvernement. 

536. GOGEL AAN SCHIMMELPENNINCK, 25 Sept. 1804 «). 

Tengevolge onzer afspraak, zeer geachte vriend, zal ik zooveel de kortheid 
des t\jds toelaat, m\jne gedachten over de finantiè'n developpeeren. 

Ik ben altoos geweest voor eene volstrekte gelijkheid van voordeden en 
lasten. Dit is geen nieuw gevoelen; de ontwerpers van de Unie waren van 
hetzelfde denkbeeld en zeker meer andere latere staatsmannen. Eigenbelang, 
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zoo TBD personen als provinciaal, hebben dit alleen weten tegen te houden, 
en de zaken zyn gebleven op denzelfden voet. 

Ik ben altoos van opinie geweest, dat het eene hardheid is, dat gelijk 
r\jke inwoners in het eene gedeelte van hetzelve land meer genietingen kunnen 
hebben dan in een ander gedeelte ; ik zoude ook niet weten waarom dit zoude 
behooren te worden gemainteneerd. Beiden genieten eenzelfde bescherming, 
dezelfde voorrechten en behooren dus ook gelijke lasten te dragen. Indien dit 
niet rechtvaardig is, dan betuige ik niet te weten wat rechtvaardigheid is. 
Men schermt met het argument, dat men in andere oorden niet kan winnen 
wat men in Holland wint. Dit bewast te veel , want er is zeker in den Bosch , 
Njjmegen , Zwolle etc. niet alleen even zooveel te winnen als in Schoonhoven , 
den Briel, Monnikendam, Gorkum etc. in Holland, maar zelfs nog meer. In 
Groningen meer dan in Zeeland, en nochtans staat de evenredigheidt usschen 
deze laatste provinciën als 12 tot 25; de ingezetenen van Zeeland z\jn dus 
dubbel bezwaard in vergelijking van die van Groningen. 

B\j een geljjken last en dus met vernietiging van alle de vorige en thans 
bestaande, betaalt elk ingezeten voor hetzelfde genot, dezelfde lasten; de 
gemeene man behoeft niet meer bezwaard te worden. De rjjkeu zouden zeker 
bvjna overal meer bezwaard worden, doch wie betaalt thans het meerder 
bezwaar door middel der buitengewone lasten? Immers de rijke alleen. 

Door het invoeren van algemeene lasten houden op alle de belemmerin- 
gen tusschen de gewesten bestaande; alle koop, verkoop, doorvoer, handel 
en trafiek worden algemeen vrij t wat is het gevolg hiervan ? Meerder versprei- 
ding van algemeene welvaart en aanmoediging van nijverheid niet op enkele 
plaatsen, maar algemeen; daarenboven is de wijziging der invordering alsdan 
zeer lichtelijk te trefifen, dat O de ingezetenen van allen dwang in den handel 
van belaste artikelen worden bevrijd , mitsdien ook van de calangen op onvrij- 
willige overtredingen, zijnde het thans onmogelijk zich hieraan niet bloot te 
stellen, iets dat waarlijk voor het genoegen en gerief der ingezetenen, ook 
voor het meerder vertier, van groot belang is. 

Door het invoeren van algemeene belastingen kan ook voor den lande zeer 
aanzienlijk voordeel ontstaan , vooreerst door het bezwaarlijk maken van den sluik- 
handel, welke niettegenstaande alle fiscale uitvindingen en middelen ter 
recherche een aanzienlijk deel van de inkomsten berooft, en welke sluikhandel , 
tot ruïne der eerlijke kooplieden, alleen een partij schurken bevoordeelt en de 
immoraliteit bevordert. 

Ten anderen door het besparen van een oneindig getal beambten , of de 
winsten die de pachters, uithoofde van meerdere recherche, hebben moeten, 
en welke alle voor een groot gedeelte moeten wegvallen. 

Wanneer men de oude lasten stuksgewijze af zoude schaffen en door 
nieuwe vervangen, kan het niet missen of men bevoordeelt degenen, welke 
daarbij verlicht worden ten koste van anderen, die bezwaard worden, terwijl 
men tevens de ongelden op de invordering en comptabiliteit vermeerdert, alzoo 
men voor het nieuwe, nieuwe maatregelen nemen moet en voor het overblijvende 
oude, al de oude inrichtingen behouden. Om dit te beoordeelen dient men 
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welhaast met alle détails bekend te z^jn, en om er over te schreven zonde te 
langw\jlig om te schreven of te lezen zvjn. 

Dat de invoering mogelijk is, bewast het gebeurde in de eene helft der 
Republiek, twee derde in de inkomsten opbrengende in 1750, wanneer op één 
dag alle de gemeene middelen in Holland z\jn ingevoerd en wel zoo goed, 
dat het verschil van opbrengst met de volgende jaren aanmerkelijk gering 
was; dat de uitvoering mogelijk is, getuigen alle de landen onder eenhoofdige 
besturen , en alle diegene , welke door overwinning als anderszins van meesters 
veranderd z\jn, gel\jk deze landen en b^zonder Groot-Brittanuië het bewijs 
opleveren, dat de welvaart door geljjkheid van lasten meer voorspoed geniet 
en de algemeene welvaart tot hooger toppunt stygt dan in andere. 

Dat men door algemeene belastingen ten allen t\jde met minder omslag, 
met minder bezwaar voor de ingezetenen, zonder vermeerdering van compta- 
biliteit en zonder meer kosten voor den lande, in ongewone gevallen 'slands 
schatkist tot bestrüding van ongewone behoeften staven kan, dan met nieuwe 
gedwongen heffingen, leeningen of nieuw uit te vinden middelen, is buiten 
tegenspraak. Een tiende, een vijfde verhooging van eenigeofalle is een korter, 
gelykwerkender middel, een middel, dat, mits voor niet te langen t^jd, 
daarenboven een meer zeker rendement belooft dan eenig ander nieuw of 
buitengewoon middel. 

B\j algemeeue belastingen wordt daarenboven de administratie der in- 
komsten lichtelük zoodanig georganiseerd, dat ook zelfs nieuwe middelen van 
belasting zonder veel ofte zelfs zonder eenige moeite kunnen worden in 
werking gebracht. Al weder getuigen dit de sedert de laatste jaren zeer gemak- 
kelijk, zonder botsing noch verwarring ingevoerde nieuwe belastingen en ver- 
hoogingen zonder tal in het naburig Engeland. 

Eindeiyk en ten laatste geloove ik, en wel op grond van ondervinding en 
kennis van zaken , dat het onmogelijk is door eenig ander middel de finantiën in dit 
land op een goeden en geregelden voet te brengen , het crediet (zooveel er dan over 
mag z\jn) te conserveeren of te verbeteren en 's lands schuldeischers voor schade 
te behoeden, dan dit; zonder dit middel beschouwe ik de Republiek van dien 
kant voor verloren, en beklaag hem, die zich aan redmiddelen zonder zeker- 
heid zoude wagen. Een bankroet is gemakkelijk gedecreteerd en nog gemak- 
kelijker uitgevoerd , alzoo men van niemand iets behoeft te halen , maar slechts 
den lijdende behoeft toe te laten om een tijdlang te klagen en te weenen, te 
meer daar het weinig menschen treft, die van dat slag z\jn , dat men oproerige 
daden van hen te vreezen heeft ; — maar den geheelen boel door een bankroet te 
redden, b\j uitsluiting namel\jk, zoude de ergste daad z\jn, die eenig gouver- 
nement doen kan, en in z\jn gevolgen hoogst verderfelijk voor het geheele 
land. Ik vrees en tw\jfel of men, wat men ook doe , geheel buiten een bankroet 
zal kunnen bijjven, maar het behoeft slechts gering te zijn, wanneer het 
eerste middel tevens gebezigd wordt. Eene schending der losbaarheid (reeds 
zoo menigwerf door ons en andere natiën gepractiseerd) eenige reductiën 
instellen etc., zouden lichtelijk, en evenzoo ook de invoering van het algemeen 
systema worden opgewogen door de ophouding van de 8 en 25-jarige 
heffingen, zoo hatelijk in haren aard als onvoldoende in hare uitkomst , ongelijk 
en vexatoire, welke de natie met meer ongenoegen opbrengt dan het dubbele 
van dien door middel van indirecte belastingen. Maar dan is er een ander 
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punt, dit is bezuiniging en die is nietsbeteekenend zoo die niet in het groot 
wordt aangevat. Moet de natie de kosten van acht departementale gouverne- 
menten met al den aankleve van dien bl\jven opbrengen, van departementen 
waaronder er zvjn, die pas 80 of 90.000 zielen bevatten; moeten alle die hoven , 
raden en drommen van ambtenaren van allerlei aard bleven bestaan, welke 
het verband van het een tot het ander b\i federalistische orde van zaken 
misschien meer noodzakelijk maakt, dan heeft de natie ook van deze z\jde 
weinig goeds te verwachten. Ik geloof en ben overtuigd, dat alleen groote 
middelen en geen palliatieven onze ongelukkige natie kunnen opbeuren en in 
eene zekere mate hare welvaart doen herleven; maar heb is waar men moet 
dan niet schromen om zich duizende vyanden, die in hunne belangen 
benadeeld worden of in de uitzichten op ambten voor hen of voor hunne 
familie worden gehinderd, te maken. Het algemeen heil en de zorg voor de 
toekomst, en het trapsw^'ze herstel onzer bronnen van bestaan moeten dan 
alleen in het oog gehouden worden. Dit was voormaals m\jne eenige bedoeling 
en m^jn eenige toeleg. Het vooruitzicht bestond destijds, het werd mij 
ontnomen door deze staatsregeling , en zeker zouden miJ noch ambten noch een 
post noch al het goud der aarde bewogen hebben om onder deze constitutie 
nog eenigen post van bestuur aan te nemen, indien er miJ al een ware 
aangeboden. 

Thans is de situatie van zaken noch hachelijker, de schulden zijn ver- 
meerderd, 's lands crediet minder, de ressources desgelijks, de natie armer; 
er blijft geen keus dan tusschen de voorgestelde middelen, of het jaarlijks he£Pen 
van extraordinaire hefiBngen. Negotiatiën zelfs tegen 30 % jaars en meer 
worden immers niet vol, en al werden zij het, zouden zij slechts, gelijk de 
ondervinding dat leert, het kwaad met reuzenstappen vermeerderen. Door het 
doen voortduren van de geforceerde heffingen is elk aankomend bestuur zeer 
snel in dezelfde positie als het tegenwoordige, en biJ de natie verloren. Deze 
kan ook zoo niet langer opbrengen, en vooral de middenstand en kleine 
renteniers worden doodarm; wat nu het beste te kiezen laat ik elk gaarne 
decideeren. 

Dan deze consideratiën ') leiden mij tot een ander onderwerp , dat namelijk 
der verder te gebeuren zaken, waarvan w\j gisteren niet of slechts terloops 
gesproken hebben. De geruchten van den dag en zelfs openingen, welke mij 
gedaan zijn, zeggen dat wij eene kort voorhanden zijnde verandering te wachten 
hebben, waarbij het tegenwoordig bestuur zoude vervangen worden door een 
persoon, welke eigenlijk gezegd de hoogste macht in handen zoude hebben, 
nevens eene vergadering van gedeputeerden uit de Staten der Provinciën onder 
den naam van Staten-Generaal , welke onder schijnbare hooge attributen niets 
te zeggen zoude hebben, vervolgens Provinciale Staten etc. Men heeft mij 
komen spreken of ik behulpzaam zoude willen zijn tot het ontwerpen van 
zoodanig plan en dit heb ik ronduit geweigerd. Zonder te hechten aan zoo- 
genaamde overdreven w\jsgeerige beginselen, welke met den tegenwoordigen 
staat van het menschdom niet overeenkomen, geloof ik echter dat zoodanige 
staatsinrichting geen bijval bij onze natie vinden zal, en dus niets anderszijn 
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zal dan eene tusschenre^eering tusschen twee reyoluties; dat de Oranjepart^j 
meer dan ooit den gewezen stadhouder zal betreuren, en de anderen omtrent 
dezen meer onverschillig zullen worden ; dat onmisbare yergelü kingen het nieuwe 
bestuur hatelijk zullen maken, en dit nieuwe bestuur zonder eenig appui als 
buitenlandsche macht van alle kanten meer tegenwerking dan medehulp zal 
ontmoeten, en weldra in de ongelukkige positie zal geraken, om weinig goeds 
te kunnen verrichten en niets dan onaangenaamheden te ondergaan , zoodat ik 
geloof, dat elk die niet geheel onverschillig over de publieke opinie denkt, 
zich aan eenige deelneming zal onttrekken, eenige lieden uitgezonderd, die 
zich met alles vereenigende , om het even wat, reeds van den aanvang af aan 
zullen bedacht z\jn op de rol , welke zü b\j een volgende mogelijke omwending 
zullen spelen kuunen, ten einde daarnaar volgens hunne gewoonte hun doorgaand 
gedrag te regelen, en zoodanigen welke daarin de gelegenheid zullen meenen 
te vinden om b\j een wel te verwachten nationaal misnoegen de baan voor 
het Huis van Orai\je te kunnen schoon maken, is het niet in de eerste jaren 
dan na verloop van eenigen meerderen tijd , gel\jk zulks ten t\jde van de de Witten 
en in het jaar 1748 heeft plaats gehad. Ik vrees dus dat, indien alles waar is 
wat men vertelt, zoodanige nieuwe constitutie niets anders ten gevolge zal 
hebben, dan de voortduring van tweedracht en koestering van hoop op eene 
staatsverandering uit verschillende oogmerken, van welke, hoedanig die uit- 
vallen mag, de eerste bewerkers zich als slachtoffers aanwijzen. 

Indien het al niet ware, zooals het werkelijk is, dat ik voor m^j geen 
voorstander ben, noch m\j vereenigen kan met een eenhoofdig bestuur, of iets 
dat onder een anderen naam hetzelfde denkbeeld insluit, zoo zoude ik nochtans 
om de voorgestelde denkbeelden hetzelve niet goedkeuren, noch des gevraagd 
z^'nde m\j mede kunnen inlaten, zooals ik dan ook rondel\jk heb verklaard. 
Ik geloof dus dat, indien Z\jne Keizerlijke M^'esteit van Frankrijk consi- 
deratiën over dit gewichtig punt mocht verlangen, het overeenkomstig met de 
ware belangen der natie zoude zyn om Z\jne Majesteit te dezen opzichte 
zoodanige voorslagen te doen, als met verm\jding van eene tegen alle begin- 
selen der regeerkunde inloopende vermenigvuldiging van personen en besturen, 
geschikt kunnen z^n om het volkomen tegengestelde voor te komen. 

Vergeef mg deze ongevraagde aanmerkingen: ik ben dezelve aan m\jn 
Vaderland, aan mijzelf, aan onze oude vriendschap verschuldigd. Z^j bevatten 
m^jne gevoelens omtrent een onderwerp al te gewichtig om er los overheen te 
stappen. Z\j komen voort uit oprechte deelneming in het geluk en toekomstige 
welvaart mijner medeburgeren ; terwijl ik mij verplicht vinde hierbij te voegen , 
dat weinig gegoed, maar met nog minder behoeften, ik geene posten noch 
eereambten begeer noch behoef; dat zoolang ik werken kan voor mijne vrouw 
en kinderen, het onderhoud onmisbaar is, en ik geene andere ambitie heb dan 
een stil huiselijk geluk en de ongekreukte reputatie van eeu eerlijk man, en 
dat alzoo geene consideratiën van welken aard ook mij immer zullen bewegen 
om een haarbreed af te wijken van mijne beginselen, noch van den weg, dien 
ik mij volgens denkbeelden van plicht te bewandelen voorgeschreven heb. 
Ontvang de verzekeringen mijner hoogachting en vereer miJ met de voort- 
during uwer vriendschap. 
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537. CANNEMAN AAN GOGEL, 27 Sept. 1804 '). 

ITw beide brieven van 24 en 25 heb ik ontvangen. Ik zag daaruit met 
leedwezen uw vermoeden, dat de aanstaande verandering in de zaken van het 
land éene strekking deed vreezen die u en de weinigen, die zooals g\j nog 
denken, van het tooneel verwijderd zou doen blijven, en dat dus allesbehalve 
de daarstelling van verlichter en bill\jker principes (ook vooral in het finantieele) 
te wachten was. Ook hier heeft men soortgelijke t\jdingen met fidutie verspreid 
en velen z\jn daarvan dupe geweest; doch men begint te gelooven, dat dit al 
mede behoort tot de intrigues, welke met het plan van oppositie van sommige 
knapen in verband staan; uit ditzelve kanaal komt ook het plan van reductie 
etc. Zeker moet gü uit den mond van Schimmelpenninck meer dan geruchten 
op dit alles hebben vernomen , en ik kan dus niet beoordeelen in hoeverre g\j 
uw denkbeelden voedsel moet geven. Heden echter verzekert men m\j, en ik 
ben verzocht bet u te schreven , dat Schimmelpenninck tot veel beter gedachten 
gekomen is; dat h\j zjjn geliefkoosde project nagenoeg abandonneert en in 
het financieele althans tot u overkomt. Zooveel is zeker, dat het vertrouwen 
op de goede gevolgen der aanstaande gebeurtenis hier algemeen in verband 
staat met de hoop, dat g\j het stuur der finantiën weer zult aanpakken, en 
dat Schimmelpenninck hier ou eindig veel belang in stelt, is m\j gebleken uit 
de boodschap, mü van z^'nentwegen indirect gedaan, dat h\j gaarne voor zijn 
vertrek roy gesproken had etc.; en au bout de compte kwam het daarop neer, 
dat g\j aan het hoofd der finantiën geplaatst moest worden en ik de man was 
die u daartoe kon en behoorde te disponeeren. Ik heb daarop zeer weinig 
gerepliceerd, doch in substantie te kennen gegeven, dat g\j te eerlijke senti- 
menten koesterdet om u ooit met schurken te embarqueereu, en dat men zoodanige 
denkbeelden hetz\j politieke hetzij finantieele zou kunnen doen praevaleeren, 
die u dwongen om è técart te blijven of tegenstand te bieden , en dat er zelfs 
zoodanige omstandigheden zich konden voordoen waarin ik mij geheel biJ u zoude 
voegen en met u en andere eenstemmig denkenden, cau8« commune zoude maken. 

De twaalfmanuen hebben heden besloten aan Schimmelpenninck plein 
pouvoir te geven om de zaken des lands die plooi te geven, die de. loop der 
dingen en de geest van het Fransch gouvernement vereischten *). Vao dien 
kant is dus alles afgedaan, en Schimmelpenninck kan dus, als hij gereed is, 
spoedig de ontbinding van dit gedrochtelijk wezen daarstellen 

538. ERMERINS AAN GOGEL, 1 Oct. 1804 »). 
üw brief van den 27 September doet mij de oogen schemeren. Ik wist 
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landen op dien voet te doen werken, als dezelve naar des Keizers inzien behoorden *\ staat ver- 
meld in de secrete notulen van het Staatsbewind van 21 Sept. Den 27>^i^ werd daarop Schim- 
melpenninck gemachtigd hierover „nader met Z. K. M. te coofereeren en het resultaat van die 
conferentiên in persoon naar herwaarts over te brengen" (R. A., S. B. 449). 

3) Archief-Gogel. — Uit Watervliet. — De brief van Gogel is niet bekend. — „Nu wij 
voor geen vreemdeling in ons bestuur te vreezen hebben , en er apparentie ia dat het systema 
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wel, dat er iets gaande was, want B^jleveld is per expresse opontboden en 
ten eersten van Walcheren over land vertrokken. 

Ik geloof niet, dat zulk een vorm van bestuur ons gelukkig zal maken. 
Ik vrees, dat men een vreemdeling aan *t hoofd zal plaatsen. In allen gevalle 
ben ik beducht, dat w\j nog al meer onder het buitenlandsch geweld verplet- 
terd zullen worden. 

Ik twijfel of Schimmelpenninck Wel geschikt is, om de gepresumeerde 
Raadpensionaris te ziju, omdat z^jne financieele denkbeelden misschien niet 
met een systema van gel\jke en evenredige belastingen strooken , zonder welke 
onze financiën niet kunnen in orde gebracht worden. 

Zoolang ik niet weet, op welken voet de zaken zullen ingericht worden , 
wil ik niets 

539. NOTA VAN SÉMONVILLE AAN VAN DER GOES, 9 vendemiaire 

an Xm (1 Oct 1804) »). 

La position pénible oü se tronve 1'ambassadeur de France ') lui ótant 
la faculté d'entretenir dès aigourd'hui M. van der 6oes, il a prié M. Marivauz 
de communiquer en son nom les ordres formels que S. M. 1'Empereur lui a 
transmis. M. van der Goes en trouvera Pezpression dans la notice ci-jointe, 
qu'il est invite de placer sans aucun délai sous les yeux du gouvernement d'Etat. 

L'ezécution des dispositions indiquées dans la dite notice ne peut être ni 
di£Férée ni modifiée. L'ambassadeur se persuadedonc que Ie gouvernement d'Etat 
en fera l'objet de ses plus instantes déterminations, et il doit déclarer que la 
fermeture immédiate et absolue de tous les ports de la Batavie serait Ie résultat 
inévitable de tout refus et même de tout igoumement. 

[By gevoegd het volgende stuk:] 

1^. Communiquer les instructions générales et particulières adressées & 
1'amiral Hartsinck commandant la flotte dans Pinde. 

P^. CSelles données pour Ie Cap de Bonne Espérance. Développer les 
causes des débats existans entre les agens que Ie gouvernement y entretient. Faire 
connaitre les motifs sur lesquels ils fondent réciproquement leur conduite. 
Reconnaitre immédiatement l'agent de S. M. I. au Gap. 

3^. Ordonner la mise en jugement des agens civils et militaires qui 
commandaient a Surinam. 

4^. Armer les deux vaisseaux qui se trouvent a Amsterdam. Ordonner 
la presse si elle est nécessaire pour completer de suite les equipages de ces 
vaisseaux, ainsi que ceux de la flottille aux ordres de Tamiral Verhuell. 

5^. Fermer rigoureusement les ports aux Anglais. Empêcher toute espèce 
de communication soit directe soit indirecte avec 1'Angleterre. Faire exécuter 


van algemeene belastingen zal prevaleeren, begin ik wat meer gerust te worden" (Ermerins 
aan Gogel, Middelburg 4 Nov. 1804; archief-Gogel). — In Sept. 1805 nam hij den post aan van 
lid van het departementaal bestuur van Zeeland. 

1) R. A., Buitenl. Zaken 234. 

S) Overi\jden lyner stiefdochter. Mevrouw Macdonald. 
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les lois prohibitives de Tiniportation des marchandises onglaises. Charger sous 
leur responsabilitié personnelle et sous peine de destitution tous les commau- 
dans des escadres, ?aisseaux stationnaires , agens des douanes , commissaires 
de marine etc., de prévenir la fraude par tous les moyens qui sont etdoirent 
être mis en leur pouvoir. Prohiber particulièrement et sans réserve toute 
exportation par voie de mer pour Emden, Leer et Papenbourg, etc Interdire 
toutes exportations de beurre, de fromage, de grains et farines autres que 
déja autorisées par les lois, et énoncées dans les. connoissemens qui seront 
visés au préalable et sans aucune exception a la cbancellerie de Tambassade 
de France, a l'effet de mettre un terme a la fraude quis'exercejoumellement. 
Enfin pour faciliter et assurer Vexécution de ces mesures, déférer a un agent 
supérieur, établi ad hoc et chargé spécialement de se concerter avec l'ambassa- 
deur , la partie des pouvoirs attribuée au Conseil de Mer sur Tadministration 
des douanes, les importations et exportations. Donner a eet agent la correspon- 
dance avec tous les directeurs des douanes, commandans de stationnaires etc., 
qui ne devront obéir qu'a ses ordres pour tout ce qui se rapportera a 1'exécution 
des mesures ci-dessus indiquées. 

6^. Supprimer Ia gazette de Leyde 0« ot Ie joumal anglais ITie New 
Merchant ainsi que tous les autres joumaux qui a Tavenir écriraient dans Ie 
même sens. 


540. VAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 2 Oct. 1804 «). 

Ik begry'p, beste vriend, dat deze courier u ganscb niet aangenaam z\jn 
zal ; de bewindsmannen z\jn zeer verlegen. Spoors zal u daarover breeder 


1) Hiervóór bl. 107, 114, 116. The New Merchant was een scheepyaartkrant uitkomende 
te Schiedam. 

2) Aichief-van der Goes. — Particulier. — Bij dépêche van 1 Oct. werd aan Schimmel- 
penninck afschrift der nota van Sémonville toegezonden met mededeeling dat men dezen 
Yoorloopig te kennen gegeven had „dat het Staatsbewind vermeende de beantwoording van 
onderscheiden punten, bij de nota vervat, aan den Keizer zei ven door den ambassadeur 
Schimmelpenninck te doen geworden.*' Derhalve wordt Schimmelpenninck uitgenoodigd „ten 
spoedigste" naar den Haag te komen, „ten einde van het Staatsbewind de vereischte instructiên 
te ontvangen " (R. A., Buitenl. Zaken 125). — D^p 4A^^ October werd daarop besloten , aan 
Sémonville uitsluitend bescheid te geven op die punten, welke men meende onmiddeUijk te 
kunnen toestaan (zie hierachter de nota van van der Goes aan Sémonville van 6 Oct.), en 
voorts door Schimmelpenninck aan den Keizer zelf te doen voordragen , dat de instructên aan 
Hartsinck, de Mist en Janssens gegeven waren vóór den oorlog, en dat Hartsinck eerst ter 
reede van Batavia was aangekomen nadat Linois die reeds verlaten had; dat hun van geschillen 
tusschen de Mist en Janssens niets bekend was; dat men bezwaar maakte een Fransch agent 
aan de Kaap toe te laten , daar dan ook andere mogendheden het zouden vragen , hetgeen 
gevaarlyk geacht werd „voor de belangen van beide natiën;** dat er voor het in dienst stellen 
der twee linieschepen te Amsterdam geen geld was; „dat het pressen van zeevolk in deze 
Republiek een ongehoorde zaak was;*' dat de havens der Republiek voor Engelsche schepen 
volstrekt gesloten waren; dat de verbodsbepalingen tegen den invoer van Engelsche waren 
„ rigoureuselljk werden geëxecuteerd;** dat het verbod van allen uitvoer ter zee naar Emden, 
Leer en Papenburg de nadeeligste gevolgen zou hebben voor de goede verstandhouding met 
de neutrale mogendheden, en den invoer van scheepsbenoodigdheden in de Republiek en in 
Frankrijk zelf onmogelyk maken zou ; „ dat er geen uitvoer van boter, kaas , granen of meel 
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schryren. Sémonville die voorgister gearriveerd is, wil niemand zien. Hö 
heeft nochtans een vriend van mij b\j zich ontboden, om mvj te doen weten, 
dat ik in een zeer zwart daglicht b\j Keizer Napoleon geplaatst was geweest, 
doch dat h\j mij sneeuwwit gemaakt had. Deze communicatie zal denkelijk 
het een of ander oogmerk hebben. De Hemel geve , dat al die fraaie intrigues 
spoedig een einde nemen. 

Sémonville heeft ook aan dien vriend verhaald, dat zijn rappel besloten 
was ; dat de heer Otto hem zeer denkelijk binnen twee maanden vervangen zonde. 

Ik hoop , lieve vriend ! dat giJ spoedig uwe goede gedachten in gereedheid 
zult hebben; de zaken kunnen niet lang op den tegenwoordigen voet blijven 
voortduren. Gij moet de redder van 't Vaderland wezen , en u aan 't hoofd 
der zaken te zien, zal, zoo ik vertrouw, aan al wat eerlijk en braaf in den 
lande is, even aangenaam als aan m\j zijn. Om de Republiek eene politieke 
existentie te doen behouden, is het volstrekt noodzakelijk, dat wij te goeder 
trouwe souteneeren en omringen iemand, die het vertrouwen van den Keizer 
heeft, en voor deze noodzakelijkheid moeten alle andere consideratiën zwichten. 

541. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 3 Oct. 1804 '). 

Ik heb heden namiddag ontvangen uwe depêche van den 1 October 11. 
geleidende de note van den ambassadeur Sémonville in dato 9 vendémiaire an 
XIII met de daartoe relatieve bijlage. 

Ik zal, ter voldoening aan de intentie van het Staatsbe wind , aanstaanden 
Zaterdagochtend van hier vertrekken, ten einde Zondagavond of uiterlijk 
Maandagochtend in den Haag te zijn. Ik zal mijne reis over het camp te* 
Zeist nemen , ten einde met den generaal Marmont te aboucheeren en van hem 
te vernemen of hij eenige orders relatief de gemelde nota van den ambassadeur 
Sémonville ontvangen heeft, en ik zal biJ die conferentie het daarheen 
trachten te dirigeeren dat de zaken, zooveel mogelijk, blijven in haar geheel. 

542. GOGEL AAN MARMONT, 4 Oct. 1804 «). 

ün nombre d'occupations difFérentes m'ayant jusqu'a présent retenu ici, 
je prends la liberté de vous envoyer de nouveau trois pièces sur divers objets 
concemant ce pays-ci. 

La première est un mémoire imprimé en 1801 dont j'ai présenté une tra- 
duction a M. Sémonville ^); malheuresement l'expérience a avéré mes prédictions. 


bestaat dan die volgens de wetten is geoorloofd;" ,, dat eene gemeenschappelijke administratie 
omtrent het viseeren der cognossementen, wel verre van voor den sluikhandel nadeelig te 
zijn , denzelven te eerder zoude kunnen bevorderen , dewijl de gewinzuchtigen daarin slechts 
nieuwe gelegenheid zouden vinden om alle middelen in H werk te stellen om het waakzaam 
oog der wet te ontduiken;" dat het opdragen van het administratieve gedeelte der werkzaamheid 
van den Zeeraad aan één persoon streed tegen de staatsregeling , gearresteerde instructiên en 
goede administratie (R. A., S. B. 449). — Een brief van Spoors aan Schimmelpenninck heb ik 
niet aangetroffen. 

1) R. A. Buitenl. Zaken, 218. — Uit 't Nyenhuis. — „Zondag" is 7 October. 

2) Arehief-Gogel. — Uit Amsterdam. 

3) Gedenkstukkm lU n*. 594. 
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La seconde est une traduction de ma lettre aa ministre Schimmelpenninck ^ ) 
sur la partie finantielle, la troisième un mémoire contenant quelques considé- 
rations sur un ordre de choses a établir dans ce pays-ci. 

Je ferai en sorfce d*être au camp dimanche matin a buit heures, si cela 
vous convient; sinon veuillez me Ie faire connaitre par Ie courrier de demain, 
afin de changer mon départ a votre convenance. 

Je n'ai encore rien appris du retour de M. Schimmelpenninck. L'on 
racoute que Ie gouvernement Ta rappelé avec empressement au si\jet d'une note 
que M. Sémonville a présentée sur divers objets relatifs aux relations avec 
1' Angletcrre , Tarmement des vaisseaux de guerre et autres. 

L'on a terriblement travaillé la nation par toutes sortes de bruits; ils 
n'ont laissé de faire grand mal. En ce moment on est plus calme, mais Ie 
commerce est généralement inquiet de voir entraver ses opérations , même ceux 
qui ne font pas Ie commerce avec 1'Angleterre , mais craignent Ie blocus de 
.nos ports comme une suite nécessaire et immédiate dW système aggravé de 
rigueur. G'est dans la liberté du commerce avec les autres nations que 1' Ang- 
letcrre a voulu nous permettre que les uns ont trouvé a récupérer une médiocre 
partie des pertes énormes que 1'éclat de la guerre leur a causé, et Ie petit 
peuple les moyens de snbsister par Ie travail que Ie commerce lui foumit. Il 
n'est donc pas étonnant que toutes les classes voient avec frayeur et entrem- 
blant Ia perspective d'événemens qui tout a coup anéantiraient les espérances 
et Tindustrie des uns, et Texistence des autres, avec toutes les horreurs de la 
misère a Tapproche de Phiver. 

Je suis d'accord qu'on est allé trop loin, mais je garderai Ie silence 
sur les causes, et les personnes qui peuvent Ta voir sous main protégé. Je ne 
crois pas coupables ceux qui ont profité de la liberté qu*on leur a laissée, 
mais Ie mal est qu*on n'a pas place de limites entre un commerce licite et celui 
qui cesse de 1'être. Ce que je souhaite est qu'oo 1'empêchera pour la suite, 
sans faire des victimes de ceux qui ont agi d'après ce qu'ils ont vu être 
tacitement permis, et s'il est possible sans exciter des représailles qui achève- 
raient notre ruine. 

[Volgt de derde bijlage '):] 

Dans un moment oü des bruits de tout genre, en partie la suite de Tabus 
des conBdences, en partie Teffet de Tintrigue mettent en agitation la nation batave ; 
OU tous mes concitoyens attendent avec impatiencc , mais avec des sentimens difTérens 
ie dénouement des événemens annonces, je crois devoir a la conGance que vous 
voulez bien mettre en moi, de vous développer mes idees et celles d'une partie 
respectable de mes concitoyens, sur plusieurs objets relatifs k Tordre de choses que 
nous croyons Ie plus propre pour établir dans ce pays-ci un gouvernement stable et 
conforme a Tesprit national. 

Chaque nation a un caractère différent, telle exige un pouvoir monarchique, 
telle autre un gouvernement républicain. Du nombre des dernières est la ndtre. 
Depuis des siècles elle est jalouse de se gouverner elle-méme. Son a version pour 
Ie stathoudérat, qui dans son origine ne fut qu*un premier ministère, mais qui 
par diverses cirConstances étrangéres k sa qualité a successivement gagné de Tascen- 
dant, en est la preuve la plus récente. 


1) Ons n». 536. 

2) Reeds voorkomende bg Sillem Gogel bl. 36. 


532 

Il est donc naturel que les bruits répandus et multipli^, quidébitentleAitur 
établissement d'un pouvoir tres étendu en un seul homme , font revivre des sensations 
en partie oubliées, mals qui ne laissent de consolider les anciennes opinions de liberté 
et occasionnent qu'une infinité de personnes se prononcent en avance sur cette 
matière, de quoi il résulte qu'un tel pouvoir est décrié et noirci aux yeux de la 
nation, avant mémc qu'elle connait Ie plan d'après lequel les pouvoirs de ce seul 
homme pourront étre définis. Il est donc a prévoir qu*un tel établissement, au lieu 
d'étouffer Tesprit de parti lequel est d'autant moins a éteindrecheznous,parcequ*il 
date de plus de deux siècles, Ie fera revivre , et quoique retenu par une force majeure , 
Ie fera germer de plus en plus en raison méme du plus de poids de cette force et 
des obstacles qu^on voudra lui opposer, de méme que cela a eu lieu a plusieurs 
reprises quand la nation a été remise sous Tinfluence du stadhoudérat. Un gouver- 
nement quelconque ne peut faire tout lui-raéme^ il a besoin de ministres etc, 
d'agens subaltemes pour Tassister et faire exécuter ses volontés. Quand donc untel 
gouvernement a Topinion publique contre soi, il arrivera qu*il sera mal entou ré , soit 
de faux amis, qui sont préts d préparer ou & achever sa chute, quand ils croyent 
qu'il en est tems, ou de Ie paralyser 1& oü ils en ont les moyens; soit de simples, 
mercenaires qui Ie servent par besoin et Ie trahissent quand leur intérét Texige; 
les honnétes hommes, les gens è caractére s*écarteront , les gouvernans chanoelleront 
dans la marche qulls se seront prescrite; ils feront des fautes, quMls tdcheront de 
remédier par des fautes nouvelles, d la fin deviendront faibles et leur chute devient 
immanquable. La domination espagnole et les demières années de notre gouverne- 
ment precedent en ce pays-ci, ainsi que Thistoire de France, en offrent plusieurs 
instances, les derniéres entre autres avant Tavènement de Henri IV au trdne et Ie 
régne de Louis XVI. Le gouvernement avait perdu Testime de la nation , les ministres 
entrainérent le Roi de faute en faute, il perdit la considération de son peuple et il 
fut perdu. 

Si eed est arrivé chez une] nation attachée pendant des siéclesa la monarchie, 
que doit-il arriver k un pouvoir nouveau & établir chez une nation qui depuis son 
origine tient 4 des principes opposés, quand dés le moment de son établissemenl il 
a contre lui Topinion publique? Sa perte est décidée, quoique Tépoque en soit 
incertaine, mais dans eet intervalle pourra-t-il rendre la nation heureuse et contente? 
Je crois que non, car le plus grand bien méme qu*il pourra faire sera mal vu et 
accepté sans reconnaisi-ance. Certainement le dernier Stadhouder ne pouvait plus rien 
faire qui eüt pu lui concilier Tesprit public. Cela est dans le caractére des hommes 
et les hommes ne changent pas. 

Je ne suis pas partisan d'un grand nombre dans le gouvernement, mais je ne 
sais pas ce qui serait préférable, un gouvernement composé de plusieurs membres, 
mais seul dans le pays, ou celui d*un seul homme avec plusieurs sous-gouvernemens 
ayant des attributs de pouvoir constutionnel, et ainsi une combinaison de plusieurs 
gouvernemens différens. Le gouvernement actuel réunit le mal de ces deux formes 
différentes; son corps est composé de trop de membres et il partagele pouvoir avec 
une infinité de sous-gouvernemens , qui tous ont des lois constitutiounelles et des 
pouvoirs différens, de sorte que les conseils de département luttent avec le gouver- 
nement, et les villes et communes avec ces conseils. Tout pouvoir est disposé k 
s'étendre ; si Ton établit des gouvernemens subaltemes et qu'on leur donne des pouvoirs 
constitutionnels, méme sous Thumble titre de pouvoirs administratifs, ilnemanquera 
pas que les limites entre l'administratif et le pouvoir suprème donneront bientdt 
matiére de discussion. Alors des actes du dernier pour contenir le premier dans les 
homes, feront crier au despotisme, et le pouvoir subalterne qui est mis dans le tort , 
trouvera des partisans; des mesures de rigueur feront accroitre lopposition et quel 
qu*en soit le résultat, il en restera toigours des semences de mécontentement. 
L'histoire de ce pays-ci en fournit mille preuves; rien n*a plus nui aux gouvernemens 
que les fréquens exemples de résistance dans les villes, fondés sur leurs prétendus 
pouvoirs et privileges. Nous en avons vu de nos jours, et les contestations avec, et 
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actions de désobéissance ouverte des conseils de province ont été pousscs ét une 
hautear scandaleuse sans que Ie gouvernement parait avoir Ie courage ou la force 
de tenir ferme. 

S. M. 1'Empereur a consulté Ie caractère de la nation fran^aise en adoptant 
Ie système actuel. EUe a été persuadée que Ie rapprochement de l*ancien ordre de 
choses était Ie meilleur moyen pour consolidcr les fruits de la révolution. La France 
avait eu un gouvernement monarchique. Ce pays-ci au contraire, en tout tems gouverné 
par un nombre d'individus de toutes les classes, Ie serait contre son caractère en 
établissant un pouvoir ressemblant a celui que la nation frangaise exigerait. 

L*on pretend affermir la liberté des citoyens en établissant des pouvoirs de 
second rang, comptant sur leur opposilion en cas d*usurpation de pouvoir, mais on 
perd de vue qa*en établissant des pouvoirs qui ont la facuité de s'opposer, ceux-ci 
ne se bomeront pas k Topposition dans les cas ma jeurs, mais chercheront les occasions 
pour trouver matiére de contcstation , si ce ne serait que par esprit de corps, comme 
il est quelquefois arrivé avec les parlemens en France, ou par des vues d'intérét, 
pour obtenir des faveurs, soit pour eux-mémes ou pour leurs provinces, enfin mérr.e 
par haine et esprit de parti. 

Quant a la liberté individuelle je crois que la nation en aura davantage si 
toutes les lois et ordres qui doivent regier la conduite des citoyens viennent d*un 
seul corps, que quand ils sont soumis a ce que trois maitres différens trouventbon 
de leur ordonner ou défendre, surtout quand ceux-ci ne s'accordent pas entre eux. 
Il ne faut qu*étre au courant de tous les petits actes de tyrannie qu*exercent en 
ce moment plusieurs conseils de département et municipaux, sans que Ie gouver- 
nement actuel ait Ie pouvoir ou Ie courage de les contenir , pour étre convaincu que 
la multiplicité des pouvoirs enfante une tyrannie qu*on chercberait en vain dans les 
pays oü tout émane d*un seul chef ou d*un seul corps de gouvernement. Il n'y en 
a cependant pas qui surpasse en ce genre Ie conseil de la commune d'Amsterdam. 

En égard d Tesprit public, qui ne s*accommoderait pas avec Ie gouvernement 
d*un seul homme, et persuadé que par contre la concentration de toute autorité en 
un seul point est préférable a la division de celle-ci entre plusieurs corps, jepréfé- 
rerais trois ou cinq personnes au gouvernement exécutif , et Ie contrepoids dans 
Ie corps législatif, ou un sénat conservateur, plutót que dans des conseils de province. 
Je crois que les limites de pouvoir seraient plus faciles h tracer, et qu'il en résul- 
terait un plus grand bien pour la nation. 

S. M. TErapereur a assuré A la nation fran^aise l'égalité des droits, des 
répartitions des taxes, des lois civiles et criminelles, des poids et mesures et 
beaucoup d'autres Le serment des membres de la légion d'honneur est une preuve 
évidente de ses sentimens sur cette matiére. Depuis longtems nous avons désiré de 
voir introduire dans ce pays les mémes institutions , mais en vain, et jamais nous 
les verrons, si de tous cdtés des barrières s*élèvent qui peuvent entraver, et je 
suis sur que cela arrivera, la volonté du gouvernement et Texécution de ses décrets. 

C'est donc sur les mémes principes qui dirigent les actions de S. M. I. que 
je fonde mon système de gouvernement; je désire un gouvernement énergique 
qui déjd dés son établissement, ni dans la suite n*ait a lutter avec des corps subal- 
temes; qui ne se trouve pas obstrué de toutes sortes de réclamations provinciales, 
mais au contraire ne soit borné que par quelques régies prescrites , et peut marcher 
librement aussi longtems qu'il ne les enfreindra pas. 

Une comptabilité bien assurée est entre autres points un des objets aux- 
quels la nation tient beaucoup. Je crois qu'en libérant le gouvernement de toute 
possibilité de la violer, c'est lui rendre le service le plus important. Il faut que la 
nation soit convaincue que les membres du gouvernement ne peuvent dilapider 
les deniers publics. EUe est jalouse sur ce point, et nos régiemens la-dessus ont été 
de tout tems sévères. En conséquence il faut étre rigide sur ce point vis a vis 
Tadministration des fonds publics. Il faut avoir soin que les ministres ou corps 
administratifs ne peuvent faire des payemens qui n'ont été consentis par le Corps 

lY. 34* 
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légisUtif. Il faut que itelui-ci conuaisse toutes les dépenses et y consente , eo'preinier 
heu pour tranquilliser la nation sur Temploi des contributions excessives qu'il faudra 
continuer de lever sur elle, en second lieu pour mainteuir Ie pouvoir ezécutif dans 
la bonne opinion et prévenir que Ie public n*attribue a lui seul les impositions qui 
l'accablent et ne Taccuse d*une disposition arbitraire de leur produit. Je crois qu'il 
est du plus haut intérét pour Ie gouvernement de concilier la faculté nécessaire 
de disposer des fonds que les besoins exigent avec toutes les précautions propres a 
assurer la nation du bon emploi qull en fait. Autant que je suis persuadé que Ie 
Corps législatif ne doit pas se méler de tout, ce qui non seulement avilit son 
caractère, raais embarrasse Ie pouvoir exécutif et les administrations, je crois que, 
par contre, il ne doit pas trop être dénué de pouvoir. L*on pretend que c'est un 
malheur pour Ie genre humain d'étre dans la position de devoir avoir des gouver- 
nans; en certain sens c*est vrai, mais enfin c'est donc un mal nécessaire. J'aitoujours 
trouvé que les hommes étaient les plus heureux, li oü Ie gouvernement se mélait 
Ie moins de leurs actions. EfTectivement je crois qu'un gouvernement ne doit s'en 
occuper qu'autant que Tintórét positif général l'exige, et qu'il est nécessaire pour 
réprimer Ie crime et la corruption des mopurs. Le caractére de notre nation est 
en général bon et paisible, de sorte que véritablement le gouvernement de la 
police a peu a faire, aussi longtems qu*il laisse aller chacun son propre chemin et 
suivre son industrie. Les affaires étrangéres ne sont pas ce (ju'elles étaient autrefois. 
Il ne reste donc que la partie administrative qui donne le plus de soins et d*ouvrage. 
Gelle-ci réduite è la simplicité dont elle est susceptible, et la partie finantielle une 
fois réglée, je crois que Ie gouvernement pourra étre fort patemei et mériter les 
sufTrages du peuple. Considérons encore que tout cela ne concerne qu*une population 
de 1.800.000 dmcs et une éteudue de terrain qu'un courrier traverse en un jour, 
c*est a dire un total équivalent k une simple province des empires européens. Si 
donc ce que je viens d'alléguer est fondé, il me parait qu*il n*y a pas de mal 
d'accorder plus de pouvoir au Corps législatif. Une fois un bon ordre de choses 
établi, le budget annuel et quelques changemens que les tems et évéuemens rendront 
nécessaires dans les lois et dans le systéme d*impositions, Texamen des comptes 
géncraux de dépenses (plutdt pour juger si la nation peut continuer a les supporter 
dans la suite que pour les critiquer), quelques dispensations des lois quand besoin 
en sera, et quelques règlemens de police générale, seront les seuls objets qui 
resteront k fournir matière de délibération. En ötant tout pouvoir 4 ce corps, il 
sera bientdt avili et méprisé; en le constituant bien, on peut le rendre important 
sans qu'il puisse faire du mal ni entraver la marche des choses. Les Etats de la 
province de Hollande ont été revétus du pouvoir souverain et représentatif, le 
Conseil Deputé du pouvoir exécutif; ces deux corps ont cependant tres bien marché 
ensemble pendant deux siècles, et pourquoi n*arriverait-il plus lamémechose?C*est 
encore une des raisons qui me persuadent que pour cette petite nation, il n'est 
pas besoin de concentration du pouvoir en un seul homme , et il y en a encore une 
d'un autre genre, c*est que la nation n'aime pas Téclat; les hommes en place n'en 
sont que mieux vus k mesure qu^ils en étaient moins. C'est un reste de Tancienne 
simplicité et peut-étre interessant pour les moeurs a conserver, étant certain que 
Texemple des hommes élevés en rang contribue souvent plus a regier la conduite 
des autres, que des amas de lois. Trois ou cinq membres au gouvernement peuvent 
vivre décemment et modestement, sans qu*on s*aper(oive qu'ils y sont, mais quand 
il n'y aurait qu'un seul, il devrait s'environner de plus d'éclat et ne pourrait vivre 
de la méme maniere. 

Il n'y a pas eu de pays au monde ou il y avait et existent encore un plus 
grand nombre de privileges. C'était une suite de Tancien ordre de choses du tems 
des comtes et seigneurs, qui achetérent les secours des provinces, des villes et méme 
de certaines classes d*hommes par le moyen des privileges. Il est évident qu*il n'y 
a rien de plus contraire a Tégalité de droits que ces faveurs spéciales. Je voudrais 
les remplacer tous par un acte constitutionnel ou grande charte de la nation, qui 
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contieudrait une déclaration des droits et privileges des habitans, soit concitoyens ou 
étrangersy qui renfermcrait les premiers élémens du droit public, et garantirait & la 
nation ia libre disposition de leurs corps, propriétés et industrie, deleurculte,otla 
liberté de pouvoir faire ce qui ne nuit nt awx traites ni aux moeurs, ni k 1'intérét 
général de Ia nation; qui leur assurerait Tégalité en matière dejusticeoudevantles 
lois, regale répartition des impositions , uu seul code civil et criminel, des poids et 
mesures universelles, et généralement toute Ia süreté possible pour leur extstence 
Avec an tel instrument cesseraient alorstous les privileges particuliers; Tonneserait, 
par exemple, plus arrêtable pour dettes dans un endroit et point dans un autre. Les 
mémes délits encourraient partout les mémes pel nes, et chacun saurait & quoi s'en 
tenir en tous lieuï et dans toutes les parties de la République. Quant k la possibilité 
de réussite dans Tintroduction de ces inslitutions, je ei te Texemple de laFrance,et 
j*en appelle k S. M. L, qui n*a pas connu d'obstacles quand il s'agissait de consolider 
Ie bien public, mais a su les vaincre et surmonter les préjugés. 

Vous jugerez aisément que je ne suis pas du nombre des démagogues. Nos 
anciens comtes Tont été davantage, lorsqu'ils ont acheté les faveurs des peuplespar 
toutes sortes de concessions, bonnes ou raauvaises, mais quij pouvaient Ie flatter. 
Souvent on m'a reproché de vouloir livrer Ie peuple au despotisme d'un gouverne- 
ment concentré. Gependant on a eu tort, car si je voulais anéantir cette infmité de 
petits Hens qui liaient Ie gouvernement et entravaient sa marche méme k faire du 
bien, j*ai voulu par contre y substituer un seul, qui ne pourrait jamais entraver Ie 
gouvernement dans tout ce qui peut contribuer k son but et k la volonté de tout 
gouvernement respectable, savoir celui de faire Ie bonheur du peuple. Et ce liense 
borne k la répartition des pouvoirs entre les corps législatif et exécutif et im sénat 
conservateur. 

Je crois aussi que Ie caractère [de la nation rend dans ce pays-ci moins 
qu'ailleurs nécessaire des restrictions trop étendues sur Tótat de propriété des indi- 
vidus pour Ie droit de voter; en outre Ton est riche dans telle partie avec une 
fortune au-dessous du médiocre dans une autre, et les fortunes des négocians ne 
sont pas connues, la définition en est difficile, mais Ie sera moins quand Tégalité des 
impositions sera une fois établie et que la part qu*on y paye pourra servir de base. 
Je trouve sur ce point. Tidée de M. Necker dans son demier ouvrage >) assez bonne. 
11 veut faire dresser les nominations par ceux qui payent une certaine somme dans 
les impéts directs, et permettre ensuite tous les citoyens de choisir dans cette 
nomination. Peut-étre que c*est encore la meilleure idéé qui ait été proposée. La 
nation est petite, un membre au Corps législatif sur 60.000, donne 31 membres en 
tout. 11 n'y a guére k attendre de mauvais choix , et si méme il arrive que quelque 
membre n*y soit pas k sa place, Ie mal ne sera pas grand. Il y en a de tels dans 
tous les ordres, dans toutes les classes des hommes, et un méchant qui a eu une 
éducation érudite est ordinairement plus dangereux qu'un homme qui n'en a pas eue. 
Au surplus tout dépend du reglement des pouvoirs; il est toujours difficile decom- 
mander Ie bien, mais moins de prévenir Ie mal, et c*e.st a cela seul que Ton peut 
prétendre en faisant des lois pour Ie genre humain. 

Je prie V. E. d'accepter ces considérations comme un témoignage de mon 
estime et de ma sincérité; elles contiennent ma profession de foi politique pour la 
République batave. 

543. GOGEL AAN MARMONT, 5 Oct. 1804 «)• 
Je m'étais propose de partir d'ici demain , pour avoir l'honneur de venir 


1) Necker was overleden 9 April 1804 te Goppet bij Genéve. Zijn laatste werk was: 
Demièrea vues de politique et de financee, Paris 1802. — Aldaar, bl. 86. 
3) Archief-Gogel. — Uit Amsterdam. 
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voas voir dimanche, mais étant informé de la part da ministre Schimmelpennick 
qu'il comptait être au camp dimanche et venir me voir lundi , je crois que 
je blesseraia la delicatesse si je suivais mon plan, et que ma présence pourrait 
gêner. 

L'on dit que nos ports vout être fermés comme Hambourg et Brême, 
mais ce qui augmente Ie ressentiment, c^est que c'est Ie ministre Sémonville 
qui a présenté la note, parce qu'on Paccuse ouvertement d'avoir profité des 
circonstances et que lui et Ie commissaire Guy a Rotterdam ont encouragé 
Ie commerce clandestin en vendant des permissions. Si donc ce n'était pas lui , 
mais un autre qui iusistat sur des mesures plus rigoureuses, la sensation 
serait moindre; mais a présent Pindignation s'y mêle. 

Je me garderais de manquer au respect qu*un ministre de France a 
droit d'exiger, mais il vaut mieux dire ce qui est, que de cacher ce qui peut 
être interessant de savoir. 

Les dernières flottes de Suriuam, Demerary et Essequebo ont porté en 
Angleterre des millions de valeur, qui sont Ie produit des plantations des 
habitans de ce pays-ci, et leur propriété. Cette propriété est assez connue 
aux Anglais et eet objet causo encore Ie plus d'inquétude. Il est peut-être Ie 
majeur de tous, sans faire réellement un point de commerce avec 1' Angleterre , 
n'y ayant pas d'autres moyens de recouvrer les produits et les créances sur 
les colons, qui sont immenses, qu^en faisant passer les retours par Ie pays 
eunemi. L'on craint que M. Pitt les fera saisir. Enfin chacun voit du cöté 
Ie plus noir les suites que des démarches trop violentes après tant de relache- 
ment peuvent entrainer, et quelques-uns craignent que Ie gouvernement 
actuel avant son départ renchérira sur ces mesures pour augmenter Tindis- 
position contre les Fran9ais, et se faire regretter 

544. NOTA VAN VAN DER GOES AAN SÏIMÓNVILLE, 6 Oct, 1804 '). 

Le soussigné a place immédiatement sous les yeux du Gouvernement 
d'Etat la note et la notice y jointe que M. Sémonville lui a fait Thonneur 
de lui adresser le l^r octobre. Saus anticiper sur les ouvertures et les éclair- 
cissemens dans lesquels en vertu de ses instructions 1'ambassadeur Schimmel- 
penninck devra entrer incessamment avec S. M. I., le soussigné s'empresse 
de communiquer a S. E. les dispositions que le Gouvernement d'Etat a déja 
prises sur plusieurs points de la dite note. 

S. M. I. ayant désiré connaitre les instructions données aux officiers 
commandant la marine de TEtat dans 1'Inde, le Gouvernement n'hésite pas 
a les lui transmettre; on s'occupe de leur traduction. 

Non moins surpris que S. M. I. de la faible défense et de la reddition 
inopinée de Suriuam, le Gouvernement d'Etat avait déja résolu de punir 
sévèrement les coupables. Le gouverneur et les officiers serout traduits devant 
le Haut Tribunal Militaire, ainsi que les lois dn pays Texigeraient même en 
cas de défense honorable. Pour entamer formellement les procédures on 
n'attend que l'arrivée du gouverneur Berranger mande a cette fin, et déja 


1) R. A., Baitenl. Z&ken 125. 
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une recherche politique préalable a éte instituée contre les commandans qiii 
se trouvent ici. 

Le Gouyernement d'Etat a donné connaissauce au Oonseil de Mer, que Ie 
gouvemement fran9ais se plaignant que les lois prohibitives de 1'importation 
des marchandises anglaises et celles touchant l'exportation des comestibles 
OU des denrées a 1'ennemi n'étaient pas maintenues dans toute leur rigueur, 
il lui eojoignait d'ordonner a tous les employés et fonctiounaires de son 
département de surveiller sans connivence et sans relache sur leur respon sabilité 
personnelle et sous peine de destitution la pleine et entière exécution des lois 
prohibitives subsistantes, et de prévenir la fraude ou les contraventions par 
tous les moyens en leur pouvoir. Le Conseil pour la Marine doit également 
renouveler les mêmes ordres aux commandans des forces na vales de TEtat, 
et en général a tous ceux a qui il appartient, avec injonction de redoubler de 
vigilance contre toute communication avec TAngleterre. 

Enfin le Gouvemement d'Etat a ordonué la suppression de la gazette 
fran9aise de Leyde et du journal anglais The New Merchant 

545. OANNEMAN AAN GOGEL, 8 Oct 1804 O- 

De daling der effecten *) in quie teert geweldig; het alarm wordt 

vermeerderd door de verzekering dat g\j, gedesigneerd Minister, in Doctrina 
dien \jseljjken schok hebt aangekondigd, iets waaraan ik gemeend heb een 
stellig démenti te kunnen geven met bijvoeging dat zulks absoluut in verband 
stond met de intrigues van laaghartige oppositie ')• 

Aan van Stralen heb ik van uwe finantieele confessie opening gegeven, 
die daarmede zeer hoog loopt. 

546. AYLVA AAN REPELAER, 9 Oct. 1804 *). 

Yous ne me connaissez pas comme ridiculement crédule, et par 

la même, je ne suis pas disposé & admettre comme probable ce qui dans 
d'autres tems devrait paraitre absurde; cependant malgré cela je vous avoue 
des soucis, car la tournure ne me plait pas, et la seule chose qui me tran- 
quillise est un dire que 1'on attribue a Schimmelpenninck, savoir qu'il aurait 
déclaré ne vouloir se mêler de rieu, si on ne lui donnait les moyens d*opérer 
le bien, et de remettre les finances. Pour une incorporation , je nesauraism'y 
laisser aller a moins d^une réduction de la dette, et ceci serait le coup de 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Den ^^ en 7d«n Oct. had Ganneman b\j Gogel 
te Amsterdam doorgebracht. 

2) Ten gevolge van het gerucht eener aanstaande redactie van renten. — Reeds 21 Aug. 
had Ganneman geschreven: „Er z^n leden van de Wetgeving uit de landprovinciên , die reeds 
van reductie van renten en het afschaffen der extraordinaire heffing in hun land openlijk ge- 
sproken hebben met een graad van fiducie, die ongerustheid baart." 

3) „De vrees voor reductie houdt stand, en w\jl Wiselius en Ockerse dit, zoo men zegt, 
voortplanten, en g\j met beiden zeer veel intimiteit in Doctrina affecteert, houdt men u voor 
den auteur.- Ik spreek dit met drift tegen '* (Ganneman aan Crogel, 9 Oct. 1804 ; archief-Gogel). 

4) Archief-Repelaer. — Uit Ne6r\jnen. 
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graee poar notre pays, et Ie rendrait en même tema plus infractueux qae 
jamais. J'espère que van der Goes sera conser^é, et que bientót vous pourrez 
me faire voir un peu plus clair en tout ceci, savoir dans Ie bon sens , quoique 
je tienne poar un mauvais présage que notre ami Mollerus n'ait pas du tout 
éié consulte. Il me semble que depuis Ie retour de celui qui Ie nommait 
toujours dans Ie premier aspect ^), ou doit être un peu plus initié, mais il 
parait que rien ne transpire , et que Ie coup doit se frapper sans que Ton puisse 
en prévoir les conséquences 

547. BLAUW AAN WISELIU8, 16 Oct. 1804 «). 

Onder de roos wordt hier voorgegeven, dat de heer Schimmel- 

penninck zich deze of gene hooge waardigheid zal laten welgevallen , om te 
beproeven of h\j in afwachting van betere evenementen de precaire Bataafsche 
independentie kan bewaren. Dit is zeker een zeer nobel motief, want eene 
inlijving in het groote rvjk van Oharlemagne is aan groote inconvenienten 
onderhevig. Mogelijk zou die inleving al plaats gehad hebben, als men 
terzelfder t\jd possessie in naam des Keizers had kunnen nemen van alle 
Oostersche en Westersche bezittingen, maar dat is niet zoo gemakkelijk, en 
het is te verwachten, dat in zulk een geval de kolonisten zullen prefereeren 
de Engelsche boven de Fransche administratie, en wanneer ik in de kolonie 
was, zou ik ook zeker voor die opinie z\jn, want het komt m\j voor, dat de 
Franschen door de totale destructie van St. Domingo getoond hebben onbe- 
kwaam te z\jn om koloniën te besturen en te behouden. 

Om koloniën wel te besturen moet men een commercieerenden geest 
hebben, en daar brilleert men hier niet in. Zoo eens in het licht komt de 
bloeiende staat, waarin zvj St. Domingo gevonden, en de deplorabele toestand , 
waarin z\j die kolonie hebben achtergelaten, zal men zien, dat er in de 
hevigste oogenblikken der revolutie niets gebeurd is, dat b\j dat gruwelijk 
gedrag te vergeleken is. Alles wat z\j in hare dwaasheid achtergelaten 
hebben is een arsenaal zooals mogel\jk in geheel Frankrijk niet voorhanden 
is. Geen Franschman wordt in het Fransche gedeelte meer gevonden; alles 
geruïneerd en in den brand gestoken; en eenige weinige generaals, ofiBcieren, 
geëmployeerden met millioenen teruggekomen. Dat kan niet zeer animeeren, 
om zulke vrienden ooit in onze koloniën te zien. 

De algemeene gesteldheid van zaken bl\jft; altoos dezelfde. Binnenlandsche 
vernietiging van allen wezen1\jken handel, de winkeliers drogen uit, en 
eten hun kapitaal op; dagelijks nieuwe impositiën, gestadig rijzende duurte 
in alle levensmiddelen; geene affaires van belang aan de beurs, geen agiotage 
zelfs, die in vorige tyden nog wat levendigheid onder de menschen bracht; 
een aantal projecten, alles overhoop gehaald, alles begonnen, maar het is te 
vreezen dat niets voltooid zal worden. Millioenen schats, om den militairen 
stand r\jkel]yk uitgedost voor den dag te doen komen, worden er besteed; 
dagelijks nieuwe ampten, aan welke ongehoorde tractementen gehecht worden , 


i) Sémonville. 

2) R. A. (W.). — Uit Parys. 
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fi^ecreeerd; een alles overschreeuwende luxe onder de nieuwe groote heeren; 
yeel ellende onder alle standen van menschen; een algemeen misnoegen 
gepaard met eene blinde gehoorzaamhied aan alle de bevelen, welke van den 
alleenheerscher geëmaneerd worden. Dusdanig is de toestand van zaken, dat 
er mogeljjk nimmer een gouvernement meer gedetesteerd , en meer gevreesd 
en gehoorzaamd is, als het tegenwoordige. Er is maar één artikel dat boven 
z\jne macht is, dan dat is goede orde, trouwheid en probiteit in alle civiele 
en militaire administratiè'n in te voeren. Is zulk een inrichting van zaken op 
den duur bestaanbaar? Ik weet het niet, maar zoo z\j bl\jft bestaan, dan 
moet men zeggen, dat alle die w\jze schrijvers, welke over de inrichting en 
de duurzaamheid van eenen goeden regeeringsvorm zoovele boeken geschreven 
hebben, alle radotenrs z\jn, en men gerust hunne geschriften op het vuur kan 
werpen 

548. CANNEMAN AAN GOGEL, 17 Oct. 1804 O- 

Op uw brief van 15 dezer ^) zal ik maar kort antwoorden, dat ik met 
veel genoegen daaruit de zekerheid vernomen heb, dat g^ over de conversatie 
met Schimmelpenninck tevreden z\jt en hoop koestert, dat althans het voor- 
name punt, algemeene belastingen, geadopteerd zal worden; dit augureer ik 
ook nog al. Heden heeft Schimmelpenninck door oom van Stralen mü doen 
weten, dat h^j verlangde m\j op morgen te onderhouden, en dat h\j dus verzocht 
te weten wanneer ik hem spreken kon; dat zal z\jn te zes uur morgenavond. 
Ik brand van nieuwsgierigheid wat h\j zal te zeggen hebben; van Stralen 
zeide m\jt dat h\j vooral m\jne idees over het organiek gedeelte wilde weten. 
Ik maak daaruit op, dat h\j nog tobt aan departementale besturen; enfin 
nous verrons. 

A propos, er is in handen ven Schimmelpenninck een staat, waarop 
10 millioen avans door reductie van interessen gebracht z\jn , denkl^k uit den 
koker van Besier en Spoors ; ik zal zien dit stuk onder de oogen te kr\jgen ^). 
Den uitslag mijner conversatie meld ik u spoedig 

549. SECREET BESLUIT VAN HET STAATSBEWIND, 19 Oct. 1804 *). 

[Vaststelling der instructie voor de commissie van complimentatie naar Par\js. Zy zal 
Z. M. onder het oog brengen], dat de Bataafsche Republiek met het grootst ver- 


i) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — „ Ik heb gisteren aan van de Kasteele summier verslag 
gedaan van onze conversatie; hij is het in alles met u eens; hij zal ook aan Schimmelpenninck 
zeggen dat zonder algemeene belastingen geen uniteit, zonder uniteit geen concentratie en zonder 
dit geen besparingen daar te stellen zijn, en aan Schimmelpenninck voorspellen dat bij alle andere 
projecten het land verloren is*' (Canneman aan Gogel, 14 Oct. 1804; archief-Gogel). — Een zeer 
uitvoerige memorie van van de Kasteele ter aanbeveling van de invoering van algemeene belas- 
tingen, van Nov. 1804, komt voor in Gogel's archief; zy werd omstreeks 10 No v. door Canneman 
aan Schimmelpenninck toegezonden. W\j drukken het wijdloopige stuk niet af, daar het geen 
nieuwe gezichtspunten opent. 

2) Niet aanwezig. 

3) Bedoelden staat heb ik in Schimmelpenninck*s archief niet aangetroffen. 

4) R. A., StaatBbewind 4il. — Minuvt van Hultman. 
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langen om krachtdadig mede te werken tot alles, wat tot afbrenk yan den 
algemeenen yyand kan verstrekken, zich tot haar grievend leedwezen gedwongen 
vindt te moeten verklaren, daartoe, indien de lasten van den oorlog en 
de enorme kosten van onderhoad der Fransche troepen en zee-armamenten 
moeten bleven voortduren, volstrekt buiten staat te zullen z\jn. 

Dat het onnoodig zal z\jn Z. K. M. van den slechten staat van 'slands 
finantiên te verzekeren, daar het bekende jaarlgksch deficit van circa 10 mil- 
lioen gulden boven en behalve een achterstand van 24 millioen op de vorige 
heffingen en petitiên zulks ten duidelijkste kenschetst. 

Dat 's lands ingezetenen sedert den jare 1795 biJ voortduring door 
niet ophoudende heffingen en belastingen zoodanig zijn gedrukt en verarmd, 
dat aan geene nieuwe heffingen, zonder een finale ruïne en ondergang van 
't land, te denken is. 

Dat de bronnen van welvaart en voorspoed door den ruineusen oorlog, 
het stilstaan der commercie , het verval der fabrieken en toenemende armoede 
zÜD opgedroogd of verstopt. 

Dat de heffingen daarenboven reeds een aantal zeer r\jke en notabele 
huisgezinnen het land hebben doen verlaten, en vernieuwde heffingen, bijaldien 
al mogelijk, zulks zouden vermeerderen, en welke emigratien te noodlottiger 
waren, daar in deze Republiek zulks ondoenlijk was te voorkomen. 

Dat het toenemend verval van 's lands voorspoed en welvaart niet minder 
consteerde door de dagelijks toenemende vermindering van de waardij der 
huizen in de voornaamste steden Amsterdam, Haarlem , Leyden , Delft, Rotter- 
dam en 'sHage, door het aanhoudend bü executie verkoopen van huizen, 
bezittingen en effecten. 

Dat de stedelijke belastingen en registratiën , zonder welke de steden 
niet konden staande blijven, hoe noodig ook, deze rampen vermeerderden en 
de ingezetenen moede en hopeloos maakten. 

Dat de staat van ons land importante en onontbeerlijke subsidien vorderde 
voor de calamiteuse polders, beveiliging van landen door d\jken en kostbare 
rivierwerken. 

Dat 's lands schulden tot die hoogte geklommen waren, dat derzelver 
rentebetalingen b\jna 's lands inkomsten evenaarden. 

Dat er echter aan geene vermindering van renten, of schorsingen van 
derzelver betaling zonder den volkomen ondergang van duizenden van ingetenen, 
en totale armoede van 't land , te denken was. Dat dezelve zoude strijden tegen 
de goede trouw, en onregtvaardig z^jn, en daarenboven geheel onvoldoende was. 

Dat niet alleen een aantal huisgezinnen hun eenig bestaan uit de inkom- 
sten hunner 's lands effecten hadden , maar ook vele corporatiën daarop alleen 
in stand bleven. 

Dat de Godshuizen, Diaconieën, scholen, en soortgelijke gestichten daar- 
door hun voomaamsten steun vonden, en dezelve reeds genoeg door 't onge- 
regelde der rentebetalingen gedrukt werden. 

Dat dit ook in 't algemeen 's lands ondergang zoude na zich slepen, 
vermits de ingezetenen, van hun inkomsten beroofd, buiten machte zouden 
z^jn door verteringen, opbrengst van lasten als anderszins 's lands inkomsten 
te stijven, en daardoor het land in eens van allen onderstand en welvaart 
beroofd zoude z\jn, en dus zoodanig middel onuitvoerl\jk was. 
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Dat er dus, wilde Z. E. M. het land behouden zien, en te eeniger t^jd 
bü vrede en herstel, van commercie van hetzelve, als een getrouwe bondgenoote, 
nut en voordeel trekken, er niets overbleef dan het land te ontheffen van de 
enorme en ondraaglijke kosten van 't onderhoud der Fransche troepen , in sold\j 
van den lande zgnde; dat die kosten zoo door de zware sold\j 9 de menigvuldige 
en kostbare staven, de kosten van de cantonnementen, oorlogsequipagiën en 
benoodigdheden , de aanhoudende inkwartieringen, zoo groot waren, dat het 
onmogelijk was daarin langer te voorzien. 

Dat Z. K. M. door de ondervinding had gezien, dat men in 't armeeren 
ter zee alles had gedaan wat mogelg'k was, ja boven vermogen en verplichting; 
dat men daaromtrent niets meer doen konde en men niet gewoon was iets 
te beloven , 't geen men vooraf wist niet te zullen kunnen nakomen. 

Dat hoe smartelijk, doch tevens waar dit tafereel ook was, men Z.E.M, 
konde verzekeren, dat indien Hoogstdezelve in dezen aan de verlangens van 
het Bataafsche gouvernement zoude gelieven tegemoet te komen, men alles 
zoude opofferen en aanwenden, om zooveel onze krachten dit toelaten tot het 
voortzetten van den oorlog mede te werken, op hope dat eens een gelukkige 
vrede en voorspoediger t\jden het land in staat zouden stellen om tot verademing 
te komen en de geleden verliezen te herstellen. 

550. CANNEMAN AAN GOGEL, 19 Oct. 1804 O- 

Ik heb in m^jn entretien met Schimmelpenninck (waarvan straks nader) 
op mü genomen, om een tableau op te maken van hetgeen de Fransche 
broeders ons gekost hebben van 1795 af, ten einde daaruit aan Bonaparte te 
doen zien , dat w\j geabimeerd z\jn en dat er niet meer aan ons te exploiteeren 
valt. Ik herinner m\ji en Goldberg heeft m\j dit ook gezegd, dat g\j zoo iets 
voor Marmont hebt opgemaakt; eilieve, zend mii dit ten spoedigste. Ik heb 
Schimmelpenninck beloofd hem dit stuk te zullen nazenden (want morgen gaat 
h\j naar Pargs) en verzamel intusschen reeds zooveel bouwstoffen als ik maar 
bekomen kan '). 

En nu kom ik op het entretien, waarvan gü zeker het resultaat met 
ongeduld verlangt te weten. Ik moet u zeggen dat ik, zonder met appareilof 
klanken weg te loopen, daarover ten uiterste voldaan ben; oordeel zelf. 

Schimmelpenninck begon met m^jn sentiment te vragen over de finantiën. 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

3) Het stuk, dat vervolgens aan Schimmelpenninck nagezonden werd, is gedrukt bij 
G. Schimmelpenninck II, 312. Het geeft op als te zijn betaald: op de 100 millioen:/' 98.968.506.5.4; 
aan requisitiên in 1795 hoven de 10 millioen daarvoor te goed gedaan op de rekening der 100 
millioen: f 11.500.000; in 1795 aan de ingezetenen ter inwisseling van door de Fransche mili- 
tairen in betaling gegeven assignaten: f 10.480.000; andere uitgaven tengevolge van het verbluf 
der Fransche troepen tot 28 Juli 1795 (articles convenus): ƒ 17.600.000; onderhoud van het 
bezettingsleger van 28 Juli 1795 tot 31 Dec. 1804 (het jaar 1804 begroot op de ronde som van 
f 7.500.000): f 74.065.814.17.9; voor het tractaat van 5 Jan. 1800 (domeinen): f 3.000.000; voor 
dat van 29 Aug. 1801 (vermindering Fransche troepen): f 6.000.000; verschillende voorschotten 
terug te vorderen van Fransche regeering (waaronder f 2.668.691.10.13 te goed aan de admi- 
nistratie van de Oost, f 720.768.9.4 aan die van de West, f 1.014.776 aan de Amsterdamsche 
Bank): f 7.513.580.7.9; totaal generaal f 229.127.901.11. 

iT. 35 
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Ik recapituleerde uwe confessie en voegde er bü : dat wanneer men a zeker 
was Tan onthefSng van bezwaren die Frankrijk ons oplegde ; b door een energiek 
en geconcentreerd bestuur, dat met moed al wat overtollig was retrancheerde 
en ecarteerde, de ware tact van epargnes daar kon stellen, en c algemeene 
belastingen onverwüld in train bracht, ik dan verre was van de zaak reddeloos 
te beschouwen of eene reductie als onvermüdelijk te considereeren. Ik detailleerde 
hem een budget van 48 a 49 millioen, hetwelk, dó algemeene belastingen als 
bü het rapport ^) op 42 millioen berekend, een deficit van 6 a 7 millioen 
oplevert, maar dan ook zvjn de interessen b\j elkander, separate fondsen enz., 
reeds a 85 millioen onder de behoeften begrepen! Het deficit wilik dan vinden 
door de 25-jarige heffing onder den naam van familiegeld of iets dergelijks b\j 
quotisatie van wege het gouvernement. Dit alles scheen hem wel te gevallen , 
doch ik kwam terug op het punt a en vroeg hempositief (want van halfzeven 
tot half tien heb ik zeer cordiaal met hem gesproken) of h\j van Bonaparte 
rassurante beloften had. Het antwoord was zeer satisfactoir; h^j had Bonaparte 
te Keulen in de beste dispositie verlaten, en verwachtte alles van het tableau, 
dat h\j hem nu onder de oogen zou brengen. Op het pont b heb ik mjj lang 
gearrêteerd: ik heb hem met ernst en waarheid de vices en de abuizen in alle 
vakken aangetoond en hem doen voelen hoeveel moeds er toe noodig was om 
dien berg op te stappen. H\j accuéilleerde zeer deze reflectiên en expliceerde 
zich op sommige personen, die h^j met ons voor gevaarlek hield; g^jen Janije 
[Goldberg] z\jt z^jne gekozene menschen ; h^j sprak over de noodzaakl^kheid om 
met weinig personen te beginnen en erkende dat van die keus alles zou afhangen. 
Dit vooral heb ik krachtig geappuieerd en op m^jne ezperientie en teleurstel- 
lingen m\j beroepen; dit heeft ons natuurlek zeer lang moeten bezighouden, en 
hoezeer ik de duidelijkste bewezen ontving van openhartigheid en vertrouwen , 
heb ik echter van hem de details van zijn plan nog niet vernomen. Een presi- 
dent of raddraaier (hijzelf, en daarvoor kwam h\j direct rondborstig uit), een 
Staatsraad en Ministers, dat zal echter het voorname z\jn. De titel van Hun 
Hoog Mogende zie ik uit sommige omstandigheden zal aan een simulacre van 
legislatie gegeven worden. 

Maar nu ad c het groote twistpunt. Schimmelpenninck vroeg m\j op den 
man af, of ik met u compleet overreed was van de moogl^jkheid der invoering 
van algemeene belastingen; m^jn antwoord wa^ affirmatief. Zoudt g\j (dus voer 
h\j voort) het durven wagen om eensklaps de oude belastingen te doen ophouden ? 
Ja zoo zeker, voegde ik hem toe, zoo gerust, dat ik mü wil laten bannen zoo 
z\j er niet komen, als de man die a la tête staat ze m{, want dan z\jn er geene 
entraves! Die overtuiging heeft h\j nog niet, maar hü biaiseert, en morgen, 
wanneer ik op zijne instantie nog voor z\jn vertrek een paar uur met hem 
praten zal, hervat ik dit punt; bij provisie heb ik hem betoogd, dat de admi- 
nistratie eenvoudiger en minder kostbaar zou worden, dat het argument voor 
de noodzakelijkheid van Departementale Besturen ook grootel\jks wegviel; en 
dat dit laatste vooral in aanmerking kwam, w\jl Departementaal gezag en 
uniteit, klem van centrale autoriteit en op zich zelve staande en financieel 
administreerende machten , compleet contradictoir was. Dit heeft ons vervolgens 


i) Van Appelius van 9 Juli 1800 (zie Dagverhaal Vert. Lichaam IX, 522). 
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nog doen stilstaan bü de Departementale Besturen, en ik heb hem doen 
voelen, dat het aanwezen van zoodanige machten (die h\j zoo ik denke voor- 
namel^k houden zal om er een partij geëloigneerde wezens in te smijten) 
althans in geen constitutie geradiceerd moet zvjn, of althans dat z\j nimmer 
in de finantiën iets moeten te zeggen hebben. Zoo ik dit kan bedingen, dan 
sta ik u borg dat h\jzelf na verloop van weinige maanden het nuttelooze en 
het lastige van die intermediaire of secondaire autoriteit ondervinden en 
erkennen zal. 

Op het stuk van de reductie heb ik hem ook ernstig m^jn gevoelen 
gezegd. De onzedel\jkheid eener partiëele opoffering van private possessie aan 
het algemeen belang, eene opoffering die de ongelukkigste stand der maat- 
schappü in den grond zou boren, en dan het voorbeeld voor Engeland en 
Oostenrijk enz. die naar de gelegenheid haken om het exempel eener natie, 
die als het palladium der goede trouw beschouwd werd, op te volgen en te 
appliceeren — hierop was voomamelgk miin gevoelen gefundeerd ^). 

Ziedaar lieve vriend de conversatie u vluchtig geschetst. Schrijf m^j 
met onze gewone franchise uw gevoelen; ik stel, zooals g\j weet, veel pr^js op 
uwe goedkeuring. 

551. CANNEMAN AAN GOGEL, 3 Nov. 1804 «). 

Yan Hasselt zal u myne inquietudes op het stuk der aanstaande 

verandering hebben medegedeeld. Ik til zeer zwaar aan de keuze der menschen. 
Spoors, fiesier, Hultman en consorten kunnen in m\jn oog de renes niet 
partageeren, en echter voorzie ik dat Hultman althans in officie zal bleven 
evenals Maarten die veel minder gevaarlek is dan Hultman. Ik heb wel 
getracht om in mjjne conversatie speciaal die snaar zeer heftig te roeren, en 
heb ook wel getracht om van Stralen dit alles te doen gevoelen, maar ik 
wanhoop aan Schimmelpenninck's fermeteit op bet artikel van disgratieeren ; 
wat dunkt u als ik hem eens in den loop der volgende week een brief zond 
bvj gelegenheid van het zenden der opgave over de kosten van den Bond- 
genoot? Zend m^j, zoo gij dit goüteert, eenige trekken die ik bezigen kan 

Wat zegt g\j van het project der aanstaande orde zoo als ik het u 
gecommuniceerd heb? Het simulacre van vrijheid zelfs gaat daarbij verloren, 
want oü trouver fe garant pour la probité de celui qui va suivre! Maar och, 
waartoe die wankelende gedachten; wij zijn niet veel meer thans dan een 
luchtverschijnsel, ons aanwezen hangt af van een caprice; en het is biJ zulke 
omstandigheden al veel om zich een maand , een jaar levens te verzekeren 


1) Sterk tegen de reductie is ook van de Kasteele in het op bl. 539 noot genoemde stuk. 
„Een bankroet van onze Republiek I virelk een schande voor den Nederlandschen naam, welk 
een doodsteek! Thans is het leven van renten, nu onze fabrieken te gronde zijn, voor duizenden 
een noodzakelijk middel van bestaan. Weduwen-, weezen- en armenfondsen, alles schreit daar- 
tegen. Maakt onze Republiek een bankroet, wat heeft men dan te wachten van de Engelsche, 
Russische , Oostenrijksche en andere fondsen ? Hoe zal z\j immer in nood geld kunnen lichten ? 
W\j, eene handeldrijvende natie, kunnen niet in conscriptiën onze sterkte vinden; wij hebben 
in den nood geld en dus crediet noodig." 

2) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 
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552. SOHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW 8CHIMMELPENNINCK, 

5 NoY. 1804 0. 

Ik kan u vooralsnog ten opzichte der groote zaak niets melden; z\jt 
intusschen gerust dat ik, hoe moeilyk ook tn\jne positie z\jnmoge, wel zorgen 
zal dat ik geen andere part\j kiezen zal, dan die welke door eer en plicht 
aangewezen wordt. Ik ben ook zeer welgemoed, en gerust op m^jne zuivere 
intentie ben ik onder alle deze zoo serieuse omstandigheden zeer opgeruimd. 
Ik gevoel, dat niet alleen ons land, maar geheel Europa in een staat van crisis 
is. Ik gevoel, dat het door een samenloop van zaken en in weerwil van my 
zelven, m^n lot geworden is, om in deze algemeene crisis een rol te hebbeu 
die gewichtig is, en wat ook de uitkomst z\jn moge, ik zal wel zorgen , dat ik 
die rol op geen verachtelvjke w\jze uitspeel; het overige moet men aan de 
Voorzienigheid overlaten. B\j den Keizer heb ik nog maar een zeer superiicieele 
audiëntie gehad: eerstdaags zal dezelve lang en, zoo ik deuk, afdoende 
worden 


553. VAN STRALEN AAN SOHIMMELPENNINCK, 6 Nov. 1804 «). 

Ik hoor en ontvang tegen de algemeene belastingen geene zwarig- 
heden, waarom men die zaak zoude laten. Ja, men oordeelt de uitvoering ten 
uiterste moeil\jkt gevaarlek enz. enz., doch dit hangt alleen en geheel af van 
den opper- en de onder-officieren, die deze zaak zullen behandelen onder uw 
oppercommando. Met een knap en actief man in de finantiën en de noodige 
onder-officieren moet de campagne maar worden geopend, en ik wacht goed 
succes, en dat althans die classe van ingezetenen, die g\j met zooveel reden 
hare kleine aisances wildet laten, die zeker zullen behouden. Voor de goede 
uitvoering van dit inderdaad gewichtig punt, oordeel ik dat naast den Minister 
van Finantiên moet staan en hem secondeeren een Minister van Binnenlandsche 
Zaken ^), vooral wanneer g\j voor den eerste Gogel neemt. Deze heeft in dat 
opzicht een stroom tegen zich , maar een man van crediet in de Departementen 
of Binnenlandsche Zaken b\j hem , en met hem werkende, zal men reusseeren. 

Het is hier uiterlijk stil, dan de verwarringen nemen toe; b\j de Ameri- 
caansche Coloniên, b\j Marine en Oorlog is de verlegenheid om geld tot den 
hoogsten top gekomen ; geaccepteerde wissels onbetaald ; oorlogsschepen weigeren 
te revictualieeren; enfin, alles roept en schreeuwt om hulp van een anderen 


1) Archief-Schimmel penninck. — ,,Na het vertrek van den courier van gisteren kreeg ik 
eene advertentie om dien avond eene audiëntie te hebben ; deze heeft ruim drie en een half uur 
geduurd. Ik kan nu zeggen , dat ik zulk eene goede dispositie heb aangetroffen , dat ik volstrekt 
niet aan de redding van ons ongelukkig land mag wanhopen. Indien zich nu verder myne 
gegronde verwachting realiseert, dan is de zaak in die termen gebracht, dat ik m^j niet kan noch 
mag onttrekken" (Schimmelpenninck aan Mevrouw Schimmelpenninck , 6 Nov. 1804, archief- 
Schimmelpenninck). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Voor een vorigen brief van van Stralen 
aan Schimmelpenninck, van 30 Oct. 1804, zie van Akerlaken, Hendrik van Stralen bl. 155. 

3) Voor minister van binnenlandsche zaken nam Schimmelpenninck den schrijver van 
dezen brief zelf. 
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stuurman, en iedere dag uitstel zal daarna het werk moeilijker maken; dit 
z\j voor u genoeg gezegd. 

Yan de personen, die g\j b\j m\j ontmoet hebt, bl\jf ik van Canneman 
bü toeneming content: die werkt zich af, maar presteert veel 

554. VAN STRALEN AAN SCHIMMELPENNINCK, 9 Nov. 1804 '). 

[Heeft Schim melpenninck's brief van 5 Nov. ontvangen]. W\j z\jn het in de hoofd-* 
zaak geheel eens. Een zeer kundig oud-Utrechtsch minister, thans Wetgever, 
Laan *), heb ik door overtuiging reeds in het plan, en ben met succes bezig 
op een Groninger regent enz. enz. 6ü ziet dat ik er niet op slaap. 

Intusschen mijn waarde neef, het middel van de generale belastingen , 
hoe wenscheiyk ook, helpt ons thans niet: dit moet op t^jd werken, en zelfs 
op langen t\jd. Maar wat nu gedaan? De nood in de finantiên is tot den 
faoogsten top geklommen, voor drie vierde is er dadelijk stagnatie, en *t is 
onzeker of de soldijen van He troepen, daaronder de Fransche , Maandag zullen 
betaald worden. In de werkzaamheden van Wetgeving en Staatsbewind , 
Vooral in 't vak van de finantiè'n, is verlamming en stilstand. Ik weet van 
nab\j, men zal daar niet in doen, voor dat men bericht van u heeft, en zoo 
deze Wetgeving de zaak moet behandelen, komt er tusschen hen en 't Staats- 
bewind openbare oorlog, daar de gevolgen niet van te voorzien zijn. Ik bid 
u dus om decisie, en kan 't zyn onverwijlde overkomst en aanvaarding. Uwe 
weigering na al het gebeurde boude ik voor onmoogl\jk, of liever, dat daar- 
mede de laatste doodel\jke slag aan dit land wordt gegeven. 

Ik ken de voornemens van den Keizer met dit land niet, maar g\j z\jt 
wellicht de eenige man , die die voornemens kunt matigen en wijzigen. Al wat 
braaf is in H land, smeekt u, help ons, en er zullen er z\jn, die met u zullen 
willen staan en vallen. Alleen de intriganten, die nog niet ophouden hunne 
rol te spelen , zullen verbleeken. Maar ook deze z\jn door cordaatheid , eerlijkheid 
en werkzaamheid te overwinnen. Gy weet, dat ik u hoogacht en uw geluk 
verlang, en evenwel om den wil van het land, dat my zoo dierbaar is en dat 
nooit in zooveel gevaar was als in dit oogeublik, bid ik u, kom over, en 
help ons. ledere dag uitstel is doodel\jk. De brave Canneman zit bü m\j, 
u ook te schrijven en wü zenden u het zwart tafereel, alleen om u op te 
wekken om over te komen en zoo er redden op is, dit te doen. Een wenk 
slechts van uw voornemen zien wy reikhalzend te gemoet, en 't geen g\j daar- 
over schrijft, blijft heilig onder ons 

555. SCHIMMELPENNINCK AAN DASSEVAEL, 10 Nov. 1804 »). 

Ik voor miJ zelf ben zeer in faveur van een stelsel van alge- 

meene belastingen ingenomen. De verkrijging voor eene desolate schatkist van 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Gedeeltelijk bij van Akerlaken, van 
Stralen bl. 161. — Schimmelpenninck*9 brief aan van Stralen van 5 Nov. aldaar, bl. 158. 

2) Mr. Hendrik Arnoud Laan, van 1781 tot 1795 secretaris der Staten van Utrecht, 
thans lid van het Wetgevend Lichaam. 

3) H. A. (Canneman). — Afschrift in de hand van Canneman, 
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een notabel getal meerdere millioenen is al te verleidend voor een geembarras- 
seerd gouvernement dan dat men, zonder volslagen zinneloosheid, niet zonde 
aangevuurd worden om zulk een veelbelovende mesure door te drjjven. Ik 
ben ook voor de moogl^jkheid van de uitvoerlükheid vooringenomen, vooral 
op 't crediet van een aantal b\i m\j als kundige en belanglooze beoordeelaars 
van dat vak bekende vaderlanders. Maar deze vooringenomenheid a priori zou 
m\j , wanneer dit immer m\jne roeping mochte worden , niet beletten om zulk 
een stelsel, alvorens het te adopteeren, en vooral alvorens de tegenwoordige 
middelen met een hamerslag te doen verdw\jnen, eens in al deszelfs executive 
en reglementaire détails te onderzoeken ; en daar dit moet voorafgaan , zou ik 
m\j wel wachten om als een dolleman te gaan prononceeren, of bij een 
constitutioneel artikel imperative te doen prononceeren op een stuk van dat 
belang; zoodat, m^jn lieve vriend! als het financieel gedeelte van uwen brief *) 
ten doel gehad heeft om m\j in m\jne preventie voor een algemeen stelsel van 
belastingen te confirmeeren, dan z^jt gü volmaakt geslaagd; maar zoo g\j 
daarmede bedoeld hebt om m\j te beduiden, dat er vooral in een eventueele 
nieuwe constitutie een artikel moest gevonden worden ex tripode dicteerende: 
„ er zal een stelsel van algemeene belastingen geintroduceerd en de tegenwoordige 
vernietigd worden'*, dan hebt gjj u bedrogen. Ik houde het daarvoor dat alle 
duurzaam heil het gevolg moet z^jn van kalme, onzijdige, vooral vr^e over- 
weging, en niet van een doordrijvende, dikwijls onbezonnen dwang. Er z^jn 
drijvers in allerlei gewaad; dan eens gekleed in den rok van foederalismus, 
dan eens in de p\je van een unitaris. De constitutie moet mgns inziens alzoo 
ingericht z^jn, dan het gouvernement macht genoeg hebbe om hetgeen het 
ontwijfelbaar heilzaam oordeelt, te kunnen doorzetten; zotte of kwaadaardige 
tegenkanting te kunnen vermorzelen; maar ik achte het, vooral na zoovele 
teleurstellingen in theoretische bespiegelingen, dwaasheid, verwatenheid en 
belachelijke pedanterie om zich een soort van onfeilbaarheid te willen aan- 
matigen en daaraan , al zag men dan ook te laat dat men zich misrekend had , 
het nationaal belang te wagen. 

Evenals het gelegen is met het stelsel van algemeene belastingen , is het 
gelegen met eene reductie of gedeeltelijke suspensie van interessen. Wie is zoo 
dwaas om niet te zien, dat zulk eene operatie facheus, impopulair en zeer 
pijnlijk zoude z\jn? Wie is zoo dwaas die daartoe anders dan in de volstrekte 
noodzakelijkheid en alleen tot behoud van het overige besluiten zoude? Maar 
wie is aan den anderen kant zoo uitzinnig die zou willen beweren en aan eene 
verstandige natie uitbazuinen, dat in geen gegeven geval hoegenaamd men tot 
zulk eene mesure zoude moeten komen, maar dat men liever met jaarlüksche 
uitplunderingen b\j forme van 4 percents heffingen, aanstaande jaar 6%, ver- 
volgens 8% enz. enz. moet voortgaan , den debiteur der renteniers onherstelbaar 
ruïneeren, het land door emigratiën doen leegloopen, voortzwindelen zonder 
eenig raisonnabel uitzicht? Of suspensie al of niet indispensabel zal worden, 
of het ooit m^jne taak zal worden dit te beoordeelen, dit alles is by m\j 
onzeker; maar dit is wel b^j m^ allerzekerst, dat ik hope dat niemand m^j 
dwaas genoeg zal aanzien om m^j in de directie van een huishouden te stellen , 
hetwelk men zou moeten staande houden door een systema van impositiên, 


1) Uit den aanhef blgkt j dat deze brief het antwoord is op een van Dassevael van 29 OcCober. 
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welke alle bekende militaire executiën en brandschattingfen te boven gaan , welke 
de natie meer en meer demoraliseert, schending van goede trouwe en meineed aan 
de orde van den dag stelt, het land doet leegloopen, een algemeen «auv^giup^t^^ 
uitbazuint, en het gouvernement als exploiteurs van de natie doet aanzien. Ik 
zeg dit raijn gevoelen aan u, en ik mag Ivjden dat g\j het aan alle uwe denkende 
vrienden voorleest. Ik zou het van de daken der huizen durven prediken 

556. CANNEMAN AAN GOGEL, 11 Nov. 1804 0. 

[Mededeeling van den inhoud van zijn brief aan Schimmelpenninck , waarin hij geschreven 

lieefi] dat de zaken nog minder verontrustende gewaarwordingen veroorzaakten 
dan wel de personen, die alom zich beloofden een aandeel in de nieuwe regee- 
ring, en welke men echter terecht beschuldigen moest van het vaderland in 
zulk een staat van verwarring, onrust en desolatie te hebben gedompeld; dat 
deze verachtelijke en huichelende menschen zich nu wel retrancheerden achter 
de vicieuse formes van de Begeering, doch dat juist die hun schuld en ondeugd 
te bl\jkbarer deden worden, daar z\j zelf die formes hadden uitgedacht en voor- 
gedragen als den lande geluk zullende aanbrengen; dat h\j dus met 

fermeteit en moed al die menschen verw^deren moest, of dat ik mü geene 
redding, geene genezing voorstelde; dat ik dit met rondborstigheid hem zeggen 
moest, omdat ik van zyne courageuse onderneming het lot van m^n vaderland 
zag afhangen; dat ik geene personeele verongel\jking te wreken had en dus 
neutraal was. Ik geloof, m\jn vriend, dat dit uw goedkeuring zal wegdragen 

[Van Stralen heeft een brief van Schimmelpenninck ontvangen over de aanstaande ver- 
andering, en hem, Ganneman, verzocht dezen brief in originali aan Gdgel toe te zenden *)]. 

Gü ziet dat Schimmelpenninck aan u en mü zich vasthecht en dat h\j aii reste 

weinig notitie neemt van de menschen die zich om velerlei redenen important 

wanen. Ik ben echter beducht of h^ wel daarmede geheel te goeder trouw is, 

en zoo h\j b\j geval het voornemen had om de patriottische ligue te paralyseeren , 

geloof ik nog al dat het zaak z^ om precautiên te nemen en daadl\jk b\j z^ne 

overkomst eene onderlinge overeenkomst op zekere cardinale punten b^j wege 

van beding vast te stellen met de voornaamste leden van onze part\j. Denk 

en spreek hier met van Hasselt eens over 

557. BESIER AAN WISELIÜS, 13 Nov. 1804 »). 

Wat loopen de zaken thans raar! Moet nu de commercie speciaal 

en en règle geplunderd worden ? Ik vrees ja, en de generaal is het daaromtrent 
met den ambassadeur eens ; dit is ons b^jna volledig bewezen. Hartel^k wensch 
ik, dat de gansche toedracht van den handel met Engeland den Keizer bekend 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — „Ontvang, mijn geachte vriend, de uitdrukking 
van m^ne erkentelijkheid voor uwen recht cordaten, recht welmeenenden brief. Ik reserveer 
mij het genoegen om u over deszelfs inhoud eens meer mijne gedachten te developpeeren als 
mijn tijd mij thans bij mogelijkheid toelaat. Hartel\jk wenschte ik dat deze . explicatie weldra 
weldra mondeling moge geschieden " (Schimmelpenninck aan Canneman, 17 Nov. 1804 ; bij 
G. Schimmelpenninck II, 102). 

2) De hiervóór, bl. 545 noot bedoelde brief van Schimmelpenninck aan van Stralen van 
5 Nov., waarin van Canneman en Gogel wordt gewag gemaakt als van „kundige en eerlyke 
menschen ". 

3) R. A. (W.). — Uit den Haag. 
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werd, maar ik yrees dat h\j het rechte nimmer onder het oog zal krg'gen; 
er ziJn te veel groote heeren, die belang hebben om zulks voor hem te ver- 
donkeren. Want de invoer van Engelsche manufactaren in de Fransche havens 
langs het Kanaal, en inzonderheid te Antwerpen, loopt hoog en geschiedt 
openlijk. Ik zag gaarne, dat die invoer èn hier èn aldaar te goeder trouwe 
geweerd werd , maar om den uitvoer van levensmiddelen te verbieden en tegen 
te gaan reken ik ten hoogste onstaatkundig. Nova quoque reperta ratio est ex 
hoste lucrandiy zegt Grotius, commeatu aliisque rebus ei ve^iditis : mos utüis , vetüus 
saspe, semper retentus. En dit ben ik volmaakt met hem eens, tenzij er aan 
uithongeren te denken was, hetgeen in m^jn oog belachelyk is, als men geen 
macht ter zee heeft. Er is nog geen tijding van Schimmelpenniuck , dus blijft 
alles hangende, en dit is eene onaangename en nadeelige staat van zaken, 
die m\j ongeduldig maakt 

558. SCfflMMELPENINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK, 

17 Nov. 1804 0. 

Ik verzeker u, dat m\jn voornemen zoo wel genomen is, dat ik 

daarvan niet zal afgaan. Ik moet sprekende bewezen hebben van de goede 
intentie alhier; van eene dadelijke genereuse verlichting in onze uitgaven, 
van eene renunciatie aan het onereus tractaat door Yos, Jacobson, Six in 
Juni 1803 geteekend; zonder dat geve ik mij niet in de zaak, omdat ik het 
land niet redden kan indien ik daarin alhier belet word door een macht 
waaraan ik niet resisteeren kan 

Ik heb u een verslag van de interessante conversatie met den Keizer 
gedaan '), dezelve duurde van half acht tot twaalf uren. H\j was volkomen 
van de waarheid van alles, en ook zeer van de zuiverheid van mijne vues 
gepenetreerd. De groote trekken van onze aanstaande constitutie legde ik hem 
voor, en hij scheen, na alle punten met mij gediscuteerd te hebben, daarover 
zeer voldaan. Na oneindige discussiën verklaarde hij mij overtuigd te zijn van 
de noodzakelijkheid om onze uitgaven te verminderen; hij verklaarde er toe 
geresolveerd te zijn om van zijne zijde daartoe mede te werken, en ons van 
de betaling der Fransche troepen te ontslaan , hoezeer het tractaat hem daarop 
recht geeft; hij eindigde, toen de klok in zijn cabinet 12 uren sloeg, de 
conversatie met mij te zeggen, dat de zaak geconcludeerd was, maar dat hiJ, 
(alzoo bij middelen moest beramen om die millioenen, welke daardoor tot zijn 
last moesten komen , te vinden) over de wyze , de details van executie en over 
den vorm waarop deze zaak moest beschreven worden , nader zoude denken , en 
dan met den minister Talleyrand er over spreken en hem de noodige orders 
geven om de zaak met miJ af te doen en te teekenen. Zoo was de zaak laatst- 
leden Maandag acht dagen. Aan Talleyrand heeft de Keizer dezelfde intentie 
kortelijk herhaald, doch tot nog toe is het daarbij gebleven en de zaak is nog 
onafgedaan ') 


1) Archief-Schimmèlpeniiinck. 

2) Hiervóór, bL 544 noot. 

3) „Ik Yerge niet om zeker te zyn van eene gelukkige rol te spelen, maar ik moet 
niet op het tooneel wanneer ik de rol zoude moeten hebben van een instrument te zyn van 
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559. 8P00RS AAN SCHIMMELPENNINCK , 18 Nov. 1804 ').. 

AaD uw vast besluit, om niet in den winkel te stappen, dan na iets 
stelligrs verkregen te hebben hetgeen de redding mogelyk maakt, heb ik 
nimmer getwijfeld, en echter heeft de nieuwe verzekering daarvan m\j oneindig 
veel pleizier gedaan. Die aandoening had iets van eene andere, welke ik in 
m\jne jeugd wel eens ondervond: al was ik op de meest mogelijke w\jze 
zeker, dat een meisje veel werk van m\j maakte, had echter de herhaling van 
hare liefde telkens nieuwe bekoorlijkheden. De zaak is hier van zoo veel 
belang, dat het vaderland daarmede staan of vallen moet. Zoo men ons van 
den financieelen kant niet wil ontlasten, en tevens het oppergezag niet onver- 
deeld in uwe handen laten; zoo men wil voortvaren het onmogelijke te 
vergen, en den indruk van afhankel^kheid telkens wil laten voelen; kunt 
gÖ 't niet redden: al waart gü ook een engel, gy zoudt er met schande 
afkomen, hoe onverdiend ook, terwijl de groote hoop u nog de schuld zou 
geven. Ik beken , dat ik niec volkomen doorzie , welke de gevolgen zullen z\jn , 
wanneer g\j weigert op de proppen te komen, of met andere woorden, 
wanneer van den Franschen kant die ontwijfelbare bewezen van welwillendheid 
geweigerd worden. In den tegen woordigen stand van zaken , nu het gouverne- 
ment zonder vertrouwen is, nu de stagnatie voor de deur staat aan den kant 
der financiën, nu de oorlog tusschen een groot gedeelte van de wetgeving en 
het bewind zoo goed als gedeclareerd is, nu de Franschen zich zonder eenig 
ontzag voor onze independentie het magnificat hebben aangematigd, is er 
waarlijk geen uitkomst b^jna mogelijk; de schrikkelijkste verwarringen zyn 
onverm\jdelük. En echter zou ik u niet kunnen raden toe te treden, zoo men 
niet zeker is, dat de source van het kwaad staat weggenomen te worden. De 
redding zou alleen schijnbaar en momentaneel z^jui en spoedig zoudt g\j u 
bevinden in hetzelfde embarras, waaronder wy zuchten, en het onheil zou 
slechts weinige dagen verschoven zyn, terwyl de eenige man, die door een 
samenloop van omstandigheden in staat was de teugels te houden, z\jne 
reputatie en geschiktheid tot het voeren van het magnificat zou verloren 
hebben. De Fransche administratie met hare doodelyke gevolgen van nationaal 
bankroet, pressing, verwaarloozing van waterwerken en commercieele belangen , 
zou dan nog wenschelyk kunnen worden. 

Dat g\j b\j nadere bedenking het bewuste ontwerp niet afkeurt, gaf ra\j 
groot genoegen. Ik denk ook dikwyls daarom, en vind geen zwarigheden 


lage bedoelingen, en de exploiteur van de ellendige overblijfsels der verdwenen welvaart van 
mijne landgenooten'* (Schim melpenninck aan Canneman, 17 Nov. 1804; bij G. Schimmelpenninck 
II , 104). ~ Iets dergelijks moet Schimmelpenninck eenige dagen vroeger ook aan Spoors 
geschreven hebben; zie het volgende nummer. — ^Wat er van de kwade voorspellingen over 
Schimmelpenninck z\j weet ik niet; ik houde het echter daarvoor, dat zoo hg voor den draad 
gekomen was met een desaveu van bankroet-nouvelles , men een zoo geweldige daling der 
fondsen niet zou bespeurd hebben. *s Mans ware bedoeling blijft mij een raadsel ; zijn schreven 
aan Spoors is ook een vreemd verschijnsel , en dat daarin soortgelijke periodes als in den 
brief aan van Stralen voorkomen baart alleszins bevreemding. Kort en goed wij moeten geduld 
hebben en zien wat de man in z^n schild voert " (Canneman aan Gogel , 21 Nov. 1804 ; 
archief-Gogel). 

1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. 

IV. 35* 
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van belang; alleen moet de man, die 't zal invoeren en staande houden, een 
onbepaald crediet hebben; na al hetgeen gebeurd is, zou men b^jna , ten minste 
voor eenigen t\jd, eenen dictator noodig hebben. Zoodanige dictatoriale macht 
kan men in geen staatsregeling brengen: men verlangt eenige banden, al was 
't maar om den kwaadwilligen geen stof te geven tot oorblazingen en opzetting 
der eenvoudige gemoederen. Die banden zullen gewis knellend worden, wanneer 
domme en heerschzuchtige wezens daarvan, zooals nu dikw\jls gebeurt, 
misbruik maken, niet om der zaaks wille, maar uit kortzichtigheid en om 
hun gezag te toonen, tot tegenwerking ook der heilzaamste bedoelingen van 
het gouvernement. Het crediet van, en het belang hetwelk door het geheel 
wordt gesteld in den man, die het werk op zich neemt, kan dit alleen 
voorkomen; daardoor moeten z\j, die struikelblokken in den weg sm\jten, 
voorwerpen worden van algemeene verachting. En kunt gy 't zooverre niet 
brengen , zoo volvoert g\j gewis de taak niet. Het hatelijke van alle regeerings- 
vormen in den republikeinschen geest heb ik toen eerst leeren kennen, toen 
ik ontwaarde, dat die vorm de menschen veel beter onderstelde, dan z\j 
waarlijk zyn. Met weinige brave menschen kan men volstaan in' eene één- 
hoofdige regeering ; — een republiek onderstelt braafheid en kunde in genoegzaam 
allen die eenig bewind is toevertrouwd. 

De twisten, die ons land sedert 1795 hebben verdeeld, z^n u bekend, 
schoon gö meestal verre van 't tooneel zyt verwijderd geweest. Ik zie er geen 
het minste nut in , dat gvj dadelgk begint part\j te trekken , al was 't ook met 
volkomen overtuiging. Hierdoor zoudt gij reeds aanvankelijk vele gemoederen 
indisponeeren. De zaak is b\j het bewuste ontwerp generaal genoeg , zoo ik meen , 
behandeld. Gy moet kunnen geven en nemen, en vooral niet verondersteld 
worden geoordeeld te hebben zonder genoegzame kennis van zaken. Dingen, 
welke op zich zelven goed, en langzaam en met r^p beraad daargesteld , nuttig 
en uitvoerlyk z^'n, kunnen schadelijk en onuitvoerl^'k worden, wanneer ze met 
eenen bof worden geïntroduceerd, en 't plaatshebbende, hoe gebrekkig dan 
ook, wordt afgebroken eer men zeker is, dat het nieuwe beter zal gaan. 

Omtrent de zoogenaamde surveillance op onzen handel kan ik u alleen 
herhalen, hetgeen ik mondeling gezegd hebbe en hierop neerkomt: 

P. Dat de inzage, welke begeerd wordt, niet is om de zaak tekeeren, 
maar om er een poot in te krijgen en daarmede voordeel te doen. EUervan 
z\jn ontw^felbare bewezen voorhanden en zelfs zulke, welke niet op onder- 
geschikten zien. 

2^. Dat de w\jze waarop dit werk wordt aangevat, niet geschikt is, om 
het but, hetwelk het Fransche gouvernement zich ge^visselijk voorstelt, uit te 
voeren. De zaak zal bleven voortgaan , zoo men dien weg blijft houden , en het 
zal alleen neerkomen op eene belasting aan Fransche geëmployeerden op die 
soort van commercie. 

3^. Dat al kon men het oogmerk bereiken door dusdanige handelwijze, 
zulks alleen zou veroorzaken eene verlegging der commercie naar elders , inzon- 
derheid naar den kant der Schelde, waar ze straffeloos gevoerd wordt. 

4®. Dat het oogmerk echter (zoo 't Fransche gouvernement daarin belang 
stelt en zoo 'tzelve daarmede iets anders bedoelt dan de verlegging onzer com- 
mercie) kan worden bereikt mits er een concert dienaangaande plaats heeft 
tuBschen Frankrijk, Pruissen en ons. En zonder dit zal men den Engelschen 
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geen afbreak doen en 't werk zal z^nen gang bl^'ven gaan, terwjjl er nieis 
anders zal geëffectueerd z\jn dan onze ruïne. 

5®. Dat er veel kan gedaan worden, om het Fransche gouverneoient , 
al wil men dan niet komen tot het eenige radicale middel, zoo even aan- 
gegeven, toch in dezen te believen, mits zulks door onze eigene handen gaau 
kan en niet door Fransche geëmployeerden , die de zaak niet kennen. Men 
zegge ons dit of dat te wenschen. Zoo 't uitvoerl\jk is en zonder totale ruïne 
onzer commercie kan daargesteld worden, al is het dan ook verzeld van 
temporaire inconvenienten, zal men ons genegen vinden om het te doen, maar 
w\j moeten het zelf doen. De maatregelen moeten niet militairement door 
Fransche macht worden daargesteld. 

6^. Dat eindelijk, zoo men dit echter volstrekt wil, de zaak haar gang 
moet gaan, zoo goed zij kan. Ik vind daarin voor ons niets vernederends; 
het is geen schande voor een muis vertrapt te worden door den leeuw. Deze 
koning der diereü vermeerdert zgn roem niet door deze overwinning, en de 
muis zal niet van lafhartigheid beschuldigd worden, omdat z^' in dit ongelijk 
gevecht de neerlaag heeft bekomen. 

Intusschen zie ik zoo min als g\j hoe dit werk aan een einde komt. Wü zullen , 
denk ik, bleven hardebollen, en hiJ, die eens daarna de moeite neemt het 
f(wit van alles op te maken, zal zien dat wü gevallen z^jn, doch dat het met 
eenige waardigheid is geweest. En het is deze ambitie, welke ik bekenneniet 
te kunnen afleggen. Alleen, verhaast g\j uw werk zooveel mogelijk. Wjj zyn 
gel\jk aan stervenden , die den dood reikhalzend te gemoet zien , om een zwaar 
en ongeneeslijk I\jden te ontgaan 

560. DE COMMISSIE NAAR PARIJS AAN HET STAATSBEWIND, 

23 Nov. 1804 >). 

Na op den 1**^ dezer maand gelukkig deze residentie bereikt te hebben , 
is een onzer eerste bezigheden geweest aan den minister der Buitenlandsche 
Zaken van onze aankomst kennis te geven met verzoek van ons een uur te 
willen bepalen , waarop wy de eer konden hebben onze opwachting by Z. Exc. 
te maken en hem een afschrift onzer geloofsbrieven ter hand te stellen. 

Den 6^^ dezer daartoe door den gemelden minister bescheiden zynde, 
vervoegden wy ons by Z. Exc, door wien wy op een zeer gracieuse wyze 
ontvangen en tegen den volgenden dag te dineeren genoodigd werden. 

By gelegenheid van deze conferentie den heer Talleyrand verzocht hebbende 
om den Keizer van ons arrivement en van het oogmerk onzer zending te willen 
prevenieeren , hadden wy den 17**®° dezer het genoegen van, tengevolge dezer 
kennisgeving, eene aanschryving te ontvangen om ons op den volgenden dag 
ten klokke tien uren aan het kasteel der Tuilleries te laten vinden, wanneer 
Z. M. ons eene privaat-audiëntie zoude verleenen. 

Te bestemder ure ons aldaar vervoegd hebbende, werden wy by ons 
arrivement naar de aalle des ambassadeurs gewezen, alwaar zich buiten ons 
eenige Duitsche Prinsen en andere extraordinaris bezendingen bevonden. Na 


1) Archief-van der Goes (afschrift). 
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eenigfen t^d vertoeyens werden w^ door één der introducteurs des ambassadeurs 
Tan daar afgehaald en boven gekomen z^'nde door den groot-ceremoniemeester 
den heer de Ségar tot aan de audiëntiezaal van den Keizer geleid. W\j 
naderden alstoen Z. M. met drie buigingen. De Keizer stond in het midden 
van de zaal en was op eene distantie door eenige personen van z\jn hofstoet 
omringd. De heer Brantsen maakte met veel deftigheid en gepasten nadruk 
een compliment, en overhandigde onzen credentiebrief aan Z. M. De Keizer 
beantwoordde dit compliment iu beleefde en gepaste termen, en betuigde met 
veel hartelykheid, b\j onderscheiden reprises, dat de belangens der Bataafsche 
Republiek dierbaar waren aan z\jn hart, en dat h\j ook ons Gemeenebest bü 
deszelfs onafhankelijkheid zoude bewaren , waartoe men echter ook zelve moest 
medewerken. 

Vervolgens in eenige meerdere details omtrent de situatie van ons 
Vaderland tredende , zeide Hoogstdezelve , dat de tegenwoordig plaats hebbende 
orde van zaken niet geschikt was om die kracht aan de Republiek te geven 
welke z\] moest hebben; dat eene vergadering van twaalf personen te talrijk 
was; dat de belangen naar buiten dikwyls uit verschillende oogpunten be- 
schouwd werden, dat ook het geheim daarin niet zooals het behoorde kon 
bewaard worden; met één woord, de redeneeringen en uitdrukkingen welke 
Z. M. aanvoerde en bezigde hadden alle tot oogmerk om de noodzakelijkheid 
van eene andere en nieuwe constitutie te betoogen. 

Het stuk van finantiën alleen als in het voorbijgaan aangeroerd wordende , 
hebben w\j in den geest van onze instructie aan Z. M. gerepresenteerd den 
enormen last, waaronder 'slands ingezetenen gedrukt waren, en de volstrekte 
onmogelijkheid om, zonder hulp of een aanmerkelijk soulaas, de onkosten van 
den oorlog verder te kunnen gaande houden; dan Hoogstdezelve liet zich 
daarover weinig uit, schoon de expressiën die hij gebruikte en zijne houding 
ons voorkwamen te indigiteeren , dat hü door de voorstellen van den ambassadeur 
Schimmelpenninck , in bijzondere conferentiën aan hem gedaan , van de waarheid 
en gegrondheid van die representatiën volkomen overtuigd was, en, na eene 
combinatie van verscheiden omstandigheden, mogen wij ons vleien met de 
hoop, dat bij de verandering van zaken Z. K. M. den last van de Republiek 
ook zal verlichten. Wij mogen ondertusschen aan het Staatsbewind niet ver- 
bergen, dat, alhoewel de Keizer niet bepaaldelijk over eenige middelen van 
eigen redding heeft gesproken , Hoogstdezelve niettemin in het algemeen heeft 
te kennen gegeven, dat men het werk van de finantiën niet in zijn hart aan- 
tastte; dat men altijd ontoereikende middelen gebruikte, en de zaken door 
ongepaste dilayen en eene kwalijk berekende hoop op gunstiger omstandig- 
heden niet konden gered worden; dat drukkende maatreglen wel hard waren, 
maar dat de nood die gebood en men met vigueur moest doortasten 

De plechtigheid van de kroning blijft steeds op den 2 December bepaald. 
Ons oogmerk is om dadelijk na den dag van deze plechtigheid, den minister 
der Buitenlandsche Zaken te verzoeken ter kennisse van Z. K. M. te willen 
brengen ons verlangen om eene afscheids-audientie te hebben , waarna wij ten 
spoedigste onze terugreize naar het Vaderland zullen aanvaarden. 
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561. VERHUELL AAN SOHIMMELPENNINCK , 26 Nov. 1804 '). 

De berichten, welke ik van alle zijden uit ons land ontvang, z\jn 

treurig: het finantiewezen tot in den grond bedorven, 't gouvernement zonder 
eenige kracht of klem. Ik geloof niet, dat de Republiek zich immer in zulk een 
veegen staat bevonden heeft. Dikw\jls zit ik met het hoofd in de hand en 
vraag aan mijzelven wat er van worden moet. De streelende hoop van op den 
vüandel\jken bodem door de kracht onzer wapenen op het slagveld het ver- 
vallen aanzien van ons vernederd land te herstellen , schijnt ons vooreerst ont- 
zegd te z\jn, en het vooruitzicht bl^ft alleen bepaald in de grootmoedigheid 
van onzen machtigen bondgenoot en zoodanige politieke wendingen in ons 
bestaan, welke ons in staat moeten stellen om onze existentie te behouden. 
Zonder eenige onthefSng van onze ondraagl^ke nationale schuld en al te zwaren 
oorlogslast zie ik niet hoe het mogelijk zal ziin onze finantiën staande te houden. 
De uitvoering van het tractaat van '95 is voorzeker. onmogelijk geworden; 
het zal niet moeilijk vallen zulks aan te toonen. De intentiën van den Grooten 
Napoleon z^jn met betrekking tot het behoud van ons land gemanifesteerd, en 
ik houd m\j verzekerd, dat Hoogstdezelve daar edelmoedig aan renuntieeren zal. 
Ik ben volkomen van uw gevoelen, m\jn zeer hooggeachte vriend, dat er 
gronden moeten gelegd worden , die het land gouvemabel maken en er een 
gewis vooruitzicht moet wezen , aan u zelf te kunnen voldoen , den staat uit 
zgn verval te redden en nuttig te kunnen z^n voor onzen illustren bondgenoot , 
eer het gouvernement door u kan aangenomen worden. Dan dit alles kan 
plaats hebben en het verrukt mjj door u zelven te vernemen, dat uw besluit 
genomen is en de staat der zaken door u niet hopeloos aangezien wordt. De 
voortreffel^ke Monarch schat u hoog en het is zeker, dat daar uw appui in 
zal gevonden worden 

562. GOGEL AAN CANNEMAN, 28 Nov. 1804 «). 

Nog nimmer voor heden heb ik anders dan globaal eenige openingen 
gegeven, noch eenige opgave gedaan, wegens datgene, hetwelk ik m\j, bü 
m^jne voordracht over de algemeene belastingen in den jare 1799 overge- 
leverd, heb voorgesteld, met betrekking tot dat gedeelte der inrichting, 
hetwelk de invordering, administratie en toezicht der middelen van inkomsten 
betreft. 

Dan op uwe uitnoodiging, zal ik trachten zoo beknopt en duidelijk 
mogelijk m\jne denkbeelden op papier te developpeeren , en m\j alleen be- 
palen tot de impositiën door m\j voorgesteld, als uitmakende een geheel het- 
welk in z\jn samenhang moet worden beschouwd om het wel te beoordeelen, 
terwijl de gedecreteerde belastingen , een ander geheel uitmakende , een afzon- 
derlijk vertoog vereischen, en niet opdezelfdew^jze kunnen worden behandeld, 
doch nochthans met meer gemak, wanneer het tegenwoordig onderwerp zal 
z\jn afgedaan. 


i) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Duinkerken. 

2) Archief-Gogel (afschrift). — Uit Amsterdam. — Een ander afschrift komt voor in 
R. A , Ganneman; het origineel is door Ganneman aan Schimmelpenninck gezonden. 
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Ik zal , als ter zake dienende , vooraf aanmerken : 

Dat wat betreft de reëele en personeele middelen, (alle beschreven 
middelen daaronder begrepen) van den debiteur zelf onmiddellijk geheven 
wordende, de weg tot derzelver inning, die zeer eenvoudig is, zich zelf aan- 
wijst; bet collateraal behoort onder deze. 

Dat het middel op het kleinzegel veeleer is een object van handel of 
monopolie, en dos op verschillende eenvoudige w^zen, welke alle slechts de 
verkrijgbaarheid betreffen, kan worden geincasseerd. 

Dat de middelen op de waag, de rondemaat, de convooien en licenten, 
het lastgeld, eenvoudige middelen z^jn, welke zelve den weg tot derzelver 
perceptie aanwijzen. 

Dat na aftrek van deze alle, nog alleen overbleven de impositiën op 
speciën, tot lichamelijk of huishoudel\jk gebruik of consumtie strekkende. Bö 
voorbeeld op wyn, turf, zeep etc. 

Deze z\jn dan meer byzonder de voorwerpen onzer bespiegeling en ver- 
dienen de meeste opmerking, als kunnende meer dan andere invloed oefenen 
op de welvaart, het gerief en het genoegen der ingezetenen, en tevens meer 
aanleiding tot verkortingen opleveren. Z\j z\jn ook altoos aan meer zorg en 
toezicht onderhevig en alleen verkiesly'k door derzelver evenredige dracht en 
de ongevoelige opbrengst. 

Deze impositiën worden gevorderd: 

Bü. het inkomen, zooals in Holland de tabak; bü den uitslag uit de 
trafieken, zooals het bier; bü den overgang van eigenaar, zooals het waaggeld; 
b\j den overgang aan den consumeerder, zooals de w^n. 

Nu had ik m^j voorgesteld, om alle de voorgedragen middelen zoodanig 
in te richten , dat die volgens een der drie eerstgenoemde w^zen van perceptie 
konden worden ingevorderd en dus de vierde geheel achterwege gelaten. En 
zulks om de volgende redenen. 

1°. Bezuiniging, vereenvoudiging en meer geconcentreerde comptabiliteit. 

2^. Het gerief der ingezetenen, de vermijding van onnoodige moeiten en 
gevaar van onvry willige contraven tie. De vermeerdering van het vertier, door 
het opheffen der belemmeringen. 

3^. Het weren van sluiker\jen. 

Alle welke, ja zelfs afzonderlijk, de aandacht van den wetgever waardig z\jn. 

Ik zal mü wederom geene andere voorbeelden kiezen dan Hollandsche, 
m\j bepalen tot datgene wat bestaat en dus weinig hulp b\j theoretische be- 
spiegelingen zoeken. 

Wanneer men de impositiën bepaalt tot diegene, welke vatbaar z^n 
om b\j den eersten uitslag uit de plaats waar dezelve geproduceerd worden , of 
b\j de aankomst van invoer van buiten geheven te worden, bereikt men de 
voorgestelde einden. Immers wordt de perceptie derzelve, instede van aller- 
wege te moeten geschieden, hetwelk het geval is wanneer de consument 
den impost betaalt, eenvoudig bepaald tot zoodanige plaatsen, waar de voort- 
brenging of invoer geschiedt; men heeft dus daartoe weinig omslag noodig en 
zoude genoegzaam niets meer behoeven te zeggen, om te overtuigen, dat de 
voorgestelde einden hierdoor bereikt worden. 

Ik had deswege gekozen, om bü den uitslag betaald te worden, de 
impositiën op genever en inlandsche dranken, bier en az^n, zout, zeep, turf. 
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De ordonnantiën zouden hebben moeten inhouden: 

P. De bepaling waar en waar uiet zouden mogen bestaan branderijen, 
brouwerijen, zoutketen en zeepziederyen. 

Deze bepaling der yr\jheid in het uitoefeneu van de voornoemde 
fabrieken is niets nieuws, dezelve bestaat tegenwoordig evenzeer, en zoude 
ook b\j een ander systhema moeten worden vastgesteld. 

2^. Dat geen brander, brouwer, azijnmaker, zout- of zeepzieder zoude 
mogen afleveren, dan op overgifke van het bew^s dat de impost betaald is, 
of dat de goederen voor het buitenland z^n bestemd. 

Het eerste bestaat letterlek ten opzichte van het bier, en zakelijk 
doordien geene aflevering mag geschieden dan op consent-billetten ; het tweede 
heeft plaats omtrent alle den impost subjecte goederen. 

3°. De precautiên by den uitvoer, waarb\j al wederom weinig of niets 
behoeft te worden vastgesteld, dat niet reeds plaats heeft En wat aangaat 
de turf, dat de veender, alvorens de turf van den grond mag worden vervoerd , 
de opnemeng zal moeten laten doen en daarnaar den impost betalen , of wel 
daarvoor onder zekere precautiên worden gedebiteerd. Dit middel verandert 
door deze w\jze van perceptie en wordt één van die, welke tot de beschreven 
middelen behoort. 

EUerin is al wederom niets nieuws gelegen, alzoo in een aantal veende- 
rijen op dezen voet de veenderülasten worden geheven, en indien ik mü niet 
vergis, iets dergelijks in de provincie Utrecht bestaat. 

De mogelijkheid der invordering op deze w^ze ua de aangehaalde voor- 
beelden buiten contestatie z\jnde , zal ik m^j daarmede vergenoegen en overgaan 
tot de bezuiniging, de vereenvoudiging, en de mindere comptabelen. 

Vooreerst behoeft men geene ambtenaren, geene recherches, geene voor- 
zorgen, dan alleen op die plaatsen, waar de meergenoemde trafieken z^n. 

In de plaatsen waar die trafieken z\jn , z\jn thans evenzeer de voorschreven 
ambtenaren te vinden , en noodzakelijk , en wel tot zoodanige getallen , dat die 
eerder vatbaar voor vermindering zouden zvjn, alzoo hunne surveillance in die 
plaatsen zelve zich niet slechts behoeft uit te strekken tot zoodanige 
fabrieken, maar tot den geheelen drom van gi*ossiers, slijters, kramers, tappers, 
en eindel\jk tot alle particuliere ingezetenen. 

De precautiên op den uitslag z^jn gering tegen die, welke impositiën 
vereischen, op speciën gelegd, die eerst door honderd handen en magazijnen 
passeeren kunnen, en telkens zoovele lekkage of sl\jting kunnen ondergaan, 
dat er ten laatste niets van overbluft. Die op den uitvoer naar buiten , behoeven 
niet meer uitbreiding dan tegenwoordig plaats heeft; drawback of restitutie 
staan gelijk met een vr\jen uitslag, en ook deze laatste kan vr\j blijven. 

Men zegge niet, dat men water in plaats van genever uitvoeren zal, 
daar het immers op hetzelfde uitkomt of men langs dez^n sluikweg eene 
restitutie tracht te verkr^'gen, dan wel een peil te zuiveren van een pakhuis, 
waaruit men de genever clandestien vervoerd heeft. 

De vereenvoudiging van de perceptie op het middel van de turf is nog 
aanmerkel\jker, daar de gaarder, welke in het district der veenderij met de 
omschrijving en perceptie der beschrevene middelen belast is, zeer voegelijk 
en gemakkel^k ter zijner t\jd de opneming der te veld staande turf doen kan, 
en den impost ontvangen , terw^l h\j in z\jne kennis en wetenschap der kohieren 
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van het land- en huisgreld een middel van controle vindt, hetwelk elk ander 
ontberen zoude. 

Men kan dus alle de ambtenaren tot de perceptie dezer middelen en ter 
recherche missen , overal en op alle plaatsen waar geene trafieken noch veen- 
der\jen z\jn ; dus wordt de perceptie vereenvoudigd en min kostbaar, de precautiên 
en de recherches minder uitgebreid, en, dit leert de ondervinding, meer zeker 
werkend. Men heeft minder gaarders van éénzelfde middel en das minder 
verantwoordingen , met deze oneindig minder verschooning voor plichtverznim 
en miader aanleiding tot schurker\j en corruptie. 

Ik zal hierna nog meerdere gelegenheid hebben dit gevoelen te demon- 
streeren en dus overgaan tot het tweede bedoelde einde, het gerief der inge- 
zetenen enz. 

Het is eene ontegenzegl\jke zaak, dat elke belemmering aan de dispositie 
over eigendom toegebracht, eene inbreuk op het recht van eigendom zelve is: 
dit mag niet meer of verder geschonden worden, dan het algemeen belang 
gebiedend vordert. 

Met hetzelve z^jn een aantal onzer fiscale finantieele voorschriften str^'dig; 
de een mag aan den ander niet verkoopen zonder tusschenkomst van een 
intermediair agent, onder den titel van grossier, sl\jter enz. Men mag van het 
eene magazijn, ja zelfs van het eene burgerhuis naar het andere, geene impost 
subjecte goederen vervoeren, zonder aan een aantal bedingen te voldoen. Men 
moet dan nog geprivilegieerde personen gebruiken. Men is aan zekere hoeveel- 
heden verbonden, in één woord de beschikking over elks impost subject 
eigendom is aan zoo vele voorwaarden onderworpen , dat men veel ty ds prefereert 
om van deze beschikking af te zien. 

Vervolgens komt in aanmerking het tydverzuim om de kosten, wanneer 
men den dienst van derden inroept, door het loopen van het eene lands 
comptoir naar het ander, alwaar men dan nog slechts op gezette uren terecht 
kan komen, en waardoor al menigmaal de consumtie wordt belet. 

Dan zyn uit den aard der zake de voorwaarden , op welke men over zoo- 
danig eigendom beschikken of hetzelve verkregen mag, zoo verschillend en zoo 
menigvuldig, dat men b\jna niet missen kan om van t\jd tot tyd zeer onschuldig 
te zondigen, alzoo het voor geen mensch mogelijk is die alle te onthouden. 
Vandaar aanhalingen en bekeuringen van onschuldige overtreders, en wat meer 
is, noodzakelijkheid zelfs tot voorwetende contraventiën , minder om den impost 
zelf, dan het voldoen aan de formaliteiten te ontwaken. Zoo neemt iemand 
zes flesschen w\jn in z\jn r\jtuig, of een paar stukken ossenvleesch naar z\jn buiten- 
plaats mede , en honderd dergelyken. Welke overtredingen nochtans niet nalaten 
om de hebbelijkheid van sluiken aan te kweeken , en eindelijk smokkelaars van 
professie tot dit handwerk op te leiden; in allen gevalle is elke overtreding 
een inbreuk op de moraliteit. De formaliteiten worden hatelijker, naarmate die 
meer kleinigheden dan grootere voorwerpen betreflFen. Dit heeft minder plaats 
hü den uitslag, welke zelden in gelijke kleinheden zal geschieden. Nu schrikken 
zy veeltijds de ingezetenen van het consumeeren af. Zij verkiezen liever het 
genot te missen, dan voor geringe hoeveelheden zooveel moeite te moeten doen 
of onkosten te betalen, welke menigmaal den impost zelf ver overtreffen. 
ZiJ offeren dus genoegens op. Het vertier en de handel lijden daarbij en 
wederkeerig 's lands inkomsten. Men behoeft hiervan niets meer te zeggen; 
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elk, die deze en andere provinciën immer heeft bewoond, zal getaigen hoe 
lastig en onaangenaam hem het observeeren der formaliteiten gevallen heeft, 
en men kan veilig opmaken welk genoegen het aan de ingezetenen zoude 
geven, wanneer z\j, van alle formaliteiten ontheven, ten allen tjjde de vr^'e 
beschikking over hunne goederen en over hunnen wil tot genot konden hebben ; 
met de impost subjecte goederen na eenmaal voldanen last naar welgevallen 
konden leven, voor geene onvrijwillige overtredingen en calanges behoefden 
bevreesd te zvjn, en de onderlinge handel tusschen hen, allerwege over de 
geheele Republiek, geheel vrü werd gesteld. Dit z^' hiervan genoeg; nu bl^ft 
mü het derde doeleinde ter behandeling over, het weren der sluiker\jen. 

Vooreerst is het onbetwistbaar, dat op de voorgestelde wijze de mogelijk- 
heid tot sluiken tot weinige plaatsen in vergel\jking der masse wordt bepaald. 

Ten tweede. In die plaatsen zelf (Schiedam misschien alleen uitgezon- 
derd, waar eenige locale precautiën gevorderd zouden worden) tot weinige 
localen. 

Ten derde. Dat men van klasse van belanghebbenden b\j het smokkelen 
verandert , of beter gezegd den meestbelanghebbende zulks belet, immers wanneer 
de brander of brouwer niet mag afleveren dan tegen afgifte van een impost- 
quitantie, waarvan h\j, evenmin als thans, den brouwer het voorschot niet 
behoeft;, desnoods vermag, te doen, kan de geheele strafbepaling zich uit- 
strekken tot hem alleen, en, wil men verder gaan, tot dengene, welke zonder 
consent iets bü hem afhaalt. 

H\J9 brander, heeft dus geen ander zelfbelang b\j het smokkelen dan dit, 
dat hü daartoe medewerkende meer clandisie naar zich zoude kunnen trekken 
en anderen, die eerlijker z^n, daardoor benadeelen. Dit geschiedt nu ook; 
dan , eene strenge corporeele straf zoude op dit kleine aantal meer krachtig 
werken dan thans op de geheele massa van menschen, waarb\j aanmerking 
verdient, dat hier de strafschuldige een gezeten man is, welke zich ten behoeve 
van anderen niet zoo lichtel\jk wagen zal, dan b\j het tegenwoordig systema 
een hoop gemeene guiten, die niets te verliezen hebben. 

De turf baas of veeneigenaar behoort meestal ook onder de gezeten klasse ; 
deze kan daarenboven niet sluiken dan met conniventie van 's lands ambtenaren , 
welke de opneming doen. 

Ten vierde kan door middel van de rondemaat en het waaggeld, het 
bedr\jf van den brander , den zout- en zeepzieder vr^j nab\j worden gadegeslagen , 
en dus weldra ontdekt, wie zich aan sluiker\j, immers van eenig belang, schuldig 
maakt, waarop de recherche dan meer b^zonder vigileeren kan. 

In Amsterdam alleen zijn duizend handelaars in wijnen drank, zoo groot 
als klein, b^j alle welke de mogelijkheid tot sluiken in een meer of minderen 
graad bestaat. Daarentegen z^jn er misschien drie of vier branderijen, welke 
zeker oneindig gemakkelijker te surveilleeren zouden z\jn. Hoe meer bedienden 
men noodig heeft, hoe meer gelegenheid tot corruptie, dit is allerwege door 
door de ondervinding bevestigd; hoe minder menschen men dus noodig heeft, 
hoe zekerder men is. 

Met de restitutie op het uitgaan, hetversterkenofverslappen van dranken 
en wat dies meer is , zouden geene meerdere misbruiken dan nu plaats hebben* 
De tapper verlengt nu bü het klein debiteeren zijner dranken eveneens, men 
zoude dus ten ergste genomen van geene ergere conditie worden. Daarenboven 
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kan men zoowel den uitslag als de restitutie of yrtjstellingen tot zekere 
hoeyeelheden bepalen, bijvoorbeeld tot niet minder dan één aam drank, één 
zak zout, één ton zeep; hierb\j het gebruik maken van beëedigde arbeiders 
ter verwerking voorschreven, zooals thans, en wat dies meer is, en meer tot 
de onderwerpen van eene eventueele ordonnantie dan tot deze memorie behoort. 

Vervolgens had ik voorgesteld om bü het inkomen te doen betalen, of 
onder precautie op crediet te doen volgen: w\jn, buitenlandsche dranken, 
steenkolen, buiteulandsch brandhout, buitenlandsch fruit, tabak, buiten- 
landsche zeep en zout (geraffineerd), en zulks op het voorbeeld en voetspoor 
van Engeland, Amerika, Frankrijk, Rusland, Spanje etc., alsook van onder- 
scheidene speciën in dit Gemeenebest. De hoofdtrekken der ordonnantie 
zouden behelzen: 

1^. Dat deze artikelen alleenlijk zouden mogen worden ingevoerd van 
de zeez\jde in zekere te bepalen havens, en van de landz^de langs daartoe 
te bepalen comptoiren. Zonder dat tot hiertoe eenig voorschrift bestaat, heeft 
dit thans ongedwongen plaats: de Fransche en Spaansche w^'n komt zeker op 
z\jn best in v\jf of zes havens aan, zoo ook het zout, etc. 

2^. Verscheidene precautiën, in het placaat op de convooien enlicenten 
van 1725 grootendeels te vinden, en verder in de HoUandsche en Friesche 
ordonnantiën. 

32* Dat de impost zoude zyn verschuldigd van de ingevoerde 
quantiteit, hetzü door den invoerder zelf, hetz\j door den volgenden kooper, 
desnoods onder behoorlijken borgtocht, ten genoege van den gaarder van het 
middel, met een jaar crediet, onder zekere korting voor voorbetaling, waarbü 
men nog eenige korting voor lekkage zoude kunnen voegen ten behoeve van 
den invoerder, om dezen schadeloos te houden van datgeen , hetwelk h^ tusschen 
den inslag en den verkoop aan maat of gewicht zoude kunnen verliezen. Meu 
kan hierbvj ook entrepdts voegen voor degenen die zulks verkiezen, en tot 
zekerheid preferentie voor den impost b\j faillissement, etc, 

4^. Onder restitutie van de dus betaalde impositie b\j den uitvoer van 
zekere hoeveelheden, of royeering van den post waarvoor de invoerder is 
gedebiteerd, of afschrijving van zoodanige gedeelten als uitgevoerd worden. 

In deze voordracht is wederom niets, dat niet reeds hier te lande 
bestaat. 

De impost op de tabak, op de fruiten wordt bü den invoer geheven; 
voor het eerste artikel worden somtijds aanzienlyke voorschotten vereischt. 
Bü den invoer van harde zeep heeft alles , wat hier voorgesteld wordt , werkely k 
plaats. De invoerder wordt gedebiteerd voor den impost en gecrediteerd voor 
zoodanige partvjen als h\j weder uitvoert; b^ den overgang aan anderen wordt 
de nieuwe eigenaar gedebiteerd of de impost betaald met restitutie voor 
datgene hetwelk uitgevoerd wordt. 

Hier heeft men dus van zelf de handleiding tot datgene, wat voorge- 
steld is, in de mogel^kheid bewezen. Over de tegenwerpingen zal ik 
vervolgens afzonderlijk handelen. 

Bezuiniging. Deze is tastbaar. Door het aannemen van deze w\jze van 
heffing worden alle comptoiren gemortificeerd , welke thans met de invordering 
en recherche zyn belast, en dezelve op de reeds bestaande der convooien en 
licenten overgebracht De recherche bepaalt zich tot weinige plaatsen , en daar 
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wederom tot dat gedeelte der plaatsel^ke nitgestrektheid alwaar loasingen 
kunnen of mogen geschieden. 

Ten aanzien van het gerief der ingezetenen in de wering der sluikerüen , 
beroep ik m\j op het reeds betoogde, hetwelk ook hier geheel applicabel is. 

Dit zy genoeg om in het algemeen de gehechte voorkeur aan deze w\jze 
van heGBng boven die, waarb\j de impost van den laatsten consument wordt 
geheven, zooals thans meestal plaats heefi;, te justificeeren. Ik zal nu eenige 
afzonderUjke vragen en tegenwerpingen te beantwoorden of trachten op te lossen. 

1® vrage. Hoe zal men handelen met de vrijdommen of remissiên aan 
fabrieken en trafieken enz.? 

Ten aanzien van deze geloof ik, dat het in allen gevalle veiliger is, dat zy 
eerst de impositië'n voldoen en dan op justificatoire bewüzeu de restitutie erlangen. 
Niemand, die met den loop der zaken bekend is, zal twijfelen dat ook thans 
daarvan groot misbruik wordt gemaakt. Ten aanzien van sommige welker 
producten bezwaard zyn, heeft zelfs de ondervinding de hoeveelheid van het 
benoodigde genoegzaam leeren kennen om dit vrü na te beoordeelen. Zoo weet 
men by voorbeeld te bepalen hoeveel brandstoffen een brander noodig heeffc om 
één aam genever te stoken. Ik zoude dus adviseeren om hem by het slot van 
het jaar zooveel voor injpost van brandstoffen te restitueeren , als noodig 
geweest is tot het produceeren van zooveel genever, als gedurende den loop van' 
dat jaar volgens de boeken van den impost op de dranken bl\jken zoude dat 
door hem uitgeslagen was. Dan zoude ten minste indien hy genever slook, 
het land niet daarenboven den impost op de brandstoffen van het gesmokkelde 
toegeven. Op deze w^jze zoude ten opzichte van meerdere fabrieken en trafieken 
kunnen worden gehandeld; andere op eene andere w^jze worden tegemoet 
gekomen. Met de godshuizen is het gemakkelijk, alzoo men van derzelver 
regenten geene valsche verklaringen verwachten mag. 

Bü het decreet is ook de fabriektnrf geheel vrijgesteld ; blijft dit alzoo 
dan vervalt voor die, welke deze gebruiken, alle voorzorg. 

2^ vrage. Hoe zal men zeker zyn van den wezenlijken uitvoer om geene 
restitutiën ten onrechte te geven? 

Vooreerst kan men de hoeveelheden bepalen , dat is te zeggen het minimum 
van di^ speciën, welke hieraan onderhevig zullen z^n , b^ voorbeeld al wederom 
één aam w^n, één zak zout, enz. 

Ten anderen, evenals thans de verwerking van zoodanige goederen opdragen 
aan gezworen werklieden. 

Ten derde, evenals thans vorderen de afgerekende paspoorten aan de 
uiterste wacht. 

Ten vierde, in cas van suspicie evenals thans door proevers de identiteit 
der specie doen onderzoeken. 

De overige precautiën z^n objecten van ordonnantie en behoeven waarlyk 
niet erger te z\jn dan thans. 

Yoor den uitvoer naar onze koloniën zoude ik tegen restitutiën adviseeren 
en beschouwen de betaalde impositie als een gering aandeel door de kolonisten 
in de behoeften van 't moederland gecontribueerd wordende, hetwelk z\j als 
slechts over weinig voorwerpen loopende, zeer wel kunnen dragen. 

3' vrage. Loopt men geen meerder gevaar van clandestinen invoer 
wanneer de lasten op het inkomen dan lang naderhand worden geheven? 
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Ik denk van neen. Men zal dan niet meer dan nu profiteeren met het 
insmokkelen van een aam w\jn of drank nit een buitenlandsch schip of van 
een wagen of meer, dan bü elke andere w^ze van invordering. Immers is het 
zeker dat datgene, hetwelk thans op dezelve w^ze clandestien wordt gelost, 
mede geen impost betaalt. B\j voorbeeld de w^n en drank, welke dagelijks 
in Nijmegen etc. van over de grenzen wordt ingebracht en waartegen noch de 
pogingen der pachters, noch de oplettendheid der commiesen voldoende zijn. 
Dit kwaad bestaat en zal bij elke inrichting blijven bestaan , even zoolang als 
de belangrijkheid der winst smokkelaars uitlokken zal; doch niet meer dan 
nu , terwijl integendeel genoegzaam alle binnenlandsche middelen van sluikerij 
worden afgesneden. 

4® vrage. Zal men de dranken niet verlengen of geheel water of ontuig 
onder den naam van drank of wiJn uitvoeren om de drawback te verdienen? 
Zeer zeldzaam. Het verlengen zou geen voordeel geven , door het bederven 
en verminderen der waarde van het verlengde; ■/4, bijvoorbeeld, genever en 
V4 water, zoude de geheele massa onverkoopbaar maken. De uitvoerder zonde 
naarmate van het meerder volume meerder vracht en ougelden betalen moeten. 
'/4 water en M4 genever zoude al wederom geen voordeel geven, omdat èu de 
de genever èn de onkosten èn de vracht, die men verliezen zoude, meer dan 
de impost zouden bedragen. Daarbij heeft men de proef, welke ook bij den 
uitslag in aanmerking komt. Met de wijn heeft hetzelfde plaats; geheel water 
zoude mogelijk kunnen zijn of compositie onder den naam van wijn. Doch kan 
dit nu niet ook gebeuren, al is het maar om bij het peil te blijven? Hierin 
is dus mede geene groote zwarigheid gelegen. De vochtmeters worden elders 
met goed succes gebruikt, waarom ook niet hier? 

5® vrage. Zal het land niet zeer veel door de wijnbrouwerij worden 
benadeeld? 

Zeker ja, doch niet meer dan nu. Vooreerst kan elk particulier, die 
zulks goedvindt, nu zooals dan, door mengingen wijn maken. Ten tweede, 
wordt ook nu eene menigte wijn gesleten door groot- en klein tappers, flessianen 
en dergelijke, die alleen dit doen kunnen, en ook ongetwijfeld doen, evenals 
de waard de genever aanlengt. Dit kwaad blijft dus nagenoeg hetzelfde en is 
niet te weren. Het zij voldoende, dat de impost betaald wordt van den wijn 
die uitkomt, hetwelk thans niet eens het geval is, en men aan uitgespaarde 
ambtenaren den impost van drie of vierduizend oxhoofden bespaart. 

6® vrage. Zal zoodanige wijze van invordering de commercie niet be- 
nadeelen ? 

Dit hangt van den modus quo af. Ik zal daaromtrent eenige vergelijkingen 
maken. Eerst komt in aanmerking, dat er een jaar crediet verleend wordt. 
Zelden zal het gebeuren, dat de zeehandelaar zijn goed langer behoudt , ofhij 
wordt in een meer eigenlijken zin speculant of wijnkooper. Nu mag hij zijn 
goed niet eens in zijn eigen pakhuizen opslaan, maar moet dit aan een ander 
aanvertrouwen. Hij wordt ook nu voor den inslag gedebiteerd en moet die 
verantwoorden. Ditzelfde heeft ook dan plaats. Verkoopt hiJ nu aan particu- 
lieren, dan mag hij niet leveren dan na betaalden impost; dit heeft ook dan 
plaats; anders moet hij het aan geadmitteerde wijnkoopers verkoopen, welke 
ook nu voor het dus op hen overgegane worden gedebiteerd. Ook dan doet hij 
hetzelfde. Hij doet het aan lieden welke borgtochten loopen hebbende (dit 
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wordt van zelve een soort van grossiers), of aan anderen, welke den impost 
dadel\jk betalen. Iii beide gevallen verkoopt h\j dan zeker aan lieden van eene 
zekere soliditeit, meer althans dan wel tegenwoordig, waar dit requisit veelal 
ontbreekt. In alle deze gevallen wordt h^j van geen erger natuur, maar dkn 
alleen, wanneer h\j zvjne waren langer dan één jaar heeft liggen, hetz\j dat 
die onverkoopbaar z^n of de prgs te laag. Hierom is het billükt dat de zee- 
handelaar bijvoorbeeld 2 % voor lekkage mag korten , alzoo h\j anders daarvan 
de schade zoude dragen. Wil men nog een stap verder gaan en de tweede hand 
(maar dan ook niet verder) een jaar crediet toestaan, het onderscheid zal voor 
het land gering z\jn, en het bezwaar van den zeehandelaar of invoerder weg- 
nemen; doch dan moet men eene gequalificeerde tweede hand, of anders ge- 
zegd, grossiers crëeeren met doorloopende borgtochten. Voert de invoerder 
zelve wederom uit, dan althans heeft h\j geen meer bezwaar of omslag dan nu. 
De hoofdzaak zit hem eigenlek in het debiteeren van den impost b\j den 
inslag; wien dien vervolgens betaalt, komt op hetzelfde uit , mits het land dien 
kr\jgt, gelijk thans met de zeep het geval is, waarover ik nog nimmer heb 
hooren klagen, en zelf, ofschoon ik nog onlangs eene importante partij heb 
liggen gehad, geen bezwaar heb ondervonden. De tweede hand zal meer 
kapitalen noodig hebben dan nu, alzoo die den impost voor zal schieten, en 
wel van alles, ook wat z\j jaren lang zal moeten laten liggen, dan die is in 
de mogelykheid om zich dit door de consommatiën te doen vergoeden. Yan 
datgene, wat aan particulieren geleverd wordt, heeft nu hetzelfde plaats. Wat 
de w\jnkoopers aan particulieren leveren, is ook al dikw\jls met het voorschot der 
impositie , en dus worden z\j voor dat gedeelte van geen erger natuur. Eindeljjk , 
waarom zouden z\j hier niet evenzeer dit voorschot kunnen doen als in de straks 
genoemde landen? Ik heb my hier bijzonder tot den w\jn en brandewijn be- 
paald, alzoo van de andere artikelen zeldzaam lagers van eenig belang of 
langen nasleep b\j grossiers of anderen buiten de fabrieken bestaan. 

Nu blijft m\j nog één voorgesteld middel op consumabele waren te be- 
handelen over, en dit is het gemaal. B^j de behandeling hiervan zal ik niet 
voorbjj kunnen, om ook dit middel, zooals het gedecreteerd is , te beschouwen. 

Ik had hetzelve voorgesteld als een temporair middel (zie voordracht 1799), 
tot welke voordracht ik m\j refereer ^), zooveel daaruit m^jne gevoelens ten 
opzichte van hetzelve consteeren, alzoo het eene van die is, welke niet 
zeer aan te prezen z\jn. In Holland, waar dit middel tusschen de 24 en 28 
tonnen schats opbracht, was het der moeite waardig om het te heffen en 
daarvoor vier ton onkosten te impendeeren. W\j zullen dus onderzoeken moeten 
of het volgens de voordracht en eindelijk volgens het decreet in dezelve positie 
gebleven is. 

Men betaalt thans in Holland van een last tarwe /* 104.18.12; rogge ƒ42.7; 
garst ƒ 23.2 ; boekweit ƒ 8.5 ; rendeert ƒ 2.400.000 a ƒ 2.800.000. 

By de voordracht was gesteld : tarwe ƒ 81 ; rogge f 30 ; garst ƒ 20 ; 
boekweit ƒ 10; gecalculeerd op ƒ4.000.000 volgens ondervinding, komende ook 
overeen met Holland (gereduceerd met 1/4 is ƒ600.000) en dus op ƒ2.000.000 
en de rest op gelijke somma. B^ het decreet cp 25 Maart wordt, met weg- 
lating van alle andere, de tarwe alléén bezwaard met ƒ80. 


i) Zij is gedrukt in Besluiten Eerste Kamer achter 31 Jali 1799. 
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De commissie uit de Eerste Kamer bad het rendement gecalcaleerd op 
ƒ3.000.000; dan men vreest, dat dit te hoog gerekend is. Dan , dit zelfs toege- 
geven, moeten w^' onderzoeken hoevele ongelden op de invordering van 
hetzelve znllen vallen en dns aanmerken, dat de verminderde impost geene 
vermindering van ambtenaren ten gevolge heeft, en alzoo de kosten dezelve blijven. 

Over Holland zonden die alzoo big ven beloopen ƒ405.000 'sjaars. Na 
zonde men die licbtelyk door eenvoudige verdubbeling over de geheeleRepnbliek 
op ƒ810.000 of daaromtrent willen schatten, dan deze rekening is geheel fout; 
men moet die anders baseeren. Alle invorderingen in groote steden z^n 
oneindig minder kostbaar in evenredigheid, dan in kleine of op het platte land. 

Dit znllen wjj door één enkel voorbeeld, en juist het onderhavige, het 
gemaal, ophelderen. 

In anno 1800 beliep dit middel: 

%. 


Te Dordt 

ƒ 

213.000, 

onkosten ƒ 

48.600 is 23 

9 Haarlem 


147.000, 



27.600 , 12 

, Delft 


295.000, 



39.600 , 13» ƒ , 

, Leyden 


170.000, 



37.000 , 22 

9 Amsterdam 


793.000, 



81.000 , 10 

, Gouda 


92.000, 



21.500 , 23 

, Rotterdam 


253.000, 



30.000 , 12 

, Gorinchem 


39.000, 



26.500 . G8 

9 Schiedam 


57.000, 



11.000 , 19 

« Schoonhoven 


23.000, 



13.400 „ 58 

, Brielle 


100.000, 



27.000 , 27 

9 Noord-Holland 

'. 207.000, 
ƒ 2.389.000 



42.000 , 20 


ƒ 405.200 , 17 


« 


Nu moet men dus rekenen: Amsterdam en Rotterdam en derzelver 
districten bevatten in populatie Vs ^^^ ^^ provincie; de kosten beloopen 
ƒ 111.000, de overige «/g of 540000 zielen ƒ 294.200, Met deze overigen zullen 
wö de andere deelen der Republiek gelijkstellen — dan kr\jgen wö voor een 
populatie van 1.060.000 zielen circa ƒ 580.000; totaal f 985.200 of circa Ms van 
het geheel gecalculeerd rendement, of even zooveel als de geheele perceptie 
van alle de overige beschrevene en gecollecteerde middelen te zamen zal 
behoeven te kosten. 

Intusschen valt al aanstonds in het oog, dat deze rekening eerder te 
laag dan te hoog is gesteld, wanneer men in aanmerking neemt de menig- 
vuldige groote steden en dorpen in een klein bestek in Holland, in proportie 
met de andere gewesten. Men moet echter niet te ver gaan en Gorinchem tot 
voorbeeld nemen, alzoo aldaar ook andere redenen, uit het foederalismus 
ontstaande en daarom noodzakelijk, tot de disproportie aanleiding geven. Nu 
vraagt men of het bill\jk is om van de ingezetenen drie te heffen om er een 
van aan ambtenaren te schenken? Ik geloof neen, en zoude dus dit middel 
öf tot eene meerdere hoogte doen stügen, öf het geheel weglaten. Het was 
ook alleen als een tijdelijk opvullingsmiddel door my voorgesteld, te meer 
daar de invordering afweken moest van het voorgenomen systema, en dus 
veelal op dezelve w\jze als thans moest blyven geheven worden. 

Het frappant exempel hier aangehaald wegens het verschil der kosten 
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van plaatsen tot plaatsen geldt ook in een meer of minder sterken graad voor 
alle middelen volgens het tegenwoordig gebniik geheven wordende, en de 
extensie derzelve op de minbevolkte gedeelten zoude genoegzaam voor alle 
dezelve evenredigheid opleveren. Men beoordeele dit argument en trekke er 
de gevolgen uit, alvorens men vaststelle. Het zal niet onvoegzaam z\jn hierb\j te 
voegen eene vergelijking van datgene , hetwelk de perceptie der gemeene middelen 
tegenwoordig over het departement Holland kost, en wat de middelen volgens 
het ontwerp van innen zouden hebben kunnen kosten over dezelfde provincie: 


Uitgave zooals die was A*. 1800 : 


Kosten berekend volgens 
het nieuw systema : 


Beschreven middelen 

ƒ 

75.000 


ƒ 100.000 

Brandhout 

* 

5.500 

Tervalt 


Fruiten 

9 

7.000 

id. 


Boter 

n 

26.000 

id. 


Gedrukte papieren 

n 

100 

id. 


Zout 

n 

11.000 in 

3 of 4 plaatsen 

, 5.000 

Zeep 

n 

18.800 in 

6 of 8 

, 8.000 

Waag 

yi 

25.000 


, 25.000 

Bondemaat 

n 

15.000 


. 15.000 

Inkomende granen 

n 

4.600 

vervalt 


Beestiaal 

j» 

99.000 

id. 


Bier 

» 

48.000 


, 48.000 

Wijn 

« 

57.000 

id. 


BrandeW/\jn 

n 

37.300 in 

6 of 8 plaatsen 

, 15.000 

Grove waren 

» 

8.000 

vervalt 


Zalm en Steur 

n 

2.300 

id. 


Veergeld 

n 

8.500 

id. 


Inkomende tabak 

n 

1.000 

id. 


Turf en kolen 

n 

64.500 

id. 


Ontgronding 

n 

8.400 

id. 


Speelkaarten 

ƒ 

4.500 
521.500 

id. 



ƒ 216.000 

Convooien en licenten 



Convooien en licenten 

, 150.000 

West-Indische recognitiën 

fl 

200.000 



Diverse ongelden 

11 

178.000 

Diverse ongelden 

, 134.000 


ƒ 900.000 


ƒ 500.000 


Das een verschil van f 400.000 en de comptabiliteit gereduceerd tot acht 
respecten van ontvangst, terw\jl het mü voorkomt, dat ik de geheele ontvangst 
en administratie van al deze middelen, het kleinzegel er nog bijgevoegd, wel 
voor de gestelde som van f 500.000 zoude durven entrepreneeren. Indien nu 
de voorgestelde belastingen niet toereikende werden geoordeeld of bevonden, 
of dat men het gemaal wilde afgeschaft hebben, dan hield ik en reserve: 

Het patentrecht. 

Eene belasting van een percent of iets meer of minder jaarlijks van de 
waarde der inboedels te betalen. 

Het eerste te begrijpen onder het kleinzegel , de laatste b\j de beschreven 
middelen. 
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Het eerste zonde zijn een zegelrecht op permissies der plaatselijke hestoren 
tot het uitoefenen van bedrijven volgens classificatie op den Franschen voet. 
Hierbij kannen desverkiezende het houden van kolfbanen, billarden, het 
dragen van haarpoeder etc. etc. gevoegd worden. Men v^eet hoe ver men in 
Engeland de stampduty heeft uitgebreid ; alles is aldaar genoegzaam gestempeld , 
tot flescl\jes reukwerk incluis. 

Het tweede kan geheven worden naar eigene taxatie, met geen andere straf 
dan de benadering van het aangegevene voor de opgegeven som met een vierde 
augmentatie, of iets dergelijks, en met uitzondering van boedels geen ƒ 300 
waard, gereedschappen tot bedrijf, boeken en physische of mathematische 
instrumenten , naturalia's , schilderijen en collectiën prenten en teekeningen, enz. 

Deze beide middelen zouden wederom weinig of niet bezwarend zijn voor 
de minvermogenden. De classificatie biJ het eerste in te richten 1^. naar de 
plaatsen, ten anderen naar dassen in die plaatsen zelf, door de contribuabelen 
zelf (nochtans onder controle) te doen , zooals thans de tabaks- en koffiekoopers 
in Holland bij de beschreven middelen gewoon ziJn, coupeert alle tegenwer- 
pingen van ongelijkmatigheid. 

De Staten van Holland, geen middel wetende uit te vinden om eene 
belasting te heffen op tabak, suiker, koffie en thee zonder den handel in deze 
artikelen te vernietigen, welke zeker de importantste zijn onder alle die er 
bestaan, vonden beter de handelaren in deze artikelen onder een zekeren last 
te brengen en de particulieren biJ jaarlijksche quotisatie , onder den naam van 
koffie, en theegeld, datgene te doen opbrengen, wat ziJ gecenseerd konden 
worden anderszins in deze middelen te zullen moeten dragen. Dit middel begreep 
ik onder het zoogenaamde land- en huurgeld, om de lyst der belastingen niet 
te zeer te vermenigvuldigen. Doch dit is vervolgens op ''/i o van het voorgestelde 
gereduceerd, en daarentegen de belasting op koffie, thee, suiker, tabak etc. 
gedrecreteerd geworden. Inmiddels twijfel ik niet, dat bij het formeeren der 
ordonnantiën het Wetgevend Lichaam deze belastingen niet weder bij quoti- 
satie zoude hebben geprefereerd te heffen. 

In plaats van het middel op 't geslacht, was door mij voorgesteld ééne 
vrij matige belasting op het levende vee , op ondervinding op één half millioen 
geschat en dus wederom een beschreven middel. Bij het decreet is dit in een 
consumtiemiddel veranderd zooals het. thans is. Het kost nu circa 12 % van 
heffen, met weinig onderscheid, immers minder dan biJ het gemaal plaats 
heeffc, van het eene district tot het ander. Door mij was nog voorgesteld een 
haardstede-geld; de redenen van weigering zijn te gegrond dan dat ik daar iets 
tegen zoude inwenden. 

Uit al het gezegde blijkt, dat biJ de door miJ gedane voordracht alles 
was in het oog gehouden, wat bijdragen kon om van alle de deelen een enkel 
geheel op de meest gemakkelijke wijze te formeeren , en indien de ingezetenen , 
zooals onvermijdelijk was, al met zware lasten gedrukt werden, het hun van 
de andere zijde door meer gemak te vergoeden. Dat ook de vreemdelingen in 
deze lasten zouden gedragen hebben, is niet tegen te spreken, trouwens dit 
doen ziJ overal , ouder wat naam en op welke wijze impositiën worden geheven , 
alzoo elk landeigenaar, koopman, winkelier, ambachtsman, herbergier, 
daglooner en wie al meer, den prijs zijner arbeid naar zijne benoodigdheden 
regelt, onder welke ook de te betalen lasten begrepen zijn. En dat het geen 
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betoog vereischt, dat geene belastingen hoegenaamd dengene drukken, welke 
dusdanige belasting wederom aan anderen kan berekenen , bijvoorbeeld die op 
den w\jn b\j den w^jnhaishouder, zal ik niet behoeven te demonstreeren. 

Hiermede zal ik de aangenomen taak voor afgehandeld houden, doch 
nog één daarmede in verband staand onderwerp aanstippen. Dit z\jn de 
stedelijke belastingen, welke voor een groot gedeelte met het voorgesteld 
systema strijdig z\jn. Deze alle zouden eene revisie moeten ondergaan , diegene 
welke daartegen aandruisschen worden vervallen verklaard, b\jzonder diegene 
welke de circulatie en vrijhandel stremmen, en daarentegen geoorloofd worden 
additioneele percenten op de reeële en beschreven middelen te hefFén. Ik zeg 
op de reeële en beschreven middelen, met uitsluiting van alle andere, en zulks 
om reden dat anderzins deze laatste overal b\j voorkeur zouden worden 
gekozen , en daardoor de plaatselijke lasten door de geheele natie zouden worden 
gedragen. Zoo zouden , b\j voorbeeld , die van Schiedam door één additioneelen 
stuiver op den impost op den genever, misschien alle hunne stedel\jke lasten 
kunnen goedmaken en daardoor dit bezwaar geheel van den hals hunner 
ingezetenen op dien van de geheele Republiek kunnen schuiven, en zoo meer. 
Zooveel echter dusdanige trafieken meerdere of buitengewone plaatsel\jke 
onkosten van onderhoud van kaaien, havens, kranen , enz. zouden veroorzaken, 
kan hierin eenigszins te gemoet gekomen worden. 

Ziedaar vriend , wat ik my voorgenomen had over dit onderwerp te schry ven. 
Maak er zoodanig gebruik van als gy zult noodig oordeelen. 

563. SPOORS AAN WISBLIÜS, 29 Nov. 1804 »)- 

Besier en ik hebben beiden recht hartelijk medegewerkt tot het 

stellen der ordres, waarnaar g\j vraagt. De generaal Marmont weet gewis niet 
wat er omgaat. Het is eene venaliteit zonder voorbeeld. Zoo Sémonville op dien 
trant moet bl\jven voortgaan, is er niets anders dan een plekje gronds elders 
te gaan zoeken, om onbesmette lucht in te ademen. Het is geen zucht om 
misbruiken te keeren, het is zucht om die misbruiken te vergrooten en duur- 
zaamheid te geven, mits sommige beurzen gespekt worden. Zoo Marmont dit 
wist, zou h\j gewis zoo zeer geïndigneerd zijn als wü zelve. Men heeft reeds 
moeite gedaan hem au fait te stellen, doch er z\jn belangzoekers, die de 
waarheid verduisteren 

Wij z\jn independent of niet. In het laatste geval is het beter geheel 
Fransch te z\jn. L\jden wiJ dan door sommige Fransche instellingen, zoo 
profiteeren w\j ook weer aan den anderen kant door de voordeden, daarmede 
verknocht. En zoo wy independent zyn, moeten wij ook niet subject wezen 
aan alle de inzichten, welke zich een vreemd generaal, die van onze wetten 
en gebruiken onkundig is, kan vormen. Dus doende zouden wiJ al den last van 
het een, en geen baat uit het ander hebben 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. — 23 Nov. had het Staatsbewind „aUe Bataafsche mili- 
taire commandanten en officieren" gelast, ,, geene orders van Fransche militairen of Fransche 
civile geêmploy eerden te respecteeren, welke de invordering van *slands rechten, de wetten 
op den uit-, in- en doorvoer door deze landen betreffen" (R. A., S. B. 544). — Vgl. hiervóór, 
bl. il8, 255. 

iT. 86* 
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564. QÜBYSEN AAN SCHIM MELPENNINCK, 30 Nov. 1804 '). 

Schoon onder de menigvuldige gebreken, waarmede moeder natuur my 
bedeeld heeft, de nieuwsgierigheid geen groote plaats beslaat, zoo bekenneik 
toch, dat ik tegenwoordig zoo nieuwsgierig ben als een oud wfif, om het 
denouement te weten van het stuk, dat hier gespeeld staat te worden. Van het 
eerste oogenblik dat gy mji over dat ding gesproken hebt af, heb ik mjj 
nimmer goed en ter deeg kunnen overtuigen, dat het schepsel, wiens naam 
Grand Pensionnaire zal zgn, in de annère-pensée van den schepper als een but 
geconcipieerd was, maar wel als moyen. Mogel\jk komt het er bvj toe dat ik 
niet half zoo w\js ben als de schepper, maar in mjjn hersens laat het zich als 
moyen ook beter samenknoopen , dan wel als but. Als ik de geheele existentie 
Tan den schepper, zooals deze is, en de dagelyksche uitwerkselen van dezelve 
nadenke, dan kan ik hoe langer hoe minder de twijfeling uit myn hoofd 
kragen, of de Grand Pensionnaire eigenlijk tot Messias, dan wel tot Johannes 
den Dooper gepredestineerd is 

565, SPOORS AAN SOHIMMELPBNNINCK, 1 Dec. 1804 •). 

De kassen z\jn tot den bodem toe geleegd; alle kleinere en 

grootere ressources z\jn uitgeput zonder mogelükheid van nieuwe te openen; 
ja men is niet zeker, de troepen nog slechts veertien dagen te kunnen betalen. 

De entraves aan onze scheepvaart toegebracht strekken zich niet alleen 
uit tot den uitvoer van boter en kaas of andere goederen, welker ware of 
gesimuleerde destinatie argwaan kan verwekken, maar generaal tot aUe 
schepen, waarvoor dan ook en waarmede bevracht. Men heeft behalve ver- 
scheidene schepen naar Deensche, Zweedsche, Spaausche en Portugeesche 
havens geschikt, onder anderen ook opgehouden een schip met noodwendig- 
heden voor het zendelingsgenootschap aan de Eaap onder Pruissische vlag; 
onder die aangehoudene schepen z^jn er eenige met granen, zonder dat men 
wil begrepen, dat zoo de uitvoer gestremd is, er geen invoer plaats heeft, 
en dat dus hongersnood, of tenminste de schromelükste duurte de gevolgen 
dezer manoeuvres z\jn. Eenige inkomende schepen hebben zich, zegt men, 
weten te redden door 5 ^/o extra te betalen. Gy weet wat de generaal Rousseau 
te Rotterdam begonnen heeft ^). Zulke mesures heeft men ook elders, en zelfs 
op onze binnenwateren genomen, zoodat men zonder paspoorten niet meer 
uit Gelderland of Overüssel te water herwaarts kan komen. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Denzelfden dag besloot het Staats- 
bewind Schimmelpen uinck aan te schrijven, „dat het Staatsbewind met het grootste verlangen 
het resultaat van de met Z. K. M. der Franschen ingevolge de op hem ambassadeur bij secreet 
besluit van den 27 Sept. verleende autorisatie te hondene conferentiën tegemoet ziet, en hem 
ambassadeur uitnoodigt om hetzelve, zooveel van hem zal afhangen, te accelereeren " (R. A., 
S. B. 421). 

2) Archier-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. 

3) „Orders omtrent het aanhouden , opzenden , visiteercn en zelfs confisqueeren van schepen , 
in de Maas binnenvallende, zoo ras zoude blijken, dat dezelve met Englsche manufacturen, ja 
zelfs koloniale producten, waren beladen'* (R. A., S. B. 544; op 23 Nov. 1804). 
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Ik schrijf u dit alles niet om dit bezwaar na te keer te g^aan : dit voorzie 
ik wel dat onmogelijk is, maar om u nogmaals te eugageeren, van de groote 
zaak niet op u te nemen, ten ware gü 't magnificat boven He Fransche 
generaals en Fransche civiele geëmployeerdeii kunt bedingen. Zoo gg u door 
groote beloften ten voordeele des lands laat eblouisseeren , en van dit eerste 
en voornaamste vereischte afgaat, beschouw ik u, eer g\j begint, als 
verloren 

566. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SOHIMMELPENNINCK, 

8 Dec. 1804 '). 

Ik vind geen woorden om u uit te drukken de mate van onver- 
stand waarmede men in den Haag de zaken sinds eenige weken, en vooral 
nu sinds de laatste veertien dagen, gedirigeerd heeft. Alles tegen m\jn 
herhaalden raad aan komt men tot uitersten, welke van hei allerfacheust 
gevolg zullen z^ju. 6ü zullr eerstdaags daarvan wel hooren. Het gevolg daarvan , 
afgescheiden van het noodeloos nadeel en vernedering voor het land, moet 
natuurlijk daarop neerkomen , dat zeer vele lieden , die anders in de aanstaande 
nieuwe orde van zaken weer den een of anderen post konden bekleed hebben , 
zich door hunne conduite op dit tijdstip en door de facheuse gevolgen, welke 
nu eerstdaags daaruit moeten voortvloeien, geheel buiten de termen brengen 
van weder geêmployeerd te kunnen worden. Indien op de ontvangst dezes 
in deze periode nog iets duisters voor u mochte z\jn, zult gü al spoedig door 
hetgeen gebeuren zal, daaromtrent geêlucideerd worden. Ik moet lachen om 
dat geboutonneerde waarover men zich schijnt beklaagd te hebben. Dier z\jii 
ze als lammeren; doch ze hebben geen genoegen, en z^jn gansch niet op hun 
schik of gemak. Het ware beter geweest de reis niet ondernomen te hebben. 
Stel u gerust, dat ik de vrienden zoo hier als in den Haag wel ken. 

567. CANNEMAN AAN GOGEL, 9 Dec. 1804 «). 

Ik heb van Schimmelpenninck geen tgding hoegenaamd en 

attribueer dit aan geeue gunstige oorzaken; ik vrees altoos, dat het schriftelijk 
engagement om ons voor het vervolg niet meer uit te mergelen niet tot stand 
zal komen, en dan komt Schimmelpenninck zeker niet! Ik heb rondgehoord of 
er ook tvjding van hem b\j iemand van de vrienden was, doch overal is het 
antwoord neen. Een interessante brief aan Dassevael van den W^ November, 
dus alreeds een maand oud, doch welken ik eergisteren eerst gelezen heb, 
heeft m\j intusschen zeer verbaasd. Ik vinde daarin , „ dat h\j geen voornemen 
heeft ter waereld om in de Constitutie iets van algemeenè belastingen te zetten; 
dat b\j aan geen banden zich leggen wil; dat men met geen machtspreuken 
zaken van dat belang beslissen moet; dat alles wat het geluk van het land 
vestigen kan, het resultaat van kalm overleg en niet van onberaden oordeel 
en precipitante besluiten z\jn moet." Wat hebben w\j nu daaruit te 
augureeren? 


1) Archief-Schimmel penninck. 

2) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — De brief aan Dassevael hiervóór, «•. 555. 
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568. CANNEMAN AAN GOGEL, 10 Dec. 1804 »)• 

De vriend van Stralen heeft daar straks van neef Schimmelpenniiick 

per conrier een brief ontvangen uit Parijs in dato 7 dezer, die mede aan m\j 
gericht is. Ik zal u het voorname maar afschreven: 's mans eigen taal is ie 
interessant om er een woord van te verminken: 

, Ik heb (dus schrijft hü) uwe brieven en die van onzen vriend Canneman 
en ook de stukken van Gogel ^) en van de Easteele over het systema van 
algemeene belastingen wel ontvangen , wel gelezen en wel overwogen ; ik kan 
er u bü voorraad van zeggen, dat ik op dat stuk thans zeer opgeruimd ben 
en eene genoegzame mate van overtuiging heb , dat het systema van algemeene 
belastingen moet beproefd worden. Laat me^ nu maar bü voorraad, zooveel 
t\jd en bezigheden het toelaten, over de reglementaire executie van ieder der 
algemeene middelen, welke men op 't oog heeft, denken, en daaraan werken; 
daar zal men nog al zwarigheden ontmoeten!*' 

Die laatste periode is speculatief, het doet' zien, dat de man aan de 
executie zwaar tilt, en geen wonder! maar hoe dit z\jf wü moeten tjdig 
bedacht z\jn ons te prepareeren 

Ik moet zeggen, dat van Stralen m\j toeschynt op dit siget in de beste 
trouw te zijn , en gy , die zooveel ondervinding hebt , beseft van hoeveel belang 
het is, de goede dispositie en medewerking van dien dr\j venden man, die op 
Schimmelpenninck zooveel vermag en b\j al z\jn cliënten met succes algemeene 
belastingen preekt, te conserveeren 

Het overige van Schimmel penninck's brief is niet zeer vroolijk. Hyzegt: 
„Ik ben nog volmaakt zoover als voor vier weken: stellige afspraak, stellige 
belofte, om de schikkingen te adopteeren, welke ik voor m\j voldoende 
beschouwe, maar aan de executie van de arrangementen hapert het alsnog: 
ik heb geen zweem van eenig donnée dat er eenige verandering in de dispositie 
ten kwade is, maar intusschen gevoele ik het doodel^ke van het verw\jl t 
doch daar kan ik maar niets tegen doen.'' Op het groote respect zyn w\j dus 
nog onder de belofte; wat toeft de realisatie vreesel\jk lang! enfin w\j willen 
hopen, dat nu de kroningsfarces voorbij zjjn, men eens aan ons ongelukkig 
land zal willen denken. „Men weet hier", zegt Schimmelpenninck, „zeer wel 
onze situatie, maar men kreunt er zich te weinig om." 

569. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK, 

10 Dec. 1804 »). 

Ik zie met verlangen t\jdingen uit ons land tegemoet en vrees dat 

dezelve van een zeer facheuse natuur zullen zyn. Het verdrietigste daarvan is, 
dat waarlyk die ellende allergemakkel\jkst had kunnen gepraevenieerd zijn, 
indien men in den Haag m\jn raad had willen volgen , welke ik, zoo in persoon 
als door onderscheidene brieven, daaromtrent gegeven heb. Ik heb het nooit 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Ons n*. 562. 

3) Archief-Schimmelpenninck. 
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willen gelooven, doch ik moet het nu wel denken, dat die menschen met geene 
de minste openhartigheid en ook met geen het minste beginsel van liefde en 
zorg Toor hnn land gehandeld hebben. Het was anders onmogel\jk geweest om op 
zulk een dolle, onberaden w\jze te werk te gaan. 

Er moet noodwendig uit volgen, dat geene Tan die menschen, al wilde 
men nog zoo gaarne, meer bruikbaar z\jn. Ik bl\jye in de vaste opinie, dat ik 
binnen weinige dagen finale uitsluiting zal hebben. Ik kan natuurlijk begrijpen, 
dat de buitengewone drukten van de laatste veertien dat vertraagd hebben. 
De onophoudelijke audiëntiën van honderden van deputatiën, zoo uit vreemde 
landen als uit de departementen , hebben al den t\jd weggenomen. Ik gisse dat 
alle deze drukten op het einde van deze week zullen afgeloopen zün* en dat 
de groote zaak dus in de volgende tot eene conclusie zal komen, waarvan mvjn 
onverwijlde afreize het gevolg zal z\jn. Ik heb nog geen de minste reden om 
niet te vertrouwen, dat de conclusie gunstig zal z\jn; ondertusschen is het 
jammer, dat men in den Haag niet heeft willen begrepen, dat 't belang van 
't land en hun eigen eer gevorderd hadden om den overgang van zaken zoo 
gemakkelijk te maken als mogelvjk was, en op zulk eene honorabele en waardige 
manier als had kunnen geschieden, en ik hun voorgehouden had; nu schijnt 
het dat er vooraf nog een noodelooze schok zal moeten plaats hebben, of 
misschien op dit moment reeds gebeurd z^jn. Al dit gaat geheel buiten mü om. 
Ik heb alles gedaan wat mogelijk was om alle onaangenaamheden te prevenieeren , 
en zü hebben zich alles zelf te wyten 

570. SOHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SOHIMMELPENNINCK, 

11 Dec 1804 »). 

Gisteren is van hier een order van den Keizer aan Sémonville 

afgegeven, waarbij hü gelast wordt om aan het Bewind te verklaren, dat de 
Keizer zich op eene verregaande wjjze beleedigd rekent door zekere orders van 
het Bewind, tegen die van den generaal Marmont inloopende, aan de troepen 
gegeven; en door den inhoud van zekere nota op den 29 November namens 
het Bewind aan den Franschen ambassadeur ingeleverd '); dat de Keizer 
gedetermineerd is om daarvan eene eclatante satisfactie te hebben ; dat Sémon- 
ville ten dien einde zal vorderen: 1^. onmiddellijke intrekking van die nota; 
2^. de demissie van Spoors, Besier, Gockinga en een vierde; of deze vierde 
Beveren of B\jleveld is, heb ik uit de spelling van den naam nauwelijks kunnen 
ontwaren. Wat nu het Bewind op die vordering zal willen doen of niet, kan 
ik niet raden ; ik heb er ook volstrekt geen raad in willen geven ; vooreerst 
omdat ik , zooals de zaken nu z\jn , niet weet wat ik aan hen of aan ieder 
voor zichzelf zoude moeten raden, en ten tweede omdat sinds zes weken 
m\jn raad , waardoor al dit had kunnen gepraevenieerd worden , van geen den 
minsten invloed geweest is. Alle deze zwarigheden en al dit schandaal was 


i) Archief-Schimmelpenninck. 

2) Nota ter mededeeling van het besluit van 23 Nov., vermeld hiervóór, bl. 565, noot. 
„Il n*est pas permis au gouvernement d'Etat de tolérer de la part d*aucun militaire francais un 
exerdce d*autorité relativement & la direction politique deTEtat'* (R. A., Üuitenl. Zaken 112). — 
Over den indruk te Par\js vgl. hiervóór, bl. ii9. 
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totaal onnoodigf geweest, en had op de allergevoegl^kste w\jze kuunen geprae- 
venieerd worden. Wat nu de gevolgen moeten zvjn, betuige ik niet te weten; 
al wat ik hierover aan de leden van 't Bewind geschreven heb, komt daarop 
neer om hun op de conscientie te drukken dat ze alles doen , wat mogelijk zg 
om confusie en regeeringloosheid voor te komen 

571. CANNEMAN AAN GOGBL, 15 Dec. 1804 »)• 

Uwe beide brieven van den 12**" waren my welkom ; ik zag er gaarne 
uit dat gü nog altoos die groothartige sentimenten van independentie bl^ft 
professeeren , die u bijzonder uit den drom van revolutiekinderen steeds hebben 
doen uitblinken; evenwel, al wat g\j van uw privaat geluk , van huislüke rust , 
van personeel belang en uitzichten op de ontwikkeling en standplaats van 
uwe kinderen ook aanvoert , bew\jst te veel. W\j hebben dit meermalen afgehan- 
deld en ik zal er dus alleen van zeggen, dat als dergel^ke argumenten iemand 
mogen terughouden om ten gemeenen beste z\jne talenten en werkzaamheden 
bü te dragen, het dan wiskunstig bewijsbaar is, dat eene regeering van 
belunglooze onafhankelijke menschen tot de idealen moet bl\jvenbehooren; dat 
in dit land alle poging tot reforme \jdel zal wezen, en dat het aristocratisch des- 
potisme en de anarchistische dweper\j dit land zoolang zullen bly ven vernielen 
en teisteren, tot onze val volkomen en dus onherstelbaar zal z^n! Ik zou hier 
een boekdeel van kunnen schreven, maar uw eigen gevoel, uw hart maak ik 
tot rechter. Gy z\jt ook te ver voorwaarts getreden om achteruit te stappen; 
vele waarlijk interessante menschen rekenen op u en zullen of medewerking 5f 
vertrouwen aan het nieuwe gouvernement schenken , als g\j het helpt uitmaken. 
Ik houde om dat alles de zaak dus reeds voor beslist, wel te verstaan als 
Schimmelpenninck door het stuk dat h\j gaat leveren , en de overige keus van 
zyne menschen, confirmeert de goede opinie, die men van hem en van zijne 
projecten heeft. 

Behalve de tijding van den 7^^ die ik u heb medegedeeld, ziJn ergeene 
berichten van Schimmelpenninck. Het kan waar zijn, dat Sire Napoleon hem 
kult, maar kan het ook niet heel natuurlijk ziJn, dat de laatste hand dus verre 
niet aan de beloften en afspraken gelegd is? Ik flatteer mij niet gaarne zonder 
grond , doch ik ga ook niet loopen voor een schaduw. Schimmelpenninck heeft 
aan het Bewind ook zeer positief geschreven, dat de plechtigheden der kroning, 
de aanwezendheid van vele belangrijke personagiën, in zijn oog alleen het 
retardement veroorzaakten, en dat hij geen zweem van vermoeden had , dat de 
Keizer reculeerde. De positie der publieke zaken in dit land, die zeker niet 
erger kan , zal , verbeeld ik mij , het lang verwachte accomplissement verhaasten ; 
giJ weet dat Sémonville een nota haeft ingeleverd, vragend binnen 24 uren 
intrekking van het beruchte besluit, of wol dat hij order had de residentie te 
verlaten , en dat hierop , zeer natuurlijk , de iupakking van den steen des aanstoots 
uit gepaste inschikkelijkheid gevolgd is? De Keizer is dus op zijn paardje, en 
kan hij dan wel lang meer dralen met Schimmelpenninck in staat te stellen 
om de taak, waartoe hij hem te Keulen riep, te gaan volvoeren? Of wel hij 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Gogel's brieven van 12 Dec siju niet aauwexig. 
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moet van plau veranderd 24jd en ons willen departementaliseeren ; maar dit 
zon voorzeker den vrede, waarnaar h^ haakt, niet kannen verhaasten, en ook 
het welbegrepen belang van Frankrijk brengt het niet mede ! Ik ben niet vreemd 
van het denkbeeld dat Schim mei penuiuck den weg wel op wil om deze apostelen 
eerst te laten wegjagen en zich dus den mogel\jken post te sparen om dit in 
persoon te doen. Alle projecten, die men wellicht vormen mocht voor 't geval 
Schimmelpenninck het ongeraden vond zich te prêteeren om de zaken hier aan 
te pakken <) z\jn, dunkt m\j, dol en dwaas; als Schimmelpenninck niet kan 
slagen, acht ik die taak voor ieder ander ondoenlijk, want dan is het een 
bewijs, dat Bonaparte niet wil dat dit land gelukkig worde! Ook voeg ik er 
b\j dat in de gegeven omstandigheden niemand zóó als Schimmelpenninck het 
point de ralliement van alle passiën, van alle opiniën, van alle factiën worden 
kan , en zeker stemt g\j m\j dit gaarne toe. 

572. CANNEMAN AAN GOGEL, 17 Dec. 1804 M. 

Wel vriend! daar heb ik raar staan k\jken! Ik wist van den Prins geen 
kwaad, bad gisteren met mijn jongen ter doop geweest doch ook geen voet 
verder, en ziet daar hoor ik, heden morgen op het hof komende, die 
zonderlinge en voor my in vele opzichten nog raadselachtige coup! Enfin 
c^est toujours quelqae chose, Spoors en Besier uit den weg te hebben!! menwyt 
dit zeer genereus aan u. Besier moet zich daarover al geëxpliceerd hebben, 
maia nHmporte, zy zijn van den vloer. Ik heb toch met dat al nooit grooter 
bêtise gezien dan die, welke aan die Heeren al dat fraais bezorgd; welke 
berekening hadden z\j toch wel gemaakt? het spijt mij alleen, dat men zeggen 
zal, dat de patriotten van de baan raken, maar dit is eene valsche, immers 
voorbarige consequentie. Bonaparte wilde een vigoureuse mesure tot afbreuk 
van den gemeenen vijand; hij pousseert dit op een w\jze, dit stem ik toe, 
die zeer verderflijk voor onze overgeblevene welvaart en zeer vernederend 
voor de apparentie van onze onafhankelijkheid is, maar alle oppositie daar- 
tegen, anders dan door peraiui^ie^ moest wrijving geven, moest de soup^ons 
van anti-fransche denkwijze en van een gedecideerd penchant tot anglomanic 
voet geven en versterken, moest de preventie tegen Spoors en Besier en ook 
tegen Bijleveld aanwakkeren — ergo het is waarlijk het comble van 
onhandigheid. 

Maar hoe komt Gockinga in het gedrang? die beroerling protesteert 
van zijn onschuld, en niemand twijfelt er aan, want de man heeft den moed 
van een kind en regeert alias smult te graag, om eeuige aanleiding te hebben 
willen geven om gedeplaceerd te worden! Een andere vraag: waarom 
Queysen en de Leeuw , die ook het besluit hebben helpen nemen , niet buiten 
functie gesteld; de eerste vooral had ik zoo gaarne uit de voeten gezien; 
Schimmelpenninck loopt hoog met hem, omdat hij Overijsselsman is, et 

parce quHl est bon compagnon^ toua deiax aimant la bonnè chère! Maar 

wat willen de broeders dan toch wel met ons, dit vraag ik mij onophoudelijk? 
is het hun ernst om aan een nieuw gouvernement waarvan Schimmelpenninck 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 
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de ziel is, meer vertronwen, meer zelfstandigheid te geven? Ik kan my 
daarmede niet genoeg vleien om gerustheid te verkregen, en concludeer dus 
dat Schimmelpenninck een zware proef gaat wagen; en de menschen die hem 
daarin zullen helpen, wie zyn ze, waar zvjn ze? 

Wees bid ik u, vooral op uwe hoede vü-drvis openbare of geheime 
zendelingen van Spoors en Besier en de gansche kliek van Yalckenaer en 
Wiselius. De laatste is gisteren hier geweest, pour quai fairef Ik schuw, haat, 
veracht al die snaken zooals ik het niet uit kan drukken, en wil nooit canse 
commune met iemand hunner maken! Tot dusverre z^jt g\j geducht door de 
houding van independentie ; gy hebt, met die houding te bewaren, oneindig 
veel in uw hand! Men zal uw patriottisme verdacht maken omdat g\j met 
Fyi\je en de z^nen niet heult, mats nHmporte, de gelegenheden zullen zich 
voordoen waarin gy al dien blaam, al dien laster zult afschudden; en waar- 
aclitig als dat dan ook de patriotten z^jn, dan wil ik m^jn patriottisme wel te 
koop veilen of vaarwel zeggen. Uw leus is de m^jne: guerre auz coquins! 

De orders, die aan Yignolle gegeven z\jn, in geval het Bewind niet goed 
vond in te pakken , moeten violent geweest zyn ; de Republiek in staat van 
beleg, den Haag ingenomen, de bewindsmannen opgerold etc, maar ziet, z^j 
hebben eieren voor hun geld gekozen. Hultman moet een perfide rol 
gespeeld hebben, hö heeft alle dagen biJ Sémonville rapport gemaakt van 
hetgeen b^ 't Bewind omging. Denonceer dien deugniet toch bü Marmont: 
grooter dienst dan hem te verw\jderen, kunt g\j zeker aan het land niet 
bew\izen 

573. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK, 

17 Dec. 1804 O- 

Ik ben nog in dezelfde onzekerheid, en wacht eiken dag op de 

zoolang beloofde afdoening. Mogelyk wil men nu eerst tijding van den afloop 
van zaken betrekkelijk de gevraagde satisfactie uit den Haag hebben. Ik zie 
daaromtrent morgen of overmorgen eenige tyding te gemoet. Ik heb over dat 
werk zoo aan broeder Gerrit ^) als aan anderen nog al veel geschreven. Ik 
heb het noodig geacht in dezen den generaal Marmont recht te doen, en te 
prevenieeren , dat de publieke opinie zich tegen hem verklaarde. Ik moet 
afwachten wat er van den winkel worden moet 

574 ERMERINS AAN GOGEL, 19 Dec. 1804 »). 
Het Staatsbewind maakt zich verachtelük en bespottelijk, door 


1) Archief-Schimmelpenninck. — „Stellig had men my gezegd, dat de zaken vóór het 
einde der gepasseerde week met my zouden zijn afgedaan , en nu is het reeds Vrijdagvaneene 
daaropvolgende week. Waarin dit hapert is voor mij onuiüegbaar; ik verzuim niets om te doen 
voelen, dat als men ons land nog wil redden, er geen te groote haast mede kan gemaakt worden. 
Ik van mijn kant ben zoo volmaakt gereed, dat als 'sochtens de zaak afgedaan is, ik *s namid- 
dags kan afreizen" (Schimmelpenninck aan mevrouw Schimmelpenninck, 21 Dec. 1804; archief- 
Schimmelpenninck). 

2) Deelgenoot in het kantoor-van Staphorst te Amsterdam. 

3) Archief-Gogel. — Uit Middelburg. — Een paar dagen l.->ter schrijft Ermerins aan Gogel 
het volgende: „Het spijt mij van Byleveld, dat h\j mede zoo beestachtig behandeld is; maar het 
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het nemen van besluiten, en het intrekken derzelve op aanschreven Tan den 
Franscheu generaal, zooals omtrent de laatste orders uan onze militairen be- 
trekkelijk het yisiteeren van schepen heeft plaats gehad. B^jleveld en de Leeuw 
hébben niet geconcurreerd tot het intrekken van het besluit, en z\jn van 
meening geweest;, om hunne opiniën publiek te maken; of z\j dat nog zullen 
effectueeren, zal men haast zien. 

De laatste publicatie wegens den vervroegden 2^*° termen der loopende 
heffing of extraordinaire belasting, en de enorme petitie, met de annonce van 
eene aanstaande heffing van 4 % op de bezittingen in de nieuwspapieren, 
hebben hier zeer veel sensatie gemaakt. Meu begint hier over de voortduring 
van die heffingen zeer sterk te klagen; de menschen kunnen het ook waar- 
achtig niet meer gaande houden; men teekent hier tegenwoordig adressen, 
bevattende een klaagstem over den toestand der ingezetenen uithoofde der 
belastingen en heffingen en andere bijkomende omstandigheden; die adressen 
worden gericht aan de plaatselijke besturen, met verzoek om die b\j hoogere 
macht te appuyeeren. De Franschen gelooven toch niet, dat de ingezetenen van 
ons land zoo geweldig veel l\jden, en dat is al mee de oorzaak', dat de 
respectieve gouvernementen sedert de revolutie aldaar zoo weinig ingang hebben 
gevonden, wanneer men insteerde op vermindering van aandeel in de oorlogs- 
lasten; maar wanneer er van rondsom zoo een geweldige kreet opgaat, dan 
kan het gouvernement met meer klem spreken, en dan is er misschien kans, 
om veel goeds uit te werken. Men verspreidt wel, dat er verlichting beraamd 
is met het Fransche gouvernement, maar, behalve dat ik vrees, dat die ver- 
lichting niet voldoende zal wezen, daarvan heeft het publiek nog geen onder- 
vinding, en de petitie voor 't volgende jaar geeft ook geen verlichting te 
kennen 

575. SMISSAERT AAN WISBLIUS, 22 Dec. 1804 O- 

Men verwacht van dag tot dag de ontwikkeling van hetgeen men 

' sedert eenigen tijd heeft te gemoet gezien. De Leeuw is in persoon bvj Sémonville 
geweest, om hem te zeggen, dat ook h^j moest worden begrepen onder die 
staatsieden, welke het ongenoegen van het Fransche gouvernement op zich 
hadden geladen, en dat ook hij mitsdien biJ provisie de vergaderingen van 
het Bewind niet zou bijwonen. 

Wat zegt gvj van zekere periode in de Rotterdamsche Courant van heden, 


spijt mij het meest van onze Natie. Sommige partijzuchtige kwasten of belangzoelLende ambt- 
jagers mogen zich hierin verheugen , maar ik bedroef mij , dat onze Natie zulke vernederingen 
moet gedoogen. Intusschen ben ik nieuwsgierig, om recht te weten, hoe de zaak zich heeft 
toegedragen; want hoezeer gij niet gunstig denkt over Spoors en Besier, vrees ik nochtans, 
dat er in het gezelschap, dat aan den gang gebleven is, zich bevinden die veel ongunstiger 
gedachten zouden verwekken, als men ze recht kon beoordeelen; vooral vrees ik, dat sommigen 
hunner in dit geval eene schandelijke rol gespeeld hebben. Hoezeer men u de schuld van 't 
gebeurde ten aanzien van Spoors en Besier wil geven, zal ik u nimmer zoo dwaas beschouwen, 
van een injurie voor de natie te bewerken ter voorkoming van particuliere satisfactie" (archief-Gogel). 
1) R. A. (W.). — Uit den Haag, waarheen Smissaert in Mei 1804 verhuisd was met den 
Aziatischen Raad, waarby hy als secretaris was in dienst gebleven. 

IV. 37 
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over het intrekken van zeker Staatsbealuit? ^). Ik vind het te sterk om in 
een inlandseh papier te paraisseeren : de redacteur van die courant zou mg 
moeten opgeven, wie hem die periode ter plaatsing had gesuppediteerd. 

£en gedrnkt stulge onder den titel, Prompt en zeker middel tot vindirig van 
het deficit der petitie voor het jaar 1805 enz. vindt hier over het algemeen veel 
bijval: het is van eene goede financieele hand, en ik weet, dat het aan 
Schimmelpenninck niet onbekend is en dat deze zeer inclineert voor eene 
algemeene belasting. Zoo zou men nog hoop scheppen, dat eenmaal die onge- 
lukkige heSingen zouden kunnen cesseeren 

576. BESIER AAN WISELIUS, 27 Dec. 1804 «). 

Betrekkelijk de publieke zaken heb ik twee dingen te melden. 

1^. zvjn er omtrent het ophouden van Schimmelpenninck hier twee lezingen: 
de een, dat h\j minder in crediet zoude wezen en dat w\j meer dan ooit een 
prins van Weilburg te wachten hebben; de andere dat de onderhandelingen 
met Rusland niet dulden, dat hier thans iets gebenre. 2^. Dat w\j nu, uit 
eene zeer echte bron weten, dat ons door Gogel en Ockerse cum suis de kool 
gestoofd is, die best oordeelden om vooraf de patriotten, welke hun in den 
weg stonden , er uit te helpen , terwijl de orai^eklanten van zelf daarna weg 
moesten. Als Yreede, Fyi^je en Yalckenaer biechten moesten zoudt gü uit hen 
de confirmatie hooren. Ik rekende èn de eerstgemelde gissingen èn de laatste 
informatie belangrijk genoeg om u die dadelijk te melden; terw\jl ik bü de 
laatste nog voegen moet, dat Ockerse vooral ook uw vriend niet is. 

W\j hebben van onze vier Parüsche ambassadeurs geheel geen tijding 

577. SCHIMMELPENNINCK AAN WISELIUS, 28 Dec. 1804 »). 

Hetgeen in den Haag gebeurd is, was sinds meer dan tien weken 

te voorzien. Toen ik in ons land was, heb ik by herhaling alle de gevolgen 
voorspeld, gepaste, zeer decente schikkingen (decent in de gegevene omstandig- 
heden) aangeraden. Van alle z\jden, dit ben ik aan de waarheid schuldig, 
was men daartoe genegen, except van de z\jde van den Haag. Ik verklare 
tot op dit tijdstip de motieven van de directie op dat stuk nimmer te hebben 
kunnen penetreeren. Ik verbeelde m\j te goeder trouwe, dat men in depositie 
waarin men was, niets liever wilde, zoo voor de gemeene zaak, als voor zich 


1) „Het Staatsbewind heeft, ingevolge verraderlijke voorgevens van vijanden der goede 
orde, bij deszelfs resolutie van 23 Nov. getracht het opperbevel over de Bataafsche troepen, 
volgens tractaat aan den Franschen generaal en chef opgedragen , te verminderen ; dan , nader 
overtuigd zijnde geworden van deszelfs verplichtingen , mitsgaders van het belang van dit land , 
en minder aangezet door de particuliere drift van eenige hunner welbekende mede-ingezetenen, 
heeft hetzelve zich beijverd om aan den Franschen generaal en chef eene eclatante voldoening 
te geven" (volgt het besluit tot intrekking, genomen 12 Dec. 1804). — Boven het artikel staat : 
„Het volgend stuk is ons ter plaatsing opgegeven." 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. 

3) R. A. (W.). — Antwoord uitgelokt door een op verzoek van Besier door Wiselius aan 
Schimmelpenninck geschreven brief, zie hierachter no. 579. 
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zelve, dan om op een decente w^jze en zoo zacht mogelijk deze orde van zaken 
in eene andere te doen overgaan. Ik moet nu waarachtig gelooven, dat ik 
daarin mis gehad heb, en dat velen, niettegenstaande alle uitgestane ver- 
nederingen, alle déboires (grootendeels onverdiend, dit is m^jn opinie) toch 
met weerzin dien aanstaanden overgang te gemoet zagen, en ik moet wel 
daaraan, en aan niets anders, die korzeligheid (ik weet geen beter naam) in 
de directie van zaken toeschrijven, welke gedurende de laatste drie maanden 
zoo tastbaar onstaatkundig geweest is, en welke geheel noodeloos de mate van 
vernederingen vergroot heeft 


578. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPEN NINCK, 

31 Dec. 1804 »)• 

Alles loopt in ons land op een chaos van confusie uit, en iedere 

week vertoevens verergert de zaak; intusschen is het maar allerzekerst, dat al 
dit buiten m^jn schuld is. De generaal Marmont, die voor eenigen t\jd meende , 
dat h\j reeds in 't begin van de gepasseerde week zoude vertrekken, is nog 
hier en schijnt nog niets van den dag van z\jne afreis te weten. De Staats- 
commissie die reeds lange en herhaaldelük om een afscheidsaudientie verzocht 
heeft, bl\jft ook alsnog daar op wachten. De admiraal Verhuell, die ook aan 
den Keizer z\jne orders gevraagd heeft om weer naar Duinkerken terug te 
keeren, heeft ook ten antwoord gekregen, dat hü nog eenige dagen konde 
bleven. Dit uitstel moet zeker z\jne redenen hebben; waarop die neer zullen 
komen, betuige ik niet te kunnen bevroeden. Ik heb geen de minste reden 
om te gelooven dat er, ten opzichte van ons land, eenige ongunstige ver- 
andering in 's Keizers idees gekomen z^jn, en na deszelfs positieve verzekeringen 
aan m\j daaromtrent gegeven, zou het misdadig zvjn om daaraan te twijfelen. 
Doch dit neemt niet weg , dat het lang verwijl op zich zelve reeds allernadeeligst 
werkt. Ik moet alles bedaard afwachten 


579. BESIER AAN WISELIÜS, 5 Jan. 1805 «). 

Hiernevens de toegezonden missive terug met hartelijke dankzegging voor 
uwe bemoeiing in dezen. De uitslag bevreemdt mij niet. W\i hebben Sémonville 
en Talleyrand te dikw\jls in de kaart gekeken en hunne schraapzuchtige oog- 
merken ontmaskerd , dat zy niet God weet welke lasteringen tegen ons zouden 
hebben uitgebracht, ten einde ons zoodoende uit den weg te schuiven, dat 
dan nu gelukt is, zonder dat ons immer gelegenheid gegeven is onze misdaden 
te kennen of onze beschuldigers te kunnen logenstraffen. 

Maar wat mü oneindig meer dan dit alles spijt is , dat Schimmelpenninck 
het gebeurde schijnt toe te schrijven aan humeur over de aanstaande veran- 
dering van zaken. Ik ontken niet, dat nadat de zekerheid van dezelve gebleken 
was, enkele leden eenen moed deploy eerden , welken ik voorheen nimmer bü 


1) Archief-Schimmelpenninck. 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. — Wiaelius had aan Besier ons n*. 577 toegezonden. 
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hen bespeurde, maar b\) Spoors en m^j had dit geen plaats; wü werden beiden 
toegeefiüker omtrent de vorderingen der Franschen dan w\j ooit geweest waren , 
zooals de registers kannen getuigen, en spraken niets tegen wat slechts niet 
streed met de onafhankelijkheid der Republiek en de veiligheid der personen 
en eigendommen harer ingezetenen. Als zoodanig beschouwden wü de geeischte 
inzage in het werk der convoyen; eenparig weigerde de vergadering daarin 
te komen zonder zulke modificatiën als waardoor onze bezwaren zouden worden 
weggenomen. Men verwaardigde ons met geen antwoord, maar men stak zich 
via facti en met militair geweld in onze interieure zaken en gebruikte daartoe 
's lands eigen armee. Ik ben geen enthousiast en bezit geen den minsten hoogmoed 
om martelaar te worden, maar dit is waarachtig, dat ik liever een oogenblik- 
Ujken dood ondergaan had, dan m\jn plicht verzaakt met niet alle die middelen 
aan te wenden, welke onze toestand ons veroorloofde en ons recht ons aan de 
hand gaf, en dit zou ik andermaal doen in hetzelfde geval. Maar dit alles 
stond in geen het minste verband, ten minste b\j ons niet, met de aan- 
staande verandering van zaken; daaromtrent waren bü ons geenerhande amire- 
pensêes en ik durve wel zeggen, dat niemand aan Schimmelpenninck omtrent 
zaken en personen oprechter, getrouwer en belangloozer informatiën kan gegeven 
hebben dan w\j beiden; en dat onze handelingen in dit opzicht zoo weinig bedekt 
geweest z\in, dat ik duidelijk hii enkele leden van het Bewind de verdenking 
bespeurde als waren w\j de oorzaken en hoofdbeleiders dezer verandering, 
hetgeen g\j echter bijzonder weet, dat ook het geval niet is. Voorts geloof 
ik, dat alle verdere moeite nutteloos is, en misschien meer goede menschen 
zoude kunnen in gevaar brengen. Na hetgeen ik u onlangs schreef, geloof ik 
Gogel weinig als h^j het niet facto toonde. Laat ons dus maar stil zitten en 
doe g\j alleen uw best om de Oost in beter handen te krygen en althans Neder- 
burgh daaruit te verwvjderen, die nog altijd in zijnen geest werkt tegen den 
uitdrukkelvjken wil van het Bewind^). Ik zal eenvoudig m^n post bü de Marine 
hernemen en in Amsterdam zeker niet ongelukkiger leven dan op dit woelige 
tooneel, waarop zoo zelden goed gespeeld wordt. 


580. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK. 

5 Jan. 1805 «). 

..... Ik kan u onmogelijk beschrijven al het onaangename gevoel 
van dit onverwacht uitstel , en van de voortduring van dien staat van onzeker- 
heid. Er z\jn nu achtereenvolgens drie weken gepasseerd, waarvan men mg 
op de stelligste wvjze verzekerd heeft, dat in den loop van ieder derzelve de 
zaken zouden z\jn afgedaan, en ieder dier weken is verloopen zonder dat er 
iets met m\j gebeurd is. Op de audiëntie , welke op Nieuwjaarsdag heeft plaats 
gehad, was de Keizer, gelyk altoos, zeer vriendei\jk en informeerde zich op 
een allerverplichtendste w\jze naar den staat van uwe gezondheid en die van 
onze kinderen, en verder zeide hü aan m\j, dat het zeer hoog tyd werd dat 
de zaak getermineerd werd ten opzichte van ons land, en dat dit ten spoedigste 


i) Nederburgh bleef onder Schimmelpenninck lid van den Adatiachen Raad 
2) Archief-Schimmelpenninck, 
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geschieden zoude. 6y kunt gemakkelijk begrepen, dat ik dit met alle 
empressement beantwoordde. Sedert die conferentie z\jn er nu weer vier dagen 
verloopen, zouder dat er iets nieuws gebeurd is. De Staats-Commissie heeft 
ook nog geen afscheidsaudiêntie gehad en wordt dus ook van dag tot dag 
opgehouden. 

De generaal Marmont is ook nog hier; reeds voor meer dan 14 dagen 
meende hü af te reizen , dit uitstel staat natuurlyk in verband met het uitstel 
van afdoening met m\j. Onze admiraal Verhuell is nog steeds b\j m^j gelogeerd ; 
ik heb een excellent gezelschap aan hem; w^j z\jn op den besten voet met 
elkander, wü z^n het zeer eens over de publieke zaak en de behandeling 
derzelve; wvj doen dagelijks onze groote wandeling te paard en dit amuseert 
m\j zeer 

581. SCHIMMELPENNINCK AAN TALLEYRAND, 6 Jan. 1805 ')• 

La communication des intentions de S. M. I. que Y. E. m'a faite dans 
Ie court entretien que j'ai eu Thonneur d'avoir avant-hier avee elle m'a 
confirmé dans les espérances que S. M. a daigné me donner et que j'ai 
aussitót fait partager a mes compatriotes. J'ai seulement cru démêler dans eet 
entretien que S. M. -toigours animée du désir de concourir de son cóté a apporter 
une diminution indispensable dans nos dépenses si disproportionnées a nos 
moyens, ne se tronvait arrêtée dans ses vues bienveillantes que par la 
difficulte de pourvoir pendant l'année courante aux fonds qui lui seraient 
nécessaires pour couvrir Ie vide qui résulterait de eet acte de bienveillance. 
Pénétré de cette idéé, j'ai cherché un moyen qui en se conciliant avec les 
sentimens de 1'Empereur me parait devoir réunir tous les interets et lever 
toutes les difficultés. Ce moyen je Tai puisé dans les conférences que S. M. 
a bien voulu m'accorder, il appartient tout entier a son esprit et a son ame. 

Yeuillez, Monseigneur, Ie lui présenter ainsi que Ie plan de constitution 
que j'ai l'honneur de vous adresser et sur lequel j'ai été autorisé a donner 
mes idees. Je désire d'autant plus ardemment que eet arrangement de finances 
soit approuvé par S. M. qu'elle doit être bien persuadée aiyourd'hui que la 
privation d'un secours actuel frapperait de mort dès sa naissance 1'admini- 
stratiou du gouvernement quelconque qui serait place a la tête des a£Paires de 
mon pays. 

582. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK , 

7 Jan. 1805 «). 

..... De drie leden van de extraordinaire ambassade hebben gisteren 
omstreeks één uur hunne afscheidsaudiêntie van den Keizer gehad. Ik ben 


1) Archief-Schimmelpenninck. — „Monsieur Talleynind, ministre des relations exté- 
rieures, voyez M. Schimmelpenninck ; faites-lui rédiger unprojetd'organisation oude constitution 
pour la Hollande. Je ne puis renoncer a mes avantages pendant la guerre actuelle , surtout 
pour Tan XIII , quij est commencé " (de Keizer aan Talleyrand , 10 nivöse an XIII, 31 Dec. 1804 ; 
Corr. de Napoléon X, 98). 

3) Archief-Schimmelpenninck. 
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natuurlük daarbü niet present geweest omdat de precise tgd van m\jne afireis 
uithoofde van de nog niet getermiueerde afdoening, niet bepaald heeft kunnen 
worden. Ik ben dus noch oog- noch oorgetuige van hetgeen op die audiëntie 
gepasseerd is, geweest, doch uit hetgeen die heeren zelve luü daarvan verteld 
hebben, moet ik besluiten dat ze niet zeer tevreden geweest zijn over hetgeen 
hun bü die gelegenheid is toegediend. Ze waren bij hunne terugkomst daarover 
nog zeer ontsteld en aangedaan. De heeren hebben over het geheel weinig 
genoegen van hunne zending herwaarts gehad, en dit afscheid zal hunne 
terugreize niet vroolijk maken. Hoezeer gü weet, dat ik personeel geen reden 
heb om m\j nog over deze, noch over de overige leden van ons tegenwoordig 
gouvernement te loueeren , zoo betuige ik toch , dat ik bü het hooren van het 
verslag van deze afscheidsaudiëntie zeer penible gewaarwordingen gevoeld heb. 
Ik heb meer en meer reden om te moeten vaststellen , dat ik spoedig in 
staat gesteld zal worden om te. kunnen afreizen 

583. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 21 Jan. 1805 ')• 

In de veronderstelling, dat deze u behouden in den Haag zal vinden , heb 
ik niet langer willen vertoeven met het dépêcheeren van een extra-courier om 
u van den tegen woordigen staat van zaken alle informatiën te geven , welke te 
mvjner kennis gekomen zgn 

Ik neem de vrijheid u te rappeleeren, dat zeer weinige dagen voor uw 
vertrek van hier, de minister Talleyrand, ingevolge een door den Keizer eigen- 
handig geteekend billet, m\j onder anderen informeerde, dat Z. M. begeerde, 
dat ik ten allerspoedigste een ensemble van mvjne idees over alle de détails 
van eene nieuwe staatsregeling, bvj forme van een compleet geredigeerd ontwerp, 
aan hem wilde doen toekomen. 

Q\j weet dat deze aanvrage mü destijds bevreemdde, omdat ik voor meer 
dan twee maanden reeds, in scripiü en behoorlijk geredigeerd, aan Z. M. had 
ter hand gesteld mvjne gedachten over alle de groote objecten van eene nieuwe 
staatsregeling, waarbij ik berekenen kon, dat Hoogstdezelve in z\jne politieke 
relatie tot ons land zich konde geïnteresseerd rekenen, waartoe ik vermeende 
te behooren de verdeeling van het territoir, de gemodificeerde éénheid van 
bestaan van de Republiek, de éénheid in het Algemeen Bestuur, de organisatie- 
rechten en werking van het Wetgevend Lichaam, die van het gouvernement, 
alles bü artikelen uitgewerkt. Ik had niet kunnen voorzien, dat Z. M., na 
alle deze hoofdtrekken zoo lang onder het oog gehad te hebben en na de 
discussiën, welke Hoogstdezelve daarover reeds sinds lang met m\j gehad had, 
een zoo gemarqueerd belang zoude gesteld hebben om ook m\jne precise idees 
omtrent alle de andere ingrediënten van eene staatsregeling, als daar zjjn 
organisatie van departementen, attributen derzelve, inrichtingen en rechten 
van gemeenten, gerechtshoven en andere soortgelijke (meer gewichtig voor 
het huiselijk belang van ons land dan voor de politieke berekening van een 
machtigen nabuur) te hebben. Daar ik intusschen zeer duidelijk bemerkte , dat 


i) R. A., Buitenl. Zaken 219. — Zie vooral ook den uityoerigen brief van denzelfden 
datum aan Mevrouw Schimmel penninck , bij G. Schimmelpenninck II, 113. 
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's Keizers intentie daaromtrent positief was, maakte ik geen de minste zwarig- 
heid om hem eene ensemble van m\jne idees over alle de gedeelten van eene 
nieuwe staatsregeling , bij forme van een geredigeerd ontwerp , te doen toekomen ; 
doch daar van den beginne af, dat is van het tijdstip der conferentiën te 
Keulen tot op dit moment toe , mvjne onwrikbare persuasie geweest is , dat van 
de introductie van eene nieuwe staatsregeling nimmer behoorde gesepareerd te 
worden de medewerking van Z. K. M. tot eene merkelijke verlichting in onze 
uitgaven, heb ik in dit systema persevereerende, dan ook onverwijld aan den 
Minister van Buitenlandsche Zaken geadresseerd een geredigeerd ensemble van 
müne idees voor alle de gedeelten van een nieuwe staatsregeling, verzeld van 
een concept-tractaat, behelzende een zeer gewichtige en voor ons land voor- 
deelige modificatie en mitigatie van het subsidie-tractaat van 25 Juni 1803. 
Ik heb dit concept-tractaat zoodanig ingericht , dat de zakelijke inhoud daarvan 
volmaakt quadreert met de idees en liberale intentiên van den Keizer, welke 
ik bü de onderscheiden conferentiën in Hoogstdenzelve op dat stuk heb gemeend 
te kunnen ontdekken, en 'waarvan ik by m\jne dépêche van 13 November 11. *) 
een zakelijk verslag gedaan heb. In dezen staat bevindt zich nu de zaak, en 
ik heb tot op dit tijdstip daaromtrent niets verder vernomen , dan alleen dat 
Z. M. nu eenige weinige dagen geleden, bij gelegenheid, dat ik de eer had 
met Hoogstdenzelve in het bosch van Boulogne te jagen, my met een enkel 
woord op een, zoo het m\j voorkwam , vriendel ijken toon toevoegde ; ,M. Schim- 
mel penninck, j'ai en votre travail sous les yeux ce matin même"; het was 
toen nog zeer vroeg, en dit gaf mij gelegenheid om er op te antwoorden: 
^V. M. parait connaitre Ie secret de se passer de repos". En hierby is de 
zaak tot nu toe gebleven. 

Waaraan dit ongelukkig verwijl toe te schrijven ziJ, weet ik niet te 
zeggen en zal mij niet vermeten zulks te gissen. Ik heb nimmer gehouden ') 
van eene diplomatie gecomponeerd uit raadsels, anecdotes en losse geruchten. 
Ik geloof, dat zulk soort van diplomatie in de meeste landen tamelijk belachelijk 
is, maar in dit land houde ik ze bij uitstek ongesaisonneerd en zelfs nadeelig. 
Alle groote ontwerpen, alle gewichtige mesures worden hier geconcipieerd 
door één enkel hoofd , hetwelk geen raad vraagt en geen communicatie geeft 
voor het oogenblik der excecutie. Op dezen grond voortgaande, zit er dus, 
op dit moeilijk tijdstip, voor my niets anders op, dan op de trouw der 
tractaten, en op de zoo heilig gegeven en zoo dikwijls herhaalde beloften van 
onze independentie te zullen respecteeren, af te gaan. Het is om deze reden 
dat ik niet der moeite waardig geoordeeld heb, de attentie van het Bewind 
te vestigen op de artikels , welke voor eenige weken op eene zeer remarquable 
en gesui veerde wy'ze, met betrekking tot de aanstaande verheffing van den 
Prins van Nassau-Weilburg tot een hoogen post in onze Republiek, in alle 
Duitsche en Fransche papieren werden rond gedragen* Het is om dezelfde 
reden , dat ik geen woord gerept heb van soortgelijke gesupponeerde projecten 
van het plaatsen van een der broeders of zwagers van den Keizer aan het 
hoofd van ons gouvernement , hoezeer ook de geruchten daaromtrent insgelijks 
van tijd tot tijd, met continueele afwisseling van de namen der eigenlijke 


i) B\j G. Schimmelpenninck II, 95. 

2) Het volgende reeds bij G. Schimmelpenninck II , 110. 
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personen, en met differente versiën omtrent de titulature, waaronder dezelven 
zouden te Toorsch^jn treden, zeer menigvuldig geweest z\jn, en tot op dit 
moment toe bmyen voortduren. 

584 CANNEMAN AAN GOGEL, 22 Jan. 1805 '). 

Heden verneem ik dat de terugkomst van Sehimmelpenninck 

zoo zeker niet is; wat wil dat? De afscheidsaudientie is brutaal vernederend 
geweest; de groote man was z\jn driften niet meester, en schoon hü aan de 
voorwerpen niet te veel kon zeggen, bewijst het echter hoezeer w\j van den 
despotieken wenk van één eenigen man afhankelijk z^n, en het overtuigt 
m\j tevens, dat Sehimmelpenninck ons inderdaad bedrogen heeft; met zooveel 
vertrouwen op z\jn persoon te assumeeren; h\j zal bloot instrument moeten 
zjjn van den machtige, of h^j wordt dupel Nu, ik betuig niet te kunnen 
opmaken waar het heen moet, maar voorspel eerlang zoodanige verwarring 
in de publieke administratie, dat wy wezenlijk anarchie zullen zien. Hoe 
treurig herinnert ons deze 22 Januari aan wat w\j konden z\jn indien zy , 
die de gelegenheid eens hadden , die niet schandelijk verwaarloosden ! — maar 
ik eindig liever dan m\j met zulke revoltante denkbeelden op te houden 

585. VTAN DER GOES AAN SCHIMMELPENNINCK , 25 Jan. 1805 «). 

TJw courier, die dezen morgen vroeg is aangekomen, heeft niet alleen 
aan m\j, maar ook aan 't Staatsbewind veel pleizier gedaan; — het is 
ongelooflijk welke malle praat hier rond loopt. Zoo het m\j voorkomt verlangt 
alles wat eerlijk is naar uwe komst, en ik meen de beste dispositie te 
bespeuren om alle zaken in minzaamheid en stilte te doen afloopen; — alleen 
moet ik aan uwe bedenking overlaten of de vier gedisgratieerde bewinds- 
lieden wederom in de vergadering zullen kunnen verschijnen b\j uwe komst; 
zoo ik van ter z\jde hoor , is zulks de intentie , dus wapen u ten dien opzichte. 
Bijleveld speelt volgens unanieme stemmen een gekke rol, loopt met afi^ectatie 
met de medaille ') op de borst, en houdt vive discoursen ; z\jn vriend Dassevael 
schijnt hem zeer verbonden en niet veel tegen te gaan ~- ik vreeze, dat die 
man zich zeer nutteloos zal exponeeren indien hvj naar geen wijzen raad wil 
luisteren. Allen , die by het land wat te verliezen hebben , zullen uwe operatiên 
souteneeren. Ik meen u daarvan te kunnen verzekeren, vooral indien g\j u, 
zooveel in uw vermogen is, door eerlijke en brave fatsoenlijke menschen laat 
entoureeren; zulks is, m\jn lieve vriend, en voor 't land, en voor u zelven, 
allernoodzakelükst 

586. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 28 Jan. 1805 *). 
Sedert het afzenden van m\jne depêche , welke u door den courier ülrich 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Archief-Schimmelpenninck. 

3) Teeken van het lidmaatschap van het Bewind. 

4) R. A., Buitenl. Zaken 219. 
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is aangebracht O t is er ten opzichte van de zaken van ons Vaderland hier niets 
naders voorgevallen. Z. K. M. heeft nu reeds onderscheide^ie weken een geheel 
samenstel van alle mjjne idees over eene nieuwe staatsregeling onder het oog; 
wat van dat ontwerp het lot zal worden, betuig ik, na zulk een lang en zulk 
een onverwacht verw\jl, niet te kunnen gissen; doch, daar ik vertrouwe dat 
de hoofdtrekken van m^jn ontwerp afgenomen z\jn uit den aard der zeden, 
denkw\jze en karakter van onze Natie, en daar dezelve vooral de daarstelling 
van een geconcentreerd en krachtig gouvernement met eene volkomene veilig- 
heid der individueele en burgerlijke vrijheid doen gepaard gaan, heb ik de 
volkomenste gerustheid dat ik m\j nimmer zal behoeven te schamen over de 
denkbeelden, welke ik b\j dat ontwerp nopens een regeeringsvorm , voor ons 
land geschikt, heb opengelegd. 

De generaal Marmont vertrekt morgen naar ons Vaderland. De aankomst 
van den Heer B. Fagel in deze residentie intrigeert hier de diplomaten bvj 
uitstek. Sommigen meenen, dat h\j gelast is om de gesustineerde preteutiën 
van het Huis van Orai^'e ten laste ouzer Republiek weer levendig te maken; 
anderen geven aan z^jne komst eene nog verhevener distinatie , en constitueeren 
hem tot negociateur van de terugkomst van het Huis van Oraiye in ons land 
op den een of anderen voet, welke hier zoude bepaald worden. Ik achte alle 
deze gissingen zoo strijdig met de dikwyls gemanifesteerde denkwijze van 
Keizer Napoleon, dat ik daarom alleen het ongeremd zoude achten daaraan 
geloof te slaan ') 


587. SCHIMMELPENNINCK AAN VAN DER GOES, 9 Febr. 1805 »). 

Het oogmerk met de afzending van den extra-courier Nyenhuys bestaat 
alleen daarin om U te informeeren, dat eindelyk de conferentiën over het 
groot object, waarmede ik bü besluiten van het Staatsbewind in dato 24 September 
en 30 November 11. ben gechargeerd, afgeloopen zyn en tot eene conclusie 
gebracht waarvan ik nu in staat ben het Bewind een volledig verslag te doen. 

Ik make ten dien einde staat om den 15**®^ of 16^*° dezer maand af te 
reizen. Ik heb reeds van Z. M. den Keizer afscheid genomen , en ten zelfden 
einde eene audiëntie van de Keizerin verzocht, welke ik gisse dat spoedig zal 
plaats hebben. De aard der zake minder voor een schriftelük verslag vatbaar 
z^nde, refereere ik mü om hetzelve b\j m\jne aankomst in 'sHage mondeling 
op de volledigste w^ze te doen. 


i) Ons n». 583. 

2) ,, Dezer dagen is die Fagel weer hier gekomen, die hier voor eenige jaren onder het 
gevolg van den Erfprins was. G\j herinnert u dat h\j de eenige was, die aan ons geen visite 
bracht; hij sch\jnt in dat systema te volharden. Gisteren at ik met hem bij Lucchesini, doch 
daar hij geen roer wendde om m\j aan te spreken , tracteerde ik hem ook alsof hij er niet was. 
Men gelooft, dat hij met eene commissie van den Prins, geuppuyeerd door Pruissen, hier is 
gearriveerd om het werk van de schadeloosstelling weer op te warmen. Ik denk niet, dat hij 
op dat werk mooi weer zal hebben** (Schimraelpenninck aan Mevrouw Schimmelpenninck, 29 
Jan. 1805; archief-Schimmelpenninck). 

3) R. A., Buitenl. Zaken 819. 

IV. 37* 




582 

588. GOGEL AAN MARMONT, ± 20 Pebr. 1805 »)• 

A Poccasion que Ie marché des denrées coloniales a Londres prit fiaveur 
dans Ie mois de décembre dernier, an patriote allemand en reehereha les causes 
et crut les trouver dans les mesures prises ici. II en dressa un petit mémoire 
qni me fut communiqué et dont la traduction suit. Les suites ont démontré 
la vérité de ce qu^il a avance: non seulement les Anglais ont vendu leurs 
marchandises a bien plus haut prix, mais aussi Ie change est excessif en leur 
faveur, car on leur paye en France, a Hambonrg et ici fl. 12 et plus pour 
chaque livre sterling. Voici ce qu'il dit: 

,, C'est Traiment un phénomène remarquable dans Ie commerce , que dans 
une époque oü Ie froid rigide empêcbe les ezpéditions au commencement de 
rhiver, quand presque toiijours 1'esprit de spéculation repose, dans un moment 
oü rintérieur de l'Europe est pourvu de ses provisions d'hiver et qu'il n'y a 
nulle part disette ni rareté, que malgré tont cela Ie marché anglais s'élève a 
une vivacité sans exemple, et que les prix des CAfés montent de 5 a 10%. 
Les impressions des nouvelles de Touragan aux colonies sont passées et ne 
pourraient jamais influencer que pendant l'été prochain. üne guerre avec 
TEspagne n*y contribue non plus, les colonies espagnoles n'en foumissant 
guères , et exceptés ceux-ci , aucuns événemens n'ont lieu , sinon les entraves 
mises aux affaires entre la Hollande et T Angleterre. Les vues du gouvernement 
fran9ais de faire la guerre aux Anglais en tachant de détruire son commerce 
sont universellement connues, et effectivement les mesures a eet égard ont 
beaucoup l'apparence de parvenir a ce but , et c'est par cette.apparence trompeuse 
que se laissent éblouir beaucoup de gens qui n'ont suivi que superficiellement 
Ie cours des affaires depuis la révolution. La grande masse des commer9ans 
jugea que par les entraves mises aux affaires entre TAngleterre et la Hollande 
les prix du marché de Londres devraient, comme il leur paraissait naturel, 
fléchir par un moindre débouché. Sur ce calcul Ie commer9ant hollandais donne 
ses ordres, celui de Hambourg, de Brême en fait autant et va plus loin: il 
est d'opinion que par Ie défaut des marchandises en Hollande, Fintérieur de 
TAllemagne devra venir au printems se pourvoir chez lui. Ainsi il se trouve 
animé a des spéculations plus fortes que les débouchés de ces villes n'exigent 
OU ne permettent. Toute la Baltique pense de même, et Pintérieur même de 
TAUemagne croit Ie marché de la Hollande perdu, et va se pourvoir en 
Angleterre. Ainsi affluent a Londres, dans la saison la moins proprice, les 
commissions pour les achats, quelques-uns avec limites, d'autres point. Cette 
masse de demandes cause une activité inconnue; 1'on va chercher les causes 
dans d'autres circonstances , l'un pousse Tautre et ainsi l'on procure aux Anglais 
les plus belles occasions, non seulement de se défaire de leurs marchandises 
mais a des prix excessifs, qu'ils n'auraientjamaisobtenus si Ie cours des affaires 
n'eüt été interrompu." 

Ceci ne sont point de simples raisonnemens spéculatifs, ce sont desfaits. 


i) Archief-Gogel. — Uit Amsterdam, waar Marmont dezer dagen eenigen tgd verbleef. 
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Gela existe, et nous pronve clairement qne les mesures prises par Ie gouver- 
DemeDt fraD9ais opèrent pleinement en sens contraire. Celui anquel il reste 
encore des doutes, n'a qu'a se rappeler Texpérience d'exemples précëdeus. 

On n*a qu'a confronter les prix anglais avee ceux en Hollande, qni out 
nécessairement également pris faveur, pour trouver que, malgré cela, les prix 
a Londres sont beaueonp plus haut que les demiers. Sur les sucres la difference 
est de 6%, les cafés perdent également, et ainsi de reste. Ce qui vient de 
Tautre rive appartient pour deux tiers a d'autres étrangers , et Ie change entre 
l'Angleterre et TEurope est 6% au-dessus de ce qu'il était a Téruption de Ia 
guerre, ce qui donne a l'Angleterre un avantage infini sur toutes les expor- 
tations, tant des articles des colonies que de ses manufactures. 

Cette dernière circonstance prouve que ce n'est pas la masse de papier- 
monnaie qui en occasionne Ie discrédit, mais Ie défaut de circulation. La 
guerre a vivifié la dernière; Ie doublement des prix de tous les objets de 
commerce et ainsi de leur valeur, 1'a également doublée. La prise de nos 
colonies a multiplié en raison doublé de la masse de leur prodnctions cette 
circulation, et la guerre même soutient et élève Ie crédit du papier, qui pendant 
la paix était plus bas de 6% qu'il ne Test maintenant. J'ai été toujours d'opi- 
nion que la guerre est un besoin pour l'Angleterre, que la paix doit lui être 
mortelle, et que toute guerre qui ne sera terminée dans sou sein même, ne 
fera qu'augmenter sa puissance, et c'est 1'exprérience de deux siècles qui 
Ie prouve. 

589. BESIER AAN WISELIUS, 22 Febr. 1805 O- 

Het valt juist zoo uit als ik verwachtte. Marmont heeft op denzelfden 
toon met P\jman gesproken en hem gezegd , dat juist Spoors en ik door den 
Keizer genoemd waren. Dit zit enkel in de correspondentie van Sémonville en 
Marivaux, vooral voor twee jaar, toen wy hun vreesl^k in de wielen reden 
wanneer zö poogden te tripoteeren. Ik verlang echter Marmont te spreken, 
niet om daardoor en place te bleven, maar om hem den loop der zaken te 
doen kennen en te overtuigen, dat de menigvuldige intrigues en onoprechte 
handelingen van den ambassadeur de source z\jn van het misverstand tusschen 
ons en den Keizer, zoowel als tusschen ons en hem met betrekking tot de 
laatste gebeurtenis. Wanneer h\j dus hier komt zal ik hem te dien einde 
gaan zien 


590. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMELPENNINCK, 

26 Febr. 1805 «). 

Over de conferentiën alhier ben ik zeer tevreden voor zooverre 

zulks de achting en het vertrouwen betreft, hetwelk men my bewast; maar ik 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. — Antwoord op een niet bewaarden brief van Wiselius, 
die Marmont gesproken had te Amsterdam. 

2) Archief-Schim melpenninck. — Uit den Haag. — Schimmelpenninck was eerst uit 
Parijs regelrecht naar Amsterdam gegaan en vervolgens naar den Haag. 
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heb nog niet dat inzicht in de mogelijkheid om het finantiewezen te redden , 
hetwelk ik gevergd heb te erlangen. Men is nu bezig om daarover druk te 
confereeren, en ik hoop, dat ik met het een of ander finantieproject terugkeer , 
om er dan met de Amsterdamsche financiers over te delibereeren. Ik maak 
staat Zaterdag weer bij u te z^jn 

591. BESIER AAN WISELIUS, 26 Pebr. 1805 »). 

Op wat grond kunt g\j schrijven dat onze verwijdering slechts 

voor weinige maanden zijn zal? Ik zie dat ding geheel anders in. 

Zaterdag nam Sémonville afscheid; na zulks gedaan en den chargé 
d'affaires gepresenteerd te hebben zeide hij , dat hij nu als particulier nog een 
order had uit te voeren, te weten om aan het Bewind te communiceeren, dat 
de finantieele ontlasting in het onderhoud der troepen geaccrocheerd was aan 
eene reductie van interessen en het opleggen van nieuwe belastingen, zoodat 
ontvang en uitgave gelijk stonden. Bicker ontdook met eenige behendigheid 
het antwoord. Brantsen , die vlak over hem stond , stamelde eenige woorden van 
nou8 vetrona etc., maar de Leeuw zeide zeer cordaat, dat zulk een stap door 
het Bewind te doen of moest strekken tot deszelfs eer öf tot schande; dat 
Frankrijk hetzelve reeds te veel geavilisseerd had, om iets tot eer te doen 
strekken, maar dat hij althans nog eer genoeg in zijn ziel had om nimmer 
iets te doen wat hij meende, dat hem tot schande zoude verstrekken, etc. 
Semonville zoodanigen uitval niet verwacht hebbende, was bedremmeld, brak 
het gesprek af en ging heen. 

Gisteren heeft Schimmelpenninck met het Bewind geconfereerd; men 
heeft hem vooraf laten vragen of hij ook verlangde met alle de leden te spreken. 
Hij heeft er op geantwoord, dat hij uit Frankrijk komende in den geest des 
Keizers moest handelen, en dus alleen met de gemutileerde vergadering kon 
spreken. Toen binnen gekomen zijnde heeft hij in substantie gezegd, dat hiJ 
over de constitutie wel tevreden was, maar minder over het finantieele; dat hij 
alleen had kunnen bedingen , dat de Keizer de betaling der troepen met 22 Sep- 
tember voor zijne rekening zoude nemen; doch echter zoo dat wiJ de kosten 
moesten voorschieten , welke ons vier jaar na den vrede zouden worden gere- 
stitueerd; dat hiJ dus van het Bewind moest vergen, dat men hem in het zadel 
zette en middelen beraamde om aan de uitgaven face te kunnen maken. Hier- 
over is veel gepraat, echter niets beslissends, en men is geëindigd met de 
zaak commissoriaal te maken aan Hoogstraten, de Leeuw en de Beveren met 
Schimmelpenninck en den Baad van Finantiën. Ziedaar dus alle hoop vervlogen, 
want ik beschouw deze ontlasting erger dan niets, en betuige oprecht er nu 
geenerhande gat in te kunnen zien. Men vertelt hier, dat Schimmelpenninck 
met Gogel gebrouilleerd is, omdat de laatste volstrekt aan geen reductie wilde. 

De constitutie is gebleven zooals die hier was geconcipieerd, en het 
Bewind heeft hem gezegd , dat het hun toescheen , dat zij die en gros wel konden 
amplecteeren , onder eenige reflectiën , die binnen weinig dagen zouden kunnen 
worden afgedaan. Schimmelpenninck zeide in de hoofdtrekken geen verandering 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. 
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te kunnen maken, maar zich in de details gaarne naar beter reflectif"n te 
willen schikken. 6ö begrijpt licht dat gy deze details provisioneel moet voor u 
honden: men zoude licht uw kanaal bevroeden en ik het myne daardoor ge- 
stopt zien. 

P. S. Ik heb nog even t^jd hierbvj te voegen dat Spoors heden Schimmel- 
penninck gesproken heeft, doch ten uiterste onvoldaan is over de koele, styve 
en achterhoudende behandeling. Hü zeide aan Spoors, dat z\jne remotie sans 
retour was, en vroeg hem wat hy b\j de hand zoude vatten. Op myn sujet 
zeide h^j , dat hvj twijfelde of ik m\jnen post te Amsterdam wel zoude kunnen 
aanvaarden. H\j wilde van de beschuldigingen van Buonaparte niets zeggen, 
maar alleen dat die algemeen, vaag en niets beduidende waren. Kortom alles 
fout. Meld g\j ons dus wat u van die beschuldigingen gezegd is. 


592. BESIER AAN WISELIUS, 27 Pebr. 1805 '). 

Hedenmorgen was Schimmelpenninck een half uur bü miJ. Uij was 
niet onbeleefd, maar echter koel, niet vertrouwelijk en niet openhartig. Ik 
begon met hem te vragen wat Bonaparte dan van mü zeide, waarvan h\j niij 
beschuldigde of verdacht hield ; doch ik kon niets dan algemeene antwoorden 
er uit krijgen; alleen toen ik hem zeide nog al lust te hebben om mij voor 
het publiek te verdedigen zeide hij, dat zulks niets zoude afdoen en dat het 
ook onnoodig was, vermits men ons zoowel te Parijs als hier hield voor 
slachtoffers van een edelen tegenstand; dat de omstandigheden ook wel weder 
zouden veranderen, en dat het dan wel terecht zoude komen. Ik zeide hem 
toen, dat ik voornemens was om op het oogenblik der verandering mijn post 
te Amsterdam wederom op te vatten , en dat ik hem intusschen mijne kinderen 
aanbeval. Hij antwoordde op het laatste met het gewone compliment. Ik 
begon toen over de O.-I. zaken te spreken. Hij hoorde mij , maar antwoordde 
niet, en schoon ik het tweemaal op nieuw beproefde kou ik hem maar 
volstrekt tot geen gesprek krijgen. Hij was intusschen al tweemaal opgestaan 
en ik wilde niet indiscreet wezen; dus vertrok hiJ zonder over iets anders, 
finantiën, constitutie etc. te praten. Ik weet dus waarlijk niet hoe ik het met 
hem hebbe; er was zoo niets vriendschappelijk deelnemends in zijne houding 
of toon, die echter aan den anderen kant ook niet onvriendelijk was. Ik zal 
nu eens afwachten of hij zich al of niet verder met ons zal bemoeien. 

Yoor het overige is alles nog in dezelfde omstandigheid als gisteren, en 
ik ben benieuwd naar het verhandelde in de conferentie van morgen , want ik 
zie niet, hoe men zich zonder heffing of reductie redden zal nu er van 
de Fransche zijde geene ontlasting komt '). 


1) R. A. (W.). — Uit den Haag. 

2) y,Ik yreeze altijd , dat Gogel z\jn oude plannen zal doorzetten en de eene helft van het 
land zal bedenren zonder de andere te yerlichten of de finantiën te verbeteren. Vrede alleen of 
eene genereuse behandeling der Franschen, en wie durft op een van beide hopen? kunnen 
onzen val verhoeden" (Besier aan Wiselius, 9 Maart 1805; R. A. (W.).) 
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593. CANNEMAN AAN GOGEL, 27 Febr. 1805 »)• 

Ik heb u veel te schry?en. Vooreerst wat u betreft. Schimmelpenninck 
heeft mü gisterenavond in eene zeer hartelijke en ongekunstelde conversatie 
gezegd, dat hü u tot zgn leedwezen niet had gezien, 't welk voornamelük 
door z\jne indispositie (en die is niet voorgewend, want eergisterenavond 
is hvj met een violent braakmiddel te bed gegaan, en gisteren ia h\j ook na 
ons vertrek terstond gaan rusten ^)) was veroorzaakt; hg had echter doorz\jn 
broer u nog doen zeggen of gij niet in de residentie zoudt kunnen komen, 
doch begr\jpende, dat zulks u wellicht ondoenlijk zoude wezen, verzocht h\j 
m\j u te schreven, dat h\j Vrijdag weer naar costi vertrekt, en dan u hoopt 
te zien en ampel over de zaken te spreken. 

Nu over de conversatie tusschen hem, van de Kasteele en uw vriend. 
Vooraf echter tot explicatie, dat in m\jn oog Schimmelpenninck zich niet 
doet, noch wil doen voorkomen, als gedetermineerd om het primaatschap 
aan te pakken , omdat Napoleon niet zoo faciel in het inwilligen van verlichting 
geweest zijnde en de Fransche troepen tot September 1806 in onze soldij 
blijvende, daardoor de finantieele ellende het aanvaarden van de groote taak 
zeer hachelijk maakt! dat h\j dus eerst wil zien of er zonder geforceerde 
heffingen op kapitalen of introductie der quotisatie, welk «en en ander h^j 
detesteert, kans z\jn zal om tusschen nu en September 1805 50 millioenen 
geld in *s lands kas te storten. Dat h\j ook dit alles aan Napoleon b\j zgn 
afscheid heeft voorgehouden; dat h^j daarom bjj het Bewind is gegaan om te 
zeggen: ,is er nu kans op om geld te vinden, anders lanceer ik m\j niet in 
die gevaarvolle carrière". Dit laatste heeft aanleiding gegeven tot een 
ostensible conversatie of besogne b\j het Bewind gisterenmorgen met den 
Thesaurier en de B>aden; daarin is niets geconcludeerd, anderhalf uur 
gewauweld en even wvjs heengegaan op reces, en morgen zal men nu dit 
besogne voortzetten. In tusschen is dit alles een farce, dit avoueert Schimmel- 
penninck. fl\j heeft aan van de Kasteele en m\j stellig verklaard, dat h\j wel 
voelde van die besognes niets te moeten wachten, en daarom verlangde 
ouvertement met m^j over de mogelijkheid om aan geld te komen, en een 
solide hypotheek te creeeren, in gesprek te komen. Van zeven tot half elf 
z\jn w\j gisterenavond daarmee bezig geweest, en morgenavond ten 6 uren 
wordt dit voortgezet. Van de Kasteele, eergisterenavond laat met m\j daartoe 
uitgenoodigd, had niet veel t^jd om zich te beraden, doch ziehier wat wg 
vermeend hebben hem te moeten voorleggen: 

Er moet vooruitgaan: het gouvernement zal klem hebben; geen depar- 
tementaal gezag in oppositie; algemeene belastingen, epargne en modestie; 
dan zal men projecteeren een inschrijving of negotiatie van 48 millioen in zes 
termijnen van 1 Juni 1805 tot ultimo 1806, telkens 8 millioen; daarvoor affec- 
teeren en aan de deelnemers overgeven het product der verpondingen of 
grondlasten over de gefieele Republiek j en wel voor zeven jaren lang, voor aflossing 


i) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 

2) Ook de brief aan Mevrouw Schimmelpenninck van 26 Febr. (ons n*. 590) eindigt 
met de mededeeling: „Ik ben nog xonder eetlust, slap, en over het geheel zonder lust." 
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en interessen te vinden; de eerste term\jn van aflossin^jr of Ve P&^ 1 Dec. 1806, 
en daarvoor jifeeft men anderhalf jaar verponding van 1 Juni aanstaande af; 
de interest 5%, een faveur van 2 of 2V2% met een arrosement door loter^; 
men geeft aan de deelnemers de dispositie over het product der verponding, 
en de faculteit van het losbare ook in de verponding te foumeeren, etc. 

Dan zal men dadelijk introduceeren zoodanige verdubbeling van speciën 
de 10% verhooging subject, except die waarvan hierna als algemeene belasting 
gesproken wordt, om te remplaceeren de gaping, die in de ordinaire inkomsten 
door de affectatie der verponding etc. tot hypotheek ontstaat. 

Men zal dadelijk introduceeren het algemeen zegel en het collateraal , en 
met 1 Januari 1806 zal men effectief tot verder remplacement boven de voor- 
noemde verdubbeling introduceeren de volgende algemeens belastingen : wijnen , 
gebrande wateren, heerengeld en plaisiergeld , zout en zeep, turf en kolen, 
huis- en landgeld, meubilair en lastgeld. Het middel op de waag quaestieus, 
of men het nieuwe algemeene middel zal adopteeren , dan wel het oude verdub- 
belen. Tegen dit laatste obsteert de zwarigheid van de accordanten ; hieromtrent 
verzoek ik speciaal ook uwe gedachten te laten gaan. 

Dat is nu alles daar zoo rauw en rapide ter neer gesmeten, doch gvj 
gevoelt, dat dit plan twee zeer groote voordeden vereenigt: 1*^. dat men aan 
de geldzakken een solide hypotheek geeft; 2^. dat men Schimmelpenninck 
embarqueert in de algemeene belastingen en die grootendeels met 1806 reeds in 
werking brengt. Waarbij nog komt dat men al de iniquiteiten gelegen in de 
gave verdubbeling, waaruit een verdubbeling van ongelijken last profiueert, 
afsnijdt. 

Omtrent de algemeene belastingen, die men invoert, is de bedenking of 
die niet ruim de 8 millioen van de verponding zullen aanvullen? Immers ja. 

Van de Easteele heeft op zich genomen om dit project voor morgen- 
avond af te werken , en h\j heeft voorgenomen er u een afschrift van te zenden 
ten einde gy au fait zoudt zyn als Schimmelpenninck u sprak. Het spreekt 
van zelf dat de nieuwe algemeenebelastingenalle volgens uw plan en principes, 
waaromtrent van de Easteele zich geconvinceerd houdt, zullen moeten worden 
in train gebracht 

594. CANNEMAN AAN GOGEL, 28 Pebr. 1805 /s avonds half tien" '). 

Ons besogne van heden is afgeloopen, en de man is het met ons project 
volkomen eens ; een negotiatie van 48 millioen in 6 termijnen elk van 8 millioen 
van 1 Juni af, telken drie maanden een term\jn te foumeeren; tot hypotheek 
9^2 millioen van de verpondingen en grondlasten, en om dit te remplaceeren , 
verdubbeling en uwe algemeene belastingen etc. alles zooals ik gisterenavond 
in vago u gemeld heb. Er was geen t\jd om u een copie van het project heden- 
avond te zenden, doch de afspraak is, dat ik morgen met van de Easteele het 
ding nader zal bepraten en een programma van negotiatie zal vervaardigen. 
Schimmelpenninck vertrekt morgenavond naar costi, wil met de Bewindsmannen 
en dien geheelen ellendigen winkel niets meer te doen hebben ; zal Zaterdag met 


1) Archief- GogeL — Uit den Haag. 


588 

n over de zaken spreken, en rekent geheel op n zooals w\j allen! Zondag of 
Maandag volg ik hem met het plan en bediscuteer het met n en met hem, 
en dan zal hvj dadelyk de voomaamste huizen convoceeren en in den Engelschen 
smaak een entreprise proponeeren. Van dit ding gaat dus aUes afhangen ; kan 
h\j geld krügen dan is het goed en hvj aanvaardt den winkel; anders : : : : : 
enfin! dat weet God, wat er dan van het land worden zal. De groote zaak is 
de colossus van 48 millioen in 18 maanden te doen opbrengen! dat is zeker 
een effrayant gezicht ! maar wat is er ons anders overgebleven ? Ik heb b\j deze 
gelegenheid ook zeer op het oog de groote bank en beveel u wel ernstig, zoo gj] 
het niet intempestief oordeelt, om er Schimmelpenninck over te onderhouden. 
Van de algemeene belastingen is geen quaestie, dat is volkomen geavoueerd, 
en de reductie heeft de man ook uit z\jn harsens 

595. OANNEMAN AAN QOGEL, 1 Maart 1805 »)• 

Ik heb uw brief gelezen , maar met welke gewaarwordingen ? liefst wil 
ik daar niet bü stilstaan. Ik hoop nog al, dat g\j heden eenigszins kalmer de 
zaak zult hebben nagedacht en tot een gematigder besluit zult z\jn gekomen. 
Gy bedriegt u lieve vriend, wanneer gö spreekt van o/)gferutmd by het schrijven 
m\jner laatste; met een beklemd hart heb ik deze laatste dagen over den boel 
nagedacht, maar moeten w^j dan ons aan wanhoop overgeven? Ik bid u om 
alles, wat ons nog dierbaar is, maak Schimmelpenninck niet radeloos; ik heb 
in 's mans ziel gelezen en geloof my , die was krank , — zeer krank ! h\j gevoelt 
levendig al het hachelijke van z\jnen toestand — al het horrible van het 
alternatief, en dit drukt hem diep neer. Wacht ten minste met zoo finaal 
de mogelijkheid op redding vaarwel te zeggen, tot ik u gesproken heb, en 
zeg dit aan Schimmelpenninck. Als gü hem dat revoltant advies geeft waarmee 
uw brief eindigt, dan waarachtig geeft hü den winkel op, en laat m\j ten 
minste met u eerst vooraf als vrienden, als mannen die hun vaderland lief 
hebben, raadplegen; laten w^j nog eens van alle z\jden, ook met Schimmel- 
penninck, de zaak inzien, eer w\j een conclusie opmaken. 

Het is er zeer, zeer ver af dat onze brave vriend van de Easteele, die 
zoo gaarne u dezer dagen hier gehad had, niet al de zwarigheden, die zich 
tegen ons geopperd denkbeeld opdoen en opponeeren, zonde overzien, maar 
de vraag is altoos, wat dan? geforceerd is inderdaad niets te krijgen dan b\j 
militaire contributie, en wie betalen dan nog de lasten? Wie zullen er over- 
blijven om ze te dragen ? Door reductie bezwaart men de houders der nationale 
efi^ecten, en aan de houders van vreemd papier kan de wetgever niet reiken. 
Verdubbeling van lasten redt ons niet, en maakt de invoering van algemeene 
belastingen onmogelijk en perpetueert in verdubbelde mate de thans bestaande 
revoltante inegaliteit van last! 

Van de constitutie zal Schimmelpenninck u de hoofdtrekken zelf mee- 
deden; h\j heeft ons gezegd, dat die na z\jne onderhandelingen niet zoude 
blijven toeven. Ik denk, dat die ras bü de wetgeving zal gebracht worden. Van 
Schimmelpenninck ben ik over het geheel uitnemend voldaan: h\j was geheel 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Gogel's brief is niet aanwezig. 
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open, zonder den zwakken kant van z\jn hart te bemantelen. Ik beklaag hem 
in m\jn ziel; op uw siget was hy gedeclareerd in een zeer gunstige opinie, 
vol vertrouwen op uw bijstand, en gaarne gelooft g\j wel, dat w\j dit ook z^jn. 
Op Napoleon's bestand wat minder 

596. CANNEMAN AAN GOGEL, 2 Maart 1805 O. 

Morgenavond ga ik per jacht van hier en hoop Maandag tegen 9 of 10 
uren ten uwen huize te zjjn. Ik zal b\j u logeeren, w^jl dit ons het meest 
gelegenheid tot vertrouwlijke gesprekken zal aanbieden. Er zullen wellicht over 
het sort van eenig land geen beslissender conversatiën gehouden z\jn! God 
geve, dat w\j tot eene zorgopruimende conclusie mogen komen. 

Ons plan breng ik uitgewerkt mede; eer g^j het verwerpt, willen w\j het 
van alle kanten bekaken. Ik voel er alle de zwarigheden tegen met nadruk, 
doch zie niet hoe men op eenen anderen voet voor 48 millioen deelneming 
kr\jgt, en wat dan? 

Ik hoop nu maar, dat gg aan Schimmelpenninck geen ander antwoord 
zult gegeven hebben op dit punt, dan ik in myn schrjjven van gisteren u 
heb aan de hand gegeven. 

597. ^RESULTAAT DER GEHOUDEN CONFERENTIÊN op den 

4, 5 en 7 Maart 1805" •). 

Men is het eens, dat het deficit op de inkomsten van den Staat over dezen 
jare en de acht eerste maanden van het volgendjaar 1806, den achterstand van 
vorige jaren daaronder b^ approzimatie berekend, zoomede in computatie 
gebracht de interessen der losrenten gea£Pecteerd op de 8- en 25-jarige heffingen , 
op niet minder kan worden geschat dan 55 millioen gulden. 

Men convenieert voorts, dat tot bestryding van dit tekort de volgende 
maatregelen, als het zekerst of meest waarsch^nl\jke effect belovende en aan 
de minste teleurstellingen blootgesteld, behooren te worden geadopteerd: 

1®. Dat door het Staatsbewind aan het Wetgevend Lichaam worde 
voorgedragen de noodzakelijkheid en het onvermüdeiyke van het dadelijk 
decreteeren van nog drie termynen der baitengewone belasting op de bezittin- 
gen en inkomsten gearresteerd b^j publicatie van 9 Juli 1804, en waarvan 
reeds een derde termyn is uitgeschreven by' publicatie van Januari IL; dat 
deze gecontinueerde heffing wordt gevorderd als eene laatste opoffering, met 
aankondiging dientengevolge , dat het gouvernement in de toekomst tot eene 
dergelijke w^jze van belasting geen recours zal nemen. Voorts, dat het aan- 
staand gouvernement alle denkbeeld van reductie ter z\} zet; op het etablis- 
seeren van een nieuw finantieel systema bedacht zal z\jn, en het zoo lang 
geweuscht en zoo rampzalig verbroken equilibre eens eindelijk zal trachten 
daar te stellen; terw\jl al mede aan dezen voorslag wordt geaccrocheerd de 
propositie om onder reserve van eene kalme overweging van de geschiktste 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — 2 Maart is Zaterdag. 

2) Archief-Gogel. — Gesteld door Canneman. 

iT. 38 
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en aeqoitabelste middelen om in de belangen der honders van de losrenten 
op de 8- en 25-jarige heffingen geaffecteerd te voorzien , de term^nen der beide 
heffingen ad Vt % van de bezittingen en 7 % van de inkomsten in dezen jare 
1805 moetende worden opgebracht, b\} provisie te surcheeren: niettemin met 
solemneele guarantie van het nieuw gouvernement nu voor als dan, dat de 
rentebetalingen promptelijk zullen continueeren. 

2^. Dat aanvankelijk met 1 Januari 1806, of wel zooveel vroeger als de 
ordonnantiên of reglementen op eenige belasting zouden kunnen z^'n geache- 
veerd, worde daargesteld en geïntroduceerd een algemeen systema van finantie 
tot remplacement der tegenwoordig bestaande belastingen in de departementen , 
en wel met zoodanig effect, dat de inkomsten van den Staat in 1806 daardoor 
met niet minder dan 10 millioen gulden worden gebeneficieerd. 

3^. Dat bepaaldelijk met oogmerk om den achterstand op te korten en 
het nieuw gouvernement die aisance te procureeren, welke de uitgestrektheid 
en het importante harer eerste zorgen volstrekt noodzakelijk maken, zoomede 
om het crediet van den Staat b\j de crediteuren eenigermate te releveeren , en 
het momentaneel embarras te verminderen, zal worden genegotieerd een 
kapitaal van drie, vier of v\jf millioen tegen den interest van v\jf procent, 
op engagementen of acceptatiën van 'slands ontvanger Hooft te Amsterdam, 
losbaar in maandel^jksche termijnen te beginnen 1 Juli 1806, uit alle de 
middelen of impositiën ten z\jnen comptoire te percipieeren , en voorts onder 
zoodanige bepaling als b\j de introductie van het aanstaand gouvernement 
dadelijk zal wordeh geaplaneerd. 

4^. Dat het nieuwe gouvernement zich doe openen een crediet van 
12 millioen gulden tegen uiterlijk 7^2 % jaarlijks, zoodanig dat Hun Hoog 
Mog. den Raadpensionaris qualificeeren tot het lichten van penningen tegen 
uitgifte van nationale permanente schuldbrieven, des dat daaruit voor de 
Republiek geen hooger bezwaar resulteere dan ƒ 900.000 'sjaars, terwijl 
vervolgens ter concurrentie dezer som door secreten verkoop 2Vt of Spercents 
schuldbrieven in circulatie worden gebracht. 

5^. Dat door de latere opening der interestcomptoiren in anno 1806, 
zoomede door het niet accepteeren der coupons in de middelen en impositiën 
van 1806, dan alleen voor zooverre die in 1805 en vroeger zyn vervallen, — 
en eindelijk door te statueeren, dat de coupons van schuldbrieven en losrenten 
voortaan in gelde binnen Amsterdam zullen worden betaald en wel in anno 1806, 
te beginnen op 1 April met de coupons vervallen 1 Januari, eene gemas- 
keerde opschuiving van rentebetaling plaats grvjpe, waardoor men calculeert, 
dat op de uitgaven van 1806 een épargne te maken is van acht millioen 
gulden. 

6^. Dat wordt daargesteld eene belasting onder den naam van kleinzegel, 
op alle de b\j conversie der nationale schulden uitgegeven wordende schuld- 
brieven en losrenten met eene bill\jke progressie: en zulks b^j oproeping op 
pene van nulliteit voor zooveel betreft het reeds in circulatie gebrachte ge- 
converteerde papier, en voorts tot zodanige hoogte als waarvan men zich een 
rendement van twee millioen gulden beloven kan. 

Wanneer men nu deze moyens samentrekt, bevindt men dat daamit 
gezamenlijk te verwachten is een montant van 59 millioen gulden, als: 

De drie termijnen der buitengewone belasting rendeeren in dezen jare 
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1805 p. m. 24 millioen ; het meerder rendement der algemeene belastingen wordt 
geschat voor 1806 op 10 millioen; het provenu der acceptatiebilletten te creëeren 
voor den achterstand, ten minste op 3 millioen ; het crediet van 12 millioen moet 
gedeeltelijk in 1805 en 1806 rendeeren 12 millioen ; de opschuiying der interest- 
betaling in 1806, geeft een épargne van 8 millioen, terwijl de zegelbelasting 
op de publieke schuld, zoo dus doenlijk, successief moet aanbrengen 2 millioen. 
Gevende als boven 59 millioen. 

Men heeft b\j het berekenen dezer middelen tot support der uitgaven in 
1805 en 1806 hooger moeten komen dan het presnmptieve minimum van het 
deficit, bedragende als voormeld 55 millioen, ten einde door de funeste ge- 
volgen van teleurstellingen den Staat aan geene nieuwe onzekerheid te expo- 
neeren, maar ook omdat men zich genoegzaam gepersuadeerd vindt van de 
onvermijdelijke noodzakelijkheid om almede in 1806 de 8- en 25-jarige 
heffingen te sucheeren, en dus de rentebetalingen, op die hypotheken aange- 
wezen, uit de ordinaris kas te kw\jten 


598. OANNEMAN AAN GOGEL, 13 Maart 1805 »). 

TiOo op het oogenblik verlaat mij Schimmelpenninck; hij kwam een uur 
met mij praten en mij vertellen, dat Yrijdag èn constitutie èn voordracht van 
heffing bij de Wetgeving zal komen en dat hij hoop had , dat alles zonder 
tegenspraak door zou zeilen. Bij het Bewind heeft de zaak niet zoo vlot willen 
lukken, doch op eenige ernstige representatiën op den man af , ziJn die heeren 
makker geworden. Schimmelpenninck was nu zeer opgeruimd ; hiJ zei miJ , dat 
zijn plan was om biJ de opening der vergadering van H. H. M. in eene deftige 
harangue zijne opinie en bevinding systematisch te developpeeren , met ver- 
mijding nochtans van personaliteiten ; hij vroeg m\j wat hiJ zoo al zeggen moest , 
en ik heb hem beloofd eenige denkbeelden op het papier te zullen brengen; 
nu verlang ik, dat gij daarop u eens bedenkt en mij daarop van uwe consideratiën 
dient. Over menschen spreekt hij niet veel — op het si^jet van Pijman en 
Hultman ben ik bang: als die heeren en place bljjven zal het er boos uitzien. 
Gij moet u als Schimmelpenninck a costi komt in de volgende week, daarop 
hartelijk expliceeren zooals ik gedaan heb , want waarachtig de boel is bedorven 
als die twee snaken op het tooneel en althans op den voorgrond staan. Ik 
heb Schimmelpenninck op het siyet der rooverijen van de broeders veel harde 
waarheden gezegd, en hiJ flatteert zich, dat zoodra het nieuw gouvernement 
daar is, al die vexes door een prompt regulatief met Marmont uit de wereld 
zullen raken 

Kasteele moet Staatsraad worden, en als Appelius minister van Oorlog 
kon worden, hadden wij gewis een knap administrateur. Ik ken er geen 
beter voor 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. 
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599. SCHIMMELPENNINCK AAN MEVROUW SCHIMMBLPENNINCK, 

14 Maart 1805 ')• 

Ik kan u naar waarheid verzekeren , dat ik dag aan dag gezonder 

word; mijn eetlust wordt dag aan dag grooter en ik slaap zeer goed; miJn 
oogen winnen ook, doch langzaam aan, hetgeen ik toeschrijve aan het al te 
veel lezen van brieven en papieren, hetwelk in *t momopt niet te vermijden 
is, doch voor mijn oogen zeer te onpas komt. 

Morgenochtend zal door het Bewind de nieuwe constitutie aan het Wet- 
gevend Lichaam gepresenteerd worden, en tegelijk een voordracht van een 
geforceerde heffing van 3% conform de idees, welke ik heb opgegeven. Beide 
deze voordrachten, vooral die ten geleide der constitutie, komen miJ voor 
eene goede houding te hebben. Deze laatste is bijna letterlijk van miJne stelling; 
in de andere, waarbij de hef&ng voorgeslagen wordt, heeft het Bewind eenige 
veranderingen gewild, welke en de voordracht zelve en den stijl wat verbreed 
hebben, doch de conclusie is volmaakt conform mijne idees. 

Deze aanstaande dag of twee drie zullen druk zijn. Ik ben benieuwd 
welke houding het Wetgevend Lichaam bij deze gewichtige gelegenheid zal 
aannemen, doch ik houd mij verzekerd dat het eindigen zal met conform de 
voordracht van 't Bewind, zoo op 't stuk der*'constitutie als op 't stuk der 
heffing, te concludeeren. 

600. CANNEMAN AAN GOGEL, 15-20 Maart 1805 «). 

(15 Maart.) In het generaal vind ik Schimmelpenninck in goede dispositiên ; 
op personen laat hij zich niet meer uit, doch Hultman en Pijman moeten van 
de baan of waarachtig wij komen er niet Yan de Easteele zal hem dit heden- 
avond ook onder het oog brengen , en wij wachten van u , dat gij dit punt niet 
zult laten glippen. Eunt giJ Marmont niet in het spel brengen? 

(18 Maart.) Schimmelpenninck heeft, zoo ik hoor, heden de residentie 
verlaten; hij schijnt nu acosti alles in stilte tegen half April te gaan prepareeren. 
Over personen kan ik u niets naders sedert mijn vorige melden; omtrent 
Hultman en Pijman laat hij zich niet uit. Appelius schijnt hij tot secretaris van 
den Staatsraad te willen aanstellen , en dit vind ik met van de Easteele excellent. 
Maar wie dan minister van oorlog? Dit weet ik evenmin als wie ministervan 
binnenlandsche zaken. Yan Stralen heeft in het laatste veel zin, en om de 
Orai\jevrienden meester te blijven zou ik het wel durven wagen; het is zaak 
om zeer politiek met hen om te gaan en zonder avances hun beleefdheid te 
toonen ; slechts zorgende dat zij den boventoon niet zingen en in de gevaarlijke 
posten niet komen. Spreek Schimmelpenninck nog eens hartelijk over Hultman 
en Pijman. Lieve beste vriend, als die schoften en place blijven, zullen wiJ 
overal gedwarsboomd worden , en eenheid en épargne zullen klanken blijven 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — „Ik blyve bij Yoortduring nog onpas- 
selijk en mijne oogen weigeren nog hun gewonen dienst te verrichten" (Schimmelpenninck aan 
Canneman, Amsterdam 27 Maart 1805. (R. A., Ganneman)). 

2) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Drie brieven onder éen nummer. 
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(20 Maart.) Ik ben onbegr\jpliJk nieuwsgierig wie Schimmelpenninck 
voorheeft minütre de Pintérieur te maken ; vele menschen die dan toch begrijpen 
dat er wel één Oranjeman onder de matadors zgn mag, verlangen van Stralen 
daartoe, en zoo dit in het systema van Schimmelpenninck mocht vallen, zon 
ik dezen ook van alle anderen van z\jn soort prefereeren ; hü is voor de uniteit 
en heeft veel invloed in de departementen om de groote punten daar te helpen 
bevorderen; 

Toevallig had ik op dat punt een discours met den langen man ^) zelf, die 
hoe weinig ik m^' ook uitliet dan toch maar deed voelen, dat hiJ die carrière 
wel in zou willen , indien gg gezind waart om met hem in goede harmonie te 
werken; of dit nu van den kant van Schimmelpenninck komt weet ik niet, 
doch ik zou het wel eenigszins vermoeden. Informeer u daarop bg Schimmel- 
penninck, zoodra g\j gelegenheid hebt om het discours derwaarts te ameneeren. 

601. TALLEYRAND AAN SCHIMMELPENNINCK, 12 germinal an XIII 

(2 April 1805) «). 

J'ai re^u, Monsieur et respectable ami, la lettre que Madame Schimmel- 
penninck m'a remise de votrq part ^) et dont je vous remercie d'autant plus 
sincèrement qu'il m'a été bien agréable de voir qu'au milieu des importantes 
occupations auxquelles vous êtes livré, vous ayez pris Ie moment de me donner 
vous-même de vos nouvelles. 

Je d&irais si vivement que la nouvelle administration que vous allez 
établir et diriger füt dégagée de toutes les entraves qu'entraine une mauvaise 
position financière , que je me sens porté a 'regretter que les premières mesures 
auzquelles on s'était fizé n'aient pas eu leur ezécution. Cependant vous devez 
apprécier mieuz qa'un autre €|t les dispositions et les ressources devotrepays. 
Je me confie donc volontiers au bon succes des mesures que vous avez prises, 
et si elles sont suffisantes pour rendre au nouveau gouvernement les moyens 
d'action et de prospérité qui manquaient a celui qui vaêtredissons, jeconviens 
que vous avez rendu un service eminent au crédit de la HoUande en lui 
épargnant jusqu'a Papparence d'une réduction dans la dette publique. Soyez 
bien persuadé que de la part de S. M. I. il ne manquera rien de ce qui peut 
assurer votre marche et lui procurer bon succes. Vous en avez déja la preuve 
par la convention que vous avez emportée. Aussitót que les renes del'admini- 
stration seront dans vos mains, ratifiez eet acte, il Ie sera pareillement ici 
et Téchange suivra sans délai. Vous ne doutez pas du zêle que je mettrai 
personnellement 'a servir les intentions que je connais a S. M. pour l'établis- 
sement et la prospérité de votre gouvernement. J'ai bien regretté d'apprendre 
Ie mauvais état de vos yeux, et je prie Madame Schimmelpenninck de vous 
recommander d'en prendre soin. Yous vous devez plus que jamais a votre 
pays. La noble carrière qui vous est ouverte et qu'avec Tamitié et Fappui 


1) Van Stralen. 

2) Archief- Schimmelpenninck. — Uit Par\js, waarheen Mevrouw Schimmelpenninck 
zich had begeven om een oog te hebben op de opbreking van haar man's etablissement. 

3) Hiervóór, n«. 84. 
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de la France vous devez si honorablement parcourir, reclame Temploi de 
toutes 708 facultés et il faut les gafder intactes pour Ie bonheur de votre 
nation et la satisfaction de vos amis. 


602. BMEP UIT UTRECHT AAN SCHIMMELPENNINCK , 4 April 1805 ^). 

Zoo zeer als Nederlands volk zich geflatteerd had van onder uwe 
medewerking een geschikt ontwerp van Staatsregeling te zullen ontvangen, 
zoozeer is hetzelve gevoelig getroffen van door het Staatsbewind aan de 
Natie ter goed- of afkeuring integendeel te zien aanbieden een plan, waarbg 
de vrjjheid van 's lands ingezetenen onzes inziens in allen deele wordt 
ondermijnd. Daar nu b^j de stemming geene vrijheid wordt overgelaten, om 
de redenen van afkeuring voor te dragen, om dewelke w^j hetzelve ontwerp 
voor ons zullen moeten afkeuren, hebben w\j vermeend die bü eene korte 
missive ter kennisse van het Staatsbewind te moeten brengen, tevens de 
vr\jheid nemende een copie van dezelve missive aan Uwe Ezc. te doen 
toekomen, aan dewelke wü kortheidshalve ons refereeren '). 

[By gevoegd de missive aan het Staatsbewind, 4 April 1805 *).] 

Daar aan 't volk van Nederland weder een nieuw plan van Staatsregeling 
wordt voorgelegd, om hetzelve eerlang met derzelver goed- of afkeuring te bekrach- 
tigen , en wij by de stemming niet vermogen de redenen van onze afkeuring bekend 
te maken, nemen wy de vryheid ter ulieder kennisse te brengen, dat na een be- 
daard inzien en rype overweging van dat plan, hetzelve ons is voorgekomen, van 
wel verre van de tegenwoordige constitutie te verbeteren, integendeel aan vele 
meerdere onheilen, dewelke voor de natie daaruit noodwendig vroeg of laat moeten 
proflueeren, onderhevig te z^n, en dat wij derhalve geen zwarigheid maken te 
stellen, dat het gemelde ontwerp naar ons inzien ten eenemaal strijdig is met de 
belangen van *t volk van Nederland en met de republikeinsche vryheid waarvoor 
onze voorouders zooveel goed en bloed hebben opgeofferd, daar het uit den inhoud 
van dit ontwerp kennelyk is, dat: 

1*. De eigendommeiyke bezittingen der ingezetenen aan de wiUekeurigste 
beschikkingen van de politieke macht worden overgelaten, waarvan de ondervinding 
sedert den jare 1795 tot nu toe het groot nadeel aan zoovele voorname ingezetenen 
heeft doen ondervinden, zonder op hunne billijke daartegen ingebrachte bezwaren 
eenig redres te erlangen, hetwelk in dezen tijd zooveel ontevredenheid heeft 
teweeggebracht 


1) Archief-Schimmelpenninck. — „Alles schikt zich binnenslands zoo wel als ik het my 
had kunnen voorstellen. De stemming gaat zeer tranquil voort; in Utrecht is door een twaalf 
gewezen Oranje-edelUeden een soort van protestatie in de wereld gezonden, waarover iedereen 
hen uitlacht. Men wilde hen crimineel vervolgen, doch ik heb dat belet" (Schim melpenninck 
aan Mevrouw Schimmel penninck , Deventer 13 April 1805 ; archief-Schimmelpenninck). 

2) Geteekend : J. B. Strick van Linschoten van Rijnauwen ; J. L. Kien ; G. C. Barchman 
Wuytiers ; D. G. van der Burgh , vqjheer van Kronenburg en Loenen ; F. G. Feith ; J. J. van 
Westrenen, heer van Sterkenburg; P. H. J. Yvoy; N. A. van Bronckhorst; W. R. van 
Heeckeren, heer van Brandsenburg ; W. A. H. van Heeckeren; J. C. Mariens; G. T. van der 
Gapellen , heer van Schonauwen. 

3) Deze byiage komt reeds in druk voor by van der Aa, Leven van Willem V, lY, 656. 
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2*. Dat bij dat ontwerp de justitie en de weg van rechten, dat palladium 
en heilig steunsel van vrijheid, dewelke bij de tegenwoordige constitutie nog was 
vrijgelaten, en voor alle ingezetenen in allen gevalle altijd behoort vr^ te blyven, 
wordt gestremd en op de willekeurigste w^ze kan worden gesurcheerd , hetwelk bij 
geene staatsregeling kan worden beperkt, als 't onbetwistbaar recht van ieder lid 
der maatschappij uitmakende. 

3*. Dat de hoogste macht boven alle wet wordt gesteld, en een alleronbe- 
paaldst, ja despotiek gezag, aan een persoon quasi onder de oude titulature van 
Raadpensionaris wordt opgedragen, een macht, veel grooter en ampelder dan aan de 
van ouds geêxisteerd hebbende Graven van Holland, en voormalige Stadhouders 
immer heeft gecompeteerd, ja die van een constitutioneelen Koning zelfs te boven 
gaat, dewijl aan denzelve zonder de minste bepaling wordt overgelaten : 

a. Het geheele opperbestuur der nationale geldmiddelen, om daarover naar 
zijn goedvinden te beschikken. 

b. De vrge beschikking over 's lands geheele militaire macht, zoo te water ais 
te land. 

c. De willekeurige begeving van alle hooge ambtenaren, en de vrije besteling 
van de regeering der plaats, alwaar het gouvernement resideert, in prejudicie 
van 't recht der ingezetenen aldaar in de vrije verkiezing van derzelver eigen 
bestuurderen. 

d. Het uitsluitend recht om alleen voordrachten ter vergadering van H. H. M. 
te doen, en de al te nauw bepaalde macht van dezelve vergadering om over geene 
andere onderwerpen te mogen beraadslagen , dan over de zoodanige, dewelke aan 
dezelve door hem worden voorgedragen; dus h\j zwygende, zv7\jgt alles en volgt 
eene doodelyke lethargie. 

e. Dat hij aan niemand verantwoordelijk wordt gesteld, dan aan een zich 
vrijelijk voorstellend Opperwezen, want geene heerschende of wel onderscheidende 
godsdienst daargesteld zijnde, blyft zeker een w\jde deur geopend voor ieders 
conscientie, waar Nederlands volk het dan geheel op moet laten aankomen en al 
deszelfs belang aan toevertrouwen. 

Eene macht derhalve, waarvan^ een der leden van de wetgevende vergadering 
terecht heeft opgemerkt, dat b\jaldien zoodanig een persoon een Gato is, die de 
Republiek w^selijk en recht vaardiglij k bestierde, dezelve mogelyk voor dien tijd 
gelukkig zoude kunnen z^n, maar ook wanneer hij integendeel een Caesar was, 
dezelve onder deszelfs heerschappy zoude moeten bukken. 

En is 't nu raadzaam en verstandig voor 's lands ingezetenen in 't onzekere 
een zoodanig ontwerp van staatsregeling voor zich aan te nemen, en dat de natie 
er aan gewaagd wordt, of er een Cato dan wel een Caesar te eeniger t\jd tot derzelver 
hoofd van regeering zal worden gesteld? Met veel grond heeft het gemelde lid dan 
ook 's lands ingezetenen vermaand in de keuze dezer staatsregeling dit nauwkeurig in 
't oog te houden, om zich niet onverschillig aan overheersching en geweld over te 
geven, en zich ailzoo aan slaafsche banden te laten kluisteren. 

Ziedaar dan ook, burgers, de redenen, waarom wij zoo voor ons als voor de 
nakomelingschap niet kunnen noch mogen besluiten tot de aanneming van eene 
staatsregeling, waardoor onder de schoonschijnende woorden van quasi oude benamingen 
of titulature, de willekeurigste regeeringsvorm konde worden ingevoerd. 

Verre is het nochtans van ons, dat wy door deze onze afkeuring van dit 
staatsontwerp zouden willen verstaan worden de tegenwoordige constitutie over het 
geheel goed te keuren, en dat wy niet met ulieden zouden willen instemmen in 
eene goede verbetering van een meer geconcentreerd bestuur; neen het tegendeel 
van dien is waarl want als wy zullen spreken, zooals wij denken en ons verstand 
ons zegt, dan hebben wij na de omwending van 1795 liog geene dan ongelukkige 
jaren beleefd, en de schoonschijnende woorden van gelijkheid, vrijheid en broeder- 
schap, van Bataafsche vrijheid, van eenheid en ondeelbaarheid , van een zoogenaamd 
patriotisme en van een luidruchtig geschreeuw van vaderlandsliefde hebben het 
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▼oornaamste gedeelte Tan de natie, die zich niet hebben Terrijkt met de loo duur 
opgebrachte schatten, niet dan de wrangate vruchten Toortgebracht. 

Harteiyk wenschen wq dan yerandering, maar ook tevens verbetering, en 
niets zal ons zoo aangenaam zgn, en wij zeggen dit met vertrouwen voor de 
geheele natie, dan dat aan Nederlands volk, na zoo lang heen en weder te zyn 
geslingerd, eens een goed ontwerp van Staatsregeling worde aangeboden, alleen 
steunende op de gronden van recht, billijkheid en van eene gezonde staatkunde, 
waarbij vr\jheid en godsdienst gehandhaafd , een ieder bij zijne wettige eigendommen 
worde gemainteneerd, de justitie zonder belemmering worde uitgeoefend ioodat 
de geringste ingezeten zelfs goed recht kan bekomen, waarbij de hoogste macht 
ook niet boven de wet worde gesteld, en een souverein en onbepaald gezag niet 
aan een enkel persoon , virie hy dan ook z\j , en onder welke benaming ook , worde 
opgedragen. 

En hoe zeer, burgers ! is het niet te bejammeren , dat men in een onbezonnen 
geestdrift zoo verre is afgeweken van de Unie, en alles om zoo te spreken op losse 
schroeven heeft gesteld; van de Unie, waarby deze Republiek onder Gods zegen tot 
het hoogste toppunt van geluk geklommen was, van de Unie, waarby voor ieders 
ware vr^heid viras gezorgd , de godsdienst naar behooren gehandhaafd zonder dvnnge- 
landy of consdentiedwang, en alle overheersching van de eene provincie boven 
de andere te recht was geweerd, en waarby, gelijk g^lieden by uwe missive aan 
't Wetgevend Lichaam zelf niet onduidelijk te kennen hebt gegeven, het land 
zich twee eeuwen, lang zoo gelukkig had bevonden. 

En is dit waarheid, geiyk het waarheid is, kan de natie dan wel naareenig 
ander staatsontwerp verlangen, dan 't welk van alle vorige gebreken gezuiverd, 
voor zooveel het met de tegenwoordige t^dsomstandigheden bestaanbaar is, op de 
Unie het meest gegrond is? 

Yereischt intusschen de kritieke omstandigheid , waarin v^ door een rulneuse 
oorlog ons gewikkeld vinden, voor dien tyd een meer geconcentreerd bestuur om 
meer energie aan de te nemen besluiten , ten welwezen van het Vaderland, by 
te zetten; welaan laat ons dan daarin het voetspoor volgen der oude Romeinen, en 
hetzy tot aan den vrede, of voor een bepaald getal ten langste van vqf jaren, 
modo Romano een zoogenaamden Dictator, en zelfs den gedesigneerden persoon, 
in die qualiteit a'anstellen, aan vnen de noodige macht en 't gezag zonder krenking 
der vryheid en justitie voor 'slands ingezetenen, provisioneel wordt toevertrouwd, 
maar geenszins de natie daarom voor altoos brengen onder een staatsregeling, die 
de willekeurigste regeeringsdwang ten gevolge kan hebben, waaronder w\j wel 
overheerd zullen moeten lijden en verdragen, of wel ons in de onaangename 
omstandigheid gebracht zien, om naar 't voorbeeld van zoovele andere notabele 
familiên, die zich bereids metterwoon naar elders begeven hebben, ook dezen wel- 
eer vrijen vaderlandschen bodem te verlaten, doch tot welkers invoering wij na 
zoovele gedane opofferingen voor de vrgheid nimmer onze vrywillige goedkeuring 
kunnen geven, en daarom b\j de stemming dat voorgesteld plan met Neen moeten 
afkeuren >). 


603. SOHIMMELPENNINCK AAN DEN KEIZER, 1 Mei 1805 »). 

Appelé par les voeux de la nation batave a remplir les fonctions de 
Orand Pensionnaire , j'éprouve Ie besoin de signaler Ie premier acte de mon 
goavemement par la connaissance que je m^empresse de donner a V. M. I. 
et R. de mon installation. Le fardeau dont je viens de me charger surpasserait 


1) Zelfde onderteekeningen als bij den brief aan Schimmelpenninck. 

2) Archief-Schimmelpenninck. 


597 

mes forces, si je n'étais soutena par 1'idée de Ia bienveillance dont Y. M. 
honore ma patrie, et par Ie souvenir de Festime particuliere dont elle a daigné 
me donner tant de preuves. Ces preuves me sont d^autant plus chères, que 
je crois ne les devoir qu'a la loyaute de ma conduite, a mon dévouement a 
votre auguste personne, et a mon attachement a Palliance qui unit les destinées 
de la Rëpublique a celles de l'Empire A*an9ais. Persuadé que je ne puis mieux 
avancer les interets de ma patrie qu'en attirant sur elle les regards favorables 
de y. M. , je chercherai toigours a mériter la continuation de sa confiance sans 
laquelle tous mes efforts seraient infructueux. 

y. M. I. et R. me permettra donc de commencer ma nouvelle carrière 
en pla9ant sous son égide tutélaire la Rëpublique batave et son premier 
magistrat, qui se fait un devoir empressé de renouveler a y. M. Thommage de 
ses sentimens respectueux, et 1'assurance de son désir sincère d'affermir de 
plus en plus Pétroite union qui subsiste entre les deux Etats. 


604. yERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK , 7 Mei 1805 '). 

Op het oogenblik heb ik de eer te ontvangen een dépêche van Z. M. den 
Keizer der Franschen en Koning van Italië, inhoudende dat Hoogstdezelve 
wenscht m\j in 't Ministerie van de Marine der Bataafsche Republiek geplaatst 
te zien , en daar ik weet dat Uwe Exc. in zoodanige betrekking met onzen 
hoogen bondgenoot staat, dat Uwe Exc. vele deferentie heeft voor 't gene 
denzelve behaagt, heb ik 't m\jn plicht geacht, Uwe Exc. dadel\jk hiervan te 
verwittigen. 


605. BESIER AAN WISELIÜS, 9 Mei 1805 «). 

Men is hier ook niet tevreden; zelfs is de Staatsraad reeds op 

den teen getrapt, en van Stralen schudt den aap recht uit de mouw. H\jdoet, 
hoor ik, onder anderen de eergestoelten weder in de kerken plaatsen. Het 
behaagt ook niet dat Schimmelpenninck op het Huis in 't Bosch gaat wonen 
en hetzelve voor de wandelaars sluit. Het livrei van den Staat zal z^n rood 
met goud, en is reeds voor negen knechts besteld. Zulk eene hof houding kan 
bvj ons niet smaken, en ik vrees met u voor het einde van het lied. 

De Winter op de sociëteit komende sprak m^j dadelijk aan en bracht m\j 
den volgenden dag een kaarije; ik verlang hem eens alleen te spreken; h\j is 


i) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Duinkerken. — Bij particulieren brief van denzelfden 
datum voegt Verhuell hier aan] toe: „Z. K. M. begeert, dat ik het commandement der flottille 
zal behouden. De mouvementen, welke thans daarmede zullen moeten geschieden, zullen mij 
verhinderen vooralsnog naar Holland te komen, waarom ik zoude proponeeren den heer van 
Royen zoo lang met de portefeuille van marine te chargeeren en Z.Ed. geadsisteerd met den 
admiraal de Winter het administratief bestier te laten nemen. Inmiddels moet ik U mijn zwak 
bekennen, myn hooggeachte vriend! Het zoude m\j bijzonder aangenaam zijn, indien het u konde 
goeddunken mijne benoeming tot het ministerie te willen doen. Ik heb militaire redenen daartoe 
om u deze grdce te verzoeken" (Archief-Schimmelpenninck.). 

2) R. A. (W.) — Uit den Haag. — De brief van Wiselius is niet voorhanden. 

IV. 38* 
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te rond om niet uit te pakken. Van Oogel hoor ik reeds hatelijkheden die 
wraakzucht verraden. Onder alle de geplaatsten zie ik nog geen eenen zoo- 
genaamden revolutionair; in een woord, ik zie de schilder^ geheel anders 
opmaken dan Schimmelpenninck die in September schetste 

606. DE KEIZER AAN SCHIMMELPENNINCK, 28 floréal an XHI 

18 Mei 1805 '). 

Tres cher et grand ami , allié et confédéré. Nous avons appris avec plaisir 
que Ie peuple batave et la constitution de votre patrie vous avait appelé a 
Ia première magistrature. Vous ferez Ie bien de votre patrie, en la rendant 
utile a Talliance qui nous unit. Chercher des moyens de prospérité pour la 
HoUande autre part que dans notre amitié et notre confiance, et dans Ie 
rétablissement de la paix, ce serait se faire de vaines illusions. C'est pour n'avoir 
point senti ces principes que les gouvememens qui vous ont précédé ont mal 
seconde Talliance et ont cherché quelquefois, autant du moins qu'il était en 
eux, des refuges dans la protection des puissances étrangères et dans les 
ménagemeus de 1'AugIeterre , en favorisant indirectement son commerce etses 
interets. Notre tres fidele allié Ie roi d'Espagne a été réveille par Tévénement 
de Sainte Marie ^), et s'est occupé sérieusement de rétablir sa marine. Plusieurs 
de nos escadres se sont d^'a combinées. Votre République cependant ne nous 
offre que cinq vaisseaux de guerre , ce qui permet i 1'ennemi de ne tenir a sa 
croisière d'Yarmouth que six ou sept vaisseaux. Toutefois, c'est de votre patrio- 
tisme éclairé et de votre bonne administration que nous attendons ramélioration 
de votre marine; nous espérons que 1'escadre du Texel sera portee avant 
Ie l*"^ thermidor a huit vaisseaux de guerre, et avant Iel*' vendémiaire prochain 
a onze ou douze, ce qui aurait Ie doublé résultat d^obliger Tennemi a tenii 
doiize OU quinze vaisseaux devant Ie Texel et d'assurer des opérations qui sont 
déja commencées et que nous désirons agrandir aux Grandes Indes. ün 
effort soutenu d'un an peut nous conduire a une paix süre et honorable. Le convoi 
que vous portez a l'armée doit d'ailleurs être toujours pret, afin de pouvoir 
se combiner avec les opérations de notre flottille. Faites bien connaitre au 
commerce de votre pays cette vérité que 1' Angleterre , après être arrivée au 
plus haut point de prospérité, est sur son déclin et ne peut plus que perdre; 
que par Ie bien que nous voulons a nos fidèles alliés les HoUandais, dans la 
chute que nous croyons imminente des affiiires financières de 1' Angleterre, 
notre désir est qu'ils y éprouvent le moins de pertes possible. De toutes les 
entreprises que T Angleterre peut faire, nous n'en voyons qu'une qui soit 
raisonnable, c'est Ia conquête du Gap de Bonue Espérance. Nous avons vu 
vraiment avec peine que les agens qui s^ trouvent ne sont point d'accord, et 
avaient refusé de recevoir un renfort de Frau9ais qu'y avait envoyé le 
capitaine général de nos possessions aux Indes. Nous pensons qu'il est urgent 
actuellement d'envoyer partout des instructions pour que nos opérations se 
combinent aux Indes. H est scandaleux que cinq vaisseaux et plusieurs frégates 
que vous avez aux Indes n^aient fait aucune espèce de malauxAnglai8,tandis 


1) Archief-Schimmelpenninck. — - Uit Milaan. — Ontvangen 30 Mei 1805. 

2) Vier Spaansche fregatten genomen door de Engelschenb^j kaap Santa Maria, 5 Oct. 1804, 
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que la croisière qae nous avoDs dans ces mers, dont la force est moindre du 
tiers que celle de la vótre, a fait notablement tort a leur commerce. Le gouver- 
neur de Batavia doit être changé. N^employez point les hommes qui sous 
couleur de servir Ia maison d'Orange, ont vendu des colonies. Dans tous les 
pays, dans toutes les époques, il n'y a qu'un traitre qui obéisse a un souverain 
au pouvoir de Tennemi , et cela s'applique moins a tout autre qu^au Stadhouder 
qui n'a jamais éte souverain. Sur ce nous prions Dieu, tres cher et grand 
ami, allié et confédéré, qu'il vons ait en sa sainte et digne garde. 

607. BESIER AAN WISELIUS, 21 Mei 1805 >). 

Hoe het met de Oost-Indische zaken gaan zal weet ik nog niet. 

Schimmelpenninck wien ik een paar keeren ben gaan zien is wel beleefd, 
maar spreekt nergens over. Ik heb het van m\jn kant geprobeerd, maar scheide 
er af en laat den boel vlotten. Evenwel heb ik nog zijdelings bewerkt, dat een 
voordracht van den Aziatischen Raad om de [producten wederom te Batavia te 
laten verkoopen, niet direct geconcludeerd is, maar gesteld in handen van 
Queysen en Goldberg om advies. 

Schimmelpenninck is op een geheel anderen voet gaan leven dan ik mg 
verbeeld had. Op het Huis in 't Bosch is een wacht te voet en te paard. H\j 
rt)dt onder escorte naar herwaarts en terug, heeft eene gedistingeerde plaats 
in de* kerken, etc. Dit behaagt noch patriotten noch echte orai^jeklanten. 
Omtrent de armee is ook reeds eene verandering besloten ') welke ik niet 
precies weet, maar wel gemerkt heb, dat door de kundigste officieren niet 
gegoüteerd wordt. De aanspraak aan H. H. M. ") heeft hier algemeen behaagd 
wegens den gematigden toon. Van de handelingen van dit collegie verneem ik 
door mvjn hniszitten niets; het hapert er anders dunkt m^j niet aan zaden van 
t>feedracht. Enfin de t\jd zal leeren of alles zooveel beter gaan zal. Ik voor 
m\j geloof, dat het vele bewerkers dezer revolutie buiten de gis loopt en misschien 
berouwt, want van de republikeinsche principes bl\jft niet veel over. Van Stralen 
loopt met Gogel gearmd, en deze laat den eerste het hooge woord voeren! 

De zaken van den in- en uitvoer z\jn met de Franschen geschikt; aan 
dezen is een rechtstreeksche invloed toegekend , die echter naar buiten niet 
veel gemerkt wordt. Het stuk is tusschen Gogel, Marmont ep Gohier genego- 
tieerd, en staat mü pro hü rerum drcumstantiis nog al redel^k aan. Het is 
thans btj H H. M. in deliberatie ^). 


1) R. A. (W.) — Uit den Haag. — De voorvechter der nieuwere denkbeelden in lake 
koloniaal beheer, Dirk van Hogendorp, had zich 26 Febr. 1805 uit St. Petersburg tot Schimmel- 
penninck gev^end met het verzoek, tot Gouverneur-Generaal van Bataafsch-Indië te worden be- 
noemd; twee dagen te voren had hij over dezelfde zaak geschreven aan Besier (beide brieven 
in archief-Schimmelpenninck). — Schimmelpenninck bepaalde evenwel zijne keuze op \an Gras- 
veld en Elout. — Over de bemoeiingen van Staatsbewind en Raadpensionaris met de koloniale 
zaken, zie van Berckel , Bedrage tot de geschiedenis van het Europeesch opperbestuur over 
Nederlandsch Indiè, ilSO—i806 (Leiden 1880). 

2) Staatsbesluiten Bat. Rep. op 11 Juni 1805 (algemeene reorganisatie volgens een plan 
van Dumonceau). 

3) 15 Mei; bij G. Schimmelpenninck II, 129. 

4) Zie de publicatie van 31 Mei 1805 in Staatsbesluiten Bat, Rep., bl. 1 der by lagen 
achter de maand Mei. 
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608. BESIER AAN WISELIÜS, 30 Mei 1805 O- 

Wvj zijn jammerlijk in klaistsrs en zg knellen onder het een- 
hoofdige bestuur nog meer dan te voren. De man heeft geen steunpunt en 
biedt geenerhande resistentie. De reorganisatie der zoo brave armee is op het 
dr\jven van Marmont en Dumonceau besloten, sehoon alle de overige generaals 
er met kracht hebben tegen gesproken en h\j het zelf afkeurt. H\j zal ook in 
de keuze der officieren niets te zeggen hebben, en g\j zult de vreemdelingen 
die nu in de staven dienen a la tête geplaatst zien. Maar wat u meer zal ver- 
wonderen is 's mans zwakheid in zaken op welke geen vreemde invloed werkt. 
De questie over den verkoop der O.-I. producten levert daarvan een zeer sterk 
voorbeeld op. Deze is tusschen Queysen en Goldberg in z\jne tegenwoordigheid 
gediscutieerd, en de laatste werd door het gezond verstand van den eerste 
spoedig ad terminoa non loqui gebracht, toen Schimmelpenninck aan Queysen 
vroeg, of h\j hem dan kon aanraden om eene zaak van zooveel belang tegen het 
bjjna eenparig advies van den Aziatischen Raad te behandelen en daarvan de 
responsabiliteit dus alleen op zich te nemen? Waarop de andere antwoordde 
dat het doen van die vraag alleen hem nu bepaalde om te adviseeren van zich 
met de gedachten van den Raad te conformeeren; zooals dan ook geschied is. 
G\j ziet dus, dat de man zwak is en niet h\j maar de ministers regeeren 
zullen 

609. BESIER AAN WISELIÜS, 19 Juni 1805 «). 

Ook loopen de zaken m\j zoodanig buiten de gis en naar myne 

gedachten buiten de schreef, dat ik niet den minsten lust heb er m\j mede te 
bemoeien, en mg overtuigd houd dat de leer, die ik voorleden zomer u no^ 
te Hillegom predikte, van toch de prasaens rerum atottM te bewaren , waarlijk de 
beste was. Want er is en wordt wel zeer veel veranderd, maar waar ziet men 
verbetering? Worden de patriotten meer voorgetrokken, worden wq minder 
door de Franschen geplaagd en geplunderd, kost het bestuur minder geld, is 
de zaak van den Aziatischen Raad hersteld? Immers niets van dat alles. 
Daarentegen wordt de armee, om zoo te spreken, vernietigd, door de nieuwe 
organisatie der departementale besturen al het vorig ongenoegen weder daar- 
gesteld, en wat er van Oost-Indiën worden moet, is m\j geheel onbekend. 
Van Stralen en zelfs Gogel hebben al eenige malen het hoofd gestooten, en 
zoover ik èn uit Hultman èn uit Dassevael kan merken, moet het crediet 
van den eerste vr\j wat beginnen te dalen 

610. DE MEY VAN STREEFKERK AAN BOSSCHA, 26 Juni 1805 »). 
Op last van Z. Exc. den Raadpensionaris, neem ik de vrigheid üEd. te 


1) R. A. (W.). 

2) R. A. (W.). — Uit den Haag. 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit den Haag. — Geadresseerde is de secretaris-generaal 
bij buitenlandsche zaken; schryver is de secretaris van den Raadpensionaris , Mr. Jan Gysberto 
de Mey van Streefkerk, 1782 — 1841, van 1802 tot 1805 secretaris van legatie te Parijs, de bekende 
kabinetssecretaris onder Koning Willem I. 
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verzoeken het nevensgaand artikel te willen doen plaatsen in de nieuwspapieren , 
welke UEd. daartoe het geschiktste zullen voorkomen. 

[Bygevoegd :] 
ABTIGUL UIT DBN HAAG. 

Men vindt in den Moniteur van den l?*'^ n^. 268 een articul uit den 
Haag, waarb\j het gebruik der Fransche taal in ons Gemeenebest als zoo 
menigvuldig wordt voorgesteld, dat de taal des lands weldra voor dezelve 
geheel zoude moeten w\jken. Het is te verwonderen , dat een HoUandsch corre- 
spondent zulk eene ongeremdheid heeft kunnen opgeven in een tijdstip dat 
onze r\jke en schoone taal meer en meer beoefend en beschaafd wordt, en dat 
ter bevordering van dezelve de meeste pogingen worden in 't werk gesteld. 
Immers is het een ieder bekend , dat sedert negen jaren aan '& lands universi- 
teit te Leiden voorbedachtel\jk een nieuwe leeraar is aangesteld voor de 
HoUandsche letterkunde en welsprekendheid^), wiens opgang zoo groot is als 
zijne verdiensten. De menigvuldige taalkundige genootschappen in dit land 
bewijzen daarenboven de groote zorg voor de opsiering der landstaal , en deze 
zorg breidt zich zelfs uit tot het opperbestuur des lands, hetwelk nog onlangs 
ondubbelzinnig getoond heeft, hoezeer hetzelve de bevordering van de regel- 
matigheid en welluidendheid der taal ter harte nam ^). Wel verre derhalve 
dat men een minder gebruik derzelve zoude behoeven te vreezen, kan men 
veeleer gerust voorspellen, dat men dezelve bij voortduring beter zal spreken 
en schrijven, dan men over 't algemeen tot hiertoe gedaan heeft. De opgever 
van het voorzegde articul kan mogelijk gedoeld hebben op diplomatieke gezel- 
schappen, alwaar men zich, uit beleefdheid voor de vreemdelingen, van de 
Fransche taal bedient, maar hiJ moet weinig bekend zijn met de gewoonte, 
welke bij de HoUandsche huisgezinnen plaats heeft, indien hij zijne stelling 
op dezelve heeft willen toepasselijk maken. 

611. DBCRÈS AAN SCHIMMELPENNINCK , 16 messidor an XIII 

(5 Juli*1805 »). 

S. M. l'Empereur et Roi m'ordonne d'avoir 1'honnenr de faire connaitre 
a y. E. qu'il entre dans Ie plan d'attaque générale qu'elle médite contre 
Tennemi, que Tescadre de LL. HH. PP., qui est arrivée au Texel, fasse des 
sorties aussi fréquentes qu'elle Ie pourra, sans se compromettre dans un 
engagement, qui la mettrait hors d'état de remplir la mission ultérieure a 
laquelle elle est destinée. 

S. M. désire donc que Tamiral Kikkert refoive l'ordre d'opérer ces sorties 
aussi souvent qu'il Ie pourra, et qu'il soit laissé a son expérience et a son 


3) Matth\js . Siegenbeek , 1774—1854, hoogleeraar in de genoemde vakken te Leiden 
sedert 1707. 

3) By besluit van het Staatabewind van 18 Dec. 1804 was|Siegenbeek'8 spelling van staats- 
wege aangenomen en voorgeschreven by het onderwys. Bij SUatsbesluit van 30 Aug. 1805 
volgde de voorschrijving van het gebruik der NederduiUche Spraakkunst van Petrus Weiland , 
Remonstrantsch predikant te Rotterdam (1754—1841). 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Parys. 
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discemement de ne les prolonger qa*aatant qu'il pourrait Ie faire, sans ooorir 
Ie risque d'être attaque. 

L'intention de S. M. ne serait poiat qu'il s'écartat de la c6te, prés de 
laquelle, au contraire, il devra se maintenir soigneusement, soit au mouillage 
a peu de distance des bancs, soit en lou voyant, mais de maniere a se réserver 
toujours la libre rentree dans Ie Texel, et S. M. désire que ces sorties de 
Tescadre batave commencent a s'opérer Ie plus töt possible. En informant de 
ces dispositions M. Ie général eu cbef Marmont, je Ie préviens en même tems 
que l'intention de 1'Empereur est qu'au premier thermidor (20 juillet) toute 
l'armée sous son commandement s'embarque et reste embarquée. Et j'ai era 
pouvoir lui f^'outer qu'il est permis de présumer qu'a son retour d'Italie , 8. M. 
ira visiter l'escadre du Texel. Dans ce cas,elle serait bienagréablementflattée, 
si elle la trouvait forte de neuf vaisseaux de guerre. 

612. SCHIMMELPENNINCK AAN DE0RÈ8, 9 Juli 1805 '). 

Immédiatement après la réception de votre lettre. Monsieur, j 'ai ordonné 
au vice-amiral de Winter qui a cause de l'indisposition du contre-amiral Kikkert 
commande en ce moment l'escadre du Texel, d'effectuer tous les mouvemena 
indiqués par 8. M. L et B. 

Quels que soient les projets que 8. M. médite contre Tennemi, 
elle peut être persuadée que Tescadre batave sera fiere d'en seoonder 
1'exécution, et elle doit entièrement compter sur son zèle, son dévouement 
et sa bravoure. Je serai extrêmement flatté, Monsieur, de voir réaliser l'espérance 
que vous voulez bien m'offrir, et si 8. M. daigne par sa présence veniranimer 
nos marins du feu de son génie, j'ose croire qu' elle remarquera avec quelqu'in- 
terêt la oélérité et la précision des manoeuvres qui s'exécutent,etqu'ell6pourra 
s'en promettre les plus heureux résultats. 

613. DECRÈ8 AAN 8CHIMMELPENNINCK, 24 messidor an XIII 

(13 Juli 1805) 2). 

• 

8. M. l'Empereur vient d'arriver a Fontainebleau , et son premier 
travail est de m'ordonner d'avoir 1'honneur de vous écrire pour inviter V. E. 
a presser toutes les opérations de la Hollande, comme S. M. les adésignées. Elle 
vient de recevoir des nouvelles de Tarméenavalecombinée qui, dans ce moment, 
attaque la Jamaïqne. Elle me charge de vous l'annoncer, et de vous informer 
que la Trinité a éte évacuée par 1'ennemi, et que l'amiral Qravina a expédié 
2000 hommes de troupes espagnoles pour s'en emparer. 

L'Empereur a appris avec plaisir que les deux vaisseaux bataves d'Helvoet- 
sluys sont en armement. lis con9oit qu'il est difficile qu'ils se rendent dans 
ce moment au Texel, mais ce qui importe surtout, c'est qu'ils parviennent a 
oceuper deux vaisseaux ennemis. 


1) Archief-Schimmelpenninck. 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Fontuneblatu. 
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L'intontion de S. M. serait que V. E. nommat sans délai a leur comman- 
dementf et qu'outre les deux bricks fran9ais qui sont a Heivoet, et quiferont 
partie de cette expédition, elle y adjoignit deux bricks de guerre bataves, et 
cinq gros transports propres a une mission dans Tlude. Le général Marniont 
refoit 1'ordre de former un camp de 3000 hommes destiué pour cette expédition, 
mais S. M. observe que son succes dépend de la célérité de son armement. 
Elle désire surtout qu'on ne perde pas un moment pour 1'accélérer, et qu'on 
y travaille jour et nuit. 

Il est tres important que cette division soit armee avant le 15 thermidor 
(3 aoüt 1805), et S. M. désire que V. E. veuille bien m'informer par le retour 
du eourrier qui lui portera cette dépêche, de 1'époque fixe sur laquelle elle 
peut compter que cette division sera définitivement prête. 

614 SCHIMMELPENNINCK AAN DECRÈS, 18 Juli 1805 '). 

G'est avec la plus vive satis&ction, Monsieur, quej'airefu la nouvelle que 
vous avez bien voulu me transmettre de Theureuse arrivée de S. M. I. etR. a 
Fontainebleau ; je fais les voeux les plus sincères pour le succes complet de 
tous ses vastes desseins, et j'espère en particulier que S. M. puisse bientdt 
apprendre la réussite parfaite de Fexpédition qu'elle a contiée a 1'armée navale 
combinée. Je suis tres flatté que la promptitude avec laquelle les deux vaisseaux 
d'Helvoetsluys ont été mis en armement puisse convaincre 8. M. de mon 
désir ardent et de ma volonté décidée de seconder ses grands projets; 
Tordre qui a present eet armement, a disposé en même tems du comman dement 
de 1'un des vaisseaux Qe Ohatham) en faveur du capitaine de l'* classe 
Wolterbeek '), officier qui a fait preuve de mérite et de bravoure. J'aurais 
nommé également au commandement de Tautre vaisseau (le Pieter Paulus), 
si Ia disette d'officiers expérimentés, occasionnée par leur emploi tant sur 
l'escadre du Texel que sur la flottille, ne m'avait forcé de différer cette nomi- 
nation; je cherche avec empressement un commandant digne de ma confiance 
et j'espère le trouver bientót. A Tégard des autres points contenus dans votre 
lettre du 24 messidor (13 juillet), j'ai consulté de suite le secrétaire d'Etat 
pour la marine et le vice-amiral inspecteur de la marine de Winter ; je suis 
désolé , Monsieur, que le rapport qu'ils m'on fait de l'état de notre marine me mette 
dans l'impossibilité absolue de remplir, comme je le désirais ardemment, les 
vues de S. M. I. et R. en i^'outant deux bricks de guerre bataves a l'escadre 
de Hellevoet. Notre marine ne compte plus un seul brick de guerre; tous les 
petits batimens que cette République possédait font partie de la flottille, et 
les tres petits batimens qui n*ont pu y être employés a cause de leur peu 
d'importance servent autant que possible a la défense de nos cótes. 

Je prendrai les mesures nécessaires pour que les cinq gros transports 
que S. M. demande soient rassemblés dans le plus court délai possible. Pour 
accélérer le terme auquel les deux vaisseaux de ligne pourront être armés et 


1) Archief-Schimmelpenninck. 

2) Gonstantijn Johan Wolterbeek, 1766*1845, in zeedienst sedert 1782, na 1815 comman- 
dant der zeemacht in Oost-Indiê. 
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en état d'entreprendre on voyage comme celui des Indes, Ie vice-admiral et 
inspecteur de Winter a concerté avec Ie généreA Marmont les dispositions 
nécessaires, ün tres grand nombre d'oairriers a été rassemblé a Amsterdam et 
envoyé de suite a Hellevoetsluys ; cette mesure était devenue urgente par 
Ie rapport que j'ai refu des réparations considérables qu'il faudra faire 
encore, surtout a Fun de ces yaisseaux (Ie Pieter Paulus) dont les parties 
principales sont totalement gatées et mangées par Ie feu. S. M. peut être 
persuadée, Monsieur, que je ne négligerai aucun moyen de presser les 
travaux, et de remplir ses intentions 

615. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK , 22 Juli 1805 '). 

Door Gods zegen hebben onze wapenen een succes gehad , m\jn waardigste 
en zeer hooggeachte vriend! meer dan ik m\j had durven voorstellen. Het 
achamement waarmede ons de v\janden geattaqueerd hebben toonde duidelgk 
aan , dat z\j er alles op gesteld hadden om ons dezen overtocht en de vereeniging 
der flottilles de beletten. De officieren onder mijne orders hebben een dapperheid 
getoond, welke die der vorige eeuwen evenaart. Niets is in staat geweest 
om hen te intimideeren , en toen z\j, welke met schade in Galais moesten 
bleven liggen, de rest der vloot zagen onder zeil gaan, z\jn er tranen gestort 
dat zü in de verdere gevaren en roem derzelve niet konden deelen. Zoo het 
mj aangenaam geweest is, in m\jn voornemen geslaagd te z^jn, zoo is dit nog 
aanmerkelijk vermeerderd, dat de eerste affaire welke er onder uwe regeering 
pl&ts heeft, zoo aanmerkel^k gezegend is, m\jn hooggeachte vriend! 

Het is meer dan waarschünlgk , dat wg binnen weinige dagen Z. K. M. 
op de kusten zullen zien ; de berichten van gisteren zeggen , dat Hoogstdezelve 
reeds heden daar zoude arriveeren, wat ik echter niet kan denken. De eerste 
gelegenheid zal ik saisiseeren , welke mü voorkomt, om over onze aangelegenheid 
te spreken, en wees verzekerd, mijn waardigste en hooggeachte vriend, dat 
ik uwe bezorgingen en moeiten voor 't welzijn van ons land tot in mijn ziel 
met u deel 

616. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK, 10 Aug. 1805 «). 

Sedert zeven dagen bevindt zich Z. E. M. in Boulogne. Dadelyk 

bij zijne aankomst werd miJ op Zijnen last een courier afgevaardigd om des 
anderen daags biJ de generale revue te adsisteeren. Reeds van Duinkerken 
vertrokken zijnde ontmoette ik Z. K, M. voor het &ont van de armee. Na de 
revue werd ik met de chefs der armee aan de tafel van Z. E. M. op het 
dejeuner gevraagd en had de satisfactie om met veel distinctie behandeld te 
worden. Na het dejeuner was er een generale audiëntie voor de generaals van 
de armee, en Z. M. onderhield mij over verscheidene details der gevechten van 


1) Archief-Schim melpenninck. ~ Uit Duinkerken. — Vgl. De Jonge, Ze^K^ezenV, 566 vv.; 
Leven van Verhttell I, 295 tv. 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Ambleteuse. — Vgl. De Jonge, Zeewezen V, 577; 
Leven van Verhuell I, 327. 
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den 17 en 18 Juli en gaf iii\j zichtbaar z^jn goedkeuring daarover te kennen. 
Nadat deze remarquable audiëntie van alle de hoofden der armee was geëindigd, 
behaagde het Z. M. m^j afzonderl^'k in zgti cabinet te laten komen, en onder- 
hield zich lang met mg over de differente operatiën der flottille, en eindelijk 
Yond ik gelegenheid om HoogstdenzeWe over den kommerl\jken staat onzer 
finantiën te mogen spreken. Al hetgeen ik gepast kon zeggen heb ik gebezigd 
om aan te toonen, dat onze vermogens niet toelieten om m,eer te doen. Het 
antwoord, dat ik hierop ontving, heeft mvj overtuigd dat Z. M. dit zelf ook 
als zoodanig beschouwde , en ook niet meer van ons schijnt te willen vorderen. 
Ook had ik de satisfactie te mogen hooren , dat Z. M. zich allergracieust over 
uwe bestiering expliceerde. Het komt mü dus voor, dat onze positie niet 
verergerd is en dat de groote Vorst, welke de eminentste en be wondering- 
waardigste hoedanigheden in zich vereenigt, waarvan ik dien dag weder zulke 
doorslaande preuves gezien heb, ook z^jne weldadige oogmerken tot ons 
uitstrekken zal. Dit straalde in alles door, en het is op goede gronden , dat ik 
m\jn hoop daarop vestige 


617. COMPS AAN SCHIMMELPENNINCK , 14 Aug. 1805 '). 

Aussitót que l'on a su que je venais de vous faire une petite 

visite , Ton m'a demandé avec Taccent du plus vif intérêt des nonvelles de votre 
santé. L'on m'a ensuite parlé de la maniere ferme et brillante dont vous aviez 
saisi les renes du gouvernement 

L'on m'a demandé si vous aviez assuré les moyeiis de parer aux dépenses 
de l'année prochaine. J'ai répondu que Ie système d'impöt noavellement établi 
me Ie faisait présumer 

Dans cette conférence il n'a nullement été questiou des individus;onm'a 
seulement parlé, et avec une sorte d'inquiétude , de M. Yalckenaer. J'ai dit a 
son siget que justdce pour tous était la devise que vous aviez adoptée , que vous 
y seriez invariablement fidele, mais que vous aviez trop de pénétration, que 
vous aviez acquis une connaissance trop positive des hommes pour ne pas 
tenir a une grande distance des affiiires ceux dont Tambition active et remuante 
promettait beaucoup plus d'intrigues que de véritables succes 

Des nouvelles de vos yeux, je vous en supplie. 


618. DECRÈS AAN SCHIMMELPENNINCK , 16 fructidor an XIII 

(3 Sept. 1805) «). 

Des dépêches de l'Inde en date du 22 germinal (12 avril) et du Cap de 
Bonne Espérance en date du 10 floréal (30 avril) me parviennent a 1'instant, 
et je m'empresse de transmettre a V. E. les nouvelles que je crois devoir 
l'intéresser, et qui sont de nature a fixer son attention. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Parijs. — Schimmelpen ninck gebruikte zijn ouden 
vertrouweling om hem op de hoogte te houden van de dispositièn te zijnen opzichte te Parijs. 
3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Boulogne. 
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Les vaisseauz bataves étaient, lorsqae ces avis m'ont été adresséa, a 
Sarabaye dans une inactiyité absolue, et qooiqn'il parüt que les equipages 
fussent affaiblis par les maladies, Finaction des vaisseaux était principalement 
aitribuée aux instructions que ramiral batave avait, dii-on, refues d*Europe. 

Il me suffit d'inforiner Y. E. et je Ie fais par ordre de S. M. de eet état 
de choses, pour qu'elle juge a quel point il est contraire aux interets de la 
cause commune, et combien il est a désirer que les batimens de LL. HH.PP. 
qui sont actuellement dans les mers de Pinde, contribuent & barceler Ie com- 
merce des Anglais. 

Les nouvelles du Gap de Bonne Espérance sont plus satisfaisantes. M. Ie 
gouverneur Janssens a su, par son énergie, par son actirité, mettre cette 
précieuse colonie en état de résister aux attaques de Tennemi. Cependant il 
paraissait que Pon était foudé a craindre que Ie parti des colons qui mani- 
festent une affection coupable pour les Anglais, ne repnt avec Ie tems une 
influence dont les suites pourraient être funestes; et on pensait en général 
que pour affermir Topinion publique , pour lui donner une direction favorable et 
vraiment nationale, il importe beaucoup que LL. HH. PP. montrent pour cette 
colonie une soUicitude active qui contrasterait avec l'espèce d'abandon dans 
lequel il semble qu'elle a été souvent laissée par Ie precedent gouvernement. 

J'ai lieu de présumer que les informations que j'ai Phonneur de trana- 
mettre a Y. E« lui étaient déjè parvenns, mais dans Ie doute oü je suis, je 
les ai jugées telles que je ne pouvais me dispenser de les lui communiquer. 

619. 80HIMMELPENNINCK AAN DEORES, 13 Sept. 1805 »). 

Je n*ai refu. Monsieur, que Ie 10 du courant votre lettre du 16 fructidor 
(3 septembre). Je suis tres reconnaissant de Ia communication que vous avez 
bien voulu me faire des nouvelles qui vous sont parvenues de 1'Inde et du 
Cap de Bonne Espérance. Personne n*est plus mécontent que moi, Monsieur, 
de l'inactivité absolue de l'escadre batave dans Tlnde, et personne n'est plus 
pénétré de la nécessité de faire cesser aussitót que possible eet état de choses 
si contraire aux interets de la cause commune; dès Ie commencement de mon 
administration ma sollicitude s'est portee sur ce point important, et je n'ai 
pas manqué de me servir de tous les moyens qui ont été en mon pouvoir 
pour faire expédier au contre-amiral Hartsinck des ordres positifs qui 
détruiront entièrement les causes qui peuvent l'avoir porté a cette inactivité. 

Le gouvernement des Indes n'a pas moins été un objet principal de mes 
soins. Le gouverneur de Batavia devait être changé. Je viens de nommer a 
cette place importante M. Grasveld demièrement ministre plénipotentiaire de 
cette Bépublique en Portugal. (Tne connaissance particuliere, entretenuedepuis 
plusieurs années, m'a mis a même de connaitre et d'apprécier son mérite; il 
joint a un caractère ferme des connaissances étendues et a beaucoup cultivé 
Tart militaire. J'ose me flatter que le choix que j'ai fait de lui est infiniment 
heureux et que notre Bépublique peut s'en promettre les plus grands avantages. 
Il recevra incessamment ses instructions et partira aussitót. 


1) Archief-Schimmelpenninck. 
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Qaant aa Gap de Bonne Espérance, j'éprouTe une yive satisfaction, 
Monsieur, que les rapports qui vous sont transmis, confirment Ia confiance 
que j'avais dans les talens et dans Ie merite du gouverneur Janssens. Je lui 
ai envoyé les instructions nécessaires pour que toutes les opérations militaires 
se fassent de concert avec les Fran9ais; je lui ai montré Ia sollicitude la plus 
grande et la plus active ponr la colonie interessante confiée a son gouyernement , 
et j'ai pris des mesures aussi efficaces et süres que les circonstances Tont 
permis pour qu'elle soit pourvue de tout ce qui lui manque. J'ai tout lieu de 
croire que dans ce moment même elle aura déja re9u des marques sensibles 
de Tintérêt que Ie gouyernement actuel de cette République prend a sa 
conservation et au bien-être de ses habitans. 

Il me sera tres agréable, Monsieur, que vous veuillez bien communiquer 
cette lettre a S. M. l'Empereur et Roi. 

620. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 18 Sept. 1805 »). 

Ik ontvang zoo op 't oogenblik, 's avonds ten tien' uur, van den minister 
van Buitenlandsche Zaken den hier b^gaanden brief, en ik ben geïnformeerd , 
dat men verlangt, dat dezelve ten spoedigste ter kennis van het gouvernement 
worde gebracht. Ik heb de eer m\j daarvan by dez^n te acquitteeren per 
courier. 

[Bygevoegd :] 
TALLBTBAND AAM BRANTSBN, 30 fructidor aU XIII (17 Scpt. 1805). 

S. M. l'Empereur et Roi m'a chargé de faire connaitre a Y. E. que Ie 
général Marmont a re^u I'ordre de se porter sur Ie haut Rhin avec 1'armée 
franfaise et la division de troupes bataves qu'il commande ^). 

L'Autriche gagnée par I'Angleterre et soutenue par un corps auxiliaire 
de Russes veut recommencer ou plutdt a déja recommencé la guerre. Les 
prétentions de cette nouvelle coalition sont d'imposer a la France et a ses 
alliés les conditions qui conviendront a I'Angleterre, c'est a dire a une puis- 
sance qui n'a cessé de fonder sa prospérité sur les malheurs du continent, et 
qui travaille sans cesse a y fomenter Ie désordre et l'anarchie pour pouvoir 
envahir et posséder seule Ie commerce du monde. 

La HoUande sait combien plus que toute autre elle doit redouter les 
succes de cette éternelle ennemie des peuples industrieux et commer^ans. 
Elle sait par conséquent quelle part elle doit prendre aux mesures qu'exige 
Ia défense commune , et quels efiForts elle a intérêt de faire pour conserver tant 
de riches possessions dont I'Angleterre fait, en idéé, sa conquête et sa proie. 

Le général Marmont sera remplacé en Hollande par un général égale- 
ment digne de Ia confiance des Bataves. 

Le moment est venu oü ils doivent montrer une énergie nouvelle, faire 
des recrutemens, former des gardes nationales, déployer pour la défense de leur 


1) R. A., Buitenl. Zaken 219. 

3) Vgl. Mémoireë du Duc de Ragtue II, 346. 
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territoire et de leur indépendance toas leurs moyens et toutesleurs ressources, 
se montrer eDÜn animés du même esprit qui jadis éleva leurs ancétres au rang 
des nations libres et les fit triompher de cette même maison d'Autriche qui 
rallume aigourd'hui les torches de Ia guerre dans la vue de dominer et d'asservir 
Ie continent pendant que 1'Angleterre continuerait d'asservir les mers. 

S. M. 1'Empereur et Roi disposé k défendre les droits et les interets de 
la Batavie comme ceux de la France elle-même, s'attend a trouver dans Ie 
peuple balave des dispositions qui correspondent aux siennes. S. E. Monsieur 
Ie Orand-Pensionnaire sera digne de la confiance que S. M. a mise en lui, 
digne des circonstances et de lui-même. Mais S. M. apprendra avec une vive 
satisfaction de V. E. que Ie peuple batave seconde , par son énergie et son 
ardeur, les intentions de son premier magistrat; et elle désire de connaitre 
quelle quantité d'hommes (infanterie et cayalerie), de chevaux, d'objetsd'équi- 
pement et d'armement, d'artillerie et de munitions de toute espèce la Répn- 
blique peut foumir tant pour la défense de son territoire que pour concourir 
aux opérations de la guerre commune, les époques auxquelles ses moyens de 
défense et d'action seront réunis et disponibles, et les mesures qui auront 
été prises pour eu hater la réunion et Ie développement *). 

621. SCHIMMELPENNINCK AAN DEN KEIZER, 2 Oct. 1805 «). 

Au moment même oü je me proposais de m'adresser a V. M. pour lui 
demander une augmentation des moyens de défense de la Batavie contre toute 
entreprise que 1'ennemi pourrait vouloir tenter, Ie général commandant en chef 
Michaud vient de me communiquer les ordres qu'il a refus du maréchal 
Berthier , ministre de la guerre , portant que la Batavie doit foumir encore au 
corps d'armée, commandé par Ie général Marmont, 800 hommes de cavalerie, 
qu'il doit être tiré des dépöts des troupes fran^aises stationnées dans cette 
République 600 hommes, et des dépóts bataves 400 hommes d'infanterie , qui 
doivent également être dirigés sur Mayence, et enfin qu'il doit être réuni a 
Bergen-op-Zoom une réserve de 15 a 1800 hommes pour se porter sur Anvers 
et Boulogne au cas que 1'ennemi fit quelques tentatives de ce cöté. Je prie 
V. M. d'être persuadcc de ma confiance sans bornes, non seulement dans ses 
vastes projets, qui frappés au coin de la plus profonde sagesse, et exécutés 


1) By missive van 29 Sept. gaf Brantsen krachtens aanschr\jving van van der Goes van 
24 Sept. voorloopig aan Talleyrand ten aDt woord, „que Ie gouvernement francais peut se reposer 
avec confiance sur la ferme disposition du gouvernement batave de ne négliger aucun des moyens 
qui peuvent tendre k faire échouer les entreprises éventuelles de Tennemi *' (bglage by dépêche 
van Brantsen van 30 Sept, R. A., Buitenl. Zaken 219). — Bij nadere aanschrijving van 8 Oct. werd 
medegedeeld, dat het grootste gedeelte der Bataafsche troepen thans vereenigd was met het 
expdditionnaire corps van Marmont, en dat er nog 8 k 9000 man Bataven en twee bataillons 
Franschen in het land overbleven ter verdediging der zeekust. „liet opnieuw formeeren eener 
nationale garde is echter alhier voorgekomen niet onder die middelen te behooren waarvan men 
zich een goeden uitslag kan beloven. Men vreest zelfs, dat in plaats van de inwendige rust te 
bevorderen, de daarstelliii^ eener gewapende burgermacht een tegenovergesteld effect zoude 
kunnen hebben" (R. A., Leg. 741). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — • De Keizer bevond zich te Straatsburg. 
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avec cette énergie que Y. M. sait imprimer a toutes ses actions, vontrépandre 
de nouveau la terreur parmi ses ennemis, mais encore dans la puissante protec- 
tion et la bienveillance de V. M. envers cette République , qui par Ie développe- 
ment de toutes ses ressources est fiere de se montrer la plus fidele alliée 
de V. M. 

G'est a Yous Sire, a déterminér les mesures qui doi vent forcer les ennemis 
a une paix honorable. Je sais qu'a eet égard je puis me reposer entièrement 
sur les coneeptions de eet immortel génie, qui d'un coup d'oeil embrasse 
Tensemble et les détails, mais je pense que Y. M. voudra me permettre une 
seule observation, que je dois è ma patrie et au poste que j'occupe dans la 
République, que je dois è Y. M. elle-même. J'ose douter que Ie ministre de 
la guerre Berthier lors de Texpédition de ses ordres au général Michaud, 
ait été exactement instruit de la médiocrité des moyens que Ie départ de 
1'armée expéditionnaire a laissé a la Batavie, pour résister k une attaque 
ennemie, vu que tont ce qu'il y a de disponible pour la garde d'une cöte 
immense , qui s'étend depuis Ie DoUart jusqu'a Fles^ingne , ne se monte qu*a 
neuf mille hommes. 

Je pourrai me dispenser, Sire, d'entrer dans des détails militaires. Le 
général Michaud en donnera l'état exact a S. E. le maréchal Berthier, et je 
me bomerai a observer è eet égard que la cavalerie expéditionnaire batave 
qui au moment du départ de la division n^était forte que de 800 hommes, a 
refu depuis un renfort de 200 hommes, de sorte que maintenant sa force s'élève 
è 1000 hommes, et que même il ne se trouve presque plus de cavalerie dans 
la République que celle de mes gardes. 

Il serait sans doute inutile de vouloir démontrer a Y. M. qu'au cas que 
les renforts que demande le maréchal Berthier dussent effectivement être foumis 
par la Batavie, il devient impossible de la garantir de la moindre entreprise 
hostile. Les secours qui pourraient nous arriver de Boulogne ou de Mayence 
y contribueraient peu , et ne pourraient servir qu'a repousser ou chasser Tennemi 
du territoire batave après que celui-ci I'eClt ravage et anéanti ses demières 
ressources. La formation d'une garde nationale vu Ia nature du pays , la petitesse 
de sa population, et le caractère de ses habitans, ne me parait dans la présente 
crise ni assez propre ni assez prompte a augmenter nos moyens de défense. 
Son unique but serait de conserver la tranquillité et le bon ordre dans 1'in- 
térieur, et j'ose donner a Y. M. I'assurance positive que même sans recourir 
a une mesure dont Tintroduction dans les circonstances présentes éprouverait 
de grandes difficultés, cette tranquillité ne sera pas troublée. 

Des motifs aussi puissans que ceux que je viens de soumettre a Y. M. , 
m'autorisent a solliciter qu'elle veuille suspendre 1'exécution des ordres donnés 
par le maréchal Berthier au général Michaud, et qu'elle ne fasse pas dénuer 
davantage la République batave des troupes si indispensablement nécessaires 
a sa propre défense. 

Gependant, Sire, si après avoir pesé dans votre sagesse les considérations 
que je viens de présenter a Y. M. il entre dans Fensemble de ses projets 
que les ordres donnés par le maréchal Berthier soient exécutés, vous me 
trouverez pret a en accélérer Texécution le plus efficacement possible; les 
mesures étant déja prises pour que les six cents hommes de troupes fran^aises 
et les quatre cents Bataves destinés au renfort de Tarmée du général Marmont 
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soient rassemblés è Nimègue. Y. M. trouTera dans ces dispositions on nonyeaa 
gs^jre de ma confiance dans la sag^esse de ses combinaisons et dans sa bien- 
veillance en vers ma patrie; cette confiance, Sire, est sans bornes, et par un 
dévouement aussi complet Y. M. est constituée dépositaire da sort de la Batavie, 
du triomphe de la cause commune et de la prospenté prochaine d'un peuple, 
qui dans un avenir heureux trouvera la récompense des nombreux sacrifices 
qu'il a faits k 1'alliance. 

622. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 11 Oct. 1805 »)• 

Gisteren de eer hebbende bjj den Prins Louis te dineeren, en met 
Hoogstdenzelve in eene particuliere conversatie rakende, vroeg my zijne 
Hoogheid hoe sterk onze divisie v^as, die onder de orders van den generaal 
Marmont naar den boven-Ryn v^as gemarcheerd, v^elke troepen men nog 
disponibel had, en of men al nationale gardes had opgericht? Waarop ik, 
zonder echter precies geïnformeerd te zyn, doch naar hetgeen mjj nu uit de 
berichten toeschijnt nog al vrij accuraat, heb geantwoord, dat ik meende de 
sterkte van de voornoemde divisie te kunnen calculeeren op ongeveer 10.000 man, 
en dat hetgeen nog disponibel overbleef op zijn best 8000 man zoude beloopen; 
dat zijne Hoogheid licht zoude penetreeren, dat dit een zeer gering getal wns 
voor eene behoorlijke verdediging van onze v^ijduitgestrekte kusten, maar dat 
ik echter verzekerd v^as, dat men er alle mogelijke partij ▼an zoude trekken, 
en het gouvernement alle krachten zou inspannen om een onverhoopten 
aanval van den vijand af te veeren ; dat men in onze steden eene gev^apende 
burgermacht had, geschikt tot handhaving van de goede orde, de rust en 
veiligheid der ingezetenen, maar dat het mij voorkv^am, dat in een land als 
het onze , dat zoo v^einig bevolkt v^as , en zoovele armen noodig had voor den 
landbouv7, den geringen koophandel, die er nog was, en voor scheepsvolk, 
het onberaden, bezwaarlijk, ja zelfs onmogelijk zoude ziJn om een corps 
nationale gardes daar (e stellen , waarmede men zich zoude kunnen voorstellen 
met eenig succes tegen den vijand te kunnen ageeren. 

628. VERHUELL AAN BRANTSEN, 11 Oct. 1805 «). 

J'ai en l'honneur, mon cher et tres digne]^ami, de recevoir vos deux 
lettres 

La lettre que S. M. a écrite au Grand-Pen&ionnaire ") a été imprimée 
et a rassuré les esprits qui commen^aient k s'abattre. La saison avance en 


i) R. A., Boitenl. Zaken 219. 

3) Archief-Brantsen. — Uit den Haag. — De brieTen Tan Brantsen aan Verhuell ign 
niet bekend. 

3) Uit Straatsburg , 7 vendémiaire an XIV (29 Sept. 1805) ; bij G. Schimmelpenninck II , 
938 : „ Que les citoyens de Hollande soient sans inquiétude. Mes réserves de Boulogne et de 
Mayence sont plus que suffisantes pour venir au secours des troupes qui défendent leurs cótes. 
Une arraée [enneraie] pourrait débarquer sans doute, mais soyez certain qu'elle ne se rembar- 
querait pas.** 
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attendaot rapidement, et d'ici a une quinzaine toate entreprise da cöté de la 
mer deyieni extrêmement difficile et presque impossible, et pendant rhiver 
je ne perdrai pas de vue de nous mettre entièrement en état de reponsser 
toate attaqae de nos rivagfes. 

Je Yoas comprends mon cher ami de ce qae Toas voolez dire des deax 
ministres ^). Ces messieurs sont caase qae beaacoup de monde s'indispose 
contre Ie gouyemement, et si on ne leur en impose pas, ils finiront par nous 
embroniller encore plus que nous sommes. J*ai cependant quelque espérance 
que cela finira; aa moins S. E. m'a promis de s'opposer aa mode qa'ils 
avaient en yae d'introdaire dans les départemens et Ia direction municipale. 
Soyez persnadé mon tres digne ami que je Ie regarderai toigours comme de 
mes deyoirs les plus sacrés de m'opposer a tont ce qui pourrait être contraire 
aux interets du gouvernement actuel *). 

Je suis extrêmement flatté du souvenir gracieux de S. A. Impériale la 
Princesse Louis , et vons prie d'en temoigner par occasion ma plus vive recon- 
naissance. EUe vivra longtems dans la mémoire des marins bataves. L^inex- 
primable amabilité avec laquelle elle a bien voulu exprimer son contentement 
a son dëpart d'Ambleteuse m'a vivement afiFecté. 

624. DE KEIZER AAN SCHIMMELPENNINCK , 24 bramaire an XIV 

(15 Nov. 1805) »). 

Tres cher et grand ami , j'ai re9a votre lettre du 1*^ novembre qne m'a 
remise votre beau-frère ƒ). Je vous remercie de toutes les choses qui y sont 
contenues. Je m'en réfere a votre envoyé pour vous faire connaitre tout ce qui 
s'est passé ici: vous en éprouverez de la joie, car je connais votre attachement 
a ma personne et a la cause commune. Vous savez tout 1'attachement que je 
porte a votre patrie et k vous. Sur ce je prie Dien , tres cher et grand ami , 
qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. 

625. TALLEYRAND AAN SOHIMMELPENNINCK , 29 brumaire an XIV 

(20 Nov. 1805) *). 

Le départ de M. Ie général Bruce m'ofiFre une nouvelle occasion de vous 
écrire, et j'aime a saisir toutes celles de m'entretenir de vous et avec vous. 
Je sais par la voie publique tout le bien que vous faites en HoUande, et 


1) Gogd en van Stralen. 

2) „ Les alllures vont ici tout doucement. L'extrême pénurie dans les finances devient de 

jour en jour plus alarmante Le Grand-Pensionnaire se trouve è présent assez bien, 

mais sa vue ne s'améliore pas, et pour vous le dire en confiance, je commence è croire qu*el]e 
diminue plutdt , ce qui m*afQige extrêmement " (Verhuell aan Brantsen , Den Haag , 22 Oct. 1805 ; 
archief-Brantsen). 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Schönbrunn. 

4) Generaal Bruce, door Schimmelpenninck naar den Keizer gezonden om dezen te com- 
plimenteeren met de tot dusver behaalde overwinningen, en hem verslag te doen van de maat- 
regelen van defensie, in de Bataafsche Republiek genomen. Den tekst van Schimmelpenninck 's 
brief van i Nov. heb ik nergens aangetroffen. 

5) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Weenen. 
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combien vous et Madame Schimmelpenninck y réussissez: mais j'ai aimé a 
repasser avec M. Bruce tous les objets qui vous intéressent et a lui parier des 
souvenirs que vous nous avez laissés. Depuis Yotre départ de Paris vous étes allé 
bien haut, et moi bien loin: je m'étonne un peu de vous écrire de Yienne. 

L'Empereur Napoléon est au fond de Ia Moravie; il a constamment battu 
les Russes; il les poursuit; il sait que ses avantages sur eux en AUemagne 
peuvent être utiles a la Hollande aigourd'hui même d'une maniere fort directe , 
et les interets de votre pays lui sont toigours chers. M. Ie gfénéral Bruce a 
été vu ici par l'Empereur avec plaisir, et il Ie lui a témoigné. Je Ie prie 
d'exprimer a V. E. les assurances de ma respectueuse considération , et elle me 
permettra aussi de lui parler de mon bien sincère attachement. 


626. LOUIS BONAPARTE AAN SCHIMMELPENNINCK, 17 frimaire 

an XIV (8 Dec. 1805) *)• 

Je m'arrête quelques instans k Breda pour vous faire part de la situation 
oü se trouvent les places de la Hollande. 

Bergen-op-Zoom , quoiqu'en tres bon état et ayant toute l'artillerie qui 
lui est nécessaire, n'est cependant pas dans Ie cas de se défendre dans Ie 
moment si les événemens l'exigeaient [yolgen byzonderheden ten bewijze]. 

La place de Breda est dans Ie même état que Bergen-op-Zoom. EUe a 160 
bouches a feu dans 1'arsenal et a peine quelques pièces sur les remparts pour 
Ie salui. üne chose qui parait inconcevable 'auz étrangers, c'est que lesponts- 
levis ne sont pas même en état; ceux de la porte d'Anvers ne peuvent être 
manoeuvres 

Il serait important, M. Ie Orand-Pensionnaire, que j'eusse aaprès de 
moi un fonctionnaire public, qui eüt votre confiance 

Je charge M. de Villeneuve, mon chambellan, de vous porter cette lettre. 
Il vous donnera Tassurance de mon zèle pour remplir la mission que m'a confié 
S. M. 1'Empereur, de mon estime particuliere pour votre nation , et de ma haute 
considération pour vous. Monsieur Ie Grand-Pensionnaire. 

627. SCHIMMELPENNINCK AAN LOUIS BONAPARTE , 10 Dec 1805 «). 

L'état actuel de Bergen-op-Zoom et Breda est une suite néces- 
saire du systême adopté par Ie gouvernement batave, connu et approuvé de 
S. M. PEmpereur. La Batavie n'avait pas besoin de conserver des fortifications 
aussi importantes et d'autant d*étendue sur la partie de ses frontières qui 
avoisine celles de son puissant allié 

Les places sur la ligne de l'Yssel n'ont jamais ofifert de grandes ressources 
pour Ia défense. Y. A. I. les trouvera également dans un état de dépérisse- 

meni II a été impossible d'ailleurs au gouvernement batave de s'occn- 

per dans ces derniers tems de leur rétablissemeni Le départ de Tarmée 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Breda. 

2) Archief-Schimmelpenninck. 
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gallo-batave pour rAllemagne nous a laissés dans un dénuement si absolu 
de troupes que Tarmement de ces places , auxquelles nous ne pourrions foumir 
des garoisons sans détraire nos propres forces en les diyisant, n*anrait servi 
qu'a livrer des approvisionnemens considérables a Tennemi. Je me suis donc 
trouvé dans Ie cas de faire évacuer les arsenaux qui y étaieni établis, et 
forces de nous conceutrer vu Ia médiocrité de nos moyens, j'ai préféré atoute 
autre chose la défense de la HoUande et spécialement celle d* Amsterdam , 
comme Ie point Ie plus essentiel. En conséquence il a été élevé des ouvrages 
importans pour mettre cette ville a couvert d'une attaque. Ces travaux dont 
on s'occupe encore avec zèle , seront bieutót achevés , et je pense que dans les 
circonstances oü nous nous sommes trouvés, cette défense, jointe a celle 
des cötes, était tout ce que la Batavie a pu faire pour se garantir de ses 
ennemis 

J'ai chargé les ministres de la marine et de la guerre de se rendre 
auprès de V. A. I. dans son quartier général. lis auront 1'honneur de donner 
a lui tous les renseignemens ultérieurs qu'elle pourrait désirer par rapport k 
notre situation 

Si Ie séjour de Y. A. I. en Batavie pouvait se prolonger assez pour lui 
laisser Ie tems de visiter la résidence , ou que d'autres circonstances me procu- 
rassent cette satisfaction , je m'estimerais tres heureux de la recevoir, et de 
lui donner des preuves de ma haute considération et de 1'attachement que 
j'ai voués a sa personne et a son auguste familie ^). 


628. SCHIMMELPENNINCK AAN LOUIS BONAPARTE, 24 Dec. 1805 «). 

• 

ün courrier que m'a dépêche mon ministre a Berlin m'apporte a Tinstant 
la nouvelle importante d une convention faite entre Tambassadeur de France 
M. de Laforest, Ie Duc de Brunswick et M. de Hardenberg, portant qiie 
S. M. Prussienne garantira durant la négociation qui va s'entamer par rapport 
au Hanovre, la Hollande ainsi que la forteresse de Hameln de toute attaque 
du cöté du Nord de FAllemagne. Mon ministre ajoute que la nouvelle de 
1'arrivée de Y. A. I. a Nimègue a infiniment poussé la conclusion de cette 
affaire 

Dans I'incertitude si cette nouvelle a déja été communiquée a Y. A., je 
m'empresse de la lui envoyer 


1) „J'ai vu hier soir MM. Verhuell et Pyman. Je leur ai parlé du désir que j'aurais de 
voir les places fortes de la Hollande en bon état et Tarmée mise, Ie plus promptement possible , 

en état d'agir J*ai appris avec une satisfaction véritable que votre santé s^améiiorait. 

Si avant mon départ de ce pays j'ai la certitude que vous étes vraiment beaucoup mieux, 
j'aurai beaucoup de plaisir a passer 4 la Haye pour m'en assurer par moi-méme" (Louis 
Bonaparte aan Schimmelpenninck , Nymegen 23 fHmaire an XIV (13 Dec. 1805); archief- 
Schimmelpenninck). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Vgl. Bailleu, Preusaen und Frankreich II, p. LXVf, 425. — 
,, J'ai re^u ce matin votre dépêche et vous remercie de la communication que vous avez bien 
voulu me faire. Je me réjouis avec vous de ces nouvelles qui permettent une pacification 
prochaine" (Louis Bonaparte aan SchimmelpenninciL , N^megen 4 nivöse an XIV (25 Dec 1805); 
archief-Schimmelpenninck). 

IV. 39* 
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629. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 24 Jan. 1806 »). 

Onder ons, beste vriend, mogen de Raadpensionaris, Gogel en 

Heinde wel eens letten op de periode yan den brief van den Keizer, waarvan 
ik bü mvjne officieele melding^ make, beginnende: .L'histoire de toas les 
siècles nous apprend", etc. *). 

630. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 31 Jan. 1806 «). 

Gisteren vroeg m\j een buitenlandsch minister of ik de nouteUe 

du jour wist, en dit met neen beantwoord hebbende, fluisterde h\j mg aan 
H oor, dat er een gerucht liep dat de Prins Murat stadhouder zoude worden 
van de Bataafsche Republiek. Ik antwoordde hem, dat hg mg dit waarschgnlgk 
als eene plaisanterie verhaalde; dat ik niets daarvan had gehoord en dat, zoo 
men zich dit inderdaad verbeeldde, ik volkomen verzekerd was dat 't niet 
dan een uitstrooisel van d*een of andere wargeest is; dat ik de sentimenten 
van den Keizer met opzicht tot onze Republiek te wel kende , om een oogenblk 
geloof te slaan aan zulke zotte praatjes; — en die taal zal ik altgd big ven voeren , 
omdat in een land als dit, daar men nooit te veel moet vertrouwen, en 
de intrigues om 't terrein te sondeeren niet onbekend zgn, niets meer kwaad 
doet dan lichtgeloovig te zgn en mal d propos eenige ongerustheid te toonen , 
en integendeel niets meer de mond stopt dan een uitstrooisel met hardiesse 
te verwerpen, en 't onder de onmogelgke zaken te stellen. Ik heb ook 
inderdaad geene de minste aanleiding om op iets dergelgks te denken 

631. AYLVA AAN BRANTSEN, 15 Pebr. 1806 *). 
S'il y avait eu quelque chose de bien bon è vous dire mon cher ami 


1) Archief- van der Goes; particulier. — Heintje: Hendrik van Stralen. 

2) Bg zijn officieele van 24 Jan. 1806 (R. A., Buitenl. Zaken 290) sluit Brantaen den 
MonUeur van 23 Jan. in, waarin de brief van Napoleon aan den Senaat uit München 12 Jan., 
ter mededeeling zijner adoptie van Eugène Beauhamais, die hierdoor rechten verkrijgt tot de 
opvolging in Italië, niet in Frankrijk: „L'histoire de tous les siécles nous apprend que 
runiformité des lois nuit essentiellement k la force et 4 la bonne organisation des Empires, 
lorsqu'elle s'étend au delA de ce que permettent, soit les moeurs des nations, soit les considé- 
rations géographiques '*. 

3) Archief- van der Goes. — Particulier. — Napoleon was 27 Jan. te Pargs teruggekeerd. — 
„Eergister is mij weer hetzelfde propos gehouden, dat ik u van te voren gemeld hebbe my 
aan de ooren gefluisterd te zijn , doch ditmaal door een ander masqué , by wien ik met eenige 
gerustheid konde pompen. Daar wierd by gevoegd, dat men zoude gezegd hebben, dat een 
voortdurende gesteldheid als de tegenwoordige ongeschikt was, en dat men niet wilde dat een 
andere sexe zaken deed. Ik trachtte te ontdekken of men ook van eenig persoon gesproken 
had, vreemd of niet; dit wist men niet, maar men dacht,nietvreemdhier. Ik zal by continuatie 
oogen en ooren openhouden en u au courant laten" (Brantsen aan van der Goes, 20 Febr. 1806, 
particulier; archief-van der Goes). 

4) Archief-Brantsen. — Uit den Haag. — Aan Verhuell roedegegeven bij diens vertrek 
naar Parijs. — Voor Verhuell's instructie (van 15 Febr.) zie Vreede, Dip tomatt« II^^, bg lagen bl. 46 ; 
in Nederlandsche vertaling by G. Schimmelpenninck II, 344. 
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depiiis ma demière lettre de Vété passé ^), je n'aurais pas attendu Ie départ 
de notre amiral pour vous en faire part, mais les affaires n'ont pas pris une 
meilleare direction, et nous n'avons pas éprouyé de mieux, ni pour les ordon- 
nanees, ni pour les nominations aux différens postes. 

Quant aux premières, pour autant qu'elles sont arrêtées et mises en 
exéeution, elles n'ont pas été modifiées, et en prenve de ee qu'onayaitallégaé 
contre toutes ces mesures, il a été déja proposé hier par S. E. de lui donner 
une qaalification poar accorder jusqu'aa 1 janvier 1807 des adoucissemens et 
des diminutions, la oü la localité et la situation des individus pourrait Texiger 
impérieusement. 

Quant aux nominations elles nous rapprochent de 1'époque de 1795, et 
tout ceci Yous portera sans doute comme de raison a conclure que plus encore 
qu*a Yotre départ ^), notre pays est de plus et plus assi\jetti a un despotisme 
finantiel, et que considérant la dépendance oü la privation de sa vue a mis 
S. E. pour notre malheur et Ic sien propre, il y a une presqu*impossihilité 
de se promettre un mieux quelconque 

Je suis persuadé qu'après avoir été mis au fait de tous les détails par 
notre amiral, qui les connait mieux que personne, vous conviendrez que nous 
sommes de nouveau dans une crise tres facheuse, et qu'il ne reste d'autre issue 
que de faire usage des moyens qui s'offrent encore, tandis que celui qui serait 
Ie plus propre a réunir tous les partis, vraisemhlablement ne pourra être 
employé '). G'est aussi pour cela que j'envisage Tamiral comme Ie seul homme 
k la chose pour nous tirer de cette situation. Il aime sa patrie, il sait que 
gouvemée par des étrangers elle n'en serait que plus tot réduite a rien , et 
deviendrait par la même totalement inutile, et qui plus est a charge de ses 
alliés. Vous ne pouvez que Ie confirmer dans cette opinion, et sans doute vous 
serez également d'accord a lui démontrer (s'il en était besoin) que pour pouToir 
nous soutenir, il est urgent que les efforts qu'on pourrait exiger de nous 
dorénavant, n'outrepassent pas nos moyens — car comment combler un deficit 
toigours augmentant, et qui pour 1'année courante surpassera les 26 millions, 
surtout après toutes les contributions et les nouvelles charges dont aucune 
époque de notre existence n'offire Texemple, et dont la ruine de tant d'individus 
et de toutes les caisses publiques a déja été la conséquence 

Vous ferez sans doute avec notre ami commun de bien boncoBur, etavec 
cette intégrité qui vous caractérise , tout ce qu'il y aura de mieux a faire dans 
les circonstances critiques oü nous sommes piongés. Tout ce qui pense bien 
vous portera une bien sincère reconnaissance d'avoir mis a profit la position 
plus qu'intéressante oü yous yous trouvez, et qui est unique pour être vraiment 
utile a Yotre patrie et a vos compatriotes. 

632. COMPS AAN SCHIMMELPENNINCK , 28 Febr. 1806 *). 
J'ai Yu, mon cher et respectable ami, l'estimable négociant dons vous 


1) Niet aanwezig. 

3) 23 Juli 1805. 

3) Hier wordt gedoeld op den Prins van Oranje. 

4) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Parijs. 
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m'aviez fait annoncer rarriyée. J'ai en deux conférences avec Ini. Il m'a paru 
tres alariné de Pétat de ses afiPaires, et d'après tout ce qu'il m'a dit je juge 
que ses principaux associés sont excessivement inquiets des circonstances 
critiques dans lesquelles ils se troayent. J'ai cherché a Ie rassurer: Tintérêt 
yeritable des personnes avec lesquelles il est en relation est d^éviter nn éclat 
facheux dont les suites ne pourraient être que déplorables ponr elles et leurs 
amis. Il est possible que ces personnes, séduites par la facilité du succes, n'en 
démêlent pas les résultats inévitables. II faudra donc, si les choses en venaient 
au point d'une explication, leur montrer la ruine certaine d'une maison res- 
pectable et interessante qui ne survivrait pas au désespoir que lui causerait 
une semblable catastrophe; il faudra leur représenter la dispersion« la fuite 
de tous les membres et 1'anéantissement absolu de la plus belle création qui 
ait jamais honoré Pespèce humaine* 


633. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 6 Maart 1806 »). 

[Staat van zaken tusschen Frankrijk en Pruisen]. Is 't niet mogelijk, dat er weder 
een nieuwe yerschrikkelvjke oorlog uitbreekt? Het geeft materie tot nadenken , 
te meer als men considereert, dat er nog overal een stille gisting existeert, 
die misschien zou uitbarsten als men begon te bespeuren, dat men ook al in 
den zin had om onze Republikeinsche staat te bouleverseeren, of een vreemde 
van dit land daar aan 't hoofd stellende, het indirect onder Fransche heer- 
schappij te brengen. Dit laatste punt is zeer delicaat voor ons, en zoo eene 
standvastige tegenstreving niets kan uitwerken, ben ik 't compleet eens met 
hetgeen gij my meldt by uwe laatste particuliere van den 28***" *)• Onze 
vriend *), die u omhelst, moet op die materie zeggen wat hem is wedervaren , 
maar h\j is met reden verlegen hoe dit te doen. De directe correspondentie 
met den Raadpensionaris kan geene correspondentie van vertrouwen z^jn. De 
brieven loopen in handen, in welke zü niet moeten z\jn 

Ik houde 't ondertusschen voor zeker dat Schimmelpenninck heeft afge- 
daan. Het is opmerkzaam dat sedert tien dagen niemand van diegenen welke 
gewoon waren by iedere ontmoeting zich b\j m\j te informeeren naar den staat 
van zvjne gezondheid, een woord meer daarvan zegt. Enfin mgn lieve vriend, 
w\j moeten de kat uit den boom zien en valt zq , dan moet men 't hoofd niet 
verliezen 

Ik wenschte dat eenige eerl\jke vertrouwde vrienden zich eens in een 
balkon konden rappocheeren om zaken van zoo een teederen aard te bepraten 

634. SCHIMMELPENNINCK AAN VERHÜELL, U Maart 1806 *). 
Ik moet dan, uit hetgeen de heer Brugmans m\j op uwen last 


1) Archief-van der Goes. — Particulier. 

2) Niet aanwezig; zal een advies tot eindelij ke berusting hebben ingehouden. 

3) Verhuell. 

4) Archief-Schimmelpenninck. — Voor het rapport van Brugm«ns (van II Maart) zie 
G. Schimmelpenninck II, 353. 
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bericht heeft, besluiten dat de zaak, welke men voor heeft door tedr^'ven, op 
de tweede vooronderstelling b\j m\jne instructie opgegeveu , neerkomt en wel 
in den allersterksten graad. Ik heb na uw vertrek dat gewigtig onderwerp 
nog herhaaldelük in koele bedaardheid en vrvj van alle vooringenomenheid 
nagedacht, met dat gevolg dat ik meer en meer overtuigd ben, dat er op dien 
voet, wat men ook uitdenke, met geene mogelijkheid iets van te maken zal 
z\jn , hetgeen met het welzijn van het Vaderland bestaanbaar is. Waarin ook 
die liberale intentiën en welwillende vues van Z. K. M. ten opzigte van ous 
land mogen bestaan (en deze zullen toch wel nagenoeg op de beloften neer- 
komen, welke ik bg myne instructie heb voorzien), zoo blijve ik het daarvoor 
houden , dat de geprojecteerde zaak zelve zoodanig met den aard van 't land , 
met de genie der ingezetenen, met het zoo noodzakelijk behoud van onze 
nationale gewoonten en zeden, onbestaanbaar is, dat het kwaad daaruit nood- 
wendig moetende resulteeren door geene tegenovergestelde voordeden hoege- 
naamd kan vergoed worden. Ik weet dan ook nauwl\jks iets te voegen by de 
argumenten , welke g\j b\j het tweede lid mijner instructie ten die opzichte 
vindt aangevoerd. Ongaarne in de behandeling van staatkundige onderwerpen 
den godsdieudt in 't spel willende brengen, heb ik b\j die instructie met stil- 
zwegen voorbijgegaan de geweldige sensatie, welke door de introductie van 
eene roomsche dynastie noodwendig zoude teweeggebragt worden in een land, 
welks inwoonders voor drie vierde of misschien vier v\jfde gedeelten den protes- 
tantschen godsdienst aankleven. Hoe liberaal men ook als mensch en wijsgeer 
ov^ dat stuk moge denken, zoo behooren echter de staatkundige gevolgen 
daarvan tot den post en de berekening van den staatsman. 

De onzekerheid waarin men u sedert uwe voorloopige conferentie met 
den heer de Talleyrand schgnt te laten, is inderdaad voor u verdrietig en 
voor ons vaderland in deszelfs tegenwoordige gesteldheid ten uitersten nadeelig. 
Het zou toch vergeefs z\jn, zich te willen verbergen dat het denkbeeld van 
en het geloof aan eene kort op handen zijnde merkelijke verandering in ons 
staatkundig bestaan in ons land b\j alle soorten van rangen en menschen 
veld winnen. De noodlottige onzekerheid en vertwijfeling welke daaruit ge- 
boren worden , veroorzaken eene lusteloosheid en slapheid biJ alle ambtenaren , 
hebben den nadeeligsten invloed op 'slands crediet, en zouden reeds geen 
minder nadeelige uitwerking op het gezag van het gouvernement en de wet- 
gevende macht hebben doen voelen, indien zulks niet door eene, nu meer 
dan ooit blijkbare geest van algemeene welwillendheid, welke ik aan het 
besef van het gevaar van het vaderland toeschrijf, werd tegengehouden. 

Intusschen gevoel ik en wete zulks b\j ondervinding, mijnheer de secretaris 
van Staat, dat het van u niet afhangt, om die en andere ouvertures en discussiën , 
en dientengevolge de ontwikkeling, te verhaasten. Ik ach te zelfs de ver- 
tooning van ongeduld op dat stuk niet oirbaar, en ik oordeele het best, 
aan uwe zijde een oproeping tot nadere conferentiën af te wagten. 

Ik vinde voor het overige in dezen staat van onzekerheid vooralsnog 
geene termen om iets bij de aan u gegevene instructiën te voegen, en het 
strekt mü tot genoegen u van mijne hoogste goedkeuring te verzekeren over 
de bescheidene maar ferme wijze, waarmede gij de zaak van ons Vaderland 
in uwe eerste conferentie verdedigd hebt. Ik zal u nog eenige reflectiën 
mededeelen, waaruit gij zult opmaken, wat ik mij van de intentiën en 
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aanstaande groote staatkundige operatie van den Keizer Napoleon voorstelle. 

Uit den brief aan den Senaat den 12<^*^ Januari 11. uit Munich geschreven , 
en bepaaldelgk uit de periode, , Nous nous réservons d'ailleurs de faire connaitre 
par des dispositions ulterieures les liaisons que nous entendons qn^il existe 
après nous entre tous les Etats féderatifs de 1'Empire firan9ais. Les differentes 
parties, indépendantes entre elles, ayant un interêt commun doivent avoir un lieu 
commun;'' gevoegd bü de periode: ,Mes alliés ont angmenté en puissance et 
en considération , mes ennemis ont éte humiliés et confondus, la maison de 
Naples a perdu sa couronne sans retour, la presqu^ile de 1'Italie tonte entière 
fait partie du Orand Empire. J'ai garanti comme chef suprème les souverains 
et les constitutions qui en gouvement les differentes parties'\ voorkomende 
in de aanspraak den 2^*° dezer door den Keizer aan het Wetgevend Lichaam 
gedaan, en eindelijk b\j de zeer opklarende periode in het discoars van den 
minister van Binnenlandscbe Zaken Ghampagny in de zitting van het Wet- 
gevend Lichaam van den 5*^^ dezer: ,Mais la Hollande, les cent dix départe- 
ments de la France, Ie royaume d'Italie, Yenise, la Dalmatie, Plstrie, Naples 
sont désormais sous la protection de 1'aigle impérial, et Ia réunion de ces 
états ne nous donne que les moyens nécessaires pour.être redou tables sur nos 
frontières et sur nos cótes", komt het mü allerklaarst voor, dat Z. K. M. wil 
daarstellen eene foederative vereeniging van onderscheidene staten, welke min 
of meer een zelfde stelsel zullen uitmaken, als voorheen de onderscheidene 
souvereinen tot het Duitsche Ryk behoorende, en waarvan Z. K. M. als oppei^ 
heerscher van Frankrijk, en by 't vervolg zijne successeuren , het opperhoofd 
of de beschermheer zal z\jn. Deze zaak lijdt op zich zelve biJ mij geen de minste 
twijfel, en zoo Z. K. M. vermeende het daarbij te kunnen laten, en dus niets 
meer wilde dan een acces van onze Republiek tot dat foederatief verbond, 
bij welk acces onze Republiek als souverain medelid van dat verbond hem 
voor opperhoofd zoude erkennen, dan zoude ik achten dat zulks in de tegen- 
woordige geschapenheid van Europa zeer wel met de belangen van ons vader- 
land zoude kunneu geconcilieerd worden. Ik geve u volkomen vrijheid , wanneer 
zich daartoe in de conferentiën de gelegenheid aanbiedt, om deze mijne denk- 
wijze aan Z. M. en deszelfs minister kenbaar te maken, en ik austoriseère u om 
over de wijze en gronden waarop zoodanige confoederatie zoude kunnen in- 
gevoerd en gevestigd worden, vrijmoediglijk in discussie te treden, met ver- 
zekering dat ik bereid ben alle de heilzame vues van Z. M. ter daarstelling 
van dat werk met alle kracht te secondeeren. 

En waarlijk men heeft moeite te begrijpen hoe Z. M. eenmaal het 
foederatief erfelijk opperhoofd van zoodanige vereenigde souvereine Staten 
zijnde, ietwat meerder zoude kunnen noodig achten om voor zich en zijne 
troonopvolgers eenen permanenten en krachtigen invloed op de staatkunde van 
die landen te verzekeren. Alle reden van noodzakelijkheid om eene familie- 
dynastie in ons land in te voeren zoude door zulk een foederatief opperhoofd- 
schap geheel verdwijnen. Oij kunt in deze beschouwingen kracht van argumenten 
vinden, welke u bij alle conferentiën oneindig zullen kunnen te stade komen. 
Intnsschen wil ik u niet verbergen, dat ik niet gerust ben, dat Z. K. M. het 
daarbij meent te laten. Het komt mij voor dat hij niet alleen chef wil zijn 
van eene confoederatie van souvereine mogendheden, maar dat hij chef wil 
zijn van eene confoederatie van familie-mogendhedenj en dat ookons land, even 
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daarom, en daarom alléén, zonder eenige nadere reden, b\j hem bestemd is 
om iemand, in bloedverwant- of zwagerschap aan Z\jn Huis verbonden, als 
erfelijk hoofd van staat te moeten ontvangen. Indien dit laatste het geval is, 
dan voorzie ik dat alle uwe argumenten weinig uitwerking zullen hebben, 
omdat alsdan de quaestie niet meer rouleert over staatsbelang, maar over 
familiebelang. Dat h\j de macht heeft om z\jn wil uit te voeren, wordt b\j 
ieder gevoeld, maar de w\jze waarop dit zoude moeten geschieden, en de ge- 
volgen welke daaruit zullen moeten voortspruiten , z\jn onberekenbaar , en men 
verliest zichzelven in de voorziening daarvan. 

0\j ziet dat ik u geheel zonder eenige achterhouding het binnenste van 
mQu hart openleg, en gjj zult daaruit de maatstaf nemen van het onbepaald 
vertrouwen, hetwelk ik in uwe vaderlandsliefde en loyauteit stelle. 

Ik zoude hiermede eindigen, indien ik niet nog oplettend wilde maken 
op de onaangename w\]ze op welke onze Republiek sedert eenigen t^d zoo in 
de staatsstukken als in het officieele dagblad behandeld wordt. Met het eerste 
bedoel ik het geheel stilzwijgen van den minister Ghampagny, by z\jn uit- 
bundig verslag over den staat van Frankrjjk, ten opzigte van onze Republiek. 
6Ü zyt ooggetuige geweest van den üver waarmede in ons land tot voort- 
zetting van den gemeenen oorlog gewerkt is. Ik wil uwe zedigheid niet kwetsen 
door aan te halen de roemrijke togten, welke onder uw geleide door onze brave 
zeelieden, ter bevordering der gemeene zaak, gedaan z\jn. Gü hebt tweederde 
gedeelte van ons leger, met den voorbeeldeloosten geest bezield , zien uittrekken 
om de coalitie te bestrijden en tot de groote campagne mede te werken. Hunne 
conduite is boven allen lof geweest. Welke gewaarwordingen moest de natie, 
moest het gouvernement gevoelen, en welke hebt g\j gehad, toen g\j in dat 
rapport geen enkele honorable mentie, noch van de verstandige en brave 
exploiten van onze zeelieden onder uw bevel, noch van onze verdienstelijke 
landtroepen hebt gemaakt gezien? Een gevoel hetwelk nog te dieper en smarte- 
lijker wordt, wanneer men het oog vestigt op het contrastmakend honorabel 
verslag van de Spaansche efiForts, zoowel by dat rapport, als herhaaldelijk 
elders gemaakt. Oeen minder onaangenaam gevoel zal u veroorzaakt hebben 
de nota in den Moniteur van den 8 dezer over den gouverneur-generaal Janssens 
en het Bataafsch esquader te Batavia ^): het is alt\jd verdrietend en mis- 
troostend een man, wiens braafheid en eerlijkheid volledig erkend en zelfs van 
de Fransche zijde bevorens geroemd is, in een ongunstig daglicht te zien 
voordragen; en wat onze schepen in de Oost-Indien aangaat, hoedanig ook de 
orders van het vorig gouvernement te dien opzichte en de werkeloosheid van 
den vice-admiraal Hartsinck geweest zijn , het is Z. E. M. volledig bekend , 
dat reeds in het begin van Mei door miJ de noodige bevelen aan denzelveu 
zijn afgevaardigd, om dien staat van inactiviteit te laten varen en zijne meeste 
pogingen tot afbreuk van den gemeenen vijand aan te wenden 

635. SPOORS AAN WISELIU8, U Maart 1806 *)• 

üw schrijven , mijn waarde vriend ! heeft mij niet bovenmate gefrappeerd. 


i) Hiervóór, bl. 296 noot. 

3) R. A. (W.). — Uit den Haag. — De brief van Wiselius is niet bekend. 
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Dat of iets diergelijks heb ik lang yerwagt! De laatste yerandering in ons 
hnishouden heeft gewis, dan den jFVanacAenJ;an<,geene andere bedoeling gehad, 
schoon h\j, die van onze z\jde daarin de hoofdrol heeft gespeeld, znlks niet 
schijnt te hebben vermoed. 

Ik zal niü wel wagtcn van de vrgheid, welke gü mij ten aanzien van 
uwe letteren geeft, gebruik te maken. Wie zou ons borg zgn, dat daarvan niet 
alleen personeel nut getrokken werd? En zoo w^j ons ook daarin mogten 
bedriegen, wat kan deze man doen? Na zich in dier voegen aan vreemde 
belangen dienstbaar gemaakt te hebben, is van dien kant niets te hopen. 

Ik bidde u, m\jn vriend! maak geene kromme sprongen. Er z\jn stroomen , 
tegen welke dan maar met de beste wil niet is op te roeien. En zoo men 
al eenige reussite als mogelijk mogt veronderstellen, welke zou de te behalen 
dank z^jn? In of voor '95 zou ik geredeneerd hebben als g\j nu doet, maar 
hetgeen ik sedert hebbe ondervonden, heeft my eenigermate teruggebragt. 
De oppositie zou den schjjn geven, alsof men het tegenwoordig huishouden 
liefkoosde en wilde bevestigen, en dit kan u niet verkieslijk voorkomen. Veel 
liever zou men het misschien over eenen anderen boeg kunnen wenden, en 
tragten ons totaal in te lijven en in twee , drie of meer departementen van 
het rijk te hervormen. Indien zulks mogelijk was onder eene behoorlijke capi- 
tulatie, zou ik daarin zoo groot kwaad, in de gegeoene omstandigheden^ niet 
zien. Bij voorbeeld zoo men bedingen kon: 1®. guarantie voorde nationale 
schuld; 2^. eigene administratie van onze waterschap ; 3®. exemtie van militaire 
conscriptie etc. etc. Wij zouden dan wel in zekeren opzichte nadeelig gevoel 
hebben van die inlijving, maar ook aan den anderen kant van het voordeel 
jouisseeren. Zou er ook in dien zin iets te doen zijn? Bedenk dit alles met uwe 
gewone attentie, alvorens iets te bewerkstelligen. 

636. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 15 Maart 1806 O- 

Ons lot is beslist, de vice-admiraal heeft gisterenavond een conferentie 
gehad met de Keizer en hij is gechargeerd om Hoogstdeszelfs intentie te gaan 
overbrengen. H^j kon nog niet precies bepalen wanneer hij tot dat einde zal 
vertrekken, omdat hij nog tot een entrevue genoodigd is, maar h^*^ zal geen 
oogenblik langer vertoeven dan het behoeft. Inmiddels heeft hij convenabel 
geoordeeld, om daarvan per courier te prevenieeren, waartoe ik employeermijn 
secretaris van Zuylen van Nyevelt. Ik gedraag m\j aan hetgeen onze vriend de 
admiraal zal zeggen en wil niet vooruitloopen , maar ik moet confidentieel 
van miJ tot u hier bijvoegen, dat een alternatif geproponeerd is, reunie of een 
Fransch Prins (Louis), onder den titel van Stadhouder of zoodanige andere 
honoriflque titel als men zou mogen goedvinden, aan het hoofd van de Republiek. 

In deze altemative is naar mijn opinie geen dubiteit. Het eerste, welke 
schoone beloften men ook voor het geluk van 't land en de inwoners zou 
mogen voorstellen, brengt ons onder de Fransche wetten, waarvan misschien 
een bankroet van twee derde en de conscriptie, ten minsten voor zeevolk, 
het gevolg zoude kunnen zijn, en vernietigt in eens onze geheele existentie. 


'1 > Archief-van der Goes. — Particulier. 
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Het ander is str^jdigf met den landaard, maar het laat alle de chances over. 
Wij hebben ook Leycesters gehad. Men wil ons onze religie , wetten, costiimes 
en administratie laten; men wil de notabelen van 't 'land ook den behoorlijken 
invloed geven en laten. Het systema van een permanent hoofd moet maar 
geetablisseerd en in een Prins van dit rijk geradiceerd worden om aan Engeland 
alle hoop op retour van 't Huis van Orai\je te benemen en hare intriges 
daaromtrent voor altoos af te snijden. Het smert mij in mijn ziel, dat de 
zaken zoo zijn, maar geloof, als eene waarachtige waarheid^ dat geene argu- 
menten, waarop ook gebaseerd, 't zij op den geest van onzen landaard, 't zy* 
op de voorbeelden die de historie oplevert, kunnen gelden: dat de wil bepaald 
is en dat eene resistantie niets anders kan teweeg brengen dan irritatie en de 
dadelijke executie van het eerste verschrikkelijk alternatif. Laat men dan toch. 
bedaard en voorzichtig zijn en 't huis niet uit de vensters gooien. Vana sine 
virilms ira; den dans is niet te ontspringen. Men moet zich daarvan wel 
penetreeren, en na den loop aan zijne eerste opwellingen gegeven te hebben, 
voor principe stellen het ia zoo, alle tegensparteling, representatie of negociatie 
is volmaakt nutteloos, en dan raisonneeren , wat vordert het bestaan en het 
welzijn van het land? 

637. BRANTSEN AAN VAN DER G0E8, 16 Maart 1806 »). 

Brenger dezes is onze goede vriend de admiraal. Ik schrijve niets van 
de materie, die hem herwaarts heeft gevoerd, omdat hij ook de overbrenger 
is van de hooge loil en u alles in détail zal mededeelen. 6ij zegt zeer wel dat 
nu wijsheid en bijzonder bedaardheid aan de orde van den dag moeten zijn. 
Ik herhaal nog eeus dat men zich wel gepenetreerd moet houden van die 
zeer zekere waarheid, dat men niets meer kan doen dan opteeren en, zoomen 
't land niet voor eeuwig wil verliezen , 't tweede alternatif onder de beste 
bedingen adopteereu. Het is smartelijk en het stuit tegen de borst, maar het 
is een dringende nood: men kan 't niet te boven komen. Mij dunkt, dat ik 
sommige al hoor zeggen: ik heb liever dat 't land verzinkt, of laat men ons 
dan maar conquesteeren ; maar laat men toch denken op bankroet, op con- 
scriptie, op de verdwijning van onzen naam van de kaart van Europa, en 
daar tegenover stellen het behoud van alle kansen. Een tardif berouw kan niets 
repareeren. Enfin mijn lieve vriend , dirigeer alles met wijsheid en kalmte 

638. BESIER AAN WISELIUS, 16 Maart 1806 «). 

Weinigen zullen eenige weken geleden gedacht hebben dat ons tegen- 
woordig staatsgebouw het minst duunsame van allen zijn zoude en zoo spoedig 
stond gesloopt te worden, en evenwel schijnt het mij toe dat wij daarvan een 
zeer groot gevaar loopen niet alleen, maar nog daarenboven onze nog eeniger- 
mate vrije halzen onder het juk van een vreemden heer, die zelf niet vrij ^^j 
zullen moeten bukken. De groote vraag is, is er nog redden overig en door 
welke middelen? Mij is er geen ander bekend dan een luide en algemeene 


i) Archief- van der Goes. — Particulier. 
2) R. A. (W.) — Uit den Haag. 
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kreet der natie tegen de verandering aan te heffen. Niet dat ik een liefhebber 
van het tegenwoordige ben: daartoe zie ik de zaken te veel van nab\j, maar 
daaraan hebben de menschen meer schuld dan de inrichtingen, en dit ia dus 
te verhelpen, gemakkelijker tenminste dan een vreemd juk te verbreken als 
het eenmaal is vastgekneld. 

Tot hiertoe , zooveel ik weet , is er van de Fransche zgde geene formeele 
en bepaalde opening van het voornemen gegeven, alleen heeft Bonaparte aan 
Schimmelpenninck geschreven dat hier eene zoodanige institutie moest gemaakt 
worden welke hem geruststelde dat b|j zyne afl^vigheid de regeering niet 
naar de Engelsche z\jde helde, en waardoor Pruissen alle hoop zoude moeten 
verliezen om het huis van Orai^je hier ooit hersteld te zien. Hierop is Verhuell 
afgevaardigd met last om alle verandering en inzonderheid een vreemden 
heer af te bidden en tegen te spreken, en ik meen dat hjj dit in eene zeer 
langdurige conferentie met Talleyrand op eene zeer waardige en recht 
republikeinsche w\jze gedaan heeft, met al die energie en vuur welke in z\jn 
karakter vallen. 

Ik heb er gisterenmorgen eens frisch op met Spoors over gesproken , die 
m\j voorkwam het werk wel overdacht te hebben en er met alle cordaatheid 
en openhartigheid over te spreken, doch evenzeer als ik vreesde dat als men 
zich er tegen wilde verzetten men ons door menigvuldige vezes zoude 
trachten te dwingen. Ik kan m\j niet voorstellen dat eenige party in ons land 
dit voornemen zal willen ondersteunen behalve misschien de adel, als men 
die wederom als corps wilde herstellen, en inzonderheid als de Prins van 
Baden de man moet z\jn gel\jk ik gehoord heb. Edoch deze ') beeft m\jns oordeels 
geen invloed genoeg op de natie als de patriciërs van alle partijen zich 
laten zien. 

Ziedaar m\jne wgze van zien; ik verlange de uwe te vernemen, daar gü 
toch nog te veel pvAlic spirit zult hebben om stil te zitten als er met activiteit 
eenig gevaar van het land is af te keeren en ik weet niet of w\j wel ooit 
grooter geloopen hebben. 

639. TALLEYRAND AAN SCHIMMELPENNINCK, 17 Maart 1806 «). 

Je profite, M. Ie Grand Pensionnaire , du retour de M. 1'amiral Verhuell 
pour vous parier avec tout 1'abandon et la confiance de mon ancien etsincère 
attachement pour vous. M. Tamiral Verhuell connait toutes les vues de 
TEmpereur sur votre pays. Il vous en entretiendra. Il conférera avec vous sur 
ce qu'il importe de faire pour donner a vos institutions Passiette, la sdreté et 
la stabilité qui leur manquent. L^Empereur ne peut considérer une position 
de 1'Europe quelle qu'elle soit, et surtout un état qu'il est dans Ie devoir de 
sa dignité et dans les interets de sa couronne de protéger, que dans ses rap- 
ports avec Fensemble. 

On ne peut se dissimuler que la Hollande, soit qu^on Texamine dans ses 
relations avec les puissances du continent qui sont en état de paix, soitqu'on 
1'examine dans ses rapports avec celles qui sont eu guerre avec la France,n^a 
ni une existence déterminée, ni une position précise qu'on puisse apprécier et 


1) De adel nl. 

S) Archief-Schimmelpenninck. — Uit Parys 
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dont il soit possible de se faire on juste idéé. Gette maniere d'être n'est pas 
avantageuse , et a la longue, qnelqu*estimable que soit Ie caractère de la nation 
et quelque persounellement recommandable que soit son premier magistrat, 
elle cesse d'être honorable et doit entrainer la décadence de toni Je tous 
engage, M. Ie Grand Pensionnaire , a peser toutes ces considérations avec Ie 
discemement, la sagacité et la loyale impartialité qui vous caractérisent. Les 
affaires, dans Ie tems o5 nous vivons, doi vent être vues d'un peu haut. Aban- 
donnez votre esprit a son essor naturel. Il s'élèyera de lui-méme au dessus des 
circonstances prochaines et présentes. H saisira les objets a toute distance de 
tems et de lieu, et il se conyaincra que Ie salut de la Hollande se trouye et 
ne se trouve que dans 1'accomplissement des vues actuelles de 1'Empereur. Je 
n'ai pas besoin d^nsister davantage sur eet objet. J'en ai longuement entretenu 
M. 1'amiral Yerhuell qui de plus a eu 1'honneur de communiquer directement 
avec 8. M. 1'Emperear. Iladelapénétration,dujugementetde]afranchise. Ges 
mêmes qualités, vous les avez a un degré eminent; il est impossible que, 
rapproch^s par une telle analogie, vous ne sentiez toas les deux a quel point 
les circonstances sont impérieuses et pressantes, et que vous ne vous accordiee 
a mettre 1'Empereur a portee d'assurer sans obstacle et sans délai Ie salut et 
la prospérité de votre patrie. Il me sera bien agréable, M. Ie Grand Pension- 
naire, d'apprendre de vous que vous voulez contribuer de toot votre pouvoir 
k une telle oeuvre, et que vous reconnaiasez dans mes conseils Pempreinte et 
rimpukion des sentimens d'estime et d'attacfaement que je vous ai voués 
pour la vie. 

640. BESIER AAN WISELIUS, 23 Maart 1806 '). 

üwe beide brieven zyn m\j v^el geworden; ik oordeelde den inhoud des 
laatsten gev^ichtig genoeg om denzelven terstond aan Schimmelpenninck mede 
te deelen, tegelgk met eene en andere aanmerking welke m\j voor den geest 
gekomen waren, en trok er dus reeds vroegtgdig heen, doch Yerhuell was juist 
even te voren teruggekomen en reeds bg hem *), hetgeen een volstrekt niet 
te spreken ten gevolge had. Ik liet een kaartje en kwam hedenmorgen weder; 
toen vond ik er de secretarissen in conferentie ®), die wel niet voor op het 
eten zoude scheiden, dus wederom eene vergeefsche reis, echter zal ik het 
morgen ten derden male beproeven. 

Ondertusschen vrees ik dat alle pogingen om de zaak tegen te houden 
vruchteloos en mogelijk nadeelig zullen zgn, daar men meent te weten dat ons 
alleen d^ keus wordt overgelaten tusschen het aannemen van Louis als Heer 
of ingel^fd te worden , en deze nog wel mits men spoedig kieze. 

Ofschoon ik sommigen over deze keus hoor aarzilen, is dezelve bü m\j 
ras beslist ten voordeele van het eerste alternatief. Het republicanisme is in 


1) R. A. (W.) — Uit den Haag. — De brieven van Wiselios zyn niet bekend. 

S) VerhoeU*s mondeling rapport van 22 Maart bg O. Schimmelpenninck II, 356. 

3) De Raadpensionnaris deelde in deze conferentie zyn voornemen mede, H. H. M. tegen 
1 April buitengewoon te convoceeren, ,,om met Hoogstdezelve te rnidplegen over een onderwerp 
dat volgens de gewone formen van de constitutie niet kan behandeld worden ". By depêche van 
25 Maart werd Brantsen gelast dit ter kennis te brengen van Talleyrand. 
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beide gevallen verloren maar in het laatste geval onherstelbaar; w\j verliezen 
dan ons bestaan als natie, hetgeen er nog van ons oud karakter over is ver- 
dwijnt geheel, onze publieke schuld gaat geheel immers ^/e verloren, en ook 
onze handel. Eene andere vraag is of w^' kiezen moeten en of de waardigheid 
niet vordert tegen alle verandering te protesteeren. Onze Bemonstrantsche 
prediker bad hedenmorgen dat God de regeering moge ondersteunen in het 
handhaven van den regeeringsvorm dien zü plegtig bezworen hadden. Hü had 
ook wel kunnen bidden dat God de noodige zwakheid mocht verleenen aan 
hem die denzelven poogt omver te werpen. De gemoedereu z\jn hier overhoops 
nedergeslageu , en men vindt in het onderscheid van taal en godsdienst b^jna 
onoverkomel^ke zwarigheden terw\jl ik velen het uur heb hooren vloeken 
waarin zy de Franschen in het land hielpen. Dat het werk voorlang bedacht 
geweest is, was m\j niet geheel nieuw. Graaf Lehndorff O had zich daarvan 
verleden jaar reeds iets te Petersburg laten ontvallen, en ik zelf heb nu b^na 
anderhalf jaar geleden aan Schimmelpenninck gevraagd of h\j niet vreesde dat 
men hem enkel als brug gebruikte. Uwen laatsten heb ik aan Spoors mede- 
gedeeld die ook denkt dat er niets aan te doen is. Als ik morgen gehoor 
kryge of iets naders vememe schrijve ik u weder; anders niet. Ik doe m\jne 
brieven niet aanteekenen, men mogt ze daardoor eens van gewicht beschouwen. 
Dit doet m\j denken op Hahn en dat men m\j voor een week of drie verhaalde 
dat deze eene drukke conferentie met Yalckenaer, Vos en van Hooff gehouden 
had 

641. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 28 Maart 1806 «). 

Ik ben 't met u eens dat, zoo de Prins die aan 't hoofd moet 

geplaatst worden een goede marche neemt omtrent fatsoenlgke lieden, en 
(rechtuit gezegd) twee van uwe confraters ■) ren voy eert, dezelve denotabelste 
klasse en een groot gedeelte van de anderen aan zich toegedaan zal vinden. Men 
moet zich niet deguiseeren dat het algemeen verwekten heerschend ongenoegen 
veel zal contribueeren om de zaak met minder aversie aan te zien, als zjj 
in het geopposeerd geval zou zyn aangezien geworden; dan ik ben zeer 
nieuwsgierig om te weten hoe men 't kindje in de wereld zal brengen 

Ik heb eergisteren een visite gehad van den Franschen oculist Demours, 
die my verslag gedaan heeft van den staat waarin hü den Raadpensionaris 
gevonden en gelaten had. Hy bleef hopen op genezing, tenminsten op beter- 
schap, maar h\j periphraseerde de gronden van z^jn hoop zoodanig, dat 'tm^j 
voorkwam dat ze inderdaad zeer flauw is 

642. VERBAAL VAN VERHUELL, 30 Maart 1806 *). 

Nadat het Uwe Ezc. behaagde, m\j met den vereerenden maar tevens 
moeielyken last te chargeeren, om m\j naar Par^s te begeven, om aldaar 


1) Pruisisch diplomaat , dezelfde die in 1803 secretaris van legatie in den Haag was 
(zie hiervoor bl. 305 , waar in noot ') in plaats van „ Russische " moet gelezen worden : „Pruisische ". 

2) Archief-van der Goes. — Particulier. 

3) Gogel en van Stralen. 

4) Archief-Schimmelpenninck. 
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met den Minister der Bnitenlandsche Zaken, en zelfs, znlks m^j toegelaten 
wordende, met Z. E. M. direct te handelen over zoodanige punten als waren 
vervat in de missive van gemelden minister aan Uwe Exc. van den 
gden Februari j.1., met observatie van de instructie, mj bö Uwer Exc's. 
missive van den 15^ der zelfde maand gegeven, had ik reeds aanstonds, b^ 
mijn arrivement in Pargs, de eer den Minister Talleyrand te spreken; 
dan niet voor den l***"* Maarfc werd ik door Z. Exc. geïnviteerd tot eene 
bijeenkomst, waarin Z. Exc. mg opening deed van de hooge intentiën 
van Z. E. M., welke waren van zoodanigen aard , dat ik al spoedig begreep , 
dat het tweede alternatief, in Uwer Exc's missive vervat, daarvan het 
doel was, en dat mitsdien een zoodanige verandering van het gouverne- 
ment in dit land zoude moeten plaats hebben, welke de erfelgke waar- 
digheid in een der branches van het Keizerlijke Huis van Frankrgk zoude 
daarstellen. 

Mgn plicht dicteerde mg hier, ingevolge mgne instructie, alle zwarigheden 
in het breede aan te voeren, welke daarin gelegen zouden liggen om dat 
doel ten uitvoer te brengen , en ik verzocht derhalven , daarvan aan Z. K. M. 
kennis te willen geven , teneinde de gemanifesteerde welwillendheid van Z. M. 
ten reguarde van dit land meerder derzelver oogmerken te doen bereiken, 
met daarin, ware 'fc mogelgk, eenige veranderingen te maken, of van zoodanig 
project af te zien. 

Veertien dagen verliepen er eer ik eenige verdere opening ontving, 
wanneer ik op den 14^*" Maart met eene particuliere audiëntie bg Z. E. M. 
vereerd werd, waarin het Hoogstdenzelven behaagde, de conversatie te 
beginnen met de grootmoedigste betuigingen van deelneming in de welvaart 
van dit land, en zgne intentie om hetzelve tot zgne oude prosperiteit op 
alle mogelgke wgzen terug te brengen. 

Z. E. M. verklaarde zich vervolgens over de hooge noodzakelijkheid , een 
zoodanige orde van zaken in dit land daar te stellen, waardoor alle vreemde 
influentie, en wel inzonderheid der Engelscheu, voor alt\jd haren invloed 
zoude verliezen. En dat het tegenwoordige systhema van gouvernement 
voomamelgk, als zgnde electif, tot het bereiken van deze oogmerken niet 
vermogende was, en het land wederom in alle onheilen van tweespalt zoude 
doen vervallen, wanneer hetzelve ongelukkigigk van de regeering van deszelfs 
tegenwoordigen waardigen chef, welke dien post met zooveel distinctie occu- 
peert, hetzg bg overlgden, hetzg bg eenig ander toeval, gepriveerd mochte 
raken. En dat in de tegenwoordige positie van Europa, Holland een der 
mogendheden was welke door hare ligging , aan Frankrijk , en voor zichzelven , 
een zekere garantie diende te geven, dat in het toekomende geen vreemde 
invloed de rust daarvan kon verstoren. 

Dat de ondervinding in alle t\jden had doen zien , dat daartoe noodig 
was een gouvernement op zoodanige principes gebaseerd , dat geen invloed van 
welken aard ook hetzelve kan doen veranderen; dat het moment bg ons 
gekomen was, dat alle idees van, revolutiën een einde dienden tejnemen en 
plaats te maken voor een zoodanige orde van zaken , die bestendig en on wrik- 
baar is, en waardoor alle factiën vernietigd worden en men niet blootgesteld 
zoude zgn, om, met het afgaan van ieder' chef, den^staat aan nieuwe beroertens 
te exponeeren, welke eindelgk denzelven naar zgn gewis verderf zouden sleepen, 
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en' welligt oorzake tot nieuwe onlusten in Europa zouden knnnen geven. 

Dat Z. M. eene bestendige en langdurige vrede wenscht daargesteld te 
zien, en het tot z\jne eigene hooge plichten rekende te moeten prsBvenieeren , 
dat iets denzelven konde verstoren, alsmede om ons te bevrijden van allen 
vreemden en daaraan nadeeligen invloed. 

Dat h\j het interest van dit land in z\jne betrekking met Frankr^k rijpelijk 
had overwogen ea niet zag dat oogmerk te kunnen bereiken, tenzvj door 
dit land als een integreerend lid van het Fransche R^k te incorporeeren, of 
met aan het hoofd daarvan te stellen een Prins van Z(jn Huis, op welken 
Z. M. door alle tijden en afwisselingen een volmaakt vertrouwen zoude kun- 
nen stellen. 

Dat Z. M. onze bekende geest van vrijheid en onafhankelijkheid zeer 
respecteerde, maar vermeende dat een diergelyke regeeringsform niet zoo 
vreemd aan de HoUandsche natie konde zijn, als dit b\i den eersten opslag 
wel zoude schijnen , als z\jnde dit land meer dan eens op eene by na monarchique 
w\jze met luister geregeerd, en gevende deszelfs tegenwoordige constitutie 
aan den chef van he gouvernement meerdere magt dan aan vele koningen 
gegeven is. 

Dat Z. £. M. ten einde hierbij ^^^ blijk te geven van het hooge interest, 
hetwelk h\j in de welvaart van dit land stelt, en de particuliere welwillendheid 
die h\i deze natie toedraagt, besloten had tot het laatste over te gaan en de 
regeering van dit land onder gepaste schikkingen en verligtingen voor het 
welz^'n van ons vaderland op te dragen aan z(jn geliefden broeder den Prins 
Louis, welke door z\jne uitnemende hoedanigheden, zoomede die van z\jne 
Yorstelüke Gemalinne, de zekerste waarborg voor het geluk dezer natie zullen 
uitmaken. 

Dat Z. K. M. vertrouwde, dat Neerlands ingezetenen al het voordeel 
zouden bevatten, dat daarin gelegen zal z^n; zoozeer uithoofde eener onver- 
breekbare en avantageuse alliantie met z^'n magtige Keizerrijk en deszelfs 
bondgenooten, als der nauwe betrekkingen welke tusschen de hoofden van dit 
land en Z. K. M. zullen bestaan, en waarvan de gevolgen eenmaal wederom 
aan dit land zullen teruggeven die bestendigheid in de protectie van alle 
deszelfs belangens en die rust, welke sedert verscheidene jaren daarin maar 
al te dikwerf is verstoord geworden. 

En dat laatstelijk Z. M. dan ook met reden dacht te mogen verwagten , 
dat deze z^jne vues, gebaseerd op den wil om de ware prosperiteit der beide 
volkeren als hem bizonderl\jk ter harte liggende te vermeerderen, op eene 
convenabele wjjze door de natie zouden worden beoordeeld. 

Z. E. M. heeft m\j gelast deze z^ne intentie aan Uwe Ezc. te communi- 
ceeren, en is daarop de consideratiën der daartoe noodige schikkingen inwagtende. 

Ik heb gemeend alleen van den substantieelen inhoud van deze conversatie , 
welke lang geduurd heeft , en waarin ik niet nagelaten heb alle de bedenkingen 
en voorschriften m\j in Uwer Ezc.'s instructie gegeven , zeer breedvoerig te 
develloppeeren, aan Uwe Ezc. verslag te moeten doen. 

Waarb\j ik alleen nog zal voegen, dat Z. E. M. geëindigd heeft metm\j 
serieusel^jk en positivelijk te zeggen , dat de betrekkelijke omstandigheden van 
z\jn R\jk mede op dit land, waarin h\j zoo zeer wenscht de vorige welvaart 
weder terug te zien gebragt, hem niet toelieten eenige andere keuze te dezen 
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opzigte te volgen, en dat z\jne begeerte was, dat de te maken arrangementen 
spoedig geschieden. 

Dit is dan in dit oogenblik m\jne moeilijke pligt geworden, terw\jl ik dit 
myn rapporb besluit; met de solemneele verzekering dat ik niets onbeproefd 
heb gelaten, om 'slands ware belangen te behartigen en den inhoud der 
instructie van Uwe Ezc. te volgen. 

643. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 31 Maart 1806 ^). 

Ik ben 't met u compleet eens, dat al wat wjjs is een bedaarde 

en hebbelijke wending aan de zaak zal zoeken te geven, en dat al wat 
revolutionnair is en bl^'ven wil, het zal trachten tegen te werken. Als de zaak 
op zich zelve met vrijen rade kon behandeld worden, zouden buiten tw\jfel 
alle ware Nederlanders eenstemmig z^jn, maar als men tot optie bepaald wordt, 
moet men maar 't beste kiezen. De existentie van de naam op de landkaart 
hangt m\j gruweljjk aan It hart. Ik ben volkomen overtuigd dat g\j uw best 
zult doen, en ik twijfel niet of gg zult medewerkers vinden. Maar laat men 
toch voorzichtig z\jn met de designatie van de persoon, en die niet onbepaald 
laten, als men tot de zaak zelve mocht hebben besloten, omdat ik niet van 
mö kan werpen de vreeze dat men nog met een ander zal voor den dag komen , 
die vry minder conveniëert. Willem van Bylandt, die met zyn vrouw hier is 
gearriveerd, verhaalde m\j gisteren nog dat h\j den Franschen chirurg\jn 
Pasqnier even te voren had ontmoet, en dat die hem gezegd had, dat h\j ge- 
roepen was b\j Louis om een certificaat te geven, dat zyne zwakke gezond- 
heid hem buiten staat stelde om zich te expatrieeren en de Hollandsche lucht 
voor z\jne gesteldheid niet convenieerde 

644. AANTBEKENING VAN VAN DER GOES, 2 April 1806 «). 

1'. De integriteit tran het actueel grondgebied der Republiek, de Coloniên 
daaronder begrepen; verzekering dat nimmer van eenig gedeelte van dezelve afstand 
zal gedaan worden. 

2*. De bewaring en handhaving van den hervormden godsdienst, zooals die 
thans plaats heeft, en dat de opvolgers van den Vorst dezen godsdienst openl^k 
zullen zijn toegedaan. 

3*. Dat tot de administratie van 't land in *t algemeen, en in het by zonder 
tot die van justitie, politie, waterstaat en fin&nciên, geene andere personen zullen 
mogen worden gebruikt dan inboorlingen der Republiek. 

4'. Het uitsluitend gebruik der Nederlaudsche taal in alle wetten, ordonnan- 
tièu en publieke acten. 

5*. Dat de bewaring dezer landen aan geen vreemd krijgsvolk zal worden 
toevertrouwd. 

645. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 4 April 1806 »). 
In onderscheidene conversatiên die ik met den heer de Talleyrand 


1) Archief- van der Goes. — Particulier. 

2) Archief-van der Goes. -— Ook bij Vreede, Diplomatie W^, bijlagen bl. 54. 

3) Archief-van der Goes. — Confidentieel. 
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gehad heb, heeft Z. Exc m\j telkens getemoigueerd z^n verlangen dat de 
groote zaak een prompt en goed einde mogt nemen , en dat komt m\j uit alles 
voor, dat de begeerte en verwachting van den Keizer is. Hoogstdeszelfs partij 
is onveranderl^k genomen; de admiraal Yerhuell heeft, zoo ik geïnformeerd 
ben, alle de argumenten, die in z\jne instructie vervat waren, geëpuiseerd 
en zelfs, zoo m\j in vertrouwen gezegd is, met z\JDe gewone energie aange- 
drongen, maar als de wil eenmaal geprononceerd is, kan dezelve niet verzet 
worden. De Raadpensionaris kent den man zoo goed als iemand, en moet daarvan 
overtuigd z\jn. Ik kan er bijvoegen, dat, naarmate de kracht meerder wordt 
en men overal onderwerping of toegenegenheid vindt, men ook on verzettel^ker 
wordt 

Ik wensche daarom dat men de uitersten praeveniêere en dat men toch 
verm\jde hetgeen men van het vorig gouvernement pleegt te zeggen: guHb 
vouUdent toujoura ètre violentés; dan gebeurt toch de zaak en ze verliest de gratie 
en de voordeden ^) 

Talleyrand zeide m|j gisterenavond, dat volgens den brief van Yerhuell 
[aan hem] de afloop der zaak traag scheen te zullen z^n. Ik heb hem ver- 
zekerd, dat g\j en anderen, de zaken nu zoo z\jnde, uw best deden om 't zoo 
prompt mogelük eene goede en gracieuse^J wending te geven , en dit moet 
waarachtig gedaan worden, of er komt humeur. Het is verschrikkelijk, dat de 
Raadpensionnaris, vooral in de physique ongesteldheid waarin h^ is, de gloriole 
zoo in z\jn hoofd heeft. Ik heb m\j in 's mans karakter nooit bedrogen, maar 
het land moet daarom niet verloren gaan. 

646. VAN DER GOES AAN BRANTSEN, 8 April 1806 «). 

Gisterenavond heeft de Raadpensionaris wederom besogne gehouden met 
de Staatssecretarissen en den Staatsraad. In dat besogne heeft Z. Exc. verslag 
gedaan van z^jne gehouden 'conferentiên met de commissie uit H. H. M. Het 
resultaat van alle die solemneele deliberatiën is, dat op overmorgen, zullende 
z\jn den 10 dezer, alle de leden van H. H. M., alle de leden van den Staats- 
raad, de respective Staatssecretarissen des morgens, klokke 10 uren, zullen 
vergaderen in 't Huis in 't Bosch, en dat de Raadpensionaris de moderator van 
de vergadering wezen zal; dat Z. Exc. dezelve zal openen met de propositie 
om de bewuste zaak dadel^'k ter kennisse van 't volk ter ap- of improbatie te 
brengen ; dat deze propositie met eene overgroote meerderheid verworpen zijnde , 
zooals aan den Raadpensionaris reeds ten volle bekend is dat geschieden zal, 
Z. Exc. alsdan ingevolge afspraak gemelde commissie uit H. H. M. zal voor- 
stellen, om eenige personen ter zjjner keuze naar Para's te zenden met eene 
tweeledige instructie, waarvan het eerste punt zal wezen om nogmaals aan 
Z. K. M. op eene gepaste, zeer decente doch cordate w^jze te kennen te geven , 
dat het beter voor de ingezetenen 'dezer landen was dat de Hooge Regeering 
aan inlanders bleef; met offerte om alle schikkingen te agreëeren, die Frankrijk 
ten eeuwigen dage voor de sentimenten van de Regeering zoude kunnen 


1) Het volgende van denielfden datum, doch „voor u geheel particulier". 

2) Archief-van der Goes. — Particulier (afschrift). 
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verlangen, en -dat bijaldien Z. E. M. hieraan geen favorabel gehoor verleende 
(waarvan de Raadpensionaris de overtuiging sch\jut te hebben, en welke over- 
tuiging w^ allen in ruime mate met hem deelen), dat dan die gecommitteerde 
heeren zouden trachten te verstaan, welke de precise intentiên van Z. E. M. 
waren en met Hoogstdezelve of Z. M/s Minister zouden zoeken te maken 
bepalingen, die z^' nuttig en oirbaar voor de ingezetenen dezer landen vinden 
zouden, en zulks geschied zynde, spoedig herwaarts reizen en rapport doen. 
Ik moet hier nog b^'voegen, dat het verbaal van het verhandelde in die groote 
vergadering door alle de daarb\j assisteerende personen zal moeten onderteekend 
worden. Wie de personen zijn zullen, waaraan die taak wordt opgedragen, 
sch\jnt nog in petto ^ ten minste heb ik niets hoegenaamd daarvan vernomen. 
6Ö weet, myn lieve vriend! dat onze landslieden delibereeren moeten. 
Tracht die karakteristieke trek van de natie t«n goede te bepleiten waar zulks 
te pas mag komen. Alles zal en moet zich schikken om aan 's Eeizers begeerte 
te voldoen. Welk w\js mensch zal daarop aarzelen? 

647. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 8 April 1806 *). 

üit myne officieele zult g\j zien, waardste vriend, dat men hier wat 
ongeduldig wordt. Ik heb goed spreken van ons aangeboren karakter om met 
bedaardheid en reflexie de zaken, bijzonder die van zoo een groot aanbelang 
als de tegenwoordige , te overwegen , en van den aard en w\jze onzer deliberaten. 
Men Toelt het, maar men kan of vnl zich niet verbeelden dat drie a vier 
dagen niet sufficiënt z\jn om een zaak, die met klaarheid is voorgesteld, pour 
ce qui regarde Ie fond tot conclusie te brengen. 6\j weet hoe ik op de materie 
zelve denke, en hoe zeer 't mjjn hart stuit om een vreemd vorst aan ons 
hoofd te hebben; maar w\j hebben geene vr^je deliberatiën ; men moet kiezen 
en laat men toch denken op \ spreekwoord : incidit in Scyllam , qui vult vitare 
Charybdin, De conservatie van onze nominative existentie is naar m\jn opinie 
in de gegeven omstandigheden het hoofdbut dat w\j moeten zien te bereiken, 
en daardoor aan ons voor te behouden alle de kansen die de evenementen 
kunnen opleveren. Enfin ik wensche dat de beste en voorzichtigste partij 
mag genomen worden. 

648. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 14 April 1806 «). 

Gisterenavond b\j den Heer de Talleyrand zjjnde empresseerde 

zich dezelve om m^j te vragen of ik nog geen kennis had van het resultaat 
der deliberatiën van H. H. M., en zulks negatif beantwoord hebbende, repli- 
ceerde h\j m\j, met eenig humeur, dat men de zaak in longueur trok, dat er 
al de gratie van werd weggenomen, en dat de Eeizer daarover zeer misnoegd 


1) Archief- van der Goes.' — Particulier. — De officieele van denzelfden dag deelt mede, 
dat, blijkens verzekering van Talleyrand. „Z. K. M. een afkomst verlangde van de groote zaak, 
en dat het aan Hoogstdezelve geen pleizier zoude doen, wanneer ze met traagheid en weinig 
gratie behandeld werd " (R. A. , Buitenl. Zaken 220). 

2) Archief- van der Goes. — Confidentieel. 

iT. 40* 
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zoude z\jn ; dat ik wel zoude doen van dit onder het oog van het gouyemement 
te brengen en eene prompte afdoening aanraden. Ik voldoe daaraan b\j deze 
met zooveel te meer empressement als ik overtuigd ben, dat een langer 
oponthoud den Keizer hoogst onaangenaam zal z^jn en gemelijk zal maken ... 

649. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 17 April 1806 O- 

Talleyrand ontwaart m\j niet, wanneer ik mü hier of daar met 

hem vind, of h\j vraagt m\j of de deputatie al is aangekomen, wie dezelve 
zullen composeeren en wat zg komen doen. Ik antwoorde hem, dat zoo ras 
dit aan mg bekend wordt, ik hem van haar aankomst zal informeeren en dat 
ik ook niet twgfel of dezelve zal, zoodra zg daartoe in staat is, allen spoefi 
maken om herwaarts te arriveeren ; dat de personen , waaruit dezelve zal bestaan , 
mg nog onbekend zgn, en dat, voor zooveel betreft het object van hunne 
missie, ik buiten staat ben om hem eenig naricht te geven, maar dat ik 
veronderstel dat zg bestemd is om op eene respectueuse w^jze onder het oog 
van Z. E. M. te brengen de observatiën die bg de groote vergadering op een 
punt van een zoo hoog aanbelang als 't geen, waarvan quaestie is, gevallen 
zgn. — Dès que ces mes»ieurs aont arrivés , communiquez-U moi immédiatement è 
queJqu^heure que ce soit *). 

De Moniteur van gisteren annonceert de capitalaiie van Janssens aan de 
Gaap. Dit komt thans meer dan ooit kwalgk 

650. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 21 April 1806 »). 

Het ongeduld neemt merkelgk toe, en ik moet nog eens her- 
halen dat ik vreeze dat, naarmate de vertraging grooter is, hetaccueil minder 
zal zgn. Men verwondert zich onder het geheele corps diplomatique , dat de 
zaak zoo zeer in longueur wordt getrokken, omdat er toch niets anders op is 
dan voor den dwang der omstandigheden te wgken 

Ik ben volkomen overtuigd, dat gg al gedaan hebt wat mogelgkwasom 
de zaken te verhaasten. Ik heb dit hier o*ok wel doen gevoelen. Het hapert 
bg den chef en zgne alentours. Ik ben nooit dupe geweest van den geaffec- 
teerde dwang om zoo een brillante post aan te nemen, et Vappètit a augmenté 
en mangeant; nu zou men 't gaarne houden; de alentours hebben daarin ook 
groot belang, maar ik kan mg niet begrgpen, dat men zot genoeg is om te 
denken, dat talmen dat zal effectueeren. Ik ben nieuwsgierig naar de instructiên. 
Ik hoop maar niet dat ze van zoo een aard zullen zgn, dat ik mg aan de 
a4junctie, waarvan ik echter niets officieels wete, zal moeten onttrekken. Ik 
heb oneindig liever mgn rappel, dan gedwongen te zgn om misschien declara- 
toiren te doen , die ik voor de consequentie pernicieus voor mgn vaderland 
oordeel. 


i) Archief-van der Goes. — Particulier. 

2) „Talleyrand is misnoegd en de Keizer wordt boos. Laten de zaken toch in Godsnaam 
prompt worden afgedaan, of wg risqueeren alles** (Brantsen aan van der Goes, 18 April 1806, 
particulier; archief- van der Goes). 

3) Archief-van der Goes. — Particulier. 
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651. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 24 Aprit 1806 '). 

La noavelle que vous me donnez, mon ami, de la DominatioD du cin- 
quième ^), me désespère. C'est un homme que je déteste souverainement. Si 
j'avais pu Ie prévoir, j'aurais fait ma soUicitation ouverte pour qu'ou ne me 
joignit pas a la députation. 

Vos observatioDS relativement au jour de' jeune sont parfaiiement justes. 
Il faut avoir perdu la tête ou youloir aventurer une émeute populaire pour 
s'ayiser de faire en ce moment une pareille proposition. J'espère que LL. HH. 
PP. seront plus sages que ne peut l'être Pambition. 

652. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 28 April 1806 »), 

Ik heb eergisteren alle onze heeren gezien en voor de eerste 

maal den heer Gogel ; z^ hebben 's middags b^' n]\j gedineerd ; gisteren heb ik 
diezelfde eer gehad en tot hier toe ben ik content van hen, maar wat zal van 
de groote zaak worden? De Keizer is woedend boos, dat er een commissie 
komt, die men de handen gebonden heeft; of Z. M. ze zal ontvangen, weet 
ik nog niet. Ik zie waarachtig geen kans om het land te behouden zonder veel 
op onze horens te nemen. Welke plicht legt toch eene instructie op als men in 
loco overtuigd wordt, dat z\j het land te gronde helpt? De Raadpensionaris 
speelt een verkeerde en impolitique rol; h\j zal zich nog doen verdenken en 
h\j zal z\jn but om te bl\jven regeeren niet bereiken. Hij is er ook niet in staat 
toe. W\j zullen deze namiddag een conferentie onder ons hebben; wat men 
resolveeren zal weet ik niet ^). 

Met den adjudant van onzen vriend den admiraal gaat af een brief van 
ons aan den Raadpensionaris, die 't vuur aan de schenen legt. W\j zgn verloren 
zoo niet dadelijk een authorisatie wordt gegeven om Prins Louis te vragen. 
Men zal ons niets vergen, maar ons onderling laten verderven en ons dan 
incorporeeren. Zoo is de staat van zaken. Ik schrgf de waarheid. Dringt 't met 
uwe vrienden krachtig door. Menageert niemand om het welwezen van ons 
arm Vaderland. Als er een charter is daargesteld, kan 't aan de sanctie van 
het volk worden voorgedragen. De nood is aan de lippen. Tot delibereeren 
moet het eerste uur genomen worden. De gedeputeerden schrijven ieder aan 
hunne vrienden. Gogel zelve heeft aangenomen in dezen zin aan Canneman te 
schrijven om er den Raadpensionaris toe te engageeren. 

653. DE OOMMISSIE TE PARIJS AAN SOHIMMELPENNINOK, 

28 April 1806 ^). 

Nadat wij allen op den avond van den 25"^*^ dezer in Parijs waren aan- 


1) Archief-van der Goes. — Particulier. 

2) Gogel. 

3) Archief-van der Goes. — Particulier. 

4) Het volgende later op den dag. 

5) Archief-Schimmelpenninck. — Geteekend: Verhaell, Gogel, Jan van Styrum, W. Six, 
G. Brantsen. 
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gekomen en de heer minister plenipotentiaris Brantsen, aan ons geadjungeerd, den 
volgenden ochtend kennisse van onze instructie *) had genomen, werd deze 
heer reeds dienzelfden ochtend van wegens den heere Minister van Buiten- 
landsche Zaken Talleyrand uitgenoodigd , ten einde de commissie tegen vier 
uren aan Z. Exc. te presenteeren.* 

B\j deze presentatie is behalve het overleveren van het credentiaal, door 
Uwe Exc. aan de commissie medegegeven , en het daaruit voortvloeiende verzoek 
van eene audiëntie b\j Z. K. M., niets van eenig aanbelang voorgevallen: doch 
reeds denzelfden avond is dé heere minister en vice-admiraal Yerhuell b\j 
Z, E. M. te St Cloud ontboden, wanneer het Z M. behaagd heeft, nadat 
Hoogstdezelve van gemelden heer opening van onzen last had gevraagd 
en bekomen, aan dit ons medelid te kennen te geven z\jne verwondering, aan 
misnoegen grenzende, dat z^jne intentiën tot welzyn van ons vaderland waren 
miskend geworden, en niet zoodanig ontmoet als dezelve ontmoet hadden 
behooren te worden in de omstandigheden , waarin het land zich thans zoowel 
innerlijk als met betrekkelijk tot het groot staatkundig systhema van Europa 
en tot het Fransche Keizerrijk zelve is bevindende. 

Dit misnoegen is volgens het verslag hetgeen ons door den heere vice- 
admiraal Verheull volgens de begeerte van Z. E. M. van deze conversatie is 
geschied, op zoodanige ernstige w^jze door Hoogstdezelve uitgedrukt geworden , 
dat w\j reeds sedert die kennisgeving oits weinig succes van het eerste 
gedeelte van onze missie konden beloven. 

Wij zouden echter z^jn voortgegaan om te dezen opzichte aan onzen last 
te voldoen, wanneer niet de heere minister Brantsen, hedenochtend den heere 
Talleyrand zgnde gaan opwachten, van denzelven in substantie de navolgende 
mededeeliDgen, op eene zeer stellige w^jze uitgedrukt, had ontvangen: 

Dat /. K. M. niet gedisponeerd was om de commissie aan te nemen of 
te ontvangen, dewijl zg bg' Hoogstdezelve werd aangezien als niet gequali- 
ficeerd om de noodzakelijke schikkingen voor de belangen der beide volkeren 
met den vereischten spoed af te doen. 

Dat dit denkbeeld van Z. K. M. een natuurlijk gevolg was van den last 
aan de commissie gegeven» om de representatiën , reeds te voren bij den heere 
vice-admiraal Yerhuell geschied, te herhalen, uit welke representatiën de gedachte 
moest geboren worden , dat Z. K. M. bij ons werd aangezien als verlangens te 
voeden strijdig met het welzijn van ons vaderland. 

Dat zulks er zoo verre vandaan was, dat Z. K. M- de belangen der beide 
natiën beschouwde als van eikanderen noch vervreemd noch te vervreemden, 
en dat het dit gevoel was, waardoor Z. K. M. was bewogen geworden de 
mededeeling, door den heere vice-admiraal Verhuell na zijn jongst verblijf ^^ 
Parijs overgebracht, te doen geschieden. 

Dat bij, heer Minister van Buitenlandsche Zaken, uitdrukkelijk bevel 
had, om, hetzij mondeling, hetzij ^ geschrifte, geen representatiën van zoo- 
danigen aard aan te nemen , als welke de heer vice-admiraal Yerhuell te kennen 
had gegeven den last van deze commissie uit te maken. 

Dat de twijfeling, welke uit de gansche behandeling dezer zaken in het 


1) Van 19 April, b^ Q. M. R. Verhuell, Leven van Verhuell II, 445. 
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• 

gemoed van Z. E. M. was ontstaan omtrent de w\jze, waarop Hoogstdeszelfs 
inzichten ten onzent waren beoordneld geworden, aan Z. M. niet koude toe- 
laten om Z^ne welwillendheid voor ons vaderland van eenig verder gevolg te 
doen zijn , ten ware op eene stellige w^ze door de consulta werd gedeclareerd , 
dat het wenschelük was, dat een Prins van den Keizerl\jken Huize en met 
name Z. E. H. de Prins Louisaanhethoofd van onze Regering wordfc geplaatst, 
en dienvolgende de commissie geautoriseerd om daartoe het noodige verzoek 
te doen. 

Dat h\j , heer Minister van Buitenlandsche Zaken , konde verzekeren , dat 
in zoodanig geval het fundamenteele charter, waarbij de betrekkingen tusschen 
het Hoofd der Begeering en de natie zouden dienen te worden geregeld, op 
zoodanige w^jze zoude worden ingericht, dat daardoor de onafhangl\jkheid, 
de vrijheid en de voorspoed van onze natie werden gehandhaafd en voorgestaan, 
terw\jl de nauwe betrekkingen van bloedverwantschap en liefde in dit geval 
tusschen den chef van ons gouvernement en Z. E. M. zullende subsisteeren , 
zoowel als de vereeniging der belangen van de beide Staten, aan die van ons 
land de krachtige bescherming van het Fransche Eeizerr\jk in eene onbepaalde 
maat zouden verzekeren. 

Dat zoodanig een charter , hetwelk op eene gevoeglijke w^jze ontworpen 
aan de sanctie des volks zoude kunnen worden voorgesteld, onmiddelgk na 
dusdanig eene verklaring van onze z^jde in overweging zoude dienen te worden 
genomen, waartoe in zoodanigen geval h\j, heer Minister van Buitenlandsche 
Zaken, zich reeds nu verklaarde geautoriseerd, om met deze commissie in 
conferentie te treden. 

Dat deze de laatste verklaring was, welke h\j, heer Minister, te dezen 
opzichte aan de commissie had te geven, dewijl de omstandigheden, waarin 
Suropa en de betrekkingen waarin Frankrijk zich waren bevindende, van dien 
aard waren, dat het noodig was dat Z. E. M. binnen een zeer korten tüd,en 
wel binnen die van acht dagen , van de besluiten ten onzent genomen kennisse 
werd gegeven. 

En laatstelijk, dat na het verloop van dezen t^jd Z. E. M. zich niet meer 
aan eenig gedeelte van deze verklaring gebonden konde rekenen , en in 
dezen gevalle zoodanige schikkingen zoude dienen te nemen, als van Hoogst- 
denzelve zouden kunnen worden gevorderd zoowel tot de verzekering van de 
rust in ons land , als tot wegneming van alle zwarigheden . waardoor het herstel 
der vrede vertraagd en daarna deszelfs behoud twijfelachtig zoude kunnen worden. 

De heer Brantsen heeft onmiddellijk aan deze commissie verslag gedaan 
van zyn wedervaren, terw\jl de heeren Verhuell en Six, welke beiden in den 
loop van den dag gelegenheid gehad hebben om den heere Minister van Bui- 
tenlandsche Zaken te spreken, in denzelfden zin door Z. Exc opzettelijk z\jn 
ond^houden geworden. 

Deze is de toedracht der zeer moeilijke, zeer gevaarlijke omstandigheden , 
waarin het vaderland zich bevindt. Alleenlijk gelooven w\j daarbij nog te mogen 
voegen, dat dezelve aUhans niet op eene verzwarende w\jze z\jn voorgesteld 
geworden. 

W\j moeten dus Uwe Ezc. in bedenking geven om met den meesten 
spoed de consulta bjjeen te verzamelen, ten einde wy niet minder spoedig 
van eenen nieuwen last mogen worden voorzien. 


/ 
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Het zü daarenboven aan ons, welke thans vermeenen mogen met de toe- 
dracht der zaken alhier wel bekend te z^jn, vergand te mogen verklaren, 
eensdeels, dat wü onberekenbare onheilen voorzien uit eene weigering om aan 
de begeerte des Keizers te voldoen; anderdeels, dat bijaldien hiertoe, naar ons 
inzien ouverhooptel\jk, mocht worden besloten, wy b\j het antwoord aan ons te 
geven tegelvjkertyd mogen worden gerappeleerd , als in zoodanig geval ons niet 
in staat bevindende, om door het uitvoeren van eenig anderen last iets tot het 
welzün van het vaderland toe te brengen. 

654. VEBHÜELL AAN SCHIMMELPENNINCK , 28 April 1806 '). 

Hoezeer ik in mvjn particulier niets te voegen heb by onze officieele 
aan üwe Exc, acht ik het mijn plicht uithoofde van het groote aanbelang 
der zaken Uwe Exc. op het solemneelste te bidden , dat het besluit promptel\jk 
genomen mag worden, om aan ons eene volledige authorisatie te verleenen 
tot het maken van de noodige arrangementen, daar ik anders voorzie dat het 
misnoegen 't welk reeds ontstaan is, door het lange t\jdverloop 'twelk de 
behandeling der zaak gevorderd heeft, nog in eene hoogere mate zal rijzen. 
En zoo onverhoopt Uwe Exc. mocht besluiten om de commissie nieuwen last 
te geven om nadere representatiën te doen of wel dezelve te rappeleeren, zoo 
reken ik dat het sort der Republiek onherroepelijk gedecideerd zal z^jn, en 
alsdan alle de treurige gevolgen zullen plaats hebben, welke moeten voort- 
vloeien van het verliezen eener existentie, aan welke w\j alsnog zoo veel waarde 
hechten, en die aan Uwe Exc. zoo dierbaar is , of om dezelve te behouden in schijn , 
en ouder de beheering te vallen van een militair persoon , welke ons eindelijk 
de reunie als eene gratie zoude doen beschouwen. 

Uit alles is my gebleken dat de Keizer zeer gedisponeerd is om favorabele 
schikkingen te maken, wanneer hy ziet dat er werkelyk een avance van 
begeerte gedaan wordt om Prins Louis aan het hoofd der Regeering te hebben. 
Zonder dien zal hü nimmer daarin consenteeren, daar dit om meer dan eene 
reden geen politiek is, noch immer kan worden. De bespoediging hiervan 
sch\jnt met grootere zaken in verband te staan , die van zoodanigen aard z\jn , 
dat dezelver beslissing van gel\jke importantie voor de beide landen zal z\jn. 

Het zoo verlichte oordeel van Uwe Exc. zal in eens overzien en, houd 
ik m^' verzekerd, een besluit doen nemen, 'twelk dit werk met gracie zal 
doen eindigen. 

655. CANNEMAN AAN GOGEL, 2 Mei 1806 «). 

Ik heb gisteren my daadl^k naar het Huis in 't Bosch begeven 

en den diep neergedrukteu man het voornaamste van uw brief gecommuniceerd; 
h\j heeft mü ook terstond de officieele dépêche doen voorlezen en w\j hebben 
vervolgens ampel over de zaak gediscoureerd. W\j waren het oogenbliklük eens 
dat men niet tot het uiterste vermocht te komen; dat men zich genoeg ver- 


i) Archief-Schimmelpeaninck. 

2) Archief- Gogel. — Uit den Haag. — Gogel*s brief aan Canneman is niet voorhanden. 
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dedigen kon van alles beproefd te hebben, en dat het nu donquichotterie zou 
worden om vol te houden. Noch in-, noch uitwendig vond men eenig anker 
om zich voor neer te leggen, en het kwam er dus alleen maar op aan om 
datgene wat men begeert en ons voorschrijft in de beste plooi te brengen. 

De Raadpensionaris heeft mg verzocht u dit te melden; dat men 

van u geen notitie neemt verwachtte h\j en ik niet minder, doch dit zal wel 
veranderen ^). Speciaal verwacht ik van uw doorzicht dat gü met den zeeman 
in een boot zult zeilen en wel letten op het compas, waarna h\j zjjn cours richt 

Zet nu , bid ik u , met honne foi voorop , alle uwe manlijke persuasie te 
werk om het gewicht te doen beseffen dat hoe eer zoo beter ten aanzien onzer 
fondsen eene geruststellende verzekering voor den dag komt; de onzekerheid 
ruineert duizend ongelukkigen , en hoevele slachtoffers kan men niet al tellen ? 
Er is overvloed van geld, maar geen crediet; als de discompto onzer Staats- 
wissels niet ras hersteld wordt, is er geen kans om de boel gaande te houden. 
Ik ben heden genoodzaakt geweest voor de sold\j der troepen verscheiden 
kantoren geheel te ledigen. Geen maand is de administratie aan den gang te 
houden als men niet tot eene positivo aankondiging komen kan , die de circu- 
latie herstellen doet 

656. SCHIMMELPENNINCK AAN DE COMiMISSIE TE PARIJS, 

3 Mei 1806 «). 

Dadelijk na de ontvangst van ulieder dépêche van den 288ten April U., welke 
mij reeds den 30>^>^ des avonds laat door den heer Francken geworden is, heb ik 
over den belangrijken inhoud derzelve de noodige voorloopige conferentiên aangelegd , 
zoo met de commissie uit de vergadering van H. U. M., als met de leden van den 
Staatsraad en de respectieve secretarissen van Staat. Ik heb vervolgens wederom 
byeengeroepen de leden van het Groot Besogne bevorens over dit gewichtig onder- 
werp gehouden. Dit Groot Besogne heeft op heden plaats gehad en door hetzelve is 
besloten tot de navolgende plechtige en nadrukkelijke verklaring: 

„Dat vermits ten stelligsten is geconstateerd den nooddwang, waarin het 
Yadeiland is gebracht door de volharding van Z. M. den Keizer der Franschen in 
zijn reeds te voren gemanifesteerd voornemen, het in deze gesteldheid van zaken, 
ter vermijding van ontwijfelbare meerdere rampen, wenschelijk is, dat een Prins 
van den Keizeriyken Huize van Frankrijk en met name van Z. K. H. de Prins Louis 
wordt geplaatst aan het hoofd der Regeering van de Bataafsche Republiek, en zulks 
onder benefice van zoodanig constitutioneelcharter, waarbij de betrekkingen tusschen 
het Hoofd der Regeering en de Natie worden geregeld op eene wgze, waardoor de 
onafhanglijkheid des lands, de burgerlijke en godsdienstige rechten en vrijheden 
en de eigendommen der ingezetenen worden verzekerd.** 

Wyders is de Raadpensionaris door dit Groot Besogne verzocht: „om namens 
hetzelve de commissie van het Bataafsch Gouvernement te Parijs te auctoriseeren, 
om deze verklaring op zoodanige manier, als zij in de gesteldheid der omstandig- 


i) „Vergeet niet, als men zich soms van het waarschijiilgke der bijval van den ouden 
adel en de lieden van de kleur vanteerde, om te zeggen dat men hier algemeen rouw ziet 
dragen over Willem Y" (Ganneman aan Grogel, 9 Mei 1806; archief- Gogel). — „De Raad- 
pensionaris moet zich dezer dagen ferm geëxpliceerd hebben dat men u conserveeren moest, 
en dat men niet kon nalaten van dit ook te Parijs te bevroeden" (Ganneman aan Gogel, 11 
Mei 1806; archief- Gogel). 

2) Archief-Schimmelpenninck. — Ook by Yreede, Diplomatie lU^, 65. 
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heden meest dienstig en convenabel zal oordeelen, te brengen ter kennisse van 
Z. M. dea Keizer der Franschen, en waar zg zulks wyders nuttig en noodig lal 
oordeelen, met verdere qualificaüe om zich bij Z. K. M. bereid te [verklaren , om met 
zoodanig persoon of personen , als daartoe door Hoogstdezelven zal of zullen worden 
gecommitteerd, in conferentie te treden over het ontwerp van het fundamentele 
charter, waarop zoodanige nieuwe inrichting in het bestuur van ons Gemeenebest 
zoude kunnen worden tot stand gebracht; ten einde het samenstel daarvan te 
formeeren, zoo spoedig mogelijk over te brengen, om aan het Groot-Besogne te 
worden medegedeeld, en vervolgens zulks daartoe geschikt bevonden wordende aan 
de sanctie der Natie te worden onderworpen." 

Als' orgaan van het Groot- Besogne communiceer ik ulieden dit resultaat van 
deszelfs deliberatiên en geve ulieden uit naam van hetzelve volkomen autorisatie 
om daaraan te voldoen op zoodanige wijze als gijlieden voor het meeste welzijn van 
het dierbaar vaderland geschikt zult achten. Ik twyfel niet of dit resultaat zal 
ulieden volkomen in staat stellen*, om verder met vrucht te kunnen werkzaam zijn 
en om deze belangrijke zaak alsnu tot een beslissend einde te brengen. Ik moet 
ulieden daarby doen opmerken, dat vermits Z. M. deze wenschverklaring van het 
Groot- Besogne heeft verlangd, gijlieden ook in al hetgeen te dezer zake door ulieden 
verder zal worden verricht by uitsluiting uit den naam en van wegen het Groot- 
Besogne behoort te handelen, gelyk ik zulks stellig in den loop der discussién aan 
het Groot-Besogne heb te kennen gegeven. 

Ik heb overigens hier niets meer by te voegen, dan mijnen wensch, dat de 
geheele afloop van ui ieder werkzaamheden zooveel den aard der zaak toelaat be- 
spoedigd wordt, en in de omstandigheden waarin het vaderland zich thans bevindt 
beschouw ik het als meest heilzaam voor hetzelve, dat het onderwerp van het 
nieuwe constitutioneele charter zooras doenlijk wordt overgebracht. Gijlieden zult, 
hiervan ben ik volkomen overtuigd, niets verzuimen, om daarby alle de stipulatiên 
voor onze ingezetenen te verkrygen, welke aan hun die voorrechten kunnen verze- 
keren, waarop zy terecht zulk eenen hoogen prijs stellen 

657. ■ SCHIM MELPENNI NOK AAN VERHÜELL, 3 Mei 1806 »). 

De inhoud van uwe officieele dépêche, waarby de toedracht der zaken gemeld 
wordt, heeft mij niets verwonderd. Ik heb mij stellig een dergelijken afloop van 
uwe zending voorgesteld. Een der oogmerken, welke men zich met ulieder missie 
heeft kunnen voorstellen, is door het relaas in uwe officieele dépêche vervat volkomen 
bereikt, namelijk, de ontwijfelbare nooddwang der omstandigheden. Niemand gevoelt 
meer dan ik de noodzakelykheid om in de gegevene situatie der Republiek tot eene 
spoedige afdoening te geraken. Verscheidene omstandigheden, welke dagelijks voor- 
vallen , geven dit maar al te zeer te kennen , en niemand kan dit voor zyn personeel 
geluk meer dan ik verlangen. Alles derhalven hetgeen met eer en plicht bestaanbaar 
is, kan men van mij verwachten, maar men zoude ook vergeefs iets vergen, 
hetgeen daarmede niet strookte. Ik twijfel niet of het besluit der consulta zal de 
commissie volkomen in staat stellen om een active rol te kunnen hebben. 

Ik wensch hartelyk dat het stuk, hetwelk wij dientengevolge verwachten, 
spoedig mag worden afgewerkt en dat gylieden in staat zult zyn om daarin zulke 
heilzame en kmchtige garantiên voor de bewaring van onze burgerlijke en gods- 
dienstige voorrechten en nationale zeden te brengen, als gij volgens uw schrijven 
verzekerd zijt dat de intentie van den Keizer is, en zoodanig dat het aan het volk 
ter sanctie zal kunnen worden aangeboden en door hetzelve zal kunnen aangenomen 
worden. 

Zijt verzekerd dat ik het penibele van ulieder positie gevoel, en dat ik ulieder 
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missie beschouw als de ellendigste, waarvan de jaarboeken onzer geschiedenis gewag 

; maken. Mocht de eindelijke uitkomst daarvan nog eens zoodanig voor ons dierbaar 

,. . vaderland zijn, dat het tegenwoordige en volgend geslacht reden moge hebben om 

het Opperwezen dankbaar te z\jn voor het behoud van een vaderland, hetwelk w^ 

thans in zulk eenen ongelukkigen en veegen staat beschouwen 

658. VERHUELL AAN SCHIMMELPENNINCK , 7 Mei 1806 •)• 

Maandagmiddag om twee uur is de heer Francken hier wederom geretour- 
neerd en heeft aan m\j overhandigd de missive, waarmede tJwe Exc. m\j 
vereerd heeft, zoomede die aan de commissie geadresseerd. Deszelfs inhoud, 
welke ons nu volkomen authoriseerde , om de zoo gewichtige handelingen voor 
de Republiek op de beste w^ze te termineeren, heeft ons allen tot dat einde 
veel genoegen gegeven. Reeds gisterenmiddag hebben wg daarop eené confe- 
rentie gehad met den heer minister Talleyrand, Welke ons z\ja satisfactie té 
kennen gegeven heeft, dat men tot een prompt besluit gekomen is, daar het 
scheen dat hét interest der Republiek vorderde dat de te maken arrangementen 
alsnu spoedig getermineerd werden, terw\jl men niét ignorant was dat de 
gemoederen van vele factiezuchtige menschen zeer in beweging waren en 
welker bedoelingen geen andere strekking konden hebben dan ten nadeelè vaii 
het land. H\j zoude nog dénzelfden dag kennis geven aan Z. E. M. van onzen 
naderen last, en h\j tw\jfelde niet of w\j zouden spoedig tot eene particuliere 
audiëntie toegelaten worden. Z- Exc. heeft hedenmiddag de commissie b\j zich 
ten eten gevraagd. Ik vleie m\i dat dit zoo penibel werk welhaast z\}n vol- 
komen beslag zal verkregen, en w\j zullen niets onbeproefd laten dat zulks 
de meest favorable wending neme , daar ik na de herhaalde verzekeringen van 
dén heer Talleyrand de gegronde hoop op hebbe. 

De leden der commissie harmonieeren perfect met elkander , 't geen mg 
een sensibel genoegen geeft. 

t 

659. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 9 Mei 1806.*). 

De heer Francken meriteert waarlijk wel driedubbelde complimenten. Hg 
heeft de reis van den Haag in 41 uren, hetgeen bg 't onmogelgke af is, en 
de terugreis in 48 uren afgelegd. Ik had dien middag een groot diné van onze 
heeren'en een aantal diplomaten, en wg resolveerden vervolgens om de aan- 
komst van gemelden lieutenant te cacheeren ten einde alle indiscrete vragen 
te vermgden. Wg kwamen ondertusschen overeen omtrent de wgze op welke- 
wg den heer Talleyrand den inhoud van de dépêche zouden communiceeren , 
en wg acquitteerden ons daarvan den volgenden morgen met verzoek om eene 
audiëntie voor ons bg Z. M. te obtineeren, hetgeen Z. Exc. met veel gratie 
aannam te zullen bezorgen. Wg hebben vervolgens het discours dat den 
admiraal zoude lezen ^ met overleg Onder de hand met Talleyrand geprepareerd 
en daarin alle toegevendheid moeten gebruiken, welke eénigzins 'mét den last 
konde bestaan, ten einde het werk dat nu begonnen is en waaraai^ toch geen 
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▼erandering kan worden toegebracht, met gratie tot een goed einde te zoeken 
te brengen. De deputatie zal daarvan aan den Raadpensionaris bg missive voor- 
loopig kennis geven M* Ik denk dat w\j Zondag audiëntie zullen hebben en 
dan zal ik proponeeren, om het resultaat met een courier af te zenden, 
hebbende ik er nu nog twee aan m^'n huis. Wjj hebben voorloopig al besogne 
gehad over de punten van het charter, en z\jn tot nu toe daaromtrent vrü 
wel eens, hetgeen ik hoop dat duren zal. Talleyrand komt mü voor wel 
gedisponeerd te z\jn en, onder ons gezegd, ben ik hem van geen ondienst bü 
de deputatie 

660. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 12 Mei 1806 «). 

Wjj hebben eergisterenmiddag weder een conferentie gehad met Talleyrand 
over de objecten, die w\j meenden dat b\j 't constitutioneele pactum behoorden 
te worden bedongen, en ik kan u met genoegen zeggen dat w\j, zoo niet in 
alle, ten minsten in het grootste en voornaamste gedeelte van dezelve zullen 
reusseeren. De form, die men aan de zaak wil gegeven hebben, embarrasseert 
ons meer. Het bepaald verlangen is, dat w\j als plenipotentiarissen met den 
minister plenipotientiaris van den Keizer, onder voorbehoud echter van ratificatie, 
een conventie of soort van tractaat sluiten, en dat w\j dan vervolgens eene 
audiëntie vragen, in welke w\j den wensch, ten einde de Prins Louis mag 
worden gedesigneerd om aan het hoofd van ons land geplaatst te worden, 
met de bedingen , onder welke dien Vorst de regeering zou worden opgedragen , 
ezprimeeren. Maar hoe kunnen w\j als plenipotentiarissen sluiten en pouvoirs 
uitwisselen, daar w\j geen plein pouvoirs maar eenvoudige authorisatie hebben 
ontvangen b\j een besluit dat niet geschikt om uitgewisseld te kunnen worden ? 
Men zal moeten zien , wat men er op vinden kan. De titel zal koning moeten 
z\jn. De audiëntie zal publiek zyn en door den Keizer, op z\jn troon zittende , 
gegeven worden. 

Morgen hebben w\j een nadere conferentie met Talleyrand en in den loop 
van de week denk ik dat alles geapplaneerd zal z\jn wat men kan en moet 
i^pplaneeren. 

661. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 14 Mei 1806 «) 

De deputatie zendt dezen avond den courier N^enhuis aan den Raad- 
pensionaris af, om kennis te geven van den actueelen staat der zaken. Veel 
essentieels zal er niet z\jn, w\jl 't m\i toesch\jnt, dat de heeren gedeputeerden 
genegen zy'n om in persoon alles over te brengen, en misschien is het niet 
onvoorzichtig om niet vooruit te loopen, zoolang men niet zeker weet dat de 
Keizer de geprojecteerde arrangementen adopteert , behalven dat het ook beter 


^) »>^U hebben Tan onzen naderen last aan den heer Talleyrand kennis gegeven. Wij 
wachten nu eerstdaags onze voorstelling aan Z. K. M., na afloop van welke, zoo wy vertrouwen, 
de onderhandelingen met meer vrucht zullen kunnen worden aangevangen, doorgezet en ten 
einde gebracht" (de commissie te Parys aam Schimmelpenninck , 9 Mei iSOd] archief-Schim- 
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is alle geleg^enheid tot knoeiingen en intrigues te benemen. Tot uwe particu- 
liere informatie kan ik u ondertasschen zeggen, dat de redactie van'tpactum 
en de constitutie zelve, gebaseerd op die van 1805, in gereedheid is; dat genoeg- 
zaam alle de punten in de instructie vervat, z\jn bedongen, en dat Vrijdag 
alles zal z\jn afgedaan, ten minsten zoo van wegens Napoleon geen stok in 
't wiel wordt gestoken, hetgeen ik niet geloof. Zondag zal vervolgens de 
solemneele audiëntie plaats hebben en de heeren zullen Dinsdag, zoo z\j goed- 
vinden, kunnen vertrekken. 

662. DE COMMISSIE TE PARIJS AAN SCHIMMELPBNNINCK , 

14 Mei 1806 »). 

W\j hebben de eer Uwe Ezc. te informeeren, dat 't ons in de differente 
conferentiën , welke w\j met Z. Exc. den heer Talleyrand hebben gehouden , 
overtuigend gebleken is, dat Z. E. M. in de gedachte verkeerde, dat het voor 
de eer van onze natie het geschiktst was, dat door ons, alvorens w\j aan 
Hoogstdezelve werden voorgesteld (welke voorstelling Z. E. M. van opinie 
was, dat op eene plechtige w\jze behoorde plaats te hebben), met meergemelde 
Z, M. werd gesloten een tractaat inhoudende generale punten van wederz\jdsche 
verbintenis, en constateerende de gronden, op welke Z. E. H. Prins Louis het 
koningschap in ons land zoude aanvaarden. W\j hebben dien volgens, krachtens 
de authorisatie bg Uwer Exc's missive van den 3 dezer op ons verleend , ver- 
meend deswegens in onderhandelingen te moeten treden, en hebben het genoegen 
gehad te ontwaren , dat Z, E. M. niet ongenegen was om in 't zelve te arresteeren 
die punten, welke de gecombineerde vergadering allerbelangrijkst zjjn voor- 
gekomen, en wvj zullen dus, indien w\j in de verdere behandeling met betrekking 
tot hetzelve niet worden teleurgesteld, dusdanig een tractaat, voorbehoudende 
de ratificatie, sluiten en teekenen. Daar w\j echter van gevoelen z\jn, dat eene 
nieuw in te voeren staatsregeling niet te nauw in verband kan gebracht 
worden met dusdanig een tractaat, zoo hebben wg ons dan ook onledig gehou- 
den om op de gronden door de gecombineerde vergadering erkend, eene 
staatsregeling te onderwerpen , en hebben dezelve aan den Minister van Buiten- 
landsche Zaken medegedeeld. Daar w\j nu niet zonder hoop z\jn , dat in dezelve 
geene wezenlijke veranderingen zullen worden voorgeslagen, of immers behoeven 
te worden toegelaten , zoo vleien w\j ons dat Uwe Exc. en de leden der gecom- 
bineerde vergadering dezen onzen arbeid zult billeken en met Hoogstderzelver 
goedkeuring vereeren. 

Ons voornemen is om , indien de presentatie aan Z. E. M, op eerstkomenden 
Zondag plaats heeft, waaraan de heer Talleyrand niet tw\jfelt, alsdan zoo 
spoedig doenlük (na alvorens onze opwachting b\j Z. E. H. den Prins Louis 
te hebben gemaakt) naar 's-Hage te retoumeeren, medebrengende beide boven- 
gemelde stukken, ten einde dezelve te onderwerpen aan 't verlicht oordeel van 
Uwe Exc. en andere leden der gecombineerde vergadering. 


1) Archief-Schimmelpenninck. — Geteekend: Verhuell, Gogol, Jan van Styrum, W. Six, 
G. Brantsen. 


640 


663. DE COMMISSIE TB PARIJS AAN SCHIMMELPENNINCK , 

19 Mei 1806 »). .. . ' ; 

Wanneer w^' het genoegden hadden in onze laatste van den 14 dezer 
üwe Exc. onze gegronde hoop van eene niet ongunstige afdoening van zaken 
mede te deelen, konden wjj niet voorzien ^t geen sedert heeft plaats gehad^ 

Zaterdag II. met Z. Ex. den heer Talleyrand confereerende, hadden w\j 
ons mogen vleien, dat alle zaken zouden worden getermineórd, als z\jnde w^ 
met gemelden heer te voren over hetzelve geconvenieerd ; dan w\j ontwaarden 
tot ons leedwezen dat de heer Talleyrand gelast was; om namens Z. K:. M. 
eenige zeer notabele veranderingen aan ons voor te leggen. En daar w\j ons 
sedert dien t\jd onledig houden , om zooveel mogel^k door 't inleveren van eene 
note mitigatie in dezelve te, weeg te brengen, zoo zullen. w\j dan ook het 
resultaat daarv&n moeten afwachten, terw\jl on^ niets aangenamer zal.zijn, 
dan, zooyeel in ons i^, de afdoening alhier te bespoedigen, ten einde van al 
hetgeen door ons ten dezen is. verricht rapport te. doen. 


• » ' 


664. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 23 Mei 1806 *). ■ 

..... j^ *_" 

Ik had u b§ m\jne laatste drie regels, lieve vriend, beloofd om ü daags 
daaraan ie zullen schreven , maar ik heb m\jn woord niet kunnen houden. De 
groote zaak absorbeert al den t\jd en de attentie, ook dikwyls de lusi.Ik 
bemoei m\j niet met de dépêches van de deputatie aan den fiaadx)ensiönaris. 
Ik had verwacht dat z\j met de post van heden aan densselven zouden hebben 
geschreven, gel\)k ik ook getoond had dat m\j dit convenabel voorkwam^ 
maar op dit oogenblik, z^nde 't laatste moment voor de e:tpeditie, heb ik 
nog niets ter teekening ontvangen en wil niet vooruitloopen. Ondertusschen 
wil ik dat gy weet dat de onderhandelingen op haar einde loopen. W\j moeten 
dezen morgen nog eene conferentie hebben met Talleyrand, waarvan 't uur 
echter nog niet is aangezegd. Zoo de Keizer, niet geen nieuwe obseifvatiên voor 
den dag komt, kunnen w\j finaal sluiten, maar niets is zeker voor mengetee- 
kend heeft. Dit maakte de collega's moeilgk; dan het is zoo de st\jl en die 
de groöten man kennen, moeten het courage van geduld hebben. Men zal ^ 
denk ik, van alles wel tevreden kunnen zyn, mits in 't oog houdend dat meü 
hier niet kan doen wat men wil, maar dat de wil van een ander moet gedaan 
worden. De civile lijst is wat drukkend, maar men moet op de oeconomie eü 
het goede caracter van Louis hopen; dit zal, geloof ik, zeer meevallen. 
Talleyrand Iaat m\j zoo roepen; ik moet eindigen '). 

Weinig dacht ik, lieve vriend, hedenmorgen aan u schrijvende, dat er 


i) Archief-Schimmelpenninck. — Geteekend als n. 662. — „De deputatie 8chr\jft heden 
aan den Raadpensionaris, maar de brief houdt niet anders in dan een notificatie van de zwarig- 
heden die men opnieuw ontmoet, zonder dezelve te detailleeren , en ik geloof dat dit het voorzichtigst 
is. — P. S. Zoo laat mij Talleyrand verzoeken om eens bij mjj te komen. Ik moet eindigen en 
zal u morgen schrijven " (Brantsen aan van der Goes, 19 Mei 1806, particulier; archief- van der Goes). 
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zoo spoedig een courier , zoude afreizen, dan de boodschap die ik van Talieyrand 
ontving niet verzoek om die aan de deputatie over te brengen, maakte dit 
noodzakel^k. Z. Exc. communiceerde mü dat de Keizer in het entretien dat hg 
gisteren met Hoogetdezelve. had gehad, alles wat w:ij onderling met hem 
geconvenieerd hadden approbeerde, maar dat zgne begeerte was, dat oök dit 
alles zondereenigen verderen omslag of zelfs ratificatie t^n volkomen beslag kreeg. 
Ik nam met den admiraal, die m^j ^compagn eerde, de vrgheid om hem te 
observeeren dat dit geheel buiten de regel was; dat hg zoowel als ik wist dat 
hoe uitgestrekt ook een pleinpouvoir, zelfs in forma, mocht zgn^eené ratificatie 
altgd moest voorbehouden big ven; dat vrg gereed waren om te trekenen en 
wg allen zeer gedisponeerd zouden zgn om een courier met het tractaat óver 
te zend^i en met allen aandrang te insteeren op eene onverwijlde ratificalie 
van H. H> M., maar dat men bill\jkerw\jze niet meer van 'on» konde vergen. 
Hg liet zich dit zeggen, maar voegde er.bg dat hg alsnog de onveranderlgke* 
begeerte van den Keizer moest herhalen om de afdoening van 't werk illico 
te bevorderen; dat Z. M. bg onze audiëntie het tractaat in onze tegenwoor-' 
digheid zou ratificeeren ,. eix dat noch z\jne digniteit,. noefa de positie, waarin 
h\j zich op dit moment in de gesteldheid van zaken in Buropa bevond , • hem 
konden toelaten om eene ratificatie in wensch te zetten en te risqUeeren dat 
die van onze z\jde niet gedaan werd; dat diezelfde gesteldheid van zaken ook 
zoodanig was dat hg nu kon ratificeeren, maar dat dezelve in den loop vaneen 
week dermate konde veranderen, dat hg er niet meer genegen 'toe kondè zgn'; 
dat hg niet van de sanctie van het volk wilde of konde afhangen ; dat men 
in Italië, toen de independent verklaarde republiek in een koningrgk getrans^ 
formeerd werd, i 't. op die w^'ze ook had gepractiseerd ; dat alles met de gede* 
puteerden, die de Consul toen had benoemd, finaal zonder eenige verdere 
ruggespraak was bepaald en afgedaan. Wg hebben de deputatie van dit alles 
geïnformeerd, en men heeft besloten den lieutenantFrancken meteenbtief van 
bovengenoemdèn aard af te zenden. Het sort van de Republiek is thans in uw 
aller handen. God beware ons dat er geen tegenstrfbbelingen komen. Ik zou 
niet durven guarandeeren dat wg dan zelfs Louis zouden krggen, en die ëu' 
zgne vrouw zgn waarachtig menschen, die wg exclusif moeten hébben. Met- 
anderen zouden wg ongelukkig zgn. Ik smeek 't u om de liefde van mgn 
vaderland, niets is zoo duur als dit, ik kan 't u daarom niet genoeg op 't hart 
drukken. Wg hebben alles verkregen wat wg billgk hebben kunnen vragen, 
except de civile Igst, waarvoor wg hebben moeten bukken. Laten toch geene 
intrigues of valsche vrienden geadmitteerd worden. Het vuur is aan de scheen ;' 
men moet er door. Bg koninglgke proclamatie moet vervolgens alles aan het 
volk worden bekend gemaakt. H. H. M. hebben 't volle recht van ratificatie. 

6P5. DE COMMISSIE TE PARIJS AAN SCHIM MELPENNINCK, 

23 Mei 1806 >). 

Nadat wg in herhaalde conferentiên , onder het worstelen met velerlei 
moeilgkheden, waarvan w\j het verslag aan Uwe Exc. in dit oogenblik willen 
besparen, de zaken op den 20 Mei in een onderhoud met den heer Talleyrand 
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zoo verre hadden grebracht, dat een concept-tractaat, mitsgaders een project 
van constitutioneele wetten waarmede de constitutie uan den jaar 1805 zoude 
kunnen worden vermeerderd, met opgave van onze aanmerkingen in gereed- 
heid waren gekomen, zoo verwachtten wg op heden met den Heere Minister 
van Buitenlandsche Zaken eene nieuwe bijeenkomst- te zullen hebben, waarin 
dit tractaat waarschünlgk zoude worden geteekend, en waarna w\j op over- 
morgen onze plechtige audiëntie b\i Z. E. M. hebbende gehad en onze opwachting 
aan Z. E. H. den Prins Louis hebbende gemaakt, onmiddell^k ter overbrenging 
dezer stukken de terugreis naar het vaderland zouden hebben kunnen aannemen. 

Dan hedenochtend werden wü door gemelden Heere Minister van Buiten- 
landsche Zaken onderricht en wel: 

eensdeels^ dat Z. E. M. gunstiglqk alle onze bedenkingen, in de laatste 
conferentie gemaakt, had gelieven aan te nemen, en hem, Heere Minister, 
toe te laten dienvolgende te handelen; dan ook 

anderdeels^ dat Z. E. M. het niet overeenkomstig z|jne waardigheid oordeelde 
tot de ratificatie van z\jne z\jde (waartoe Z. E. M. anderszins reeds thans bereid 
was) voornamelijk met zoodanige plechtigheid, als Z. M. van voornemen was 
bö die gelegenheid te doen plaats hebben, over te gaan, zonder de verzekering 
dat dit tractaat gaaf van de z\jde van H. H. M. was aangenomen geworden : 

dat hij , Heer Minister van Buitenlandsche Zaken , dan ook van ons moest 
vorderen het tractaat van onze z\jde direct na de onderteekening voor gerati- 
ficeerd te houden, terwijl echter op onze dringende representatiên het daarbij 
gebleven is, dat w\j hetzelve, onderteekend, met den meesten spoed aan üwe 
Ezc. zouden overzenden, ten einde daarop de ratificatie van H. H. M. alhier 
in het midden der aanstaande week konde zign aangekomen , opdat de plechtige 
audiëntie der commissie, volgens het verlangen van Z. M., dadelijk daarna 
plaats zoude kunnen hebben; 

dat verder h\j heer Minister der Buitenlandsche Zaken niet genoeg op 
eene onverwijlde decisie van de zijde van H> H. M. konde aandringen, dewijl 
de omstandigheden van Europa van dien aart waren, dat zoodanige decisie 
volstrekt binnen weinige dagen gevorderd wierd; terw\jl Z. E. M. bijaldien 
de ratificatie van H. H. M. ofte mochte achterblijven, oftewel niet volgen, 
zich, hoezeer ongaarne, door het uiterste gewicht voor de tegenwoordige 
oogenblikken gedrongen vond zoowel zich aan niets verder gebonden te houden , 
als tot andere maatregelen over te gaan. 

Wij hebben dienvolgende de eer aan üwe Exc. per courier te doen 
toekomen : 

In de eerste plaats het tractaat, bij ons heden onderteekend; 

In de tweede plaats de nadere constitutioneele wetten, eensdeels daaruit 
voortvloeiende, anderdeels door Z. E. M. overwogen , en door zijne ratificatie 
zullende z\jn geguarandeerd. Wij verzoeken daarbij > dat het Uwe Exc. behagen 
moge ons hierop met den meesten spoed de verlangde ratificatie te doen toe- 
komen, ten einde na de uitwisseling van dezelve de gemaakte schikkingen bvj 
proclamatie ter kennisse van het Volk kunnen worden gebracht. 

Alvorens te besluiten zij het ons geoorloofd nog deze opmerking te 
laten volgen: « 

Dat wij op het stuk der civile lijst (waarb\j van de z\jde van Z. E. M. 
nog van een zeer bezwarend b^'voegsel is afgezien) zeer lang, w\j durven 
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zegden tot liet uiterste^ z^'n bl\JTeii staan, en niet hebben toegegeven, dan 
nadat w\j van verderen tegen^nd niets anders meenden te kunnen verwachten 
dan het verlies van zoovele andere en nnttige bedingen, om niet te spreken 
van andere meer noodlottige, doch mogelijke gebeurtenissen. 

Dat w\j overigens eerbiedigl\jk vermeenen, dat bedongen zgn geworden 
alle die voorwaarden, waarop de leden van het Oroot-Besogne , ter bewaring 
van onze vr\jheid en rechten onder de eenhoofdige regeering van eenen 
vreemden vorst, vermeend hebben met reden zooveel pr^s te moeten stellen, 
en waarvan de behartiging ons dan ook als eene dure plicht was opgelegd 
geworden. 

En laatstelijk, dat het er verre vandaan is, dat het regelen van den 
loop dezer zake in onze macht zoude geweest z\jn; en dat w^ zelfs tot het 
schreven van dezen brief niet z\jn gekomen, dan na eenpariglgk , met rgpen 
rade, met volkomene overtuiging van gemoed daarin de betrachting van het 
welz\jn van het Vaderland en deszelfs bewaring voor groote , voor onberekenbare 
ongelukken gezien te hebben ^). 

W\j moeten hier nog bijvoegen, dat in het 9^* artikel van het tractaat 
door de woorden: les armee anciennes de la Hollande^ verstaan wordt het tegen- 
woordig wapen van dan Staat, z\jnde de leeuw met het zwaard en de pglen. 

666. CANNEMAN AAN GOGEL, 27 Mei 1806 «). 

Ik zal u geene bijzonderheden schrijven , want er is nog op dit 

oogenblik niets van het efiFect der tjjdingen te zeggen , doch het valt algemeen 
schrikkelijk uit de gis, en de beoordeeling is gestreng naar mate de teleur- 
stelling affreus is. Papa was zeer getroffen en schijnt een niet verwacht besluit 
te mediteeren, van naamlijk zich van het tooneel te verwijderen. Wat hangt 
de familie nog boven het hoofd? 

Morgen schrijf ik u ampel De vriendschap beklaagt uwe positie 

en wenschte wel u in de Ifiatste kruistocht niet als kampvechter gezien te 
hebben 

667. ATLVA AAN BRANTSEN, 28 Mei 1806, ,a 4 heures après midi"»). 
La vótre du 23 m'est parvenue Ie dimanche suivant en allant a l'église; 


^) «>^\i ^^^^ zonder eenige exceptie houden ons overtuigd, dat er niets anders of meer 
te doen, noch te bedingen is, en zijn dus in gemoede van oordeel, dat eene galante en gene- 
reuse ratificatie in de gegeven omstandigheden voor ons land het verkieslijkst is. Ik \ind ra\j 
alzoo mede verplicht om daarop aan te dringen Ik heb den Prins Louis, noch iemand der 
Keizerlijke familie tot nu toe kunnen of mogen zien, maar zooveel ik van anderen hoor, is 
Z. H. ons land zeer genegen" (Gogel aan Schimmelpenninck , 23 Mei 1806; archief-Schimmel- 
penninck). — „Ik verbeelde mij dat niemand zich verantwoordelijk zal willen stellen voor de 
droevige gevolgen van eene tergiversatie. De eerste plicht is het land te redden en geene formalia 
die de ondervinding al lang genoeg geleerd heeft dat óf nietsbeduidend óf zeer nadeelig kun- 
nen zijn, moeten dit beletten, en kunnen ook niemand van zijne responsabiliteit excuseeren" 
(Brantsen aan van der Goes, 26 Mei 1806, particulier; archief- van der Goes). 

2) Archief- Gogel. — Uit den Haag. — „Papa": de Raadpensionaris. 

3) Archief-Brantsen. — Uit den Haag. — Vgl. G. Schimmelpenninck H, 183. -* De 
brief van Brantsen aan Aylva is niet bekend. — ., Dimanche" is ^ Mei, 
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les pièces ont été communiqaées par Ie presideut Ie mardi aux Etats Généraux, 
les ayant recues & eette fin du Grand Pensionnaire Ie même matin, et aigour- 
d'faüi la conférence, a Ia maison du Bois a eu liea k 11 faeures; elle a dnré 
jusqu'è 2 Vf heures, et Ie Grand Pensionnaire s'y est entièrement démasqué comme 
▼oülant mettre la responsabilité sur les autres, et s^en débarrasser lüi-même. 
Après Ia lecture des pièces il a déclaré que lui ne pourait pas aviser 
pour la ratification ni faire aucune proposition a ce sujet; après il ademandé 
I'ayis des membres, dont la presqu'unanimité a déclaré que la ratification 
était urgente si on ne voulait pas risquer de perdre Ie pays. Ensuite a une 
seconde demande, il a été déterminé tout aussi positivement que cette ratifi- 
cation de^ait se faire par les Etats Généraux sur une proposition de S. E. 
dans la qualité de Grand Pensionnaire. Il a déclaré qu'il ne Ie ferait jamais, 
et qu'è aucun prix il ne pourrait concilier cela avec son opinion,. quelqüe 
grande qu'en füt la nécessité, parce qu'il ne pouvait point adhérer un tel 
remede. Après cela on lui a observé toutes les conséquences d^une telle résolu- 
tion, mais sans Ie moindro succes, et comme il était impossible que les Etats 
Généraux pussent ratifier sans proposition, d'après 1'article SldM Staatsregeling^ 
surtout puisque cette constitution reste en yigueur, on a été obligé detrouver 
un mezao termine^ et la majorité a conclu de ratifier au nom de la Grande 
Besogne en suivant la forme qui se trouve a la tête du traite , et a qualifier les 
secrétaires de la Besogne , dont Pun est Ie Greffier des Etats Généraux , a signer 
la ratification. Yan der Goes fera l'expédition , et vous mettra a même de dire 
les raisons pourquói cela a dü se faire de cette maniere, c'est a dire parce que 
Ie Grand Pensionnaire a plus tenu & sa propre opinion qu'& ce que les interets 
de la patrie ont paru exiger selon les idees de la msgorité de cette Besogne. 
Dans Ie fait cette forme a eet avantage, que la ratification s'est faite au 
nom d'nne plus grande assemblee que si les Etats Généraux l'avaient ratifié; 
mais d'ailleurs la chose ne s» pouvait autrement a moins que Ie Grand 
Pensionnaire eüt résigné son poste; mais quels délais et quels autres inconvé- 
niens n'en seraient-ils pas résultés? et il fallait ayiser au plus pressé, et 
c'est cela qui je crois a fait préférer eet expediënt k la grande majorité. Quant 
a moi j'aurais préféré en tout cas la ratification par les Etats Généraux, parce 
que cela était demandé, et qu'avec Ie sentiment que j'ai toigours développé 
dans la Besogne, il m'était impossible d'aviser quelle fQt donnée par elle, 
puisque cette Besogne selon moi n'a jamais eu aucune faculté ni vocation de 
prendre des résolutions légales, tandis que les membres y ont été convoqués 
pour avider dans leur particulier, ainsi que je l'ai fait constamment. 

Je crois cependant que cette ratification vous suffira, puisqu'une autre 
était impossible par la conduite de S. E., et individuellement je suis charme 
que ma fa^on de considérer cette Besogne prouvera que je n*ai pas été Ia dupe 
des intentiona dans la conduite de cette afiaire. 

Il Yous est échappé une chose dans Ie second article du traite qui est 
de conséquence. II y est dit mr ^cJ^mande/orm^Jfe faite par les Etats Généraux, 
et ceux-ci n'ont jamais délibéré comme assemblee sur tout ce qui s'est fait. 
S'il s'est faite une demande elle a été faite en vertu de ce que la Grande 
Besogne a résolu Ie 3 mai, et en tant que cela il serait tres interessant que 
cela püt encore être rectifié d'une ou d'autre maniere, tandis que ce aendt 
plus conforme i la vérité. 
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, Il ne m'est paa possible de vous donner de plus grands détails, Francken 
partant a 6 heures ou a 7. La proportion des nouveaux membres hollaudais 
u'est pas. obserree^ 17 a 38 est plas que 7 a 19. La Groningue et la Zélande 
se plaignent Si Ie Prince Louis veut faire uae bonne chose» il fera reviselr 
toutes les ordonnaucea ^). 

. Je Be faia aucune réflexion sur Ie traite et les artieles de la constitutiou» 
J'avoue que vous ayez beaucoup obtenu , mais tout dépendra des persoimes a 
employer et des entourages. Yoila ce qu'il faudra voir, et cela seul pourra 
influer sur les accesöions des personnes qui sont hors d'emploi, et de la conti-* 
nuation de ceux qui out d^a fait des sacrifices dont ils ont été si mal^écom- 
pensés par tout ce qui a eu lieuidepuis une année; . - 

Si vous voulez, yous pouvez Communiquer cellerci confidentiellemen^t 
a 1'amiral que j'ai plaint dans ces . circonstenees et que j» salue cprdiar 
lement. ......;'. 

Si des catholiques doivent entrer comme membres de Holl wde aux Stata 
Généraux, pensez comme tres convenables a Wyckerslootb de Haarlem et a 
Roest qui demeure icL- w ' i 


668. VAN DER GOES AAN BRANTSEN, 28 Mei 1806 «). . 


1 ) 


Mgn karakter is altoos gedisponeerd om te beelen en niet te kwetsen, 
en dus zal ik m\j eenvoudig bepalen met u en dooru de leden van de deputatie 
in Parijs te informeeren, dat de beer Raadpensionaris' zitsh dezen morgen in 
't Groot Besogne geëxpliceerd heeft, dat h\j niet over te halen was om* he^ 
bewuste tractaat ter tafel van H. H. M. ter ratificatie te zenden; datb^aldien 
de meerderheid van het Besogne begreep dat het tractaat behoorde geratificeerd 
te wórden, Z. Exo. op morgen eene missive aan H. H. M. zoude schreven om 
zijnen post neder te leggen. Gü gevoelt in welke verlegenheid de leden 'van 
't Besogne en bijzonder de leden van H. H. M. gebracht werden. Eene over- 
groote meerderheid van H. H. M., de Staatsraad • en ministers unaniem, ad vi* 
seerden niettemin tot eene spoedige en gave ratificatie , en onder verscheidene 
middelen die geopperd werden om den Raadpensionaris van zgn voohiemen 
tot abdicatie te verhinderen, de zaak spoedigen voortgang te doen hebben en 
geene lacunes in de onderteekening te doen verschijnen, werd geamplecteerd 
het idee om de ratificatie te geven zooals g\j op het tractaat vinden zult, en 
in het verbaal dat van de deliberatiën van het Besogne gehouden wordt zal 
alleen blaken , dat de Raadpensionaris en 5 a 6 leden van H. H. M. geweigerd 
hebben tot de ratificatie te concurreeren , en dat de Raadpensionaris geheel 
buiten de zaak wil bleven en alleen heefk toegelaten, dat de ratificatie ge- 
schiede zooals dezelve thans is. 

W\j allen, beste vriend, die tot de gave en spoedige ratificatie gecon- 
curreerd hebben, hopen dat men in Par^s daarmede genoegen zal willen 
nemen en dat het vaderland aan geene onheilen zal worden blootgesteld. 


1) De finandeele ordonnantiên Tan Gogel. 

2) Archief-Tan der Goes. — Particulier (aftchrift). 

IV. 41* 


646 


669. OANNEMAN AAN QOGEL, „Woensdagavond" 28 Mei 1806 »)• 

Toen ik Maandagavond uw brief vond heb ik m\i dadelijk naar den 
Raadpensionaris begeven om uw brief aan z^'n adres over te geven. Toen ik 
inkwam begon ik dadel^k de lectuur van uw brief aan m\j ; vervolgens brak 
ik den brief aan den Raadpensionaris op deszelfs verzoek open en las ook dezen. 
H\j antwoordde my terstond zeer hartel\jk dat h^j speciaal u beklaagde , dat h\j 
verre was van eenige rancune of ontevredenheid te nwaarts of ook ten aanzien 
uwer collega's te koesteren, dat h\j een levendig gevoel had van de hoogst 
onaangename positie waarin ge u na de opgekomen zwarigheden gebracht 
vondt, dat h^* geheel doordrongen was van het denkbeeld hoezeer het difficiel 
was geweest om een zoo glibberig pad te bewandelen, enz. Hü verzocht en 
authoriseerde m\j u dit op de stelligste en plechtigste w\ize te oommuniceeren. 
Toen werd de Mey geroepen en deze las m\j alle de stukken door de commissie 
gezonden, ook den brief van den admiraal Yerhuell, voor; dit geëindigd, zei 
de Raadpensionaris mjj onder vier oogen, dat h\j zich buiten staat en onver- 
plicht vond om iets te doen hetwelk zgne eer kon bezwalken. H\j was ontroerd 
en aangedaan ; desnoods , zei hü m\j , zal ik dadelijk m\jn post nederleggen , dit 
staat m\j vr^j. Ik vertrok. 

Nu ga ik over om u te zeggen wat ik gevoelde bij het lezen van het 
gesloten tractaat en ontworpen constitutie. Maar hoe kan ik dit doen daar ik 
geen woorden heb om u uit te drukken het gevoel , dat mij sedert de ontvangst 
van uwen brief overstelpt en diep , zeer diep heeft neergedrukt. Het is ver dat ik 
u eenig verwet wil doen, g\j weet niet ten halve hoeveel ik op u in alle 
omstandigheden reken, en m\jne pogingen om u tot deze hachelijke commissie 
te overreden zjjn daarvan een flauw bew\js, maar Aeen zeker op deze ontwikke- 
ling heb ik nooit gerekend en ik kan nooit terugkomen van de ontroering 
die m\j van dat fatale oogenblik af overrompeld heefL Nergens heb ik een 
enkel vonkje hoop gevonden , nergens een punt waaraan m\jne republikeinsche 
beginsels zich konden vasthouden , nergens een anker waarvoor ik de burgerlijke 
vrijheid der ingezetenen veilig zag. Alles, alles weggecüferd en tot klanken 
gereduceerd, en welke klanken dan nog, goede God? geene zekerheid tegen 
eene odieuse conscriptie , geene vastheid voor de algemeene belastingen , geene 
garantie tegen adeldom, geene verbintenis van ontheffing van uitheemsch 
krögsvolk, een commercie-tractaat in de lucht en dan nog geen vernietiging 
van de revoltante barrière eener onzinnige prohibitie of verzachting van hun 
douane-systhema, onbeperkt gezag bü den Koning en geen klem by eenig coUegie. 
Wat zal de Staatsraad z\jn ? Wie Ministers ? Hun een ruim veld te laten is wellicht 
nog erger en gevaarlijker dan eene beperking van hunnen invloed — een vrouw 
regentes in een moogl\jk zeer nabjj z\jnd geval — Ie service personnel van den 
vorst onbepaald, dus kan hij een Fransche armee tot z\jn lijfwacht houden! 
En dan geen waarborg tegen exces in de uitgaven, of omgekeerd geene 
zekerheid dat de publieke uitgaven zullen beperkt en neergedrukt worden tot 
binnen den kring, welke onze bekrompen en daaglyks afnemende vermogens 
omschrijven! neen integendeel 2 millioen voor de Kroon! en daarnaast slechts 


1) Archief-Gogel. — Uit den Haag. — Gof el's brief aan Ganneman is niet Toorhanden ; 
evenmin die van Yerhuell aan Schimmelpenninek van 23 Mei. 
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de garantie onzer schuld ! dit laatste is een waterbel die dit jaar nog ziet 
wegspatten! en wat dan? 

Maar waartoe zou ik dit tableau meer coloriet geven? Ik wil m^jn 
yriend niet pgnigen, met hem, boven zijn eigen aandoening, nog de myne 
te doen partageeren. Maar dit evenwel moet ik u rondborstig verklaren, dat 
ik voor m\j geen kans zie om m\j onder die nieuwe regeering in myne actueele 
betrekking te conserveeren ; m^jn hart reclameert daartegen, de koele rede 
vertoont m\j in een nabüz\jnd verschiet de verbrijzeling van het vaartuig, dat 
op een onstuimige zee geslingerd en reddeloos geworden, nu op een rotsig 
strand vervalt en geen roer noch stuurman heeft die het de klippen der ver- 
nieling te boven brengen kan! Verwarring, onrust, schande en het comble 
van maatschappel^ke ellende grimmen in de toekomst, die geen enkelen straal 
van opbeurende verwachting terugkaatst, maar alleen de blinkende versierselen 
van trotschheid en eerzucht, de vergulde tooisels van verwaandheid en arm- 
zalige laaghartigheid in de oogen doet schitteren. Ik houde het ook daarom 
voor onmogelijk om langer in eene carrière te bleven waarin geen nut meer 
te stichten valt, geen calamiteiten meer af te wenden z^jn, en concludeer 
daarom voor m\jzelven, met een indruk van het beklaaglek lot dat mvj en de 
mijnen na een tiei\jarigen trouwen dienst zal te beurt vallen, dat eer en 
geweten m\jne retraite vorderen ^). Ik heb over dit t-eder punt met niemand 
dan met mgne lieve vrouw geraadpleegd, overó'ling is het dus niet, geen 
valsche ambitie ook (want de af hankel\jkheid van het fortuin sluit die passie 
b\j m\j natuurl\jk buiten); neen: gevoel van noodzakelijkheid, besef van plicht, 
inspraak van ware eer, aandrang van omstandigheden, gepaard met de 
treurige zekerheid dat de financiën niet te redden zyn» doen m\j met kalme 
zinnen deze resolutie nemen. Hoe g\j na de jongste ontwikkeling over de 
zaken denkt, weet ik niet en ik heb ook naar die wetenschap niet willen 
wachten om u te zeggen wat ik denk. Ik houde dit nochtans voor m\j en 
zal aan niemand daarvan opening geven. Ik reikhalze u te zien, van u de 
details van de zending te vernemen die zulk een \jselüke passage in de 
geschiedenis van dit rampzalig land worden zal, en spreek dan met u nader 
en ampeler over hetgeen nog te arrangeeren is. Al de vrienden groeten u '). 

670. SCHIMMELPENNINCK AAN VERHÜELL, 28 Mei 1806 »). 

De deliberatiè'n van het Groot Besogne zqu [eerst op dit oogenblik 
geëindigd, en onmiddellijk vertrekt de luitenant Francken met het resultaat 
derzelven. Het is dus onmogelijk u veel te schrijven. Ik heb al het mogel\jke 
gevaar gevoeld, hetgeen ons arm land uit eene weigering zoude hebben 


1) Canneman bleef tijdens koning Lodew\jk onafgebroken in diensl 

2) „Van de publieke opinie yalt niet veel te zeggen; de critiques zijn altijd scherp en 
kwaadaardig, doch breek daar uw hoofd maar niet mee. Intusschen geloof ik, dat al wat 
gesenseerd denkt , zegt hetgeen ik u geschreven heb. Er zal menig een zomer noodig z^n [om 
in ons climaat de nieuwe plant te naturaliseeren ! " (Canneman aan Gogel, 30 Mei 1806; 
archief-Gogel>. 

3) Archief-Schimmelpenninck. — Voor Schimmelpennifick's brief aan de commissie van 
denzelfden datum zie G, 3p|)immelpenninck II, 187. 
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■ 

kannen overkomen; maar daar ik de daad welke 'men van ons vergde, oiq 
zonder eene oproeping van het volk tot de overgifte van de souvereiniteit 
des lands aan eenen vreemden Heer te eöacladeeren ^ als geheel hoiten onze 
macht gaande, gelgk gjj en uwe medegecommitteerden weten, altoos beschouwd 
heb en nog beschouwe, is het mg onmogelijk geweest « om, behoudens m\jne 
principes, tot de genomen maatregelen te concnrreeren. 

Wees verzekerd, mijn waairde admiraal, dat ik hulde doe aan alle de 
motieven, welke u en uwe medegecommitteerden , in de behandeling dezer 
zaak gedirigeerd hebben, en dat, geluk het mü aan de eene z\jde onmogelijk 
is geweld te doen aan m\jne beginselen 4 ik aan den anderea kak^t, de zuivere 
doeleinden van anderen weet te respecteeren, en dat ik inzonderheid u bjj 
deze gelegenheid aanbiede de verzekering van m\jne onbegrensde achting en 
vriendsehap. • • . ' ' - . >' • 


. t 


671. SCmMMELPENNINCK AAN GOGEL, 28 Mei 1806 M- 


Uwe letteren hebben alle die impressie op mg gemaakt, welke het 
vertrouwen op een man , op wiens doorzicht , goede trouw , en goede oog- 
merken ik sieeds den hoogsten pr^s gehecht heb, en nog hechte, moest 
uitwerken. * 

R 

Dan hoé gewichtig ook uwe drangredenen in vele opzichten mogen 
ziqn« hoe schromelijk ook de gevolgen uit eene weigering zouden hebben 
kunnen bevonden worden, zoö heb ik; buiten en behalve de consideratiën , 
welke mj] in m\jne positie meer personeel dan iemand anders die het stuk 
heeft moeten , beoordeelen , betroffen, begrepen volstrekt geen vrgheid te 
hebben om zonder de oproeping en beslissing van het volk, welke ons z\jn 
afgesneden , tot het overdragen van 's lands souvereiniteit aan een vreemden 
Vorst te kunnen concurreeren. De groote meerderheid heeft dit, op de gronden 
door u en uwe medegecommitteerden aangevoerd, anders begrepen, en ik 
zal den Hemel danken, indien de ondervinding eens eenmaal bg de uitkomst 
mocht bewijzen , dat deze stap inderdaad tot het meeste heil van het vaderland 
zal zgn uitgeloopen. Ik verlange u weder hier te zien, om u mondeling de 
verzekering te geven van m^jne bestendige gevoelens van achting en vriendschap. 

• '*• '' t ••■# • • 

672. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 28 Mei 1806 «). 

..... Hetgeen g\j m\j meldt van Sémonville en Noël is hier ook, zelfs 
in een Journaal, gespargeerd geweest, maar b^j die twee personen was ook 
nog genoemd de aarts-thesaurier Lebrun die van Genua terug verwacht 
wordt. Een der hier resideerende buitenlandsche ministers vroeg er mü naar 
op een tyd dat ik er nog niet van had hooren spreken, en ik heb hem geant- 
woord dat ik niet alleen niets daarvan wist, maar dat ik hem kon zeggen, 
dat w\j ons land beter kenden dan die heeren; dat al wat georganiseerd moest 
worden, georganiseerd was, en dat w\j in geen geval faiseurs daartoe noodig 


1) Archief-Schimmelpenninck. 

2) Archief-van der Goes. — Particulier. 
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hadden. Ik voegde er b\j dat 'i m\j in het geheel niet Yreemd zou- voorkomen 
dat Sémonville de uitstrooier van iznike zotte verhalen was, en dat h\j naar 
m\fn opinie precies de laatste zou z\jn waarop de Keizer zou* denken . • . .. • 


673. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 30 Mei 1806 '). 

« ■ . 

'Ik bén gisteren ' met onze heereu haar St. Lêü, vyf uren' vta hier 
gelegen,' geweest, niét om dezélven aan den Prins en Prinses te presenteeren ^ 
omdat niemand b|j Prins of Prinses kan gepresenteei'd worden, vooraan 
Hünlie Majesteiten te z\jn gepifesenteerd , maar oimdat Prins Lonis aan dèn 
iadthiraal gezegd had, dat h\j te als enkele ihdividus', onder pretext van ze 
reeds in " Holland gezien te hebben , wél konde en wilde ontvangen. Ik weet 
niet hoé z\j vah de receptie content z\jn geweest, oindat z\j vóór den admiraal 
en m\j z^n vertrokken^ en ik gisteren na m\jn retour in Parijs daidelök weder 
naar La Muette gereden z\jnde om aldaar te dineéren; én 'savonds naar 
St. Cloud té gaan,' ik geen 'gelegenheid heb gehad dezélven te zien-, ma;ar'ik 
verbeelde hi\j, dat z\j ten uiterste voldaan tnoeten zijn van de amabiliteit 
van den Prins die bijüa een uur met ons gepraat heeft, en van de touchante 
en minzame uitdrukkingen van de Prinses. ^ 


674. BRANTSEN AAN VAN DER GOES. 1 Juni 1806 «)• 

...... Ik heb terstond . na de lectare der stukken aan den heer 

Talléyrand, die m\j in den loop . van -Vrijdagavond reeds twee secretarissen 
successivelijk gezonden had mét verzoek van onverwijlde informatie, wann^eer 
de courrier was. aangekomen, b\j een billet kennis gegeven dat wQde ratifi» 
catie van de consulta hadden ontvangen, en deze heeft dadel\jk m^n billet 
aan den Keizer gezonden. Ik ben voorts den volgenden ochtend vroeg en négligé 
bij Z. Exe. geweest om hem nadere overtures te geven. H^j begon de conversatie 
met te zeggen: Le Orand Permonnaire rCa .pas concouru; dit had.h\j door den 
brief van den generaal Dupont ^), die hij en passant zeidê, dat zeer goed en 
wel geschreven was; en vroeg miJ vervolgens, hoe volgens onze laatste 
constitutie de actenvan ratificatie moesten worden geëxpedieerd ^ en in welke 
termen <le tegenwoordige vervat was. Ik expliceerde hexn 't eerste én voegde 
er biJ, dat hij zich' zou herinneren, dat ik b^* den aanvang van de zaak r^ds 
gezegd had,: dat dezelve zoo buitengewoon en van zoo een bijzonderen aard 
was,: dat men gemeend had dezelve ook op. eene buitengewoone wjjze te 
moeten behandelen, en dat daaruit was voortgesproten de bijeenroeping -van 
een consalta; dat in die consulta alles was^ behandeld; dat daaruit ook 
de> authorisatie op ons om te handelen was voortgevloeid, en dat nu ook dé 
ratificatie van ons verhandelde door datzelfde lichaam gedaan zijnde, dezelve 
als wettig en zeer volledig kon worden gehouden. tLjj> stemde dit met mij in 


» • j 


1) Archief-Tan der Goes. — Particulier. 

2) Ons n*. iia 
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en yenocht dat ik hem een copie van de ratificatie wilde zenden. Ik voldeed 
daaraan en verzocht tevens te mogen weten, wanneer h\j de deputatie wilde 
ontvangen om hem officieele communicatie te geven, hetgeen op een kwartier 
voor het etensuur, dew\jl wü toch allen h\j hem moesten dineeren, bepaald 
z\jnde, hebben w\j op den bestemden t\jd ons van dien last gekweten en geïnsteerd 
dat hö nu zoo spoedig als mogelijk was een audiëntie van Z. E. M. voor ons 
wilde obtineeren. H\j heeft aangenomen dit heden te zullen doen, en op de 
vertooning van de origineele ratificatie gezegd, dat hg dezelve in volkomen 
orde vond, en dit zal, denk ik, te minder obstacul rencontreeren, daar de 
admiraal Yerhuell, aan wien ik op instantie van Talleyrand gezegd had, dat 
h\j dadelijk naar St. Cload moest gaan om aan Z. M. kennis te geven van 
de ontvangen ratificatie, derwaarts is geweest, de ratificatie zelve getoond 
heeft en dezelve aan den Keizer ook voldoende is voorgekomen. Dit is dan, 
lieve vriend, schoon ik voor mvj de ordinaire form beter geoordeeld had, ook 
al weder uit de wereld , en hope dus dat de zaak eerstdaags haar volkomen 
beslag zal kragen, waarnaar ik, de zaken zoo z\jnde, hartelijk verlang. W\j 
zullen ondertusschen moeten overleggen op wat wvjze w\j , na afloop van de 
audiëntie, onze plichtplegingen bö den nieuwen Koning en Koningin zullen 
afleggen , en daarna supponeer ik dat m\jne collega's zonder uitstel de terugreis 
zullen aannemen. Het moet er nu maar warm door om alle gemaal en babbelar\j 
af te snijden 

675. BRANTSEN AAN VAN DER GOES, 2 Juni 1806 «). 

Dezen morgen om acht uren communiceerde mg de admiraal Yerhuell 
een billet dat h\j dezen nacht van 't spectacul van St. Cloud, alwaar ik om 
indispositie niet was geweest, thuis komende, van een aide de camp van 
Prins Louis had ontvangen, met verzoek namens Z. K. H. dat h\j, nevens m\jn 
persoon en den minister van financiën Gogel, dezen morgen op St. Leu b\j hem 
zouden willen komen; dan om zes uren eene kleine purgatie hebbende inge- 
nomen, die ik gaarne wilde dat uitgewerkt had om mgn groot gezelschap 
tegen half zes ten eten te kunnen afwachten, ben ik genoodzaakt geweest 
m\j daarvan te moeten ezcuseeren, hetgeen mjj zeer leed doet, maar waarbij 
het land niet veel zal verliezen, dew\jl ik weet, dat het entretien zal strekken 
om eenige opening te ontvangen omtrent den actueelen staat der financiën, die 
ik niet dan vaag door rapporten kenne. Ik zal daarenboven wel eene nadere 
occasie vinden om aan den Prins op dat subject te zeggen hetgeen m^ op 
't hart ligt. Men kan zonder gevaar het nieuwe niet meer omverstooten , maar 
de lasten moeten billijk, gel\jk en uitvoerljjk z\jn, en de een moet niet 
onderdrukt en de ander niet gefavoriseerd worden. Ik ben zeer wel met alle 
de heeren geweest en speciaal met Gogel. Hü heeft zjjn aangeboren koppig- 
heid niet getoond, en ik zoude ze ook niet hebben verdragen, maar ik heb 
in mgne particuliere conversatiën over de materie van belasting maar al te veel 
bespeurd, dat h\j een onverzettelijk hoofd en een praesumptie heeft van alleen 
w^js en kundig te zjjn , waaraan veel ontbreekt. 


1) Archief-van der Goes. — Parüculier. 
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Morgen zullen de ratificatien worden uitgewisseld en de audiëntie zal 
Donderdag plaats hebben '). 


676. BRANTSEN AAN VAN DER QOES, 8 Juni 1806 «). 

De onberaden , ten minste kwalijk beraden stap van den Raad- 
pensionaris wordt hier zeer gedesapprobeerd. Het eerste woord dat Talleyrand 
er m^ op antwoordde, en in eenen adem Y\jf a zesmaal herhaalde, was: 
c^est ttn grand fou. Ik denk, dat dit ook de taal van het Hof is, en dat onze 
Koning dien ik morgen weder hoop te zien, op gel\jke w^ze er over zal 
spreken. Enfin de zaak is nu zoo; H. H. M. hebben zeer wjjslük de demissie 
geaccepteerd en men heeft geene verdere entraves te wachten, hebbende üEd. 
wel gedaan om te bevorderen dat de missive van den Raadpensionaris, misschien 
geparsemeerd van ongeschikte b\jvoegsels door den heer van Stralen *), niet 
publiek werd gemaakt. Die heer van Stralen is niet alleen een wonderlijk 
heer, maar een slecht heer. Ik heb veel reden om te denken dat z\jn rol is 
uitgespeeld. Zoo zeer m\jn hart vol is gewe;est van belang voor m\jne vrienden , 
waaronder ik in de eerste plaats mijn lieve en brave van der 6oes kenne, 
zoozeer is hetzelve ook openhartig in een tegengestelden zin geweest voor den 
Binnenlandschen Minister in een zeer lange en particuliere audiëntie, die de 
koning m\j Vrijdag op St. Leu verleend heeft 

Gewoon getrouwelijk met u te handelen, moet ik u tot uwe informatie 
melden, dat de admiraal het vol vertrouwen van den Koning bezit, en 
voorts dat voor zooveel m\j betreft, Z. M. mü op de gracieuste wvjze gezegd 
heeft, dat ik kon vragen wat ik verlangde; dat h\j m\j alles toestond; dat 
zoo ik hier wilde blijven h\j m\j ambassadeur zoude noemen en dat, zoo ik 
een post in Holland wilde hebben, h\j m\j dien ook zoude ^even als ik dien 
maar noemde. Ik heb op 't oogenblik, niet wetende wat voor m\j in Holland 
geschikt was, geantwoord dat ik nog wel een jaar wilde hier blijven, maar 
dan gaarne een convenabele post in het land wilde hebben, hetgeen dadelijk 
beloofd werd 


1) „De nieuwe Koning en Koningin zullen Donderdag den i2^*>^ reeds in den Haag i^n. 
De Keizer 9ch\jnt dit gewild te hebben en broertje kan met alle zijne koninklijke waardigheid 
daartegen maar niets doen. Do admiraal en Styrum Tertrekken overmorgen vroeg en Gogel 
en Six zullen volgen. Wat zal er op 't Huis in *t Bosch te doen z\jnl" (Brantsen aan van der 
Goes, 4 Juni 1806, particulier; archief- van der Goes). — uHet verwondert mij geenszins dat 
het gestormd heeft in 't Bosch. Dan, het dient nu mooi weer te worden, of men moet er de 
zeilen naar zetten" (Yerhuell aan van der Goes, 4 Juni 1806; archief- van der Goes). 

2) Archief- van der Goes. — Particulier. — Heengaan van Schinunclpenninck, 4 Juni,by 
G. Schimmelpenninck U, 188. 

3) Men zie voor overtuigend bewys van het tegendeel het zeer waardige stuk zelf. — 
„Na de démarche van resignatie," zegt Brantsen elders in dezen brief, „begin ik ook waarlyk 
te gelooven dat de heer Schimmelpenninck het presidie van H. H. M. niet zal aannemen." 
Dit was hem nl. by een artikel der nieuwe constitutie voor het leven toegedacht. Vgl. de corres- 
pondentie by G. Schimmelpenninck II, 36Q— '61. 
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677. BRANfSEN AAN VAN DER QOÊS, 19 Juni 1806 >). 

Het is m\j b\jzoiider aangenaam geweest te vernemen dat alles best gaat 
en Hunne Majesteiten zich van eene goede receptie kunnen verzekerd honden. 
Ik keure in 't bijzonder goed dat de fatsoenlijke' johge luiden zich aissocieeren 
om een eere wacht te maken. Dit geeft een branie aan de zaken en wekt 't 
publiek wat op, terw\Jl het intusschen onder de natie een zaad strooit dat 
alras z\jne vruchten voortbrengt. 

'' Het arrivement van de hooge personagien zal thans nab^) z^n. Ikbrandé 
vaü onj^eduld om te weten hoe alles is afgeloopen ....'. 


A '■■' 1) Arohief-van der 6oe& — Particulier..-^ Het koninkiyk genn was 13 Jani'a avonds, 
en dus later dan eerst was aangekondigd, uit St. Leu vertrokken. „Men heeft door het ver- 
traagd vertrek van den Koning nu nog al tijd gehad om alles naar behooren voor de receptie 
gereed te maken; maar ik kan licht gelooven dat, daar men op een vroeger aankomst rekende^ 
de Urukte tot over de ooren is geweest, gel\jk ik ook den admiraal VerheuU te veel kénne,om 

't I • . 

liiet te ' gelooveh , dat hy er zich meesterlijk doorheen heeft geslagen, en zonder dat zon 
't ook niét gegaan z\jn ** (Brantsen aan van der' Goes, 45 Juni 1806, particulier; Archief- ran 
dêr Goes>. 
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VIJPDE HOOFDSTUK. 


HET ORANJEHUIS EN DE ORANJEPARTIJ 

VAN 1801 TOT 1806. 


Toen de oude Prins zich in November 1801 naar het vasteland 
begaf, werd hij door zijn zoon te Brunswijk opgewacht *). Spoedig 
legde deze hem het volgende stuk voor: 

678. MEMORIE VAN DEN ERFPRINS, eind Nov. 1801 «). 

Dans les circonstances présentes et & roccasion de l'arrivée du Prince 
d'Orange dans ses Etats, qni sont presque limitrophes des nonvelles frontières 
fran9aises, il semble convenable que S. A. ait ou envoie a Paris une personne 
de confiance, mnnie d*un caractère public , ponr complimenter Ie Premier Oonsnl, 
et lui donner connaissance de la venue de S. A. sur Ie continent et disposer 
favorablement Ie gouvernement fraufais pour les interets de la maisou d'Orange 
en donnant une marque pablique des attentions que S. A. veut avoir pour 
celui-ci, et en même tems de son désir de vivre en bonne harmonie avec lui. 
Gette personne serait en même tems chargée de eonnaitre les dispositions du 
Premier Consul a Pégard de la maison d'Orange', d'apprécier quel serait Ie 
sort quHl y aurait moyen d'obtenir pour elle, d*appuyer les négociations exis- 
tantes a Berlin, et d'en faire de même de celles qui pourraient avoir lieu a 
Amiens, au cas que, comme on 1'assure, Ie gouvernement britannique y veuille 
travailler en faveur des interets de la maison d'Orange. Quelqu'importance 
qu'on attaché a semblable démarche , il parait cependant convenable qu^elle soit 
prealablement communiquée a la cour de Berlin et qu'elle n'ait lieu que pour 
autant que celle-ci la juge de même utile , semblant nécessaire de ne rien faire 
qui puisse indisposer la seule puissance qui soutienne de tout son crédit la 
cause de la maison d'Orange , et dont les soins pour celle-ci exigent de sa part 
un concert parfait dans les mesures a adopter. 

En conséquence l'on prend Ia liberté de proposer au Prince d'Orange de 


1) De Ërfprins aan de Prinses, Bransw\jk 24 Nov. 1801. 
3) H. A. 

IT. 42 
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faire eonsnlter Ie comie de Hang^itz sur Ia mesare indiqnée, ce qai ponrrait 
avoir lieu par une lettre du Prince Hereditaire. Da résultat de cette démarche 
préalable dépendrait Ie parti auqael se déciderait ultérieurement Ie Prince 
d'Orange, tandis que Ton pourrait ^alement faire valoir a Berlin la maniere 
dont S. A. s'explique vis a vis de ses amis dans Ia Itepublique comme une 
preuve de son vrai désir de concourir a ce qai peat contribuer aa vrai bien de 
celle-ci , afin qa'il en soit fait usage auprès de Ia France comme un motif de 
plus pour prendre a ccBur Ie bien-être de la maison. La même chose pourrait 
avoir lieu directement a Paris par M. d'Tvoy, lequel il n'y aurait aucune 
difficulte de faire venir pour un court espace de tems au pays de Nassau afin 
de connaitre par des conversations intimes ses opinions sur 1'état des choses 
aiusi que sur la France, de même que par rapport a la maniere de se la 
reudre favorable. 


679. DE PRINS AAN DEN ERFPRINS, 3 Dec. 1801 «). 

Ma réponse Sl votre mémoire est que je crois qu'il ne fautrienprecipiter; 
que tout ce que j'en approuvre est de faire venir M. Yvoy au pays de 
Nassau pour lui parier et pour savoir de lui la situation des choses 4 Paris, 
si Mylord Gomwallis lui a parlé ou non , et ce qu'il sait de Ia tractation des 
affaires au congres d' Amiens. Vous êtes Ie mutre d'écrire è M. de Haugwitz 
si vous Ie trouvez bon pour lui communiquer que je fais venir M. d'Yvoy 
pour quelques jours au pays de Nassau pour avoir 1'occasion de lui parier. 
J'ai de si fortes raisons pour ne point me brouiller avec 1' Angleterre , surtout 
tant que votre mère y est, que je ne puis faire plus dans Ie moment présent. 
J'écrirai mes quinze lettres ^) si je puis aigourd'hui, mais je ne puis les 
considérer comme des lettres a faire valoir a Berlin, puisqu'elles feraient un 
effet opposé ailleurs. Je crois qu'il est mieux que vous n'en donniez connaissance 
que quand elles seront écrites et expédiées de Dillenbourg, et que jepuisseen 
envoyer la copie a votre mère en lui tenant Ie même langage, savoir qu'elles 
ne sont écrites uniquement que dans Ie but de tirer d'embarras les amis de 
la maison a qui 1'on pourrait offrir des emplois oü ils croiraient pouvoir être 
utiles a leur patrie, et qu' après la signature des préliminaires de lapaix,j'ai 
cru ne pouvoir me refuser a cette démarche , m^attendant que dans la paix 
définitive la République bcUave sera reconnue par V Angleterre, Je crois que ceci 
ne devrait peut-être pas y être %jouté , et que je pourrais finir la oü Ie passage 
souligné commence ^). Je Ie répète, je crois qu*il faut ne rien précipiter, 
et surtout éviter d'avoir un corps diplomatique au pays de Nassau , et surtout 
un envoyé fran9ais et un envoyé batave; peut-être ne pourra-t-on pas 
Fempêcher, mais il ne faut pas provoquer ce malheur. Je crois que Ie moins 


1) H. A. — Uit Brunswijk. 

2) Blijkbaar de vijftien brieven die 26 Dec. zijn gegeven uit Oranienstein {Gedenkstuk- 
ken III, no. 905) en die dus met *s Prinsen gewone langzaamheid eerst groote drie weken 
later zijn geêxpedieerd dan de tekst vastgesteld was. 

3) Inderdaad is uit de brieven van 26 Dec. bedoelde passage weggelaten. 
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que j'agisse dans ce moment c^est Ie mieux, et que j'atteude avec patience 
quel sera mon sort ^). 

680. DE PRINS AAN DEN ERFPRINS, 16 Dec. 1801 «). 

Les lettres de M. Tvoy sont certainement tres curieuses. Je crois 

qu'il est tres nécessaire que nous fassions Ie plus tot Ie mieux une démarche 
a Berlin pour savoir ce que 1'on nous conseille de faire dans les circonstances 
actuelles, pour que la France ne m'öte pas tout ce qui nous reste des débris 
de notre fortune et ne veuille pas me chasser d'ici après m'avoir chassé 
de Hollande, en promettant de me donner un dédommagement aux terres australes 
OU dans quelque pays éloigné dont les habitans ne peuvent avoir aucun 
attachement i>our ma familie et dont je ne connaitrais ni les lois, ni les 
coutumes, ni la langue, sous prétexte que ce pays-ci est trop prés de laRépu- 
blique bataye. S'il survient entre-denx quelques nouvelles d'Angleterre qui 
nous obligeraient arant d'agir auprès de la France de donner de nouvelles 
ouvertures & Berlin, cela ne ferait aucun mal, et on pourrait communiquer 
i la cour de Berlin les raisons qui nous empêcheraient de faire les démarches 
qu'on voudrait que nous fissions, mais je ne m'attends a rien de pareil et je 
ne crois pas que TAngleterre fera quelque chose en ma faveur; en tout cas 
comme on ne m'en a pas informé elle ne peut trouver mauvais que j'agisse 
pour conserver ce qui me reste et pour avoir la protection d'une puissance 
qui puisse me soutenir 

Que faut-il faire vis-a-vis de 1'amiral de Einsbergen *), faut-il lui 
témoigner ou lui faire témoigner qu'il a bien fait? Si j'écris mes lettres sans 
Ie faire, je blame indirectement sa conduite, celle de M. Mollerus et de tous 
cenx qui ont refusé de se laisser employer 

Puis-je aussi me dispenser de faire savoir a M. de Hogendorp par votre 
mère ou directement que je suis sensible a la preuve qu'il a donnée de son 
attachement a Pancienne constitution et de son zèle? Après tous les éloges 
que votre mère en a fait je crois que je ne puis Ie laisser, sans cependant 
approuver sa démarche que je trouve inutile et ne menant a rien ^). 


1) » Je crois qu*il faut travailler pour garder du moins ce qui me reste, et ne pas perdre 
encore cela et me trouver vis-A-vis de rien avec Tespoir d'un tres grand établissement dans un 
pays inconnu. Je ne suis pas algébriste et n'aime pas les valeurs inconnues; un tieru vaut 
mieux que deux tu Vauras'* (de Prins aan den Erfl[)rins, Dillenburg 10 Dec. 1801, na lezing 
van brieven van d*Yvoy; zie volgende noot). 

2) H. A. — Uit Dillenburg. — De brieven van d'Yvoy uit Oct. en Nov. 1801, door den 
Erfprins aan zyn vader ter lezing gegeven, maken meer dan eens melding van het verlangen 
der Fransche regeering om den Prins niet te dicht aan de grens der Bataafsche Republiek ge- 
vestigd te zien ; tevens van een gerucht , als zou de Eerste Consul voornemens zijn, de Nassausche 
bezittingen van den Prins aan andere takken van het huis Nassau te geven, en den Prins 
schadeloos te stellen met verderaf gelegen gebied. 

3) Vgl. Gedenkstukken III, 1189. 

4) Vgl. Gedenkitukken III, 1185-*86. — «En rendant justice au zèle pour Tancienne 
constitution et è Tattachement pour la maison d^Orange dont la piéce que vous avez eu Ie 
courage de publier fait foi, je crois de mon devoir de vous prier de ne pas vous exposer k pure 
perte en faisant des démarches qui dans la situation actuelle des choses ne pourraient que vous 
ötre nuisibles" (de Prins aan G. K. van Hogendorp, Oranienstein 26 Dec. 1801; H. A.) 
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Je compte écrire les lettres anx regens des différentes proyinces 
d^Oranienstein 

681. DE ERFPRINS AAN HAÜGWITZ, 21 Dec. 1801 '). 

L'arrivée de mon père dans ses Etats d'Allemagne, dans lesqnels il se 
trouve limitrophe des nouvelles frontières fran9ai8es, paraissant exiger qu*il 
établisse des relations plus directes avec ce gouyemement, et qa*il tache 
d'effacer les impressions défavorables qu'oecasionne la persnasion du Premier 
Consul des sentimens d'inimitié qu'il porterait a son gouyernemeut, il m'a 
chargé, M* Ie Gomte, de consulter Y. E. sur la conduite qu'Elle jugerait 
conyenable qu'il tint dans les circonstances présentes, et si Elle ne trouye 
point qu'il serait a propos que, saisissant l'occasion de sa yenue dans ces 
pays, il s'adressat au Premier Consul pour lui donner une marque de sa con- 
sidération et lui recommander les interets de sa maison. La pleine confiance 
que nous mettons dans les intentions fayorables du Roi a notre égard, et 
l'assurance du zèle que Y. E. yeut bien mettre a tout ce qui peut concerner 
Ie bien-être de notre maison, nous fait ayoir recours a Elle dans tous les 
cas oü il s'agit de prendre quelque parti qui y a rapport, et c'est donc ayec 
les mêmes sentimens que nous La consultons en ce moment s' il conyiendrait 
que mon père eüt une personne accréditee a Paris et qui fClt chargée de 
détruire les opinions facheuses qui y peuyent exister sur ses sentimens a 
regard de la France et auxquelles il semble que nous deyons attribuer les 
intentions défayorables de Bonaparte a notre égard. C'est particulièrement 
dans les momens présens qu'il parait être d'un intérêt migeur de rectifier les 
opinions du Premier Consul sur les sentimens de mon père , que les nouyelles 
yenues de Paris depuis quelques jours portent que celui-ci s'occupe des projets 
d'indemnisation des différentes maisons d'Allemagne, et qu'on nous assnreêtre 
question d'^ter a mon père les Etats d Nassau pour lui en donner d'autres, 
ce qui serait Ie demier des malheurs que nous considérons pouyoir arriyer a notre 
maison. Quelle que soit 1'étendue des nouyelles possessions qui pourraient être 
destinées a mon père , elles ne pourront jamais Ie porter a ceder de bon gré la seule 
partie de 1'héritage de ses pères qui ne lui a pas été enleyée, et je nesaurais 
insister assez fortement auprès de Y. E., tant au nom de mon père qu'au 
mien propre, pour qu'EUe yeuille bien parer semblable coup, au cas qu'il füt 
pret a nous frapper, et d'employer la toute-puissante intercession du Roi pour 
nous conseryer Fhéritage de nos pères ; pouyant ayoir l'honneur d'assurer Y. E. 
que nous sommes trop attachés aux deyoirs que nous ayons yis-a-yis des 
sigets dont Dieu a donné Ie gouyernement a notre maison depuis tant de 
siècles, pour jamais les abandonner yolontairement, et que nous ne consentirious 
jamais a un arrangement, quand même nous aurions par lè une augmen- 
tation de forces, s'il fallait 1'acheter a pareil prix. Mais il est a espérer que 
les choses n'en yiendront point la et que, si la France ayait de semblables 
idees, les bontés et la piotection du Roi sauraient préyenir pareil malheur 
et nous assureraient, au contraire, la possession paisible de Théritage de nos 


1) S. A., Rep. 34 n». 227 dl. — Uit Dillenburg. 
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pères, ainsi que les dédommagemeus de diverses natures auxquels mon père 
a des droits si incontestables et la jastice desquels a non seolement éte 
reconnae depais 1795 par la Prasse et par la France, mais lesquels la cour 
Impériale vient même d'avouer dans la communieation confidentielle faite a 
Ratisboune, ainsi que dans les dernières notes remises a Y. E. par Ie comte 
de Stadion. En réitérant ici a Y. E. les prières de nous donner ses conseils 
sur la conduite qu'il convient de tenir vis-a-vis de la France , et la maniere 
de nous rendre son gouvernement favorable, je ne peux me dispenser de lui 
demander pardon de l'importunité que je lui cause , qui ne saurait s'excüser 
que par la persuasion de Tintérêt qu'Elle prend a notre sort, et dois avoir 
l'honnenr de prévenir V. E. que mon père a fait venir M. d'Yvoy ici pour 
avoir de lui des imformations exactes de la position des affaires et l'avoir a 
portee pour pouvoir se regier incessamment d'après les conseils que Y. E. lui 
donnera sur la maniere de se conduire vis-a-vis du Premier Consul. 


682. HAUGWITZ AAN DEN ERFPRINS, 29 Dec. 1801 M. 

J'ai mis sous les yeux du Roi la lettre dont Y. A. S. a daigné m'honorer 
en date du 21 décembre. S. M. ne peut qu'applaudir a Fheureuse idéé d'envoyer 
un homme de confiance a Paris pour complimenter Ie Premier Consul. Il 
importe d'effacer dans son esprit un reste de préventions contre l'auguste 
maison qui reproche ses malheurs a la France et dont les anciennes relations 
lui inspirent encore de la jalousie. Le moment de Parrivée de Mgr. Ie Prince 
d'Orange père dans ses Etats d'AUemagne est des mieux choisis pour en venir 
a une démonstratix)n d'amitié et de confiance; mais il parait au Roi que, 
pour opérer en plein un effet salutaire, la mission dont il s'agit devrait être 
remplie par un personnage de marque, né et employé dans le pays de Nassau, 
et non par un HoUandais , qui , de maniere ou d'autre , réveillerait des collisions 
désagréables. Cette distinction essentielle n'échappera certainement pas au 
Premier Consul, et YY. AA. SS. en sentiront Elles-mêmes Timportance. Dès 
qu'EIles m'auront fait connaitre le nom de celui qu'EUes se proposent d'envoyer 
a Paris, le marquis de Lucchesini sera chargé de lassister de ses conseils et 
de ses bons o£Bces. Les ministres de Prusse seront en tout tems et en tout 
lieu Vappui de ceux de la maison d'Orange. 

Je ne cacherai pas d'ailleurs a Y. A. S. qu'au nombre des différentes chances 
qui ont éte calculées dans le cabinet des Tuileries pour 1'arrangement des indem- 
nités, il peut avoir été question aussi d'un troc des Etats de Nassau, mais je La 
supplie d'écarter a eet égard toute alarme précoce. Yeuillez être persuadé , Mgr., 
et en assurer pareillement Mgr. Yotre père, que le Roi est tres décidé a faire ce qui 
sera faisable au monde, pour combattre et détourner un projet qui semble affecter 
fortement Yotre illustre familie , et dont il reeonnait lui-même les inconvéniens. 
S. M. prendra toujours Yos interets a coeur et ne ralentira en rien la vivacité 
qu'Elle a déployée de tout tems pour Yous procurer une indemnité dont Yous 
ayez lieu d*être content. Il peut survenir encore mainte difficulté sur le choix 


1) S. A , Rep. 34 n». 227 dl. — Uit Berlijn. 
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et sar les localités ; mais Ie fond de la question doit étre regfardé comme jugé, 
et il ne reste plas qa*& s'armer d'nn redonblement de patience et d'énergie 
ponr sarmonter les demiers obstadea. Uamitié et la protection du Boi n'aban- 
donneront pas Y. A. S. dans Ie moment de 1'épreuye. 

683. HÜMALDA AAN DEN ERPPRIN8, 5 Jan 1802 '). 

Ik heb de eer Uwe D. H. verslag te doen van eene reis naar 

Groningen, alwaar ik een acht dagen heb doorgebracht. M\jne bevinding is 
aldaar geweest, dat ik niemand heb gevonden die tevreden was met deze 
constitutie, zelfs niemand die eenigen staat maakte op derzelver duurzaamheid. 
Ik heb overvloedige gelegenheid gehad dit te merken, daar ik personen van 
allerlei rang, stand en denkwijze over de publieke zaken, zoo openlyk als 
vertrouwelijk, heb hooren spreken, zelfs de zoodanigen die medewerkten tot 
verdere instandbrenging der Constitutie. Nochtans er heerscht een denkbeeld, 
dat er een wenk moet z\jn, waarom zoovele leden van de oude Regeering 
zich naar deze orde schikken, en zelfs heb ik reden van te denken dat men 
zonder dat denkbeeld bezwaarlijk iemand tot de departementale schikkingen in 
Oroningen had kunnen kr\jgen. Het komt mg te ongerijmd voor om er eenig 
geloof aan te slaan, echter ik konde daar niets stelligs van zeggen, en ik heb 
telkens de vermoedens daarvan met vragen beantwoord, als: is dat wel zoo 
zeker? zouden dan de Heeren van Lynden ^), Meerman en anderen die er 
zich buiten houden, dezen wenk niet hebben? Men staat daar wel voor, maar 
indien ik had kunnen zeggen: «hetiavalsch", zoo was het reeds lang vervallen. 

De declaratie van den Pensionnaris van Hogendorp gaf een algemeen 
genoegen en werd zeer toegejuicht, maar wat helpt dat, wanneer zulks bg 
enkele personen bl\jfb en niet anderen dit voetspoor volgen? 

In Friesland, waar ik echter niet geweest ben, was de invloed van het 
Staatsbewindslid Rengers onbepaald; zelfs b\j het Hof van Justitie, daar zjjn 
oudste zoon nu ook lid van is, werden in vele zaken z\jne gedachten uit den 
Haag verlangd. 

In beide provinciën waren de personen tot het algemeen Bestuur en 
Wetgeving afgezonden ten eenemaal buiten achting. 

Ik sta. Doorluchtige Vorst, in het vast vertrouwen, dat, wat er ook 
gebeure, vroeg of laat, het Erfstadhouderschap , waar zonder Nederland niet 
kan , zich zal herstellen , zelfs zonder dat daartoe eenige middelen noodig z\jn. 
Men kan zelfs door het aanwenden van de beste maatregelen die herstelling 
langer doen uitblijven om de terugwerkende kracht, die in alles plaats 
heeft; maar wanneer men hier aanmerkt, dat, eenige weinigen uitgenomen , de 
gemoederen uitgegist z\jn; dat iedereen moede is om langer in het onzekere 
te blijven; dat iedereen verlangt om weder een orde van zaken geboren te 
zien, die van duur kan z^n, en dat iedereen thans begrijpt, dat die zonder 
het Erfstadhouderschap niet zal plaats vinden, dan staat waarlijk de kans te 
schoon, om niet alles te doen wat de plicht van een braven Nederlander 
vordert. 


1) H. A. — int Leer. 

2) Van Lynden van Hemmen. — Zie GedenkêUthhm III, 1191 


659 


684. HUMALDA AAN DEN PRINS, 5 Jan. 1802 M- 


Daar w\j thans het genoegen hebben Uwe D. H. aan het vaste land te 
zien, zoo z\j het mü geoorloofd m\j onmiddellijk aan Hoogstdenzelven te vervoegen, 
omtrent eene zaak, zekerlijk voor ons van het uiterste belang, maar die vast 
ook Uwe D. H. na aan het hart zal liggen en Hoogstdeszelfs vaderlandslievende 
ziel dagelijks bezig houden. Het is ondertasschen mede uit naam en met onder- 
ling overleg van m\jne schoonbroeders de heeren van Eysinga van Doniawerstal 
en van Lynden van Opsterland, dat dit geschiedt. W\j denken volmaakt een- 
stemmig met betrekking tot de groote zaak van het vaderland, en w\j achten 
ons verbonden en bl\jven getrouw aan den eed, dien wü eenmaal als Regenten 
hebben gezworen. Ik behoef dit niet breeder te ontvouwen; echter om allen 
tw\jfel weg te nemen en nauwkeurig te spreken, zoo z\jn w\j daarin eens, dat 
wü boven alle andere bedenkingen en zelfs boven onzen eed, het daarvoor 
houden, dat Nederland zonder het Erfstadhouderschap ongelukkig is en dat 
het Doorluchtig Huis van Orange het eenigste geschikte Huis is voor die 
waardigheid. Met deze gevoelens bezield, z^n w\j niet onverschillig omtrent 
het lot van ons ongelukkig vaderland, en w\j gelooven dat het wel nu een 
juist oogenblik is, om dit meer openlijk te toonen. Gedurende de thans plaats 
hebbende onderhandelingen der Mogendheden, meenen w\j niet de belangen 
van hetzelve zoo maar te moeten overlaten aan de willekeur van eenige 
usurpateurs en ontrouwe Regenten, die aan de Natie eene constitutie opdringen, 
welke niet alleen aan dezelve mishaagt, maar str\jdt met den algemeenen wil 
van het volk. Daar ons al evenwel onbekend is, welke gevolgen het Congres 
te Amiens kan hebben met betrekking tot den Staat van Nederland, en w\j 
niet gaarne eenige, naar omstandigheden mogelijke, schadelijke medewerking 
zouden willen daarbrengen, zoo meenen w\j ons eenigszins bevoegd te z\jn, 
om ons aan Uwe D. H. te wenden om hierop Hoogstdeszelfs wijzere raad- 
gevingen in te nemen. Ons verzoek is maar om op eene voor ons zekere 
w\jze , al was het dan ook van ter z\jde , van wege Uwe D. H. onderricht te 
worden , dat w\j daarmede geenen ondienst zullen doen en tegen Hoogstdeszelfs 
welmeening handelen , wanneer w\j naar aanleiding van zaken en t\jden , het- 
zij nu, hetzü by andere gepaste gelegenheid, ons voor het Vaderland en 
het Erfstadhouderschap in de bresse stellen. W\j achten dit vooral noodig om 
eenen grond te hebben, waarop w\j andere Regenten met te meer vertrouwen 
tot ons oogmerk zullen kunnen overhalen , terw\jl Uwe D. H. zich met dat al 
gerust kan houden van de stiptste geheimhouding en zorgvuldigheid om Hoogst- 
denzelven in de zaak niet te doen verschenen. 


1) H. A. — Uit Leer. — Ingesloten in het vorige nummer, met, op een lospapier, het 
volgende er bij aan den Erfprins: „Wanneer naar Uwe D. H/s beter oordeel de overgaaf van 
de ingeslotene misive thans ongepast mocht zijn, zoo gelieve dezelve maar terug te houden en 
aan te merken als niet geschreven. Uwe Hoogheid zal bevroeden de reden, waarom ik dit op 
een afzonderlijk blaadje schrijve". — De Erfprins gaf den brief over, zooals uit 's Prinsen ant- 
woord aan Humalda van 18 Febr. (hierachter) blijkt. 
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685. LÜCOHESINI AAN DEN ERFPMNS, 6 Jan. 1802 '). 

J'eusse vivement désiré ne prendre la plume que pour annoncer a y.A.S. 
l'adhésion du gouvernement fran9ai8 au plan d'indemnités que la justice et 
rattachement du Roi pour Votre familie auguste Lui avait fait concevoir, 
Mgr., avec Votre acquieseement, et dont j'ai sollicité chaudement Tagrément 
de la part du Premier Consul, mais les difficultes qui s'y opposent, et dont 
j'ai indiqué depuis longtems la souree ou Ie prétexte au Roi mon maitre *), 
Vous seront détaillées par M. Ie baron d'Yvoy. 

A son arrivée en AUemagne Ie père de V. A. S. aura déja éte interpellé 
par Ie ministère de Berlin au siget des dernières ouvertures qu'on m'a faites 
ici. V. A. S. pourra en recevoir des éelaircissemens par M. d' Yvoy , et m'instruire 
k son retour ici (si EUe Ie juge convenable) de Ses idees a eet égard. Elle 
apprendra avec plaisir que Ie Premier Consul s'est exprimé encore hier envers 
moi et envers M. d'Yvoy d'une maniere tres honorable pour Ie Roi, et tout 
aussi satisfaisante pour la maison d'Orange 

686. DE ERFPRINS AAN HAÜGWITZ, 7 Jan. 1802 »). 

Je m'empresse d'adresser a V. E. Texpression de la reconnaissance de 
mon père et de la mienne pour la maniere dont Elle a bien voulu répondre 
aux conseils que j'avais éte chargé de Lui demander, ainsiqu'ala conununica- 
tion des inquiétudes que les diverses nouvelles venues a notre connaissance 
par rapport aux vues du Premier Consul sur les Etats actuels de mon père 
nous occasionnaient. Nous sentons comme nous Ie devons les nouvelles mar- 
ques d'intérêt que Ie Roi nous a fait donner sur les réclamations qui lui ont 
été adressées , et , mettant une pleine et entière confiance dans la bienveillante 
protection de S. M., nous attendons de celle-ci les avantages que nous en 
pouvons espérer, et particulièrement la conservation de la seule partie de 
rhéritage de ses pères dont mon père est encore en possession. Pour se confor- 
mer entièrement aux avis que V. E. a bien voulu donner a mon père, il s'est 


1) H. A. — Uit Parijs. — Overgebracht door d'Yvoy. 

2) Gesprek van Talleyrand met Liicchesini, 15 Dec 1801: „Les rapporls qua Ie maison 
d'Orange a eus avec la HoUande nous commandent d'éloigner la souveraineté que cette maison 
doit avoir en Allemagne des frontières de la Batavie. Le plan de votre ministère k eet égard 
ne répond pas a cette résolution du premier Consul, il faut donc en faire unautre. L'évêchéde 
Bamberg en Franconie avec quelques arrondissemens a prendre sur vos possessions dans ce 
cercle nous ont paru ofifrir le triple avantage 1°. de la conüguité de eet Etat avec vos posses- 
sions actuelles et quelques-unes de celles que vous convoitei, 2*». de Téloignement des frontières 
de la HoUande, et 3»: de la possibilité d'y trouver en même tems et des moyens d»indemnités 
^t des objets de troc pour les anciennes possessions de la maison d'Orange, voisines du Rhm, 
dont on voudrait disposer en faveur des autres branches de la maison de Nassau." Volgt de 
voorslag dat Pruisen Mecklenburg zal verwerven en de beide Mecklenburgsche huixen naar 
Westfalen zullen worden verplaatst: „la réunion de Tévéche de Munster k vos anciennes posses- 
sions en Westphalie vous ferait peser trop puissamment sur la HoUande, ce qui, a vous parier 
sans détour, ne saurait convenir aux principes du premier Consul, ni aux interets de la France" 
(dépêche van Lucchesini van 18 Dec. 1801, bij BaUleu, Preussen und Frankreich II, 62). 

3) S. A., Rep. 34, no. 227 dl. — Uit Oranienstein. 
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décidé a Tenvoi a Paris d'une personne choisie parmi sea serviteurs allemands, 
et son choix est tombe sur Ie conseiller intime de légation d'Erath. Il eüt 
désiré ponvoir donner semblable commission a un conseiller privé, qui eüt 
donné plns de poids a semblable mission, mais M. de Passavant est trop &gé 
et trop cassé pour pouvoir être employé dans Tétranger , et mon père vient de 
perdre par la mort de M. de Neufville la personne qui par son rang et ses 
connaissances aarait été la plus propre a un pareil envoi. Dans ces circon- 
stances, mon père avait Bongé un moment de m'envoyer a Paris, mais ayant 
jagé convenable qu'avant de prendre un parti a eet égard, pareille idéé soit 
soumise au bon plaisir du Roi , et que 8. M. décidat si une pareille marque de 
déférence pour Ie Premier Consul était convenable et pourrait être utile au 
but proposé, je suis cbargé d'en donner une connaissance préalable a Y. E., 
et j'ai 1'honnenr de 1'informer en même tems que, pour pouvoir d'autant 
mieux prendre ses avis, ainsi que Ie bon plaisir du Roi, je me rendrai im- 
médiatement a Berlin, espérai^t pouvoir y être Ie 16 ou 17 du. courant. 


687. VAN TUTLL VAN ZUYLEN AAN HENDRIK PAGEL, 

12 Jan. 1802 «). 

• 

Je serais bien aise mon cber neveu de vous mettre un peu au fait de 
nos transactions. Cela sera difficile vu les irrésolations , les différences de sen- 
timent, et les demi-résolutions que Ton a prises jusqu'a présent; Ie but de 
cenx qui ont les premiers mis en avant quelques idees est de prouver du moins 
a la postérité que 1'ancienne Régence n'a pas été entièrement inactive ni 
spectatrice passive, mais que peut-on faire? Envoyer quelqu'un au congres, 
sera-t-il reconnu, écouté? Il y devrait réclamer Partiele du traite deLunéville 
oü il a été permis a la nation de se cboisir un gouvernement ^). Le voeu 
pour 1'ancienne Constitution est-il assez généralement reconnu? Les Francais 
ont dit que nous avions cboisi; cela a été réfuté, mais il faudrait a eet acte 
plus de publicité, il faudrait le faire connaitre aux ministres des cours intéres- 
sées, aux négociateurs d'Amiens. Nous avons instruit le Prince d'Orange de 
nos intentions; — sans répondre a nos mémoires, nous avons re9u de lui bier 
des lettres qui nous engagent a accepter des cbarges dans la nouvelle con- 
stitution. Personne de nous ne le fera. Nous avons engagé une petite com- 
mission de 3 OU 4 membres de faire un tour a la Haye voir si Ton pourrait 
trouver un personnage en fonction assez eminent pour jouer le röle du 
Landamman suisse ^). Je compte qu'ils partiront jeudi, et demanderont une 
conférence avec le ministre de France 


1) Archief-Fagel. — Van het kasteel Zuylen. — Over den schryver, vader van den in 
de geschiedenis van het jaar 1799 voorkomenden D. J. van Tuyll, zie Gedenkstukken III, register. 

2) Zie Gedenkstukken III, 652. 

3) Tot landamman, het eerste ambt onder de door Bonaparte goedgekeurde Zwitsersche 
constitutie van 29 Mei 1801, was 21 Nov. 1801 gekozen het hoofd der reactionnaire partij 
Aloys Reding (Lavisse et Rambaud, Hist. Générale IX, 459). — De brief van Carel van Ljnden 
van 20 Jan. (hierachter) maakt waarschijnlyk, dat van Tayll hier het oog op Brantsen heeft? 

IT. 42* 
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688. DE PRINS AAN FREDERIK WILLEM III, 15 Jan. 1802 »)• 

Le dëpart de mon fils pour Berlin me fournit une occasion trop favorable 
de recommander mes interets, ceuz de la maison de Nassau en génénl^ eten 
particulier ceux de mes descendans , a la puissante protection de Y. M. , pour 
ne pas la saisir avec le plus yif empressement. 

Daignez agrëer, Sire, que je supplie Y. M. de vouloir bien effectuerque 
1'on ne veuille pas disposer de mes Etats dans les arrangemens qui pourront 
ayoir lieu en AUemagne pour dédommager des membres de 1'Empire des pertes 
que cette gnerre leur a fait essuyer. Je ne puis nier que de tóut ce que j'ai 
souffert rien ne me serait plus sensible que de me voir forcé de renoncer a ce 
qui reste de Théritage de mes ancêtres , et de devoir abandonner des sm'ets 
dont j*ai refu tant de temoiguages d'affection et d'attachement; Tacquisition 
d'un pays plus grand et plus riche et d'un plus grand nombre de schets ne 
pourrait m'en dédommager; ma seule ambition est de rendre ce pays-ci aussi 
beureux qu'il peut Têtre, de £aire autant qu'il est en moi le bonbeur de mes 
sujets et de finir ici tranquillement mes jours ; voila tout ce que je désire , et 
si je puis obtenir un équivalent du revenu dont je suis privé par la perte de 
mes domaines situés ou enclaves dans la République des Provinces Unies et dans 
les Pays-Bas, je n'aurais personnellement plus rien & demander. 

Mais qu'il me soit permis de recommander encore a Y. M. les interets 
des Princes de la maison de Nassau qui ont perdu une partie de ieurs Etats 
situés a la rive gaucbe du Rhiu, pour qu'ilsenobtiennentundédommagement, 
et ceux de mon fils afin qu'il puisse obtenir un équivalent ou dédommagement 
poor la perte du Stadhoudérat et des autres dignités héréditaires dans notre 
familie, dans le cas oü il ne puisse réacquérir ces dignités que je crois qu'il 
est mieux en état de remplir que moi a 1'age oü je suis et après que j'ai été 
si longtems bors de cette carrière. 


689. CAREL YAN LYNDEN AAN DEN ERFPRINS, 20 Jan. 1802 ^). 

J'avais eu le projet d'aller k Utrecht; je fus effectivement en cbemin, 
mais les gla9ons obstruaient tellement le passage dè l'Yssel , que je fus obligé 
de revenir sur mes pas ; en attendant j'ai 1'bonneur de communiquer a Y. A. S. 
ce qu'on me mande de la. Il y a eu uu diner de plusieurs anciens regens; 
on a beaucoup parlé des affaires du tems, on a discuté si 1'on ne pourrait 
rien obtenir de la France. L'opinion générale parut être que cela n'était pas 
tant impossible, mais qu'il était difficile de trouver quelqu'un de bon pour 
négocier cela. Cependant quelques grandes qu'étaient les difficultés , on trouvait 
qu'il fallait tenter quelque chose et envoyer une ou deux personnes a la Haye 
pour parier ayec quelques autres personnes, entre autres Aylva et Mollerus, et 
s'ils le croyaient utile et nécessaire avec Brantsen, et de concerter la conduite 


1) Arehief-Fagel (aftehrift). — Uit Onuii«iuitein. 
3) H. A. — Uit EmoMrik. 
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qu'on tiendrait gënéralement. A utrecht on ne parait pas trop disposé a se 
laisser employer. Une lettre re^ue de Molleras pouvait faire diffërer Ie voyage , 
paisque par la il paraissait conster, qa'a la Haye on ne pourrait se décider 
avant de oonnaitre Ie plan pour les regences départementales. On avait prié 
de se rendre a la Haye 93m ^) et Lynden de Lunenburg Ie fils; on prierait 
aossi Spaen de Hardestein d'aller avee pour parler a Sémonville. On m'a promis 
de m'écrire; — comme par la poste passée je n^ai pointre9a de lettre, j'ignore 
si I'on est parti on non. Comme en attendant tont me parait perdu , au moins 
pour Ie présent, et qu'on parait com meneer assez généralement & leconsidérer 
ainsiy je ne serai point étonné de voir bien des personnes se laisser employer , 
mais oela est au-dessons de moi. Je ne peux siéger avee des gens que je 
méprise et que je regarde comme ayant fait Ie malheur et la raine de mon 
pays: je préféré mille fois Ie quitter pour toigours. 

A la fin j'ai ea réponse du conseiller Brantsen. Il s'excnse d'avoir tardé 
si longtems et me dit: ,Ik wenschte aeer dat ik gelegenheid mocht hebben 
eens eene mondelinge conversatie met u te kannen houden, zoo om u eens 
een recht denkbeeld van den tegenwoordigen staat van zaken te geven , als om 
u van eenige abasive suppositiën, welke u schi>Bt temaken, terag te brengen 
en u volkomen te overtuigen van de hooge volstrekte en imperieuse noodzake- 
lijkheid, dat oude Regenten zich laten employeeren, indisputabel het f enige 
middel zgnde in de tegenwoordige omstandigheden, om het land te redden en 
alles weder op een goeden voet te brengen , alsmede dat zulks geschiede bü de 
aanstaande nieuwe inrichting der besturen in de respective provintiën, welke 
de groote époque daartoe is. De details z\jn te groot en uitgebreid om zulks 
schriftelük te kunnen doen, maar wees verzekerd mijn vriend, dat ik eene 
volkomen convictie bg mijzelf heb van 't geen ik zeg. De dispositiën tot 
het constitueeren der departementale besturen zijn goed, als men er maar 
gebruik van wil maken. Zie niet op het voorledene , maar op het toekomende. 
Ik hoop te zullen reusseeren om voor onze provincie alles zoo goed te maken 
als het naar de omstandigheden (c'est a dire a ce que j e comprenssans /2idcfer- 
achap) mogelijk is." J'aurais bien envie d'aller Ie voir, mais en ce moment la 
communication personnelle est si difficile , qu'il faudra que j'attende que les 
rivières soyent dégagées et les chemins, qui avec ce degel deviendront 
impraticables, soyent a passer 

690. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 21 Jan. 1802 «)• 

Arrivé en cette ville depuis avant-hier après-midi a quatre heures,après 
un voyage prompt et heureux, je m'empresse mon tres cher père de vous 
en informer et de vous adresser dés aigourd'hui une estafette pour vous rendre 
compte, en conséquence de vos ordres, du succes des premières démarches que 
j'ai été dans Ie cas de faire, espérant que vous approuverez mon tres cher père 
que quoique Ie résultat ne soit pas définitif , je n'ai pas attendu celui-ci a 


1) De Erfprins, die boven de andere cijfers de namen achryft, heeft dit c\jrer niet 
kunnen oplossen. 

3) H. A. * Uit Beriyn. 
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vous informer préalablement des opinions énoncées et assarances refues, me 
réservant a vous envoyer dans quelqnes jours une seconde estafette avec les 
informations ultérieures que je poarrai être dans Ie cas de porter a votre 
connaissance. Je dois en premier lieu vons rendre compte que directement 
après mou arrivée j^ens Thonneur de m'annoncer chez Ie Boi, et de remettre 
a S. M. la lettre dont vous m^aviez chargé pour lui. Ayant été de depuis chez Ie 
comte de Haugwitz, celui-ci m'a renouvelé les assurances comme quoi Ie Roi 
satisferait a vos desirs de ne point entrer en aucun arrangement qui vous 
déplacerait de vos possessions actuelles, et que dans la réponse donnée a la 
France sur Ie projet communiqué demièrement, Ie Roi a insisté sur Ie prin- 
cipe de dédommager par des sécnlarisations les princes lésés sans admettre 
des translocations de princes seculiers. Le comte Haugwitz me dit qu'il n'avait 
pas été directement question de votre transposition et des objets a vous donner 
en conséquence, mais que ceci n'avait été que touche en passant, tandis qu'il 
avait été question d'autres princes dont les Etats étaient a la convenance du 
Roi , et que la France proposait d'indemniser richement , mais que le Boi n'y 
avait point donné les mains, surtout après avoir consulté ces princes, et que 
ceux-ci s'y étaient refusés. D'après le dire du comte Haugwitz la réponse 
donnée au projet du Premier Consul est partie depuis peu de jours, et il y 
a été insisté sur les objets demandés précédemment comme indemnisation 
pour notre maison. J'ai également saisi cette occasion de renouveler nos in- 
stances pour les indemnités si justement demandées pour nos agnats, a 
quel égard j'ai trouvé de tres bonnes dispositions, sans cependant avoir pu 
obtenir une explication sur les objets a fixer a cette fin. Quant a 1'envoi d'une 
personue a Paris a choisir parmi vos serviteurs nassoviens, j'eus 1'honneur 
de représenter les diJFficultés qui s*opposaient a un semblable choix, et les 
raisons qui vous portaient a désirer de ne point faire de changement dans la 
mission de Paris, mais plutot de charger M. d'Tvoy de la commission, 
que vous auriez sans cela donnée a un nouvel envoyé. Après avoir discuté la 
matière, et avoir tont bien pesé, le comte Haugwitz a senti parfaitement les 
motifs qni dirigeaient votre opinion, et s'y rendant entièrement il m'a autorisé 
a vous marquer ceci. Supposant en conséquence, mon tres cher Père, que vous 
renverrez immédiatement M. d'Tvoy, je dois cependant avoir l'honneur de 
vous prévenir qu'attachant un tres grand prix au contenu de la lettre que vous 
vous proposez d'écrire a cette occasion au Premier Consul, celui-ci pouvant 
infiniment influer sur ses opinions, étant sensible a des marques d'attention, 
le comte de Haugwitz m'a prié de m'entretenir encore sur cette matière, et 
je prends la liberté de vous prier de ne point expédierM.d'Yvoyjusqu' ace que 
j'aie eu l'honneur de vous rendre ultérieurement compte de la conférence que 
je dois avoir demain avec S. E. sur ces objets. Ayant également été question 
d'un vogage a Paris sur lequel j'avais déja touche un mot au ministre dans ma 
dernière lettre, celui-ci me renvoya sur cette matière au Roi, me priant d'entretenir 
S. M. a eet égard, ce que je me proposé en conséquence de faire a la première 
occasion, et je ne manquerai pas de vous rendre immédiatement compte des 
intentions du Roi. 
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691. DE ERPPRINS AAN DE PRINSES, 23 Jan. 1802 «)• 

Ayant pris sur moi de vous informer plus en détail du résumé des déter- 
minations qui ont été prises par mon père a Oranienstein jusqu'au moment 
de mon départ, je m'en acquitte par la présente, et dols yous marquer que 
mon père s'est déterminé a renoneer pour lui aux dédommagemens territoriauz 
éventuels pour Ie Stadhoudérat et pour ses domaines , et même a la réinté- 
gration en HoUande, si Ie eas venait a exister, préférant a son age après avoir 
été si longtems hors de routine , de vivre paisiblement au pays de Nassau que 
d'entamer de nouveau ane carrière quelconque, soit dans la République soit 
dans les Etats qui pourraient lui écheoir en dédommagement: se réservant que 
si les Bataves bonifient les domaines par une somme d'argent, elle doit lui 
revenir ainsi que ceux-ci en cas de rentree en HoUande. De plus il veut se 
réserver en cas d'indemnité territoriale les parcelles qui pourraient convenir 
a agrandir ses Etats de Nassau, ainsi qu'une partie des revenus des autres 
objets d'indemnité, d'après un arrangement a faire dans la suite: se désistant 
en conséquence sous ces réserves en ma faveur des indemnités qui seraient 
accordées a la maison pour les pertes qu'elle a essuyées. Il croit que les Princes 
d'üsingen et de Weilbourg ont des droits plus clairs que nous a des indem- 
nités en Empire, et veut que je soigne leurs interets moyennant que ce ne soit 
pas aux dépens de ses propres possessions : savoir, d'après des informations re9aes 
Bonaparte serait d'intention de déposséder mon père de ses Etats allemands 
pour 1'en dédommager ailleurs , et indemniser par eux les autres Princes de la 
maison, ce qui ne lui conviendrait nullement, ne voulant pas troquer ses 
sig'ets dont il connait l'afféction, contre d'autres qu'il ne connait pas, et avec 
lesquels il faudrait premièremeut établir des liaisons réciproques, quand il y 
aurait a gagner par semblable troc. J'ai écrit en son nom au comte de Haugwitz 
pour qu'il mette sous les yeux du Roi la juste répnguance de mon père contre 
un pareil troc et sa ferme résolution de ne jamais y consentir de bonne volonté. 
Nous avons re9u en retour les assurances positives que Ie Roi n*inclinait non 
plus a de tels arrangemens, et emploierait tout son crédit auprès de Bonaparte 
pour Ten détoumer , approuvant beaucoup Tidée de mon père de s'adresser au 
Premier Consul pour lui donner a 1'occasion de son arrivée en Allemagneune 
marque d'attention, et tacher de détruire auprès de lui les préventions qui lui 
restaient contre la maison d'Orange. Il est hors de tout doute qae Bonaparte 
considère celle-ci par continuation comme ennemie de la France, et incline 
pour cela a Téloigner de ses limites. Il avait été question d'envoyer un des 
serviteurs allen^ands de mon père a Paris, et même Ie choix était tombe sur 
M. d'Erath , ' mais comme il possède peu la langue fraD9aise, et que diverses 
autres difficultés s'opposaient a son admission,ilfutrésoluquejereprésenterais 
celles-ci au comte de Haugwitz, et lui proposerais de charger plutöt Tvoy 
ile cette commission, lequel j'ai laissé a Oranienstein; il devaity resterjusqu'a 
ce que d'ici je puisse informer si son renvoi a Paris était jugé convenable ou 
que celui d'un Allemand füt considéré comme indispensable. Il fut aussi discuté 
si peut-être il pouvait être utile que je fasse un voyage, a quel égoxd la 
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résolntion fut prise que semblable idéé serait discutée a Berlin. Enfin mon 
père me chargea d^une lettre pour Ie Boi dans laquelle il lai recommanda aes 
interets et ceux de la maison de Nassau , lui donnant a connaitre les résolutions 
qu'il avait prises sur la disposition des indemnités territoriales qui pourraient 
être accordées a sa maison. 

Je dois encore ig'outer quelques mots au sm'et des résolutions de mon 
père a Fégard de la conduite a tenir, ainsi que sur son intention de renoncer auz 
indemnisations territoriales qui pourraient tomber a sa maison. Je pense ne pas 
avoir besoin de vous assurer qu'a ce dernier égard je n*ai pas contribué a lui 
faire prendre semblable parti, et que j*aurais même préféré qu'il eüt voulu 
travailler a obtenir pour lui-même les dédommagemens qai lui reyiennent. 
Mais comme il avait a différentes reprises assuré être résolu de ne point 
accepter ceux-ci pour lui-même, et qu'il me les céderait, j*ai été tres charme 
qu'il m^ait donné quelque chose par écrit qui püt me justifier du soupfon 
d'avoir travaillé dans ce sens. Depuis mon arriyée ici, j'ai eu occasion de 
m'assurer que Ie projet de Bonaparte de changer de place des princes seculiers 
et notamment Ie Prince d'Orange, qui deyait être place en Franconie, et les 
Ducs de Mecklenbourg, qui auraient cédé leurs Etats au Boi pour en avoir 
en Westphalie, n'avait point été accueilli, et que la Prusse insiste sur Ie 
principe de ne point déposséder les possesseurs héréditaires. De même je me 
suis expliqué avec Haugwitz sur l'envoi & Paris d*un serviteur allemand de 
mon père, et ayant détaillé les raisons qui s'y opposaient il a senti que mon 
père ferait mieux d'y continuer Tvoy. Au sm'et de uos a&ires avec Hultman 
nous ne sommes encore nuUement plus avances que nous ne 1'étions & mon 
départ, et cette négociation semble être entièrement suspendue. H serait 
cependant indispensable de tacher de la faire marcher de pair avec celle des 
indemnités du Stadhoudérat, afin de prévenir qu'elle ne soit terminée par fe/at^ 
a notre plus grand désavantage si la France s'oppose que les Bataves payent, 
et que les arrangemens en AUemagne soient terminés. 

692. DE EBFPBIN8 AAN LUCCHESINI, 24 Jan. 1802 M. 

Le baron d'Tvoy m'a informé de la maniere satisfaisante dont 

Ie Premier Consul s'est exprimé a roccasion du congé qu'il avait pris avant 
de se rendre aux. ordres de mon père, et celle-ci fait espérer que le gouverne- 
ment fran9ais ne s'opposera plus aux intentions favorables du Boi a notre 
égard. Mon père a effectivement été informé des vues du Premier Consul a 
son égard a l'occasion du dernier plan d^indemnisation qu'il a communiqué a 
y. E. , et nous sommes assurément tres heureux que le Boi 'n'entrant point 
dans les projets de transplantation de princes seculiers, s'oppose a celle de 
mon père, qui considérerait comme le comble des malheurs qu'il a essuyés, 
s'il devait encore perdre la seule partie de Théritage de ses pères qu'il a con- 
servée. Dans ces circonstances mon père a jugé convenable, après en avoir 
obtenu 1'agrément du Boij de charger le baron d'Tvoy d'une lettre pour le 
Premier Consul afin de lui recommander ses interets a l'occasion de sa revenue 
au continent, et particulièrement dans ses Etats presque limitrophes de la 
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France, et il a été jugé convenable que je me rende a Paris de la part de 
mon père pour donner par la au Premier Consul une marque de considération, 
en me chargeant d'y demander Tintercession favorable de la France pour les 
interets de la maison, et détruire s*il est possible par semblable démarche les 
impressions défavorables qui peuvent ezister encore chez Ie Premier Consul 
sur nos sentimens et opinions 

693. VAN TÜYLL VAN ZÜYLEN AAN HENDRIK PAGEL, 

25 Jan. 1802 '). 

Je me crois obligé mon cher neveu de vous désabuser sur les notions 
que je yous ai données dans ma demière touchant la maniere de penser ici; 
nos opinions n'ont pas trouvé de prosélytes, Tenvoi u'a pas eu lieu. On avait 
sonde les deux premières provinces; l'esprit qui y règne est de batir sur les 
fondemens actuels, de se laisser employer ala première réclamation, et d'aban- 
donner Tancien ordre de choses; peut-être y en a-t-il qui ont intention par 
la de Ie réintroduire imperceptiblement, mais Ie succes aussi bien queTinten- 
tion me paraissent douteuz; il y en a qui Ie prétextent. 

Nous avons re9u réponse de S. A. Voiei ses paroles autant que jesache: 
9 II ne sera rien proposé a mon avantage a Amiens, et toute démarche qu'on 
pourrait faire pour ma cause ne me serait d'aucune utilité et pourrait devenir 
nuisible a ceux qui la feraient". 

694. DE ERPPMNS AAN DEN PRINS, 25 Jan, 1802 «). 

En conséquence de ce que je vous marquais dans ma précédente, j'ai 
rhonneur mon tres cher père, de vous adresser une seconde estafette pour 
▼ous rendre un compte ultérieur de ma conduite, et en vous faisant part des 
opinions et Communications qui m'ont été faites,de m'acquitter avec empresse- 
ment de vos ordres. Me référant par rapport a quelques objets au chiffre ci-joint 
dont M. d'Yvoy pourra donner la clef , je me bomerai a %jouter quelques lignes 
en dair, et en yous en voyant les idees que Ie comte Uaugwitz a bien voulu 
me communiquer sur Ie contenu de la lettre que vous vous proposez d'écrire 
au Premier Consul, je dois vous marquer qu'il parait tres désirable que vous 
renvoyez Yvoy a Paris aussi vite que possible afin de s^ acquitter de vos 
commissions , et de commencer a tacher de donner par la des impressions plus 
favorables au gouvernement franfais. De plus je dois avoir l'honneur de vous 
marquer qu'après avoir pris la liberté d'entretenir Ie Roi sur un voyage en 
France et avoir discuté celui-ci avec son ministre, il a été trouvé convenable, 
et que Ie moment opportun existait maintenant. En conséquence je me mettrai 
en route pour Oranienstein dès que mes affaires pressantes seront terminées 
ici, et j'y prendrai vos ordres et instructions pour Ie voyage de Paris , celui-ci 
étant une des raisons qui font désirer qu'Yvoy y hate son retour pour pouvoir 
m'y précéder, et y préparer les voies. 
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Gi-joint encore la copie de ma lettre au marquis Lucchesini dont Yvoy 
sera Ie portear si yous PapproüTez et a qui je yous prie de la commoniqaer. 

[Volgt het c\jfer:] 

Ayant entretena Ie Boi de mon voyage a Paris, il me renvoya d'abord 
a Haugv^itz pour .lui en parier, mais ayant representé que je venais de sa 
part, et étant entre en matière sur les raisons qui motivaient ce voyage, il 
me répondit n'y pas être contraire , et entrevoir les motifs qui militaient en sa 
faveur, mais qu'il désirait que je parlasse encore a Haugwitz pour me eoncerter 
avec lui , s'il valait mieux de hater Ie voyage et tacher de travailler encore 
sur la réponse qu'on attend sur celle donnée au projet de Bonaparte, ou bien 
de Ie retarder jusqu'a ce que cette réponse serait venue. 

Je fus en consequence chez Ie comte Haugwitz , et lui ayant rendu compte 
de ce que Ie Roi m'avait fait 1'honneur de me dire, Ie comte Haugwitz parut 
étonné que Ie Boi avait consenti au fond de la ehose; quant au tems du 
voyage nous discutames ensemble ce qui serait préférable, et la considération 
de s^empresser a travailler a affaiblir les intentions défavorables de Bonaparte 
pour la maison, ainsi que celle de l'intérêt majeur a obtenir une explication 
de la France vis-a-vis des Bataves ou de la Prusse sur l'affaire des domaines 
pour faire aller celle-ci de pair avec Ie dédommagement pour la perte du 
Stadhoudérat fit pencher la balance en faveur du départ immédiat. A cette 
occasion Ie comte Haugwitz me dit que Lucchesini était a Paris plus mal que 
jamais; que Bonaparte avait représenté que la prolongation de son séjour serait 
pour Ie moins inutile, de sorte que dès a présent il était a Paris comme sans 
mission, et que toute communication était interrompue, igoutant même sur 
ce que j'avais témoigné désirer de me regier sur ses avis, qu'il me pourrait être 
nuisible d'avoir l'air d'être trop lié avec lui. 

Etant retoumé chez Ie Roi pour avoir, en consequence de la permission 
donnée, 1'honneur de lui faire part de la conféreuce avec Haugwitz, S. M. 
parut hésiter encore a y donner son assen timent, mais lui ayant détaillé les 
raisons , Ie Boi finit par approuver mon déparfc prochain , et par m'assurer qu'il 
contribuerait de tout son pouvoir a la réussite de cette démarche, regjrettant 
particulièrement la désagréable position du marquis de Lucchesini, a qui il se 
propose de donner un successeur. 

Au projet de la lettre au Premier Consul, je n'ai rien a ^'outer si ce 
n'est que Haugwitz me Ta remis tel, et qu'il me semble remplir 1'intention. 
Peut-être qu'un mot ou autre pourrait cependant y être changé , mais 1'ensemble 
me parait tres bon. 

[Bijgevoegd de ontwerp«brief aan den Eersten Consul:] 

Après huit ans d'éloignement, je viens de retouruer sur Ie continent, 
et me suis fixé dans mes Etats héréditaires. Un des résultats de la guerrequi 
vient de finir et dont, en général, Ie premier but et la demière tendance ont 
si étonnamment différé, a été de dépouiller ma maison de prérogatives qui 
depuis des siècles lui appartenaient. Tant que Tespérance a été possible, elle 
a été un devoir, et ce n'est pas d'un caractère tel que Ie vötre que je dois 
craindre des préventions, si & la fermeté, qui sait supporter Ie malheur, j'ai 
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joint Ie courage qui sait Tattendre. Les sacrifiees sont décidés; rindemnisation 
ne Test pas. Je n'ai que deux motifsd'ycompter eneore: la justice et la grandeur 
de la France, qui me dëfendent de craindre ses ressentimens , et son amitié 
pour la Prusse, qui me permet de eroire a sa bienveillance. Je me suis flatté 
qu*en chargeant Ie baron d' Yvoy d'être auprès de vous Pinterprète de ce doublé 
espoir et d'y réclamer Ie premier de ces deux titres, je ferais un choix qui 
ne Yons serait pas désagréable. Veuillez Thonorer de votre confianee et surtout 
1'en eroire quand ce sera de la France et de yous qu'il vous parlera en mon 
nom. Si la voix du devoir m'a rendu longtems sourd a celle de Tintérêt, la 
reconnaissanee en est un aussi , et sous ce rapport , Ie passé même vous deviendra 
Ie garant qu'appelé par la position de mes Etats a me ranger parmi les Princes 
limitrophes de la Bépublique , nul d'entre eux ne me Ie disputera en sentiment 
en?ers elle. 

695. DE PRINS AAN DEN EERSTEN CONSUL, 1 Febr. 1802 '). 

Citoyen Premier Consul. Après sept ans d'éloignement au deladesmers, 
je yiens de retourner au continent et me suis fixé dans mes états héréditaires. 
ün des résultats de la guerre qui semble terminée et dout en général Ie premier 
but et la dernière tendance ont si étrangement différé, a éte de dépouillerma 
maison de prérogatives qu'elle possédait depuis longues années. 

Tant que Tespérance peut paraitre fondée elle est un devoir, et ce n'est 
pas d'un caractère tel que Ie vótre, citoyen général, que je dois craindre des 
préventions, si j'ai joint a la fermeté qui sait supporter Ie malheur , Ie courage 
qui sait l'attendre. 

Les sacrifiees semblent maintenant décidés; l'indemnisation ne l'estpoint 
encore. Parmi les motifs que j'ai d'y compter sont la justice et la grandeur de 
la France qui me défendent de craindre ses ressentimeus, et son amitié pour 
la Prusse qui me permet de eroire a sa bienveillance. 

Je me suis flatté qu'en chargeant Ie baron d'Yvoy d'être auprès de vous 
rinterprète de eet espoir et d'y réclamer Ie premier de ces titres , je ferais un 
choix qui ne vous serait pas désagréable. 

Veuillez l'honorer de votre confianee et surtout eroire a ce qu'il vous 
dira de ma part quand il vous parlera en mon nom de la France et de vous. 

Si la voix du devoir m'a rendu sourd a celle de 1'intérêt, croyez que je 
mets la reconnaissanee au nombre des devoirs et que sous ce rapport même 
Ie passé vous deviendra Ie garant, qu'appelé par la position de mes états a 
être du nombre des Princes limitrophes de la République, nul ne pourra me 
Ie disputer en sentimens envers elle ^). 

696. DE PRINSES AAN LORD HAWKESBURY, 7 Febr. 1802 »). 
Mylord, je ne saurais me dispenser de porter a votre connaissance la 
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copie ci-induse d*une lettre que Ie Prince d'Orange vieiit d'adresser au Roi 
de Prusse ^). Il s^est cru obligé a cette démarche d'après les informations 
positives qu'il a re9ues tant de Paris que de Berlin même par une lettre du 
comte de Haugwitz a mon fils, que Bonaparte avait con9u Ie projet de lui 
öter ses Etats en Allemagne pour les faire servir a indemniser d'autres Princes. 
Il souhaite infiniment, comme de raison, de pouvoir préyenir une mesure qui 
lui serait, ainsi qu*a nous tous, des plus sensibles. G*est dans lemémebutque 
mon fils vient de se rendre a Berlin, d'oü il me marque, en date du 23 jan vier, 
que Ie comte de Haugwitz Ta assuré positivement que Ie Boi de Prusse ne 
goütait pas ce projet de Bonaparte, et qu'il s'y opposerait; mais Ie comte de 
Haugwitz avait ajouté qu*il serait nécessaire que Ie Prince d'Orange vouh^t de 
son cóté coopérer auz efforts de la cour de Berlin a eet égard, par quelque 
démarche a Paris, qui püt rendre Bonaparte plus traitable par rapport aux 
interets de la maison d'Orange '), dont on pretend qu'il n'aime pas Ie voisinage 
actuel, et que c'est la une des raisons qui Ie portent a vouloir la déplacer en 
lui arrachant la seule possession territoriale qui lui soit restée , et transplanter 
cette maison en Franconie selon un tont nouvel arrangement, dont nous 
n'avions jamais entendu parier auparavant, et d'après lequel il paraissait 
Youloir nous destiner Ie margraviat de Bareith, avec une partie de l'évêché 
de Bamberg. 

Vous verrez, Mylord, par la lettre du Prince d'Orange au Roi de Prusse 
sa fa9on de penser et ses sentimens dans les coi\jonctures présentes, et je m'assure 
que vous les trouverez aussi justes que modérés 

697. HENDRIK PAGEL AAN DE PRINSES, 9 Pebr. 1802 »). 

J'ai remis ce matin a lord Hawkesbury la lettre de V. A. R. , et ce que 
je vais avoir 1'honneur de Lui marquer est la snbstance de ce qu'il m'a réponda, 
et prié de porter a la connaissance de V. A. R. 

Lord Hawkesbury a commencé par me dire que relatirement a l'indem- 
nité pecuniaire a assigner par Ie gouvernement batave au Prince d'Orange 
pour la perte de ses domaines et biens patrimoniaux dans notre République, 
lord Gomwallis et Schimmelpenninek étaient a peu prés d'accord ; que Ie dernier 
s'était montré fort coulant sur eet article; que du cóté de l'Angleterre on 
avait mis quelque soin a teuir eet article separé et distinct de celui du dédom- 
magement territorial en Allemagne, qu*en conséquence lui (lord Hawkesbury) 
pouvait me dire avec toute la certitude dont un objet de cette nature est sus- 
ceptible aussi longtems qu'un traite sur lequel on négocie n'est pas conclu, 
qu'il y aurait dans Ie traite définitif un article expres par lequel la République 
batave s'engagerait è, payer au Prince d'Orange une certaine somme pour 1'in- 
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demniBer de la perte de sas domaines ; qu'il ne faisait pas difficnité de ine dire 
de plus, mais en confidence, qu^on avait consenti de ce cóte-ci a permettre que 
la Bépnblique batave dans Tajustement de cette indemnité pecuniaire, portat 
en compte au Prince d'Orange la valeur de ceux des vaisseaux de guerre 
hollandais qui dans Texpédition de 1799 de sont rendus aux ordres du Prince 
et n'ont pas été condamnés. Pour expliquer ceci a Y. A. B. je ferai usage de 
la même supposition que lord Hawkesbury mit en avant pour me donner une 
idee juste de ce qu'il voulait dire. Supposons, me dit-il, que la République 
batave s'engage a payer au Prince d'Orange 2 millious ou 1.500.000 livres 
sterling pour ses biens patrimoniaux , nous consentons qu'elle déduise de cette 
somme la valeur des vaisseaux de guerre qui se sont rendus a la sommation 
du Prince, et n'ont pas été déclarés de bonne prise par la cour de Tamirauté. 
Mettons que cette valeur soit 200.000 livres sterling; nous nous réservons de 
nous entendre la-dessus avec Ie Prince d'Orange et d'en faire Tobjet d'un 
compte séparé entre lui et Ie gouvernement britanuique. Seulement il est 
expressément entendu qu'il ne sera pas fait mention de eet arrangement dans 
Ie traite. Quant au dédommagement territorial du Prince d'Orange en Alle- 
magne, lord Hawkesbury m'a répét^ ce que Y. A. B. se rappellera qu'il me 
dit déja a ce sajet dans un entretien precedent, savoir qu'on souhaitait de ce 
coté-ci se mêler aussi peu que possible, ou pour mieux dire de ne pas se 
mêler du tout de eet arrangement; qu^en conséquence quoiqu'il y aurait pro- 
bablement dans Ie traite .définitif un article portant que Ie Prince d'Orange 
ser#t dédommagé par une acquisition territoriale en Allemagne de la perte 
du Stadhoudérat, eet article ne stipulerait certainement pas la nature spécifique 
de ce dédommagement; que Ie seul voeu que 1'Angleterre avait exprimé a eet 
égard, se bomait a deux points: 1^ que Ie Prince d'Orange füt convenablement 
dédommagé de la perte du Stadhoudérat, 2^ que les arrangemens a faire en 
Allemagne en faveur des Princes dépossédés, ne nuississent point aux interets 
du Hoi d'Anglecerre dans sa qualité d'Electeur d'Hanovre; — que du reste 
quant aux détails de ces arrangemens, TAngleterre ne s'en mêlerait point; 
que la discussion de ces arrangemens aurait lieu après la conclusion du traite 
définitif; qu'au reste lord Cornwallis dans 1'entretien qu'il avait eu avec 
Bonaparte a Paris, avait insisté sur un dédommagement convenable pour Ie 
Prince d'Orange et avait refu a eet égard du Premier Consul des assurances 
positives et satisfaisantes. 

Il m'a dit au surplus dans Ie courant de la conversation que lord Corn- 
wallis était fort content de Schimmelpenninck, que celui-ci se montrait fort 
anti-fran^ais, et disposé a aller au devant de tout ce qui pouvait ramener la 
bonne intelligence avec ce pays-ci; que Ia négociation d'Amiens en général 
était sur un bon pied, paraissait approcher de sa conclusion; que la lettre du 
Prince d'Orange aux anciens regens était fort approuvée du gouvernement et 
lui paraissait l'être de tous ceux qui 1'avaient vue. 

698. CABEL YAN LYNDEN AAN DEN EBPPBINS, 10 Febr. 1802 '). 
Je suis revenu samedi d'une course que j'ai faite en Gueldre; 


1) II. A. — Uit Emmerik 
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j*ai eu occasion de parier a differentespersonnesetde voirle projetpourTadmi- 
nistration provinciale de la Gueldre, dont j'ai 1'honneur d'envoyer ci-joint un 
extrait a V. A. S. pour auiant que j'ai pu me Ie rappeler après* une seulc 
lecture. L'bistoire des finances ne m'y plait pas et devra occasionner des mésin- 
telligences et des troubles; tous les revenus de la province sont versés dans 
la caisse nationale et les administrations départementales demandent au Conseil 
d'Etat O les sommes nécessaires pour I'administration intérieure de leur pro- 
vince , laquelle n'est pas fixée. J'aurais préféré que Ie Gonseil d^Etat sans pouvoir 
étre borné par les provinces ou avoir besoin de leur cousentement, eüt dit: 
«nous avons besoin de taut/' que les provinces savaient ce que chacundevait 
y contribuer, et que pour enipécber toute ter^versation dans lepayement, les 
receveurs de la province, pour autant qu'on était suffisamment assuré que leur 
recette produisait plus que les besoins de l'Etat, fussent obligés par serment de 
ne pas payer ni respecter d'ordonnance des administrations provinciales avant 
que Ie fournissement dü a TEtat füt payé. Dans les provinces d'Overyssel et 
d' Utrecht on n'est pas content du projet; cela rend les sentimeus encore plus 
divisés. MM. [Bentinck] de Diepenheim et de Dedem [de Bollecate], qui étaient 
venus a Arnhem et que jV ai parlé mardi passé, ne paraissaient pas du tont 
contens et n'avaient aucune velléité a se laisser employer ^); ils sont alles a 
Utrecht pour parier avec quelques anciens de cette province et iraient peut- 
être a la Haye pour s'y aboucher avec ceux de Hollande. M. de Voorstonde 
et mon cousin de Lunenburg sV sont renduii avec je suppose M. Hinlópen et 
encore un, dont Ie nom m'est échappé, pour parier avec MM. d'Aylva et 
Mollerus: dès qu'il sera de retour, il me communiquera Ie résultat. Il serait 
tres utile qu'on püt tenir une marche egale daus toutes les provinces: mon 
opinion était, puisqu'il sera difiBcile de s'engager a rejeter unanimement tous 
les projets, de rester passifs dans les provinces oü elles ne valent rieu, en 
engageant tous les soi-disant ateingeregtigden a voter coutre, mais cela aussi a 
ses difficultés. En attendant il parait qu'on cherche a engager les anciens 
regens autant que possible a s'en meier; on a offert au juge Schimmel penninck 
une place dans I'administration départementale, ce qu'il a refusé, sa santé ne 
lui permettant pas d'ailleurs de remplir ce poste. S*il accepte quelque chose, 
ce qui jusques ici me parait peu probable, ce sera Ie drostampt de Neder- 
Veluwe, oü ses biens sont situés. On offre a M. de Voorstonde l'ambassade 
de Vienne. 

Je me suis informé, si les bruits qui couraient de la désunion qu'on 
disait jrégner dans Ie Conseil d'Etat étaient fondés; Ie conseiller Brantse^i en 
a écrit a Brantsen du Staatsbewind, et celui-ci lui a répondii qu'il pouvait 
1'assurer du contraire, que généralement on était assez d'accord , qu'on différait 
bien parfois d'opinion, mais que c'était loiu d'occasionner des ruptures ou de 
1'animosité: de Leeuw est celui de tous les membres Ie plus démocrateetavec 
lequel on peut faire Ie moins , on parle qu'il a envie de se retirer pour entrer 
dans Tadministration départementale; Spoors commence a devenir plus traitable. 


1) Staatsbewind. 

2) Van Dedem van RoUecate bedankte inderdaad, maar Bentinck van Diepenheim 
nam ten slotte aan {Vad. Uist XLIY, 264). 
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PÖtuan doit sortir cette annee. Si les deux P\jman et de Leeuw pouvaient 
eire remplacés par de bon sujets, on gagnerait beaucoup 

[Bijgevoegd het volgende stuk :] 

Het Departement van Gelderland bl^'ft verdeeld in drie quartieren als 
van ouds. 

Het departementaal bestuur in Gelderland bestaat uit 12 leden, vier uit 
ieder quartier. Deze hebben alle die macht, die voormaals de Staten hadden, 
buiten 't geen by de Staatsregeling aan het bewind in den Haag is afgestaan. 
Zy beschikt over de troepen in haar departement, heeft het oppertoezicht 
over de politie, de waterstaat en oeconomie van het gewest- Wanneer z\j van 
de troepen disponeert buiten haar garnizoenen, geeft zy er immediaat kennis 
van aan het Staatsbewind. Zy zendt aan het Staatsbewind de begrooting harer 
huishoudelyke benoodigdheden ; by gröote rampen en schaden geeft zy daarvan 
kennis aan het Staatsbewind en vraagt om onderstand uit de nationale kas. 
Wanneer de lasten vermeerderd moeten worden kiest ieder ring (de provintie 
is verdeeld in 12 ringen) een der kundigsten en gegoedsten , welke met het be- 
stuur beraadslaagt en vaststelt. Binnen 14 dagen moeten die byeenkomsten 
afloopen, en wordt b\j meerderheid geconcludeerd. Het departementaal bestuur 
komt op vast bepaalde tyden byeen en noemt uit haar midden eene com- 
missie van vyf leden, die altyd present zyn en evenals voormaals Gecom- 
mitteerde Raden in Holland dagelijks alles afdoen. De residentie is Arnhem. 
De leden mogen, zoo ik wel heb, elkaar niet nader dan den derden graad 
bestaan; blyven maar eenen bepaalden tyd aan, doch zyn weder telkens ver- 
kiesbaar. Al het crimineele komt aan het Hof, over de geheele provintie ; het- 
zelve bestaat uit negen leden, zy zitten voor hun leven. Vergaderplaats Arnhem. 
De steden die crimineele jurisdictie hadden, behouden het recht te vonnissen 
zonder appel tot confinement; verder gaande zyn zy de approbatie van het 
Hof benoodigd. De heerly kheden behouden het recht zich te adresseeren wegens 
hunne praetensiën en rechten. 

De dykcollegiên en administratie van het platteland blyft als van ouds, 
except op de Veluwe waar in het landgericht eenige verandering gemaakt is. 

Men zegt dat het voornemen is in het departementaal bestuur uit ieder 
quartier twee ridders en twee stedelingen te plaatsen *)» ^^^ al de ambten voor- 
maals aan de Ridderschap geattacheerd aan jonkers te offreeren, en alleen by 
weigering stedelingen daarmede te beneficieeren. 

699. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 13 Pebr. 1802 ^). 
Je profite de 1'occasion qui se présente de vous écrire par Ie baron de 


1) Het aantal gewezen edelen bepaalde zich ten slotte tot vier: A. V. R. G van der 
IJorch van Verwolde, E. F. van Heeckeren van Enghuizen, L. D W. G. TengnagellenG.W. van 
Zuylen van Nyevell; van deze vier waren evenwel van der Borch en van Zuylen gewezen pa- 
triotten. Daarentegen werd o. a. ook benoemd de bekende oranjeklant, de oud-raadsheer 
D. W A. Brantsen. 

2) H. A. — Uit Oranienstein. — Onder dagteekening van 13 Febr. gaf ook de Prins zelf 
aan zijne gemalin kennis van de voorgenomen reis van den Erfprins en van zijn eigen brief 
lan den Eersten Consul. 
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Einckel lequel nous quitte demain matin, pour yous donner de mes nonrelles 

et vous écrire librement 

Ce qui fit naitre la première idee de mon envoi a Paris fut Ie manqne 
absolu d'hommes employables parmi les serviteurs allemauds de mon père, et 
la considération de la nécessitë de faire une démarche marquante yis-a-vis de 
la France pour tacher de détruire par la les mauvaises impressions qui y 
existent eucore contre notre maison, et de travailler a faire désister Bonaparte 
de son plan d'óter encore a mon père Phéritage de ses pères pour 1'éloigner 
de ses frontières en Tétablissant en Franconie. Il s'agit donc plus d'obtenir la 
conservation de ce qui reste que bien de rechercher des agrandissemens et 
dédommagemens, lesquels cependant ne devront pas être perdns de vue , quoique 
Ie but principal soit de détruire Ie sentiment défavorable de Bonaparte qui Ie 
porte a vouloir nous éloigner des frontières de la France et de la HoUande. 
Cette démarche a non seulement la pleine approbation de la cour de Berlin, 
mais elle Ta appuyée en la faisant considérer comme un compliment de la part 
du Roi, Yu les relations de familie existantes, et je me flatte même de recevoir 
encore une lettre du Roi au premier Consul ^). Pour donner une tournure plus 
prussienne a cette affaire, S. M. a aussi accordé qu'un officier de son service 
m'accompagne, et j'attends a tout moment Ie mi^or de Ej*usemarck qui a été 

nommé a cette fin, et doit me porter diverses lettres de Berlin Il 

m'est impossible de pouvoir vous marquer quand et comment je pourrai venir 
en Angleterre, ceci dépendant du séjour que je devrai faire a Paris, et de la 
tournure que les affaires y prendront 

700. CAREL VAN LYNDEN AAN DEN ERFPRINS, 17 Febr. 1802 «). 

Yoici les notions que j*ai re9ues par rapport aux conférences a 

la Haye. Lynden de Lunenbiirg fils, Spaen van Voorstonde, Ram, Hinlópen, 
et un M. van den Houte se rendirent chez van de Wall, oü se trouvaieut 
MM. Kijfhoek, Mollerus, Tuyll, van Alphen, Meerman, Repelaer,Steengragt, 
Aylva, Bylandt (non celui des chasseurs, mais Ie capitaine de haut-bord). 
On y causa beaucoup, ainsi que Ie lendemain. Rien ne fut résolu, puisque 
quand même on l'aurait voulu, on ne Ie pouvait pas; mais Ie résultat en a été 
que Mollerus les a conduits de principe en principe et de conséquence en con- 
séquence a ne plus pouvoir contredire qu'une réunion de partis est une chose 
non seulement désirable, mais nécessaire; qu'on ne doit pas s'obstiner aux 
points fondamentaux tenant a Fancienne constitution , ni a rien qui soit 
diamétralement opposé a 1'esprit de la constitution actuelle, puisque tout cela 


1) Dit aanbevelingsschrijven werd inderdaad verleend, evenals een van Haugwitz aan 
TaUeyrand (18 Febr. 1802», het laatste gedrukt bij Bailleu, Preussen and Frankreich II, 73. 

2) H. A. — Uit Emmerik. — Vgl. J. H. van Lynden van Lunenburg, Toespraak ter 
gedachtenis van W-jarigen staatsdienst^ 1848 (niet in den handel), aangehaald bij de Bosch 
Keraper, Letterk, Aantt. bl. 392. — Wat Carel van Lynden zelf betreft, deze was met het 
amalgama niet ingenomen: ,.To:it coln", schryft hij 27 Juli 1802 uit Emmerik aan den Erfprins, 
„me dégoüte de plus en plus de revenir dans Ie pays pour m'y fixer, et j'aurais bien désiré 
pouvoir trouver ailleurs une autre patrie et des occupations." Tot in 1808 of *09 bleef hy te 
Emmerik wonen; tijdens de inlijving by Frankrijk leefde hij stil te Wageningen. 
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serait impossible & obtenir pour Ie présent , mais que si 1'on peut parveuir a 
quelques changemens dans les plans déparfcementaux (dont Ie gueldrois est 
jusques ici Ie moins défectueux), a s'accorder avec la partie ad verse sur quel- 
ques conditions qui pourraient a Ia longue et par degrés faciliter Ie retour de 
l'ancien, impossible pour Ie moment, et du reste établir {pour conditio Hne qua 
non) van in een convenabel getal benoemd te worden^ en niet met lieden die aan^ 
stootelijk zijn, on ne devrait pas faire de difüculté. Cela parait êtreassez génerale- 
ment Popinion de tous les messieurs qui se trouvent a la Haye, excepté 
Kvjfhoek 

701. DE PRINS AAN HUMALDA, 18 Febr. 1802 »). 

Ik hebbe op zyn tijd ontvangen UHWG. missive van den 5^®** Januari, 
en hebbe niet willen afzijn UHWG. daarop te antwoorden dat ik UHWG. 
en de heeren van Eysinga van Doniawerstal en van Lynden van Opsterland 
zeer verplicht ben voor de attentie die dezelve mji wel willen betoonen en 
voor het vertrouwen dat zy in my gelieven te stellen, en om daaraan te be- 
antwoorden achte ik van myn plicht om UHWG. daarop te antwoorden, 
met verzoek om zulks aan gemelde heeren te communiceeren , dat ik niet kan 
aanraden eenige démarches die dezelve zouden kunnen compromitteeren , en 
dat ik niet denke dat in deze omstandigheden eenige démarches welke door 
de oude regenten zouden kunnen gedaan worden , hetz\j tot herstelling van het 
Erfstadhouderschap of tot wederinvoering der oude constitutie, van eenige 
vrucht zouden z\jn , en dus tot niets anders zouden dienen dan om hen te com- 
promitteeren en aan onaangenaamheden te exponeeren. Het doet mvj leed dat 
ik UHWG. niet anders kan antwoorden. 

702. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 24 Febr. 1802 «). 

Je m'empresse de vous adrssser quelques lignes pour vous informer de 
mon heiireuse arrivée a Paris. C*est depuis hier après midi que je m'y trouve. 

Le marquis s'est empressé de venir me voir, et il veut être ici mon 
introducteur; en conséquence il est allé avec Tvoy m'annoncer chez le ministre 
des relations extérieures oü je suis appointé pour ce matin, etoü j'apprendrai 
apparemment quand je pourrai faire ma cou^ au Premi er Consul. Oelui-ci ayant 
été informé de mon arrivée, a déja eu la bonté de me faire complimeuter 
par le général Duroc. 

703. DE PRINSES AAN DEN PRINS, 26 Febr. 1802 »). 

Votre lettre du 13 m'est parvenue avant-hier Je savais déja le 

voyage de Guillaume pour Paris par les gazettes allemandes, hoUandaises et 


1) H. A. — Uit Oranienstein. 

2) H. A. — Uit Parijs, Hotel Chatillon, rue du Lycée. 

3) H. A. — Uit Hampton Court - Vgl. hiervóór, bl. 673 noot. 
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anglaises, chacune Ie commentant a sa fafon; je Ie suppose maintenant en 

route M* Sui* ce qui est resolu il ne s'agit plas de raisonDer ; tel est mon 

cas par rapport au nou vel ordre de choses qui prévaut chez vous, et en parti- 
culier au voyage de Guillaume; que Dieu Ie conduise et nous Ie ramene sain 
et sauf ! Comme il parait d'ailleurs y aroir la-dessus un dessous de cartes 
que ni lui ni vous m'expliquez, je dois encore suspendre mon jugement. J'irai 
demain matin en ville pour aviser aux moyens de prévenir que nous ne perdions 
la protection de nos anciens amis en Youlant gagner nos ennemis , qui sont 
ingagnables 


704. DE ERPPBINS AAN DE PRINSES, 26 Pebr. 1802 «). 

Je profite de Toccasion que j'ai de vous écrire par un courrier que 
M. Jackson expédie aujourd'hui a Londres pour vous informer de mon arriyée 

ici J'eus hier une audience particuliere du premier Consul dans son 

intérieur, laquelle comme toutes les premières entrevues n'était qu'une con- 
versation en général , mais dans laquelle celui-ci donna a connaitre des disposi- 
tions favorables a notre égard, et qui me font espérer qu'il se désistera des 
idees qui avaient existé d'óter a mon père ses Etats héréditaires , et que par 
conséquent a eet égard mon voyage ne sera pas infructueux; du reste il me 
parlera eucore tout a fait, Ie ministre des relations extérieures et quelques 
généraux ayant été présens cette fois-ci, et ce sera pour lors seulement que 
je serai a même d'entrer en matière et de voir quelles sont les idees qu'onaa 
notre égard. Le premier Consul m'a parlé avec éloge de la lettre de mon père 
aux anciens regens, et il parait que cette démarche a beaucQup contribué a 
diminuer les préventions qui existaient contre la maison 


705. DE ERPPRINS AAN DEN PRINS, 28 Febr. 1802 «). 

Je fus le 24 chez le ministre des relations extérieures avec le marquis 
de Lucchesini, et trouvais ce .ministre prévenu favorablement a notre égard, 
m'assurant des bonnes dispositions dans lesquelles je trouverais le Premier 
Consul, de 1'impression avantageuse que votre lettre aux anciens regens en 
Hollande avait &ite sur lui, ainsi que de 1'effet que l'abandon de confiance 
dans ses sentimens avait produit. Sans entrer en détail sur nos affaires je 
les recommandais aux soins de M. de Talleyrand, et lui témoignais marecon- 
naissance pour ceux qu'il avait déja voulu y donner, le priant de me mettre 
par la suite a même de Ten entretenir plus particulièrement, et de vouloir 
diriger ma conduite a Paris pour qu'elle soit conforme a ce qui pourrait être 
convenable. Il eut la bonté de se charger de ce soin, et m'ayant promis de 
me faire savoir quand il conviendrait au Premier Consul de me recevoir, il 
régla les visites que je devrais faire et lesquelles se bornaient a madame Bonaparte 


1) Het volgende in onzichtbare inkt. 

2) H. A. — Uit Parijs. 
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ehez qui je fas après avoir été chez Ie Premier Consul, sa mère, ses frères 
Lucien et Loais et madame Hortense épouse de ce dernier, de plusmesdames 
Murat et Bacciocchi et les deux consuls Cambacérès et Lebrun. Du reste en- 
Yoyer des cartes auz ministres d'Etat, généraux principaux, ceux de la garde 
consulaire, les préfets du palais, Ie président du Sénat, quelques personnes 
marquantes et Ie corps diplomatique. Dès Ie lendemainjefusadmisal'audience 
du Premier Consul dans son intérieur , oü Ie ministre des relations extérieures 
m'introduisit , et me présenta. Je trouvais effectivement Ie Premier Consul 
dans les dispositions favorables dont Ie ministre Talleyrand m'avait prévenu. 
Après avoir dit des choses amicales pour la Prusse , il s'expliqua tres avantageu- 
sement a 1'égard de ses intentions pour notre maison , me parlant de Totre 
lettre qu'il avait trouvé grande et tout a fait propre a faire 1'effet désiré. Lui 
ayant recommandé les interets de la maison et témoigné que nous mettions 
toute notre confiance dans la bienveillance qu'il lui voudrait accorder, je saisis 
en même tems cette occasion de lui demander de pouvoir avoir une occasion 
de I'entretenir dans un moment de loisir des objets qui avaient fait Ie sujet 
de mon voyage, a quoi il me répondit désirer me parier, et qu'il me ferait 
informer du moment. Je suis donc dans 1'attente de l'instant qui sera fixé 
pour une entrevue particuliere, ma première audience ayant été en présence 
des généraux des gardes et du ministre qui m'avait introduit , et quoique cela 
durera vraisemblablement encore quelques jours avant que celle-ci aura lieu, 
je puis me flatter d'avoir Toccasion de détailler au Premier Consul les divers 
objets qui ont motivé mon voyage, duquel jusqu'a présent je ne peux que me 
féliciter. Entretems je m'occupe a voir la ville et tout ce qu'elle contient de 
curieux, et commence a me répandre dans la société, ayant été avant-hier chez 
Ie consul Cambacérès et hier chez Ie ministre Talleyrand. Après demain com- 
menceront les grands diners dont Ie premier sera chez Ie ministre des relations 
extérieures, et cela se continuera plusieurs jours. Je suis également déja invite 
pour quelques soirees, entre au tres Ie 9 mars chez Lucien Bonaparte, de 
sorte que vous voyez par la que je serai fort répandu ; Ie ministre de 1'intérieur 
a dönné des ordres que l'on me montrat toutes les curiosités de la ville en 
grand détail, de maniere que je me fllatte que je serai a même de vous en 
rendre compte a mon retour auprès de vous. M. Jackson a passé 1'autre jour 
chez moi et j'ai été charme de Ie revoir comme ancienne connaissance; vous 
sentirez aisément que du reste son entretien était un peu embarrassant «l'ai 
dü naturellement me tenir a des généralités, lui donnant a connaitre que ma 
venue ici avait été principalement motivée par Ie désir de conserver ce qui 
nous reste encore 

706. HENDRIK FAGEL AAN DE PRINSES, 28 Pebr. 1802 '). 

J'ai 1'honneur de renvoyer sans délai a V. A. R. la minute de la lettre 
qu'elle se propose d'écrire a lord Hawkesbury. 

Après y avoir mürement réfléehi depuis que j'ai eu 1'honneur de faire 
ma cour a V. A. R. hier, je pense qu'il vaudra infinimentmieuxqu'EUeenvoye 


1) Archief-Fagel. — Uit Londen. 

iT. 43* 
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cette lettre soit directement soit par un autre qae par moi ; et je ne doute 
presque pas, Madame, qn^après avoir pesé les raisons qae je Tais avoir Thon- 
neur d'alléguer tous ne soyez du même avis. Si je faisais passer cette lettre 
a lord Hawkesbury, et surtout si j'y igontais qiielques mots d'explication , 
j'aurais natnrellement atiprès de ce ministre l'air d'être instruit de son contenu. 
Devenant ainsi (quelqn'indirectenient que ce soit) Torgane de cette communi- 
cation , on pourrait croire ici que j'approuve la d«?marche qui en fait Ie prin- 
cipal sujet, au moins mes sentimens a eet égard pourraient paraitre douteux 
au gouvernement; or il m'importerait essen tiellement dans ce cas-la, quMls 
fussent connus da gouvernement, comme ils Ie sont de V. A. R. , et jecroirais 
me manquer a moi-même s*il y avait Ie moindre louche dans ma conduite a 
eet égard. Je devrais donc m^expliqaer la-dessus, et V. A. R. sentira sürement 
Elle-même qu'il vaut mieax que je ne Ie fasse ni de bouche ni par écrit. 
Toutes ces considéraiions m*ont; fait venir une autre idee. M. de Ejnckel est 
chargé de parier a lord Hawkesbury au nom du Prince Hereditaire. Le voyage 
de ce Prince fera natnrellement le principal sujet de eet entretien. Quoi de 
plus simple que de charger M. de Einckel de remettre a ce ministre la lettre 
de Y. A. R. roulant sur le même sujet? Cet expediënt me semble si naturel 
que je ne con9ois pas qu'il ne me soit pas venu dans l'esprit hier. Je ne 
doute presque pas que Y. A. R. ne Tagrée, et cela vaudra beauconp mieux 
que si la lettre a lord Hawkesbury parvenait a ce ministre en droiture et sans 
aucun accompagnement. 


707. 'DE PRINSES AAN HENDIfIK PAGEL, 28 Febr. 1802 »). 

Je suis trop franchci Monsieur, pour pouvoir dire que je sente la force 
des raisons que vous m'alléguez pour vous dispenser de faire parvenir ma 
lettre a lord Hawkesbury, mais je sais tres bien que quand vous voulez bien 
vous charger soit de mes lettres, soit de mes commissions pour les ministres, 
ce n'est absolument qu'un acte de complaisance de votre part, et que je n'ai 
pas le droit d'y insister quand vous préférez de ne pas vous en charger, et 
d'aiileurs je serais fachée de vous demander une chose qui vous füt désagréable , 
et c'est aussi pourquoi je m'etais bornée hier a vous prier de vouloir envoyer 
ma lettre a lord Hawkesbury avec deux lignes d'accompagnement. Je n'ai 
pas cru qu'il y eüt du mal en vous priant ai^'ourd'hui d^ insérer que les 
informations confidentielles que Ton m'avait permis de faire passer au Prince 
et a mon fils ne leur étaienfe point parvenues encore 'quand la démarche pour 
Paris a été arrêtée, et je ne croyais pas qu'il y en eüt que lord Hawkesbury 
crüt que vous ayez connaissance du contenu de ma lettre; d'ailleurs quand 
même elle lui parviendrait en droiture, il ne doutera pas qu'elle ne vous 
soit connue, et personne ici qui vous connait ne vous accusera d'approuver 
le voyage de mon fils et tout ce qui s'y rapporte , sans qu'il soit nécessaire que 
vous vous en expliquiez, mais dans le cas oü cela devint nécessaire je ne 
vois encore pas le tres grand mal que vous le fassiez, mais tres certainement 


1) Archief-Fagel. — Uit Hampton Court. 


679 

1'envoi simple de ma lettre ne Taurait pas proYoqué. Quant a M. de Kinckel 
tres sürement je ne 1'en chargerai pas , et cela ponr tont plein de raisons que 
bien certainement vous devez sentir vous-même; mais il m'est venu la-dessus 
une autre idéé, e'est que j'enrerrai ma lettre au Duc d^York et lui deman- 
derai son avis sur son contenu, et s'il croit ma démarche a sa place; saréponse 
en décidera, et il n'y aura pas grand mal que 1'envoi de ma lettre a lord 
Hawkesbury soit différé jusqu'après demain, surtout Ie Duc en étantinformé, 
et s'il avisait pour la supprimer tout a fait je n'en pleurerai pas , mais 
s'il me répondait qa'il serait mieux que vous fassiez une telle ouverture de 
bouche, j'en serai plus embarrassée, ne sachant alors que répondre au Duc O* 


708. DE PRINSES AAN LORD HAWKESBURY, 2 Maart 1802 «). 

Je viens de recevoir des lettres du Prinee d'Orange et de mon fils en 
date du 13 février qui m'apprennent qu'a la sdite de la lettre que Ie Prinee 
d'Orange a écrite au Roi de Prusse, dont je vous ai fait passer une copie, Ie 
Prinee d'Orange s'est décidé sur l'avis de la cour de Berlin d'envoyer son fils 
a Paris; cette cour ayant jugé que dans la situation actuelle des affaires sur 
Ie continent, et particulièrement en Allemagne, une telle démarche pourrait 
être d'un bon effet pour les interets de la maison d'Orange. Le voyage en 
questdon a été concerté avec elle, en elle promet d'appuyer la démarche de 
tout son crédit a Paris. Mon fils s*y rendra d'Oranienstein (oü il est retoumé) 
avec un officier prussien le major de Krusemarck que le Roi son beau-frère 
lui envoie pour Taccompagner dans ce voyage, et k cette occasion le Prinee 
d'Orange a trouvé convenable d'y faire retoumer le baron d'Yvoy et de le 
munir d'une lettre de créance pour le Premier Consul. 0'est a la demande 
expresse du Prinee d'Orange que je vous fais part de tout ceci, en vous priant 
de vouloir le porter è, la connaisance de S. M. Le Prinee d'Orange me marque 
que le but principal de la démarche est d'obtenir que la maison d'Orange 
reste en possession du pays de Nassau et puisse continuer d'y trouver un 
établissement tranquille et sür. Il se flatte que quand on voudra considérer 
la situation de ses Etats, qui les rend limitrophes de la France depuis les 
acquisitions de cette puissance sur la rive gauche du Rhin, et la protection 
qu'il doit a ses sujets, on sentira qu'il est obligé a des ménagemens en vers 
la France, et que 1'on ne le blamera pas de rechercher les moyens de con- 


1) „Je Yois avec regret que V. A.R. n'approuve pas les raisons qui me portent a croire 
quUl vaut mieux que sa lettre k lord Hawkesbury soit envoyée è ce ministre directement que 
par mon entremise. Je ne saurais néanmoins m*empécher de persister dans mon opinion d eet 
égard, et puisque V. A. R. ne goüte pas Tidée de charger M de Kinckel de cette lettre, je ne 
Yois aucun inconvénient & Tenvoyer en droiture au cas qu*après avoir regu la réponse du Duc 
d*York V. A. R. soit toigours d'intention d'écrire k lord Hawkesbury" (Hendrik Fagel aan de 
Prinses, Londen 1 Maart 1802; archief-Fagel). 

2) F. O., Holland 60. — Uit Hampton Court. — „Received March 3d from the Princess 
of Orange". Uit deze aanteekening in dorso blijkt, dat de Prinses het stuk zonder Fagel's 
tusschenkomst ingezonden heeft; de stukken door Fagel namens haar aangeboden hebben 
steeds in dorso: „received from Mr. FageP'. 
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server la seule possession qui lui reste, bornant son ambition a y vivre tran- 
quille et a rendre sea siy'ets aussi heureux qu^il est en son pouyoir. Il espère 
qa*en même tems on est persuadé que cela ne change rien a ses sentimens 
pour S. M. Britannique, qui sont inaltérables, et il se considérerait lui- 
mênie comme un monstre d'ingratitude si jamais il pouvait oublier la 
reeonnaissance qu'il Ini doit ponr sa protection et ses bontés envers lui et 
sa familie, a la continuation desquelles il se recommaude autant que jamais. 
Après m'être acquittée decetteeommissionduPrinced*Orange, permettez- 
moi, Mylord, de saisir cette occasion pour vous témoigner ma vive reeon- 
naissance des informations confidentielies que vous avez eu la bonte de me 
faire passer verbalement par M. Fagel, et dont Ie contenu m*a oflfert de 
nouvelles preuves de la protection signalée de S. M. pour la maison d'Orange , 
que je désire ardammeut qu'elle daigne toujours lui conserver *). 


709, DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 8 Maart 1802 «). 

J'ai un compte a vous rendre de la journée du 6 qui est assuré- 

ment une des plus intéressantes de mon séjour a Paris. Dès les onze heures 
et demi je me rendis aux Tuileries pour voir la parade, et fus conduit dans 
^appartement des Consuls, oü je trouvais Ie Premier Consul, et Ie Consul 
Cambacérès. Je présentais mes cavaliers au Premier Consul et il s'entretint 
quelque tems avec moi sur divers siyets , il me paria entre autres des tableaux 
de familie qui nous restaient encore et temoigna Ie désir de faire copier celui 
de Guillaume III, ajoutant qu'il avait fait bien du mal a Louis XIV, et qu'il 
en faisait cas. Je me suis empressé de 1'assurer, mon tres cher père, que vous 
n'auriez rien de plus pressé que de lui offirir un des portraits de Guillaume III , 
et que vous seriez trop heureux de pouvoir a eet égard satisfaire ses désirs, 
étant persuadé que vous approuverez cette réponse, et je me flatte que vous 
serez a même de pouvoir acquiescer a la demande du Premier Consul et de 
me charger de lui dire que vous aurez l'honneur de lui présenter Ie dit 

tableau ®) Pendant que Ie Premier Consul causait avec nous, les drapeaux 

et étendards de la garde furent cherchés, ceux- ei étant dans 1'appartementoü il 
se tenait, comme en Prusse les drapeaux des gardes sont dans l'appartement 
du Roi. Tout étant pret Ie Premier Consul sortit et se mit a cheval pour 
passer Ie front des troupes. Il y avait trois lignes d'infanterie qui étaient avec 


1) De door Fagel afgekeurde by voeging is dus door de Prinses weggelaten. 

2) H. A. — Uit Parys. 

3) „Je suis tres mal fourni en portraits de familie, vous savez qu'è Leeuwarden quelques 
prctendus patriotes en ont fait un feu de joie, et que ceux que j'avais a la Haye et a Hons- 
lacrdijk et a Ia Maison du Üois sont entre Jes mains du gouvernement batave. Je puis dire 
méme avec vérité que je n*ai pas un bon portrait mainlenant de Guillaume l^ ni du prince 
Maurice, mais je suis charme de pouvoir satisfaire aux désirs du Premier Consul en lui offrant 
un portrait du Roi Guillaume qu'il désire avoir. C'est une miniature qui pendait dans ma 
chambre, et la joins a ce paquet" (de Prins aan den Erfprins, Oranienstein 14 Maart 1802; 
H. A.). — Bij brief van 26 Maart bedankt de Erfprins voor de toezending. „J'en ferai Tusage 
indiqué après avoir pris des informations sur la meilleure maniere*'. 


681 

Ie dos vers Ie chateau, et deux ligues de cavalerie y faisant face, la parade 
consistant non sealement dans la garde consulaire mais une partie de la gar- 
nison de Paris s'y rassemblant. Le coup d'oeil était superbe et se trouvait 
rehaussé par 1'affluence de spectateurs. La garde consulaire est eztrêmement 
belle, et Tidée qu'elle n'est composée que de gens qui ont servi trois campagnes 
de guerre en impose. EUe est de plus bien dressée et marche avecuneaisance 
peu commune. Le reste des troupes était comme de raison moins beau,cepen- 
dant il y avait le 9™® légere qui est un corps interessant, étant celui qui 
décida a Marengo et devant lequel Desaix a été tué. Après que le Premier 
Consul avait passé le front, il fit reconuaitre plusieurs promotions, et ensuite 
toute la parade défila; il y avait aussi de rarfcillerie légere attachéc aux gardes. 
Pendant ce tems je restais en haut et vis de la fenêtre les troupes, m'y trou- 
vant avec les consuls Cambacérès et Lebrun, et la parade fin ie je me retirais 
et revins au palais du gouvernement a 2 heures et demie pour assister a Tau- 
dience. Celle-ci eut lieu comme de couturae, et Yvoy y remit votre lettre. Je 
fus dans le cas d'y aller avec le comte Cobenzl , et étant entre dans Tappar- 
tement oü le Premier Consul se trouvait entouré du gouvernement, le comte 
Cobenzl se pla^a la oü il se tient ordinairement et je passais de Tautre cöté, 
de maniere que j'étais a la gauche du Premier Consul. Néanmoins il commen^a 
sa tournee par mpi, et revint après Tavoir terminée, quoique sa coutume soit 
de prendre toujours a droite. L'audience finie, laquelle par parenthese a 
extrêmement bonne fa^on et est tout a fait couvenable, chacun retourna chez 
lui, mais ayant été invite a diner je retournais vers six heures aux Tuileries. 
Le diner fut tres grand, y ayant beaucoup de membres du corps diploma- 
tique, et les miuistres, conseillers d'£tat, généraux ainsi que des sénateurs. 
Il y avait aussi des dames. A table je fus assis a cóté du Premier Consul , 
qui avait de l'autre cóté le président du Sénat. Le Premier Consul fut fort 
causant a table, et paria sur différentes matières; vous sentirez aisément mon 
tres cher père que cela m^intéressait infiniment de lentendre et de connaitre 
ses opinions sur différentes choses, toat ce qui concerne un aussi grand homme 

ayant par la même du prix Par le récit que je vous ai fait de cette 

journée vous jugerez aisément de [Ia maniere distinguée dont Ie Premier Con- 
sul m*a traite 


710. DE ERPPRINS AAN DEiPBINSES, 10 Maart 1802 »)• 

Le ministre Talleyrand a posé des principes généraux qui seront 

les bases dont on partira pour les arrangemens, et notamment 1 ^. que la France 
considère les engagemens pris vis-a-vis de la Prusse par rapport a nous de 
la même force que ceux vis-a-vis de TAutriche pour Toscane, et qu'en consé- 
qnence elle insiste sur Ia parité des droits; 2^. que nous devons être en faveur 
de la Prusse le contrepoids de Taugmentation d'influence que TAutriche 
gagne par les possessions du Grand Duc de Toscane; 3^. que pour la tran- 
quillité de la HoUande nous ne pouvons être proches desesfrontières; 4^. que 


1) H. A. — Uit Parijs. 
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les indemnités ponr Ie Stadhoudérat devront être rendus plas considérables et 
réanir celles pour les domaines, 5^. enfin que n^ayant pas d'engagemens par* 
ticuliers vis-a-vis des différens princes pour des objetsdétenninés,ildépendrait 
de la France de fixer notre lot è notre convenance, dn moment qne celui de 
la Prusse aurait été définitiyement arrêté. Vous sentirez que d'après cela je 
ne peux que me patienter encore quelque tems, et que les dispositions a notre 
égard semblent promettre un résultat favorable ..... 


711. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 16 Maart 1802»). 

Nous fümes Ie décadi a Saint-6ermain pour aller au spectacle chez 

madame Campan , et y allames d'assez bonne heure pour nous promener sur la 
terrasse oü la vue est magnifique, elle me semble être plus belle encore que 
celle de Richmond 

712. DE PRINSES AAN DEN ERFPRINS, 19—20 Maart 1802 »). 

J'ai eu Ie plaisir de recevoir avant-hi^r votre lettre dn 10 Je yois 

par ce que vous me marquez que les affaires qui nous regardent ne sont guère 
plus avancées (et peut-être même moins) qu'elles ne Tétaient il y a cinq on 
six mois, et qu'une conclusion a eet égard semble aussi éloignée qu'il est 

incertain de quelle maniere elle se fera Les points poses par Talleyrand ne 

me semblent qu*une répétition de ce qui a déja été dit bien souvent, et je n'y 
vois absolument rien qui piiisse tant soit peu nous faire augurer quelle sera 
rindemnisation que 1'on voudra nous donner 

(20 mars). Le dédommagement en Empire (s'il a lieu) me paraitra 
tou jours tres précaire, et je ne vois réellement pas ce que Ton pourra nous 
donner du moment que Ton s'oppose a notre voisinage de la Républiqne, vu 
le grand mombre de princes a indemniser, ce qui n'e.st pas proportionné avec 
les pays dont on pourra disposer en admettant le principe des sécularisations, 
a moins qu'on ne Tétende encore plus loin, ce qui ne servirait qu'a aug- 
meuter les embarras. 

Si vous avez un plan pour nous a Tégard de ces indemnités territoriales, 
OU que 1'on vous en suggère un , je désire beaucoup le connaitre , car je n'en 
ai pas la moindre idéé supposant que les anciens plans tomberont. Je ne snppose 
pas que vous attendrez tout le développement de cette négociation è. Paris, car 
cela vous y retiendrait a 1'infini, et je ne vois pas que vous pourriez y faire 
quelque bien; je ne suis pas non plus assez clairvoyante pour entrevoir celui 
que votre présence y a fait jusques ici, mais pourvu qu'elle ne fasse pas de 
mal j'en serai contente. Yous voyez que je sais me contenter de peu de 
chose 


1) H. A. — Uil Parijs. — Vgl. hiervóór, bl. 348 noot — Wat ik daar gezegd heb, dat 
de Erfprins van het geheele bezoek aan St, Germain in de brieven aau zijn ouders niet spreekt, 
is dus niet volstrekt juist, In de brieven aan de Prinses komt niets daarover voor; in die aan 
den Prins alleen het boven medegedeelde, 

2) H. A — Uit Londen. 
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713. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 24 Maart 1802 '). 

Je suis informé quHci on est contre les sacrifices en argent de 

la part des Bataves, de maniere que Pincertitude sur ee qui a lieu a Amiens 
peut rendre ma position tres embarrassante. D'ici je ne penx point vbus donner 
d'informations positives: la crise dans laquelle les affaires d'Amiens ont été 
avait absorbé Tattention du gouvernement de maniere qu^il ne s'est pas occupé 
des affaires continentales , mais ces jours-ci il est présumable qu'il y aura des 
explications plus positives avec la Prusse coneernant les arrangemens en Alle- 
magne, et j'ai tout lieu de croire que dans peu de tems on s'occupera de 
ces objets. A Tégard de ce qui nous tombera en partage je ne peux encore 
former d'opinion, mais si je dois faire Ie moindre fond sur les assurances que 
je re9ois de différens cótés des sentimens du Premier Consul a notre égard, 
je dois esperer que nous aurons lieu d'étre satisfaits. Cependant comme il n'y 
a encore rien d'énoncé a eet égard, je suspends mon opinion et attends 
révénement. Dans ces circonstances je ne saurais cependant partir de Paris 
et vous assure que je n'y resterai pas_plus qu'il ne faudra 


714. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 31 Maart 1802 »)• 

Les conditions de la paix vous seront déja connues. Je me bornerai a 
vous témoigner Ie plaisir que m'a fait 1'article qui fixe nos droits, et coutient 
de nouveaux engagemens de la part des puissances de nous assurer les in- 
demnités convenables. La rédaction de Partiele 18 m'a cependant paru singu- 
liere, mais je ne m'attache pas aux formes pourvu que la chose même soit 
bonne, et pourvu que nous ayons lieu d'être contens de la maniere dont eet 
article sera éxécuté. On nous assure ici que Tobjet des arrangemens en AUe- 
magne va être pris en considération et que 1'on s'en occupera, et dans peu je 
pense que 1'on pourra du moins juger si 1'intention est effectivement de ter- 
miner promptement ces affaires. C'est cette époque que je crois devoir attendre 
pour fixer mon départ d*ici. Je pourrai Ie fixer quand je saurai s'il sera néces- 
saire que je sois ici a la concliision des arrangemens, ou si je pourrai aller 
attendre cette condusion ailleurs, et je pense que bientöt il sera possible 
d'obtenir quelques renseignemens qui permettront de former quelque condu- 
sion. Pour lors je serai également a même de juger si je pourrai me rendre 
directement d'ici en Angleterre, et certainement je tacherai d'arranger les 
affaires de maniere a ponvoir m'y rendre promptement. Sur les objets qui 
pourraient former l'indemnisation territoriale en Allemagne, il ne m'est pas 
possible de vous donner des vues positives. Les objets qui y pourraient servir 
sont en pays ecclésiastique: Fulde et ce qui reste de Trèves, de Cologne et de 
Mayence étant a portee de nos possessions, et quant a des pays de princes 


1) F. O., Holland 60. — Uit Parys. — Medegedeeld aan lord Hawkesbury. 
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seculiers Ie duché de Berg entre en considération, rSlecteur n'étant pas éloigné 
de Ie ceder contre une indemnisation. Au reste un point principal est qae 
ridée de nous transplanter hors du pays de Nassau n'existe plus 


716. DE PRINSES AAN HENDRIK PAGEL, 31 Maart 1802 ')• 

• 

Je yous prie de vouloir témoigner è lord Hawkesbury de Ia fa9on que 
vous Ie jugerez Ie plus convenable combien je suis sensible a I'attention qu'il 
m*a montrée, en nous donnant une ouverture confidentielle de 1'article 18 du 
traite définitif, par lequel on promet a la maison d'Orange une compenscUion 
équivalente aux pertes qu^elle a faites dans la Republique des Provinces Unies. 
Je vois avec regret qu'il n'a pas éte possible de donner a cette promesse plus 
de précision et de force. Sans doute les circonstances ne Tont pas permis, et 
il ne me reste maintenant qu'a enattendreledéyeloppementulterieur, majuste 
confiance dans la sagesse du gouvernement britannique ne me permettant pas 
de douter que ce gouvernement, en admettant dans Ie traite un article con^o 
dans les termes de celui-ci, n'ait en même tems pourvu aux moyens de faire 
réaliser Tengagement qu'il renferme, afin qu'il ne puisse devenir illusoire pour 
la maison d'Orange dont tout Tespoir repose dans I'entière justice de ses 
demandes et la puissante protection que S.M. Britannique lui accorde. Mais 
Tarticle susdit ne faisant aucune mention des partisans de Tancienne constitu- 
tion stadhoudérienne, dont un si grand mombre sont les victimes de leur 
fidélité a cette constitution et de leur attachement a la maison d'Orange, je 
ne saurais me dispenser de vous prier, Monsieur, de vouloir encore en cette 
occasion rappeler a lord Hawkesbury, de ma part aussi, les interets de vos 
infortunés compatriotes, et surtout recommander a son attention ceux qui se 
sont acquis des droits particuliers a la protection et a Ia munificence da 
gouvernement britannique, soit par leurs malheurs, soit par les services qu'ils 
ont taché de rendre a la meilleure des causes avec un devouement è, toute 
épreu've. Le plus grand nombre ne saurait se flatter de retrouver un état dans 
leur patrie quand même ils y pourraient rentrer, et pour tout ce que le gouver- 
nement britannique voudra faire en leur faveur, nous lui en aurons une recon- 
naissance egale a celle que nous lui devrons pour les effets de la protection 
que S. M. Britannique nous accorde a nous mêmes. 


716. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 1 April 1802 «). 

M. Lelyveld m'a dit hier que M. Nepean dans la conversation lui a dit, 
comme une chose qu'il devait déja savoir, que Ie gouvernement bonifierait les 
vaisseaux au Prince d'Orange, et que cela irait bien a £ 250.000. Lelyveld 


1) F. O., Holland 60. — Uit Londen. — Ostensibele brief, bestemd voor mededeeling aan 
de Engelsche regeering, en door Fagel den 5^*^ April ingezonden by lord Hawkesbury tegelyk 
met de brieven van den Erfprins aan de Prinses van 24 en 31 Maart. 

2) Archief- Fagel. — Uit Londen. — Evan Nepean is de secretaris der Admiraliteit 
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enchante de la nouvelle ia yite regarde a quoi ces vaisseaux ont ététazés,etil 
se trouye que ce n'est qu'a £ 206.432 — 10—4, ce qui cependant £ait une jolie 
somme. Il supposait en me contant cela qu'il ne m'apprenait rien de nouveau ; 
j'ai cru pouvoir lui dire qu'effectivement j'avais lieu de croire que Ton s'était 
occupé d'un arrangement sur eet objet, mais que Ia somme m'était inconnue, 
ce qui est la vérité. Je ne suis pas entre dans plus de détails, mais cette cir- 
constance confirme cependant que l'on est décidé d'effectuer ce que Pon nous 
a promis sur ce point. 


717. DE ERPPRINS AAN DEN PRINS, 3 April 1802 »)• 

[Gesprek met den Eersten Consul op 2 April.] Quant a nos afiaires il assura les 

vouloir terminer promptement; que les difficultés venaient des différends d'opi- 
nion de la Prusse et de l'Autriche sur les arrangemens en Empire , et que 
cependant l'Autriche consentait a ce que nous y re9tlmes des dédommagemens 
et que nos affaires iraient de pair avec celle de la Prusse; que les indemnités 
devaient venir des pays ecclésiastiques , les échanges des pays seculiers étant 
trop difficiles. Ce dernier point est è remarquer: votre déplacement n*est pas 
a craindre, cependant je saisis cette occasion d'insister sur Ie désir de conserver 
les Etats actuels, et d'émettre les vgbux au siget de la succession dans la des- 
cendance féminine au défaut de la masculine, de même que pour la dignite 
electorale si de nouveaux électeurs sont créés; enfin je crus devoir aussi 
témoigner désirer être prés de la France pour jouir de sa protection, en quoi 
je me déterminai d'autant plus volontiers que eet abandon ne peut qu'être 
agréable et être un garant de nos vues, et que d'ailleurs il est probable que 
tel sera notre sort, de maniere qu'il vaut mieux Ie desirer que de paraitre s'y 
trouver a contre-coeur. Le Premier Consul étaitextrêmementaimable,m'entretint 
prés d'une heure sur differens siyets, mais n'énonfa rien de positif surl'espèce 
de nos indemnités. H nomma a la vérité Fulde, mais sans s'expliquer si cela 
serait positif, non plus que si cela serait tout ce que nous obtiendrions , mais 
je saisis cette occasion pour rappeler l'énormité de nos pertes et nommai les 
pays de Trèves, Cologne et Mayence comme des objets qui pourraient nous 
convenir. C'est 1'occasion de la paix qui me procura le moyen de demander 
cette audience, que sans cela je n'aurais peut-être jamais eue, ayant lieu de 
présumer que l'on ne voulait pas que je fusse en rapport direct avec le Premier 
Consul. Maintenant je tacherai d'établir ceux-ci et crois avoir des voies nou- 
velles pour parvenir a lui. Celle-ci est son frère Joseph qui est de retour d'Amiens 
et que je peux avec raison entretenir de nos affaires, puisqu'il les a traitées 
au congres, et qui jouit de beaucoup de considération chez le Premier Con- 
sul J'ai eu un couple de conversations avec le ministre Talleyrand, 

qui n'ont été que des preparations , celui-ci m'ayant renvoyé d'abord au retour 
du courrier de Berlin et ensuite après 1'issue d'Amiens , et depuis je ne lui 
ai pas encore parlé; maintenant je le rechercherai de nouveau, et tacherai 
d'obtenir quelque chose de positif. H avait a la vérité posé pour bases de notre 


1) H. A. — Uit Parys. 
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indemnité; 1^. parite avec Toscane; 2^. éloignexnent des frontières hatayea; 
3^. augmentation d'indemnisation territoriale et point d'argent; mais je me 
flatte qae sur ce point il y aura a revenir. Dans Ie fond je ne crois pas que 
Ie ministre pense aussi avantageusement pour nous que Ie Premier Consul, et 
j'ai même remarqué qu'il ne lui a pas rendu compte de ce que je lui avais 
dit et remis par écrit avec la connaissance préalable du marquis de Lucche- 

sini J^ai remis hier Ie porti*ait de Guillaume III, cgoutant que yous 

preniez la liberté de l'offrir au Premier Consul; il a dit ne pas vouloir yous en 
priver et qu*il Ie ferait copier. Je ne dis rien de la paix d'Amiens qui n*est 
qu'une répétition des préliminaires, mais celle-ci prouve seulement que toute 
notre existence dépend de ce pays-ci, auquel les autres laissent Ie soin de la 
fixer , et je crois effectivement que Ie Premier Consul veut nous bien traiter 

718. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 6 April 1802 »)• 

Depuis ce matin, j'ai la preuve que les Bataves sont garantis 

par la France, qu'eux ne contribueront en rien a aucune espèce de dédommage- 
ment pour la maison d'Orange. Je vous enyoie la gazette de Haarlem oü j'ai 
trouvé la convention conclue a ce siget entre la France et les Bataves; lisez 
aussi les belles réflexions que cette gazette fait suivre a ce siget. Si tout cela 
est peu satisfaisant pour nous, cela me parait encore plus humiliant pour 
1'Angleterre et donne des armes a ceux qui n'approuvent pas Ie traite qn'elle 
vient de conclure. Après ceci ce n'est donc que de TAngleterre directement, 
et de la France si elle est de bonne foi , que nous pouvons attendre ce dédom- 
magement tant de fois promis, et je suppose qu*en demière analyse nous 
n*aurons que ce que FAngleterre donnera, et du moins sur ce point pourrait-on 
bien tot voir clair, puisque cela ne dépend que du bon plaisir de ce gouver- 
nement. Si en même tems on peut s'assurer que les domaines seront con- 
servés dans la République sur leur pied actuel, savoir point vendus, bien ad- 
ministrés, et les pensions et les interets desdettes payés, alors je crois qu'il 
y a encore un bon cóté dans cette histoire, puisqu'alors certainement nous 
les aurons de retour si un jour la maison d*Orange rentrera. Ceci est un 
point tres important il me semble , et il sera bon que nos amis de 1'intérieur 

m 

ne Ie perdent pas de vue, et que Ton tache d'éviter tout ce qui pourrait 
réveiller la-dessus 1'attention de la France, qui, si elle s'en doutait, forcerait 
peut-être la main pour la vente et Taliénation de ces domaines , ou bien se les 
ferait ceder par les Bataves 

719. DE PRINSES AAN DEN ERFPRINS, 6 April 1802 «). 

[Mededeeling van haar brief aan Fagel van 31 Maart.] Je me fiatte que 

VOUS approuverez cette démarche de ma part que Ie devoir m*a dictee, et 
Tintérêt que je prends a la cause des partisans de l'ancien gouvernement de la 


1) Archief-Fagel. — Uit Hampton Court. — De bijgevoegde Haarlemache Courant is die 
van 1 April 1802: ,,Door het 18^ artikel, geëxpliceerd door de separate conventie, is de zaak 
van het Huis van Oranje volkomen afgedaan en de Bataafsche Republiek van allen last van 
schadeloosstelling bevr^d*'. 
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Bepublique, et de ceaz en particulier qui out tout sacrifié pour cette 
caase, et se sont acquis des droits a la protection et a la générosité du 
gouyemement britannique. Yous voyez que je n^ai pas négligé ce que ma 
position me permettait de faire pour eux, mais en même tems yous sentirez 
que je ne puis entrer dans les affaires de détail qui concernent en particulier 
la marine et les troupes hollandaises a la solde britannique, et les officiers 
allouancés, ces affaires-la étant particulièrement de votre ressort, ayant depuis 
Ie commencemeutaussi été traitées par yous, et ainsi yous comprendrez combieu 
non seulement moi, mais tous ceux qui sont intéresses dans ces affaires, et 
a la tête Ie général Constant, désirent yotre présence ici. Je comprends par- 
faitement qu'une fois a Paris yous ne deyez pas y exciter 1'humeur en parlant 
d*une fafon qui en indiquerait de yotre part, mais d'un autre cöté depuis la 
signature du traite définitif rien de plus facile, ni de plus naturel que de 
ce que yous passiez Ia mer, et supposé (ce que j'ai peine a croire) que yotre 
présence füt requise a Paris pour les arrangemens que Ton parle de faire 
pour nous en Allemagne, yous pourriez toiuours y retoumer, puisque égale- 
ment il faudra passer la France pour nous rendre au pays de Nassau; ainsi 
yous pourriez alors y aller soit en même tems que j^rai par la yoie la plus 
directe, ou sans cela me précéder, et nous nous rejoindrions en route. Je ne 
compte pas que mon départ aura lieu ayant Ie mois de juin, puisque yotre 
soeur m'écrit qu'Oranienstein ne sera arcbeyé qu'a la fin de mai 

720. DE ERPPRINS AAN DE PRINSES, 7 April 1802 »)• 

Je n'ai pas encore obtenu des éclaircissemens directs sur la 

maniere dont il sera donné suite è l'article 18, M. Jackson ne m'en ayant 
rien dit, et n 'ayant pas eu occasion d'appendre par M. Merry on par Schim- 
melpenninck ce dont on ayait pu conyenir a eet égard, quoique j'aye fait 
ayant-bier la connaissance de ces messieur:>, et que Ie demier s'est fait pré- 
senter a moi par Ie marquis de Lucchesini, mais il m'est paryenu quelques 
informations sur ce qui s'est passé durant la négociation d'Amiens qui jetteraient 
du jour sur ce que nous ayons encore a attendre ^). Dès Ie 30 janyier lord Com- 
wallis et Scbimmelpenninck étaieut conyenns d'un article a insérer dans Ie 
traite, par lequel les Batayes s'engageaient de restituer toutes les propriétés 
de la maison , on d'en payer Ie prix ; que par contre les Anglais restitneraient 
les yaisseaux et autres choses ayant été arrêtés en Angleterre ou qui y ayaieat 
été enyoyés; que cependant toutes ces propriétés batayes seraient taxées, et 
que si cela était jugé plns conyenable de les laisser a l'Angleterre, Ie prix 
de ceux-ci seryirait en diminution des sommes que les Batayes nous deyraient 
payer. Oet article après ayoir été signé par les ambassadeurs des deux puis- 
sances fut communiqué a celui de France qui 1'ayant enyoyé ici , il fut répondu 
que la République franfaise s'étant déclarée youloir se charger de procurer une 
indemnisation complete a notre maison, les Batayes n'ayaient rien a faire ayec 
cela, et qu'en conséquence ce article ne pouyait ayoir de yaleur. La suite de 


i) H. A. — Uit Parijs. 
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cette réponce fot que l'article fat sapprimé et remplacé par Ie 18i°^, de sorte 
que 81 les Bataves n'ont pas contraetérobligatioii denons dédommager,rAiigIe- 
terre n'a plas celle de rendre les vaisseaax et aatres propriétés bataves, et 
qa'il dépend de cette paissance de nons favoriser encore par Ie montant de la 
somme qai aarait seryi en dimination de la dette des Bataves, tandis qae Ia 
France se charge de nons procarer en AUemagne nne indemnisation territoriale. 
Dans cette position il me parait qae d'après la connaissance que nons avons 
de ce qai a eu lieo^ il serait des plas désirables de ponvoir obtenir de l'Ang- 
leterre Ie prix des propriétés qn'elle aarait rendaes aux Bataves oa dont la 
taxation aurait fixé la valenr pour nous en être remis, et si a eet égard vous 
ponrez avoir quelque assarance je désirerais qu'elle püt rester secrète jasqa* 
a ce qae les affaires des dédommagemens territoriaal fossentterminées, afin de 
prévenir qae cela y püt nuire. Quant a moi il serait superflu que je fasse des 
démarches ultérieures sur cette matière, puisque Ie parti du Premier Consul 
étant une fois pris, il serait inutile que j^nsistais sur des millions bataves 
et que je pourrais par la diminuer la bonté des dispositions pour Tarrange- 
ment territorial. Je m'occuperai donc seulement de celni-ci, et a eet égard je 
dois avoir l'honneur de vous prévenir que quoique je ne sache pas encore 
exactement ce qui sera notre lot, j*ai cependant les assurances les plus posi- 
tives de la part de Talleyrand que Ie Premier Consul est déterminé a Ie rendre 
aussi avantageux que possible, et qu'il s'occupe maintenant de cette affaire. 
Il me dit aussi être pour la création d'un Electorat en notre faveur, et lui 
ayant représenté que c'était un motif de plus pour désirer être bien partagés, 
un pauvre Electeur faisant triste figure , il répondit que nous devions être un 
Electeur riche. Ayant parlé M. de Talleyrand sur mon départ, il me conseilla 
de Ie remettre jusqu'a ce que la fin du travail dont on s^occupait maintenant 
me mit a même de connaitre du moins ce qui nous est destiné, si même la 
chose ne fut arrêtée définitivement, et il représenta que ce ue serait pas une 
longue affaire. Je pense que vous approuverez que dans ces circonstances je 
prolonge encore mon séjour jusqu'a ce que j'obtienne une fin a nos affaires, 
et je désire ardemment que celle-ci me mette a même de pouvoir me rendre 
directement en Angleterre, ce que cependant je ne peux encore savoir posi- 
tivement. J'ai vu Ie Premier Consul Ie 2 du courant dans une audience parti- 
culiere oü je Ie félicitais sur la paix, et a cette occasion il me dit être 
d'intention de terminer maintenant promptement les affaires d'AUemagne; 
que la difiSculté venait de la diversité d'opinion des cours de Berlin et de 
Vienne, que cependant il espérait pouvoir les réunir, et qu'il s'occuperait par- 
ticulièrement de nous. Il n'énon9a encore rien de positif sur ce qu'il nous 
destinait, mais nomma Fulde comme pouvant nous convenir et faire partiede 
notre dédommagement. D^après différentes données et la maniere dont Ie Premier 
Consul est vis-a-vis de moi quand je Ie vois, je ne peux me refuser a Tespoir 
qu'il veut effectivement nous être favorable , et je suis informé assez positive- 
ment qu'il voit avec plaisir la confiance que nous mettons en lui 

721. DE PRINSES AAN LORD HAWKESBURT, 8 April 1802 '). 
Je viens de voir dans la gazette de Leide du 2 de ce mois un artide 
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additionnel au traite definitif d'Amiens signé par les plénipotentiaires fran9ais 
et batayes Ie jour même de la signatare du traite definitif, portant que Tin- 
demnité stipulée en faveur de la maison d'Orange dans l'article 18 du dit 
traite ne pourra sovs aucun rapport ni c^aricune manüre être a la charge de la 
Republique batave, Ie gouvernement fran9ais se portant a eet effet garant 
envers la dite Republique. 

Cet article m'a causé autant de surprise que de peine en me tiraut d'erreur 
sur Ie sens de l'article 18 du traite definitif, qui promet a la maison d'Orange 
une compemation équivalente aux pertes qu'elle a faites dans la Republique des 
Provinces-ünies. Quelque vague queffüt la promesse contenue dans cet article , 
vous aurez vu, Mylord, par ma lettre du 31 mars a M. Fagel, que ma con- 
fiance dans la sagesse du gouvernement britannique ne me permettait pas de 
douter que ce gouvernement admettant dans Ie traite un article con9u dans 
les termes de celui-ci, n'eüt en même temps pourvu aux moyens de faire 
réaliser 1'engagement qu'il renferme. Je croyais voir un de ces moyens dans 
une indemnité pecuniaire a payer a la maison d'Orange par Ie gouvernement 
batave qui est en possession des biens'patrimoniaux de cette maison situés 
dans 1'enceinte de la Republique batave, et lesquels pour la plus grande 
partie ont appartenu a la maison d'Orange depuis plusieurs siècles. üne telle 
indemuité a laquelle je rapportais la stipulation contenue dans Tart. 18 aurait 
pu nous procurer en tout ou en partie quelque compensation prochaine des 
pertes que nous avons essuyées. Mais comme larticle additionnel en question 
ote toute possibilite d'nn semblable arrangement, je me vois dans Pobligation 
indispensable (afin de contribuer autant qu'il est en moi a empêcher que la 
stipulation contenue dans l'article 18 du traite definitif nedevienneabsolument 
illusoire pour la maison d'Orange) de m'adresser a vous, Mylord, sans délai, 
et de vous demander de vouloir bien m'indiqner quelle est la nature de la 
compensation équivalente promise 4 la maison d'Orange dans 1'art. 18 du traite 
d'Amiens, quelle est la marche que la maison d'Orange devrait suivre pour 
s'assurer 1'accomplissement de cette promesse, et quels sont les moyens que 
Ie gouvernement britannique s'est réserves pour obtenir des autres parties con- 
tractantes du traite d'Amiens Texécution de Tengagement qu'elles ont contracté 
vis-a-vis de la Grande Bretagne. Je vous prie a cet effet de vouloir mettre la 
présente lettre sous les yeux du Roi et la porter a la connaissance de son 
ministère a la suite des Communications que j'ai demièrement prié M. Fagel de 
vous faire dans Ie même but. Je n'ai aucun doute que 8. M. et son gouverne- 
ment ne tronvent dans cette demande Teffet naturel de la sollicitude que 
doivent m'inspirer les interets de ma familie dans un moment aussi critiqne 
que l'est pour nous la conclusion de la paix définitive. 


722. DE PRINSES AAN DEN PRINS, 9 April 1802 ')• 

[Verslag harer verrichtingen.] Je ne VOUS cacherai pas que Ie voyage de Guillaume 
m'a fait beaucoup de peine , mais j'ai senti que puisqu'a Berlin on Ie voulait. 
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et que tous croyiez que la conservation du pays de Nassau en dépendait, cela 
derenait inéyitable, et qu'il fallait Ie communiquer ici avec tous les ménage- 
mens convenables. G'est ce que jai taché de faire par ma lettre a lord Hawkes- 
bury. Vous observerez que dans cette lettre j'ai fait mention de l'envoi d'Yvoy 
et de votre lettre au Consul que j'ai appelée simplement une lettre de créance^ 
parce qu'effectivement ce n'etait que cela, mais quoique bien écrite, je vous 
avoue que sa tournure m^a paru si extraordinaire et si nouvelle de votre part, 

que je n'ai pu me résoudre a la communiquer ici in extenso A cette 

lettre lord Hawkesbury n'a pas fait de réponse, et je ne m'y attendais pas non 
plus, mais je dois vous dire que ce voyage de Guillaume a fait une tres facheuse 
impression ici; plusieurs des ministres s'en sont expliqués assez haut, et ont 
donné a connaitre que cela pourrait gater tout ce qu*ils tachaient de faire 
pour nous a Amiens. Je ne sais pas si effectivement cela y nuit, mais il est 
de fait qn'ils Tont dit d'avance, et que tout a coup après que lord Com wallis 
et Schimmelpenninck paraissaient d'accord pour notre dédommagement,etque 
ce dernier Tavait même offert au nom de ses commettans, la France est venue 
entre deux et a déclaré qu'elle ne souffrirait pas que les Bataves nous en donnent 
un; peut-être aurait-elle fait la même cbose sans la venue de Guillaume, mais 
a présent celle-ci donne un prétexte au ministère d'ici d*en rejeter en partie 
la faute sur cette démarche vis-a-vis de la France. Au reste ce n'est pas lord 
Hawkesbury qui tient ce langage: il s'est montré Ie plus modéré dans ses propos. 
Ceux qui nous aiment Ie plus en ont été &chés, justement a cause de cela, 
et d^autres qui peut-être n'aiment pas Guillaume sont alles jusqu^a dire qu'il 
était l'ennemi de TAngleterre. Kinckel ^) pourra vous en conter des anecdotes, 
mais en même tems je dois vous dire que nous avons des amis tres cbauds et 
dans et hora Ie ministère qui plaident notre cause encore dans ce moment avec 
beaucoup de zèle, et qui n'admirent pas Partiele 18, surtout depuis la connais- 
sance de la convention séparée signée Ie même jour entre Joseph Bonaparte 
et Schimmelpenninck, absolument d rinm de lord Com wallis; cela prouve la 
mauvaise foi de ces deux personnages, et a quel point TAngleterre a été 
dupée .... A la réception du dit article 18 que lord Hawkesbury m'a fait 
communiquer fort secrètement par M. Fagel, je me suis tout de suite déter- 
minée a écrire en réponse a M. Fagel la lettre qui se trouve ici en date du 
31 mars, qu'il a portee a lord Hawkesbury. Peu après j'ai re9u des lettres de 
Guillaume dont j'ai pu tirer de petits extraits pour montrer qu'il n'y avait 
encore absolument rien de conclu ni même de fixé entre lui et Bonaparte; 
j'ai aussi fait communiquer ceci a lord Hawkesbury et je 1'ai fait prier de 
les communiquer, avec ma lettre a M. Fagel, au Roi et aux autres ministres, 
ce que je sais qui a eu lieu déja. Aujourd'hui je viens encore d'expédier une 
lettre a ce ministre pour la mettre sous les yeux du Boi et de ses coUègues; 
c'est la convention entre la France et les Bataves qui motive cette nouvelle 
démarche, qui m'a été tres fortement conseillée par des personnes respectables 
et capables d'en juger. J'espère que vous ne trouverez pas que la lettre est 
trop forte; j'avoue que j'y mets les points sur les t, mais en vérité aussi ce 
n'est plus Ie tems de barguigner, et les choses ne peuvent guère devenir plus 
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mauvaises qu'elles ne sont dans ce moment peur nous, et après les engere- 
mens du gouremement britannique et les promesses si positives et si souvent 
répétées, je me crois en droit de lui faire ces questions catégoriques, sur les- 
quelles il me tarde d'avoir une reponse qui Ie soit aussi , et je crois que vous 
trouverez que j'ai mis dans les termes toute la politesse et les egards que je 
devais, mais c'est pour la plus grande partie Fouvrage du Greffier ; ainsi je ne 
dois pas m'en prévaloir en Fadmettant comme si c'était seul Ie mien. Je vous 
ai fait saroir que M. Nepean avait dit a Lelyveld que Ie gouvernement nous 
donnerait la valeur des vaisseaux; depuis je n^en ai plus rien appris, et 
M. Lelyveld s'est fait scrupule de vous Pécrire, cela ne lui ayant pas été dit 
pour cela; vous voudrez donc garder cela pour vous et n'en rien dire. 

Guillaume m'avait écrit que Bonaparte avait demandé un portrait du Roi 
Guillaume. J'ai considéré cela comme un propos en Tair, etj'aiétébienfachée 
et surtout étonnée en voyant que vous lui en avez envoyé un; c'est dommage 

qu'un tel portrait soit tombe en si mauvaises mains Tout en blamant 

Ie séjour de mon fils a Paris sous différens rapports, je continue a faire ce 
que je puis ici pour détruire Timpression désavantageuse que ce voyage a fait 
ici. ün moment je ne savais plus moi-même qu'en dire , lorsque des demi-mots 
de mon fils lui-même laissaient apercevoir un dessous de cartes que jMgnore 
encore jasqu'a ce moment, mais que je craignais devoir se rapporter a un 
projet de faire rentrer Guillaume en HoUande sous les auspices de la France, 
avec quelque nouveau titre, et qui de fait Taurait rendu Ie premier lieutenant 
de Bonaparte. J'ai frémi pour les conséquences de ceci si cela arrivait, et 
rhoroscope que j'en tirais c'est que Guillaume ébloui par un faux édat et 
entrainé par 1'idée qu'il pourrait servir sa patrie, aurait entrepris une tache 
dont il n'aurait senti les inconvéniens que lorsqu'il eüt éte trop tard, et aurait 
fini par en mourir de chagrin, car vraiment il n'aurait pu a la longue soutenir 
un pareil róle, et je bénis Dieu que cela ne parait plus a craindre. J'ai lieu 

de croire qu'ici on en a été plus inquiet que 1'on n'a voulu Ie paraitre 

Ce qui est bien remarquable c'est que la Prusse a témoigné ici qu'elle n'était 
pas la cause du voyage de Guillaume et mêmenel'approuvaitpasentièrement; 
elle a tenu la-dessus deux langages différens, et cela a été attribué ici a la 

duplicité ordinaire de M. de Haugwitz et on n'en a pas été dupe Je 

crois que vous trouverez comme moi que je ne dois pas abandonner la partie 
ici, tant qu'il nous reste Tespoir que Ie gouvernement fasse quelque chose en 
notre faveur 


723. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 14 April 1802 '). 

Je suis informé que Ie Premier Consul travaille en son particulier 

aux affaires d'AlIemagne et qu'il destine son frère Joseph, comme négoeiateur 
des traites de Lunéville et d'Amiens, pour terminer les arrangemens qui en 


1) H. A. — Uit Parijs. — Met een naar Engeland terugreizend particulier. „M. Jackson 
partant également dans quelques jours pour i^Angieterre, il me fo urnira encore une bonne 
occasion de m*entretenir avec vous". 
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peuvent être les conséqaenoes. C^est de sa propre bouche que je tiens ceei, et 
que rintention est de terminer promptement Taffaire des indemnites ^). 

Ayant appris que Josepb Bonaparte était Ia personne en qui Ie Premier 
Consul mettait Ie plus de confiance, et par laquelle il était possible d'arriver 
a lui, j'ai taché de lui parier de nos affaires, et en particulier sur Ie sens de 
1'article 18 que lui rapporte uniquement a des indemnites territoriales en 

Empire Il me donna les assurances les plus fortes des intentions favorables 

de son frère pour nous, et de son désir de pouroir contribuer a les mettre en 
exécution. Je dois repasser chez lui pour parier de la maniere dont nos indem- 
nites territoriales pourraient être trouvées, et il désirait s'en expliquer avec moi 

avant que ses instruetions fussent dressées Ayant saisi eette occasion de 

lui parier de la prolongation de mon séjour ici et des raisons qui me faisaient 
hésiter sur Ie parti qu*il me conrenait de suivre, il se charfl^ea de sonder 
1'opinion de son frère et de m'en faire part, de sorte que j'ai lieu d'espérer 
que quand je Taurai revn je pourrai non seulement prendre un parti pour 
mon départ, mais qu'il sera possible de former quelque calcul sur Ie sort qui 
nous atfcend, a quel égard je crois qu'il est plus heureux pour nous que Josepb 
Bonaparte re9oiye cette commission, que si Talleyrand en fClt chargé. En 
général je puis vous assurer avoir lieu d'être tout a fait satisfait de la maniere 
dont Josepb Bonaparte m'a parlé, et Ma relation directe dans laquelle je me 
suis mis arec lui me mettra dans Ie cas de pouToir connaitre les opinions du 
Premier Consul d'une maniere bien plus süre et plus confidentielle que par 
d'autres voies 

724. DE ERPPRINS AAN DE PRINSES, 20 April 1802 «). 

Josepb Bonaparte m'a dit qu'il n'était pas encore entièrement 

yersé dans les objets qui pourraient servir d'indemnité, et ne connaissait 
point les engagemens qui pouvaient avoir été pris, mais qu'il recevrait ces 
jours-ci des informations exactes k ce siyet, et qu'en conséquence de celles-ci 
il ponrrait juger de ce qu'il serait possible de faire pour nous, et en com- 
muniquerait avec moi. Ceci m'oblige a lui laisser quelques jours avant de 
presser sur une ouverture, qui étant concertée avec Ie Premier Consul pourra 
être considérée comme la mesure de ce qui aura lieu pour nous 

Dès ce que j'aurai été è, même de reparler a Josepb Bonaparte je fixerai 
mon départ, vu que si j'étais trompé dans mes espérances d'avoir quelque cer- 
titude sur nos indemnites, je ne serais pas dans l'obligation de rester 

725. ROBERT PAGEL AAN HENDRIK FAGEL, 20 April 1802 «). 
La paix faite il a cru que c'était Ie moment d'aller a Paris; il a surprü 


1) „D'ici je n*ai pas grande chose de nouveau a vous mander, et il parait qu*avant 1'échange 
des raüfications il n*y aura rien de fait, tandis qu'il parait tres probable qu*immédiatement 
aprës celle-ci on s'occupera des indemnites" (de Erfprins aan den Prins, 15 April 1802; H. A.). 

2) H. A. — Uit Parys. — Met Jackson. 

3) Archief-Fagel. — Uit Paqjs. — Met Jackson. — Dexe veilige gelegenheid verklaart het 
vertrouweiyk karakter van den brief. — i>Il": de Erfprins. 
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Ie consentement de S. A. au hout de deux jours et s'est déterminé è venir 
chercber ici ce que jasqa'a présent il na pas trouYe ; je lui ai dit a cette 
occasion ce que j'ai cru de mon devoir de lui dire, mais j'ai parlé aun sourd. 
Je ne doute pas que dès ce moment il ne sent^e que je n'avais pas tout a fait 
tort. Jusqu'a présent il n'a que des promesses vag^ues sur 1'indemnité a lui 
accorder; et ce n'est que depuis quatre jours qu^il a été dans Ie cas d'en parier 
a Joseph, qui seul est chargé par son frère de traiter et de terminer cette 
matière, et a qui il a remis un aper9u de ce qui pouvait lui convenir, sans 
avoir eu encore de réponse. Si vous entendez dire que Ie premier Consul Ie 
traite bien, croyez que cela se borne a des politesses qu'il aura partagées 
avec tous les étrangers qui ainsi que lui ont été aux deux grandes parades 
et aüx audiences qui la suivent, d'ailleurs il n'a pas taken the least notice of 
kim, même avanfc-hier^) il a été obligé de suivre Ie marquis de Lucchesini a 
la grande cérémonie et s'est trouvé dans sa voiture, lui troisième , avec Ie 
secrétaire de la légation, malgré que Erusemarck lui ait fait sentir 1'incon- 
yenance que lui , beau-frère du Roi , ne püt avoir une place distinguée a Téglise, 
ne püt obtenir des billets pour aucun de sa suite et ne füt pas du cortège du 
gouvernement. L'envie de ne pas déplaire par uu refus et la grande curiosité 
alléguée comme prétexte ne l'ont pas fait hésiter , et S. A. a été de la cérémonie 
au grand étonnement de tout Ie monde, même de personnes du gouvernement. 
Je dois vous renvoyer aux gazettes, n'ayant rieu vu de ce spectacle, dont Ie 
résultat sera plus senti dans la campagne qu'ici, oü 1'on ne songe a rien moins 
qu*a la religion. 

11 n'y a encore rien de décidé quant a notre départ, ni sHl aura d'ici 
la permission de passer en Angleterre comme il Ie désire. Malgré que je ne 
me sois fait ici i la lettre du terme que du mauvais sang, moins peut-être 
par les gens que j'ai éte obligé de voir, que par la maniere que S. A. y a 
mise, il sera dans la suite toigours interessant pour moi d'avoir connu la familie 
du Consul et d'autres individus marquans tels que Fouché de Nantes, Roederer, 
Boissy d'Anglas, Masséna, Murat, Dessoles etc. 

Le premier Consul est petit, maigre, gracieux quand il Ie veut, parlant 
toigours en je ferai ceci, /ai fait cela. Sa garde, composée de grenadiers, 
chasseurs et artillerie, tout cela doublé, a pied et a cheval, est de toute beauté: 
tous gens d'élite; il faut quatre campagnes, n'avoir jamais été puni, savoir lire et 
écrire pour y entrer, ce qui fait que beaucoup de sous-officiers d'autres corps 
servent comme soldats dans celui-ci. lis ont 25 sols de paye, dont il lear reste, 
déduction faite de la retenue pour leur manger dans la chambrée et de quel- 
ques petiis articles, 11 a 12 pour s'amuser. Leur discipline et assujettissement 
est tres grand depuis Tofficier jusqu'au tambour: après 8^fs du soir ils ne 
peuvent pas être hors des casemes ^ et celui qui y manque a la seconde fois 
est renvoyé sans rémission. La cavalerie est belle en corps, maar zij kunnen 
niet rijden. La tenue du Consul et de madame Bonaparte est absolument celle 
d'une cour royale. Avant-hier il a fallu y aller a 11 heures du soir. Madame 
Bonaparte est seule dans un fauteuil, et les femmes étrangères et des ministres 


1) Plechtige mis in Onze Lieve Vrouw van Paqjs ter gelegenheid der openbare afkondiging 
van het Concordaat, opgedragen door kardinaal Caprara, legaat van den PauS| en bijgewoond 
door de consuls en de gezamenlijke generaals en autoriteiten. 

iT. 44* 
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étrangers toutes sur des taboarets. Je ne saarais vous rendre oe que j'ai senti 
en allant pour Ia première fois aux Taileriea. Les tnarqnes des boalets da 
10 aoüt y sont encore, et pour qu^on ne les oublie pas, elles sont marquées 
de la date. Yersailles fait mal au coeur, quand on entre aux appartemens par 
oü la reine s'est sauvée : en général partout oü je vais je suis poursuivi de 
ridce que Ie véritable propriétaire des maisons que les ministres occupent, 
est a la guillotine ou a la mendicité: aussi j'ai tenu bon partout, j'accom- 
pagne Ie Prince quand je Ie dois, mais ne reste nulle part et m^en vais dés 
que j'ai salué. Schimmelpenniuck s'est fait présenter, et a dit a 8. A. qu'il 
me connaissait pour m'avoir vn a Leyde chez vous et Jacques O* ^^^ ^^ 1'<^ 
ayaucé de rien quant a l'hommage auquel il s'attendait de ma part, car je 
co nipte éviter les occasions de Ie rencontrer *). 


726. LORD HAWKESBURT AAN DE PRINSES, 23 April 1802 »). 

J'ai eu 1'honneur de recevoir la lettre que V. A. R. a daigné m^écrire 
en date du 8 du courant, et que selon son désir je n'ai pas manqué de mettre 
sans délai sous les yenx du Roi. 

A l'égard de la convention séparée entre les plénipotentiaires fran9ais 
et batave, a laquelle la lettre de Y. A. R. se rapporte, je puis 1'assurer que 
Ie gouvernement de S. M. n'y a eu aucune part, et en ignorait même Texis- 
tence jusqu'a ce qu'il Pa vue imprimée dans les gazettes. 

Comme Ie Roi n'a été nullement une partie a eet acte, il ne peut ni 
être obligatoire sur S. M., ni contrarier les articles du traite définitif ; et V. A. R. 
peut être persuadée que Tamitié constante du Roi pour EUe, et pour son 
auguste maison, porteront Ie gouvernement a veiller a Texécution de 1'article 
18 du traite définitif, et a prendre toutes les mesures qui puissent en rendre 
les stipulations les plus analogues aux intentions de S. M. et les plus avan- 
tageuses aux interets de la maison d'Orange. 


727. DE PRINSES AAN HENDRIK PAGEL, 23 April 1802 *). 

J'ai re9u une lettre de mon fils du 14, elle ne contient rien de positif 
sur rindemnisation promise par la France, mais mon fils se flatte moyennant 
un nouveau canal dont il fait usage pour parvenir au premier Consul, que 
bieutdt il en saura quelque chose de plus, et se croit sür de la bienveillance 
de Bonaparte ou du moins de son désir de nous procnrer des indemnités en 
Allemagne. Sur son voyage ici il n'y a non plus rien de décidé; il m'annonce 
qu*il m'écrira encore par M. Jackson qui allait partir. Comme je ne sais pas 
a qui adresser mes lettres après Ie départ de ce dernier, je vous prie, monsieur. 


i) Hendrik en Jacob Fagel waren Schimmelpenninck*s tijdgenooten geweest aan de academie. 

2) Vgl. hiervoor, bl. 581 noot. 

3) F. O., Holland 60. — Uit Downing Street. 

4) Archief-Fagel. — Uit Windsor. 
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de Tonloir vous en informer; en attendant je n'écrirai pas a mon fils, 
car je n'ai pas de nouvelles & lui mander, et de mes raisonnemens il peut 

se passer 

Le duc d' York m'a dit qu'il souhaitait Ia venue de mon fils ; è eet égard 
j'ai tant dit déja a ce dernier que je ne puis que le lui repéter, mais vu son 
incertitude a eet égard et la nécessite peut-être de procéder a des arrange- 
mens au sujet des troupes ^ ) , 1'idée m'est yenue que si a rarrivée de M. Jackson 
mon fils ne m'annonce point sa proehaine arrivée, ce serait le moment que le 
généralConstant aille le trouver, comme lui-même Ta déja voulu faire, mais je 
ne voudrais le lui proposer qu'après m'être assuré de Fapprobation du Duc 
d'York, qui revient dimanche ici. Je serai charmée de saToir ce que vous en 

pensez Je me réserve de vous communiquer la lettre demonfilsquandje 

serai a Londres la semaine proehaine, puisqu'il n*y a rien a en tirer pour 
ici, et a moins qu'il ne m'en fasse mystère il est clair qu'il n'est pas plus 
avance que le premier jour de son arrivée, quoiqu'il parait toujours tres 
content '). 


728. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 27 April 1802 »). 

Je con9ois aisément qu'ayant une fois perdu l'habitude des grands 

cercles et des grands plaisirs que cette saison offre a Londres, vous ne les 
regrettiez point, et que vous vous trouvez heureux dans ce petit cercle. Le 
tourbillon des autres occupe mais n'amuse pas, et il laisse un grand vide de 
sentimens, et ce n'est que dans la tranquillité et avec une société qui convient 
et de laquelle on soit a même de jouir, que Ton trouve la vraie satisfaction 
et la paiz de 1'ame. 


729. DE PRINSES AAN DEN PRINS, 27 April 1802 *). 

La prodamation de la paix est fixée è jeudi prochain, et le soir 

seront les grandes illuminations, dont j'espère de profiter si cela m'est possible ; 
c'est celle de M. Otto que je suis surtout curieuse de voir, on la dit magnifique 
mais elles lui ont occasionné quelques désagrémens: Jean Buil n'a pas voulu 
admettre le mot concorde (il en a fait conqv^or, comme si cela devait designer 
que la République fran9aise avait conquis la Grande Bretagne) ; il y a substitué 
amitié^ mais je crois que cela n'a pas non plus fait fortune, et on a exigé 
qu'il pla9at une couronne sur le chiffre du Roi qu'il a place en pendant de 
celui de la République, savoir d'un cóté G. R. et de 1'autre R. F 


1) De HoUandsche brigade. 

2) Een naschrift, van 23 April des avonds, bericht de ontvangst van den brief van lord 
Hawkesbury. „Vous voudrez bien avoir la bonté de témoigner la oü Ton le jugera convenable 
combien je sens le prix des assurances si positives qae lord Hawkesbury veut bien medonner*'. 

3) H. A. — Uit Parys. 

4) H. A. — Uit Hampton Court. 
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730. DE PRINSES AAN LORD HAWKESBURY, 28 April 1802 »). 

J'ai re^u la lettre que vous m'avez adressée en date da. 23 de ce mois, 
et je veux pas tarder de voas temoigner combien je sens Ie prix des assuranoes 
qii'elle contient des dispositions favorables dn Roi et de son gouvernement 
pour faire éprouver a la maison d'Orange Teffet des stipulations contenues 
dans l'article 18 du traite d'Amiens. 

Après ces assaranees si souvent et si formellement renouvelées il'ne me 
resterait, Mylord, qu^a en attendre raccomplissement avec une juste confiance 
dans la loyaute du gouvernement britanniqne, si je n'avais observé Ie silence 
que vous gardez dans votre susdite lettre sur un objet qui, après les interets 
immédiats de ma familie, est celui qui me tient leplusessentiellementacoeur: 
je veux parier des partisans de l'ancienne constitution stadhoudérienne devenus 
les victimes de leur fidélité a cette constitution, ainsi que de leur attachement 
a toute épreuve a la maison d'Orange, et au système qui a si longtemps et 
si étroitement unis les interets de cette maison a ceux de la Grande Bretagne 
et de la Republique des Provinces-ünies. J'attachais tant d'importance a eet 
objet qne j'en avais fait particuliere ment mention dans la lettre que j'écrivis 
a M. Fagel Ie 31 mars: je ne saurais donc me dispenser de rappeler a votre 
souvenir et de recommander de la maniere la plus instante a votre attention 
et a celle des ministres vos coUègues Ie contenu de la note qui vous a été 
remise de la part du Prince d'Orange Ie 13 d'octobre de 1'année passée ^); 
les différentes démarches, toutes relatives au même objet, dont cette note a 
été suivie ^); et en particulier ma lettre a M. Fagel du 31 mars, dans 
laquelle je Ie priais de vous recommander encore en cette occasion les interets 
de ses infortunés compatriotes, et surtout de ceux qui se sont acquis des 
droits particuliers a la protection et a la munificence du gouvernement britanniqne, 
soit par leur malheur, soit par les services qn'ils ont taché de rendre a la 
meilleure des causes avec un dévouement a toute épreuve. Plusieurs d'entre 
eux, comme je l'observais dans cette lettre, ne sauraient se flatter de retrouver 
un état dans leur patrie quand même ils y pourraient rentrer, et je répète 
ici que pour tout ce que Ie gouvernement britanniqne voudra faire en leur 
faveur nous lui aurons une reconnaissance egale a celle que nous lui devrons 
pour les effets de la protection que 8. M. Britanniqne nous accorde a nous 
mêmes. Au moment oü les stipulations du traite qui vient de terminer la 
guerre sont a la veille de recevoir leur exécution finale, j'ai cru que je me 
devais a moi-même et a 1'honneur de ma maison de donner encore une juste 
et dernière marque d'intérêt a ceux qui ont tout sacrifié pour nous. En con- 
séquence, je vous prie, Mylord, de mettre aussi la présente lettre sous les 
yeux du Roi et de son ministère, et de vouloir bien m'apprendre larésolution 
qui aura été prise sur son contenu. Je n'ai pas de doute qu'elle ne soit con- 
forme a Ia magnanimité du Roi, et aux sentimeus justes et généreux qui ont 
toigours caractérisé son gouvernement. 


1) F. O., Holland 60. — Uit Londen. 

2) Gedenkstukken UI , 1172. 

3) Gedenkstukken III, 1177. 
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731. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 28 April 1802 *). 

Je m'étais flatte être ai^jourd'hui a même de pouvoir vous donner quelques 
renseignemens plus positifs sur ce qui nous concerneetprincipalement surmon 
départ d'ici, mais je suis déchu de mes espérances , n'ayant pas pu rencontrer 
Ia personne qui m'en avait fait espérer, et je dois donc vous prier d'avoir 
encore quelques jours de patience, tout comme je suis également obligé de me 
patienter, et vous pouvez bien vous teuirassuréequejepresserai les informations 
a recevoir autant qu'il me sera possible, désirant mettre fin a mon séjour dès 
ce que je croirai pouvoir Ie faire convenablement 

732. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 28 April 1802 »)• 

[Heeft tweemaal Joseph Bonaparte gesproken.] Yous sentirez aisément que m'étant 
procuré ce canal pour parvenir plus directement et plus sürement au premier 
Consul que par Ie département des affaires étrangères, il m'est trop précieux 
pour ne Ie point ménagar infiniment, et qu'eu conséquence je ne peux pas 
forcer la main pour obtenir des Communications, mais au moins suis-je sür que 
celles que je recevrai seront directes, etj'ai tout lieu de croire que les deux frères 
sont disposes tres fayorablement a notre égard ; que Ie premier Consul mettant 
beaucoup de confiance dans son frère, celui-ci aura une principale influence 
dans les arrangemens qui se prendront pour 1'AIIemagne, et que par conséquent 
c'est ce qui peut arriver de plas heureux pour nous si ces affaires sont traitées 
de cette maniere, en espérant un résultat bien plus avantageux que si elles 
ressortaient uniquiment des relations extérieures. Dès que j'aurai les infor- 
mations promises, ou bien qu'il me sera donné a connaitre que Ie moment 
n'est pas arriré, ce qui pourrait être Ie cas si 1'on voulait trainer en longueur 
les affaires d'Allemagne, je déterminerai mon départ d'ici, étant d^ja informé 
que je pourrai m'absenter sans inconvénient dès ce que je Ie trouverai con- 
venable . 


• • • 


733. DE PRINSES AAN DEN PRINS, 30 April 1802 «). 

Hier était Ie grand jour de la prodamation de la paix L'illumi- 

nation de M. Otto était certainement tres belle et tres magnifique; après la 
sienne celle de Cavendish Square de M. J. Hope d' Amsterdam était sans con- 
tredit Ia plus belle que j'ai vue. J'ai eu Tidée que M. de Nagell, Ie Greffier, 
M. de Weideren et moi nous illuminions tous de la même fa9on, savoir avec 
sept flambeauz devant nos portes, mais j'ai changé d'idée parce que Tobjet m'a 
paru trop sérieux pour Ie traiter en plaisanterie '). 

La réponse de lord Hawkesbury contient Taveu que Ia convention séparée 


4) H. A. — Uit Parijs. 

2) H. A. — Uit Londen. 

3) Het volgende in onzichtbare inkt. 
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n^a été connae du goayemement que par les gazettes; Faveu que cette con- 
vention n'empêcherait pas Ie Roi de faire exécuter Tart 18 en prenant poar 
cela toates les mesares possibles; mais la lettre ne répond pas un mot sar les 
pariisans de notre maison, ce qui m'a déterminé de revenir eneore a la charge 
sur eet article par une nouvelle lettre que j 'ai enyoyée hier a lord Hawkesbury^ 
et j'en ai parlé au Duo de Portland et a lord Pelham qui tous les deux s*in- 
teressent a nous, mais qu'il ne faut pas compromettre. Le Duc d'York s'intéresse 
aussi au corps, et selon ce qu'il m'a dit il parait que Tintention est qu'ils 
passent a yotre seryice, moyennant un nouvel arrangement. 

734. DE ERPPRINS AAN DEN EERSTEN CONSUL, 20 Mei 1802 •). 

Général Premier Consul. Depuis la révolution qui du yqbu des I<Van9ai8 
et d'après le désir de l'Europe entière vous mit a la tête du gouvemement 
de la République, tous les yeuz ont été attachés sur votre administration, et 
suivant avec attention Ia sagesse et la justice qui' y présidaient, un chacun s^est 
flatté Yoir daus votre nomination le terme prochain aux calamités et aux maux 
que TEurope éprouvait depuis tant d'aunées. En effet les voeux de Thumanité ont 
été exaucés, vous avez été le pacificateur de 1'Europe, et ceux qui avaient fondé 
leur espoir sur vos vues bienfaisantes ont eu la satisfaction que 1'effet a répondu 
a la confiance qu'ils avaient mise en votre personne. C'est plein de celle-ci 
que dès l'année précédente notre maison a fait des démarches pour obtenir 
votre appui en faveur des justes réclamations que les pertes qu'elle a essuyées 
la mettent en droit de faire; que de plus mon père s'est adressé directement a 
vous pour recommander ses interets, et qu'enfin je fus envoyé par lui pour 
appuyer par des représentations verbales celles qui avaient été £aites précé- 
demment au gouvernement. A toutes les démarches qui ont été faites nous 
avons re9u les réponses les plus satisfaisantes des intentions favorables dont 
vous vouliez nous honorer. Je ne puis en mon particulier assez me louer de 
la maniere distinguée et confiante avec laquelle vous m^avez traite, et me rap- 
pelant en particulier la maniere flatteuse dont vous vous expliquates vis-a-vis 
de moi sur les vues que vous aviez pour notre maison, je mis mon entière 
confiance dans 1'assurance positive que vous avez bien vouln donner que si le 
dédommagement qui pourrait nous être destiné ne ponvait être porté a Tétendue 
que j'avais cru pouvoir désirer vu Pénormité de nos pertes, elle serait cepen- 
dant considérable , et suffisanfce pour soutenir le lustre que depuis plusieurs 
siècles notre maison a eu par sa situation en Hollande. Je n'en ai pas désiré 
davantage, et plein de confiance sur le résultat que notre maison ponvait espérer 
de votre bienveillance, j'ai attendu dans le silence Tissue des négociations que 
vous eütes la bonté de m^indiquer devoir avoir lieu pour fixer définitivement 
notre sort. Le marquis de Lucchesini me communiqua effectivement hier que 
le général Beurnonville Tavait informé que Tindemnité destinée i la maison 
d'Orange se réduisait a Tévêché de Fulde et 1'abbaye de Corvey, deux bénéfices 
dont la population réunie s'élèverait a peine a 100.000 ames , et par conséquent 
un lot qui n'est point a comparer a aucun de ceux dont il avait été question 


1) A. E., Franoe 1795. — ITit Parus. 
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précedemmeBt» et qui ne serait être considéré sous aucun rapport comme un 
équivalent des pertes essuyées. Les mêmes sentimens d'abandon et de confiance 
pléuière qui nous ont fait désirer que yous fussiez 1'arbitre de notre sort, ue 
nous permettent point de douter qu'en obtenant encore un coup d^oeil favo- 
rable sur Ténormité de nos pertes et les objets proposés en dédommagement, 
YOUS YOUS oonYaincrez qu'il n'y a aucune comparaisou a faire et que Tarticle 
18 du traite d'Amiens, qui assure quHl sera procuré une compensation équivalente 
pow^ Us diles pertes a notre maison , ne serait pas rempli de la maniere que nous 
aYions droit de Tattendre, surtout pouYant nous flatter de Yotre bieuYeillance. 
Indépendamment des possessions héréditaires, tres considérables, que notre maison 
aYait depuis plusieurs siècles comme propriétes particulières, elle se trouYait 
a la tête de la République des ProYinces-Unies et était membre intégrante de 
Ia souYerainete dans un état dont elle avait fondé la liberté par Ie sang de 
ses aïeuz, y jouissant de prérogatives qui lui donnaient les attributs de la 
souYeraineté, Le Prince d'Orange n'était pas seulement Tame de tous les con- 
seils pour 1'administration du pays, mais il avait la principale influence dans 
les affaires étrangères ainsi que Tentière disposition des forces de terre et de 
mer. Une pareille situation dans un état qui plusiearsfoisajouid'une influence 
prépondérante daus les affaires de TEurope, ayant une population de 2.000.000 
d^ames ainsi qae des possessions considérables dans les deux Indes ne peut 
aisément être compensée, aussi le gouYemement fran9ais Ta bien senti dans 
des tems précédens, quand il fixa aYec la Prusse 1'indemnité de la maison 
d'Orange pour le stadhoudérat par la couYention du 5 aoüt 1796 conclue a 
Berlin, oü l'article 5 porte la sécularisation des évêchés de Wurtzhourg et Bamberg 
auxquels sera attaché la dignité electorale^ laissant en sus Ta&ire des propriétes 
patrimoniales en suspens, et dépendant d'un arrangement a prendre avec la 
République batave. En ces circonstances je prends la liberté d'aYoir directement 
recours a yous, yous considérant comme le protecteur du faible et le soutien 
de la justioe de nos réclamations, persuadé que yous ne me prendrez pas en 
mauYaise part cette marque de mon entière confiance, et je yous adresse Tin- 
stante prière de jeter un coup d'oeil sur ce que nous étions et sur ce que 
l'on nous destine, étant persuadé que Yotre équité et bieuYeillance déterminera 
un parti dont nous n'aurons qu'a nous louer et qui sera entièrement conforme 
aux assurances que yous nous avez données, ainsi qu'aux articles 18 du traite 
d'Amiens et 5 de la couYcntion secrète de Berlin de 1796. 


735, DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 22—23 Mei 1802 ')• 

Depuis six jours nous sommes dans la crise pour 1'arrangement 

des dédommagemens de la Prusse et les nötres, et les discussions sont 
arriYées au point que le marquis de Lucchesini aura obtenu x)our sa coursuf- 
fisamment pour pouYoir prendre sur lui de terminer cette affaire , mais comme 
la notre y est jointe et qu'a eet égard on n'est pas encore aussi avance, 
j'ignore si tout pourra être conclu cgourd'hui comme le désire le gouYemement 


1) U. A. — Uit Parös. 
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{ran9ai8. L'interveDtion de Ia Russie dans les affaires d'Allemagne a fiut que 
TAutriche y a tronyé un appui considérable « et Ie comte Marcoff personnelle- 
ment nous est entièrement contraire: il avait insisté que nous n'eussions rien 
autre que révêché de Hildesheim sauf a nous arranger avec Ie Hanovre a 
regard des diSerentes prétentions qn'elle formait sur eet évêché. Ceci ne fat 
pas considéré sufiGsant par la France, et il fut au contraire proposé Fulde, 
Corvey et la ville de Dortmund, qui furent enfin consentis par Ie comte 
Marcoff. De plus sentant que ces divers objets étaient loin d'équivaler nos 
pertes, Ie ministre Talleyrand est revenu sar Ia possibilité d'avoir de l'argent 
par les Bataves , et a même autorisé Ie général Beumonyille d*en parier préala- 
blement a Schimmelpenninck , pensant au prix des vaisseauz qui se sont donnés 
k TAngleterre; enfin il a reproduit son protégé Ie prétendant de Nassau O ^t 
a proposé un arrangement par lequel lui renoncerait a tous droits et préten- 
tions moyennant une rente viagère ou somme en une fois d'après que Ton en 
conviendrait. Sur tout ceci j'ai représenté que nous ne pouvions considérer 
semblable arrangement comme conforme aux assurances données et auz en- 
gagemens pris dans les divers traites oü il est question de nos interets, et j'ai 
insisté sur trois points , représentant qu'il m'était sans cela impossible de pouvoir 
présnmer que mon père püt se considérer en quelque maniere dédommagé, 
savoir P. que les baillages trévirois fussent ajoutés au lot qu'on nous destine 
en territoire; 2®. que les domaines soyent payés par les Bataves, ou rendusa 
charge d'en disposer dans un espace de tems convenu, afin que si Tindemni- 
sation territoriale se trouve réduite au-dessous de ce que nous avions lieu 
d'attendre, nous en soyons dédommagés en recevant une d'autant plus grande 
somme d'argent, ce què j'ai pu d'autant mieuz faire qu*ils ont été les premiers 
a en parier; enfin 3^. que les séquestres mis sur les rentes viagères et interets 
de capitaux par la République batave au détriment des membres de la familie 
soyent levés. Quant au Nassau j'ai représenté être persuadé que mon père 
s^empresserait de donner toutes les marques d'égard au gouvernement qu'il 
pourrait, mais qu'il ne pourrait se déterminer a quelque sacrifice que pour 
autant qu'il füt en état de Ie faire, et que par conséquent tout dépendraitde 
de ce qui serait fait pour lui. J'ignore encore quel sera Ie résultat de meb 
représentations, mais en tout cas je pense que de Tune ou Tautre maniere la 
chose sera décidée, et que je serai par conséquent a même de partir bientat, 
puisque quelle qu'en soit Tissue il ne me restera plas rien a faire ic^, etaussi 
je m'empresserai de tacher d'obtenir une audience pour prendre congé du 
premier Consul et partir ensuite Ie plutöt possible. Le cóté oü je me rendrai 
dépendra de Tissue des affaires et des termes de la convention entre laPrusse 
et la France qui détermineront si je dois immédiatement aller en Allemagne 
OU peux passer auparavant en Angleterre , mais je me flatte que le demier me 
sera possible, surtout si notre sort est déterminé, et c'est surtout alors que ma 
présence y est nécessaire pour les affaires du corps , auxquelles nous ne pouvions 
toucher aussi longtems que la position en Allemagne n'est pas fizée 


i) „Il y a encore une affaire qui pourrait occasionner des déboires, savoir les prétentions 
du soi-disant Prince de Nassau-Siegen, lequel a des amis ici, et qui sera vraisemblablement 
protégé" (de Erfprins aan de Prinses, 10 Maart 1802). 
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Yvoy avait éte dans Ie cas de parier il y a quelque tems a Schimmelpenninck 
sur les affaires, et déja alors celui-la s'était montré disposé a faire des arran- 
Sfemens par lesquels nous ayons de Targent moyennant les vaisseaux, etmênie 
il lui a prouvé par la communication de diverses pièces que les Bataves auraient 
Youlu payer Ie prix pour les domaines, mais que maintenant la convention 
ezplicatoire leur lie les mains. Il lui a également prouvé que cette convention 
n'a pas été faite a Tinsu de lord Com wallis, mais que ce fut de son aveu 
formel et même plus ou moins a sa proposition; de plus que 1'Angleterre s^est 
engagée a rendre les vaisseaux a mon père , ou aux Bataves. D'après Ie résultat 
de cette conversation , nous avions cru qu'après que Taffaire de Pindemnité aurait 
été terminée, il aurait été tems de discuter l'autre [affaire, quand 1'incident que 
du cöté de la France on a touche cette corde en a fait immédiatement un point de 
discussion, et maintenant il faudra voir comment il sera possible de faire sur 

toutes ces choses les stipulations qui nous peuvent être les plus avantageuses 

(23 mai.) Les affaires de la Prusse et les nötres sont arrangées. Indépen- 
damment de Fulde, Corvey et Dortmund, il nous a encore été donné l'abbaye 
de Weingarten et les villes de Buchhom et Isny en Souabe, ce qui est a la 
vérité un peu loin , mais est toujours une augmentation , et la levée des séquestres 
sur les rentes des individus de la maison a été accordée; quant aux domaines 
il n'a pas été possible d'obtenir leur restitution, mais 1'affaire des vaisseaux 
sera toujours une maniere a obtenir encore quelques millions. Quoique tout 
ceci ne soit pas une compensation équivalente a nos pertes, j'ai crucependant 
ne pas devoir nous exposer a tout perdre en refusant ce qui était proposé, et 
c'est pourquoi j'ai consenti a un semblable arrangement dont mon père devra 
accepter et garantir les dispositions. Ma position était des plus embarrassantes 
puisque d'un cóté je courrais risque de tout perdre en m'opposant, et que de 
Tautre je craignais que mon père ne soit pas satisfait; cependant Vensemble 
forme un joli établissement et avec d'assez bons revenus, et comme par dessus 
Ie marché nous pouvons espérer avoir quelques millions, j'ai pensé que mon 
père préférérait avoir cela assuré a s^exposer a ne rien avoir pour trop prétendre , 
et c'est a lui a décider s'il Ie veut accepter. J'aurais désiré pouvoir lui soumettre 
l'affaire, mais Ie tems n'y était pas, puisqu'il fallait conclure entre la Prusse et 
la France , et que la fixation de notre sort fait part de cette convention 

736. DE ERPPRINS AAN DEN PRINS, 23 Mei 1802 M- 

A la fin j'ai cédé a la force pour ne point prendre sur moi la 

responsabilité d'arrêter tout 1'arrangement, et dans Topinion que vous préféreriez 
ce dédommagement quoique médiocre mais assuré, a 1'incertitude qui aurait 
continue et dont Ie résultat aurait été peut-être semblable a ce qui est donné 
aigourd'hui a la maison, mais difficilement meilleur. Je dois d'ailleurs encore 
remarquer que comme on s'occupe a vous procurer quelques millions moyen- 
nant un arrangement sur les vaisseaux soit de la part de l'Angleterre ou des 
Bataves, ceux-ci augmenteront encore Ie lot, qui a la vérité nous fait perdre 
infiniment de notre lustre , mais qui donnera cependant une existence agréable , 


1) H. A — Uit Pargs. 

IV. 45 
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y ayant de beaux morceaax. Ce n'est cependant pas que je sois content, au 
contraire je suis tont a fait d^opinion que nous avons toutes les raisons du 
monde de nous plaindre, et ce quMI y a de plus disg^racieux c'est d'avoir refuse 
de nous donner notre nom ^)^ et d'avoir obligé de faireun arrangement avec Ie 
prétendant. J'ai tout fait pour Ie préyenir mais il n^ & pas moyen de traiter , 
et contre la force il n'y a rien a dire. Le marquis de Lucchesiui avait exigé 
de ma part une autorisation pour pouvoir signer, et comme sans elle tout eüt 
éte rompu et qu'on ne voulait pas me laisser le tems de prendre vos ordres, 
j'ai été obligé de lui donner une dédaration par laquelle cependant je vous ai 
entièrement réserve le droit de ratifier ou de faire ce que vous jugerez con- 

venable Je me propose de demander dès demain une audience de congé 

du premier Consul , et dès ce que j'ai celle-la je pars 

737. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 29 Mei 1802 «). 

[Zal op den avond van dezen dag naar Londen vertrekken.] Le premier Consul et 
le ministre , enfin tous ceux qui sont informés de la transaction , reconnaissent 
que nous avions droit de nous attendre a un dédommagement plus considérable 
en AUemagne, mais ils assurent que les circonstances n'ont pas permis de 
faire davantage,.et que déja la France avait plus fait pour nous quelesautres 
puissances ne Tavaient voulu. Pour tacher cependant de raccommoder les choses 
et d'améliorer notre sort, le premier Consul consent que les Bataves payent 
quelque argent, et même il fait savoir a la Haye et a Londres qu'il sera charme 
qu'il puisse être pris a eet égard des arrangemens. Ceci cependant n'aurait 
point lieu a titre d'indemnisation pour les domaines, mais pour opérer Ia 
restitution des vaisseaux a la République batave, et nous pouvons y ajouter 
les prétentions conservées par la convention dernière, tout ce que vous ne 
cédez pas expressément vous étant réserve. J'ai ensuite entretenu moi-même 
1'ambassadeur Schimmelpenninck sur ces objets en termes généraux, et Fai 
trouvé tout a fait bien disposé, et assuré que son gouvernement Tétait egale- 
ment, a faire ce que les circonstances et la convention explicatoire d'Amiens 
leur permettraient de faire. Je 1'ai consulté sur la maniere qu'il croyait le plus 
convenable de traiter cette afiPaire et nous sommes convenus que je tacherai 
d'obtenir en Angleterre une disposition a restituer a la République batave 
l^. les vaisseux pris en votre nom en. 1799; 2^. la flotte de Lucas qui s'est 
rendue au Cap; 3^. les vaisseaux qui étaient en Angleterre en 1795 et ceux 
qui y sont venus sur la foi des traites , ainsi que les propriétés de la Compagnie 
des ludes qui furent vendues et dont le produit fut place dans les fonds, ainsi 
que celles des particuliers dont les vaisseaux ont été arrêtés dans les ports 
anglais et traites comme ceux de la Compagnie des Indes. Tandis que je 
préparerais en Angleterre cette affaire, Ini Schimmelpenninck se charge de 
prendre les instructions de son gouvernement, et venant dans quelquessemaines 
en Angleterre il pourrait y avoir la une transaction de faite sur ces objets, 
et a quelle occasion il y aurait moyen de traiter encore les matières sur les- 
quelles nous avons des désirs a former. Il était d'avis, et je crois qu'il a 


1) Zie de noot op bl. 704. 

2) H. A. — Uit Parijs. 


703 

pleinement raison, qa'il vaut mieux que ceci se traite entre nous sans la 
eoopération de la France et de Ia Prusse, la disposition de s'entendre existaut 
des deux cötes, et si tous approuyez éventuellement semblable arrangement 
qui peut encore être tres avantageux pour Ia maison , les objets de trausaction 
étant considérables, je dois vous prior de me Ie marquer et de me faire tenir 
un plein pouvoir en due forme pour traiter cette affaire tant avec TAngleterre 
qu'ayec les Bataves 

738. DE ERPPRINS AAN DEN BERSTEN CONSUL, 29 Mei 1802 »)• 

Le général Duroc m'ayant fait parvenir de votre part une caisse avec 
des superbes armes de Ia manu&eture de Yersailles, je Fai prié d'être auprès 
de vous 1'interprète de ma reconnaissanee pour ee présent magnifique et prends 
Ia liberté de vous adresser celle-ci afin de pouvoir encore avoir I'honneur de 
vous en adresser mes remercimens. La main de laquelle me vient un semblable 
présent y donne un prix inappréciable et assurément cette marque de votre 
bienveillance personnelle me rend tres heureux. Permettez général premier 
Consul que je saisisse cette occasion de vous recommander les interets les plus 
chers de notre maison, et que je puisse me flatter que vous voudrez bien lui 
continuer par la suite la bienveillance dont vous avez eu Ia bonté de me donner 
des assnrances. Je regrette infiniment que des circonstances impérieuses n'ont 
pas permis que vous donniez aux bontés dont vous nous honorez toute 1'étendue 
dont lea effets eussent été si heureux pour nous. Peut-être que dans les arran- 
gemens qui vont être conclus il serait encore possible de nous avantager, et 
de porter l'indemnisation de la maison a 200.000 ames, ainsi que vous m'avez 
temoigné lui avoir destiné, tandis que nous n'aurions que 136.000 ames en 
adoptant les ealcnla £aits ici qui portent Fulde a 90.000, Corvey a 28.000 et 
Weingarten a 8900, sans compter les trois petites villes impériales, ce qui ne 
fait que deux tiers de ce que vous nous aviez destiné. Mettant toute notre 
confiance dans votre bienveillance, nous osons espérer que si cela est possible 
encore, voils améliorerez notre sort, et prenant la liberté de vous recommander 
notre maison, nous nous flattons également que si par la suite nous sommes 
a portee de faire des écbanges qui pourraient nous convenir, vous n'y serez 
pas contraire. 

C'est avec l'espoir de pouvoir profiter de la permission que vous m'avez 
donnée de pouvoir vous faire ma cour a mon retour d'Angleterre que j'ai 
I'honneur d'être respectueusement , etc. 

739. DE PRINS AAN DEN ERPPRINS, 29 Mei 1802 «). 

J'ai refu les pièces que vous m'avez fait parvenir le 24 de ce mois ; vous 
comprendrez que je ne puis être content de la maniere dont nos affaires ont 


1) A. E., France 1795. — Uit Parys. 

^) H. A., Uit Oranienstein. — Ook de Prinses oordeelt zeer ongunstig over het stuk. 
„Je crains que si nous ne prenons garde cette affaire pourrait nous brouiller avec ce gouver- 
nement-d et ralentir le lèle de nos meilleurs amis" (de Prinses aan Hendrik Fagel, 2 Juni 
1803; archief-Fagel). 
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éte terminées; peut-être vous ne Ie serez pas non pins de Ia détermination 
que j*ai prise. Voici les copies de mes lettres aux rois de Prasse et d'Angleterre 
que j'ai écrites et que j'envoye a votre mère pour arranger avec vous comment 
les faire parvenir. Je ne me départirai point de ce que j'écris au Roi de PruRse 
et ne veuz pas faire a autrui ce que je ne voudrais pas qui me fdt fait. Je 
n'ai aucun droit sur révêché de Fulde , sur les abbayes de Weingarten et Corvey ni 
sur les villes de Dortmund, d'Isny et de Buchhom. S. M. Prussienne et Ie 
premier Consul Bonaparte, avec tout Ie respect qui leur est dü, en ont aussi 
peu que moi. Je me garderai donc bien de demander des troupes a S. M. 
Prussienne pour être mis en possessiou de ces pays sans Ie consentement de 
TEmpereur et de TEmpire, et je ne veux pas être dans Ie cas si Ia France 
trouve bon de me déposséder un jour de Hadamar et Siegen en faveur du 
prétendu Prince de Nassau-Siegen et de lui fournir des troupes pour cela, de 
n'avoir nul lieu de me plaindre, puisque on me ferait ce que j'avais fait a 
autrui. J'aurais préféré que voos eussiez glissé sur Ie titre d'Orange qui n'est 
qu'un vain nom, et que vous n'auriez pas admis Ie titre de Dillenburg Dietz, 
sans y }\jouter Hadamar et Siegen ^). Ge demier point est selon moi Ie plus 
préjudiciable a nos interets et ce qui peut faire Ie plus de tort a vous et a 
votre postérité. Je ne puis jamais accepter Ia médiation de la France et de la 
Prusse dans I'affaire du prétendant: autant vaut que Bonaparte décide seul la 
chose. Je ne puis admettre Ia décision que du conseil aulique oü cette affaire 
est pendaute , et si je suis condamné je me soumettrai et tacberai de vivre 
d'après mes moyens du revenu de la moitié de mes états. S'il faut un arbitrage , 
j'exige que ce soit Ia France et TAngleterre qui soient arbitres et.non Ia France 
et Ia Prusse. 

Ne pourriez-vous pas obtenir que la Prusse qui s'arrondit si bien, me 
restitue les 700.000 florins que j 'ai payéspourla Yielle Cour, Honslaarsdyk, les 
domaines du Westland et Ie Hooge et Lage Zwaluwe , et les 600.000 ou 500.000 
florius que je lui ai payés pour l'ammanie deMontfort? Comme la fourmi n'est 
pas prêteuse, je n'en ai pas fait mention dans ma lettre de peur de choquer, 
mais si vous croyez que cette proposition püt être mise en avant, vous pourriez 
en écrire de ma part et voir ce que Ton en dit. 

Je crois comme vous qu'une négociation avec les Bataves sera indispen- 
sable. Je me soumet-s a eet égard a ce que votre mère et vous trouverez bon. 

Je me réserve de m'expliquer ultérieurement sur les domaines a acquérir. 
Je crois que je vous en iaisserai non seulement Tadministration , mais que je 
vous les céderai , me réservant ce pays-ci , c'est a dire tout Ie pays de Nassau , 


1) „J'ayoue que ce ((ui me fait Ie plus de peine dans la convention est qu'on me qualifie 
de Prince d'Orange Dillenbourg Dietz. Je reconnais', en prenaat Ie nom de Dillenbourg Diets, 

qu'un autre a droit de porter celui de Siegen et de Hadamar La succession éventuelle 

de la Prusse a un équivalent pour Ie Stadhoudérat auquel elle n*avait nul droit, et cela au 
préjudice de la maison de Nassau- Weilbourg, est une absurdité complete et une tres grande 
injustice, et a un équivalent pour mes domaines est un tort réel non seulement k la postérité 
mile et femelle de ma soeur, mais aussi de ma tante la Princesse de Bade et par conséquent 
aux enfans de l'empereur de Hussie, du roi de Sucde et de l*électeur de Bavière qui ont plus 

de droit & succéder a mes domaines que la Prusse Je me consolerai dussé-je renoncer 

gratis au Stadhoudérat , si Ton me laisse Théritage de mes péres intact en Allemagne " (de 
Prins aan d^Yvoy, Oranienstein 31 Mei 1802). 
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Ie comté de Spiegelberg et tout l'argent comptant que je recevrai pour mes 
domaines, soit de la Prusse, de l'Angleterre ou des Bataves, ou de ceux qni 
voudraient acqaérir mes domaines situées dans la Belgique, maisjeneprendrai 
la-dessus d'engagement qae lorsqae la chose sera décidée d'une fa9on legale, 
ne voulant pas partager ni vendre la peau de 1'ours avant de 1'ayoir. Je n'ai 
plus rien a dire a ce si\jet. 

D'après ce que j'aurai il ne peut être question d'entretenir des troupes. 
Si l'on vent liceneier Ie corps on nepeutrempêcher,ressentielestdecon8eryer 
Tallouance et de l'obtenir pour les officiers du corps et de la marine qui ont 
servi en Angleterre, et s'il est possible d'y faire ajouter quelques vieux officiers 
sortis du pays et qui ne sont point sur la liste , a moins qu'on ne puisse obtenir 
que les Bataves les pensionnent. Quant aux bas-officiers et soldats il faut tacber 
d obtenir pour eux les meilleuresconditionspossibles, et s'il est possible que! que 
chose pour 1'entretien de quelques vieux bas-officiers ou soldats qui seraient a 
la besace si Ton les renvoyait sans rien. 

[Bijgevoegd:] 

DB PBINS AAN FBBDSSK WILLEM lU, 29 Mci 1802 ^). 

y. M* aura je crois re9u la convention que^son ministre Ie marquis de 
Lucchesini vient de signer a Paris avec Ie général Beumonville Ie 23 de ce 

mois Je prends la liberte de supplier Y. M. de me faire savoir si elle accepte 

OU non cette convention dont je ne connais que les artides qui me concernent. 

Parmi les bénéfices dont il est parlë qu'on séculariserait en faveur de 
ma maison il est question de Tabbaye de Corvey. Y. M. nMgnore pas les 
prétentions de S. M. Britannique a ce siget. J'ai déclaré formellement a plu- 
sieurs reprises que je n'accepterais aucunes possessions appartenantes a S. M. 
Britannique , ou auxquelles Elle formerait des prétentions. Je dois donc demander 
les intentioDs de ce monarque avant de pouvoir accepter cette abbaye* 

Après les déclarations formelles que j'ai faites que je n'accepterai jamais 
aucunes possessions d'un prince de TEmpire seculier sans son aveu et sans 
qu'il en füt amplement dédommagé, ni d'aucun prince ecclésiastique de son 
vivant qu'aux mêmes conditions, je ne puis en acceptant ce qui m'est offert 
me considérer autrement que comme Ie successeur éventuel a 1'évêché de Fulde 
et aux abbayes de Gorvey et de Weingarten , a moins que de gré a gré il ne puisse 
être fait un arrangement avec les possesseurs actuels de ces bénéfices par Ie- 
quel je sois admis a la régence de ces pays a leur place, en réservant aux 
princes actuels leurs.revenus soit en tout soit en partie. 

Comme par lè ce dédommagement, qui n'est nullement proportionné a 
ce que je perds en revenus par Fabolition de mes charges et la confiscation 
de mes domaines, sera encore beaucoup diminué pour les premières années, je 
ne suis pas en état de prendre sur moi des dépenses extraordinaires. Gela 
m'oblige a implorer la protection de Y. M. pour que je ne sois pas obligé de 
reconnaitre et satisfaire aux prétentions injustes de celui qui se qualifie Prince 


1) Op een afschrift van dit schrijven plaatst de Prins de aanteekening : y,N.B. Hiervan is 
geen gebruik gemaakt." — De brief aan George III daarentegen is overgegeven. 
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de Nassan-Siegen , et qae V. M. veaille bien effectaer qae la qualification 
qu'on a admise dans la rédaction de Tarticle 10 de la susdite convention, de 
maison d'Orange Dillenbarg Dietz, ne préjudicie point amesdroits surSiegen 
et Hadamar dont je suis en possession. 

Si Y. M. croit conforme a ses interets de reconnaitre la République 
bataye avant que 1'affaire de mon dédommagement soit terminée, je n'y yeux 
pas mettre d'obstacle et saisis cette occasion poar me recommander a?ec les 
miens a la puissante protection de Y. M. 

[Verder bygevoegd:] 

DB FsiNs AAN OBOSOB III, 29 Mei 1802. 

Les bontés que Y. M. a bien voolu me temoigner me font espérer qu'elle 
daignera excuser Ia liberté que je prends de lui demander ses intentions avant 
de répondre a une offerte qui m'est faite de quelques biens ecclésiastiques en 
Allemagne en échange da stadboudérat et des domaines de ma maison situés 
dans Ie territoire de la République des Provinces-ünies. Parmi les bénéfices 
offerts se trouve Tabbaye de Gorvey. Après tontes les marques de bienveillance 
que Y. M. a bien voulu me donner je me regarderais comme un monstre 
d'ingratitade si j'acceptais un pays sur lequel Y. M. forme des prétentions sans 
avoir obtenu son aveu. Etant obligé de faire parvenir a Paris , aucasoüj'accep- 
terais eet échange, ma renonciation et mon acceptation avant la fin du mois 
proehain, je me vois obligé de supplier Y. M. de me &ire savoir ses inten- 
tions a ce scyet avant ce tems. 

Je saisis cette occasion de me recommander ainsi que mes interets et 
ceux de ma maison, et en même tems aussi ceux de mes malbeureux com- 
patriotes qui ont tout sacrifié pour la bonne cause et pour lesquels Ie dédommage- 
ment qui m'est offert ne me met pas en état de pourvoir, ce dédommagement 
étant tres modique et ne me foumissant pas, füt-ce après la mort des posses- 
seurs actuels des bénéfices, un revenu proportiouné a celui que mes charges 
et mes domaines me rapportaient autrefois. 

740. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 6 Juni 1802 '). 

Il m'est assurément tres sensible de n'avoir pas eu Ie bonheur 

de satisfaire a vos intentions, et ceci m'a d'autant plus affecté que d'après tout 
ce qui s'était passé je n'ai pas pu présumer la maniere dont vous avez considéré 
les objets soumis a votre décision, et laquelle me restera toujours incompré- 
hensible. Au reste j'ai Ie sentiment d'avoir agi d'une maniere qui me rend 
tout a fait tranquille sur les suites, ma conscience me disant n'avoir pas 
négligé ce qui pouvait remplir vos idees , pour autant que j'en avais connais- 
sance, et m'être donné toutes les peiues pour travailler au bien-être futur de 
mes enfans. Je me bome ici a vous supplier de me faire connaitre vos réso- 
lutions définitives afin que je puisse prendre en connaissance de celles-ci Ie 


1) H. A. — Uit Londen. 
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parti que je croirai conforme i ce que je dois a la maison de laquelle jesuis, 


,>A 


amsi qu a moi-meme 


[Uit eene memorie van den Erfprins, gedagteekend 
Londen 6 Juni 1802, bglage bij dezen brief:] 


Je dois insister sur une déclaration positive de la part de mon 

père sur tout ce qui a été stipulé en faveur de la maison , afin que je puisse 
prendre en conséquence de celle-ci Ie parti auquel je croirai devoir me déter- 
miner. Je dois ég^lemeut demander une décision a l'ég^ard des nouveaux états 
accordés a la maison, étant impossible de laisser plus longtems incertain si 
mon père Teut les aroir pour lui, ou s'il est déterminé è me les ceder. Dans 
Ie second cas, il est nécessaire qu'il donne a eet égard une déclaration qui me 
mette a même de prendre les arrangemens convenables et préparatoires. Ma 
conduite en tout tems a prouvé que je n'ai jamais cherché a rien faire pour 
me mettre a la place de mon père, et ma conscience me rend i eet égard une 
pleine justice 

741. FREDERIK WILLEM III AAN DEN PRINS, 6 Juni 1802 ')• 

Vous avez été instruit par Ie Prince Hereditaire plus tot que je n'ai pu 
Tétre au fond de la Prusse , de la convention dMndemnités conclue a Paris. 
Si Ie lot qu'on vous assigne n'a pas rempli tous vos vqbux, vous connaissez 
trop mon amitié pour douter que les miens aussi n'ayent été au dele. J'aifait 
tout ce que Tintérêt Ie plus tendre pouvait inspirer, et les succes du Prince a 
Paris ont puissamment seconde les efforts de mes ministres. Trop de coUisions 
nous contrariaient pour obtenir davantage. Il &ut acyourd'hui ne voir que ce 
que les iudemnités offertes è votre maison, après tant de revers, ontvraiment 
d'heureux, et calculer surtout que, ce moment échappé, chaque jour peut 
ramener de nouvelles chances et ne plus laisser enfin que Ie regret d*une 
inutile ou funeste incertitude. Il ne reste pas Ie moindre espoir d'un arrange- 
ment moins borné. Je me flatte donc que V. A. S. dans sa sagesse ou aura 
déja envoyé a Paris 1'acte qui constate son accession, ou que, dans l'attente 
des Communications que je Lui devais sur Ie parti que j'allais prendre, Elle 
aura fait préparer au moins Ie travail relatif a cette importante affaire. C'est 
par cette raison que j'expédie par Oranienstein Ie conrrier qui retourne a 
Paris. Il y porte ma ratification, car, moi aussi, je cède a Tempire des circon- 
stances et je Ie fais au besoin de conclure des sacrifices pénibles. Si la ratification 
n'était pas partie, peut-être aimera-t-EUe a en charger mon courrier. Dansce 
cas, il a ordre de s'arrêter vingt-quartre heures a Oranienstein. Jê ne puis 
assez rappeler a Y. A. S. Timportance du moment, Timpossibilité du douteet 
la nécessité supérieure d'une conclusion, toujours plus difficile a mesure qu'elle 
sera plus retardée. Le marquis de Lucchesini a ordre de mettre a 1 'instant 
même le demier sceau a son ouvrage. Puisse-t-il en ouvrant a votre illustre 
maison des sources de prospérité que Tavenir, la paix , une administration sage 
développeront mieux encore, devenir un gage permanent du tendre intérêt et 
de l'estime constante avec laquelle je suis, etc. 


1) H. A. — Uit Koningsbergen. — Niet eigenhandig. 
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742. NOTA VAN DEN ERPPRINS AAN ADDINGTON, 8 Juni 1802 ')• 

[Mededeeling der conventie.] Le revenu annuel de tout Tensemble des nouvelles 
acquisitions est évalué a environ £ 45.000, dont il faut déduire les dettes, les 
frais d'administration et autres charges. On peut juger jusqu'a quel point 
cette augmentation de territoire est insuffisante pour indemniser la maison 
d'Orange de la perte qu'elle fait en revenu (sans parier de ce qu'elle perd 
en lustre et en considération) , puisque les seuls biens patrimoniaux qu'elle 
possédait dans la République des Provinces-ünies lui rapporteraient au dela 
de £ 100.000 2). 

Cependant S. M. Britannique après avoir donné a plusieurs reprises les 
assurances les plus fortes et les plus positives de 1'intérêt soutenu qn'EUe ne 
cessait de prendre au bien-être de la maison d'Orange, qui indépendamment 
de tant d'autres liens, lui tient de si pr^s par ceuz du sang, s*est engagée 
par Tart. 18 du traite défiuitif d'Amiens de procurer èk cette maison une compen- 
sation équivalente de ses pertes. C'est donc avec une juste confiance dans la 
loyauté du gouvernement britannique, que le Prince Hereditaire d'Orange 
saisit les premiers momens de son arrivée a Liondres, pour rédamer en per- 
sonne du ministère de S. M. Tezécution des susdits engagemens. Les titres de 
la maison d'Orange a Tappui efficace de la Grande Bretagne dans une con- 
joncture aussi critique pour cette maison sont d'une telle notoriété qu'ils ne 
sauraient être méconnus de personne, moins encore des ministres éclairés du 
Roi. En conséquence le Prince Hereditaire se persuade que le gouvernement 
voudra bien ne pas tarder davantage a prendre les mesures que dans sa sagesse 
il jugera les plus propres a suppleer a ce qu'il j a d'insuffisant dans le projet 
d'indemnite dont il a été fait mention ci-dessns, et a tirer enfin cette maison 
de la cruelle incertitude dans laquelle elle se trouve depuis tant d'années sur 
le sort qui lui est réserve. C'est dans eet espoir que le Prince Hereditaire 
d'Orange prend la liberté de demander que la présente note soit mise sous 
les yeux du Roi. 


743. NOTA VAN DEN PRINS AAN LUCCHESINI, 17 Juni 1802 »). 

L'urgence des circonstances obligeant le Prince d'Orange et de Nassau 
i ratifier les articles 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 et 15 ^) qui concernent ses in- 
terets et ceux de sa maison, du traite définitif conclu a Paris le 23 mai 1802 


1) Archief-Fagel (afschrift). — Vit Londen. — Een dubbel dexer nota werd ten lelfden 
dage ingezonden by lord Hawkesbury en is te vinden F. O., Holland 60. 

2) Vgl. Gedenkstukken III, 1144, waar de opbrengst gesteld wordt op ƒ 1.094.072 per jaar. 
Dit is echter zonder aftrek der enorme schulden die op de domeinen rustten en die van de 
opbrengst zeer weinig overlieten : zie Gedenkstukken III, 839— '40. 

3) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Oranienstein. — By gevoegd eene ratificatie ,;pure et 
simple", welke gedrukt is by Bosscha, Staatsomwenteling II, 273. 

4) Zie voor deze artikelen Bosscha t. a. p. 
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par les plénipotentiaires de S. M. Ie Roi de Prasse et du premier Consul de 
la République franfaise, quoiqae les indemnites qui lui sont assignées par les 
articles ci-dessus mentionnés ne puissent nullement être considérées comme équi- 
valentes aux pertes que sa familie et lui ont essuyées^ ni former une compen- 
sation des sacrifices qu*il est forcé de faire en renon^aut par cette ratification 
pour lui et ses deseendans a leurs justes droits aux charges et dignités 
héréditaires dont il était revêtu dans la République des Provinces-Unies , 
aujourd'hui la République batave, et en cédant en même tems les domaines et 
propriétés foncières , dont il était en possession sur Ie territoire de cette Répu- 
blique et qui pour la plupart faissaient partie de l'héritage de ses pères, il 
déclare qu'en ratifiant Ie susdit traite il ne pretend: 

P. Admettre en aucune fa^on Ie changement a ses titres tel qu'il s'y 
tronve et que Ie plénipotentiaire franfais 1'a exigé , mais il a cru devoir passer 
sur cette considération et ne point y accrocher sa ratification, surtout après 
la déclaration satisfaisante que Ie marquis de Lucchesini a remis Ie 23 mai, 
jour de la conclusion du traite, au général Beurnonville, plénipotentiaire de 
la République fran9aise, Ie plénipotentiaire de S, M. Prussienne déclarant 
formellement qu'en qualifiant Ie Prince d^Orange et de Nassau, de Prince 
de Nassau Orange Dillenburg Dietz, il n'a pas entendu par la déroger on 
apporter la moindre atteinte au droit généralement reconnu et constamment 
exercé par les Princes de cette sérénissime maison , de sUntituler Prince d'Orange 
et de Nassau. 

2^. Uarticle 10 du traite susmentionné étant susceptible de différentes 
interprétations, Ie Prince d'Orange et de Nassau croit devoir déclarer que si 
dun c6té par égard pour les puissances contractantes il est disposé a entrer 
dans tout arrangement équitable en faveur de ceux auxquels ces puissances 
s'intéresseraient et qui formeraient des prétentions a sa charge, de Tautre il 
n'entend en aucune fafon déroger par la aux droits de sa maison, et ne peut 
reconnaitre d'autres juges sur les objets en litige relativement a ses possessions 
dans TEmpire que ses juges compétens dans sa qualité de Prince de 1'Empire, 
dont il est membre, 

3^. Relativement a la cession de ses domaines et propriétés foncières sur 
ce territoire de la République batave , Ie Prince d'Orange et de Nassau déclare 
formellement n'y renoncer qu'avec la clause expresse que Ie gouvernement 
batave prenne sur lui les pensions , rentes et dettes , assignées ou hypotéquées 
sur ces biens, s'engageant a ne pas les détériorer ni séparer tant que les 
susdites dettes ne seront pas liquidées. 

744. DE PRINSES AAN DEN PRINS, 18 Juni 1802 '). 

Je trouve que vos idees sur l'histoire de votre vie qui s'écrit, et 

pour laquelle on m'a aussi envoyé Ie prospectus avec la souscription, sontpar- 
faitement justes. Ge n'est pas durant la vie des personnes qu'il faut publier leur 


\ 


1) H. A. — Uit Londen. — Vgl. over het werk van van der Aa de Bosch Kemper, 
Leiterk, Aanteekeningen bl. 390. — Het Leven van Prins Frederik kwam in 1802 by van 
Ginkel te Rotterdam uit. 

ly. 45* 
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histoire, mais on m*a écrit que la souscription a d'abord été remplie, tant il 
y a eu d'empressement en Hollande pour eet oavrage. On f^'oute que la plnme 
de Tauteur égale celle des Robertson et des Hume, et on assure qae ses prin- 
cipes sont bons , et que certainement il écrit dans une bonne iutention. On 
m'a aussi envoyé Ie prospectus de la vie de Fritz avec un fragment imprimé 
de l'ouYrage pour en donner une idee; cela m'a paru pitoyable et tres inexact 
pour les faits; je Tai dit et j'ai beaucoup prié que si cela se pouvait on ne 
publiat pas cette pauvre production, mais Pauteur, que jecroisconnaitre,n'est 
certainement pas de la couleur dont Ie correspondant de M. de Suyderas Ie lui 
dépeint, seulement il est incapable d'écrire une histoire militaire comme il a 
intention d'écrire celle-ci , et je crois d'après cette production qu'il manque de 
jugement . 


• • • 


745. DE PRINS AAN DEN ERFPRINS, 20 Juni 1802 »)• 

Quant aux nouvelles acquisitions , vous ne trouverez pasmauyais 

que je ne m'en mêle pas, et vous laisse faire les démarches qui y sont relatives. 
Ge système d^hériter de gens qui ne sont pas morts me répugne trop pour Ie 

faire Le 17 est arrivé un courrier prussien qui m*a remis la lettre de 

main de secrétaire du Roi de Prusse en date du 6 dont je joinsicilacopie;je 
me dispense de faire des réflexions snr cette lettre; n*ayant plus le tems de 
délibérer j'ai dü aller en avant et j'ai pris mon parti et j'ai envoyé un acte 
d'accession dont je joins ici la copie '). Je joins ici de plus un acte par lequel 
je désiste et renonce en votre faveur a la possession de Tévêché et abbaye de 
Fulde , de Tabbaye de Corvey et de 1'abbaye de Weingarten avec leurs dépen- 
dances, des villes de Dortmund en Westphalie, d'Isny et de Buchhorn dans Ia 

Souabe meridionale Quant a 1'argent que l'Augleterre pourrait vouloir 

nous donner je vous prie d'avoir soin que je puisse Taccepter avec honneur; 
si 1'on veut me donner la valeur des vaisseaux qui se Pont rendus au Texel 
je ne puis 1'accepter; les vaisseaux n'étaient pas a moi, mais a 1'Etat et jene 
les ai pas vendus a TAngleterre; je crois qu'ayant reconnu la République 
batave je devrais peut-être ou leur faire passer Ia somme ou la déposer dans 
la banque d'Angleterre et laisser accumuler les interets en faveur de I'ancien 
gouvernement jusqu'a ce qu'il plüt a Dieu de le rétablir, et que je ne puis 
jamais me 1'approprier, mais si 1'Angleterre veut contribuer a me dédommager 
de mes pertes et me donner soit plus, soit moins que cette somme, je le 
recevrai avec reconnaissance 

746. DE ERFPRINS AAN HENDRIK FAGEL, 27 Juni 1802 »). 

Je vous envoie ci-joint l'extraitde la lettre de mon père concemant son 
opinion sur l'argent a douner par le gouvernement britannique, ainsi que la 
copie de mes représentations adressées a lord Hobart en faveur des individus 


1) H. A. — Uit Oranienstein. 

2) Zie hiervóór, bl. 708 noot, 

3) Archief- Fagel. — Uit Hampton Court. 
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composant Ia brigade hollandaise , me flattant que ces pièces pourront êtrede 
qaelqa'ntilité dans la conférence que vous aurez demain avec M. Addington. 

[Bijgevoegd het volgend extract uit ons n**. 745 : ^)] 

Quant a 1'argent que TAngleterre pourrait vouloir me donner, je vous 
prie d'avoir soin que je puisse Faccepter avec honneur. Si Ton voulait me 
donner eet argent comme la valeur des vaisseaux qui se sont rendus au Texel , 
je ne pourrais Faccepter. Ges vaisseaux n*étaient pas a moi mais a FEtat, et 
je n'ai pu les vendre a TAngleterre. Mais si cette puissance veut contribuer a 
me dédommager de mes pertes, et me donner soit plus soit moins que cette 
somme, je Ie recevrai avec reconnaissance. 

[Voorts bygevoegd het stuk van den Erfprins aan LordHobart:] 

La détermination du gouvernement britannique paraissant irrévocable- 
ment prise de ne point garder a son service la brigade hollandaise du Prince 
d'Orange, ni de vouloir contribuer a mettre S. A. en état de conserver ces 
troupes en lui accordant pour eet effet nne somme suffisante pendant quel- 
ques années, Ie Prince hereditaire d'Orange doit s'y soumettre, et, respectant 
les résolutions des ministres éclairés de S. M., se flatte qu'après avoir eu la 
douleur d'éprouver que toutes les représentations qu'il était en droit et même 
dans l'obligation de faire pour la conservation et Ie maintien du corps ont 
été infrnctueuses, d'être au moins plus heureux dans les instances qu'il 
a rhonneur de faire en faveur des individus qui Ie composent, et dont la 
plupart seraient dans une situation bien déplorable, pour avoir tout sacrifié 
par attachement a la bonne cause et a la maison d'Orange, si la libéralité 
du gouvernement britannique ne venait pas a leur secours. 

Le Prince hereditair^ d'Orange prend en conséquence la liberte d'adresser 
les propositions suivantes en faveur de ces zélés adhérens de sa maison, que 
leur fidélité a fait quitter leur patrie et reduit a l'état d'orphelins, et aux- 
quels le Prince hereditaire doit maintenant tenir lieu de père, et qu'il recom- 
mande, sous ce rapport, avec la plus vive sollicitude a Téquité et a laloyauté 
du gouvernement britannique. Il a la confiance que ses demandes seront re9ues 
avec autant d'intérêt par les ministres du Roi , que la bonne conduite de ceux 
qui en sont les objets, a trouvé d'approbation dans les différens lieux oü 
les troupes hoUandaises ont été employees. 

P. En conséquence de la capitulation , tout le corps de troupes sera 
transporté aux frais du gouvernement en Allemagne, et jouira, jusques au 
jour de débarquement, de la paye anglaise. 

2^. Le transport du corps en Allemagne n'aura lieu que six semaines 
après la décision du gouvernement sur ces propositions, afin de donner le 
tems de prendre les arrangemens nécessaires pour prévenir toutes difiScultés 
et tout désagrement avec les régences des pays oü il sera débarqué. 


1) „Je n'ai omis que ce qui regardait Tusage que le Prince voulait faire de eet argent si 
on Tobligeait de Taccepter, savoir, ou de déposer la somme dans Ia banquejusqu*aurétablisse- 
ment du gouvernement légitime , ou de la faire passer k la République batave , le Prince venant 
de reconnaitre celle-ci" (de Prinses aan Hendrik Fagel, 27 Juni 1803; archief-Fagel). 
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3^. Le débarquement n'aura liea qae successivement , de maniere a prévenir 
les désordres inséparables d'uae affluence d'individus dégagés de toute sou- 
mission et obéissance, et afin de donner le temd aux premiers débarqués de 
faire place a ceux qui devront snivre. 

4^. A lear arrivée en Allemagne, il sera accordë qaatre mois d'appointemens 
aux sous-officiers et soldats du corps, dont deux leur sont déja assurés par 
leur engagement, et les deux autres seront a titre de gratification. 

5^. Les officiers ayant pour la plupart joui de l'allouance avant la 
formation de la brigade, et tous servi dans Tancienne armee derEtat,ilserait 
extrêmement facheux pour eux si ces trois ans passes au service du Boi 
étaient cause qu'ils perdissent Tallouance, et fussent par la moins bien traites 
que ceux qui sont restés tranquillement en Allemagne. ü'est d'après cette 
considération que le Prince hereditaire se flatte que le gouvernement britan- 
nique voudra bien leur accorder de nouveau Tallouance sur le même pied 
qu'il a fait espérer aux officiers de marine , savoir jusques au moment oü ils 
poarront trouver a se placer, et qu^en sus il leur soit donné une gratification 
de deux années d'appointemens, comme une marque de contentement de leur 
service , un dédommagement de la perte de leur état et un moyen de liquidation 
pour les frais d'équipement et de déplacement auxquels ils ont été entrsdnés. 

6^. üne autre classe d'individus mérite particulièrement Tattention du 
gouvernement, c'est celle des cadets, composée dejeunesgens de bonne familie, 
dont la plupart ont servi dans l'ancienne armee et fait les campagnes de 1793 
et 94 dans cette qualité, qui ensuite ont quitte le pays pour joindre le ras- 
semblement, sacrifiant a leurs principes et a leur attachement pour la maison 
d'Órange la chance de foumir une carrière dans leur patrie. A la suite du 
rassemblement, ils ont été durant quatre ans sans aucune ressource, luttant 
contre le besoin et la misère, et sont au corps depuis sa formation, oü ils 
avaient la perspective d'avancement; maintenant sans aucune ressource lors- 
qu'ils seront licenciés, et devant retomber dans la plus cruelle détresse si le 
gouvernement les abandonne, tandis qn'en leur accordant un shilling par jour 
d'allouance ils auraient une existence alimentaire, au moins assurée jusqu'a 
ce qu'ils trouvent moyen d'embrasser un état. 

7®. Tous les sous-officiers et soldats des troupes du Prince d'Orange au 
service du Roi sont dans la même categorie sous les mêmes rapports et ont 
les mêmes droits envers le gouvernement britannique, n'ayant servi que le tems 
que le bon plaisir du gouvernement leur prescrit et donne de durée a Ia capitu- 
lation; mais il n*en est pas de même a Tégard de Ia maison d'Orange, qui se 
trouve dans 1'obligation de protéger, secourir et procurer un entretien a ceux 
qui ayant sacrifié les meilleures années de leur vie a servir sous sesordres,se 
trouvent aigourd'hui privés des facultés de foumir une nouvelle carrière et qui 
ont perdu par leur dévouement a la maison, qui leur a fait suivre leurs 
drapeaux, le droit de réclamer uue subsistance que leur long service en Hollande 
leur eut assurée. C'est avec une entière confiance que le Prince hereditaire 
représente cette relation obligatoire dans laquelle se trouve la maison d'Orange 
envers ces fidèles veterans. Il ose se flatter que le gouvernement sentira la 
position pénible oü la maison d'Orange se trouve a leur égard, et voudra 
venir a sou secours d'une maniere a lui foumir les moyens de satisfaire une 
obligation qui repose sur elle. 
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Quant a ce qui regarde personnellement Ie Prince hereditaire d'Orange, 
il s'en remet entièrement a ce que Ie gouvernement britannique jugera con- 
venable de faire, et se borne a plaider Ia cause de ses frères d^armes. Il se 
flatte que ses représentations seront re9ues avec bonté, et les recommande a 
Tattention spéciale des ministres du Roi. 

747. HENDRIK FAGEL AAN DE PRINSES, 28 Juni 1802 »). 

Je suis bien facbé de n'avoir encore rien de positif a apprendre & 
Y. A. R. Yoici a peu prés la substance de ce qui s'est passé dans une assez 
longue conversation. M. Addington m'a d'abord dit que relativement a la 
brigade bollandaise Mylord Hobart était chargé de me comniuniquer ou au 
Prince hereditaire les arrangemens qu'on avait adoptés ; que pour ce qui regarde 
Ie contenu de la note demièrement remise par Ie Prince héréditaira, Ie gouver- 
nement n^avait encore pu prendre aucune résolution finale , mais qu'en atten- 
dant les payemens du premier de chaque mois seraient continués, et que 
Mylord Hobart était aussi chargé de me communiquer en quoi ces payemens 
consisteraient dorénavant; — que Ie gouvernement reconnaissait dans toute 
son étendue la validité des prétentions du Prince d'Orange a recevoir Téquivalent 
des vaisseaux qui se sont rendus au Helder en 1799. Geci me foumit Toccasion 
de représenter de nouveau au ministre de Ia maniere la plus claire et la plus 
forte que Ie Prince d'Orange ne formait aucune espèce de prétention a eet égard , 
et que des motifs et de prudence et de delicatesse 1'empêcheraient même de 
pouvoir accepter ce payement sous cette forme. M. Addington a qui j'ai remis 
l'extrait de la lettre du Prince a ce si\jet parut sentir toute la force de 
I'objection , et après une discussion assez prolongée sur la matière il m*autorisa 
a informer V. A. qu'il la prendrait de nouveau enconsidération, qu'ilse^aftoi^ 
de pouvoir m^annoncer quelque chose de plus décisif a eet égard avant son 
départ pour la campagne fixé a jeudi prochain, mais qu*en tout cas Vos Altesses 
pouvaient compter que cette somme de £ 200.000 ou quelque chose de plus 
serait a leur disposition, et qu'on ferait avec Elles un arrangement sur cette 
base. Tout ceci me paraissant encore fort vague, je dis cependant a M. Addington 
que je ne doutais pas que ces assurances ne fussent agréables a Vos Altesses, 
mais qu'elles Ie leur seroient encore bien plus si elles pouvaient leur être 
remises de la part du gouvernement par écrü, M. Addington répondit qu'il 
espérait que sa parole donnée serait regardée comme suffisante, que cependant 
il en parlerait avec lord Hawkesbury, et qu'il tdcherait de me faire parvenir 
une semblable communication officielle avant son départ. J'ai compris aussi 
que la matière devenant ainsi Tobjet d'une nouvelle consultation du ministère, 
la communication que lord Hobart devait me faire relativement au quantum 
des payemens a faire tous les mois, serait différée ou modifiée. Je n'ai encore 
rien appris de lord Hobart, mais je repasserai tan tot a son bureau. 

J'ai aussi pris Ia liberté de représenter au ministre qu'il ne me semblait 
pas difficile de donner au payement qu'on voulait faire a la masion d'Orange 
une telle tournure qu'il ne parut pas que ce payement se fit pour les vaisseaux 


3) Archief-Fagel. — Uit Londen. 
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qui 86 sont rendus au Helder: qu'on pouyait représenter ee payement comme 
étant une sorte de supplément a ce qu'il y avait ^insuffisaiU dans I'indemnité 
territoriale en Allemagne. M. Addington parut entrer dans cette idéé. II m'avait 
beaucoup parlé de la difEcuIte de faire envisager la chose aa parlement soas 
un autre point de yue qae celui de la yaleur des vaisseaux , Ia chambre basse, 
a qui la chose devait être communiquée töt ou tard, etant préparée k Ia 
considérer de cette maniere. Tout ceci est encore bien indécis , et je voudrais 
avoir quelque chose de mieux a aunoncer, mais je me flatte cependant que 
dans Ie courant de la semaine il y aura une décision quelconque, et ce que je 
puis assurer a Y. A. R. c'est qu'il n'est pas possible de presser plus fortement 
que je n'ai fait pour Tobtenir. 


748. DE PRINSES AAN HENDRIK FAQEL, 29 Juni 1802 «)• 

La maniere dont M. Addington s'est expliqué bier a notre si^jet, dans 
Tentretien que vous eütes avec lui, monsieur, me prouve certainement que Ie 
gouYernement britannique est toujours d'intention de faire un arrangement 
en faveur de la maison d'Orange , et ne laisse pas de doutes sur les sentimens 
équitables de ce ministre, mais cela ne nous tire pas encore entièrement de la 
cruelle incertitude oü nous sommes de puis si longtems sur notre sort futur, 
et je suis obligée pour ma propre justification de vous prier d^insister eucore 
sur Tabsolue nécessité que Ie ministère nous communiqué par écrit Farrange- 
ment qui sera finalement arrêté, et que je refoive cette communication avant 
de quitter I'Angleterre ; quatre lignes d'un des ministres au nom de S. M. 
adressées soit a mon fils soit i moi, me suffiseut, mais de cela je ne puis me 
passer dans ma position, Ie Prince d'Orange étant absent; il aoraii droit de 
me Ie reprocher si je n^avais fait tous mes efforts pour qu^aucune formalité 
ne manque a un arrangement d'une importance aussi msyeure pour lui et sa 
familie, et qui devient en demière analyse Ie résultat de tous les engagemens 
que Ie gouvernement britannique a pris en faveur de la maison d'Orange et 
de toutes les promesses positives et solemnelles qu'il nous a faites en toute 
occasion , et sur lesquelles nous nous sommes reposes avec une entière confiance. 
Quant a I'espèce d'arraugement que ce gouvernement parait avoir l'intention de 
faire pour nous, je suis persuadé qu'il sera conforme aux sentimens générenx 
qui Ie caractérisent , et quel quUl soit je ueferai la-dessus aucuneréflexion^seule- 
ment je dois observer que comme il n'est pas questionjusqu'ici de faire quelque 
chose en faveur des partisans de 1'ancien gouvernement stadhoudérien qui sont 
devenus malheureux par leur fidélité a ce gouvernement et leur attachement a la 
maison d'Orange, et que nous avons particulièrement recommandés a I'attention 
du gouvernement britannique , a la libéralite duquel plusieurs d'entre eux avaient 
de justes droits a faire valoir par les services qu'ils ont taché de rendre a la 
bonne cause, ce sera a nous a veiller a leur sort, al'avenir, si Ie gouvernement 
britannique n'y pourvoit pas, et que ce sera toigours sous ce point devueque 
nous considérerons les bienfaits que I'on nous destinerait 


1) Archief-Fagel. — Uit Windsor. 
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749. HENDRIK FAGEL AAN DE PRINSES, 1 Juli 1802 ')• 

J'ai enfiu eu bier une assez longue conversation avec M. Addington. 
Après avoir parlé de Ia grande difficuité qu'il trouvait a proposer un arran- 
gement qui d'un c6te satisfit Ia maison d'Orange, et de 1'autre, füt de nature 
a être goüté du parlement, M. Addington me dit qu'il avait eu plusieurs con- 
férences avec ses coUègues, et tout nouvellement, presqu^a Tinstant même, 
avec lord Pelham et Ie duc de Portland. Il me paria ensuite du vif interêtque 
Ie Roi prenait a Y. A. R. , du regret que son prochain départ causait a S. M. » 
des expressions pleines d*estime et d'affection dont Elle s'était servie en parlant 
de y. A. R., des sentimens d^admiration et de respect que la nation entière 
vous portait, Madame, de ceuz dont lui-même (M. Addington) était pénétré 
pour Y. A. R. et qu'Elle avait augmentés par les marques de bonte que Y. A. R. 
lui avait données en différentes occasions, particulièrement a celle de la maladie 
de sa fille. A la suite de tout cela il me dit que Ie Roi et son gouvernement 
désiraient qu'une portion considérable de la somme qu'on se proposait de mettre 
a la disposition de la maison de Orange tombat en partage a Y. A. R.; que 
cette somme consisterait en £ 220 000 ; qu'on soubaitait que Y. A. R. en toucbat 
Ie quart, c'est a dire £ 55.000 (capital dont Ie revenu a 5% se monte a £ 2750) ; 
que la maniere dont les capitaux seront constitués sera Tobjet d'un arrange- 
ment subséquent, mais que la somme destinée a Y. A. R. doit être séparée 
du reste; qu'en attendant il mVcrirait sans faute aujourd'bui une lettre dans 
laquelle il communiquerait officiellement cette décision. Il sera dit dans cette 
lettre que Ie gouvernement reconnait que la maison d^Orange a droit de réclamer 
de ce pays-ci la dite somme de £ 220.000; il n'y sera point exprimé sur quoi 
cette prétention se fonde, et il n'y sera en conséquence fait aucune mention 
des vaisseaux ni de leur valeur '). 

Yoila, Madame, tout ce qui m'a été promis, et je ne crois pas qu*ilsoit 
possible d'espérer aucun autre résultat. Je suis persuadé que c'est a un arran- 
gement de ce genre que se bornera tout ce qu'on fera ici pour la maison d'Orange. 
Encore me trompé-je fort, ou il faudra bien des pourparlers avant que tous les 
arrangemens de détail nécessaires pour que Yos Altesses éprouvent Ie benefice de 
cette stipulation , soient finalement régies. La promptitnde dans les délibérations 
et dans l'exécution des mesures arrêtées n'est assurément pas Ie caractère 
distinctif de Tadministration présente. C'est ce dont nous avons acquis depuis 
buit mois une facbeuse expérience 

750. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 4 Juli 1802 »). 

Je vous prie de faire mes remercimens a M. Addington de la peine 


i) ^rchief-Fagel. — Uit Londen. 

2) „l have not had an opportuntty of conversing with my colleagues since I had the 
honor of seeing you yesterday, but I am fuUy persuaded that no doubt can be entertained of 
the validity of the claim of the House of Orange upon this country to the amount of j£ 220.000 
or thereabout; and it cannot, I trust, be necessary for me to add, that it will be the wish 
and endeavour of the British Government that the mode of satisfying the claim maybe as consonant 
as possible to the convenience and the feelings of that illustrious House" (Addington aan Hendrik 
Fagel, Kensington 1 Juli 1802; archief-Fagel). 

3) Archief-Fagel. — Uit Hampton Gourt 
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qu'il a prise de vous écrire pour m'informer qu'il était persuadé qu'on ne pouvait 
mettre en doate la validité des prétentiona de la maison d^Orange a la charge 
de ce pays pour la somme de £ 220.000 oa environ, mais permettez-moi , 
Monsieur, de vous observer en même tems, et d'en appeler a yotre propre 
temoignage (en yous priant de mettre encore cette lettre sous les yeux des 
ministres) que la maison d'Orange n'a fait aucune réelamation ni forme de 
prétention a la charge du gouvemement britannique pour cette somme de 
£ 220.000 ni pour aucune somme quelquonque considerée comme une dette. 
Effectivement la maison d*Orange ne saurait a quel titre former une prétention 
pareille, car il nous serait impossible d'admettre celle que Ie gouvernement 
britannique a paru un moment vouloir nous supposer. Nous n'avons jamais 
pu regarder les vaisseaux qui se sont rendus auz ordres du Prince d'Orange 
en 1799 comme notre propriété, nous n'avons aucun droit d'en réclamer la 
valeur, et nous ne pouvons jamais rien accepter de la part du gouvernement 
britannique sous ce rapport. Mais d'un autre cöté nous nuuscroyonsdesdroits 
indisputables a recevoir des preuves réelles de Tintérêt que ce gouvernement 
nous a toiyours témoigné prendre a notre sort. Aussi dans tous les tems et 
toutes les fois que les circonstances 1'ont permis et semblaient l'autoriser, 
la maison d^Orange n'a cessé de réclamer Teffet des anciens traites en sa faveur 
et a fait valoir les liaisons intimes qui depuis des siècles ont si heureusement sub- 
siste entre ce pays et la maison d'Orange, qui s'est toigours fait gloire de l'honneur 
qu'elle a d'appartenir de si prés a la maison Royale, et d'avoireuun Prince de la 
maison sur Ie tróne d'Angleterre, oü sa mémoire est encore révérée. Toutefois nous 
sommes tres éloignés de vouloir maintenant nous prévaloir de ces titres la, quoique 
personne ne puisse nous les contester , pour exiger du gouvernement britannique 
que ce gouvernement contribue au dédommagement qu*il a publiquement reconna 
être dü a la maison d'Orange pour la perte de ses dignités héréditaires et 
celle de ses biens patrimoniaux , et remplisse ses promesses a notre égard 
d'une fafon qui ne lui conviendrait pas ou qui lui füt même désagréable. 
Nous n'exigeons rien de lui, mais ce gouvernement ne peut exiger de notia que 
nous reconnaissions avoir une prétention a sa charge que nous n'avons pas, 
et qui nous empêcherait même d'accepter ses bienfaits, si ce gouvernement 
voulait y donner 1'interprétation que nous ne pouvons admettre. En consé- 
quence de cela, et étant informée de la fafon de penser sur ce point du Prince 
d'Orange et de mon fils, je déclare ici que je ne puis accepter l'arrangement 
que Ie gouvernement britannique voudrait faire pour 1'avantage de ma familie et 
pour Ie mien propre que comme une faveur spéciale de S. M., qui nous sera 
d*autant plus précieuse que nous ne la devrons qu*aux seules bontés du Roi, 
et qu'elle nous donnera une nouvelle preuve de 1'intérêt qu'il daigne prendre 
a notre sort. Sous ce point de vue la faveur sera d'autant plus grande pour 
nous, et justifiera la confiance illimitée que nous avons toujours nüse dans la 
magnanimité du Roi, dont nous avons si souvent éprouvé les effets. Ce senti- 
ment est aussi inaltérable en nous que celui de la reconnaissance dont noüs 
sommes pénétrés des graces et bontés dont S. M. n'a cessé de nous combler. 
Qu'il me soit permis aussi de remarquer que confirmée par 1'expérience après 
un séjour de sept années et demie dans ce pays dans la haute opinion que 
j'avais du caractère national, je suis tres intimement persuadée que personne 
dans Ie pays ne pourra blamer la générosité du gouvernement a notre égard 


717 

ni la delicatesse qne nous mettons dans Ia maniere de recevoir ses bienfaits 
en les considérant comme une simple faveur que Ie Boi veut nous faire, 
d'autant plus que cette explication est sans aucun doute Ia plus naturelle, la 
plus simple et la plus conforme a Ia yérité. Si jamais il pouvait être question 
d'en donner une qui se rapportat aux Taisseaux ci-dessus mentionnés, nous 
serions forcés de protester de Ia maniere la plus forte contre une interpréta- 
tion aussi contraire a nos seQtimens qu'a notre honneur et a nos interets. 
Avant de finir cette longue lettre, je dois encore vous prier, Monsieur, 
d'arrêter un moment Tattention des ministres sur ce qui m'est personnel.Yons 
m'avez parlé de ce que M. Addington vous avait dit dans la conversation que 
vous eütes en dernier lieu avec ce ministre, que l'intention du Roi et de son 
gouvernemenc était qu^une partie du capital qui serait assigné a Ia maison 
d^Orange devait être a ma disposition. Quelque sensible que je sois a cette 
marque toute particuliere de la bienveillance dont S. M. daigne m'honorer et 
a laquelle je ne pouvais m'attendi-e, je dois cependant représenter que je ne 
saurais accepter ceci que sous Ie bon plaisir du Prince d'Orange, et pour 
pouvoir demander son agrément je dois auparavant être mise au fait de tout 
ce qui a rapport a 1'arrangement que Ie gouvernement se propose de faire en 
faveur de la maison d'Orange, et recevoir une communication officielle des in- 
tentions de 8. M. Jusques la je ne puis faire usage de ce que M. Addington 
vous a dit verbalement sur eet objet qui m'est personnel. 

751. ADDINGTON AAN DE PRINSES, 14 Juli 1802 '). 

In obedience to H. M.'s commands, I have the honor of communicating 
to T. R. H. H. MJs gracious intention of recommending it to His Parliament 
to enable Him to grant to H. S. H. the Prince of Orange an annuity of 
£ 20.000 in consideration of the losses which the House of Orange have 
sustained within the last eight years, and likewise of proposing at the same 
time , that the sum of £ 60.000 be appropriated to the sole use of T. R. H. 
as an especial mark of H. M.*s esteem and favor, and as an indemnity for 
the separate losses which Y. R. H. has suffered during the period that has 
been mentioned. T. R. H. will be pleased to consider this* communication as 
strictly confidential , on account of the effect which it might otherwise produce 
on foreign negotiations, and in consequence of the necessity of submittingthe 
substance to the approbation of a Parliament of the United Eingdom. 

752. DE PRINSES AAN ADDINGTON, 15 Juli 1802 «). 

J'ai re9u hier par Ie canal de M. Fagel la lettre que vous avez bien 
voulu m'écrire en date du 14 de ce mois , et dans laquelle vous me communiquez 
par ordre du Roi, que S. M. est gracieusement d'intention de proposer a son 
parlement que la somme de £ 60.000 soit mise a ma disposition particuliere. 
Une preuve aussi signalée des bontes du Roi et de 1'estime dont S. M. m'honore 


i) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Downing Street 
2) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Hampton Gourt. 

IV. 46 


718 

me pénètre de Ia plus yive reconnaissance , et j'écris aujourd'hui a S. M. pour 
lui en laire mes tres humbles remercimens. J'accepte cette grace distingnée 
comme un ample dédommagement de la part de S. M. des pertes particalières 
que j*ai essuyées a la suite des événemens qui m'ont obligée en 1795 aqnitter 
la HoUande avec ma familie. Les marques flatteuses d*une bienveillance uni- 
verselle que j'ai refue en différentes occasions pendant Ie séjour deseptannées 
et demie que j'ai fait dans ce pays ont fait sur moi une impressiou qui ne 
s^effacera jamais , et m'ont inspiré un sentiment profond de gratitude et d'attache- 
ment pour une nation dont Ie caractère a toigours éte Tobjet de ma haute 
estime. Je vous prie, Monsieur, d'être persuadé que je sens tout Ie prix des 
bons offices que vous m'avez rendus dans cette occasion, et que je ne perdrai 
jamais Ie souvenir de 1'obligation que je vous en ai , de même qu'aux autres 
ministres de S. M. 


753. DE PRINSES AAN ADDINGTON. 15 Juli 1802 '). 

Vous me faites Thonneur de me marquer dans votre lettre du 14 de ce 
mois que S. M. est gracieusement d'intention de recommander a son parlement 
de La mettre en état d'accorder au Prince d'Orange une rente viagère de 
£ 20.000 en considération des pertes que la maison d'Orange a essuyées depuis 
buit ans. 

Vous comprenez, Monsieur, qu*il m^est impossible de m'expliquerformel- 
lement au nom du Prince d'Orange sur un objet qui Ie regarde directement lui et 
sa maièon, mais je ne manquerai pas de lui communiquer sur-le-champ les 
intentions gracieuses du Roi en sa faveur. J'ai tout lieu de croire que Ie Prince 
d'Orange, pénétré de reconnaissance des bontés dont S. M. Ta dans tous les 
temps comblé, verra une nouvelle preuve de cette disposition bienveilUante 
dans l'arrangemént proposé; — que tout en se reposant sur la continuation des 
bons offices de S. M. auprès des autres puissances contractantes du traite 
d'Amiens, pour obtenir Ten tier accomplissement du 18* article de ce traite, 
Ie Prince d'Orange sera, pour sa personne, parfaitement satisfait de la maniere 
dont Ie Boi aura ainsi rempli sa part des engagemens contenus dans Ie dit 
article, et que quant a son fils et au reste de notre famiilq il s'en remettra dans 
cette occasion, comme il a toujours fait, avec une confiance entière et sans 
réserve, aüx sentimens de justice et de générosité qui caractérisent la nation 
anglaise et qui porteront sans doute Ie Roi et son parlement (aussi longt«mps 
que la maison d'Orange ne sera pas rétablie dans son ancienne situation) a ne 
pas borner è la personne du Prince cCOrange des avantages qu'on lui destine, 


1) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Kampten Court. — Den 16den Juli begaf zich de Prinses 
op reis en ging over Calais, Brussel en Aken naar Oranienstein. Den ib^^ had zij nog, bijeen 
te Hampton Court gegeven stuk, den hertog van Portland en de lords Malmesbury, Pelhamen 
Auckland uitgenoodigd ,,to take upon themselves the office of my trustees respecting any eventual 
concern that may arise out of any arrangement to be made for ray indemnification or benefit by 
H. M. and His Parliameut" (afschrift in archief- Fagel). — „Je me réserve de vous faire mon 
rapport de bouche; tout ce que je vous dirai c'est que j'apporte de bonnes nouvelles'' (de 
Prinses aan den Prins, Calais 17 Juli 1802; H. A.). 
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comme vous Ie dites, Monsieur, daos votre lettre, en eonsidération despertes 
que sa maison a essuyées. 

Au reste, Monsieur, je sens la justesse des motifs qui vous font désirer 
que la communication que vous avez bien voulu me faire soit regardée comme 
confidentielle , et vous pouvez compter que nous observerons a eet égard la 
discrétion la plus scrupuleuse 0. 

754. DB PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 12 Aug. 1802 «). 

Au momeat que j'écris ceci je ne sais encore quelle sera la réponse 

du (Vince au ministre; il en avait projeté une, mais sur laquelle j'ai pris la 
liberte de faire plusieurs observations , et je crois qu'il la retouchera, toute- 
fois Ie Prince tient extrêmement a avoir ou l'assurance positive que la rente 
annuelle passera a ses enfans, ou, si cela ne se peut pas, a faire convertir la 
dite rente en une sommc payée en une fois, comme c'était Ie premier projet. 
Il m'est difficile de m'opposer a ceci; j'ai fait mon possible pour lui faire 
adopter les idees que nous lui avions suppéditees , et qui en quelque sorte étaient 
déja sanctiounées par les ministres , et je crois aussi qu'en partie il les suivra , 
mais je doute qu'il abandonne celle de demander Tune des deux alternatives 
mentionnées ci-dessus, et comme ceci regarde les interets de mes enfans et 
que ceux-ci auraieut Ie droit de me reprocher peut-être un jour de m'être 
opposée aü moyen qui pouvait leur assurer d*une maniere permanente les 
avantages que Ie gouvernement destinait a leur père, vous comprendrez que 
je ne puis pas directement m'y opposer, et c'est ce que je vous prie de 
vouloir faire sentir, la oü vous Ie jugerez convenable, et on ne pourra 
douter en même tems que si cela peut s'obtenir, cela me sera aussi infiniment 
agréable. Si cela ne s'obtient pas, on me dit ici que toute la cbose est 
en Pair, puisqu'il dépend du Roi de retirer la pension; que si cela n'est pas 
4 craindre du vivant du Prince, et avec ce Roi et ce ministère-ci, nous 
n'avons aucune certitude pour Tavenir, et que personne ne peut nous garaotir 
que sous un autre règne, et avec d'autres ministres, on o e retire ce bienfait 
k la maison d'Orange qui n'est donné qu'a la personne du Prince, Tinterêt 
que Ton prend a cette maison devant naturellement diminuer a mesure 
que les liaisons directes s'affaiblissent, 'et celles-ci devant s'affaiblir, aussi 
naturellement, par la position actuelle de la maison d'Orange, Ie point de 
contact n'existant plus tant que cette maison ne peut rentrer dans son 
ancienne situation dans la Republique. Ceci est une réflexion de mon fils^qui 


i) „I return you with many thanks the very interesting and excellent letters you have 
been so good as to communicate to me. They are precisely what I could wish them tobe,and 
more particularly tbat in which H. H. H. speaks of the Prince. It keeps open the door for future 
intercourse and future acts of reciprocal attention , and as I always must consider the House of 
Orange, according to my principles, a very great feature in the future of Europe, theirpreser- 
vation and an unremitting care of their interests ought always to be a governing duty in the 
mind of an Euglish minister" (Lord Malmesbury aan Hendrik Fagel, 17 Juli 1802; archief- Fagel). 

2) Archief-Fagel. — Uit Oranienstein. — „J'emploie toute mon éloquence pour que la 
réponse k Addington soit telle qu'on la désire, mais cela se remet d'un jour 4 Tautre. On est 
tros satisfait du tout, seulement on voudrait l'assurance que cela passé k la familie; ceci tient 
tres k coeur*' (de Prinses aan Hendrik Fagel, Oranienstein 4 Aug. 1802; archief-Fagel). 
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m*obser?a qu'ayec la meilleure volonté du monde il ne serait peui-être pas a 
même de pouvoir entretenir ses liaisons avec Ie gouvernement britannique, et 
qu^ainsi il ne dépendrait pas de lui de cultiver les dispositions favorables de 
ce gouvernement pour notre maison* 

Quant a nos indemnités en Allemagne» vous serez sans doute surpris 
d'apprendre que 1'affaire en est encore au point oü elle en était & mondépart 
d'Angleterre. Quoique Ie Prince ait ratifié la fameuse convention de Paris sans 
réserve et renvoyé dans une déclaration séparée sesobservationssureettepièce, 
nous n'avons encore qu'une aasurance verbale que cette ratification soitacceptée 
par Ie gouvernement fran9ais. D'abord cela a été difiPéré a cause de Tabsence 
de Talleyrand, et a présent on dit que la multiplicité des affaires em pêche Ie 
gouvernement de conclure ^). A cela se joint que nous sommes informés soas 
main, mais d'assez bonne part, que Ie landgrave de Hesse Gassel pretend que 
depuis 1796 les évêchés de Pulde et Corvey lui sontpromis,etquMlremuecieI 
et terre pour se les procurer, en faisant jouer Ie ressort Ie plus puissant pour 
cela, celui de la corruption, et qu*en conséquence il a en voyé un agent a Paris 
avec carte blancbe pour la somme qu'il pourrait employer pour se rendre les 
suppdts du gouvernement fran9ais favorables; il est vrai que Ton nous assure 
qu'il n'y réussira pas, parce que la chose nons est garantie par la Prusse et 
la Bussie, mais tant qu^iln'y a point de preuvej}ar émf que Taccession du Prince 
au traite a été acceptée a Paris, je crois toujours possible encore que Pon 
nous dupe , et eet état précaire doit nous faire désirer doublement que 1'arran- 
gement en Angleterre soit avssi complHeTaent favorable que nous pouvons Ie 
désirer 

755. DE PRINS AAN ADDINGTON, 12 Aug. 1802 «). 

La Princesse d'Orange m'a communiqué la lettre que Y. E. lui a écrite 
Ie 14 juillet, et dans laquelle elle lui communiqué les intentions gracieusesde 
S. M. Britannique pour Elle et pour moi, et que S. M. est d'intention de 
recommander a son parlement de la mettre en état de m'accorder uneannuité 
de £ 20.000 en considération des pertes que ma maison a essuyées depuis 
buit ans. 

Pénétré de reconnaissance des bontés dont S. M. a bien voulu me combler 
dans tous les temps, j'en trouve une nouvelle preuve dans Tarrangement 
proposé, et je prie V. E. de mettre aux pieds du Boi Texpression de ma 
respectueuse et profonde gratitudé. 

Je ne puis qu'être satisfait de tout ce que S. M. daignera faire pour 
remplir de sa part les engagemens contenus dans Tart. 18 du traite d'Amiens, 
et je me repose sur la continuation de ses bons offices auprès des autres 
puissances contractantes de ce traite pour me faire obtenir 1'entier accomplis- 
sement du susdit article, mais en même tems ma confiance sans bomes 


1) Dit motief wordt opgegeven in een brief van d'Yvoy (die nog steeds te Parijs was) aan 
de Prinses van 5 Aug. 1802: „Je suis toujours dans Tattente de recevoir Ia pièce, que je dois 
supposer d'après mes derniers entretiens qui sera délivrée telle qu^on la peut désirer, et je ne 
puis plus attribuer Ie délai qu*a la multiplicité d*occupations." 

2) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Oranienstein. 
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dans les sentimens de justice et de générosité qui caractérisent la nation ang- 
laise me font espérer que Ie Roi et son parlement ne voudront pas bomer 
uniquement d, ma 'personne les avantages qui me sont destinés en considération 
des pertes que ma maüon a essuyées , et je ne puis déguiser a Y. E. que s'il 
y avait moyen de convertir Fannuité qui m'est destinée en une somme payable 
en une fois et proportionnée au dit revenu, cela me serait eneore pins agréable 
et je crois que ce serait aussi plus avantageux pour ma familie et pourmoi '). 
Toutefois en m'ouvrant sur ee point a V. E. avec une entière franchise 
je me soumets a ce que S. M. trouvera bon de décider a eet égard, et recevrai 
avec reconnaissance ce que Sa bienveillance daignera m^accorder de Ia maniere 
qu'EUe jugera la plus convenable. 

756. HENDRIK PAGEL AAN DE PRINSES, 22 Aug. 1802 *). 

Le courrier Bruyns m'a remis jeudi passé au soir 19 de ce mois la lettre 
que y. A. R. m'a fait Thonneur de m'écrire en date du 12. Dès le lendemain 
vendredi 20 aoüt je me suis assuré que M. Addington et d'autres ministres du 
Roi étaient en ville; j'ai demandé une audience au premier et 1'ai obtenue 
pour ce matin. Dans 1'intervalle je lui ai envoyé la lettre originale du Prince. 
Ensuite j'ai eu d'amples conversations avec lord Pelham et lord Auckland , 
m'étant rendu pour eet effet hier a Eden Farm ^). J'ai fait dans ces conver- 
sations tout l'usage qu'il m'a été possible de la longue lettre particuliere de 
Y. A. R. Lord Pelham et lord Auckland étaient tous deux d'opinion que 1'arrau- 
gement en vertu duquel une somme annuelle de £ 20.000 serait assignée au 
Prince d'Orange durant sa vie devait être considéré comme finalement conclu, 
et qu'il ne serait guère possible ni avantageux de s'en écarter. Quant a la 
crainte que eet arrangement ne füt précaire, et au danger possible sous un 
autre règne et avec d'autres ministres, lord Pelham et lord Auckland m'ont 
donné tous les deux séparément, sans s'être concertés, les assurances les plus 
positives et les plus fortes que cette appréhension n'était pas fondée; que 
1'arrangement en question devant être communiqué au parlement et ratifié 
par cette assemblee, il ne dépendrait jamais du caprice d'aucun ministre de 
le faire cesser, et que des raisons majeures et urgentes pourraient seules y 
déterminer le gouvernement; — que dans ce cas inespéré ces raisons devraient 
être de nature a entrainer Topinion publique, sans laquelle aucun ministre ne 
songerait a conseiller au Roi de retirer les avantages en question a la maison 
d'Orange, tout comme dans ce moment-ci c'était avec le concours de cette même 
opinion publique que ces avantages -allaient être assurés a cette maison. Telle 
est la substance de ce qui m'a été dit avant-hier et hier par ces deux lords. 


i) „Comme il serait impossible que je puisse louer on projet d'arrangement qui donne- 
rait une rente viagère k des individus pour dédommager leur tnaiaon, je ferai toujours mieux 
de n*en pas parier'* (de Erfprins aan Hendrik Fagel, Oranienstein 14 Aug. 1802; archief- Fagel). 

2) Archief- Fagel. — Uit Londen. — „La réflexion de V. A. sur la rente viagère destinée 
a servir de dédommagement pour les pertes que Ia maison a essuyées est certainement tres 
juste, et V. A. verra qu'EUe n'est pas la seule qui ait fait cette riiflexion. Je suis curieux de 
savoir quel parti Ie Prince d'Orange prendra*' (Hendrik Fagel aan den Erfprins, Londen 23 Aug. 
1802; archief-Fagel) 

3) Buiten van lord Auckland. • 
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Ge matin j'ai vu M. Addington avec qui j'ai en une conTersation fort 
confidentielle , et dans laquelle il m'a paru tres porte a faire tout ce qui 
pourrait être Ie plus agréable a Ia maison d'Orang^e et ^ Y. A. R. en particulier. 
Je vais en marquer Ie résultat. Après qu'il se fut soigneusement informé et 
assuré de la maniere de penser de V. A. B. sur la matière, je suis convenu 
avec lui que je manderais de sa part qu'avant d'avoir pris les ordres du Roi 
il ne pouvait s'expliquer positivement sur Ie désir énoncé dans la lettre du 
Prince que Tannaité destinée a S. A. S. püt être convertie en une somme 
payable en une fois et proportionnée au dit revenu; qu'en attendant il serait 
charme que 8. A. S. voulüt faire pB^rYenir confidentiellemerU a la connaissance 
de lui M. Addington, laquelle des deux alternatives suivantes lui serait la 
plus agréable: ou bien d'accepter Tannuite de £ 20.000 en conformité exacte & 
ce qui est contenu dans la lettre de M. Addington a Y. A. R. du 14 juillet, 
OU bien de recevoir en une fois la somme de £ 160.000 laquelle jointe a la 
> somme de £ 60.000 destinée a Y. A. R. fait celle de £ 220.000 dont Y. A. R. 
sait qu'il a toujours été question depuis la première origine de ces discussions. 
Si Ie choix du Prince se porte sur l'annuité de £ 20.000 tout restera sur Ie 
pied de la lettre de M. Addington du 14 juillet. Si S. A. S. préférait les £ 160.000 
en une fois, Ie ministre m^a dit qu'étant informé de cette préférenoe il pourrait 
porter a la connaissance du Roi a son retour de Weymouth Ie désir du Prince 
a eet égard et que S. M. Tagréant il nV aurait a ce quHl croyait pas plus 
de difificulté di &ire passer cette mesure au parlement que celle de 1'annuité. 
C'est donc sur une de ces deux altematives qu'on demande la décision du 
Prince 

Je me bomerai a remarquer que dans la conyersation d'aiy oard'hni , 
comme dans toutes celles que j'ai eues précédemment ayec lui, M. Adding^ton 
a manifesté Ie désir tres prononcé qu^on ne Ie considerat pas comme s*engageant 
en ancune maniere au nom du gouvernement a continuer l'annuité de £ 20.000 
après Ie décès du Prince. J'ajouterai encore que les intentions du gouyeme- 
ment se boment 'décidément a laisser au Prince Ie choix entre les deux 
altemati ves susdites ; que je suis sür qu'il serait non seulement inutile de faire 
la demande d'une somme plus considérable , mais même que cette demande 
si elle avait lieu serait nuisible aux interets de la maison d'Orange sous plus 
d'un rapport, mais surtout jetant une nouvelle incertitude sur tout Tarrran- 
gement en question , Ie seul qui offire encore a la maison d'Orange la perspec- 
tive d^un dédommagement quelconque. Il me parait donc essentiel de ne pas 
contribuer a reculer l'époque d'une conclusion si désirable. M. Addington de 
son cóté m'a promis qu'aussitdt après Touverture du parlement on ferait a 
cette assemblee les Communications nécessaires pour l'accomplissement de Tobjet 
en question. Lord Pelham m*a également dit qu'il était d'avis que ces Com- 
munications se fissent sans aucun délai. M. Addington a ajouté en coufidence 
que l'ouverture du parlement aurait lieu au mois de novembre. Il m'a dit 
aussi qu'il ne doutait pas que la proposition a faire en faveur de la maison 
d'Orange ne passat sans la moindre difficulté. Ces informations m'ont fait 
d'autant plus de plaisir qu'elles montrent la conclusion finale de cette afihire 
dans un avenir peu éloigné ^). 

1) In het slot van den brief nog de mededeeling dat hij in den loop der week naar 
HoUand vertrekt en daar den herfst denkt door te brengen. 
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757. HENDRIK FAGEL AAN DE PRINSES, 23 Aug. 1802 '). 

J'%joate encore deux mots a ma lettre d'hier pour avoir l'honneur 
dinformer V. A. R. qu'ayant diné hier a Ia campagne chez lord Pelham, j'ai 
profité de Toecasion pour rendre compte a ce ministre de la conversation que 
j'avais eue Ie matin avec M. Addington. Lord Pelham me dit d'abord et de 
lui-méme que s*il était a la place du Prinee d'Orange, il n'hésiterait pas a 
accepter de préférenee Pannuité de £ 20.000. Je sais qu*il a toigours été de 
cette opinion, et quant si moi j'avoue que j'inclinerais aussi du même cóte, 
un capital de £ 160.000 équivalant seulement a huit années de revenu de la 
pension de £ 20.000, et si Ie Prinee d'Orange acceptait ce capital, sonillustre 
maison n'aurait plus de prétentions a former a la charge de ce pays. Par contre 
lord Pelham est décidément d'avis (et c'est avec son consentement quejeporte 
ceci a la connaissance de Y. A. R.) que quoique M. Addington n'ait pas pu 
faire autrement que de dire a plusieurs reprises qu'il ne s'engageait ou ne 
répondait pas que la dite annuite continuerait a être payée au Prinee Hereditaire 
en cas de décès du Prinee d'Orange , il ne peut cependant y avoir aucun doute 
que cette pension serait continuée au Prinee Hereditaire, a moins de supposer, 
contre toute vraisemblance , que Ie Prinee Hereditaire n'adaptat un système ou 
des liaisons politiques qui Ie missent en opposition directe et en quelque sorte 
hostile avec ce pays-ci ou avec la familie royale d'Angleterre. Ceci a ce que 
j'ai lieu de croire se rapportait particnlièrement aux vues éventuelles qu'on 
attribue ici a la cour de Berlin sur Télectorat de Hanovre. Au reste tout Ie 
raisonnement de lord Pelham était fondé sur ce que cette annuite devait être 
assignée au Prinee d'Orange pour dédommager sa maison des pertes qu'elle 
a essuyées, et que Ie but ne serait pas rempli si Ie Prinee seul a Pexclusion 
du Prinee son fils devait jouir pendant sa vie de ce traitement. V. A. R. 
sentira que ceci m'a été dit enconfidence, etquej'ail'honneurdeLuirapporter 
de même. 

758. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 30 Sept.-1 Oct. 1802 «). 

Le Prinee me fait espérer qu'il dépêchera deraain quelqu'un pour la 
Haye, qui sera chargé de sa détermination finale par rapport aux avantages 
que le gouvernement anglais veut lui faire ; ainsi je prepare cette lettre d'avance , 
me proposant en outre de vous en adresser une ostensible qui accompagnera 
Ia réponse du Prinee. 

Selon toate apparence il choisira le capital, et cela purement et simple- 
ment, sans commentaire, mais je vous prie instamment de veiller a écarter 
tout ce qui donnerait 1'air a ce don d'être un payement pour les vaisseaux, 
car j'ai lieu de croire par uu mot échappé au marquis de Lucchesini dans une 
de ses demières lettres, qu'en France on n'a pas perdu ces vaisseaux de vue, 
et je ne serais point du toufc étonnée qu'a l'occasion des arrangemens a faire 
avec le gouvernement batave en vertu de l'art. 9 de la convention de Paris 


1) Archief-Fagel. — Uit Londen. 

2) Archief-Fagel. — • Uil Oranienstein. 
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da 23 mai, on mette en avant que les Batayes ne nous payeront nos rentee 
qu'autant que les Angflais voudront leur restituer leurs vaisseaux ou la valear 
de ceux-ci, et lorsqu'ils apprendront que Ie gouyemement anglais vent con- 
tribuer a notre dédommagement, ce qui ne pourra plus être nn mystère quand 
cela viendra au parlement, je m*attends qu'ils en tireront avantage pour se 
libérer pour la plus grande partie ou peut-être de tout Ie payement de ces 
rentes et des arrérages. Si tel n'est pas Ie projet en Hollande je suis persuadee 
que c'est celui de la France, qui Ie leur fera adopter. Pour y obvier aatant 
qu'il est en nous, il aurait fallu se hater d'entamer la négociation a la Haye 
pour que eet arrangement füt fini, s'il était possible, avaut que notre affikire 
füt portee au parlement, mais Ie Prince a remis d*uu jour a Tautre a se décider 
sur Ia personne qu'il chargerait de ses interets et de eeux de sa familie a la 
Haye. Maintenant ee cboix est tombe sur son ancien trésorier van Olden, 
avec Tayocat Damen comme consultant, et Ie courrier qui en portera la nouyelle 

a ces Messieurs, pourra se charger de vos dépêches sans yous compromettre 

La ratification du Premier Consul au traite du 23 mai pour autant qu'i) 
conceme la maison d'Orange, qui tardait tant, est enfin arriyée il y a une 
quinzaine de jours O, et comme elle est datée du même jour que la conyen- 
tion a été ratifiée par toutes les puissances, cette affaire est maintenant 
en règle et il ne reste pas de tracé dans les archives du Consul que la 
première ratification du Prince (clausulée) n'avait pas éte admise, mais quant 
a sa déclaration séparée, qui contenait ce qui aurait dü faire Tobjet de sa 
protestation , je m'imagine qu'elle n'est pas sortie du cabinet de M. de Lucchesini , 
si ce n'est pour passer a celui de M. de Haugwitz; au reste la France n'y 
aurait fait aucune attention, elle n'accueille que ce qui peut nous nuire, et 
nos plaintes ne seryent Ie plus souyent qu'a Taigrir. Le point que Pon doit 
regier actuellement en est une nouyelle preuve, je yeux parier de Tarrange- 
ment que nous sommes obligés de faire en faveur de notre prétendant. Cette 
affaire doit suivre immédiatement la conclusion de traite (comme yous savez), 
et fait la condition des indemnités qu'on nous a promises ; elle est présentement 
sur le tapis , et deviendra je crois tres onéreuse pour notre maison. La plus 
grande partie de la charge mon fils s'est offert de la porter, le Prince son père 
lui ayant fait une cession plénière de tous ses droits aux nouvelles possessions. 
Cet acte est passé avec toutes les fojmes depuis quelques semaines déja, eten 
conséquence mon fils a enyoyé des commissaires dans toutes ces possessions 
pour en informer les propriétaires , et tacher de les persuader a s'en désister 
sans qu'il soit besoin d'employer le secours des troupes prussiennes; a Wein- 
garten cela a réussi en plein, a Fulde le chapitre et les habitans le désirent 
et nous re9oiyent a bras ouverts, mais Tévêque a des scrupules de conscience 
que l'on n'a point encore pu apaiser, et j'ignore jusques ici ce qui en deviendra. 
A Corvey et autres petits endroits c'est a peu prés la même chose; pour moi 
je voudrais au moins autant que les habitans de ces pays , que l'on püt y éviter 
1'entrée des Prussiens, mon fils le souhaite également, mais comme de différens 
eótés on le presse de ne pas négliger les mesures préalables qui peuvent lui assurer 
la possession de ces pays, il devra venir a cette extrémité désagréable s'il ne 
peut réussir par la voie de la persuasion et en donnant la crainte de 1'arrivée 


1) Zij is gedrukt b^j Bosscha, Staauomwenteling II, 278. 
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des troupes dans ces pays , et nons ayons devant nous 1'exemple non eeulement 
des premiers Princes de 1'Empire, mais même celui de 1'Emperear, Ie chef de 
1'lCmpire, qui employé des troupes pour assurer des indemnites a son frère 

Ie Grand Duc [de Toscane] 

(1 octobre.) Avant de finir je dois encore vous entretenir d*un point 
important. Maintenant que Ie Prince cboisit de prendre Ie capital au lieu de la 
rente viagfère, vous comprenez que s'il touche a celui-ci tout est dit a eet 
égard pour la familie, et que de cette maniere au lieu de gagner, elleperdrait 
a eet arrangement. Il serait donc a souhaiter que Ton püt prévenir ceci, mais 
cela sera difficile a concilier avec Ie droit que Ie Prince acquiert indubitablement 
de pouvoir a son gré disposer de cette somme, lequel s'il lui était öte déua- 
turerait Ia chose, et dès ce moment Ie don de £ 160.000 n^en serait plus un 
réel, puisqu'il ne pouvait disposer que des interets; c*est ainsi un point délicat 
& traiter. Cependant comme il me semble qu'il faut a tout prix assurer ce 
capital a ses héritiers , je donne en considération si Ie gouvernement en lui 
envoyant un acte en forme par lequel il conste que ce capital a éte place 
pour lui dans la Banque, on prie Ie Prince pour plus de süreté de nommer 
quelques personnes, dout une couple au moins devraient résider en Angleterre 
et seraient chargées de faire passer les interets par celles qu'il nommerait pour 
cela en Allemagne pour les recevoir. Je vous donne cette idee pour ce qu'elle 
vaut; je n'ai consulté personne sur ce point délicat que je vous soumetsentière- 
ment en vous priant d'en consulter avec ceux qui s'y entendent mieux que 
moi; peut-être que lord Pelham et lord Auckland pourraient être mis dans 
Ia confidence, et je croirais que personne mieux que Ie second ne pourrait 
nous donner un avis la-dessus; de plus il aurait peut-être la complaisance de 
m'écrire une lettre ostensible , qui motiverait Farrangement qui serait proposé, . 
afin d'en faire voir les avantages au Prince, tous tirés de son propre intérêt . . . , • 

759. DE PRINSES AAN HENDRIK FAQEL, 5 Oct. 1802 »)• 

Le Prince d'Orange après avoir mürement réfléchi sur Ie contenu de 
vos dernières lettres, Monsieur, et en particulier sur le rapport que vousavez 
bien voulu me faire dans celle du 22 d'aoüt de Ia conversation que vous eütes 
avec M. Addington, sest déterminé a accepter le capital de £ 160.000 payable 
en une fois de préférence k la rente viagère de £ 20.000 que le gouvernement 
anglais lui destinait; en conséquence il vient de m'adresser le billet ci-joint, 
que je m'empresse de porter a votre connaissance 

[Bijgevoegd :] 

DB PBIN8 AAN DB PRINSES, Oranieustein 5 Oct. 1802. 
J'ai lu et examiné avec Tatteution requise les lettres de M. Fagel que 


1) Archief-Fagel. — Uit Oranienstein. — Dit is de iu het vorige stuk aangekondigde 
ostonsibele bnef ; de Prins had dus nog vijf dagen laten wachten. — Fagel zond de stukken aan 
Addington op lij brief van 13 Oct. uit den Haag. „The arrangement of my private affairs**, 
voegt hy er bij, „will niake it necessary for me to make some further stop, after whichlshall 
be anxious to return to England. I expect to be in London before Christmas*' (archief- Fagel). — 
Tegeiykertyd schreef hij aan lord Auckland ter voldoening aan den wensch der Prinses hem 
uitgedrukt b\j brief van 1 Oct; zie hierachter n**. 762. 

ïT. 46* 
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vous m'avez communiquées. Je lui suis fort obligé des peines quMl a bien youIu 
prendre pour les interets de ma maison , et vous prie de Ven remercier de ma 
part. Je crois, comme je l'ai écrit a M. Addington Ie 12 aoüt dernier, qu'one 
sorame une fois payée est préférable a une rente viagère. Je yous prie de 
récrire a M. Fagel et de Ie prier de Touloir bien communiquer eonfidentielle- 
ment ^ M. Addington que je suis tres reconnaissaut de la maniere dont il s*est 
expliqué sur la demande contenue dans ma lettre, en proposant lui-même 
Taltemative d'un capital une fois payé de £ 160.000 ou d'une rent« yiagère de 
£ 20.000, et que je lui serai fort obligé s'il veut bien diriger les cboses de 
fa9on que je puisse obtenir la première de ces altematives. Je vous prie aassi 
de témoigner a M. Fagel qu'il m'obligera beaucoup s'il veut bien se charger 
d'informer M. Addington de mes sentimens sur cette affaire et de faire les 
démarches nécessaires pour les faire réussir. 

760. DE ERFPRINS AAN HAUGWITZ, 17 Oct. 1802 O- 

Mon père a envoyé au marquis de Lucchesini les directions et pleins 
pouvoirs requis pour terminer Tarrangement avec Ie prétendant; mais jusqu*a 
présent nous ignorons oü cette affaire en est, n'ayant re9u depuis aucune 
information a ce sujet. Maintenant il ne reste donc a regier que les récla^atious 
des objets dont la convention de Paris assure a mon père et a sa familie la 
restitution de la ^art de la République batave. 

L'importance de ces objets n^a saus doute pas échappé a Tattention de 
Y. E., et elle sentira Pintérêt msgeur que nous devons mettre a nous assurer 
Teffet de ce qui a été stipulé en notre faveur dans les articles du traite de 
Paris du 23 mai. Il parait indispensable d'entrer en rapport direct avec Ie 
gouvernement batave sur ces objets, et, depuis 1'échange des ratifications da 
susdit traite, rien ne semble empêcber de traiter avec lui sur les arrangemens 
qui restent a prendre a eet égard, d'autant plus que la Haye est Ie lieu Ie 
plus propre pour les discussions auxquelles ces affaires donneront lieu, la 
plupart des documens sur lesquels les prétentions individuelles de la familie 
se fondent a Ia charge des Bataves sV trouvant, de même que les anciens 
employés de mon père dans ses domaines, qui sont en état de donner les 
élucidations nécessaires sur les détails a regier et les points a toucher aux- 
quels il n'a pas été renonce et que les articles 8 et 9 du susdit traite autorisent 
a faire valoir. [Verzoek om appui by Frankrijk en de Bataven] >). 

761. ADDINGTON AAN HENDRIK FAGEL, 21 Oct. 1802 »). 

Having received from lord Auckland your letter of the 13**", with the 
inclosures from the Prince and Princess of Orange , I had yesterday an oppor- 
tunity of laying the proposition contained in those papers, before the King. 
The suggestion of recommending to Parliament to grant to H. S. H. a sum of 


1) S. A., Rep. 34 n*. 227 dl. — Uit Oranienstein. 

2) y^Les objets que V. A. S. m*a fait Thonneur de me recommander par sa lettre du 17 
octobre, seront remplis selon ses désirs" (Haugwitz aan den Erfprins, 31 Oct. 1802; S. A., 
Rep. 34 n». 227 dl). 

3) Archief-Fagel. — Uit Downing Street. 
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money to the amount of £ 160.000 instead of the proposed annual allowance 
of £ 20.000 is entirely approved by H. M., but H. M.'s earuest sollicitude for 
the interests of the Hoase of Orange renderd him extremely desirous, that 
the sum so given may be vested in trustees for the permanent benefit of that 
illustrious House, and it may, I trust, be fairly presumed, that no difBculty 
will arise to prerent this H. M.'s wish from being carried into effect. 

762. LORD AUCKLAND AAN DE PRINSES, 26 Oct. 1802 *)• 

I understand it to be finally settled by the Eing's Ministers and decidedly 
approved by H. M., that the propositions to Parliament shall be to the foUowing 
effect. The sum to be placed in the hands of the trustees named by Y. R. H. 
for your use and eventual disposal will rest entirely on the principle of an 
indemnity for losses of personal property and advantages, which iudemnity 
has been arranged and brought forwards without any soUicitation or suggestion 
on the part of Y. R. H. , as a mark of the affectiouate respect entertained in 
this kingdom for your eminent virtues and admirable conduct under a visitation 
of great and severe trial. The £ 160.000 in dischai'ge of our stipulation for 
our proportion of the indemnity of the House of Orange will be placed in the 
hands of trustees forthesecurity and permanent benefit of that illustrious House. 

I am sincerely glad that the last suggestion of the Prince of Orange led 
so immediately to this a^justment, which is so right, so wise, so just and so 
becoming in every point of view, and at the same time so evident, that lam 
snre it would have been adopted here even if it had not been now suggested. 
It is true that the interest of £ 160.000 (£ 8000) is very different at the moment 
from a rente viaghe of £ 20.000. But that rente viagh-e must in great raeasure 
have been set apart for the resulting benefit of the family, and in effect 
exclusive of its uncertainty in point of value, would have been an imperfect 
discharge of our obligation by the treaty. The measure now adopted, and 
which H. M. has directed to be proposed without further change, is on the 
whole the most beneficial for the Prince and for his family, as well as the 
most honorable for all the parties concerned. 

768. DE ERFPRINS AAN DEN EERSTEN CONSUL, 28 Oct. 1802 «). 

General Premier Consul. Mon père a trouvé bon après avoir ratifié les 
articles du traite de Paris du 23 mai, de se désister en ma faveur de tous les 
droits que Ie susdit traite lui donnait aux objets d'indemnités qui y avaient 
été fixés pour sa maison en Allemagne. En conséquence de cette cession, j'ai 
été dans Ie cas de faire les démarches requises pour obtenir 1'effet des stipula- 
tions favorables de Partiele 10, et de réclamer I'assistance militaire du Roi de 
Prusse pour être mis en possession des objets qui requéraient Temploi de 
la force armee. S. M. a eu la bonte de me 1'accorder, et c'est d'après ses ordres 


1) Archiet-Fagel (afschrift). — Uit Eden Farm. 

3) A. £., France 1795. — Uit Oranieostein. — „Répondu Ie 6 prairial an XI'' (26 Mei 
1803) (kantteekeniog op het stuk te Parys voorkomende). — Een brief van den Eersten Consul 
aan den Erfprins van dien datum is in het Huisarchief echter niet voorhanden. 
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que 1'occapation militaire de Corvey et de Falde a été effectuée Ie 21 et 22 
octobre. II m*est an devoir bien a^éable de porter a votre connaissance la 
maniere dont cette partie des stipulations dn 23 mai a eu son efifet, et de 
pouYoir saisir cette occasion de yous réitérer Pexpression du prix que je ne 
cesserai d'attacher au bonbeur que j'ai eu d'apprendre a connaitre personelle- 
ment celui a qui TEurope et en particulier l'AlIemagne devra la tranquillite 
et Ie bonheur dont elle va jouir. D'après Tintérêt que vous m*avez témoigné 
a plusieurs reprises, j'ose espérer que vous voudrez me Ie continuer dans ma 
position actuelle. Elle est votre ourrage, et étant sous la garantie de la 
puissance fraufaise, je considère dorénavant la situation future de notre niaison 
è Tabri des malheurs qu'elle a éprouvés, et auxquels vous avez mis un terme 
en lui assurant une nouvelle existence. 


764. DE PRINS AAN DE PRINSES, 13 Nov. 1802 '). 

C'est avec la plus vive reconnaissance que j'ai vu par les lettres de 
M. Fagel que vous m'avez communiquées les gracieuses intentions de S. M. 
Britannique pour moi et ma maison, et qn'elle daignera nous en donner une 
nouvelle preuve en faisant proposer au Parlement prochain, de nous assigner 
un capital de £ 160.000 produisant une rente perpétuelle de £ 8000 annuelle- 
ment, en considération des pertes que nous avons essuyées durant la demière 
guerre. Je vous prie de vouloir bien répondre a M. Fagel que j'accepte avec 
la plus respectueuse gratitude cette marque de bienveillance de S. M. Je 
suppose que c'est Tintention de S. M. que je nomme des trustees sous son 
approbation et que leur fonction sera de veiller a ce que ce capital, qui ne 
m'est point donné personnellement , mais a toute la maison d'Orange, reste 
intact et que je n'aie proprement a ma disposition que les revenus de ce capital 
ma vie durante. Je suppose anssi qu'il me sera permis de faire un arrangement 
de familie au siyet de la jouissance des revenus de ce capital après ma mort, 
. et pour qu'ils soient employés a perpétuité de la maniere la plus avantageuse 
pour les vrais interets de ma maison. Mon intention est de nommer les 
mêmes trustees que vous avez nommés, si S. M. Fagrée et que ces messieurs 
veulent bien se laisser employer a cela. Yous pouvez communiquer ce billet a 
M. Fagel si vous Ie trouvez bon, afiu qu'il puisse en faire Tusage qu'il croira 
convenable *). 


1) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Oranienstein ; met een ostensibelen brief door de Prinses 
aan Fagel toegezonden. — In een particulieren van 11 Nov.: „Le Prince et son fils sont mainte- 
nant tous les deux tres coutens. La lettre de lord Aucklahd était parfaite et a tout a fait 
répondu au but". 

2) yy I have the honor of acquainting you that I took the first opportunity of laying your 
letter and the two inclosures from the Prince and Princess of Orange before the King , and that 
H. M. was pleased to express in strong terms the satisfaction they affbrded Him. A communi- 
cation will be accordingly made to Parliament soon after the recess ; and it will , I am convinced , 
be an occasion of affording the most decisive proofs of those sentiments ofrespectfulattachment 
which are generally entertained in this country to the House of Orange" (Addington aan Hendrik 
Fagel, Richmond Park 25 Dec. 1802; archief-Fagel). 
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765. DE PRINSES AAN DEN ERFPRINS, 10 Dec. 1802 »). 

Je Yous félicite, mon tres cher ami, de votre amvéedaDs vos nouvelles 
possessions ; je suis charmée que vous ayez été bien accueilli a votre arrivée, 
et je erois que réellement la plus grande partie des habitans vous voit avec 

une sorte de plaisir Je suis bien aise aussi qu'a Textérieur du moins 

1'évêque et vous soyez bien ensemble. J'ai vu par la Gazette de Francfort ce 
qui s'est passé a la diète sur la protestation de Tévêque , et la déclaration que 
Ie comte de Goertz a faite de vos intentions a 1'égard de Tévêque '); cela m'a 
paru tres bien. Comme a la diète on voulait fixer les pensions des princes 
ecclésiastiques dépossédés de leurs pays de 20 a 60.000 florins, il m'a paru que 
dans cette proportion 36.000 florins pour Tévêque de Fulde était fort raison- 
nable; je désire beaucoup que Tarrangement final avec lui sefassedegréagré, 

sans arbitres ') Enfin, mon cher, puisque je suis en train de ^ted^er^n 

en approbeeren (selon Ie styledu GrandPensionnairedeBleiswyck)jedoisencore 
vous dire que Ie choix du suffragant du vieux Winter pour votre ministre a 
Fulde me parait aussi tres bon: c'est du moins celui de tous les ministres que 
nous avons entendus prêcher a Oraniensteiu , qui parait Ie plus y convenir. 
Je suppose qu'il prêchera dans une des cbapelles du chateau, car je ne crois 
pas qu*il y ait une église protestante jusques ici dans la ville: ce que j^espère 
aussi c'est que eet bomme aura Ie bon esprit de ne pas prêcher controverse, 
et en général de ne rien dire d'offensant dans ses discours contre Ie pays et 
les habitans 

766. DE ERPPRINS AAN DE PRINSES, 18 Dec. 1802 *). 

J'ai terminé hier une affaire importante, savoir la maniere dont 

la suppression du grand chapitre a lieu. Celle-ci est de nature que sur une 
communication préalable qui en a été faite aux intéresses , ils ont déclaré en être 
satisfaits. Le convent des Bénédictins vaégalement êtresuppriméet jedonnerai 
des pensions aux moines, ceux-ci préférant eet arrangement a rester dans le 
convent, puisqu'en ne permettant plus de prendre des novices, le service aux- 
quels ils sont obligés en restant en communauté serait d'une grande charge 
pour eux, surtont a mesure que le nombre diminuerait et que 1'age et les 
infirmités augmenteraient. J*ai vu hier la bibliothèque, oü il y a plusieurs 
choses curieuses; elle va être augmentée par celles des prévötés suppriméeset 


1) H. A. — Uit Brunswyk, waar zij haar dochter bezocht 

2) Namelyk om dezen uit de inkomsten van het bisdom een lyft^nte van 36.000 gulden 
toe te kennen. 

3) „Vous avez vu dans les gazettes que mon fils a enfin terminé les discussions désagréables 
qu'il a eues avec son évéque de Fulde. Il est bien facheux que parmi les priuces ecclésiastiques 
dont lesétats vont ètre sécularisés, celui qui nous est tombe en partage soit le seul qui se soit 
plaint et ait protesté contre Tarrangement proposé de la part de mon fils en sa faveur. 
L'arrangement conclu actueUement est le méme que mon fils lui a proposé, et qu*iln*a pas voulu 
accepter jusqu'i ce que la Députation de TEmpire k Ratisbonne a prononcé contre lui*' (de 
Prinses aan Hendrik Fagel, Brunswyk 20 Jan. 1803; archief-Fagel). 

4) H. A. — Uit Fulda. 
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consiste d^a dans 34.000 volumes. Qaoiqne la théologie ait les premiers droits 
a cette bibliothèqiie , elle contient cependant des livres de toutes les diverses 
branches d*études et de sciences, et en augmentant ses revenns qni ne sont 
actuellement que de/ 300 par an, elle pourra devenir d'un grand agrement et 
être tres utile. Il y a aussi plusieurs professeurs au gymnase et a l'académie 
qui sont des gens de talens, de sorte que pour l'éducation des enfans il se 
trouve déja quelques ressources. Mon intention est cependant de tacher de 
perfectionner peu a peu les arrangemens d'éducation existans, afin de préparer 
ce qui peut être utile auz enfans , en même tems que je m'occupe de celle de 
la jeunesse en général ..... 

767. DE BRPPRINS AAN DE PRINSES, 21 Dec. 1802 »)• 

Avant-hier Tévêque a confirmé les enfans dans Féglise du Döme, ildina 
ensnite chez moi , m'étant mis sur Ie pied de I'ayoir les dimanches. Ge jonr 
j'ai ordinairement une table de 16 a 18 couverts, et sans cela nous dinons è 
10 , ayant tous les jours 2 a 3 Oaste , étant d'institution sept , savoir les trois 
charges de cour, un gentilhomme (dont il y en a malheureusement onze), 
Schenck , Fagel et moi. Je n'ai pas encore pu étudier suffisamment Ie reglement 
pour les écoles pour pouvoir l'apprécier, mais j'apprends que depuis 1781 il 
y a une ordonnance qui exige que Ton y tienne^la main, devant être tres 
bonne. Nous avons du reste ici un convent de dames anglaises qui s^occupent de 
Féducation des jeunes fiUes et leur enseignent divers espèces d'ouvrages, oe 
qui correspondrait avec les Industrie Schulen qui sont en Angleterre. Le nombre 
des écolières est tres grand, et comme cependant il n'y a que les filles de la 
ville et qu'il manque une semblable institution pour celles des faubourgs , je 
suis d'intention de faire un arrangement par lequel le convent des Bénédictines 
sera conservé a eet effet , et que celles-ci soient chargées de Péducation des filles 
des faubourgs. Comme d'ailleurs plusieurs maitres d'école sont tres malpayés, 
je m'occupe des moyens d'améliorer le sort de ceux qui en ont besoin pour 
subsister, ainsi que de faire une fondation pour que lesjeunes gens qui veulent 
se vouer a eet état puissent recevoir ici les instructions nécessaires a cette fin 

768. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 1 Jan. 1803 «). 

Effectivement les arrangemens pour Péducation de la jeunesse 

sont a plusieurs egards meilleurs chez les catholiques que dans les pays protes- 
tans, du moins y a-t-il plus de moyen d'en tirer parti et de les perfectionner. 
Mon intention au reste est de travailler également a améliorer les institutions 
pour les protestans, mais ici a Fulde cela n'est pas encore possible , n'y ay&nt 
pas du tout de protestans hors ceux qui sont venus avec moi, mais par la 
suite le nombre en augmentera, le système d'administration ayant toi\joars 


1) H, A. — Uit Fulda. — Schenck is een der Nassausche ambtenaren van Willem V, 
door den Erfprins naar Fulda medegenomen; Fagel is Robert Fagel, Aan Jacob Fagel bood de 
Erfprins een plaats van kabinetsraad te Fulda aan, waarvoor deze echter bedankte. 

2) H. A. — Uit Fulda. 
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été de les éloigner d'ici , ce qui naturellement est opposé au désir d'augmenter 
Ie bien-être de la ville en y attirant des étrangers par une liberte civile rai- 
sonnable et la liberte de culte pour les trois religions d'Empire 

769. LORD AÜCKLIND AAN HENDRIK FAGEL, 22 Jan. 1803 »)• 

I receired three or four days ago a letter fromthegoodPrincess,expres- 
sious of considerable uneasiness for the speedy conclusion of the business. I 
have strong hopes that it may be accomplished in the course of the month of 
February, but I suspect that it will be extremely difficult to keep the Dutch 
ships entirely out of the discussion , though it may be practicable not to specify 
them in the Eing's message. The ships will be infallibly mentioned by others 
if they should not be alluded to by the members of GoTemment,andtherefore 
it is better perhaps to anticipate the remark. But this gives me a curiosityto 
know in what way and to what extent such allusions can affect the fiEimily 
interests in Holland; perhaps you can teil me. 

770. LORD AUCKLAND AAN HENDRIK FAGEL, 25 Jan. 1803 «). 

If the doctrine of ship compensation should be introduced in 

debate, we must disavow it as well as we prudently can; — if nothing should 
be said about it, the wise conduct on our part will be to say nothing. Much 
will depend on the wording of the King^s message. I wish that from the 
documents in your possession, and from your own ideas upon the subject, you 
would gire me a sketch of the manner in which you think it can mostsafely 
be expressed, and I will try to turn it into parliamentary form. 

771. HENDRIK FAGEL AAN LORD AUCKLAND, 28 Jan. 1803 »). 

Agreeably to your wish I inclose a sketch of the manner in which I 
think the message might be worded, so as to make it conformable to the 
interests of the House of Orange, to what I know to be their wish, and to 
the real state of the case as I conceive it. The words, as you will obserre, 
are taken from Mr. Addington's two letters of the 14**» of July *) and 21** of 
October^) last, which I inclose. In order to draw up this minute I have 
looked over with some attention the documents in my possession , and I inclose 
the most material. You will see by lord Hawkesbury's letter of the 23^ of 
April of last year ^) that the King's ministers acknowledge their obligation to 
look to the fulfilment of the stipulations contained in the 18^ article of the 
treaty of Amiens, and the phrase in lord Hawkesbury's letter: prendre toutea 


1) Archief-Fagel. — Uit Eden Farm. — Fagel was thans in Engeland terug. 

2) Archief-Fagel. — Uit Eden Farm. — Antwoord op een niet bewaarden brief van Fagel. 

3) Archief-Fagel. — Uit Londen, Canon Street. 

4) Hiervóór, n». 751. 

5) Hiervóór, n». 761. 

6) Hiervóór, n». 726. 
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les mesures qui puisaent en rendre les stipuUttions les plus ancdogues aux inientions 
de S. M' et les plus avantageuses aux interets de la maüon d^Orange^ appears to 
me sufficienily applicable to the messagre in the shape I haye given to it. You 
will find the same idea dwelt upon in the inclosed note which the Hereditaiy 
Prinee of Orange delivered himself to lord Hawkesbury and Mr. Addington Ó» 
and in the Princess's letter to Mr. Addington of the 15*** of July *). 

[Bijgevoegd Fagel's ontwerp:] 

It having been stipalated by the 18^ article of the definitive treaty of 
peace signed at Amiens on the 27^ of March 1802, that an adequate com- 
pensation should be procared for the House of Orange for the losses suffered 
by .them in the Batayian Republic, H. M. in order to contribute on hls part 
to the fulfilment of the above mentioned article, recommends to His Parlia- 
ment to enable Hini, in consideration of the losses which the House of 
Orange have sustained within the last eight years : : : : : ^) 

At the same time H. M. wishing to give an especial mark of His esteem 
and favour to the Princess of Orange , proposes that the sum of £ 60.000 be 
appropriated to the sole use of H. R. H. as an indemnity for the separate 
losses which H. R. H. has sustained during the above mentioned period ^). 

772. LORD AUCKLAND AAN HENDRIK FAGEL, 1 Febr. 1803*). 

On looking into thé Forms of Parliament, I found it necessary to avail 
myself of the sense of your draft and to recast the wording: 

[Bygevoegd het nieuwe ontwerp:] 

GEOfiGB fi. — H. M. having taken into His Royal consideration the 18^ 
article of the definitive treaty of peace, signed at Amiens on the 27^ of 
March 1802 , by which it was stipulated that an adequate compensation should 
be procured for the House of Orange for their losses in the Batavian Republic, 
recommends it to His faithful Commons to enable H. M. to grant and apply 
£ 220.000 for the discharge and fulfilment of his part of that stipulation. 
H. M. is desirous that £ 160.000, being a part of the said sum , may be vested 
in trustees who shall pay or cause to be paid the interest thereof for the 
use of the Prinee of Orange, and for the permanent benefit of the House of 
Orange , and H. M. wishes that the remaining sum of £ 60.000 may be appro*- 
priated to the sole use of the Princess of Orange as an indemnity for the 


1) Hiervóór, n». 742. 

2) Hiervóór, no. 752. 

3) Hier in te voegen het voorstel. 

4)- „ Many thauks for your draft of a message, which will answer every purpose, as soon 
as I can have a quarter of an hour*s confidential conversation with my friend Mr. Hotsell 
relative to certain technical and practical phrases to be attended to in such occasions; after 
which as soon as Mr. Addington shall inform me that he is ready to bring the business forward 
I wiU state to him all that has passed between us'* (Lord Auckland aan Hendrik Fagel, 29 Jan. 
4803; archief-Fagel). 

5) Archief-Fagel. — Uit Eden Farm. 
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losses which H. R. H. has sustained, and as anespecialmarkof H. M.'sesteem 
and favour, and that the said sum may be vested in trustees for the separate 
ose, benefit, and disposal of H. R. H., and H. M. recommends it to His faithful 
Gommons to consider of a proper method of enabling H. M. to make the 
said grrants in such manner as shall be thoaght most effectaal for the benefit 
of the Prince and Princess of Orange and of their family. 


773. LORD AUCKLAND AAN HENDRIK FAGBL, 12 Juni 1803 >)• 

Lord Hawkesbury mentioned to me two or three days ago the long-sus- 
pended arrangement respecting the Prince and Princess of Orange. He seemed 
to think that it would certainly be brought forward in the conrse of two or 
three weeks sooner or later, and in the mean time that if their Highnesses 
have any pecuniary embarrassment, that there can be no difflculty as to making 
some advance to them. You alone can jadge with respect to this last point. 


774. ,MINUT£ in Lord Malmesbury's handwriting, communicated 

to me 14 June 1803" «). 

Baron Nagell £ 700, Lelyveld £ 300, J. Fagel £ 500, Oh. de Lynden 
£ 250, Baron Heerdt £ 300, Yvoy £ 250, Suyderas £ 300, Rietveld £ 300; 
total £ 2900. 

£ 60.000 Princess of Orange. 

£ 10.000 paid her immediately as interest on the £ 220.000. 

£ 18.000 annuity out of which £ 3000 to be deducted for the 8 persons 
above mentioned. 


1) Archief-Fagel. — Uit Eden Farm. — Eerst het moeilijke arrangement der financiën 
van den Prins van Wales , vervolgens de credietaanvragen voor wapening tegen Frankr\jky hadden 
de zaak opgehouden. Buitendien betaalde Engeland thans nog i| 24.000 per jaar aan a2Zou;anc<» aan 
de officieren van het rassemblement van 1795, en ruim £ 11.000 per jaar aan half-pay der 
nog niet weder geplaatste officieren van de ontbonden Hollandsche brigade (Hendrik Fagel aan 
de Prinses, 25 Maart 1803). — Lord Malmesbury stelde voor, al deze sommen met die voor het 
huis van Orai\je bestemd te amalgameeren, en den Prins dan een lyfrente te geven van iB 60.000 
per jaar, maar de Prins verkoos de andere regeling. „Quand j*ai pris la liberté de suggérer 
l'idée d^amalgamer les sommes, c'était afin de ne pas dissoudre Ie rapport entre S. A. S. et ses 
anciens serviteurs et pour faire voir non seulement a ceux-ci, mais a TEurope, que la maison 
d*Orange reste toigours leur chef, et doit étre toujours regardée comme leur soutien. Tout 
Anglais qui désire Ie bien de sa patrie, doit également désirer que Tauguste maison d'Orange 
conserve un rang prééminent en Europe*' (Lord Malmesbury aan de Prinses, 5 Mei 1803; 
afschrift bij Fagel). — Blijkens een aanteekening van Hendrik Fagel werd in 1806 door Engeland 
aan de „geallowanceerde" officieren nog £ 10.000 betaald, en aan de officieren op half-pay 
£ 3500. 

2) Archief-Fagel. — Opschrift in de hand van Fagel. — Bij een briefje van 14 Juni 
's morgens had Lord Malmesbury hem tegen den avond by zich genoodigd, naar Spring Gardens. 

n. 47 
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775. LORD MALMESBURY AAN HENDRIK PAGEL, 19 Juni 1803 O- 

Consideringf the extreme pressure of business at this moment, and the 
difficulties always attendingf (from the forms established in our offices) the 
issuing money, I think upon the whole your interview on Friday ') with 
Lord Hawkesbury was a very satisfactory one. I shall however not be quite 
satisfied till the £ 10.000 is safely lodged in your hands, and until 1 feel my 
mind at ease on the situation of the Princess; the idea that she ever shonld 
be in one of a distress of this nature, and that (unintentionally I am snre) 
occasioned by an act of omission on the part of this country, is one I cannot 
endure. 

I am more easy as to the parliamentary grant to enable H. M. to offer 
a sum to the House of Orange or an annuity; this never will be objected 
to under any Government, except we should be so unfortunate as to receive 
one from the First Consul. 

With respect to the pensions to be granted to the eight persons recom- 
mended by the Princess, you may depend on my doing everything in my power 
to get this point settled in the way I stated to you, and if you will only be 
troubled to let me know when you think it would be the best moment for me 
to write, I will immediately do so to Lord Hawkesbury and to any other 
member of the Government you please. There can be no doubt but that the 
sums for the payment of those pensions should be comprised in the grant 
made to the House of Orange ^). 

776. LORD MALMESBURY AAN LORD HAWKESBURY, 12 Juli 1803 O. 

Had you been in London I certainly would not have left it without 
endeavouring to have seen you, and to have expressed the satisfaction with 
which I learnt from the Greffier the state of forwardness in which your friendly 
exertions had placed the completion of H. M.'s benevolent intentions towards 
the House of Orange. As you have allowed me to converse with you on this 
measure, you will, I hope, permit me to mention the names of two more 
persons very proper to be placed on the list of those adherents of the House 
of Orange to be provided for on this occasion. The one is Count de Wassenaer- 
Starrenburg, of a very ancient family in the corps of nobles in Holland, who 


1) Archief-Fagel. — Uit Spring Gardens, 
S) 17 Juni. 

3) Den l'^i^ Juli verkreeg Fagel een betalingsorder voor £ 10.000 in korting van het uit 
te keeren kapitaal, „Sincerely do I hope and believe that it will only be the forerunner of the 
real measure, and that before the Parliament is prorogued the grant wil be irrevocably settled. 
If you think my coming to town to press the business either with Lord Hawkesbury or Lord 
Pelham can be of any use, I will do it with the greatest pleasure. The assistance intended for 
the adherents of the House of Orange is a point I am on every account anxious about, both 
from private feelings, and from a principle of public justice and political wisdom" (Lord 
Malmesbury aan Hendrik Fagel, Spring Gardens 7 Juli 1803; archief- Fagel). 

4) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Spring Gardens. — ,,If you think my pressing th« 
Duke of Portland or Lord Pelham furlher on the subject can be of any service, I will do it** 
(Lord Halmesfiury aan Hendrik Fagel, 19 Juli 1803). 
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was in very high and lacrative employ ments , bat who foliowed the Stadholder 
here in 1795, where he is now literally pennyless, bat without complaining or 
soUiciting, of coarse more deserving support. The other is a Prince Alexander 
de Solms who also has partaken of the misfortanes of the Orange family. 
He was a Collonel in the Datch gaards. They are both perfectly well kno¥m 
to me, and are both sabjects worthy the exercise of H. M.'s benevolence. The 
Prince of Orange has mentioned them both to the Greffier since his departure , 
although their names are not amongst those in the list giveo in to you ^). 

I ho wever, when I ventare to recommend these two additional names , do 
Dot think it at all necessary that aaything should be added to the £ 18.000 
annuity, which, if I recoUect right, was that iutented to be given the House 
Orange. I should only suggest ^that out of this £ 18.000 it should be distinctly 
stipulated that £ 5000 should be set apart as a fund to supply means for 
assisting those who have suffered the most in the cause, and are the best 
entitled to indemnification. 

These, according to the list in yonr possession, are: the Baron Nagell 
£ 700 ; Mr. Lely veld £ 300 ; Mr. James Fagel £ 500 ; and now Count de Was- 
senaer Starrenburg £ 350 ; Baron Charles de Lynden £ 250 ; Baron de Heerdt 
£300; M. Maximilien Yvoy £ 250; Baron Heeckeren de Suyderas £ 300; 
Admiral Rietveld £ 300; and now Prince Alexander de Solms £ 250; — the 
four first pensions to be paid in London. 

The remaining £ 1500 *) to complete the sum of £ 5000 allo wed for 
pensions may be left to the Prince and Princess of Orange , to distribute amongst 
such of their adherents as they may think the most meritorious and the most 
in want. 

They themselves will have £ 13.000 to receive annually, besides the 
£ 60.000 given to the Princess for her sole and separate use; but the whole 
sum of £ 18.000 had better pass through the Greffier's hands, leaviug him a 
power to retain £ 1850 ") each year for the payment of the allowances made 
to those who wisb to receive them in this country. 

I should and do apologize, my dear Lord, for going over the whole of 
this subject again, but by setting it in a concise way before your eyesitmay 
save you some trouble, and basten the conclusion of a business Iconfessmyself 
most anxious about, not only because I am sure it is a just, wise, and 
becoming measure, but because I feel a personal interest in the well-beingof 
those who are the immediate objects of this measure. 

777. DE PRINSES AAN HENDRIK PAGEL, 15 Juli 1803 *). 

Ce fut hier dans l'après dinée que j'eus Ie plaisir de recevoir vos lettres, 
Monsieur, du 23 et 24 juin ^). Yous pouvez bien croire que Ie contenu nous 
donna beaucoup de satisfaction. Je vous prie. Monsieur, d'en agréer nos bien 


i) Gedeukstukken III, 1177. 

2) Het totaal der bovengenoemde bedragen is namelijk £ 3500. 

3) Het totaal der pensioenen aan van Nagell, Lely veld, Jacob Fagel en Wassenaer Starrenburg. 

4) Archief-Fagel. — Uit Oranienstein. 

5) Met mededeeling der jongste vooruitzichten. 
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sincères remercimensi efc de Yonloir dans l'occasion en témoiguer notre recon- 
naissance partout oü tous Ie jugerez convenable. En effet nous serions bien 
ingrats si nous n'étions pas vivement touches de Ia maniere généreuse dont Ie 
gouyernement britannique daigne pourvoir a nos besoins et aller audevantde 
nos désirs par Tarrangement qui (ainsi que je Ie comprends par tos lettres) 
doit être fait d^ja au moment que j'écris ceci, et qu'en même tems malgré 
cette funeste guerre il est d'intention de ne plus differer longtems la mesure 
nécessaire pour consolider et fixer finalement l'arrangement arrête par S. M. 
en &veur de la maison d'Orange, qui assurera a cette maison des avantages 
permanenSf et lui procurera par la un dédommagement réel de ses pertes 

778. ,HIS MAJESTTS MESSAGE relative to the House of Oronge 
delivered to both Houses of Parliament", 21 Juli 1803 ^). 

Gbobob R. — H. M. having taken into bis consideration the situation of 
the illustrious House of Orange, the honds of .alliance and afünity which 
subsist between H. M. and that House, the important services which have 
been rendered by them to this country on so many occasions, and the losses 
which they sustained in the course of the last war, recommends these circum- 
stances to the serious attention of the House of Lords (Gommons), and H. M. 
relies on the justice and liberality of this House to enable him to make such 
pecuniary allowances to this illustrious family as may appear to bewarranted 
by a consideration of their present situation, and of their claims on the 
generosity of this country. 

779. DEBAT IN HET LAGERHUIS, 25 Juli 1803 «). 

The said message was taken into consideration in the committee of supply. 

Lord Hawkesbury represented, that the proposition he was to make in 
fftvour of the House of Orange, was a claim binding in gratitude and gene- 
rosity. This country had for the last century found no ally more faithful than 
the illustrious hut unfortunate House of Orange, nor could the important 
services, rendered by William the Third, in bringing about our glorious 
Revolution, be ever forgotten by Englishmen. After the peace of Amiens,the 
Dutch offéred indemnities to the Prince of Orange, only on condition that we 


1) Archief-Fagel (afschrift). — Ten zelfden dage schrijft Lord Auckland aan Fagel, dat Lord 
Pelham hem (Auckland) waarschuwen zal als het noodig mocht zijn naar de ziltingte gaan, maar 
dat hy geen oppositie verwacht. — „l feel confldent everything will go on smoothly, and that 
we shall at least have performed a part of our duty to the House of Orange. I think it will be 
a little debated in both Houses-~no( whether it is a right measureto gratify the House of Orange, 
hut whether it was not neglectful (or something worse) in not having stipulated full and 
adequate terms for them at the treaty of Amiens. But this will bear not on the measure itself 
hut on H. M.'s ministers, who must defend themselves as well as they can*' (I^rd Malmesbury 
aan Hendrik Fagel, 22 Juli 1803). — The London Courier van 22 Juli zegt het volgende: „As 
long as Britons think their constitution worth defending, so long will the House of Orange have 
the strongest claims to their friendship and support '*. 

2) Hansard XXXVI, 1671. — In het Hoogerhuis gepasseerd zonder debat 
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shoald restore the ships taken in his name. That was refased by this country ; 
some iodemnity was therefore due from us. What he proposed was, that a 
sum of £ 60.000 should be g^ranted for the benefit of his family , and a pension 
of £ 16.000 per annum duringr the pleasure of His M^jesty. 

Mr. Canning disapproved highly of the conduct of ministers in the 
negotiation. He thoaght they ought to have remonstrated directly with France , 
and to have retained in their own hands sufficiënt pledges for the fulfilment 
of this part of the treaty. 

Sir F. Burdett severely reprobated the proposition, which he considered 
one of the most indecorous that could possibly be brought forward. If the 
Prince of Orange had betrayed his own country to the interests of our govem- 
ment, he deserved no compensation ; if, on the contrary, it was for her own 
interests that Holland went to war, it was England that should claim com- 
pensation from Holland, and not Holland from England. If the Prince of 
Orange was now to obtain indemnity for his losses, the Elector of Hanover 
might next demand compensation for the loss of that country. 

The Chancellor of the Exchequer said, that the value of the ships taken, 
in the name of Prince of Orange, was £ 150.000. As we refused to restore 
those ships to Holland , who offered , on that condition , to give indemnity to 
the Prince, that circumstance certainly gave him a claim, if not upon the 
jnstice, at least upon the generosity of the British nation. 

The resolutions were agreed to. 

780. HENDRIK PAGEL AAN DE PRINSES, 4 Aug. 1803 ')• 

[Bijzonderheden der regeling.] V. A. R. re9oit Ie capital de £ 60.000 ainsi qu'il 
a toiy ours été entendu ; Pannuité ou pension du Prince sera de £ 16.000, payable 
aux mêmes trustees que V. A. R. a choisis, mais dont il faut déduire les pen- 
sions accordées aux individns qui se trouveut sur la liste écrite de la main du 
Prince et remise a lord Hawkesbury au mois d'octobre 1801. Ces pensions 
seront assignées sur Ie Prince et payables en Allemagne, excepte celles de 
M. de Nagell, de Lelyveld, de mon firère, et de M. de Wassenaer Starren- 
burg qui seront payées ici. Je n'ai aucune part quelconque a la fixation du 
montant de chaque pension. G'est lord Malmesbury qui a régie eet objet, et 
y. A. R. sent bien que je ne me suis permis la-dessus aucune remarqne. En 
général c'est lord Malmesbury qui est a peu prés seul cause que Tafiaire aété 
enfin conclue. Sans lui je doute fort que nous en fussions venus a bout; il y 
a mis tout Ie zèle et Tactivité possibles ; Ie plan qu'il a proposé a été d'abord 
adopté par les ministres, et je me suis aper9u en cette occasion que pourtout 
ce qui a rapport aux relations extérieures de la Hollande il est consulté de 
préférence 

D'après les termes de 1'acte du Parlement Tannuité de £ 16.000 est 
accordée durant Ie bon plaisir du Roi, mais il ne peut y avoir aucun doute 
qu'elle ne soit continuée aussi longtems que la maison d'Orange ne sera pas 
rétablie dans ses dignités en Hollande. 0'est Ie seul cas que lord Hawkesbury 
m'ait nommé comme pouvant produire du changement dans les dispositions 


1) Archief-Fa gel. — Uit Londen. 
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qui Tiennent d'étre prises, et ce cas-la est certainement de telle nature que 
s'il existait Ia maison d'Orange elle-même renoncerait probablement aux bontés 
da Roi »). 

781. LORD HAWKESBURY AAN DEN PRINS. 11 Aug. 1803»). 

I have the greatest satisfaction in informing Y. S. H. that in conseqaence 
of H. M.'s message of the 21^ of Jaly to His two houses of Parliament, the 
Parliament of the United Eingdom have passed an act to enable H. M. to 
grant out of the Consolidated fnnd of this country , an annuity of jS 16.000 
a year to Y. S. H. and your illustrious House. 

They have likewise granted to H. M. the sum of jC 60.000 to be appropriated 
to Y. S. H. and the Princess of Orange in such manner as H. M. may think fit. 

In consideration of the annuity first stated being intended for the service 
of Y. S. H., subject only to the deductiou of £ 1650, which Y. S. H. is 
already informed was intended to be appropriated for the payment of pensions 
to the following persons: baron Charles de Lynden £ 250; baron de Heerdt 
£ 300; M. Max Yvoy £ 250; baron Heeckeren de Suideras jS 300; admiral 
Rietveld £ 300; Prince Alexander de Solms £ 250, — and of H. M.'s anxiety 
to afford a proof of His high esteem for H. R. H. the Princess of Orange 
and of the sense He entertains of the services rendered by her to the common 
cause, it is H. M.'s desire that the sum of £ 60.000 which has been granted 
in addition to the annuity, should be settled upon H. R. H., and should be 
at her disposal. 

I send Y. S. H. a copy of the act of Parliament by which a power has 
been vested in H. M. to apply the sum of £ 16.000 for the above purpose. 


1) Aan het slot nog eene vermaning dat^^het zeer veel moeite heeft gekost deze voor- 
waarden te verkrygen; ze niet grif aan te nemen zal een zeer slechten indruk maken. — 29 Aug. 
antwoordt de Prinses dat aUes gaaf zal worden aangenomen (archief- Fagel). 

2) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Londen. — ,, Outre les pensions individuelles assignées 
sur Tannuité de £ 16.(XX) et dont Vos Altesses trouveront Ténumération et Ie montant dans 
la dépêche de lord Hawkesbury, j'ai Thonneur de les informer que Ie gouvernement ayant 
égard 4 la recommandation du Prince d 'Orange a trouvé bon d*accorder encore les pensions 
suivantes, savoir 4 M. de Nagell i| 7(X), a M. J. Fagel j£ 500; 4 M. Lelyveld £ dOO; k M. Ie 
comte de Wassenaer-Starrenburg £ 350. Ces quatre pensions seront payées ici, et pour cette 
raison lord Hawkesbury n'a pas jugé nécessaire den faire mention dans sa lettre au Prince, 
mais ce ministre m'a autorisé a en prévenir Vos Altesses. Cea quatre pensions additionelles font 
en total la somme de £ 1850, et devant étre aussi bien que celles mentionnées dans la dépêche 
de lord Hawkesbury proprement considérées comme formant partie de Tanuuité accordée au 
Prince d'Orange , elles font monter celle-ci 4 prés de '£ 18.000. V. A. R. se rappelle que dans 
une lettre que Ie Prince m^a fait l'honneur de m'adresser en date du 90 octobre 1801, en 
m^envoyant la liste des personnes pour lesquelles S. A. S. sMntéressait, Ie Prince me marqua 
quUl serait peut-étre dans Ie cas d'en recommander encore quelques-uns 4 la munificence da 
Roi. J^ai lieu de croire que retenu d'un cdté par des motifs de delicatesse qui Tempéchent de 
rien prescrire au Prince d^Orange, et ne voulant pas d'un autre cdté mettre des bornes 4 la 
libéralité de S. A. S., Ie gouvernement verrait cependant avec plaisir qu'EIle voulüt employer 
une somme ultérieure de £ 1200 ou £ 1300 (du plus au moins) au soulagement de tels de 
ses adhérens qu'EUe croirait Ie plus dignes d^étre assistés et en méme tems Ie plus dans Ie cas 
d'en avoir besoin. L'emploi ultérieur d'une telle somme laisseraittoujours au Prince la jouissance 
entiérement libre de £ 13.000 par an '* (Hendrik Fagel aan de Prinses ^ 12 Aug. 1803 ; archief-Fagel). 
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782. LORD MALMESBURY AAN HENDRIK PAGEL, 14 Aug. 1803 '). 

I am much pleased with Lord Ha wkesbury 's letter to the Prince of Orange; 
it is not only well written, but mach to the purpose, and quite in conformity 
to my hopes and wishes. 

If you do not aoon receive an official document from Lord Hawkesbury, 
stating the four pensions to be paid in England, I should mach recommend 
to you the reminding him of it as it is a point of great consequence to the 
parties who are to receive them , and one which may, without these little hints , 
irainei' en Umgueur, 

783. LORD MALMESBURY AAN HENDRIK PAGEL, 30 Aug. 1803 «). 

Your satjsfaction cannot be greater than mine on hearing of the yery 
handsome manner in whic|;L Lord Hawkesbury has terininated our negotiation. 
Never was the public money so wisely nor so justly applied, and I have a sort 
of pressentiment that it will be returned one of these days by the greatest of 
all interests: in essential services performed by these individuals to the good 
old cause. 

784. HENDRIK PAGEL AAN DEN ERPPRINS, 8 Sept. 1803 »). 

De retour a Londres depuis peu de jours d'une course que je viens de 
faire je ne veux pas différer davantage de me rappeler au souvenir de V. A. S. 
a 1'occasion des arrangemens qui viennent d'être définitivement pris par Ie 
gouvernement de S. M. Britannique en faveur de la maison d'Orange. 

Je crois pouvoir en féliciter V. A. S. EUe me répondra peut-être qu'elle 
n'en voit pas de sujet, les arrangemens qui ont éte faits ne regardant que Ia 
personne du Prince son père. Mais outre que Ie capital de £ 60.000 est 
entièrement a la disposition de S. A. R. Madame la Princesse d'Orange, je ne 
pense pas faire que assertion hazardée en déclarant a Y. A. S. la conviction oü 
je suis que Tintention du Roi et de son gouvernement n'a point été de borner 
a la personne du Prince d'Orange des avantages qu'on a voulu assurer è sa 
maison en considération des pertes que cette maison a essuyées, et je me 
persuade qu'il ne tieudra qu'a Y. A. S. de s'en assurer également, en tems et 
lieu, la jouissance. 


1) Archief- Fagel. — Uil Park Place. 

2) Archier- Fagel. — Uit Wilton House. ~ Na het inkomen der acten ten behoeve der 
vier personen. 

3) Archief- Fagel. — Uit Londen, Curzon Street. — ,,Nothing can be more proper than 
your letter to the Hereditary Prince , as nothing can be more true than that it will be his fault 
if this allowance is ever withdrawn from him*' (Lord Malmesbury aan Hendrik Fagel, 13 Sept. 
1803; archief- Fagel). „T^ maniere dont Ie dit arrangement a été fait parait plus avantageuse 
que ce dont il avait été dabord convenu, et assurément si la clause du bon plaisir du Roi 
n'expose pas a voir cosser un jour Tannuité, la munificence britannique surpasse les espérances 
qu'on avait pu former précédemment'* (de Erfprins aan Hendrik Fagel, Fulda 30 Oct. 1803; 
archief-Fagel). 
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785. HAUGWITZ AAN DEN ERPPRINS, 12 Oct 1803 '). 

A en juger par les demières dépêches da sienr de Caesar toates 

les voies sont préparees pour amener la négociation a une prompte et favorable 
issae, si M^. Ie Prince d'Orange juge a propos d'acquiescer au mode proposé 
par Ie sienr de Sémonville. Ge ministre persistant a croire qne les lenteurs 
anxqnelles cette négociation a éte soumise jnsqn^a ce jonr proviennent en 
partie des commissaires, il désirerait qne S. A. S. intervienne elle-même 
directement dans Taffaire. Pour la terminer d'un trait de plnme, il lui propose 
d'articuler nne somme en bloc pour Tacquit complet de tontes ses pretentions 
autres que les rentes viagères et perpétuelles qui lui sont garanties par la 
convention du 23 mai. Cette somme uoe fois énoncée, Ie ministre deFrance, 
fort des ordres de son gouvernement et plein du désir d'être agreable a Mgr. 
Ie Prince d'Orange, ne négligera rien pour accélérer la prompte conclusion 
d'un arrangement définitif. C'est a la suite de discussions assez vives dans Ie 
Staatabewind (dans lequel Ie parti anti-stadhoudérien , s'appuyant sur la teneur 
expresse des traites de la République batave avec la France, a voulu mettre 
en avant Ie principe de refuser entièrement les pretentions de la maison 
d'Orange), que Ie sieur de Sémonville a fait an sieur de Caesar 1'ouverture sus- 
dite. Je la communiqué a V. A. S, en la priant de mettre ma lettre sous les 
yenx de Mgr, Ie Prince d*Orange. EUe influera peut-être sur les nouvelles 
instructions qu'il sera dans Ie cas de donner a ses commissaires a la Haye. 


786. HAUGWITZ AAN DEN ERPPRINS, 11 Nov. 1803 »)• 

Je ne dois pas laisser ignorer a Y. A. S. une découverte que je viens de 
faire. Le sieur Schimmelpenninck , qui paraissait autrefois si bien disposé, 
commence a témoigner du mécontentement a Paris au siget de Tindemnite 
que la maison d'Orange a obtenue de 1'Angleterre, et il s*en explique avec 
assez peu de ménagement pour Tappeler le prix d'achat de la flotte de Padmiral 
Story. Le propros est d'autant plus remarquable qne le nouveau ministre 
batave a Berlin en a tenn d'équivalens, quoique dans des termes beaucoup 
plus modérés. J'ai oppose a M. de Dedem avec toute Pénergie requise la 
déclaration loyale que Mgr. le Prince d'Orange père a publiée en son tems 
pour rejeter Tidée d'une réclamation ou d*une prétention quelconque sur un 
objet qui appartenait exclusivement a la République, et je viens de charger 
aussi M. le marquis de Lucchesini de faire valoir cette protestation publique 
a Paris oü elle doit être d'ailleurs suffisamment connue. Ce ministre ne négli- 
gera rien pour soutenir, Mgr., les droits de votre augnste familie et pour 
écarter les diiBcultés qu'on parait vouloir susciter a l'arrangement final stipulé 
par les traites; mais il désire de voir retoumer promptement a Paris M. d'Yvoy 
auquel il avait déjè préparé les voies de la négociation , et qui pourra la reprendre 
avec une activité redoublée en sa qualité de plénipotentiaire. Je m'imagine 


1) S. A., Rep 34 n«. 227 dl. — Uil Berlyn. 
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que y. A. S. goütera cette proposition et qn'elle la fera agréer a Mgr. Ie 
Prince 8on père *)• 

787. LORD MALMBSBURY AAN HENDRIK PAGEL, 27 Nov. 1803 «). 

I am qnite ashamed at the shabby and unaccountable proceedings respecting 
the grant to the House of Orange. They cannot arise from ministers and must 
be the officions interference of subalterns. The whole will be set rïght and 
restored to its primitive meaning wheneverl have a fair opportunity of speaking 
either with Mr. Addington or Lord Hawkesbury, and you may depend onmy 
speaking to them both. With respect to the fees, these, I fear, mast be paid 

I like on the whole the answer of the Hereditary Prince *): it is rather 
better than could be expected and confirms me in the opinion that an annuity 
was on every account a wiser measure than a sum given away at once and 
irrevocally. 

788. LORD AUCKLAND AAN DEN ATTORNEY-GENERAL, 1 Dec. 1803 *). 

I am sorry to foresee that I shall now trouble you with another long 
letter; more especially as I fear that I am vainly labouring to reconcile the 
expectations and intentions of parties interested, to the contradictory words 
of an enactment ^). 

In my own justification , I should apprize you that I was particularly 
consulted as to the intentions ; indeed so particularly , that I am bound in honour 
to efifectuate them to the utmost of my power; — I was not ho wever consulted 
as to the parliamentary forms , the tenor of which when I first saw them after 
the close of the question was not what I expected to have seen. If in this 


1) „Je peux avoir Thonneur dlnformer V. E. que de nouvelles instructions ont été en- 
voyées aux commissaires de mon père k Ia Haye, lesquelles sont conformes è ce qui a été 
jugé propre pour pouvoir promptement terminer la négodation avec les Bataves, d'après ceque 
V. E. a conseiUé k eet égard, et Ie retour du baron d'Tvoy a Paris a égalemcnt été décidé" 
(de Erfprins aan Haugwitz, Fulda 26 Nov. 1803; S. A. Rep. 34 n*. 227 dl). 

2) Archief- Fagel. — Tegen de uitvoering der parlementsacte ten gunste van het Huis 
van Oranje werd bezwaar gemaakt door den Attomey- General , Spencer Perceval, wijl de 
Engelsche wet niet zou toelaten de Prinses een geschenk te maken zonder dat zij bij acte van 
haar gemaal gemachtigd was het aan te nemen. Hierover ontstond oneenigheid tusschen de 
trustees en den Attorney-General. ,yThe King would be extremely offended by the Prince*scon- 

signment The gratitude of H. R. H. is exclusively due to the friendship and protection 

of the King, who was far from meaning that the Prince should have any share in it'* (Lord 
Auckland aan Hendrik Fagel, 4 en 19 Oct. 1803; archief-Fagel). — De /ees waren prelevementen 
ten behoeve der ambtenaren van de departementen die in de zaak gemoeid waren; zij waren 
gewettigd door het gebruik en ongeloofelijk hoog. Op de <£ 10.000 die Fagel in Juli 1803 als 
voorschot had losgekregen vielen <£ 778—10 aan fees; het geheele kapitaal, ten slotte aan de 
trustees der Prinses uitbetaald, beliep niet meer dan <£ 47.559—10—6 (de bankier van Notten 
aan Hendrik Fagel, 11 Sept. 1804; archief-Fagel). Zie voor de gedeeltelijke oorzaak dezer groote 
korting het volgende stuk. 

3) Hiervóór, bl. 739 noot. 

4) Archief-Fagel (afschrift). — Uit Eden Farm. 

5) De acte (43 6eo. 3 cap. 162, section 18) stond het geld toe „to be applied for the 
benefit of the illustrious House of Orange in such manner as H. M. shall think meet ". 

IV. 47* 
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there be any blame, it in part attaches on me, for I had retired from the 
session before the acts in question were introduced. Thoses who prepared the 
enactments were probably uninformed of the leading circumstances. 

And here it is material to remark that the Prince and PrinceaB of Orange 
had been ofiBcially called upon to state the amount and proportions of their 
respective losses. That in liquidating those statements, it was thonght right 
to value the Prince's losses at £ 160.000, and those of the Princess at £60.000. 
It was further agreed that the indemnity of the Prince should be by an annuity 
to the House of Orange, and that the compensation to the Princess should be 
a grant of £ 60.000 to trustees for her benefit during life, and for her 
continual disposai to her children and grandchildren , by deed or will. 

This arrangement was specially communicated to H. R. H. not only by 
the Eing's ministers, hut by the Eing himself in letters and persoually. I 
have also reason to believe that the testamentary dispositions of the Princess 
actually took place in the supposition that the transaction was virtually 
completed. 

Mr. Addington, Lord Hawkesbury, Lord Pelham, and the Duke of Port- 
land will confirm to you that the grant of £ 60.000 was founded on the 
principle of indemnity for losses and sufferings caused by a most honorable 
attachment to the English alliance. Tt was most rational to keep this compen- 
sation independent of the Prince of Orange; for I cannot hesitate to say 
confidentially to you that it would be not only painful to thesentiments, hut 
injurious to the interests, of the Princess, to seem to receive the sum on 
question as by the donation of the Prince. She takes it entirely from the Kings 
bounty and justice. It is not in the power of language to speak too highly of 
her character. It is not necessary to say one word concerning the character of 
the other party. If I have here convey'd the impression which the case authorises, 
I am sure that your mind will be warmly anxious to do everything that truth 
and stubborn law will permit to bind the business into the shape which it 
ought to bear. 

I yesterday proposed to the Duke of Portland, and Lords Malmesbury 
and Pelham, that as trustees for both parties we should call on the Treasury 
by letter to issue to us both the accruing payments of the annuity and the 
£ 60.000, reserving the final settlement, and in the mean time placing the 
whole in the Consolidated fund, that it may bear an interest. (And here I 
should mention another embarrassing interlude: £ 10778 had been advanced 
to the Prince and Princess, and the Treasury by a warrant has repaid that 
sum to the civil list from the £ 60.000 destined for the Princess, instead of 
charging it on the Prince's annuity). 

I will not presume to discuss the legal point. In fact the Eing has to 
this hour the fuU controul both of the annuity and of the £ 60.000, and 
surely may subject them to any conditionscounected with the House of Orange. 

Quaeritur : might the £ 60.000 be granted to the trustees to pay the 
interests (if not to the Princess, which would be desirable) to the assignment 
or order of the Prince during the life of the Princess, and the principal on 
the demise of the Princess to that child, children or grandchildren as the 
Princess may appoint by deed or will ? 

The Princess assignment of the interests would be a small object, and 
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might be ac^justed in an instrumeDt to be signed by him for accepting the 
annuity which is charged with certain payments to adherents. 

In all this it appears to me that the first steps must be for the Treasury 
to frame under your advice a warrant or warrants to be signed by the Eing 
for carrying into effect the grants of Parliament. Mr. Fagel will be here on 
Saturday till Monday, and will be the best channel for explaining to the 
Prinee of Orange any instrument to be ezecuted by him ^). 

789. HAUGWITZ AAN DEN ERFPRINS, 3 Deo. 1803 «). 

Je yiens de recevoir Ia lettre que V. A. S. m'a fait Thonneur de m'écrire 
en date du 26 novembre. 

Y. A. S. me mande que de nouvelles instructions ont éte envoyées a 
ses commissaires. Dans des circonstances moins délicates cette assurance eöt 
suffi pour me rassurer sur la prompte conclusion d'une négociation qui, malgré 
nos efforts réunis, n'est point encore terminée. Mais des notions puisées dans 
une source qui ne peut me laisser de doutes sur leur authenticité, m'ontcon- 
vaincu que Y. A. 8. ne saurait attendre de ses démarches un résultat satis- 
faisant pour elle, si elle abandonne aux mandataires de sa maison Ie soin de 
terminer son affaire. Y. A. S. aura sürement déja deviné qu'il s^agirait d'y 
associer 1'agent de la puissance qui jusqu'ici s'est toujours fortement prononcée 
en sa faveur. En effet, j'apprends que Tambassadeur de France a la Haye 
parait étonné du silence qu'elle observe a son égard. Persuadé comme il Test 
de la prépondérance de son intervention , il s'était attendu a Ia réclamation 
de cette même intervention. Je vous laisse , Mgr. , a juger si vous croyez en 
avoir besoin. Je vous observerai seulement encore que je sais de bonne part 
que Ie gouvernement fran9ais laissera Ie sieur de Sémonville maitre de regier 
Ia somme que Ie gouvernement jbatave devra vous payer. L'ambassadeur de 
France parait tres favorablement disposé en faveur de Y. A. S. ün mot de sa 
part achèverait de Ie gagner, surtout si elle jugeait a propos de lui laisser 
entrevoir que sa reconnaissance ne se bornerait pas a de stériles complimens. 
J'ai hésité, je l'avoue, a vous proposer cette voie, Mgr.; mais, convaincu, 


1) „It is really provoking that when a measure is well meant, it should be so awkwardly 
cairied into efTect. Besides the serious inconveniences to which the persons in whose favour it 
was intended are liable to from this carelessness , the grace and good taste of the act is 
entirely done away by it; the whole now looks more like a tax levied reluctantly on the 
country, than a spontaneous feeling the public was eager to evince, in order to testify their 

gratitude and respect for the illustrious House It must and shall be set right** (Lord 

Malraesbury aan Hendrik Fagel, 14 Dec. 1803). — ,J want you very much to dine with me 
to-morrow to meet Mr. Pitt. On my saying it was my intention to ask you, he expressed so 
much pleasure that I hope you wiil be able to gratify him and me'* (Lord Malmesbury aan 
Hendrik Fagel, 23 Febr. 1804). — „I am not at all surprised at H. R. H. being disappointed 
and vexed, but I am happy and pleased to see she bears it with so much good temper and 
patience. I trust I have not said too much in saying that in a fortnight something wil be 
done: it was the time Pitt mentioned a week ago'^ (Lord Malmesbury aan Hendrik Fagel, 
14 Juni 1804). — In Juli 1804 waren dan eindelijk alle formaliteiten vervuld en kreeg de zaak 
haar beslag. 

2) S. A., Rep. 34 n». 227dl. — Uit Berlyn. 
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comme je Ie suis, que c'est la seale qai puisse tous obtenir xm dédommage* 
ment pent-être aa-dessous de votre attente , j*ai crn de mon devoir de m'expli- 
quer enyers Y. A. S. , en Ia laissant maitresse tontefois d'en agir selon ses 
propres lumières. M. de Caesar est autorisé a entrer avec elle en correspon- 
dance, pour Ie cas oü elle jngerait que ses serrices paHdcaliers pnissent lui 
être de quelque utilité ^), 

790. D'YVOY AAN TALLEYRAND, 18 Pebr. 1804 •). 

Le soussigné ministre plénipotentiaire de S. A. S. Ie Prinee d'Orange et 
de Nassau, a Thonneur de réitérer a Y. E. Ie Yoen invariable du Prinee son 
maitre, de voir Ie traite conclu d. Paris Ie 23 mai 1802 obtenir son complete- 
ment pour autant que concerne ses interets garantis par les puissances 
contractantes. 

8. A. S. a rempli avec Ia plus stricte observance les conditions onéreuses 
que Ie traite lui impose. Elle s*était flattée de jouir aussi des bénéfices que Ie 
même traite lui assurait, Ia jouissance des rentes viagères et perpétuelles con- 
stituées sur Ia République des Provinces-Unies des Pays-Bas, aigourd'hui la 
Batavie, et des arrérages d'icelles a lui dues, et sur lesquels a été assignéela 
somme capitale, convenue par compromis en vertu de 1'article 10 du susdit traite. 

Bientöt deux années vont être écoulées depuis Ia signature et Ia ratification 
du traite sans que S. A. S. aura joui du benefice y stipulé. Yainement elle a 
nommé depuis un an et demi des commissaires pour traiter avec ceux nommés 
par Ie gouyemeroent batave. Les mémoires que ses commissaires ont remis, 
sont restés sans réponse ou elles ont été tardives et déclinatoires , pour ne rien 
dire de plus. 

II est donc apparent que sans I'interyention des puissances contractantes 
dudit traite ne s'applanisse entre Ia République batave et Ia maison d*Orange 
un difierent que les deux parties semblent être également intéressées a finir, 
et cela d'une maniere a ne laisser aucun sujet de désaffection. C'est an moins Ia 
Ie voeu du Prinee mon maitre, et Ie soussigné ne croit pas s'écarter des 
intentions de S. A. S. en mettant sous les yeux de Y. E. I'état des prétentions 
que S. A. S. se croit fondé en droit et en justice pouvoir faire a Ia charge de 
la République batave, et en se permettaut dV joindreun projetd'arrangement, 
par lequel sans entrer dans des détails minutieux on écarterait toute discussion 
désagréable et pourrait terminer eette affaire avec la concurrence et sous Ia 
garantie des puissances contractantes du traite du 23 mai 1802. 

La modération manifestée dans Ie projet ne pourra que convaincre Y. E. 
que Ie seul désir de terminer une affaire aussi désagréable a fait bomer les 
prétentions du Prinee d'Orange a une somme au-dessous de Ia réalité de ses 
pertes, et qu^on n'a point perdu de vue Ia situation actuelle de Ia République 
batave, en facilitant les payemens par des termes assez éloignés. 

Le soussigné sollicite l'appui et l'intervention efficace du gouvernement 
francais a porter celui de Ia République batave a un arrangement raisonnable. 


1) Eene briefwisseling tusschen den Erfprins en Caesar is hierop niet gevolgd; men gaf 
de voorkeur aan eene poging bij Talleyrand (zie volgend nummer). 

2) A. E., Holl. 608. — Uit Parys. — De bijlagen is het onnoodig hier op te nemen ; 
zy komen overeen met de voorstellen door 's Prinsen commissarissen in den Haag gedaan. 
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791. DTVOY AAN TALLEYRAND, 25 Febr. 1804 '). 

Ayant eu I'honnear de mettre par ma dépêche du 18 février sons les 
yeux de V. E. Ie mémoire contenant les évaluations modérées des prétentions 
de la maison d'Orange-Nassau qui formèrent la base du projet d'arrangement 
que je me suis donné la liberté d'y joiudre, je me permets encore d*adresser 
a Y. E. ane note contenant des élucidations particulières sur eet objet et qui 
en constateront de plus Ia modération. Elles pourront servir d'information 
pour S. E. l'ambassadeur de Ia République fran9aise auprès du gouvernement 
batave, dans Ie cas qu'il füt chargé de porter cette afihire a conclusion. 

792. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 13 Maart 1804 «). 

M. de Dedem a Berlin s'est fait présenter a nous, et il n'eüt 

tenu qu'è moi de l'ayoir sans cesse a mes cötés, aussi fat et aussi £&milier 
qu'il affectait de Têtre avec nous a Ia Haye , mais j*ai rabattn son caquet et 
Tai traite selon ses mérites; ce qui est plaisant c'est qu*en parlant du Prince 
d'Orange avec nos dames et nos messieurs, il affectait de lui donner ses 
anciens titres, et il montrait un intérêt (vraiment comique de sa part) a tuut 
ce qui regardait Ie Prince, entre autre lorsqu'il dansait Ie menuet, ilserqjouis- 
sait qu'il se füt tiré d'affaire, et s'était inquiété , disait-il , en Ie voyant s'avancer 
pour la danse 

793. TALLEYRAND AAN DTVOY, 25 ventóse an XH 

(16 Maart 1804) >). 

J'ai re9u, monsieur Ie baron, les deux lettres en date du 18 et du 25 
février que vous m'avez fait Thonneur de m'écrire, et comme c'est a Ia Haye 
que doit être snivie toute Ia négociation qui pourrait avoir lieu par rapport 
aux réclamations que la sérénissime maison de Nassau-Dietz aurait & faire 
vis-è-vis Ie gouvernement batave, j'ai df^ me bomer i transmettre les deux 
mémoires que vous m'avez adressés au citoyen Sémonville afin que si en con- 


1) A. E., Holl. 608. — Uit Parijs. — De bijlage is het niet noodzakelyk, hier op te nemen. 

2) Archief- Fagel. — Uit Brunswyk, na een bezoek met den Prins aan Berlgn. 

3) A. E., Holl. 608. — In A. N., serie AFIV, carton 1682, bevindt zich een onge- 
dateerde, ongeteekende belofte in de hand van d'Yvoy, van aan Talleyrand to zullen voldoen, 
op den dag waarop de eerste bij tractaat te bepulen uitkeering van de Bataafsche Republiek 
aan den Prins yan Oranje plaats heeft, de som van il. 500.000 hoUandsch, waarvan zullen 
moeten betaald worden „toutes les reconnaissances et libéralités résultantes d'arrangemens ou 
de coatumes, tant a Paris, Berlin, que la Haye, sans quUl reste sur cela aucune chose ^désirer 
sur Sa dite Altesse, et que de cette somme sera acquitté pareillement au Prince de Nassau- 
Siegen, les 200.000 francs a lui désignés par Ie compromis connu ". — „ Quant 4 Tarrangement 
[avec les Bataves] je ne dis plus rien, puisque c'est une affaire décidée, et je ne crois vraiment 
pas qull eüt élé possible d*obtenir de meilleures conditions dans les circonstances présentes; 
aussi seraient-elles tres profitables s'il n'y avait point de rétributions 4 faire; quant 4 celles-14 
je ne dis plus rien non plus, ayant trop 4 en dire " (de Prinses aan den Erfprins, Oranienstein 
14 Jani 1804, U. A.). 
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sequence des démarches simultanées qui seront faites par les ministres de Prusse 
et de Nassau-Dietz il est eonsulte par Ie gouyernement batave, il puisse avoir 
uoe eonnaissance entière de Ia question. 

794. DE PRINSES AAN HENDRIK PAGEL, 8 kug. 1804 »)• 

Hier votre frère Robert et M. dTvoy sont revenus de la Haye avec la 
convention signée entre nos commissaires et ceux des Bataves, a laquelleilne 
manque plus que la ratifieation du Prince. Moyennant de tres grands sacrifices 
on nous rend nos rentes viagères et les interets des obligations que nous avons 
en mains, et on fize une somme a payer en différens termes, et en partie en 
papier, pour eouvrir les autres prétentions que nous avions encore pu faire 
yaloir, et auxquelles nous renon9ons maintenant. Il a été impossible d'obtenir 
davantage 

795, DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 6 Sepi 1804 «). 

Il me parait que 1'on ne saurait considérer comme définitivement 

rompu ce qui conceme Ie traite du l^ aoüt jusqu'a ce que Ie retour de 
Sémonville a la Haye nous fasse connaltre positivement les intentions de 
l'Empereur Napoléon sur cette affaire. Avant cette époque il me parait egale- 
ment superflu de s'arrêter a un plan de conduite pour la suite, puisqu'il est 
impossible de pouvoir juger de diyerses modifications que la eonnaissance de 
Topinion personnelle de S. M. I. y peut porter. Il est cependant positif que 
pour obtenir un résultat prochain celle-ci seule peut Ie procurer, et que les 
démarches a faire pour réserver ses droits, ou les faire valoir dans la suite, 
ne viendront a point que lorsqu^on saura qu*il n'y a rien a faire pour Ie présent. 
L'ajournement de cette affaire détruit effectivement bien des chateaux en Espagne , 
mais comme mon père et vous êtes enjouissancedesavautages quel'Angleterre 

Yous a accordés, Ie dérangement ne sera pas complet Quant a nous 

nous verrons comment nous tirer d'affaire, et en tirant Ie diable par la queue 
a certains egards, je tacherai cependant de n'être pas obligé d'abandonner 
aucune des entreprises utiles qui sont déja déterminées 

796. DE PRINS AAN DEN ERFPRINS, 17 Sept. 1804 »). 
..... Je vous prie de me faire sayoir ce que yous ferez et ce que vous 


1) Archief- Fagel. — Uit Fulda. — „Une chose désagréable c'est que cette convention 
étant la suite du traite de Paris, garantie pas les puissances contractantes, la Prusse et la 
France doivent garantir également cette convention, et nous sommes obligés de leur demander 
cette garantie conjointement avec les Bataves" (de Prinses aan Hendrik Fagel, Fulda 16 Aug. 
1804; archief-Fagel). 

2) H. A. — Uit Fulda. 

3) H. A. — Uit Oranienstein. — Over de reis van Napoleon naar Aken, Keulen en Mainz 
hiervóór, bl. 512 noot. — Ygl. voor de opsomming der vorsten die wél naar Mainz gingen : 
Schliephake-Menzel, Geschichle von Nassau VII, 642 (Wiesbaden 1889). — Philippsruhe is een 
keurhessisch landgoed bij Hanau, en werd thans bewoond door den erf prins van Hessen-Kassel, 
schoonbroeder van Frederik Willem III van Pruisen en van den Erfprins van Oranje. 
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croyez que je dois faire. Je pense comme yous que je ne puis aller a Philipps- 
rahe sans aller a Mayence , mais j'avoue franchement que je désire é?iter Mayenee , 
d'une maniere qui ne puisse pas choquer, ni faire tort a mon pays. Je jouerai 
un fort sot röle a Mayence et je crains que celamebrouilleraavecrAngleterre 
si j'y vais, ce qui ne m'est nullement indifférent pour bien des raisons et en 

particulier pour ne pas perdre la rente Ma situation est em barrassante 

et cette invitation de Pbilippsruhe yient aussi mal que possible. Je désirerais 
sa?oir si TEmpereur Napoléon restera longtems a Mayence , et quel jour précis 
il y viendra; peut-être que Ie mieuz serait de se donner pour n'être pas bien 
jeudi et d'écrire une lettre d'excuses a Yotre beau-frère 

797. DE ERPPRINS AAN DEN PRINS, 18 Sept. 1804 »)• 

Yu rincertitude dans laquelle yous vous trouvez sur l'effet que 

peut avoir eu Ie voyage de M. de Sémonville a Aix-la-Cbapelle, il me parait 
impossible que vous puissiez vous rendre a Mayence ou Coblence pour y voir 
TEmpereur Napoléon, mais je crois également convenable que vous restiez a 
Oranienstein sous 1'un ou l'autre prétexte, afin qu41 ne puisse pas être dit que 
vous révitez ou affectez de ne pas vouloir Ie voir. Je me propose de tenir 
provisoirement la même conduite, et crois que ceci a d*autant moins d'incon- 
vénient que par la on a encore l'avantage de savoir si beaucoup de princes 
allemands passeront a Ia rive gauche, ce qui peut également influer sur Ia 
conduite a tenir 


798. DE PRINSES AAN HENDRIK PAGEL, 29 Sept. 1804 «). 

[Relaas van het mislukken der onderhandelingen; overkomst van Verhuell] envoyé par 

1'Empereur Napoléon pour enjoindre au Staatabewind de snspendreldkconclusion 
du traite d ce que Von dit juèqu^h la pah. Dès que cette nouvelle transpira 
dans Ie public (car on parut vouloir la tenir secrète) les violens démagogues 
qui composent la m^jorité dans Ie Corps législatif en tirèrent parti pour 
refuser l'échange des ratifications et rejeter même tout Ie traite, aprèsquoiils 
levèrent la séance et s'ajoumèrent jusqu'au 15 octobre; mais ce qu'il y eut 
de tres remarquable en ceci, c*est qu'il parait qu'ils furent guidés bien plus 
par leur animosité contre la France que par leur haine contre la maison 
d*Orange. On doit en conclure ceci tant par les violens propos qu'ils se sont 
permis dans Tassemblée contre la France et Ie cbef qu'elle s'est donnée , que 
par les libelles diffamatoires affiches publiquement contre ceux-ci dans les 
rues cette même nuit qui précéda Ia résolution peu obligeante pour nous que 


1) H. A. — Uit Folda. — „Il m'est impossible de prévoir k quel point les informations 
qui viendront de la Haye peuvent rendre notre présence ou celle de Tun de nous prés l'Em- 
pcreur des Francais désirable ou méme nécessaire. Je suspends donc mon opinion a eet égard, 
et suis d'intention de rester provisoirement en place '* (de Erfprins aan de Prinses, Fulda 18 Sept. 
1804; H. A.). 

7) Archief-Fagel. — Uit Oranienstein. 


748 

prit Ie Corps législatif. C'est U-dessus que plusieurs personnes mienx instruites 
que je ne Ie sais fondèrent l'espoir que Bonaparte en serait si piqué que cela 
changerait ses dispositions en notre faveur, et que Sémonville parti dans 
I'intention ouvertement manifestée de soutenir en ceci notre cause et de ne 
pas laisser renverser son propre ouvrage , qu'ü avaü un 8% grand irUèrÜ per- 
8onnel h ne paa voir détruüf réussirait a nous rendre son maitre favorable» et 
a la Haye on s'attendait a chaque instant au retour triomphant de Sémonrille, 
quand nous apprimes iei qu'il accompagne Napoléon jusqu'a Mayence^ oü Ie 
nouveau souyerain des Franfais se tronye actuellement depuis dix jours. Si 
nous y perdons essentiellemeut quant a nos revenus, il est certain qu'enyisagé 
d'un autre cdté il serait possible que la non-exëcution dn traite et de la 
convention, en nous libérant des engagemens que nous y prenious, et même 
des engagemens auxquels Ie traite de Paris du 23 mai 1802 avait forcé Ie 
Prince d^Orange de souscrire, mais qui n'est pas complètement exécnte tant 
que nous ne recevons pas ce qui nous est promis, serait peut-être töt outard 
pour nous un avantage 

[De 5 millioen zouden in papier betaald zyn') waarop zij veel zouden verloren hebben]. 
De plus il fallait déduire de ce papier 100.000 florins pour Ie nouveau cousin 
de Siegen, eet argent ayant été assigné par Ie gouvemement francais même 
sur les arrérages que Ie Prince recevrait des Bataves; enfin il fallait encore en 
rabattre pour les coUaboraieura du traite au dela d'un demi-million de florins; 
d'après cela rous jugerez vous-même que ce qui nous en resterait n^égalerait 
nullement ce que nous avons justement a prétendre. 

799. DE PRINSES AAN FREDERIK WILLEM m, 11 Oct 1804 «). 

Il est connu de Y. M. que nous avons été frustrés de nos espérances 
au moment même oü nous croyions toucher a la conclusion d'un arrangement 
définitif avec la République batave, puisqu'il ne restait qn'a faire Féchange 
des ratifications entre Ie gouvernement d'Etat de cette République et la maison 
d'Orange du traite et de la convention qui devait, au prix de grands sacrifices 
de notre part, terminer de gré k gré les pretentieus réciproques et nous &ire 
enfin jouir des avantages qui nous avaient été réserves par 1'article 9 dn traite 
de Paris du 23 mai 1802 , sous les auspices de Y. M. et avec la concnrrence 
de la France comme puissances contractantes dn susdit traite de Paris, qui 
fait la base de celui que nous venions de ratifier avec Ie gouvemement d'Etat 
batave; et nous nous préparions a demander, coi\jointement avec ce gouver- 
nement, selon qu'il avait été expressément stipulé, que Y. M. et la France 
voulussent en être les garans, lorsque nous apprimes que Ie Corps législatif 
batave, convoqué extraordinairement pour y donner sa sanction, avait refnsé 
l'échange des ratifications et, de plus, rejeté tout Ie traite! Que Y. M. daigne 
se représenter notre surprise! Mais, sans vouloir nous livrer aux impressions 
d'un premier mouvement, et pour ne rien précipiter, nous attendimes d'abord 


1) Grootendeels ten minste: 4Vs van de 5 millioen (zie art. S4 van het tractaat, dat ge- 
drukt is by Bosscha, Staatsomwenteling II, 240). 

2) S. A., Rep. 34 n». 227 dl. — Uit Oranienslein. 
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Ie succes qa'aorait la démarche énergiqae que venait de faire en notre faveur 
Ie ministre de Y. M. a La Haye , qui devait relever nos espérances , d'autant 
plus qu'elle avait été fortement appuyée par Tambassadeur de France M. de 
Sémonville, et ensuite nous nous flattions encore que Ie crédit de ce demier 
sur Tesprit de TEmpereur son maitre, auprès duquel il fut appelé , serait assez 
fort pour défcruire les fausses notions que l'on devait avoir données & 1'Empereur 

coutre nous 

Mais, depuis Ie retour de M. de Sémonville a la Haye, Ie silence qu'il 
affecte, celui que gardent les commissaires bataves en vers les nótres depuis 
au dela d'un mois qui s'est écoulé depuis Ie terme fixé de part et d'autre pour 
l'échan^e des ratifications , nous ne voyons que trop ce que nous avons è 
attendre, si par la puissante protection de V. M. nous ne parvenons a déjouer 
les intrigues et les cabales qui s'opposent a ce que l'on nous rende justice. 
Nous osons donc de nouveau la réclamer tres humblement, cette protection 
auguste dont Y. M. a daigné déja nous donner tant de preuves^ et j'espère, 
en mon particulier, que mon tres cher neveu prendra en bonne part que, me 
confiant dans les bontés et la bienveillance dont il m^honore, j'ose mêler ma 
voix a celle du Prince d'Orange en ce moment, puisque j'y suis directement 
et personnellement intéressée , la réalisation de presque tout ce que j'ai a 
prétendre en vertu des stipulations les plus claires de mon contrat de manage 
dépendant de 1'exécution du susdit traite et convention avec la Képublique 
batave. Je ne doute pas, en même tems, que Y. M. n'approuve également 
l'autorisation que Ie Prince d'Orange vient d'envoyer aux commissaires de 
notre maison, de déclarer a ceux des Bataves que nous considérons comme 
non avenues toutes les concessions que nous faisions, et les engagemens que 
nous prenions dans Ie susdit traite 

800. DE PRINSES AAN HENDRIK FAGEL, 29 Oct 1804 »)- 

[Z\j hebben geprotesteerd, en zullen nu afwachten. — Optreden van Schimmelpenninck 
aan het hoofd der Bataafsche Republiek]. En attendant j'ai lu dans une gazette 
anglaise que 1'on y désignait mon fils, ce qui était dit en I'accompagnant de 
réflexions vraies quant au fond, mais dénuées de toute ombre de réalité, et 
ainsi fausses dans Tapplication , car il n'y a pas plus d'apparence a ceci qu*il 
n'y a eu de vérité dans Ie voyage que Ie même gazetier a fait faire a mon 
fils a Mayence, et au Prince son père a Coblence, tandis que dans ce même 
tems tous deux n'avaient pas quitte leurs pays respectifs 

801. DE PRINSES AAN DEN ERPPRINS, 30 Nov. 1804 «). 

Ne sachant pas si voüs avez Ie Courrier du Bas-Rhin je joins ici la copie 
d'un article qui s'y trouve sur Ie Prince de Weilbourg. Comme Ie copiste était 


1) Archief-Fagel. — Uit Oranienstein. — Het protest by Bosscha, StacUsomwenieling II, 269. 

2) H. A. — Uit Brunsw^k. — Bijgevoegd de copie van een artikel uit Frankfort van 
16 NoT. in den Courrier du Bas-Rhin van 24 Nov. , mededeelende dat de regeerende vorst van 
Nassau- Weilburg en zyn zoon de erfprins (die Napoleon reeds in September hun opwachting 

IT. 48 
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pressé il a omis la téfce et la queue; a la tête étaient nommées les personnes de 
sa suite avec leurs rangs et titres, et a la queue il était dit que probablement 
ce Prince et tous ceux de la branche de Nassau Usingen deviendront Ducs du 
St. Empire Romain, et cette circonstance , qui a déja été Tobjet de leurs voeux , 
me semble donner encore plus de probabilité au nouveau projet que Pon prête 
au Prince de Weilbourg 

802. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 22 Jan. 1805 '). 

La lettre que vous m'avez fait l'honneur de m'écrire Ie 18 janvier m'est 
bien parvenue. Effectivement il s'est passé bien des événemens depuis les dix 
années qu'fl pareil jour nous avons quitte notre patrie dans un frêle bateau, 
et plusieurs fois nous nous sommes flattés voir approcher Ie moment d'y voir 
rétablir les affaires et d'être par la i même de contribuer de nouveau a son 
bonheur. Particulièrement ceci était Ie cas quand cinq ans passés je me suis 
trouvé en NordhoUande et que les moyens destinés a la délivrance du pays 
paraissaient garantir la réussite de cette entreprise. L'on doit surtout penser 
avec peine & tout ce qui s'est passé, en voyant la position pénible du pays, 
dont la situation s'est détériorée annuellement , et dont les moyens sont telle- 
ment epuisés qu'il est incertain si la possibilité existe encore de Ie sauver, 
surtout si la guerre actuelle durait quelques années de plus. J'ose vous garantir 
mon tres cher père, que je ne perdrai pas de vue que Gnillaume n'est pas 
destiné a être uniquement soldat, personne n'étant plus éloigné que moi d'avoir 
Pintention de bomer ses études aux sciences militaires , et sentant parfaitement 
la nécessité de Ie former principalement pour pouvoir un jour s'occuper du 
gouvernement de ses états et du bonbeur des sigets que la Providence com- 
mettra a ses soins 


hadden gemaakt te Mainz), naar Parys vertrokken z\jn tot bijwoning der kroningsfeesten. „Dés 
Ie retour de S. A. S. de Mayence Ie bruit circulait déjè que ce Prince était désigné pour étre 
revétu héréditairement en Batavie de la présidence que la nouvelle constitution è établir dans 
ce pays e\ige. Ce bruit a pris un caractère de certitude qui ne laisse plus aucun doute sur 
Tobjet principal de ce voyage. Ce ne sera qu*après les fétes du couronnement que S. A. S. se 
rendra en Batavie; Ie Prince Hereditaire passera une partie de Thiver è Leide, et ce ne sera 
qu*au printems prochain que Madame la Princesse joindra Ie Prince son époux ". — ,,Je crains 
que des menaces de notre part [auprès du Prince de Weilbourg] feraient un mauvais eflet poor 
nos interets 4 la cour de France, car alors il ne ménagera rien et communiquera peut-être la 
lettre a M. Talleyrand ou a l'Empereur, et nous n'avons pas les moyens d'empécher la chosesi 
la France Ie veut et que leb grandes puissances du continent en soient spectateurs bénévoles. 

C'est en Prusse qu*il faut travailler Je pense comme vous que M. d'Yvoy ne peut pas étre 

envoyé k Paris dans les circonstances présentes, qu'il faut voir ce qui aura lieu dans Ie Nord 
et surtout k Berlin avant de se décider d'envoyer quelqu*un & Paris, et que pour contrecarrer 
les desseins du Prince de Weilbourg , s*il a Ie plan de se faire placer a la téte du gouvernement 
batave avant que nos affaires avec cette république soient terminées, nous ne pouvons par 
nous-mémes rien faire. Cela me ferait toi:gours de la peine de voir quelqu'un de mes parens a 
la téte du gouvernement de la République batave ouplutótTexécuteur des volontés de TEmpereur 
Napoléon dans ce pays-l& ; mais j*aimerais bien mieux y voir mon neven que mon fils. Je plains 
de tout mon cceur mon neveu s*il réussit dans Ie projet qu'on lui attribue" (de Prins aan den 
Erfprins, Oranienstein 4 Dec. 1804; H. A.). 

1) H. A. ~ Uit Beriyn. — By een brief van 18 Jan. 1805 had de Prins den 18d«Jan. 
1795 herdacht. 
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803. DE ERPPRINS AAN DEN PRINS, 16 Febr. 1805 »)• 

Gelle-ci yous parviendra par Ie chariot de poste, et en consé- 

quence quelques heares plus tard que la poste è^ cheval , mais j'ai préféré cette 
voie pour pouvoir vons communiquer les deux rapports de Fagel, et vons 
mettre par lè aa fait de I'état dans lequel il a trouvé les choses et les dis- 
positions a Paris. D*après ces nouvelles Ie moment ne parait pas encore arrivé 
pour reprendre les négociations rompues 

[Bygevoegd :] 
BOBBBT FAOBL AAN DBN BBFPBINS , 28 Jan. 1805 '). 

Les nouvelles que m'a données M. de Marschall a Mayence touchant Ie 
Prince de Weilbourg sont d*accord avec ee que Pon m'a dit depuis. Il est tres 
certain qu'on n'a pas songé a lui ici: ce sont bien plutót quelques membres 
de la commission batave qui lui ayant fait complinent sur ce que les gazettes 
donnaient a espérer, et d'après Ie désir qu'ils en avaient eux-mêmes peut-étre , 
ont fait naitre Pidée du projet qui a occupé les nouvellistes. L'empereur Ta 
mise en avant dans une conversation avec ce prince , pour la jeter en plaisan- 
terie Ie moment après. 

J*ai rencontre Tamiral Verhuell Ie jour de mon arrivée. Il est 

venu a moi avec cordialité; cela m'a engagé a en prendre Ie ton avec lui, et 
a lui parier du but de mon voyage. Cette conversation m'a prouvé que dans 
ce moment il est aussi peu porté pour la maison d'Orange qu'il l'a éte avec 
zèle dans d'autres tems. Il colore ses discours de grands mots, d'amour de 
Ia patrie, premier devoir d'un homme d'honneur etc. etc. , et m'a paru chercher 
a justifier sa conduite d*aujourd'hui par Ie changement et ]*enchainement des 
circonstances, qui, dit^il, ayant obligé la maison d'Orange a s'éloigner et a 
se séparer de la république , ont nécessairement dü porter bien des personnes a 
contracter des engagemens pénibles sans doute avant de 8*y résoudre, mais 
d'autant plus irrévocables. Y. A. aurait au reste reconnu en lui Ie même en- 
thousiasme qu^elle lui a trouvé lors d'un evenement dont Ie résultat eüt dü 
être different. II ne m'a point caché avoir empêché de tous ses efforts la 
négociation de l'été demier, me disant que tant que dure la guerre il faut 
uniquement songer auz moyens de la pousser avec vigueur; il s'en promet les 
plus grands avantages moyennant qu'elle se fasse ainsi qu4I Ie croit possible. 
Il reconnait pleinement d*ailleurs la validite des prétentions de Ia maison, et 
promet même qu'on y aura égard dans d'autres momeus, c. a d. a la paix. 

[By Talleyrand.] M. de Talleyrand a rondement déclaré que son gouverne- 
ment ne pouvait se mêler de cette affaire. Il a fortement appuyé sur Ie 
mauvais choix du moment pour terminer une négociation avec un gouvernement 
sans force, sans énergie, dont les parties s*entredéchirent continuellement, 
qui en un mot n'existait pas plus alors qu^aigourd'hui et qui, comme l*événe- 


i) H. A. — Uit Berlijn. — Over de zending van Robert Fagel vgl. hiervóór, bl. 581. 
2) Uit Parys, Hdtel Britannique, rue de la GSoncorde. 
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ment Pavait prouvé, n^avait pu exécuter sa propre Yolonté. Il faut attendre, 
igoutait-il , qu'il y ait véritablement un goayernement d'établi dans ce pays-Iè, 
ce qai est a Ia veille d*avoir lieu; alors la maison d'Orange pourra réentamer 
ayec plus d'effet cette négociation; que quant è la France, quand même elle 
pourrait interyenir dans les affaires de la Bëpublique et dans celles a transiger 
avec la maison d'Orange en particulier, il ne lui convenait ni de Ie faire, ni 
d'en aroir l'air, et qu'ayant garanti Findépendance de ce pays, elle n'agirait 

pas en sens contraire 

Le gënéral Marmont part sous peu de jours pour la Hollande avec des 
pouYoirs plus étendus, et n'accordera jamais Paccomplissement des arrangemens 
de Pannée demière. D'un autre cöté j'appréhende fort que le nouveau gouver- 
nement batave sous la direction de Schimmelpenninck n'y mette beancoup 
d'entraves, tant que Taffaire des vaisseaux de guerre ne sera pas terminée a 
son gre 

[Verder bijgevoegd:] 
SOBBBT FAOBL AAN DBN BAVPRINS, 2 Fcbr. 1805 O- 

L'Empereur, tres occnpé 'd'objets beaucoup plus importans pour 

lui, ne veut pas entendre parier de ce qui m'a amené a Paris. Ce sont la les 
paroles de M. de Talleyrand. Il faut, je le répète a regret, abandonner pour 
le moment toute idee de réussite et attendre avec résignation celui oü la 
situation de la Hollande avec un gouvernement capable d*exécuter sa volonté 
ótera le prétexte dérisoire dont on se sert aigourd'bui pour arrêter toute 
démarche ultérieure. L'intérêt de quelques personnes i ce que la maison 
d'Orange soit a même de remplir ses engagemens reste tocyours un grand 
motif d'espérance , et prévaudra peut-ètre une fois 

804. DE ERFPRINS AAN DEN PRINS, 3 Maart 1805 •). 

[Zendt nieuwen brief van Fagel] Yous y trouverez 1'opinion que le moment 
de reprendre les négociations approche. Il me semble néanmoins que nous 
devons suspendre notre opinion et par conséquence toute démarche quelconque 
jusqu'au retour de Fagel , afin de pouvoir obtenir préalablement des renseigne- 
mens plus exacts et plus détaillés .... 

[Bijgevoegd:] 
SOBBBT FAOBL AAN DBN BBFFAINS, 15 Fcbr. 1805 '). 

Le marquis de Lucchesini vient de me communiquer le départ de 

l'ambassadeur Schimmelpenninck désigné pour la première charge du goaver- 
nement batave. Dès ce moment, Mgr., vous pouvez vous flatter d'après les 
assurances de M. de Talleyrand même que la négociation de l'année dernière 


i) Uit Parys, Hdtel Britannique. 

2) H. A. — Uit Berlijn. 

3) Uit Par\j8, Hotel Britannique. 
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pourra être renouée ayec plus d'avantage. Le marquis en a parlé a l'ambassadeur 
Schimmelpenninck et lui a représenté que Ie Roi tenant extrêmement a cceur 
Texécution du traite du 23 mal 1802 ne Tabandonnerait pas, lui soumettant 
les inconvéniens a ue pas terminer cette affaire avec la maison d'Orange d'une 
maniere loyale plutót que d'attirer a Ia Bépublique batave Ia malveillance de 
S. M. et se voir obligé au bout du compte a satisfaire a une obligation dont 
la validité ne saurait être contestée ^). 

Yotre non venue è Mayence nuit pour le moment, et la personne de 
Lucchesini qui ne parle qu*autant que Talleyrand Ie veut bien, anssi. Jecrois 
avec Lucchesini qu'une visite de Y. A. ici, toutefois dans quelques mois et avec 
la certitude d'étre bien re9u, sera d*un excellent effet. 

805. DE PRINS AAN DE PRINSES, 23 April 1805 «). 

Yous avez vu par une des demières lettres de Guillaume qu'il 

souhaite que M. d'Aylva accepte les propositions de M. Schimmelpenninck ')• 
Je ne puis pas être de son opinion , étant bien convaincu que c'est a pure perte 
si des honnêtes geus entrent dans Ie gouvernement de Hollande dans les 
circonstances actuelles, oü ils ne peuvent avoir aucune influence ni faire aucun 
bien et ne peuvent que sanctionner les volontés de I'Empereur Napoléon et de 
son représentant Schimmelpenninck qui lui-même sera subordonné au général 
commandant fran9ais 

806. DE PRINSES AAN DEN ERFPRINS, 29 Sept. 1805 *). 

Nous avons été bien étonnés d'apprendre que Tarmée de Bemadotte 
passait par tout votre pays, au moment oü nous croyions que ce désagrément 
n'était plus a craindre 

Dans eet épouvantable chaos oü l'Europe va8etrouver,jepen8eetrepense 
au parti le plus sage et le plus convenable pour nous , mais je ne trouve rien 
qui me satisfasse, et en demière analyse je trouve tom'ours qu'autant vaut-il 
rester chez nous, et attendre, a Ia garde de Dieu, ce que Ton fera de nous, 
car d*aucun cóté je ne vois plus de süreté que de ces cotés-ci. Si la Prusse 
restait neutre, le Nord de PAUemagne pourrait devenir notre refuge, et de 
même si elle faisait cause commune avec Yienne et Pétersbourg, puisque 
nous aurions nos derrières libres, mais & présent si elle se jette entre les bras 
de la France, et veut courir a sa perte, quelle süreté pourrions-nous trouver 
dans les Etats du Roi, ou a Brunswic? Il serait même possible que Ton ne 
nous y verrait pas de bon ceil, si la grande Alliée de la Prusse ne voulait 
pas nous y voir, a quoi il ne faudrait pas nous exposer, car de nous voir 
renvoyer serait encore plus dur que de ne pas y aller 

Je trouve que vous avez bien fait d'envoyer Robert [Fagel] a Berlin , et de 
demander pour nous tans la protection du Roi, mais, hélas! que deviendra 


1) Het volgende uit het cijfer. 

2) H. A. — Uit Brunswijk. 

3) Om lid te worden van het Wetgevend Lichaam. 

4) H. A. — Uit Oranienstein. 
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cette protection si cette monstrueuse alliftnce s'effectne? Je snis profondément 
affligée da röle que I'on fait jouer an Roi , et du sort qui attend ma patrie ; 
je sens même trop sur cela pour pouvoir Texprimer, et je préféré de n'eD 
plus rien dire, car cela fait faire bien du mauvais sang, sans y pouvoir 
changer la moindre chose 

807. DE PRINSES AAN DEN ERFPRINS, 15 Oct 1805 '). 

La santé de Yotre père est , Dieu merci , fort bonne dans ce moment , 

mais je vous avoue qu'après ces fréquens évanouissemens , et la certitude que 
Ie moindre incident peut en occasionner encore, je ne suis jamais sans quelque 
inquiétude, et c'est une des raisons pour lesquelles je serais charmée que voos 
puissiez faire une apparition ici et voir par yos yeux comment il est, et ce 
que Yous croyez que nous devons faire dans ces coigonctures, oü une maladie 

sérieuse de votre père serait un incident a tous egards infiniment fiicheux 

Je crois aussi que nos aguats chez qui la peur est a 1'ordre du jour , seraient 
tres aise de pouvoir yous parier, et en tout cas j'espère que yous les déhorterez 
de 1'idée de lever des troupes pour nous défendre seuls: cela me parait tres 
mal vu , et j'aimerais mieux que nous les retivoyions comme a fait Ie Landgrave 
de Darmstadt, que de les augmenter, car cela ne ferait jamais une neutralité 

respectable, et ne servirait qu'a renforcer Farmée fran9ai8e Je pense 

que bientot nous plierous bagage pour aller a Brunswic; mais vous-même mon 
eber Guillaume, que ferez-vous? rester dans votre pays pour y veiller a sa 
süreté est fort bien , tant que vous Ie pouvez avec utilité , et sans vous exposer 
vous-méme a pure perte, mais y rester encore dans un cas pareil c'est folie, 
et j'espère que vous n'y pensez pas sérieusement. J'ignore complètement Ie plan 
d'opérations des coalisés, mais s'il y entrait Ie projet de faire une attaque sur 
la HoUande, ce serait une superbe capture pour la France si elle pouvait se 
saisir de votre personne. La position de votre pays ne vous met pas a Tabri 
d'une telle tentative, a laquelle vous n'auriez pas moyen de résister. Songez 
au sort du Duc d'Enghien qui n'était pas plus redoutable pour la France 
que vous 

808. DE ERFPRINS AAN DE PRINSES, 18 Febr. 1806 «). 

Le Roi ayant eu la bonté de me donner Ie regiment devenu vacant par 
la mort du général de Goetz, je m'empresse de vous en donner connaissance , 
étant bien persuadé que vous partagerez la joie que j'éprouve de cette marqae 
de bonté du Roi 

809. DE PRINS AAN NAPOLEON, 14 April 1806 »). 
Je m'acquitte d'un devoir bien douloureux, en annon9ant a V. M. I. Ia 


1) H. A. — Uit Oranienstein. 
a) H. A. — Uit Berlijn. 

3) S. A., Rep. 11 n: 185k (afschrift). — Uit Brunswijk. — De Krtpnns is thans Prins 
van Oranje geworden; zijne moeder duid ik voortaan in de opschriften aan als „de Prinses-Moeder*'. 
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perte que je Tiens d'essayer par la mort de mon père, qui est décédé d'ane 
maniere aussi prompte que frappante Ie 9 du courant. Les bontes de Y. M. I. 
et Tinterêt qu'elle a daigné temoigner en diyerses occasions a ma maison, 
me font espérer qu'elle voudra bien prendre quelque part a Faffliction aussi 
sincère que profonde dans laquelle Ie triste evenement nous plonge. Fermettez, 
Sire, que je saisisse cette occasion de me recommander, ainsi que ma familie, 
a sa très-puissante protection , et agréez les voeux que je forme pour la con- 
servation des précieux jours de V. M , pour la gloire de son règne et pour 
qu'il plaise au Tout-puissant de la préserver longues années de pareils chagrins. 
n est de mon devoir aussi d'avoir 1'bonneur de donner connaissance a Y. M. I. 
que je me vois en possession des Etats héréditaires de ma maison, dont la 
regence m'est dévolue par la mort de mon père. G*est plein de confiance dans 
la bienyeillauce de Y. M. I. que j'implore pour celle-ci , ainsi que mes autres 
possessions et les divers interets de ma maison , protection , conservation et 
assistance. 


810. DE PRINS AAN LÜCCHESINI, 16 April 1806 «). 

[Mededeeling van het overladen.] Ayant ëté a Fulde au moment du décès, je 
ne suis ici que depuis deux jours , et c*est ce qui est cause que la notification 
n'a pu avoir lieu plus tot 

Je prends la liberté de recommander a Y. E. tout ce qui concerne les 
stipulations du traite du 23 mai 1802 , pour autant que ce qu'elles contiennent 
de favorable a ma maison n'a pas éte réalisé, et de vouloir en conséquence 
rappeler nos préteutions et nos droits au gouvernement fran9ais, ainsi que 
mon eutière confiance dans sa justice et sa bienveillante protection. ün autre 
objet sur lequel je dois encore réclamer les bons offices de Y. E. est l'occu- 
pation de mes Etats de Nassau par les troupes fran9aises. L'entier rétablisse- 
ment des relations amicales entre la Prusse et la France et Ie maintien de la 
paix dans Ie Nord de TAllemagne qui en est une conséquence, m'assurent 
que des réclamations de la part de Y. E. procureront a mes Etats Ie soulage- 
ment que je désire , en faveur des relations dans lesquelles j*ai Ie bonheur de 
me trouver vis-a-vis du Roi et la protection spéciale que S. M. veut bien 
m'accorder, d'autant plus qu'il ne semble plus exister de but militaire dans 
l'occupation de cette partie de TAUemagne. 

811. DE PRINSES-MOEDER AAN HENDRIK FAGEL, 24 April 1806 «). 

[Dood van den Prins.] Je puis dire en toute vérité que cette mort m'a profon- 
dément émue, et que je répands des larmes sincères, ayant toiyours rendu 
justice aux bonnes qualités du Prince. Son coeur fut excellent, et avec les talens 
naturels que Dieu lui avait donnés, il eüt pu devenir un bien grand homme 
si son éducation eüt été telle quelle aurait dü l*être. Ce qui fait ma consolation 


1) S. A., Rep. 11 n: 185 k (afschrift). — Uit Brunswijk. 

2) Archief- Fagel. — Uil Brunsw^k. 
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dans ces momens-ci c*est que sa fin fut douce et vraiment édifiante, et j'en 

souhaite une pareille a tous ceux qui m*intére8sent 

[Zq zendt Heerdt naar Engeland om over het jaargeld te spreken.] Il nous parait que 
d'après les termes de l'aete du Parlement il ne peut pas y avoir de difficulté 
sur la continuation du payement de I'annuité accordée a Ia maison d'Orange. 
Il n'y aurait que la situation du continent et la bronillerie entre FAng- 
leterre et la Prusse qui pourrait être considérée comme une difficulté, et en 
inspirant du mécontentement contre mon fils enyelopper ainsi toute notre familie 
dans sa disgrace. Mais j'aime a croire que Ie ministère britannique est trop 
équitable pour cela, et tous même, Monsieur, qui avez vu de prés notre 
situation, vous en jugerez de même. Yous sarez tout ce que nous avons a 
craindre de la France, dont les troupes inondent nos pays de Nassau, etdont 
Vhomme qui y gouveme ne nous aime pas, sans que nous trouvions d'appui 
efficace contre ses atteintes dans la Prusse , avec laquelle cependant il serait de 
notre part aussi impolitique que mal pensé de vouloir se brouiller, puisqu'elle 
seule fait encore une espèce de contrepoids qui nous tient sur Fean, puur 
autant que cela dure, car d'un moment a Fautre nous pouvons faire entière- 
ment naufrage, et nous trouyer absolument yis-a-vis de rien, si FAngleterre 
ne pensait pas trop noblement pour vouloir se venger sur les innocens des 
justes sigets de plainte qu'elle peut former contre les coupables. Pour nous, 
nous ne sommes rien dans la balance politique, mais si la chance toumait un 
jour, mon fils et les siens peuvent encore redevenir quelque chose, et ses Hens 
avec la République de Hollande ne sont pas tellement rompus qu'il ne soit 
possible dans des tems plus favorables de les rattacher solidement *). 

812. DE PRINSES-MOEDER AAN VAN DER HOOP, 26 April 1806 «). 

[Dood van den Prins.] La Providence en m'envoyant cette nouvelle épreuve 
qui ne pouvait que m'affiiger tres vivement, et qui, je puis dire, abouleversé 
tout mon être , ayant été témoin des demiers momens du Prince , et n*y étant 
pas préparee, cette bonne Providence m'a fait trouver des motifs reels de con- 
solation dans notre malheur même, et je ne puis assezreconnaitre que jusqu'ici 
elle proportionne mes forces aux épreuves par lesquelles Elle me fait passer. 
Je bénis Dieu de ce que Ia fin du Prince fut douce et on ne peut plus 
édifiante, et que nous pouvons nous rendre Ie temoignage que rien n'a été 
négligé de tous les moyens humains que 1'on pouvait employer pour sa con- 


1) „Lord Grenville presents his compliments to Mr. Fagel and acquaints him that H. M. 
has been graciously pleased to continue the same pension of £ 16.000 per annum to the Prince 
of Orange that was granted to his father the late Prince of Orange" (Lord Grenville aan 
Hendrik Fagel, Downing Street 24 Mei 1806; archief-Fagel). — ,,Le retour de M. de Heerdt nous 
a causé bien de la satisfaction , comme vous pouvez croire; il se loue infiniment de Taccueil 
qu'il a regu" (de Prinses-Moeder aan Hendrik Fagel, Brunswijk 10 Juni 1806; archief-Fagel). 

2) R. A., verxameling-van der Hoop. — Uit Brunsw\jk. — Onder dagteekening van 18 April 
had J. C. van der Hoop uit Amsterdam zyn deelneming betuigd in het overladen van den Prins. 
„Nous sentons vivement ce qui nous manque, mais c^est en silence et sans bruit que nous 
élevons nos pensees d'intérét et de douleur, et nous nous soumettons aux décrets immuables 
mais incompréhensibles de la Providence". 


757 

servation; aussi nous semblait-il qu'il avait sarmonté son indisposition , qui 
s'était annoncée d*uiie maniere alarmante , mais dont une prompte rechute ne 
paraissait pas du tout a craindre^ De depuis il s*est manifeste que son mal 
était incurable et que si Ie bon Dieu ne l'avait pas retiié a lui, il en aiirait 
beaucoup souffert et n'aurait fait que languir, mais jusque la ses souffrances 
ne furent que momentanées, et quelqne inquiétans que fussent ces momens 
pour les assistans du Prince, Ini-même s'en apercevait Ie moins, quoique par 
réflexion il parlait souvent de la probabilite que sa carrière ne serait plus fort 
longue; mais je ne puis exprimer combien il se montra sensible auxmoindres 
attentions que sa fiUe et moi nous tachions de lui témoigner durant tout Ie 
tems de son indisposition , et combien il paraissait se plaire dans notre société. 
Ces temoignages de son affection pour noas ne furent jamais aussi sensibles 
que dans les derniers tems, et quelque vivement que cela nous touche chaque 
fois que nous y pensons, vous sentirez cependant combien ce souvenir a de 
prix pour nous, et sert d'adoucissement a notre donleur 


813. HAUGWITZ AAN DEN PRINS, 7 Mei 1806 '). 

J'ai eu l'honneur d'exposer *) a V. A. S. combien il me paraissait impor- 
tant de saisir Ie moment actuel pour réclamer auprès de TEmpereur des Fran9ais 
les droits de sa maison par rapport a la juste indemnisation qui lui revient 
encore de la République batave. üne dépêche que nous venons de recevoirdu 
marquis de Lucchesini me confirme dans ces mêmes idees, et m*a convaincu 
que les circonstances présentes, si douloureuses au coBur de V. A. S., lui 
oSrent une occasion naturelle de faire une nouvelle démarche dans ce but. Il 
mande que Ie triste evenement de la mort de Mgr. Ie Prince Stathouder a 
fait naitre a ceux qui se sont de tout tems montrés bien-intentionnés pour 
vos interets, Monseigneur, l'opinion que Y. A. 8. pourrait, en faisant aPEm- 
pereur Napoléon Tannonce usitée de cette perte, lui témoigner une confiance 
illimitée dans son équité pour Taccomplissement de la pigrtie du traite du 23 mai 
qui demeure encore en souffrance, et qu'en général il serait tres essentiel 
pour elle de ne pas négliger pour ses justes demandes Tépoque actuelle du 
changement tres probable que doit subir Ie gouvernement de la Hollande. Je 
ne doute pas, a la vérité, qu'elle n'ait déja, suivant l'usage, notifié a ce 
souverain Ie décès du Prince son père, mais cette première formalité n'em- 
pêchera pas une démarche subséquente, qui n'en sera que d'autant mieux 
accueillie. Je crois donc devoir lui proposer tres humblement de vouloir bien 
adresser Ie plus tót possible une lettre dans Ie sens sus-indiqué & l'Empereur, 
soit qu*elle juge è propos de la lui faire présenter par quelque personne de 
confiance qu'elle enverrait, pour eet effet, a Paris, ou qu'elle préféré de 
charger de ce soin M. Ie marquis de Lucchesini, qui, suivant les ordres 
qu'il a depuis longtems, et Ie zèle que je lui connais, ne négligera sürement 
rien de ce qui dépend de lui pour l'avancement des interets de Y. A. S. 


1) S. A., Rep. il n*. 185 k. — Uit Berlijn, waar zich thans ook de Prins bevond. 

2) Mondeling namelijk. 

iT. 48* 
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814. DE PRINSES-MOEDER AAN HENDRIK FA6EL, 9 Mei 1806 ')• 

N'y a-t-il ancun moyen daalder M. Charles de Hogendorp, malheureose- 
ment compromis dans Ie sort du Cap de Bonne Espérance comme je l*ai yvl 
dans la capitalation de Janssens? Yous connaissez sa fafon de penser et 
rintégrité de ses vues dans toute entreprise pareille, et sa familie étant 
nombrense, je croirais sa situation plus embarrassante qu'il ne Ie ditpeut-être 
dans ses circonstances actuelles; ce que j*en disauresten'estquedemoi*même, 
et par suite de mon ancienne estime pour lui , qui m*y &it prendre intérêt 

815. DE PRINS AAN FREDERIK WILLEM III, 10 Mei 1806 «). 

Depnis dix ans, que j'ai Thonneur d'être habituellement auprès de Y. M. , 
j'en appelle a elle-même si ma conduite n'a pas éte tellement mesurée qu'elle 
n'a pu faire naitre 1'idée que j'ambitionnais Totre confiance, bien moins encore 
que je désirais obtenir la moindre inflnence sur vos opinions. Veuillez yous 
rappeler, Sire, que même dans Ie tems oü la protection de Y. M. pouyait 
puissamment influer sur Ie sort et les interets de ma familie , je me suis constam- 
ment abstenu d'en entre tenir Y. M. üne conduite aussi soutenue doitavoir 
établi que mon attachement a votre personne était absolument personnel, et 
que l'ambition ou Tinterêt n*y entrait pour rien. J'ose donc attendre, Sire, 
que Y. M. jugera la démarche que je me permets aujourd'hui d'après des 
principes que dix années ont consacrés ; qu^elle prouvera la vérité et la force 
de mon attachement, et qu'elle se persuadera que ce n'est qu'après müre 
réflection que j'ai pu me déterminer a me départir de principes que je suis 
pret a reprendre, si les motifs qui m'ont déterminé pouyaient être méconnus. 

La grace que Y. M. m'a fait récemment de me donner un regiment n*a 
pu fouter a mon déyouement, mais elle m*a imposé de nouyeaux deyoirs, et 
a Hé plus fortement encore mon sort a la destinée et au sort de Y. M. J'en 
ai yiyement senti tout Ie prix, mais en même tems je ne me suis point dis- 
simulé, Sire, qu*en yous youant mon existence, et m'y attachant absolument, 
je rendais mon sort entièrement dépendant de la politique et des interets de 
Y. M.; qu'en étant un de yos généraux, mes possessions, Théritage de mes 


1) Archief- Fagel. — Uit Brunswijk. — Over de Kaapsche onderneming van G. K. Tan 
Hogendorp vgl. diens Br. en Ged. III, 212 vv., IV, 177; noch het Engelsche gouvernement, noch 
het Bataafsche van Schimmelpenninck of later dat van koning Lodewijk hebben hem schade- 
loosstelhng verleend. — B\j brief van 20 Juni 1806 aan Hendrik Fagel uit Brunswijk beveelt 
de Prinses een verzoek van Royer om ondersteuning aan „Il n*a tenu qu'& lui d*étre nommé 
k la place de Grand Pensionnaire de la province de Hollande avant que Ton pensa 4 M. van de 
Spiegel qui n'étant point Hollandais et revétu déja du méme poste ministeriel en Zélande, ne 
serait sans doute pas entre en considération si Ton eüt pu persuader k M. Royer d*accepter la 
place pour laquelle sa raodestie ne lui permit pas de se croire les talens nécessaires*' (archief- 
Fagel), — Later volgde nog een dergelijk verzoek ten behoeve van P. U. Rengers. — „Lord 
Grenville has given directions that the Haron Rengers and M, Royer may each receive an 
allowance of <^ 250 a year to be enjoyed out of England ** (William Wickham aan Hendrik Fagel , 
Downing Street 13 Dec. 1806, archief- Fagel.) 

2) K.-K. Hausarchiv, Charlottenburg. — Uit Berlijn. 
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pères, comme limitrophes de la France, coarraient des risquesdontjepourrais 
me garantir en préférant aux sentimens de mon coBur, a Vhonneur de servir 
Y. M., l'exemple que la plupart des Prinees d'AUemagne me donne d'être un 
des vassaux de l'empire fran9ais. Ma position locale pouyait excaser une conduite 
que la prudence dictait peut-être, mais mon dévouement ponr Y. M. ne me 
permettait pas de la suivre. Je ne m'en fais pas un mérite, ce n'est qu'une 
preuve , Sire , de la vénté comme de la pureté de mes sentimens. Ainsi en me 
Touant & son service, en m*attachant & sa personne, tous mes sentimens , tous 
mes moyens sont consacrés a Y. M. 

' Quand plein de ces dispositions , je vois que mon Roi, mon cousin, mon 
frère ne jouit pas de tous les avantages , de tout Ie bien , qui lui devraient être 
assurés, dois-je rester spectateur muet? Quand je crois que la yérite lui est 
cachée , et avec elle les yices qui insensiblement se glissent dans Tadministration 
du pays, quand Fexpérience récente que peut me donner la possession de mon 
regiment d'abord, ensuite ce que j'ai été a même d'apprendre de 1'intendance 
de Tarmée pendant qu'elle était rassemblée, me fait soup9onner que cette 
administration est également vicieuse, enfin quand je vois dans ce moment 
Y. M. sans aucun allié, mise a la discrétion dUm homme aussi habile que 
puissant, actif et ambitieux, auquel je vois avec douleur qu'elle ne peut dans 
ce moment rien refuser, puisqu'ayant que ses moyens soient réunis Napoléon 
sera ayec des forces considérables dans Ie coeur des Etats de Y. M. et a même 
de préyenir Ie rassemblement de son armee, alors Sire mon coeur saigne non 
des plaies de Tambition ou de l'égoisme, mais parce que je me dis: Ie Roi 
n'est pas heureux , et ce Prince loyal , honnête et bon qui ne yeut que Ie 
bien de son peuple, ne peut pas 1'être parce que ce n'est pas un orage 
momentane qui affecte son bonheur et son existence, mais un mal graye qui 
mine Tun et 1'autre, qui affaiblit de jour en jour 1'Etat et les ressources de 
celui-ci, et qui augmente d*une maniere effrayante si l'on n'y porte un prompt 
remede. 

Il est un homme i) qui yoit et pense comme moi et s'en explique même , 
mais lequel ne Ie fait point a ce que je crois comme il Ie deyrait yis-a-vis 
de Y. M. quoique son age, sa position, son rang Vy autoriseraient. A son 
défaut je ne yois personne qui ait pour yous, Sire, assez d'attachement pour 
prendre cette hardiesse. Cette conyiction m*a décidé, et après m'être demandé 
si au risque même de yous déplaire un moment si mes motifs étaient méconnus, 
je ne yous deyais pas de dire a Y. M. Popinion publique et ce que j'ai la 
persuasion d'être yrai, je me suis dit que comme je peux répondre deyant 
Dieu de la pureté de mes intentions, et que dans un moment aussi important 
j'en appelle a 1'Etre suprème, et atteste n'être guidé que par 1'amonr et Ie 
dévouement que je porte a la personne de Y. M., c'était pour moi un devoir 
aussi saint que sacré de fixer son attention sur des objets sur lesquels je dois 
craindre qu'elle ait une trop grande sécurité. 

Sans doute, Sire, Ie mal n'est pas sans remede, mais il me parait qu'il 
ne peut agir que lentement, et il ne sera que plus efficace s'il est préparé 
avec autant de sagesse que de réflection. J'aurais même ly'outé que si Y. M., 
frappée de mes assertions, regardait un changement dans les différentes bran- 


1) De hertog van Brun8w\jk. 
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ches de radministration comme absolument nécessaire, Ie simple projet de 
l'efféctaer successivement devrait étre renferme dans son coBur comme un 
profond secret. Les maux d'un grand Etat ne se guérissent pas par des com- 
motions violentes, et les yices d*une administration , poor être corrigés, deman- 
dent de la saite, et une grande surveillance. 

Je crois avoir rempli, Sire, un devoir sacré. Pardonnez-moi la liberté 
que j'ai ose prendre. Mon excuse est dans mes motifs, et je Ie répète,j'atteste 
Dieu qu'ils sont purs et que je n*ai en yue que Ie bonheur et la yraie gloire 
de y. M. et la félicite des peuples dont la Providence lui a commis les soins. 
D'après la permission de Y. M. je pars pour plusieurs mois, j*ai expres choisi 
ce moment pour lui remettre Ie présent mémoire, et sans des ordres expres 
je ne reviendrai plus sur son contenu. Cette démarche, Sire, peut doncrester 
un profond secret; elle peut même être regardée comme non ayenue si Y. M. 
Tordonne. Je n'ai d'autre but que de la conyaincre de mon entier déyouement 
et de m'acquitter d'un deyoir que celui-ci m'impose. J'ai encore a ^jouter 
que si Y. M. prenait quelque intérêt a ce mémoire , qu'elle youlüt approfondir 
si mes assertions sont fondées, que dans ce cas Y. M. sera plus a même de 
paryenir a la yérité en prenant des informations directes, et sans confident, 
que si elle charge quelqu'autre personne de ce soin, et Pinstruirait en même 
tems de ses motifs. La yérité pour lors serait toiyours altérée, et permettez- 
moi, Sire, de yous Ie dire, il n*est pas facile qu^elle perce jusqu'au tröne, a 
moins que Ie monarque en la recherchant, donne occasion a ceux qui Ie sayent 
et n'ont pas d'intérêt de la cacher de lui parier librement. 

816. DE PRINS AAN HAUGWITZ, 11 Mei 1806 «). 

Je prie Y. E. d'agréer mes remercimens pour les nouyelles marques 
d'intérêt pour ma maison qu'elle yient de me donner encore par sa lettre du 
7 de ce mois, re9ue hier seulement. Je m'empresse, en réponse a son contenu, 
de yous instruire qu'a la mort de mon père j'en ai de suite donné connais- 
sance a 1'Empereur Napoléon par Tentremise du miuistre du Roi a Paris. 
Y. E. jugera par les deux copies que j'ai l'honneur de lui envoyer *) si ces 
lettres sont d'accord ayec ses yues, ou bien s'il reste quelque démarche a 
faire. Quittant demain Berlin, je prends la liberté de prier Y. E. de youloir 
bien me faire paryenir a Fulde Ie résultat de ses réflexions, et me trouyerai 
heureux de pouyoir regier ma conduite sur les conseils qu'elle youdra me 
donner. 


817. HAUGWITZ AAN DEN PRINS, 13 Mei 1806 '). 

Je rends tres humblement graces a Y. A. S. des Communications 
qu'elle a daigné me faire a la suite de sa lettre gracieuse d'ayant-hier. Qu'elle 
me permette d'obseryer que la lettre de notification qu'elle a adressée, Ie 14 


i) S. A., Rep. 44 n*. 485 k. — Uit Berlyn. 
2) Onxe no«. 809 en 840. 
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d'aTril, a VEmpereur Napoleon, ne contient qu^une recommandation tout-a- 
fait générale des interets de sa maison, sans se rapporter en particulier a 
rindemnisation qui lui reste a réclamer de la part du gouvernement batave, 
et pour laquelle Ie moment parait tres décisif , vu les changemens tres prochains 
que ce dernier va subir. J'ose done m'en remettre a ses hautes lumières, si 
elle ne voudrait pas faire une seconde démarche dans ce but, soit qu'elle 
préféré d'envoyer cette nouvelle lettre par une personne de confiance qui la 
présenterait , ou de charger M. de Lucchesini de ce soin. Peut-être encore 
trouverait-elle convenable d'en demander préalablement l'avis de ce dernier 
ministre, auquel cas elle daignerait lui en écrire directement de Fulde. 

818. DE PRINS AAN HAÜGWITZ, 28 Mei 1806 «). 

Je viens de recevoir la lettre que Y. E. m'a fait Thonneur de m'écrire 
Ie 13 de ce mois. Ce m*eüt été d*une vraie satisfaction de regier inmédiatement 
ma conduite sur les conseils que Y. E. a bien voulu m'y donner, mais je me 
suis vu arrêté par une considération que j*ai cru devoir préalablement lui 
soumettre. La lettre que j'adressai, Ie 14 avril passé, è 1'Empereur Napoléon 
pour lui annoncer Ie changement survenu dans ma maison est restée jusqu'a 
présent sans réponse. Le marquis de Lucchesini , a qui je 1'avais envoyée avec 
prière de la faire parvenir d'une maniere convenable, a également garde un 
profond silence è mon égard, et j'ignore par conséquent si et de quelle fafon 
il a bien voulu satisfaire è ma demande, bien plus encore celle dont S. M. I. 
a pris cette première démarche qui contenait une recommandation générale 
des interets de ma maison. 

Avant d'en faire une seconde plus positivo et qui concernat un objet 
particulier, il me semble nécessaire de connaitre Ie résultat de la première 
ainsi que les dispositions dans lesquelles elle a trouvé ou mis TEmpereur. Il 
me parait essentiel de connutre avant toutes choses le sort de ma première 
lettre, et si Y. E. trouvait ma réflexion fondée, je la prierais de vouloir bien 
me procurer les informations qui me manquent, soit en me commnniquant 
ce que le marquis de Lucchesini pourrait lui avoir marqué a eet égard, soit 
en le chargeant de faire un rapport sur eet objet au cas qu'il n'en eüt pas 
encore fait mention a Y. E. 

819. HAUGWrrZ AAN DEN PRINS, 10 Juni 1806 «). 

Y. A. S. n'aura pas tardé de recevoir, peu après le départ de la lettre 
dont elle vient de m'honorer sous la date du 28 mai, celle que M. le marquis 
de Lucchesini marque dans un de ses demiers rapports lui avoir écrite, en 
lui présentant la réponse de S. M. l'Empereur des Fran9ais a la lettre de 
notification sur la mort de Mgr. le Prince Stathouder. Ce ministre ayant eu 
quelque peine a obtenir cette réponse a cause du principe qu'on parait 
adopter dans ces sortes de cas è la cour de France, c'est 1&, sans doute, la 


1) & A., Rep. 11 n«. 185k. ^ Uit Fulda. 
9) S. A., Rép. 11 n*. 185k. — Uit Berlijn. 
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cause du retard qu'il a mis k tous rendre comptedirectement, Mgr^desobjets 
qui Yous intéressen t. Comme il s'en est acquitté maintenant, j'ai lieu de 
sapposer que Y. A. S. aura dai^é se decider d^après les circonstances dont 
il lui aura fait part, sur les démarches ultérieures qui pourraient servir a 
disposer TEmpereur Napoléon en faveur des interets de sa maison, dans ua 
moment que les changemens qui vont s^opérer en Hollande, et eeux dont 
r AUemagne aussi est peut-être menacée , paraissent rendre vériiablement décisif. 


820. DE PRINS AAN HAUGWITZ, 9 Juni 1806 «). 

Oonvaineu de jour en jour davantage de Timportance des considérations 
que y. E. a eu la bonté de me communiquer en demier lieu, et voyant tant 
par les papiers publiés que par des rapports qui me sont venus de divers 
cötés combien Ie moment actuel est interessant, je me suis déterminé a 
envoyer quelquW en courrier a Paris, muni d'une lettre pour Ie marquis de 
Lucchesini. En demandant l'avis préalable de ce ministre sur la conduite a 
tenir, j'ai suivi les conseils de Y. E., et je me flatte d'obtenir bientót par la 
les renseignemens absolument nécessaires pour prendre un parti quelconque. 

Le silence du marquis continuant toigours a mon égard , je lui ai donné 
a connaitre combien je devais désirer être instruit du résultat de mes lettres 
du 14 avril, et combien Tincertitude oü il m'avait laissé était facheuse et 
huisible. Je réitère a Y. E. la prière de vouloir me faire part des nouvelles 
qu'elle recevra, de son cöté, touchant les interets de ma maison. 


821. NAPOLEON AAN DEN PRINS , 14 Juni 1806 «). 

Mon cousin. Nous avons refu avec une véritable affliction Ia lettre par 
jaquelle vous nous informez de la mort du Prince Guillaume père de Y.A. S. 
Noas partageons bien sincèrement les regrets que cette perte doit lui faire 
éprouver. D'un autre cóté la part que nous prenons a tout ce qui peut inté- 
resser Y. A. S. doit la convaincre que nous avons appris avec plaisir qu'elle 
se soit mise paisiblement en possession des états héréditaires qui lui sont 
dévolus. Nous saisissons avec empressement cette occasion de renouveler a 
Y. A. S. les assurances de notre sincère attachement et de notre affection, 
ainsi que de notre désir de favoriser tout ce qui pourra contribuer a sa 
prospérité personnelle et a celle de sa maison. Sur ce nous prions Dieu, mon 
cousin, qu'il vous ait en sa sainte et digne garde. 


1) S A , Rep. il n*. 185 k. — Uit Fulda. 

2) H. A. — Uit St. Cloud. — Tegelijk met dezen gingen twee andere brieven van 
Napoleon aan den Prins af: een gedateerd 7 Febr. 1806 ter mededeeling van het op 14 Jan. 
1806 te München gesloten huwelijk tusschen prins Eugène en Augusta Amalia prinses van 
Beieren; een gedateerd 11 April 1806 ter mededeeling van het op 8 April 1806 te Paqjs ge- 
sloten huwelijk tusschen prinses Stéphanie met den Erfprins van Baden. — Deze brieven druk 
ik niet af daar z\j niets bijzonders aanbieden. 
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822. HAUGWITZ AAN DEN PRINS, 16 Juni 1806 »). 

Je viens de recevoir la lettre dont Y. A. S. m'a honoré Ie 9 de ce mois 
et qoi s'est croisée avec celle que j'ai eu rhonneur de lui adresser a peu 
prés dans Ie même tems. Je vois avec surprise qu'au départ de la sienne 
elle n'eut pas re9u encore les Communications que M. Ie marquis de Lucchesini 
a mande lui avoir faites directement, lesquelles toutefois lui seront, sans 
doute, parvenues peu après. Mais, quoi qu'i^ en soit, je nepuis, Monseigneur, 
qu'applaudir infiniment a Tenvoi d'une personne de confiance a Paris mnnie de 
lettres pour Ie ministre du Roi, puisque cette mesure servira tonjours a tirer 
de plus en plus au clair la véritable position de ses affaires et a fixer les 
démarches qui, d'après Tavis du marquis de Lucchesini, paraitront les plus 
propres a leur donner encore la tournure la plus favorable possible. 

823. DE PRINSES-MOEDER AAN HENDRIK FAGEL, 16 Juni 1806 «). 

Ma situation est encore la même, il n*y a pas beaucoup de 

troupes frai]9aises au pays de Nassau, mais toiyours assez pour fouler ce pauvre 
pays et m'empêcher d^ retoumer, car si nous remettions les meubles a 
Oranienstein , et si j'allais occuper Ie chateau, ce serait pour en faire Thouneur 
a 1'oflicier commandant de ces troupes a Dietz, auquel on n'aurait plus Ie 
même prétexte de refuser un logement dans ce chateau, et c'est a quoi je ne 
saurais me prêter tant que je pourrai m'y soustraire. Dans quelques jours 
j'irai occuper Salzdahl que Ie Duc a eu la bonté de m'offrir en attendant que 
je puisse aller chez moi; c'est un ancien chateau, tres yaste mais un peu 
délabré, cependant fort habitable encore, et qui pour moi a Tayantage d'être 
fort prés d' Antoinettenruhe que ma fille occupe Vétë , et dont les environs sont 
surtout fort agréables. Dans mes lettres d'Angleterre j'ai cru entrevoir que 
Ton avait la bonté d'y penser a la possibilité que j'y revienne , et certainement 
je nourris l*idée dV f&ii^e encore une fois un voyage si Ie Giel nous donne la 
paix générale, mais d'y revenir a présent, pour y former un établissement, 
c'est a quoi je ne puis pas penser, et je crois que yous en sentez toutes les 
difficultés, sans que j'aie besoin de vous en faire Ténumération , et je crois que 
Tous-même yous ne me Ie conseilleriez pas , quoiqu*a plusieurs egards j V 
serais tres bien, mais mon éloiguement de mes enfants, et d'autres circon- 
stances encore que vous apercevrez comme moi, ue me permettent pas de 
m'arrêter a ce joli chateau en Espagne, car vraiment ce projet, bien exa- 
mine, ne peut être que cela, mais je suis bien reconnaissante de la satisfaction 
que Ton aurait outre iner a Ie voir réaliser, si je puis compter sur la sincérité 
de toutes les choses oblig^ntes que Ton me dit la-dessus. 

Je ne vous parle pas politique. Monsieur, c'est une trop vilaine chose 
pour s'en occuper, et les nouvelles publiques varient si fort jour nellement, les 
unes contredisant les autres, que Pon ne sait souvent que croire. Pour la 
pauvre HoUande elle est perdue ; ceux qui Tont mise daus son état actuel 


i) S. A. , Rep. 44 n*. 485 k. — Uit Berlyn. 
3) Archief-Fagel. — Uit Brun8w\jk. 
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payent cher leurs sottises et lenr aveuglement. Sans douie ils ouvrent les yeux 
quand il est trop tard pour réparer Ie mal ; cela ne m'empêche pas de plaindre 
Ie sort de la patrie, et même celui des soi-disant patriotes, il nV a que Ie 
Grand Pensionnaire Schimmelpenninck que je ne puis plaindre, et la fa^on 
cavalière dont Talleyrand Ie traita, en Ie renvoyant sans &9on de sa demeure 
de la Maison du Bois , m*a divertie , car pour celui-la je crois qu'il aurait pn 
remédier au mal s'il Tavait voulu si ce n'est en entier, du moins jusqu'i un 
certain point, mais la vanite lui a tourné la tête, il a cru pouYoir jouer Ie 
petit Bonaparte i la Haye , et Bonaparte qui craint jusqa'è son ombre Ta 
ren verse d'un soufflé. Jusqu'a présent nous espérons que mon fils gardera ses 
pays en AUemagrne, mais pour une certitude nous n'en avons pas, et je ne 
serais pas étonnée qu'on lui en óte une partie , et c^est justement la patrimoine 
de ses pères que je tremble qu'on lui enlèye 

824. DE PRINS AAN DE PRINSES-MOEDER , 21 Juni 1806 »). 

Je me suis déterminé k retoumer a Berlin et è y plaider ma 

cause en personne QuMl est question d'un changement en Allemagne 

cela semble certain, mais Ie détail personne ne Ie connait, et six divers plans 
de partage ayant été rejetés il est difficile de dire lequel des subsequens sera 
plus henreux. Gagern semble surtout vouloir donner Téveil pour m'engager a 
me jet^r dans ses bras et obtenir de moi des sacrifices en faveur de son Prince '), 
et a m'accorder a ce prix sa protection, sans me donner d'assurance des avantages 
qui en pourraient résulter pour moi. D*un autre cóté il parait que c^est moins 
Ie Duc de Berg que Weilbourg qui cherche a obtenir a mon détriment la 
supériorité territoriale de mes Etats de Nassau, et Tappui de la Prusse et son 
intercession positive sont les moyens qui paraissent être la meilleure maniere 
de prévenir Ie danger s'il existe, sans se compromettre s'il n'est que factice, 
sauf a regier ensuite ma conduite d'après l'état de choses que je trouverai a 
Berlin. Demain au soir je pars pour Fulde, j'y reste un jour, et ensuite je me 
h&terai d'arriver pour ne pas perdre de tems 

825. DE PRINS AAN NAPOLEON, 1 Juli 1806 »). 

Sire. Le vif intérêt que je prends «a tout ce qui peut assurer la satis£EM$tion 
personnelle de Y. M. et le bonheur de son illustre familie, lui est un sür 
garant du plaisir avec lequel j'ai appris la célébration du mariage de son 
auguste fils, S. A. I. Ie Prince Eugène Napoléon, avec S. A. R. la Princesse 
Auguste de Bavière , dont elle a daigné me faire part. Je la prie d'agréer mes 
voeux ardens pour le bonheur de ces illustres époux , pour la conservation des 
jours précieux de V. M. I. et pour tout ce qui peut contribuer a assurer le 
lustre de sa maison. 

Daignez, Sire, agréer Tassurance de ma respectueuse reconnaissance pour 
les témoignages de l'affection dont Y. M. I. veut bien m'honorer; c'est en me 
recommandant a la continuationdesabienveillancequej'aiVhonneurd'être,etc, 


1) H. A. — Uit Dillenburg. 
3) Den vorst van Nassau- Weilburg. 

3) A. E. f France 1795. — Uit Berlgn. — Een andere brief van dezen datum beantwoordt 
in nagenoeg gelijkluidende termen de mededeeling van het huwelgk van prinses Stéphanie. 
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826. DB PRINS AAN DE PRINSES-MOEDER, 1 Juli 1806 «)• 


• • • 


. . Provisionnellement j'attendrai des nouvelles ultérieures de Paris 
ici, et du reste je iie ferai pour Ie présent auciine démarche, les assurances 
tranqaillisantes que contient Ia lettre de TEmpereiir Napoléon répondant a 
ce que je pourrais désirer. Ce ne sera qu'après la réception de nouvelles 
informations de Paris que Ton pourra juger s'il serait conseillable de faire* 
quelque démarche ultérieure 


827. DE PRINS AAN DE PRINSES-MOEDER, 8 Juli 1806 «). 

Le but de mon voyage ayant été atteint et ayant de plus obtenu des 
assurances réitérées de la continuation de la protection et de Tintérêt du Roi , 
je crois ne pouvoir mieux faire que de profiter des momens qui me restent 
jusqu^a l'arrivée de mon regiment pour faire encore une absence et vaquer a 
mes propres affaires, me paraissant convenable de rester ensuite au moins 

quelque tems ici Je me propose partir lundi ou mardi prochain 

pour Pulde ^). 


828. DE PRINS AAN DE PRINSES-MOEDER, 24 Juli 1806 O- 

Nos craintes au siyet du pays de Nassau et de Weingarten ne se sont 
que trop vérifiées. Il en a été disposé par TEmpereur Napoléon ^). M. de 
Marschall est venu hier au soir de Wiesbaden pour m'en donner la nouvelle 
de la part des Princes de Nassau, mais comme je n'ai pas obtenu copie du 
traite par lequel on me dépouille, il n'est pas encore possible de juger si et 
quels revenus me sont laissés dans les pays dont Dietz est donné a Usingen 
et Weilbourg réunis, et Dillenbourg, Siegen en Hadamar au Duc de Berg. 
L*on dit que les domaines me restent, mais cependant verbalement Marschall 
donne a connaitre que ceux qui ne rompent pas toutes leurs relations avec les 
autres puissances pourraient aussi les perdre , et il est encore a voir quels droits 
et revenus seront considérés comme tels, ainsi que les charges auxquelles on 
sera soumis sous ce gouvernement rapace et destructeur. M. de Gagern m^offre 
encore ses services en ces circonstances; il fait entrevoir la possibilité qu'en 
tout sacrifiant par quoi je peux être attaché a d'autres puissances , particulière- 
ment en rompant mes liaisons avec la Prusse que Ton veut me faire considérer 
être la cause de mon sort actuel, il y aurait peut- être moyen de faire encore 


i) H. A. — Uit Berlijn. — Bij een voorgaanden, Berlijn 28 Juni, had hij copie van den 
brief van Napoleon gezonden. — 5 Juli schrijft de Prins uit Beriijn, dat hg besloten heeft daar 
een agent te hebben om hem op de hoogte te houden als hij afwezig is. „J'ai fait choix de M. Sartoris 
et mon intention est de l'accréditer sur le pied qu'il eut de la part du Duc [de Ürunswic], au 
cas que le Roi Tapprouve". 

«) H. A. — Uit Beriijn. 

3) 12 en 15 Juli schrijft de Prins nog uit Beriijn aan zijne moeder, 19 Juli uit Fulda. 

4) H. A. Uit Fulda. 

5) Acte van oprichting van het Rijnverbond, IG Juli 1806. 
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beancoup a Paris, si ce n'est d*obtenir la restitution du moins des adoucisse- 
mens, peut-être même des dédommagemens , mais il ne me semble nullement 
conseillable de suivre cette route, et après la maniere dont il a agi a mon 
égard il ne saurait m'inspirer aucune confianee. D^ailleurs il faudrait faire Ie 
sacrifice de mes principes , me mettre dans Ie cas d^agir contre ceux a qui je 
tiens par tant de Hens, et solliciter d'être uni a ce nou vel Etat dont une des 
premières conditions est de cesser d'être Allemand, puisque les membres de 
cette confédération déclareront a la Diète rompre tous les liens avec l'Empire, 
J'aime donc mieux supporter avec résignation les coups qui me frappent, 
attendre des tems et des ^irconstances plus heureux, et conserver en attendant 
mon bonneur, a quel égard j'ose compter sur votre approbation et que vous 
me trouverez digne de vous. Si mon père eüt encore vécu, Ie coup qui me 
frappe l'eüt profondément navré, et les craintes que depuis longtems il nour- 
rissait se sont effectivement vérifiées. Quant a mes enfans, j*espère que la 
Providence dirigera encore les choses de maniere qu'ils ne soufiFriront pas du 
parti que je prends. J'ose espérer qu'il leur restera toujours de quoi subsister , 
et en conservant un nom sans tache ils n'auront du moins pas a rougir de 
moi, et leur épée leur restera pour pouvoir en tout cas revendiquer tot ou 

tard l'héritage de leurs pères 

J'envoye [Robert] Fagel a Berlin, et attendrai son retour avant de faire 
des démarches ultérieures. 

829. DE PRINS AAN FREDERIK WILLEM III, 24 Juli 1806 '). 

Les inquiétudes sur la continuation de mon existence politique auxquelles 
les bruits répandus de tous cótés donnaient lieu, ont fait déja précédemment 
l'objet des soUicitations que j'adressais a V. M. pour obtenir par sa tres puis- 
sante protection la conservation de ma maison. La dernière fois que je me 
rendis a Berlin, mon but unique fut de recommander encore mes interets a 
y. M., et je mis ma confianee dans les assurances qu'elle a daigné donner 
de sa détermination a ne point m'abandonner. Maintenant, Sire, Ie moment 
est arrivé oü je dois réclamer les bontés de V. M., me voyant dépouillé de 
mes Etats béréditaires et de Weingarten, en conséquence d'un acte ou traite 
qui a été conclu a Paris Ie 16 juillet , par lequel Dietz est donné aux Princes de la 
branche de Nassau-Saarbrück, et les principautés de Dillenburg, Siegen et Hada- 
mar doivent être dévolues au Duc de Berg , tandis que Weingarten passé sous la 
domination de Württemberg. Après Ie contenu rassurant de la lettre que 
1'Empereur Napoléon m^avait adressée, Ie 14 juin, en réponse a celle que je 
lui avais écrite Ie 14 avril, particulièrement les assurances qu'elle contenait 
a regard de mes Etats béréditaires, il n'était pas possible de croirc que 
pareil traitement suivrait de si prés. En ces circonstances, je m'empresse 
d'adresser la présente a Y. M. et de la lui envoyer par Ie major de Fagel 


i) S. A., Rep. il n». i85k. — Uit Fulda. — .,1^ position de Fulde est par continuation 
précaire, piiisqu*elle dépend de la position de la France et de la Prusse, et quo d'ailleiirs Ton 
travaille en France A gagner l'Electeur de Ilesse, auquel on oflfre entre au tres Fulde comme 
appat. Dans ma siUiation, je ne peux qu'attendre provisionnellement Tévénemcnt et ctre préparé 
& tout ce qu'il y a de plus facheux " (de Prins aan de Prinses-Moeder, Fulda 26 Juli 1806; H. A.). 
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que j'ai informé de tont ce qui est parvenu a ma connaissance , pour qu'il 
puisse en rendre compte a Y. M. J*ose implorer son assistance et sa puissante 
intercession pour Ie maintien de ma maison et la restitution de ce qui lui est 
si ii^justement enlevé, et fonde d'autant plus une entière confiance sur Tintérêt 
que y. M. m'aecordera, qu'eu toutes occasions elle a bien voulu m'en donner 
des preuves et des assurances positives. 

Le président de Marschall m*a été envoyé de Wiesbaden par Ie Prince 
de Nassau-Usingen , pour me communiquer les informations que M. deOagern 
avait portees de Paris. Je n'ai pas re9u une copie de Tarrangement qui a éte 
conclu et dans lequel il a été disposé de mon eiustence; néanmoins il est 
positif que 1'on me dépouille , et , dans le moment oü par de mauvais traite- 
mens l'on croit m'accabler, il m'est donné quelque espoir de pouvoir redresser 
mes affaires, du moins de diminuer le désagrément de ma position, de me 
garantir la possession de ce qui me reste encore, et peut-être de trouver 
quelque dédommagement des pertes essuyées, si je veux encore , en ce moment, 
m'unir a ceux qui me maltraitent, et, en me jetant a corps perdu entre les 
bras de la France, chercher mon seul et unique salut de ce cóté, et rompant 
tous les liens qui me tiennent a d'autres puissances, particulièrement ceux 
qui m'attachent a V. M., que j'abandonne son service et ma position auprès 
de sa personne, pour plier ma tête sous le joug que Ton vent mMmposer. Je 
ne serais pas digne du sang qui coule dans mes veines, j^aurais a rougir de 
porter un nom illustré par des aïeux qui en ont soutenu la gloire, et je no 
serais ni fils ni épouz d'une princesse de Ia maison de V. M., si je pouvais 
Buivre pareilles inductions et oublier toutes les bontés dont elle m'a comblé, 
j'ose dire 1'amitié dont elle m'honore. Non, Sire, je ne me rendrai pas cou- 
pable de pareille ingratitude, et supportant avec résignation les épreuves aux- 
quelles il plaira a la Providence de m'exposer, je mettrai ma plus grande consolation 
a transmettre a mes enfans un nom dont ils n'auront pas a rougir, et de leur donner 
Texemple de Ia constance dans les principes d'honneur. Du reste, aprèsDieu, 
je mets toute ma confiance en Y. M.; Elle ne m'abandonnera pas, j*en suis 
sür, et je la supplie de permettre que je lui recommande encore une fois les 
interets de mon épouse et de mes enfans. II ne me reste plus qu'a assurer 
Y. M. de mon dévoüment a toute épreuve a sa personne et aux interets de 
sa monarchie, et de la supplier de me donner des occasions de Ten convaincre. 

Het antwoord des konings zal in een volgend deel worden op- 
genomen. 
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357, 305, 307, 371. 

Drabbe, lid van het gemeentebestuur van Leiden, 
LIV. 

Droohoorn (W. H.), lid der Hooge Militaire 
Vierschaar, LIL 

Drost (Herman us), lid van het gemeentebestuur 
van Amsterdam, LUI. 

Drufhout (A. G ,) lid van het gemeentebestuur 
van den Haag, LI. 

Du Casse, Rataafsch koerier, 514. 

Dugué-Dassé, Fransch luitenant der gendar- 
merie, XXXVI. 

DuHBAR (Gerhard), lid van het Wetgevend 
Lichaam , 375, 378. 

DuHONCEAU (Jean Raptiste), Rataafsch generaal, 
XIV, XLVIII, 20—22, 24, 27, 28, 33-35, 84, 
i;W, 183— '85, 280, 282, 288, 322, 374,383— 
'8i, 387 -'90, 509, 511, 599— (KX). 

DdMOuniEZ (Charles Franyois), Fransch uitge- 
wekene, XXX VUL 

Dundas (Francis), Ëngelsch generaal, 64. 

DupONT-CiiAUHONT (generaal), Fransch gezant in 
den Haag. XXIV, 1, 136, 138— '40, 143, 146, 
149— '50, 158, 101— '02, 280, 300— '01, 049. 

DuuAND DE Mareuil, ambtenaar aan het Fransche 
departement van buitenlandschc zaken, 244. 

DuRoc (Géraud Ghristophe Michel), adjudant 
van den Eersten Consul, XV, 165, 3at, 075, 703. 


Eltas (Pictcr), lid van het Gedeputeerd Bestuur 
van Holland LI, LUI, 353. 

Elout (Cornelis Theodorus), procureur-gi»ne- 
ntal bij het Hoog Nationaal Gerechtshof, 
503— '04, 599. 

Emants (G. R.), lid van het Gedeputeerd Re- 
stuur van Holland, L. 

Encüiien (duc d*), 754. 

Kratii (von), Nassausch gezantschapsraad, 061, 

Ermerins (Fran(;ois), gewezen Rataafsch direc- 
teur, 355, 380, 428, 440, 495, 510, 528, 
572— '73. 

Escury (J. M. C«ollot d'). lid van hot Departe- 
mentaal Bestuur van Holland, L, 104. 

Evertsen (Cornelis), lid van het Departemen- 
taal Bestuur van Zeeland, LV. 

Eykkndrokk (.lan), Bataafsch Jacobijn, 497. 

Evs (.ïan Nicolaas van), lid van het gemeente- 
bestuur van Amsterdam, LIL 
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Eysinga van Doniawerstal (F. J. J. van), 
Friesch orangist, 659, 675. 


Fagel (Hendrik), gewezen griffier der Staten- 
Generaal, agent van het huis van Oranje 
in Engeland, 334, 670, 677— '80, 684, 686, 
989— '91, 094— '97, 711 -»45, 717—49, 721— 
'23, 725— '28, 731, 733— '35, 739, 743, 756. 

Fagel (Jacob), gewezen gezant der Republiek 
in Denemarken, 694, 730, 733, 735, 737— '38. 

Fagel (Robert), adjudant van den Erfprins van 
Oranje, 105. 220, 224— '32, 269, 271, 581, 
693,— '94, 730, 746, 751— '53, 766. 

Farret (Johan Pieter), lid van het gemeente- 
bestuur van Amsterdam, LIII. 

Feith (F. G.), Utrechtsch aristocraat, 594. 

Felti (von), Oostenrijksch gezant in den Haag, 
45, 193, 417. 

Fleoderus, gewezen secretaris van Steenwijk, 
374. 

Foreest (C. van), lid van het Wetgevend 
Lichaam, XLIX, 278. 

Foreest (N. van), lid van het Gedeputeerd Be- 
stuur van Holland, LI. 

FoucHÉ (Joseph), Fransch minister van politie 
XXJX, XXX, XXXVI, 693. 

Francken, luitenant-ter-zee, 635, 637, 641, 645, 
647. 

Frans il, keizer van Oostenrijk, 704, 725. 

Freoerik prins van Hessen- Kassei, 264. 

Frederik prins van Oranje, 259, 709 — '10. 

Frederik Willek III, koning van Pruisen, 
XUI, XV, 164— '65, 169, 172, 175, 179, 182, 
185, 191, 197- '98, 200, 202, 204, 208, 212— 
'13, 215— '18. 220— '21, 223—30, 233— '34, 
236, 240, 246— '47, 251, 256— '57, 260— '61, 
265, 271— '78, 281, 284— '85, 288, 292— ^93, 
301, 304, 346, 376, 419. 453, 458, 613, 056- 
62, 664-'68, 670, 674, 679, 693, 704—07, 
709— '10, 727, 746— '49, 758— '60, 765— '67. 

Fr ÉRE, Fransch generaal, XVIII. 

Friderici, gouverneur van Suriname, 114. 

FuLDA (bisschop van), 729. 

Fynje (Wybo), Bataafsch Jacobijn, XLVI, 180, 
572, 574. 


G. 


Gael, Leidsch regentengeslacht, LIV. 

Gagern (Hans baron von), Nassausch diplomaat, 
LXXVIII, 764-*67. 

Galdi (Mattco), Italiaansch gezant in den Haag, 
IX, XII, 32, 35, 37. 

Gales (Gale Isaac), lid der rechtbank te Amster- 
dam, LUI. 


Gallé (N. J.), lid van het gemeentebestuur in 
den Haag. LI. 

Gaodin (Martin Michel Charles), Fransch minister 
van fmanciën, XXX. 

George III, koning van Engeland, 20, 69. 181, 
207, 209, 200, 272, 295, 318 -'19, 340-'44, 
357, 402— '04, 408— '09, 413, 423, 455, 465— 
'66, 475, 671, 679— '80, 684. 689 -'90, 694— 
•98, 704— '06, 708, 712, 714— '22, 727— '28, 
731— '42. 

George prins van Wales, 465, 733. 

Gevers (Hugo), Dordtsch patriot, 360, 3()3, 365, 
368-'69. 373— '74, 389, 499. 

Gockinga (G. H.), lid van het Staatsbewind. 
XLIV, 120— '22, 262, 384- '85, 446, 569. 571. 

GoEBEL. koerier gebruikt door d'Yvoy, 225, 

GoERTZ (Johann Eustach graaf von), Pruisisch 
diplomaat, 729. 

GoES (D. A. Meerman van der) , lid van het 
Wetgevend Lichaam, XLV. 

GoES (H. M. van der), lid van het gemeente- 
bestuur van den Haag, LI. 

Go es (Maarten van der") , secretaris van staat voor 
de buitenlandsche zaken, X. LX VII, LXXVII, 1, 
5, 22, 28, 39, 45—47, 59, 61—64, 67, 72, 79, 
80, 86, 89, 90, 94, 95, 99, 100, 114— '15,118, 
120. 131, 144, 147, 150, 161, 166, 168— '81, 
185, 187, 191, 193—226, 228, 232, 234, 237, 
239— '42, 247, 270, 278. 283, 290, 295, 297, 
303— '04, 312, 319— '24, 327— '33, 336, 339— 
'42, 345, 361, 364, 367, 369, 371— '75, 379— 
'83, 395, 397, 403— '98, 411— '12, 418, 420, 
422, 428, 431, 434, 443, 448, 450, 454, 456, 
463, 470— '71, 474-'75, 480—81, 486, 495— 
500, 502—04, 507, 509 -'14, 528-'30, 536, 
538, 543, 577, 580, 608, 616, 621, 624, 627, 
644— '45, 651. 

GoERTZ, Pruisisch generaal, 754. 

Gogel (Isaac Jan Alexander), onder Schimmel- 
peiuiinck minister van financiën, IX — XI 
XLIII, LH, LXXVI, 111, 157, 178, 180, 253, 281 
283, 308, 345, 355— '56, 362, 369, 371, 380— '82 
385— '86, 428, 440, 495, 499, 504, 509, 516 
520— '23, 525— '27, 530, 535— '44, 547, 553 
561 -'65, 568, 570— '74, 582 -'85, 587— '91 
598-600. 611, 614, 624, 631, 634— '35, 639 
643, 645— '46, 650—51. 

GoHiER (Louis Jéróme), Fransch consul te Am- 
sterdam, XXXVII, XXXVIII, 238, 464, 496, 
509, 512, 599. 

Goldberg (Johannes), lid van den Staatsraad 
onder Schimmelpenninck, XI, LXXVII, 386 
518— '21, 541— '42, 599, 600. 

Graeff (Gerrit de), lid van het gemeentebe- 
stuur van Amsterdam, LUI. 
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Grand, ambtenaar aan de Kaap de Goede Hoop, 

428. 
Grand (Mevrouw), byzit en later echtgenoote 

van Talleyrand, 135, 428, 434. 
Grasveld (Carel Hendrik van), gezant in 

Portugal, 461, 599, 606. 
Gravina, Spaansch admiraal, 602. 
Grkgory, Pruisisch vice-consul te Amsterdam, 

249. 
Grenville (Lord), Engelsch staatsman, LXUI, 

315, 756, 758. 
GusTAAF IV van Zweden, 114, 146, 149. 
GuYS, Fransch consul te Rotterdam, XXX, 

XXX VH, XL, 5, 255, 464, 536. 


Haersolte (A f. R.^E. baron, van), lid van 

het Staatsbewind, XLIV, LXXVU, 99, 100, 

115, 131, 225-26, 2 U— '35, 247, 364, 368, 

374, 383, 509, 511, 577. 

Haersolte (J. W. S. baron van), lid van het 

Wetgevend Lichaam, XLV.' 
Hahn (.1. G. H ) , gewezen Bataafsch staatsman, 

496, 624. 
Hardenberg (baron), Pruisisch staatsman, X, 
238, 245, 251— '52, 264, 269, 276, 311, 613. 
riARTSiNCK (Pieter), Bataafsch admiraal, 158, 

242, 248, 438, 528— '29, 606, 619. 
Hasselt (J. W. van), lid van het Wetgevend 

Lichaam, XLVIV, a56, 382, 386, 543, 547. 
Maugwitz (graaO, Pruisisch staatsman, XI, 1, 
2, 167— '68, 173—79, 197, 200, 204, 219, 
223, 227, 230, 367, 654, 656— '57, 660, 664— 
'68, 670, 674, 691, 724, 726, 740, 743-'44, 
757, 761— '63. 
Hawkesbury (Lord), Engelsch minister van 
buitenlandsche zaken, X, LXIII, 15, 315,338, 
341, 397, 402, 412— '13, 418, 421 -'22, 669— 
'71, 677— '79, 683— '84, 689— '90, 694— '98, 
708, 713, 731— '39, 741— '42. 
Heeckeren (W. A. H. baron van), Utrechtsch 

aristocraat, 594. 
Heeckeren van Brandsenbürg (W. R. baron 

van); Utrechtsch aristocraat, 594. 
Heeckeren van Enoiiuizen (E, F. baron van), 
lid van het Departementaal Bestuur van 
Gelderland, 673. 
Heeckehen* van Süyderas (A. R. baron van), 

orangist, 710, 733, 735, 738. 
Heeudt (T. C. baron van), orangist, 733, 735, 

738, 756. 
Hees (J. van), lid van het gemeentebestuur van 

den Haag, LL 
Heim (G. J. H. van der), lid van het Wetgevend 
Lichaam, XLV. 


Heldewier (D. M. G ), lid van het Wetgevend 
Lichaam, XLY. 

Hengst (IL J. van) , lid van het Wetgevend 

Lichaam, 278. 
Henry (P. L.), kolonel in Bateafschen dienst 

aan de Kaap, 159. 
Hessen-Darmstaüt (landgraaf van), 754. 
Hessen-Kassel (erfprins van), 746. 
Hessen>Kassel (keurvorst van), 250, 264, 720, 

766. 

Heyting (D.), lid van het Gedeputeerd Bestuur 

van Holland, LL 
Hinlópen (J.), secretaris van het Departementaal 

Bestuur van Utrecht, 672, 674, 
Hobart (Lord), Engelsch minister van oorlog, 

710, 613 

HoKN (P A. 't), secretaris van het Haagsche 
gemeentebestuur, LI 

HoFFMAN (Abraham), lid van het gemeentebe- 
stuur van Amsterdam, LHL 

Hofstede (Petrus), Drentsch orangist, 374. 

Hogendorp (Dirk van), Bataafsch diplomaat, 17, 
94, 95, 158, 502, 599. 

Hogendorp (Gijsbert Karel van), orangist, 167, 
319, 655, 658, 758. 

HoGERWAARD, luiteuant-kolonel der infanterie, 
XLIX. 

Hooff (J. f. R. van), lid van het Wetgevend 
Lichaam, XLV, 145, 278— '79, 624. 

HooGEWAL (Herman), lid van het Departementaal 
Bestuur van Holland, L. 

HooGSTRATBi^ (F. vau), lid van het Departemen- 
taal Bestuur van Holland, L. 

Hoogstraten (S. van), lid van het Siaatsbe- 
wind, XLIV, L, 8, 255, 364, 397, 481, 584. 

Hoop (Ck)rnelis van der — Gijsbrechtsx.), lid 
van het Nationaal Syndicaat, 165, 384. 

Hoop (J. C. van der), orangist, 756. 

Hope (huis) te Amsterdam, 11, 271, 334, 476. 

Hope (J.), bankier te Londen, 697. 

HoRDAG (D. van), lid van het Departementaal 
Bestuur van Holland, L. 

Hotsell (Mr.), deskundige in ,.the forras of 
pariiament, 732. 

HoüTE (J. van den), secretaris van het Departe- 
mentaal Bestuur van Zeeland, LVI, 674. 

HuiDEROPER (Jan), lid van het gemeentebestuur 

van Amsterdam, LUI. 
Hültman (Clarel (Jerard), secreUris van het 
Staatsbewind, 60, 95, 131, 169, 172— '73, 175, 
195, 197— '200, 212— '16, 218, 221— '28, 234, 
237, 240, 248, 260, 270, 283, 290, 297, 329, 
364. 367, 395, 514, 539, 543, 572, 591-'92, 
600, 666. 
HuMALDA (Jhr. Idserd Aebinga van), Friesch 
orangist, 658— '59, 675. 
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HuYDECOPER (Joan), lid van het gemeentebe- 
stuur van Amsterdam, LUL 

HuYOECOPER VAN Maarssevbbn (J. E.), oud- 
burgemeester van Amsterdam, 352. 


Iddeeinge (Tjaard A. van), lid van het gemeen- 
tebestuur van Amsterdam, LUI. 
Isabet, Fransch schilder, 347. 

J. 

Jackson, Engelsch diplomaat, 67G— 77, 687, 

691— '92, 694—95. 
Jacobi-Kloest (baron), Pruisisch gezant te 

Londen, 196, 399, 433. 
Jacobson (G. J.), lid van den Raad van Marine, 

LXIV, 68, 167, 342, 433, 435-'36, 441, 497, 

548. 
Janssens (J. W.), gouverneur der Kaapkolonie, 

6, 66, 158— '59, 298, 529, 598, 606— '07, 619, 

630, 758. 
JoNCHEERE (J. de), Hd van het Wetgevend 

Lichaam, XLV. 
Jourdan (Jean Baptiste), Fransch maarschalk, 

239. 
JuGiiEH (H. van), lid van den Raad van Oorlog, 

167. 


Kalitciieff, Russisch diplomaat, 1. 

Karel van Oostenryk (aartshertog), 510. 

Kabel koning van Spanje, 598. 

Kasteble (P. L. van de), lid van den Raad 
van Financiën, XLVI, 167, 539, 543, 568, 
586— '88, 591— '92. 

Keizer (J. J.), lid van den Aziatischen Raad, 
498. 

Kempenaer (J. de), lid van het gemeentebestuur 
van den Haag, LL 

Kempenaer (L. T. de) , lid van het Departemen- 
taal Bestuur van Holland, LI. 

Ketelaar (P. C), lid van het Departementaal 
Bestuur van Zeeland, LV. 

Keuchenius (W. M.), Delftsch patriot , 8, 9. 

Kien (J. L.), Utrechtsch aristocraat, 594. 

Kikkert, Bataafsch admiraal, 246, 601— '02. 

Kinckel (H. A. baron van), orangist, 674, 678 — 
'79, 690. 

KiNSBERGEN (Jan Hendrik van), orangist, 97, 
131, 164, 166-'67, 655. 

Kist (Willem), lid van den Aziatischen Raad, 
XLIX. 

Kloppenburg (F.), lid van het gemeente- 
bestuur van Leiden, LIV. 

Klopper (F. de), lid van het gemeentebe- 
stuur van Leiden, LV. 


Kluit (Provo), lid van het gemeentebestuur van 

Leiden, LIV. 
Kock (Hendrik Merkus de), secretaris van 

Verhuell, 498— '99. 
Kooten (Theodorus van) , vriend van Valckenaer, 

353, 363, 461— '62, 502. 
Krayenhoff (C. R.T.), Bataafsch genie-officier, 

290. 
Kretsghmar (J. G. van), lid van het gemeente- 
bestuur van den Haag, LI. 
Krusemarck (von) , Pruisisch officier toegevoegd 

aan den Erfprins van Oranje , 674, 679, 693. 
Kruyff (J. de) , lid van den Raad van Binnen- 

landsche Zaken, 167. 
KuFFELER (van), lid van het gemeentebestuur 

van Leiden, LIV. 


Laan (H. A.), lid van het Wetgevend Lichaam, 

XLV, 545. 
Lacuëe (Gérard Jean), Fransch generaal IX, 

XVI, XIX, 58, 59, 62, 201, 203, 231, 418, 

463, 500. 
Laer (toe), correspondent van Schimmelpen- 

ninck, 385. 
Laer (D. van), lid van den Aziatischen Raad, 

XLVIIL 
Laforest, Fransch diplomaat, 241, 244 -'45, 613. 
Lange (J. H. de), lid van het Gedeputeerd 

Bestuur van Holland, LI. 
Lange van Wijngaarden (D. J. de), lid van 

het Wetgevend Lichaam, XLV. 
Lannes (Jean), Fransch maarschalk, 324. 
La Pierre (Mr. A. J.), hoofdschout van den 

Haag, LI, 167, 174, 396, 504. 
Laprade, kolonel in Bataafschen dienst, XIV, 

XXXVHI. 
Larose, beschuldigd van verstandhouding met 

Engeland, XXIX, XXXVI. 
Larue, Fransch kapitein- ter-zee, XXIX. 
Launay (graaf de), Fransch uitgewekene, XXIX. 
Lavalette (markies de) , Fransche uitgewekene, 

XXIX. 
Lebrun (Charles Fran^ois), derde consul der 

Fransche Republiek, 310, 648, 677, 081. 
Leemans (J. F.), lid van den Raad van Binnen- 

landsche Zaken, 167. 
Leeuw (D. C. de), lid van het Staatsbewind, 

XLIV, 364, 373, 571, 573, 58i, 672—73. 
Lefebvre (Fran^ois Joseph), Fransch maar- 
schalk, xxxni. 

Lehndorff (von) , secretaris van het Pruisische 
gezantschap in den Haag, 205, 624. 

Lelyveld (B. P. van), orangist, 084 — '85, 691, 
733, 735, 737. 
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LtLYVELD (P. van), lid van het Leidsche ge- 
meentebestuur, LIV. 
Lemarchanh, koopman te Rotterdam, XXX Vil, 

XL. 
Lemmers (N.), Bataafsch kapitein-ter-zee, 

444_'46. 
Lennrp (Mr. Comelis van), iid van het ge- 
meentebestuur van Amsterdam, Lil, 378. 
Lëwi£ (C), lid van het Wetgevend Lichaam, 

XLVL 
LkWË (J. E.), lid van de Hoogc Militaire Vier- 
schaar, Lil. 
Leyden (Mr. Frederik van), lid van het Depar- 
tementaal Bestuur van Holland, LI, 278,381. 
LiiBEiiERR (B. F. von), lid van den Aziatischen 

Raad, 380. 
LioTENBERü (Mr. C. J. van), lid van het Depar- 
tementaal Bestuur van Zeeland, LVl. 
Linden van den Heuvell (A. van der), lid 

van het Wetgevend Lichaam, XLY. 
LiNOis, Fransch admiraal, 242, 5211. 
LiSTON (llenrietta) , echtgenoote van den Engel- 

schen gezant, X, 334. 
LiSTON (Robert), Engelsch gezant in den Haag, 
X, LXm, LXVI, 13, 20, 22, ai, 38, 45—48, 
53, 54, üi— 6i, 8i, 174, 483, 180, 191, 317— '20, 
323 -'24, 327— '28, 331, 334, 3,39— '42, 383, 
31K), 396-'97, 401, 403, 412— '13, 417, 420, 
430, 433, 500. 
LiTH (van), restaurateur in den Haag, 23. 
LoEFF (J. A. Verniers van der), lid van den 

Zeeraad, XL VI. 
LüMHARD, Pruisisch kabinetssecretaris. 453 — '54. 
LoNCg (G J), lid \an het Gedeputeerd Bestuur 

van Holland, LI. 
LoiiisE (prinses) van Oranje, erfprinses van 

Brunswijk, 259, Ü87, 729, 7(33. 
Louyssen, ingezetene van Vlissingen, 423. 
Löwenhielm, Zweedsch gezant in den Haag, 150. 
LuniJNK de Jonge (J.), lid van het Wetgevend 

Lichaam, XLIV, 391. 
LuccuESiNi (markies de), Pruisisch gezant te 
Parijs, 1, 2, 175, 215— '17, 219— '20, 225, 
227, 240, 244, 248, 252, 260, 204, 269, 311, 
313, 581, 657, 060, 667—68, 675—76, 687, 
693, 698 -'99, 702, 705, 707, 709, 723— '24. 
726, 740. 752— '53, 755, 757, 760— '63. 
Luzac (Etiennc), directeur der Gazelle de Leyde, 

132, 407. 
Luzac (Johan), hoogleeraar te Leiden, 132. 
Lynden (Carel baron van), orangist, 661— '63, 

671—72, 674. 
Lynden van Hemmen (F. G. baron van), orangist, 

164, 658. 
Lynden van Lunenburg (J. H. baron van), lid 


van het Departementaal Bestuur van Utrecht, 
663, 672, 674. 
Lynden van Opsterland (H. baron van), oran- 
gist, 059, 675. 


Macaré (M. J.), lid van den Aziatischen Raad, 

XLVHL 
Macdonald (Etienne Jacques Joseph Alcxandre), 

Fransch generaal, 178. 
Macdonald (Mevrouw), 528. 
Macquet (J. J.), lid van het Departementaal 

Bestuur van Zeeland, LVl. 
Malmesbury (Lord), Engelsch diplomaat in ruste, 

718—19, 733— '39, 741— '43. 
Marck (A. A. van der), lid van de rechtbank 

te Amsterdam, LUL 
Marescalciii (Fernando), minister van buiten- 
landsche zaken der Italiaanschc Republiek, 
32, 441 
Maret (Hugues Bernard), Fransch diplomatiek 

ambtenaar, XXXVl, 304. 
Marivaüx, secretaris van het Fransche gezant- 
schap in den Haag, 1, 5. 9, 11, 14, 19, 24, 
27, 28, 38, 114, 13i, 130, 170, 178, 181,320, 
325, 360, 428, 481, 528, 584. 
Markow, Russisch diplomaat, 433, 700. 
Marle (C. G. R. van), lid van het Wetgevend 

Lichaam, XLV, 132. 
Marmont (Auguste Louis Fédéric Viesse de), 
Fransch generaal, IX, XXllI — XXV, XX VII, 
XXXH, XXXVII, XXXIX, XL, XLH, XLIII, 
LVl, LIX— LXII, 90—93, 104, 111, 117— '22, 
133, 230— '32, 238— '39, 241, 244— '46, 249, 
253— '58, 261— '68, 275, 280— '81, 283, 290, 
312, 493, 498, 500— '14, 518— '21, 530, 565, 
569, 574— '77, 581 -'83, 591— '9i, 599—604, 
607—10, 752. 
Marmont (Mevrouw), geb. Perregaux,506— '07. 
Marron (P. H.), predikant der Bataafsche am- 
bassade te Parijs, 159. 
Marscuall (von), Nassausch regeeringsambte- 

naar, 256, 266, 751, 765, 767. 
Martens (J. C), Utrechtsch aristocraat, 594. 
Massabuau, Fransch o£Qcier, 31. 
Masséna (André), Fransch maarschalk, 693. 
Masson, commandant van de reede te Batavia, 

XLVII. 
Mattuijssen (D. J.), lid van het gemeentebestuur 

van Vlissingen, 448. 
Mecrlenburg (huizen van), 660, 666. 
Meerman (Johan), lid van het Departemen- 
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Nariiys (P. C.) , schoonvader van Schimmel- 
penninck, 464, 521. 

Nassau-Saarbrück (huis), 760. 

Nassau-Siegen (zoogenaamde prins van), LXXVII, 
198, 209, 700, 204— '06, 724, 745, 748. 

Nassaü-Usingen (huis), 605, 750, 705. 
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Nederburgh (S. C), lid van den Aziatischen 
Raad, XLVII, XLVIII, 498, 002, 576. 

Nepean (Evan), secretaris der Engelsche ad- 
miraliteit, 684, 691. 


Nessplrode (K. R. graaf), attacbó bijhetRus- 
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NoÊL (Franfois), gewezen gezant van Frank- 
rijk bij de Bataafsche Republiek, 310, 648 

Nolet (J.), ingezetene van Schiedam, 362,364. 
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Olivier (G. van), lid van den Zeeraad, XL VI. 
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Panhdys (J. L. van), secreraris van het gemeen- 
tebestuur van den Haag, LI. 
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PoNTOi (J. F.), koopman te Amsterdam, 406, 
415, 418. 
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SciiEFFER (J. H.), gewezen Bataafsch staatsman, 
384. 
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Schimmelpenninck (Mevrouw) geb. Nahuys, 
134— '35, 279, 475, 567, 578, 584, 586, 593, 
612, 614. 

Schimmelpenninck (Rutger Jan) , gezant te 
Londen en te Parijs, vervolgens Raadpensio- 
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320— '25, 341— '42, 345— '46, 348, 350— '52, 
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'02, 408, 442—44, 418— '21, 426— '29, 434, 
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191— '93, 190—205, 208 -'13, 319— '20, 323— 
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Sheth (P. de), bankier te Amsterdam, 164, 
271, 345. 

SmsSAERT (J. C), secretaris van den Aziatischen 
Raad, 573. 
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Steeoe (Jan van der), lid ran den Aziatischen 
Raad, XLVIII. 
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Bestuur van Holland, L. 

Stpkens (J.), lid van den Zeeraad, XL VI. 

T. 
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Villeneuve (de), kamerheer van Louis Bona- 
parte, 285— '86, 612. 
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cien, XLVI. 
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